﻿IV SHMELEV LUCRĂRI COLECTATE Stăpânul zdrențuit POVEȘTI ESEURI POVESTI Moscova • CARTE RUSĂ- UDC BBK R Sh - Compilat și scris de E A Osminina Dezvoltarea designului de către Yu F Alekseeva Design de font de V K Serebryakov Shmelev I S Lucrări colectate Sh : în vol Vol (suplimentar): Ragged Master: Stories eseuri Basme - M : Carte rusă, - p Al -lea volum (suplimentar) din Operele colectate ale lui I S Shmelev a fost compus din lucrările timpurii ale scriitorului Pe lângă povești și eseuri magnifice, cititorul se va familiariza și cu basmele scrise de Ivan Sergeevich - "Miracolul stepei", "Vsemoga", "Corpul străin", etc ISBN - - - ISBN - - -x UDC BBK R (c) Osminina E A , compunere, prefață, DESPRE UN NEGOCTOR, UN OM, UN SOLDAT - SI UN SEST Mai exact, ar fi trebuit scris așa: despre un negustor amabil, un țăran inteligent, un soldat credincios și dar stăpânul era foarte diferit Fie "rupt", apoi "căptușit", apoi "vesel" Toți sunt eroii poveștilor de la începutul secolului, eseuri revoluționare și basme din Crimeea de Ivan Sergheevici Din aceste lucrări a fost alcătuit volumul actual al "timpul" Shmelev; despre ele și vor fi discutate A început cu NUGĂTORUL Nu, de fapt, Shmelev a început cu un polițist, un morar și călugări Valaam Dar acelea au fost "testele stiloului", după care a tăcut zece ani Și a intrat pe calea profesională (fără să o mai părăsească) - cu o descriere a negustorului său natal Zamoskvorechye în "Decay" ( ) și în povestiri pentru copii Aproape toate au subtitlul "Din poveștile prietenului meu", indicând caracterul autobiografic al lucrărilor Scriitorul a luat multe figuri din copilărie Zakhar Khmurov din "Dezintegrare" este Yegor Vasilievich Shmelev ( - ), văr unchi și vecin al viitorului scriitor, proprietar real al unei fabrici de cărămizi de pe Sparrow Hills Le "Ceea ce am dat la rubrica "Din poveștile unui prieten" este realitatea, un martor și participant la care b "Prietenul meu" Pe faţa ochilor lui treceau multe siluete, aspre şi tandre, emoţionante, imperioase şi nefericite "Ragged Master" este unul dintre ele Multe sunt omise în poveste pentru a nu introduce cititorul în ororile vieții și, prin urmare, strălucirea suferită Nastenka, Nair Ea a jucat și nu a jucat un rol atât de episodic Elementul romantic a fost omis Indirect, a trecut în povestea "Decăderii", tipărită în "R Gânduri "și incluse în volumul al meu, publicat în toamna în publicația" Cunoștințe "(Shmelev I S Scrisoare către N A Almendingen din august - Citat din: Vilchinsky V I S Shmelev în revista "Primăvara" // Literatura rusă Nr P ) Chiar înainte de , această fabrică de cărămidă a aparținut străbunicul lui I S Shmelev și, evident, a trecut fiului său cel mare La sfârșitul secolului al XIX-lea, acolo erau angajați de muncitori, dar producția era deja considerată înapoiată În nya, fiul său este Alexei Yegorovich Shmelev ( - ) Informații despre ei sunt conținute în răspunsul scriitorului la un chestionar pre-revoluționar: "Uciderea lui Al am socat Întrebări îngrămădite În curte vorbeau despre nihiliști cumva Cea mai puternică impresie a lăsat-o sinuciderea unui văr al doilea, student la tehnologie (din cauza sentimentelor politice) Am experimentat un sentiment de groază " Familia Hmurov, se pare, a fost eliminată din familia unchiului Yegor: bunica Vasilisa - Nadezhda Timofeevna ( - după ), soția - Ekaterina Semyonovna ( - ) Situația din casă este descrisă într-un spirit complet Ostrov-Gorky: clasicul "regatul întunecat" cu opoziția părinților patriarhali și a copiilor revoluționari, morală crudă și viața captivantă: în detaliu, desenat convex de "lumea obiectului" Excelent, de altfel, desenat Nu e de mirare că sensibilul Yu I Aikhenvald i-a scris lui Shmelev după "Dezintegrare": Gândurile" vă sunt acum deschise "* Un alt unchi al scriitorului - Pavel Ivanovici Shmelev ( - ), fratele tatălui său - poate fi servit drept prototip pentru bărbatul "libresc" de la "Raft", probabil, există trăsături ale bunicului său Egor Vasilievici vinde planta Potrivit lui T I Griko, scrisul său de mână de pe scrisoare este "nu greu, tremurând" Toate aceste informații, precum și toate datele vieții rudelor lui I S Shmelev, sunt date conform: Griko T Shmelev // Byloe Nr S - Shmelev I S Răspuns la chestionarul lui V Cheshikhin (Ch Vetrinsky) - SAU GLM, f , op unitate creastă Aikhenvald Yu I Scrisoare către I S Shmelev din noiembrie - RGALI, f , op , unități creastă "Dezintegrarea" a fost publicată în nr , din "Gândirea Rusă" pentru Sunt descrise în "Autobiografie" (vezi vol al acestei culegeri de lucrări) și în versiunea de ziar a "Leta Domnului"; Pasajul este atât de colorat încât vreau să-l citez integral: " Un bunic era numit "spectator" Gorkin mi-a spus: - A ieșit păcatul străbunica Ustinya a murit în februarie și a apărut a patruzecea zi din a treia săptămână de post Și bunicul, îți voi spune un secret, el iubea tiyatra, la fel ca tata Și unchiul tău decedat a iubit în tiyatra, dar s-a ascuns de oameni Ivan Ivanovici îi va spune - stai în băi la adunare, am nevoie de ea pentru o chestiune importantă Va pleca, iar Pal Ivanovici îl va pune pe grefier la adunare, iar el însuși va fi în tiyatrie Da, și întâlnește-te cu tati, nas la nas - "Cum ați părăsit, așa și așa, aici, adunarea?" Și ăla, așa râs, era deștept: "Și tu, tati, se pare că te-ai dus la afaceri Ei bine, și eu, la afaceri" Pe asta, s-au împăcat - "Să mergem, zice el, confuzia, priviți împreună, de vreme ce așa ceva" Așa că împreună au început: "Să mergem, spune el, la afaceri!" - și râzi Ei bine, aici, străbunica a plecat, bunicul s-a întristat foarte tare Și avea un bilet, cumpărat din timp, înainte de moarte a venit cineva important să cânte, un italian, îmi amintesc: o vie, ziceau ei, privighetoare A sosit în post, în săptămâna a doua, și patruzeci de bârlog încă nu ieșise Bunicul s-a pregătit, a venit să se sfătuiască cu mine, din conștiință: "S-au plătit banii, cincizeci de locuri, și așa ceva Cum zici?" - "Ce va spune, eu, constiinta ta " S-a dus și a lăsat capul Da, inca o postare Shmelev nu îi cunoștea personal pe acești oameni, iar povestea exprima programul său definit de "iluminare" Dar știa bine (descris în detaliu în "Autobiografie") și îl iubea cu pasiune pe eroul celorlalte povești pentru copii - tatăl său, Serghei Ivanovici Shmelev ( - ) "Tatăl era un om simplu, needucat, dar avea o inimă și știa să înțeleagă pe altul" ("Maestrul zdrențuit") "Era un suflet simplu, tatăl meu El nu înțelegea nimic în complexitatea vieții spirituale Dar era blând la inimă, tatăl meu simplu Era o persoană sensibilă și bună " "Era un om căruia îi plăcea să dăruiască" ("Pagină Lumină") Deci, comerciantul trebuie să fie BUN! Acesta este un ideal pentru Shmelev - și deja în opera sa pre-revoluționară el - după ce a găsit bunătate și cruzime, idealul și opusul său - le arată Bunătatea tatălui se manifestă într-o varietate de situații El salvează calul ("Bright Page"), îl încurajează pe "Soldierul Kuzma", mai târziu viața este atât de proastă fără el ("Cum am zburat") Și bineînțeles, îl ajută pe "Stăpânul zdrențuit" - acest om umilit și insultat, mândru și smuls din popor În The Ragged Master există și motive acuzatoare (care sunt în general puternice la începutul Shmelev) Există și influența lui Dostoievski - povestea a fost scrisă aproape simultan cu "Omul de la restaurant", numit de criticii moderni "Oameni săraci" Dar mai este un lucru - dorința "de a fi un scriitor nativ, național în cel mai bun sens al cuvântului" * , care în acel moment începe să preia stăpânirea lui Shmelev Nu întâmplător i-a scris redactorului revistei unde a apărut Ragged Master: "NATIONAL db , după părerea mea, subiecte Cât de național d b și literatura, în ultima vreme în tinerii ei reprezentanți au intrat într-un fel de fundătură Și când am vorbit despre masa ÎNCHIS, ce ar trebui b subiectul revistelor pentru copii, am înțeles asta în sensul propriu, al nostru, rusesc" Și în "Eroii de vacanță" această bunătate, compasiune pentru "oamenii mici" devine o trăsătură națională, este inclusă în Grozav Dimineața îmi spune: "Am păcătuit, Pankratych în rai, zice, a fost! a acceptat păcatul, mă rog " Adevărat, m-a descurajat de două ori" (Vozrozhdenie, , aprilie, nr , p ) "Raft" a fost publicat în revista educațională pentru copii a celebrului profesor D I Tikhomirov "Tânăra Rusia" ( Nr ), precum și "Bright Page" ( Nr - I), "Soldier Kuzma" ( Nr ), "Cum am zburat" ( Nr - ) Shmelev I S Scrisoare către M Gorki din martie - Citat de: Mihailov O N Articol introductiv în carte I S Shmeleva "Povești și povești" - M , S Shmelev I S Scrisoare către N A Almendingen din aprilie -Cit De Vilchinsky V I S Shmelev în revista "Rodnik" // Literatura rusă Nr S - "The Ragged Master" a fost publicat în "Rodnik" în , Nr , anumit mod de viață O unitate iubitoare de oameni într-o sărbătoare religioasă Shmelev a avut-o la începutul secolului! După cum a remarcat pe bună dreptate un recenzent pre-revoluționar: "Cititorul se confruntă în mod viu cu realitatea antică rusă, se simte atmosfera relațiilor simple, apropierea directă a oamenilor de diferite statuturi sociale, chiar dacă doar în vacanțe Această unitate, aparent, este dragă autorului însuși În literatura rusă, o persoană din oamenii de rând era considerat în mod tradițional purtătorul de cuvânt al "nativului": cu alte cuvinte, un MUZHIK rus El devine eroul lui Shmelev la începutul anului al zecelea Într-o serie de povestiri, intelectualii îndoielnici și chiar foștii revoluționari sunt puse în contrast cu țăranii care conduc căruțele; plutașii Ei își cunosc idealurile și adevărurile, au totul "adevărat și simplu, totul este clar și justificat" În scrisorile sale, Șmelev continuă să vorbească despre "puterea spiritului" "înglobată" în oameni , despre dorința de a "se rostogoli" în jurul lui Rus': "Și ce comori se putea vedea!" Cel mai pe deplin, acest sentiment de "naționalitate, rus, nativ" a fost exprimat în eseurile "Zile grele" - timpul primului război mondial Shmelev a explicat istoria creației lor în acest fel: "Am acceptat de bunăvoie oferta lui Sev zap " - scrieți cât doriți despre impresiile percepției războiului în mediul rural Am locuit atunci în Kaluga buze (în vara anului a închiriat o vilă în satul Obolensky, raionul Maloyaroslavsky - E OY a văzut ceva A devenit interesat de sarcina propusă mie "* Shmelev nu este înclinat să idealizeze nici locuitorii satului Big Crosses, nici condițiile lor de viață El arată melancolia și sărăcirea pe care războiul le aduce la țară, și beția amară, și obiceiurile sălbatice, întunericul oamenilor Și nu se știe în ce altceva se va transforma acest război - care va fi "întorsătura vieții" (B p ) Shmelev I "Prin din urmă cu soarele" // Știri de literatură pentru copii Nr S Shmelev I S Scrisoare către V G Korolenko din iunie - Citat Citat din: Cernikov A P Povestea lui I S Shmelev "Sub cer" // Probleme de istorie a literaturii ruse - Tula, S Shmelev I S Scrisoare către I A Belousov din ianuarie -Cit Citat din: Scrisori de la I S Shmelev către N S Klestov-Angarsky / Publ A P Chernikova // Note ale OR RSL Emisiune - M , S Shmelev I S Scrisoare către A G Gornfeld din noiembrie (cu privire la propunerea lui S I Chatskina, editorul revistei Severnye Zapiski din Sankt Petersburg: de a trimite lucrări despre "stăririle" acelor oameni printre care scriitorul se afla) - Citat Citat din: C h e r n i k o v A P Proza lui I S Shmelev - Kaluga, S "Zilele severe" cu subtitlul "În sat" au fost publicate în "Notele nordice" nr , , , I, pentru și în nr , , / pentru , iar apoi inclus în vol Sobr op I S Shmelev Dar totuși, bărbatul rus pentru Shmelev este un om care cunoaște "cel mai lăuntric secret - viață sau moarte", care știe să facă cel mai dificil lucru din viață - să moară cu demnitate Un rus știe să ierte și să găsească cuvinte de iertare, știe să se trezească, să privească înapoi la viața lui și să trăiască diferit Și nu întâmplător ciclul se încheie cu eseul "Adevărul unchiului Semyon" (vezi: vol al acestei culegeri de lucrări, în același loc - și "Semne"): "El nu este el Aceasta este tot ce a învățat Rusia printr-o viață grea, înțeleaptă, bolnavă, îndurerată și totuși de neclintit "Înțelept" este epitetul constant al lui Shmelev Deci un om trebuie să fie înțelept INTELIGENT Și cu "tema satului militar" sa Iv Shmelev s-a trezit în epicentrul disputelor literare "Zilele severe" ar trebui luate în considerare împreună cu corespondența patriotică militară a lui V Bryusov, articolele lui L Andreev Mai ales - calmul, seriozitatea, unificarea oamenilor din Shmelev - seamănă cu imaginile lui A Tolstoi din eseurile "La război" Astfel, de exemplu: "Parcă toată Rusia a devenit o singură gospodărie, a venit vremea recoltării și toată lumea, luând seceri, s-a dus la secerat" Starea de spirit a lui M Gorki era diferită Adevărat, la începutul războiului și-a pus semnătura sub două scrisori colective: împotriva atrocităților germane și salutări către aliații britanici Printre semnături vom găsi numele lui I Bunin, Shmelev, N Teleshov și mulți alții Totuși, atunci poziția lui Gorki s-a schimbat La sfârșitul anului , în numărul al revistei Cronica, el proclama că un rus are "Două suflete": " unul este de la un mongol nomad, un mistic, un leneș", iar celălalt este "sufletul unui slav, potențial eroic, capabil să izbucnească luminos și frumos, dar nu pentru mult timp Shmelev a fost indignat de articolul lui Gorki și a salutat răspunsul lui L Andreev , care a numit "Două suflete" o umilire a unui întreg popor și scuipat de sine Andreev a fost susținut de N Berdyaev, V Rozanov, E Chirikov, A Chebotarevskaya Gorki - revista "Cronica", care a publicat, de exemplu, în primul număr pentru un articol de D Talnikov: o analiză a lucrărilor despre satul Cehov, Bunin, Podyachev și Volnov Pe baza lor, criticul a dovedit sărăcia, sălbăticia, cruzimea și păgânismul poporului rus Citat Citat din: T o l s t o y A N Poly col op - M , T S De la scriitori, artiști și actori // Russkiye Vedomosti sect Nr P Răspunsul scriitorilor ruși către frații lor englezi // Birzhevye Vedomosti martie Nr P I S Shmelev i-a scris lui D N Andreev despre articolul său (în nr din Sovremenny Mir, ): "Gândindu-mă la asta, m-am gândit la tine, la dragostea ta puternică și vie pentru sufletul rus "Gorki m-a enervat " - Cnt Citat din: Vilchinsky V L Andreev și I Shmelev // Literatura rusă Nr S - În această dispută, "Hard Days" a devenit un argument Criticul N Kadmiya a pus în contrast pe adevărații Gorki și Bunin, care erau credincioși "tradiției artistice profunde", și romanticii Andreev și Shmelev, care au creat "o anumită ideologie a mujikului" A fost un răspuns la articolul lui Andreev despre "Zilele severe" Andreev, în special, a scris: "Cu mâna ușoară a "noilor-occidentali" noștri aroganți, țăranul a căzut în boieri și etiopieni fără speranță Doar etiopian Cu tandrețe și dragoste, cu evlavie și sensibilitate, ca credincios în rănile lui Hristos, Yves s-a apropiat Shmelev la acest "etiopian" și cu o nouă frumusețe și-a luminat pantofii și zipunurile, bărbile și ridurile, transpirația din travaliu, amestecată cu lacrimi sfioase, nevăzute pentru ochii maestrului Nu există populism la inimă fină asupra acestui țăran, nu profețește nimic și nu difuzează în depărtare, dar în adevărul pur al sufletului său stă ca un veșnic reproș la adresa nedreptății și a răului, ca o mare speranță pentru viitor " * În exil, Shmelev poate fi considerat un succesor tradiția slavofilă Este important pentru noi că acest "neo-slavofilism" a început să apară la începutul secolului, în contrast și cu anumite tendințe "neo-occidentale" Dar avea încă încercări semnificative înaintea lui Tema SOLDAT a apărut împreună cu Shmelev rural, în timpul Primului Război Mondial: a început să se dezvolte și să se aprofundeze mai târziu - după februarie, și apoi octombrie (pentru că problema soldatului nu este indiferentă la revoluție) După cum știți, la martie , Sovietul Deputaților Muncitorilor și Soldaților din Petrograd a emis Ordinul nr cu el a început prăbuşirea armatei Deja pe aprilie, Serghei Shmelev i-a scris tatălui său de pe front, cum un steag din infanterie a venit la regimentul lor de artilerie și i-a acuzat pe ofițeri de trădare și lașitate, alți cunoscuți ai lui Shmelev care au luptat au avut probleme similare Care este răspunsul tatălui față de fiu? În aproape fiecare (!) (și sunt dintre ele) scrisorile, el scrie cu aceleași cuvinte: "Poporul nu este de vină" "M-am rănit pentru oameni Nu e vina lui El suferă atât de mult acum Numai toate examenele dificile i se rostogolesc: fie l-au ținut pe loc o mie de ani, legat la ochi, apoi au scos imediat bandajul, au deschis lumina la o sută de drumuri și nu pot indica care dintre ele este necesar Mai mult, vorbesc cu el italiană-engleză-sanscrită" și Shmelev Cadmi N Scriitori ruși despre poporul rus // Dimineața Rusiei ianuarie Nr C L A Iv Shmelev "Zile severe" // Voința rusă ianuarie Nr P Acest ordin a transferat puterea în armată către comitetele alese din rândurile inferioare, a concentrat toate armele în mâinile lor și a schimbat relația dintre soldați și ofițeri Vezi, de exemplu: Arhiva Revoluției Ruse T -M , S Shmelev I S Scrisoare către S I Shmelev din august - OR RSL, f , k , unitate creastă Își sfătuiește Serghei: "vorbește cu soldații, explică-le situația, citește ziare - Russkiye Vedomosti, Puterea poporului" (aceștia conțin poziția sa, el însuși este publicat în ele) Același scop - a explica, a avertiza, a face propagandă, a vorbi cu oamenii cu un "cuvânt viu", - proclamă direct Shmelev în eseurile "În Siberia pentru eliberați" și "Schițe" La martie , în calitate de corespondent pentru Russkiye Vedomosti, împreună cu scriitorul B A Timofeev, Ivan Sergheevici merge cu trenul pentru prizonierii politici eliberați și își descrie impresiile de pe drum (Atunci a avut loc crima, despre care își va aminti în mod repetat mai târziu , dar deocamdată starea lui de spirit este în general veselă și optimistă ) În plus, el însuși începe să realizeze acest obiectiv - în "The Spots" și o serie de eseuri adiacente acestora El vorbește oamenilor și despre oameni; soldații devin unul dintre personajele principale ale operelor sale (poate că li se adresează în primul rând) Prin urmare, forma sa este scene live, conversații, observații din natură Efectul prezenței este complet! Uneori putem chiar urmări cum "materialul vieții" se transformă în eseuri (vezi, de exemplu, "Judecata lui Solomon" și o scrisoare către fiul său: "Rufina din Serpukh a fost ieri zburând la mitinguri suburbane şi luptând pentru drepturile lor, ameninţănd că va pedepsi Doamna" ) În ultimele două "Pete" forma a fost deja oarecum schimbată: este aproape o "poveste" în numele unui anumit personaj (bibliotecar, Vechi Credincios), cu vocabular caracteristic, comparații, logică Adevărat, se întâmplă că eroul începe, dar Ivan Sergeevich termină clar Toate aceste lucrări, desigur, cu o tendință politică și jurnalistică distinctă "A fost și groaznic (în noaptea Sfintelor Paști) Măcelărit pentru unul stație familie infracțională de persoane Totul era calm în Rusia Adevărat, există o mulțime de soldați - se mișcă - un om liber rătăcitor "(Shmelev I S Scrisoare către S I Shmelev din aprilie - SAU RSL, f , k , punctul ) Mai târziu avea să scrie despre această "crimă", "Paștele negru*, "Păcat sângeros* Acest lucru se vede nu numai din eseuri, ci și din scrisorile din drum: către fiul său, I Bunin, I Belousov, N Klestov-Angarsky Shmelev I S Scrisoare către S I Shmelev din august - OR RSL, f , k , unitate creastă În Omul de carte, de exemplu, cuvintele eroului fac ecou raționamentului lui Shmelev: "Bolșevismul, această extremă politică, nu coincide cu forțele anarhiste ale vieții Conducătorii bolșevicilor sunt orbi de stat Pentru a duce la îndeplinire idealurile noilor republici, punându-le în practică, este nevoie de o dragoste teribilă pentru patria-mamă, pentru popor în ansamblu, și nu pentru individ doar clasa Acestea sunt cuvintele lui Montesquieu Și sunt profund credincioși " Shmelev se opune celei "egoiste", pe care "ideologii socialiști" "au jucat" , pledează pentru păstrarea economiei și a proprietarilor, a întregii bogății rusești acumulate de-a lungul secolelor Susține Guvernul provizoriu, ideea de Adunarea Constituantă faldurile omului " ), se bucură de distrugerea vechii ordini, dar se ceartă cu bolșevicii Toate acestea, în general, coincid cu programul "Puterea poporului", condus de E L Kuskova, soția ministrului guvernului provizoriu, S N Prokopovich Când bolșevicii au închis Russkiye Vedomosti (care a fost publicat sub titlul "Libertatea Rusiei" pentru încă trei luni), și "Puterea poporului", și "Patria mamă" ("Patria noastră" de M Osorgin), unde Ivan Sergheevici a fost publicat; când fiul s-a întors de pe front, otrăvit de gaze, în iunie Șmelevii au plecat în Crimeea Și la sfârșitul aceluiași an, Serghei a fost mobilizat în Armata Voluntarilor Poziția politică a lui Shmelev în acel moment pur și simplu nu știm încă; Un articol din ziarul socialist-revoluționar Narod încurcă mai mult decât clarifică În orice caz, "starea lui de spirit" este "dezgustătoare" : "Vezi tu, viața nu merge bine! Așa sunt oamenii noștri care măcar mătură strada pentru ei Și multă vreme se va răzbuna pe ei până când această mătură se va epuiza sau până când măturătorii o freacă, vânând Și tu măturători groaznici - uciși de Dumnezeu gg socialiști de stânga Dar inca: "Au turnat vin în burdufuri vechi Prea puțin s-a luat în considerare fața și bagajul moral și cultural general al oamenilor Jucat pe sensit corzi - au atins o întrebare egoistă, au promis Teorie și teorie Au apărut ideologi socialiști și au făcut un experiment grandios" (Shmelev I S Scrisoare către S I Shmelev din iulie - OR RSL, f , k , poz ) ♦ " de la fundul sălbăticiei umane până la cultura spiritului, prin materie până la idealuri, până la vise frumoase, până la umanizarea vieții, prin uman, prin "carne" până la spirit; prin pietre, prin fier, prin pământ, prin cele mai diverse fructe ale creativității mâinilor umane, prin cele mai reale pe toate căile vieții "(Shmelev I S Un extras dintr-un articol neterminat -OR RSL, f , k , unitate cap ) Shmelev I S Scrisoare către S I Shmelev din septembrie - OR RSL, f , k , unitate creastă Pentru a evita confuzia, trebuie spus că I S și O A Shmelev au vizitat Crimeea, la Alushta, iar în vara anului Așa a fost scris eseul "În apă mică", din drum - "Este ruină? ", Dar conform impresiilor - "Tumbleweed" Despre eroul său Grigory Ragulin, care l-a înjunghiat ulterior pe unul dintre lucrătorii de la ferma lui Sergeev-Tsensky (vezi "Soarele morților", "Crucea", "Entryga"), Shmelev a scris: "Prietenul "Tsensk a fost adus afară Grishka Aceasta este experiența modelării viitorului bolșevic Am lovit marca "(Shmelev I S Scrisoare către A B Derman din octombrie ( ), // Revista literară Nr P ) sânge (prognoza strălucitoare a lui Tolstoi în basmul despre Iv Dur , dar parțial) * Fie că Tolstoi l-a mișcat, fie, așa cum scrie el însuși, a vrut să "scape de el însuși * - numai în această stare timp de trei zile din octombrie a scris șase basme" umoristice și satirice depozit * Cu siguranță continuă linia "Petelor* Aceasta este încă o conversație cu oamenii, deja în cea mai accesibilă formă Naratorul de aici nu este Ivan Shmelev, ci un om simplu din popor, înzestrat cu bun simț și umor Limba vorbită este excelent transmisă În emigrare, Shmelev și-a corectat ușor stilul, sporind imaginea și laconismul - dar, desigur, deja în sa născut "cuvântul său viu *, care a fost remarcat de critici Yu Aikhenwald a scris despre "Basme*": " în ele se aleg astfel de cuvinte și combinații încât se aud însăși intonațiile vorbirii în direct și chiar și timbrele vocilor umane* aproape sună Vl Ladyzhensky: "Limba lui Iv Shmelev este excelent Aceasta este o adevărată limbă populară, fără sofisticare preconcepută, fără a căuta în dicționarul lui Dahl și a abuza de provincialisme* În același timp, după genul basmului politic (extrem de răspândit, de altfel, în ziarele din Sudul Alb), aici sunt multe simboluri, aluzii și alegorii Cel mai caracteristic în acest sens este "Corpul străin* Din aceste simboluri, se poate ghici că Shmelev și-a schimbat deja atitudinea față de guvernul provizoriu (în toate probabilitățile, prima versiune a articolului "Crimeea" a fost scrisă în Crimeea ) și față de vechea ordine În orice caz, "Otașul la Față* îl vede pe Nicolae al II-lea în vis, iar visul i se pare bun, dar boala lui rea nu se manifestă Un soldat, potrivit lui Shmelev, trebuie să fie ADEVĂRAT! Și atunci mântuirea Rusiei va veni prin el ("Miracolul stepei *") Dar barinul Shmelev I S Scrisoare către A B Derman din august // Revista literară Nr S Shmelev I S Scrisoare către A B Derman din octombrie // Revista literară Nr S ^ Aikhenvald Yu I Note literare // Cârmă mai nr S Ladyzhensky Vl Noua carte Iv Shmeleva // Renaștere mai Nr P Aici există interesul capitalului străin pentru revoluția rusă (Karl Ivanovici), și doctrina marxistă (Markusha), guvernele provizorii (comisar-executor) și regionale din Crimeea (Doctor Serikov), precum și speranța pentru aliați ai britanicilor (Master Time) Pentru soarta acestei speranțe, vezi "Scrisoare de la un locotenent* și "Cannon Wine* În manuscrisele din Crimeea lui Shmelev există o listă de povești, aparent scrise în Crimeea (nu există nici Moscova, nici lucrări neterminate) "Omuciderea* este listată acolo - vezi OR RSL, f , k , unitate creastă ȘI încă lipsit de compasiune în "distractia" lui Și pentru o lungă perioadă de timp va fi nesimțitor în lucrările emigrate ale scriitorului Shmelev aproape că nu a corectat sensul basmelor, publicându-le la Paris Singura schimbare majoră este în Sailor Vsomog În , Teroy vinde "conștiința-onoare" rusă pentru o "așezare adevărată" În - dă crucea și sufletul să urce la cer În consecință, finalul este diferit În , marinarul a blestemat pur și simplu curcubeul cu un cuvânt rău, iar în , a murit Basmul a devenit o versiune mai clasică a poveștii despre conspirația unei persoane cu spirite rele Aceste povești sunt cel mai ascuțit lucru pe care Shmelev îl va spune vreodată despre un rus greșit, care s-a rătăcit din cauza propriei plictiseli, sub influența unui demon sau a unei învățături străine viclene Și totuși crede că își va veni în fire, că totul se va termina cu bine De aceea încheie ediția de la Paris cu eseul de la Moscova "Pankrat și Mutny", unde toată povestea cu comisarul Mutny se dovedește a fi un vis - și ar trebui să se risipească în cele din urmă ca un vis O mare parte din creativitatea pre-revoluționară a lui Shmelev a trecut apoi în emigranți Și scrierea detaliată a vieții, realism; și "skaz", alegorie, imagini strălucitoare Și imaginea comerciantului nativ Zamoskvorechie Dar principalul lucru, desigur, este ideea națională rusă După ce și-a pierdut fiul în exil, el nu s-a îndepărtat de Rusia Dar a continuat să scrie - cuvinte de dragoste și tandrețe, afecțiune și recunoștință În zilele blestemate de revoluție, după cum și-a amintit Bunin, Shmelev a repetat: "Nu, cred în poporul rus!" Și nu a schimbat această credință în cărțile sale ulterioare Acolo unde negustorul este cu adevărat amabil, țăranul este deștept, soldatul este credincios și chiar și stăpânul pare să fie iertat până la urmă Și, despărțindu-ne de eroii lui Shmelev, am dori să le mulțumim în sfârșit oamenilor adevărați care au ajutat la lucrul la această colecție "Poveștile" sunt date după versiunea lor pariziană Versiunea "Crimeea", vezi: Arhiva Crimeei Nr (publicaţie de L M Borisova) Există și o versiune în Crimeea a "Voice of Dawn" Această poveste este ultima lucrare a lui Shmelev, copiată de mâna fiului său, de unde și dedicarea ulterioară Criteriul de selectare a lucrărilor pentru acest volum (înainte de emigrare, Shmelev a scris aproximativ de coli tipărite) a fost alegerea lui Ivan Sergeevich însuși În străinătate, a reeditat Shelf, Bright Page, Soldier Kuzma și How We Flew Din "Decay" a făcut "Fear", din "Ragged Master" - "Napoleon" și "Russian Song", din "Festive Heroes" - "Dinner for Different" ("Vara Domnului") Dintre "Zilele grele" au fost republicate: "Miron și Dasha", "Semne", "The Dashing Roofer", precum și toate "Tales" În primul rând - lui L M Borisov (Simferopol), I I Vinogradov (Moscova), E V Voropaev (Moscova), P G Gorelova (Moscova), A M Lyubomudrov (Sankt Petersburg), I V Nekrasova (Moscova), M V Sokolova (P Moscova), Chernikova (Kaluga), G A Yaroshevskaya (Moscova), - cu ajutorul cărora au fost obținute multe texte ale lui Shmelev Mulțumiri speciale angajaților bibliotecilor și arhivelor: RSL, GARF și GIPB Remarcabila bibliografie a lui D M Shakhovsky "Bibliographie des Oeuvres de Ivan Chmelev" (Paris, ) a servit cu adevărat drept "stea călăuzitoare" în căutarea noastră Mulțumită domnului Ivistion Gentilom (Franța), finul și ruda lui Shmelev, am avut sentimentul unei "legături de timp" și o memorie vie Și, bineînțeles, aș dori să mulțumesc întregului personal al editurii Russian Book Elena Osminina DESCOMPUNERE eu Din spatele ferestrelor duble, un zgomot neclar din curte ajunge în cămăruța noastră Ne grăbim spre ferestre și vedem o imagine familiară: unchiul Zakhar numără zidarii Acesta este un întreg eveniment din viața noastră monotonă Dacă unchiul Zakhar "calculează", înseamnă că în curând va ninge, va veni iarna și ne vor cumpăra lopeți mici; portarul oblic Grișka - așa îl numesc toți cei din curte - se va plimba în cizme de pâslă și va duce în camere lemne de foc plosate cu zăpadă, iar murdăria lipicioasă din curte va dispărea sub un văl alb și crocant Acest "calcul", care se efectuează acum într-un mic birou, unde stăruitor Alexander Ivanov, funcționarul unchiului, stă pe un scaun înalt, ne promite o mulțime de lucruri interesante în afară de iarna care vine Într-o curte murdară, pe butoaie, scânduri, o fântână și chiar o groapă de gunoi, cu ciori care sar peste ea, stau cărămizi Aceasta este o lume specială - oameni care seamănă puțin cu cei din jurul nostru Aceștia, poate, nici măcar nu sunt oameni, și anume "cărămizi" care apar în curtea noastră de două ori pe an: înainte de iarnă, pe noroi, când li se dă "calcul", și de Paște, când sunt "scrise" " la fabrică Zidarii, ca si vremea de afara, se schimba La Paște, ei, de regulă, frământându-și în tăcere și smulgându-și capacele roșii în fiecare minut, când funcționarul coboară din galerie de la unchiul său și, nerăspunzându-și înclinațiile, se grăbește cu o carte mare la birou De Paște, zidarii cu răbdare, de dimineața devreme până noaptea târziu, se înclină în fața tuturor din curtea noastră: atât portarul Grișka, care, din anumite motive, sortează în permanență nichelurile din palmă și alungă zidarii de pe verandă cu o mătură , și bunica Vasilisa, care se plimbă cu o mașină de muls, și coșerul Arkhip, într-o vestă de pluș, roade semințe pe verandă, și chiar și noi Da, acesta este un popor special, acești muncitori de cărămidă! I Shmelev Volumul Au venit "de acolo", din acea a treizecea împărăție, pe care nu-l cunoaștem, dar numim doar "de acolo" Astăzi, într-o zi murdară, de toamnă, vor merge "acolo" De Paște, zidarii sunt posomorâți, se uită adesea la galeria de sticlă sclipitoare sub soare și așteaptă, așteaptă Suntem chemați să luăm masa, dar zidarii rămân E deja ora cinci Suntem chemați să bem ceai - zidarii încă rămân Mergem la cina, iar Grishka îi împinge pe restul, care nu au ajuns la fabrică Închirierea a avut loc Este de Paște Dar acum, acum știm ce se va întâmpla: va fi ceea ce a fost înainte de iarna trecută Ca și atunci, zidarii nu se înclină în fața lui Grișka și fac zgomot, scărpinând adesea în spatele urechii, uitându-se la degetele și degetele le Ușa biroului se trântește și Alexander Ivanov strigă: - Hei, diavolul, nu mai vorbi! Sidor Pakhomov! Hai Sidor Pakhomov! - Cu nasul moale, tu! Deschidem fereastra, pentru că în curte se întâmplă ceva foarte interesant: deja de câteva ori șeful paznicului și-a băgat capul prin poarta de pe stradă - Jivoglot! - vine un cuvânt familiar "La naiba escroc! Îneca-mi rublele! Fură!" - Sunt unchiul lor, - spune fratele - Nu, sunt Alexandru Ivanov Trebuie să fi luat bani de la ei - spun eu Un zidar înalt, cu părul roșu, în cizme pătate de noroi și o haină din piele de oaie peticită, își scutură pumnul în aer - Ţigan! "Da, acesta este unchiul meu", spun eu Nu înțelegem prea multe; doar simțim Vine prin fereastră, fețele noastre devin albastre de frig, dar nu reușim să o închidem - Julie! - zidarul cu părul roșu zdrăngănește la ușa verde a biroului și țipă astfel încât ramele ferestrelor zdrăngănesc, iar noi ne îndepărtăm timid - Jefuiți oamenii! Au pus horbm pe banul nostru! Un om groaznic se întoarce în direcția noastră, iar ochii lui ascuțiți de sub o șapcă dărâmată alunecă peste ferestre Ne aplecăm înapoi în adâncul camerei, dar vocea a izbucnit deja prin fereastră: - Vei muri în curând, Churkin! Ușa verde se cutremură, blocul bubuie, iar Alexander Ivanov crește pe prag într-o cămașă murdară și cu lanț - Cine te-a jefuit, nu? , cine? țipă el cu o voce subțire - Cum sunt aceste cuvinte, nu? Cine te-a jefuit? - Tu, câinele stăpânului tu! - Eu?! Lakhudra!! Acest cuvânt este nou și îl înțelegem imediat și începem să îl repetăm - Lakhudra însuși! A înghițit hrivna Ce?! Alexander Ivanov îngheață de indignare, este gata să scoată toată oferta de cuvinte - el știe cum! - dar zidarul s-a așezat complet asupra lui și zdrăngănește: - Nu ți-am dat o grivnă de la tyshshi! Cât ai vâslit? - Cât? , cât? , păi?! - Iată-i! , cât de mult! , la naiba Cât? - În fața ta, ticălosule Cât? - N-am adăugat hrivna, Leksandra Ivanovici - bâzâie producătorii de cărămizi - De ce, Sidor nu-ți pasa Nu reține oameni ce-i acolo - Pe! fara hartie! Pe! , pune-te pe walleyes cinste! el însuși a pus crucea Pe, diavol plin Trei cu grivna nu? - De ce Tu, asta e treaba, stai nu rupe hârtia En, ea o figură a răzuit-o, vezi - Am de gând să te răpesc! Grișka! trage-l! sună paznicul! - BINE ma duc in instanta! - A da in judecata! - țipă Alexander Ivanov - Sue du-te! - Nenorocitul maestrului!! - Ce-ar fi? - ca un tunet, se rostogolește prin curte -Alexander Ivanov! Zgomotul s-a oprit Galeria îl prezintă pe unchiul Zakhar însuși, teribilul unchi Zakhar El "smulge potcoavele" și poate ucide un cal cu pumnul Acesta este un bărbat de aproximativ un sazhen înalt, negru, cu o creastă mare neagră și ochi groaznici, adânc înfundați El țipă mereu tare, scuipă, zvâcnește ochiul și pocnește din dinte Ne este frică de el În casa noastră se numește răcoare și fier Se uită mereu de sub sprâncene și nu glumește niciodată Când mă duc să-l felicit în ziua îngerului, el va doar da din cap, va întinde degetul mare, de fier, spre uşă şi va spune: * - BINE Du-te la mătușa ta ea îți va da un măr Alexander Ivanov zboară spre galerie ca o săgeată, își apasă mâna în buzunarul lateral, unde are un creion și un arshin pliabil galben și explică totul - Tsy-gan! bărbatul cu părul roșu țipă deja la poartă, dar Grișka a trântit poarta și a tras șurubul Red încearcă să pătrundă, dar este prea târziu - Grishka! tună unchiul Zakhar - Dă-i-o, ticălosule! Suntem uluitoare Săpăm în sticlă, scoatem capetele pe fereastră Vedem cum Grishka îl lovește pe zidar de gât și își acoperă fața cu mâinile și șuieră: - Trezeste-te, trezeste-te - Dă-i, nenorocite, un plin ! , erupție cutanată !! - țipă unchiul Zakhar - Pentru ce bateţi? - zidarii încearcă să intervină - Tăcere! Nu da socoteală! - Da, nu suntem nimic E în zadar pentru că Le este frică că vor fi "aruncați de pe poartă" Și azi trebuie să merg acasă - Cine este nefericit? - tunete din galerie - Nu esti fericit? - Pentru-ce? Nu sunt nimic I razi INTO ? Grishka îl împinsese deja pe Sidor afară în stradă, unde paznicul îl împinse imediat deoparte - Nu esti fericit? - Da, răsucește Nu jigni, Zakhar Yegorych pune-ți o grivnă - Numără dracii! Și cine nu o face - în gât! - Depinde de tine jignește oamenii - spune cineva în lateral - Rob Capul unchiului este ascuns Pe scări răsună pași grei, iar acum el este în curte, imens, negru și îngrozitor Ochii i se afundă mai adânc în frunte - Ce? tună el - Rob?? Încă un moment, și va fi va fi ceea ce a fost anul trecut, când un cărămizitor a fost spălat sub fântână Atât mulțimea, cât și el se măsoară cu ochii "Ar fi calculat deja, Doamne Calculează, ei bine, cum crezi că va fi - se aud suspine Suntem de partea zidarilor și îl certam pe unchi Noul cuvânt al lui Alexander Ivanov este pronunțat des Unchiul mătură cu putere peste mulțime și pleacă Alexander Ivanov continuă să strige, zidarii fredonează din nou - Lenya! Lena vine Figura zveltă a realistului Leni este arătată la poartă, cu o geantă pe umeri Este cu șapte ani mai mare decât noi și este deja în clasa a patra Se oprește la birou, se uită la zidari și îi ascultă mustrând "țigan" într-o jumătate de șoaptă Bineînțeles că înțelege totul: fața îi devine palidă, iar buza superioară îi tremură, ca întotdeauna când este supărat Pe cine este supărat? desigur, pe zidarii ăștia? Trece pe lângă veranda neagră, se oprește încă o dată și ascultă De ce ascultă? În cele din urmă, se ridică în galerie cu lătratul sonor al "muștelor" și "escrocilor", câini albi, de care îmi este atât de frică - Uite, un cățeluș același iad va fi - auzim o conversație sub fereastră - Omoara-l? - A lui Acelaşi ţigan În fereastră, dimpotrivă, se deschide un aerisire: Lenya a fost cea care și-a scos capul afară - Alexander Ivanov! Alexander Ivanov! "Tu, Lexandra Ivanov", spun zidarii Funcționarul este deja sub fereastră - I-am spus tatălui Tata a ordonat să adauge câte un ban fiecare Fereastra s-a închis trântit Vreau să strig pe fereastră, să o sun pe Lenya Ma bucur, nu stiu de ce, sar intr-un picior, salt pe covor si strig: - Lakhudra! , lakhudra! , lakhudra! Toți cântăm acest cuvânt - Crezi - cine a făcut-o? întreabă fratele - Ei bine, desigur, Lenya - Dreapta Îți amintești cum a plâns? - Aici țiganul l-a spulberat pe zidar? - Și cine crezi că este mai bun: Lenya sau unchiul Zakhar? - Desigur, Lenya - Dreapta Orificiul bate în vânt, un jet de aer rece străbate încăperea și în ea se simte un miros evaziv de iarnă Ea vine o să vină în curând Voi vedea o curte albă, capul lui Bushui căutând din canisa o bandă și corbi care ne prăd hainele zdrențuite Voi vedea pomi de Crăciun înghețați pe ferestre și flăcările reci ale soarelui de iarnă răsărind din spatele grajdurilor tremurând în ele P Patru după-amiaza Soarele de mai umple curtea Căsuța este deschisă, iar din adâncurile ei întunecate, unde miroase a gudron și piele, lovituri plictisitoare se năpustesc pe podea Fugim în pasajul de sus și privim de la fereastră Este terifiant să cobori: un cal nou, încă sălbatic, este înhămat pentru încercare Un bătrân negustor de cai țigan cu un alt țigan păros a adus-o astăzi la un client obișnuit și iubitor de cai brutali - "diavoli" și "de foc" - unchiul Zakhar Îi place să cumpere și să schimbe aceste fiare cu ochi de sânge Îi place să meargă în jurul lor, să conducă și să cucerească Pentru această îndrăzneală, îl iertăm mult și uităm de zidari Suntem plini de respect pentru curajul lui Și nu suntem singuri: întreaga noastră curte, chiar și cele mai apropiate curți, negustori și un paznic bătrân, în acest caz urcând în hambar În fața hambarului era o mulțime: baranochki cu mânecile suflecate, jokerul Trifonych cu nasul roșu și șorțul îndoit într-un unghi și un fierar posomorât cu o pila și un ciocan învelite într-o cârpă și o gheață om de smântână care a intrat de pe stradă Până și bătrânul de la pomană, care cumpără lapte de la bunica Vasilisa, s-a urcat pe verandă pentru siguranță și se uită în șopron Toată lumea așteaptă: anul trecut, calul l-a scos pe unchiul Zakhar de pe poartă, a sărit peste trotuar pe trotuar și s-a izbit de fereastră cu puțuri Poate va fi ceva azi Calul dă cu piciorul, iar bătrânul de pe verandă se uită neliniştit, dar nu pleacă Îl vedem pe coșerul Arkhip grăbindu-se în jurul hambarului și pe portarul Grishka învârtindu-se într-un fel lateral sub capul negru tremurător Ei șuieră, își întind palmele și amanetează în mod misterios, fără a-și lua nici o secundă privirea neliniștită de la picioarele care dansează Știm că Grișka este un laș teribil, iar aceasta este o tortură pentru el După un astfel de ham, de obicei merge la magazinul lui Trifonych, într-o cameră îndepărtată, și iese tușind și cu fața înroșită, în timp ce Trifonych îi împinge puțină turtă dulce de mentă pe tejghea Presupunem doar vag că acest lucru se face în mare secret - Gata? - se repezi zgomotos din galerie Mulțimea se uită înapoi Chipul îngrijorat al lui Grishka iese din hambar - A tăiat casca, domnule! în acest moment, domnule - De asemenea, nu te poți băga cu o femeie - mormăie el pe sub răsuflare - Cu ba-aba - se aude din multime - Altul va lovi fără copită - Prrrr-u! prrr, la naiba! Mulțimea se dă înapoi Bătrânul paznic iese în fugă din magazie și dă săbii asupra privitorilor - Lasă să se îndepărteze să se îndepărteze El sare din hambar, aruncând un droshky ușor, "crede", ridicându-și capul astfel încât arcul să-i atingă spatele și, se pare, încă un leagăn - și droshky va zbura în aer - Uau un leu! Vânzătorii atârnă de arbori, iar Arkhip îi sare sub cap și șuiera Vedem cum un fior străbate corpul puternic și înflăcărat al "diavolului", bucăți de spumă zboară spre Arkhip, iar Grishka stă pe droshky, ținând frâiele - Omoară pe tine! strigă el la cineva - Porți! , porți deschise! Unchiul Zakhar apare în fereastră și se uită Ochiul îi tremură Își admiră "diavolul", pe care trebuie să-l cucerească și să-l despartă - El însuși - alergă o șoaptă Unchiul Zakhar este în curte Poartă cizme înalte și mănuși Pe chipul lui este un zâmbet dur, de parcă ar vrea să lovească pe cineva - Ieși! - strigă la public, dar nimeni nu se mișcă: toată lumea știe că nu vor mai fi strigăte și că "el însuși" adoră să fie privit Se duce hotărât la botul "diavolului", ia frâiele și trage cu forță la pământ Într-o clipă, negustorii de cai și Arkhip sar Acum unchiul Zakhar și "diavolul" sunt lăsați singuri Unchiul își îndreaptă greabanul și suflă din anumite motive în nările inflamate Mulțimea este extaziată - Zakhar Yegorych! L-aș lua pe Arkhip - întreabă mătușa Liza din galerie Este mereu anxioasă, dar îi este frică de unchiul ei și, prin urmare, în vocea ei se aud atât smerenia, cât și frica - Rupe mai mult - Nu e treaba ta! du-te la tine! - bate unchiul cu o voce furioasă și ia frâiele "Diavolul" este din nou ținut de comercianții de cai, nepermițându-le să se arunce în lateral, îndreptându-și capetele spre poartă Unchiul Zakhar își sprijină picioarele pe fundațiile droshky, se uită în față, înfășoară frâiele, își pune capul pe umeri Bătrânul cu oala, privind în jur, aleargă spre poartă - Pu-ska-ay! strigă unchiul cu o voce înecată O clipă, vuietul unui droshky, - și mulțimea este deja pe trotuar - Hai să mergem! Și-eh, stai jos și-și am întârziat "La naiba" și unchiul Zakhar au dispărut deja în praf "L-am ucis pe coșer zilele trecute", spune țiganul, fulgerându-și dinții - Dacă, desigur, la mâini Aici va fi - Trebuie doar să te apropii de ea direct, o ia ea din aceeași pasă - se laudă Grișka - Da, anul trecut am făcut ocolul Steel Cum m-a îngrijit! - Minti, - M-am dus! , uh, caine afectuos - spune Arkhip -Hai sa mergem la Trifonych Mulțimea se împrăștie O observăm abia acum pe Lenya Se aplecă din biroul său, îşi sprijini coatele de cornişa de fier şi privi gânditor Nu mai lasă șerpii să intre, nu joacă bani, ci citește în biroul lui sau se ocupă de sticle și borcane Este "chimist", așa cum îl numește uneori unchiul Zakhar și nu-i place să petreacă Nu-l iertăm pentru importanța lui, încercăm mereu să ne amestecăm, iar prietenul meu Styopka, nepotul lui Trifonych, m-a învățat să cânt sub fereastră; Lyonka scamele, a torturat pisica! Acum Lenya se uită în stradă Fața lui, foarte asemănătoare cu cea a unchiului său, este serioasă, chiar severă Știu că se va întinde pe pervaz până se va întoarce unchiul, apoi va fugi din galerie și va mângâia "diavolul" îmblânzit Două ore mai târziu, Grishka deschide poarta, iar mulțimea se adună din nou Unchiul intră Calul este în săpun, lateralele îi sunt bătute cu catarame de aramă ale frâielor și merge greu, e spumă pe buzele rupte, iar capul mândru este coborât Unchiul meu este fără șapcă, șchiopătează puțin și toată partea dreaptă este acoperită de noroi Lenya este lângă tatăl său, fața lui mereu palidă devine roz, ochii îi strălucesc - O, diavolul! - spune unchiul calului, tragând adânc aer în piept - Hei, Sendryuk! strigă el la ţigan - Du-te la Vasiliev! Voi fi chiar acum Aceasta înseamnă - într-o tavernă, unde va fi târguială - Cu un cal, Zakhar Yegorych, - felicită necinstitul Grișka, scuturând murdăria de pe haina unchiului său - Manenko s-a scuturat cu ? - Pshel! Ne vedem cu bine și - la taraba lângă Nemernic! Acesta este calul preferat al unchiului Zakhar Are și o cățea Această "trăsătură" o va numi și ceva minunat și presupunem că noua poreclă va fi Bastardul, sau Nebunul, sau ceva de genul ăsta - Ei, cum, Lenyuk? - spune unchiul Zakhar, luând obrazul lui Lenin cu degete de fier - Când vei fi mare, îți voi cumpăra un astfel de diavol încât Unchiul o mângâie pe Lenya pe obrazul lui albăstrui și spune cu afecțiune, ceea ce ne surprinde: - Vei fi cu mine, ticălos Deci? Uită-te la umeri Și, rezemat de umărul Lenii aplecate, șchiopătează spre galerie "Dă-mi apă în trei ore! Hei, tu, diavolul! Arkhipka! Uită-te la mine! Șterge-i părțile!" - În mine, sau ce, nu? - spune unchiul Zakhar, luând din nou obrazul stacojiu Avem grijă de el și, într-adevăr, vreau ca Lenya să fie ca unchiul meu, dar nu toți w Iarna este obosită Mai devreme ar arăta un dezgheț negru în grădina noastră, sub cireș, unde am greblat deja zăpada Da, va apărea în curând Muntele nostru începe deja să se prăbușească; De câteva zile, biserica sună trist Ieri s-a ordonat să se aducă din hambar un "păianjen" - o perie rotundă pe un băț lung - pentru a mătura tavanele Și acesta este un semn de încredere: Paștele vine în curând Ura! Au turnat dintr-un pachet de "laci" într-un bol de biscuiți! Vine primăvara primăvara! De multe ori scot capul pe fereastră și ascult dacă vine primăvara, dacă zdrăngănește roțile Da, zdrăngănesc undeva Și cât de recent am strigat: ura! - când primele muște albe au început să se învârtească, iar Grișka a aruncat lemnele de foc din hambar Ne țin închiși: în acea casă, așa cum numim casa unchiului nostru, Lenya s-a îmbolnăvit de scarlatina Toate actul sexual este întrerupt, deoarece este posibil să vă infectați și să muriți Moartea la aceste cuvinte se ridică înaintea mea, ca ceva viu, deși evaziv Se plimbă undeva prin curte, încercând să intre în camere La unchiul Zakhar, ea trebuie să fie deja în galeria de sticlă, dar ei încearcă să o țină afară din toate puterile "Cosește" în jurul orașului, așa cum spunem A cosit-o pe vărul nostru care locuiește undeva departe, atât de departe la marginea orașului, încât de obicei înghețăm pe drum când mergem acolo de Crăciun Ne e frică de noapte și evit să trec prin holul întunecat, unde în spatele ușii este un joc de joc mare Poate că moartea stă încă "pe cheie", într-o cameră întunecată în care a murit anul trecut bătrâna Vassa, care a numit această moarte: atât de des a cerut ca moartea să o curețe Ei bine, acum, desigur, moartea a început în curtea noastră și se va "tuns" Privesc o privire ca moartea să nu mă observe, mă uit sub pat, în spatele dulapului și în spatele draperiilor, dar e doar întuneric și gol Poate fi un gol înșelător Desigur, ea e aici undeva, aici Asta e clar De ce atâta agitație și fețe anxioase? În casa noastră s-au luat măsuri: se afumă, așa cum a făcut întotdeauna străbunica Ustinya Semyonovna și așa cum a făcut coșerul nostru când a murit Ustinya Semyonovna Aceste măsuri sunt cele mai sigure și mortale pentru moarte Cărămizile fierbinți sunt aduse din bucătărie într-un lighean de cupru, se pun niște crenguțe și se toarnă oțet peste O coloană șuierătoare de abur mirositor, acrișor, lovește tavanul, se strecoară în colțuri, este greu de respirat, iar coșerul poartă un lighean, aruncă capul pe spate și "fumă" Mă uit în colțuri să văd dacă există undeva o moarte surprinsă și răsucită, conduc un cocher, și totul în mine tremură, iar în ochi și nas îmi gâdilă fie de la un copil, fie de la o îndrăzneală plăcută Moartea, desigur, este alungată Ce usor! și ce bun antrenor Arkhip! În acea casă, toate acestea au fost deja făcute, dar ceva trebuie să fi mers prost acolo: Lena este mai rău Stăm mult timp lângă ferestre și ne uităm Aici a urcat o trăsură albastră cu o viteză, veranda din față se deschide, iar unchiul Zakhar, groaznicul unchi Zakhar, ca un băiat, fără șapcă, aleargă în stradă, cade în genunchi și face semnul crucii cu cruci mari Fața lui este neliniştită, pare să fi devenit mai jos Cu cocherul Arkhip și agilul Alexander Ivanov, care apucă rapid un felinar din trăsură și zvâcnește prietenului său Vaska, unchiul Zakhar scoate o uriașă icoană falsificată Au adus-o pe Iverskaya Ieri au adus și o icoană cu o față mare întunecată, apoi un fel de cufăr Ce este în piept? În cufă, se pare, relicvele și au o putere specială care alungă moartea Pe lângă cărămizi și oțet, există un alt instrument puternic - relicve într-un cufăr Desigur, moartea va fi acum alungată Dar ce zici de unchiul! El duce icoana în jos pe scări Capul este ridicat, fața roșie și contorsionată, o batistă strânsă în mână și unchiul plânge Unchiul Zakhar plânge! Ce s-a întâmplat? Putem plânge, a strigat Vassa, când preotul cu o cutie a intrat în camera întunecată înainte de moartea lui, asistenta Domna a plâns când i s-a prezentat o strecurătoare, dar unchiul Zakhar Lenya trebuie să fie pe moarte În fiecare zi apar trăsuri noi și icoane noi în curtea noastră Se spune că unchiul Zakhar nu mai merge la fabrică, ci se plimbă prin hol, aprinde lămpi, strigă la toți și se roagă Alexander Ivanov merge cu mașina prin mănăstiri, servește un fel de zazdravnye, se întoarce întuneric, întuneric și "se umple grozav", așa cum obișnuia să spună Grișka în bucătărie Domna ne-a spus că cămașa lui Lenin a fost dusă la un Kremlin și pusă pe sicriul cuiva "Acum există un singur capăt: ori moare, ori dispare Și ești obraznic în privința asta! ce strict-oh-goy Mikola ceva Cu cine vorbesc, nu? Wow, nerușinate! Mă uit la kivotul înalt, strălucitor și parfumat Nicola într-o pălărie de aur Fața lui brună pare să se cutremure în lumina care clipește a lămpii, de parcă ar clipi, și-ar ridica sprâncenele și mijește ochii Mi-e frică de acest chip aspru și nu mă pot ruga În spatele paharului, toți sunt vii și știu că nu dorm niciodată, ci privesc și văd mereu și știu totul Sunt încuiate cu o cheie Imi place Dorm mai calm, - și în fiecare seară, pe furiș și cu răsuflarea tăiată, stau pe un scaun și încerc cu unghia dacă cadrul este blocat Toate sunt în mintea mea și toate au o semnificație specială Deasupra este imaginea Treimii, sub forma unor rătăcitori de argint la masă, sub un copac Această icoană îmi amintește de prânzul din grădină, din foișorul nostru și nu mi-e frică Nikola de de mai jos Mi-e frică de el: îmi amintește în parte de unchiul Zakhar, în parte de bătrânul nostru diacon, care își sufla mereu nasul tare și bâzâie Destul de mai jos - un bărbat maro singuratic, într-o piele peste umăr, cu o cruce subțire și înaltă Această icoană mă inspiră o teamă nedefinit de vagă Mă rog, dar nu pentru Lena Repet un șir de rugăciuni care se îmbină, misterios de neînțeles, sărindu-mi din limbă fără niciun efort, și mă gândesc eu însumi la ei stând în spatele ochelarilor, încercând să decid cum pot vedea și cunoaște totul Puterea miraculoasă de la Kremlin a cucerit moartea: Lenya își revine Nu sunt atât de fericit că Lenya își revine, cât că există un remediu pentru această "moarte" Ar trebui să dispară în cele din urmă din curtea noastră și este sigur să te plimbi prin camere Dimineața suntem uimiți de priveliștea extraordinară a curții O mulțime uriașă de cerșetori bâzâie pe verandă, plângând, certându-se și împingând, iar Alexander Ivanov împarte bănuți dintr-o pungă de in ca semn al recuperării lui Leni, după cum ni s-a spus Ce cifre groaznice! De ce atât de mulți dintre ei? Unde locuiesc și de ce poartă astfel de cârpe? Unchiul Zakhar se uită din galerie, cheamă o bătrână decrepită sau un bătrân schilod și aruncă cu bani în ei Fața lui este încă severă; la fel de mândru scoate o creastă înaltă și clipește din ochi - Alexandru Ivanov! Conduce acest parazit în gât! A treia oară, la naiba, urcă Erizipel, ca un buștean! , bate-n gât! Da, unchiule, ca întotdeauna De ce să-ți fie frică acum? Moartea este alungată, iar unchiul este atât de calm încât chiar strigă: - Pune nenorocitul într-un droshky! Nu într-un șezlong! Da, inspectează potcoavele! Cum, înlănțuit?! Cheamă un ticălos aici! Lăcustă blestemata! Ce ciudat unchi Zakhar! Totul este ca apa de pe spatele unei rațe pentru el Până de curând, a plâns, a purtat icoane, l-a condus pe Alexandru Ivanov prin mănăstiri, nu a băut, nu a mâncat, după cum ni s-a spus, a sfâșiat și a aruncat totul în casă și aproape a îngenuncheat în fața medicilor, iar acum Nu! Moartea nu a dispărut, ci s-a mutat la subsol, la cizmarul Pleșkin și l-a cosit pe Vaska, cu care îmi plăcea atât de mult să mă lupt și să mănânc mere verzi într-un butoi de zahăr din curtea din spate Sunt oameni săraci și nu puteau aduce icoane și cufere cu moaște, nu slujeau ca "sănătoși" și nu chemau preoți Dar de ce sunt ai incercat caramizile? L-am plâns pe Vaska și m-am chinuit că nu i-am dat înapoi cele trei perechi de bani luate de la el din vară și purcelul, care băteau mereu atât de iscusit Acum nu mai pot nici măcar și mi-e frică; că Vaska venea noaptea la mine și pretindea o datorie, după cum ne-a spus bona Vaska a fost jucat într-un sicriu galben de lemn de Pleshkin sfâșiat și murdar, celebrul pumnist de pe pereți, și singurul său stăpân, Millsa Drap, un tip foarte vesel și leneș, așa cum îi spune frumoasa noastră servitoare Pașa Capul lui Pleshkin este coborât, este vizibil un cap chel mare și un picior este mai sus decât celălalt E cam slab, ca vechea noastră perie târâtă Da, iar Mishka Drap este mohorâtă Grishka își scoate șapca și își face cruce Aha! botezat? Ce înseamnă - a murit un bărbat! Altfel, îl târa mereu pe Vaska de păr și îl bătea cu telul Lasă-l să sufere acum: Vaska va veni cu siguranță la el noaptea Plâng pe pervaz Sunt amar, enervat că a murit prietenul meu, cu care din anumite motive li s-a interzis mereu să se joace De ce a murit? pe cine a ranit? Era mereu bătut: tatăl lui l-a bătut, mama lui l-a biciuit cu o spatulă, i-a dat lui Drap o manșetă pe ceafă, iar Grișka l-a aruncat din grădina noastră Nu cu mult timp în urmă, a purtat cu bucurie un felinar în acea casă Mă uit la icoane, la Nikola și mă gândesc La urma urmei, el poate face totul Dar de ce, de ce? Nu știu înțeleg orice, mă gândesc intens, privesc imaginea, iar mie începe să mi se pară că păstrează un fel de secret, mare, de neînțeles Ei tac, privesc si stiu Stiu totul, totul Si tac Și ce fac ei noaptea? Sau poate fac ceva când dorm, când nu-i văd La urma urmei, bona a spus că îngerul păzitor merge, iar îngerul meu este Nikola Nu se leagănă în umbră în colțurile întunecate, mișcând perdeaua și scârțâind în liniște podeaua? Îmi acopăr capul și mă întind Liniște liniște Bonă a băut cvas dintr-un ulcior roșu, unde gândacii negri se cațără adesea și deja sforăie pe canapea Se apropie noaptea Acum toți cei care locuiau cândva în casa noastră se plimbă în camerele din spate Acum nici ceasul nu mai merge Cu o unghie, ridic cu grijă marginea păturii și privesc afară cu un ochi Fascicul auriu, zdrobitor al lămpii mă păzește, mă trage spre el Nu, ei sunt încă în spatele geamului, clipesc și privesc în același mod Sunt singur și ei Groaza mă apucă Văd cum într-un colț întunecat ceva alb se mișcă, se aplecă înainte și se scufundă, de parcă privea afară și s-ar ascunde Vaska El, e el țip ca să se cutremure fasciculul lămpii, iar bătrâna Domna aproape că se rostogolește de pe canapea - Vaska este acolo! Vaska - O, miezul nopții nu lumină, nu zori O voi arunca pe ușă Pacea de zi cu zi nu este acolo De ce a țipat? O, mare nerușinat! Plâng, stând pe o pernă, lacrimile curgându-mi pe piept și târându-mi peste stomac, gâdilându-mă - Tu tu hra-pi-ish și acolo Vaska - Uf! , vorbăreţ gol Ei, ce fel de Vaska îţi place aici? Și în vocea ei simt îndoială și anxietate Se frecă la ochi, se uită într-un colț întunecat și suspect - Și nu e nimic - Oftă - De ce este aici În paradis este acum Dormi În paradis! E ceva minunat E atât de frumos acolo, sunt patru râuri, poteci largi, mereu soare și păsări albe și roz și peluze aurii Și în această lumină și aur - este desculț, cu părul în jos și picioarele goale, cu fâșii uscate de murdărie în degete Știri Un ponei frumos cu coama tunsă și tremurătoare a fost adus în curtea noastră Unchiul Zakhar i-a cumpărat-o pentru Leni Asta pentru că și-a revenit Dacă mi-ar fi dat unul! De cel puțin trei ori sunt gata să mă îmbolnăvesc de scarlatina și să mă recuperez Și dacă Vaska și-ar reveni, ce i-ar da Pleșkin? Nu trebuie să fie nimic, din moment ce Pleșkin nu are nici un ban și până de curând, când eu și Vaska coboram pe munte, a spus că proprietarul țiganilor, adică unchiul Zakhar, i-a amenințat că îi va arunca pe trotuar IV Ce ciudată Lenya! Boala trebuie să fi avut un asemenea efect asupra lui: nu iese deloc la plimbare Dar a fost întotdeauna un fel de sălbatic și ciudat Toți seamănă cu unchiul Zakhar, spun ei cu noi Dar acest lucru nu este adevărat - știu bine Unchiul Zakhar nu citește niciodată nimic, iar Lenya în fiecare sâmbătă treizeci o trimite pe Grishka la vreo "bibliotecă" și citește noaptea Acest lucru o enervează foarte mult pe mama unchiului Zakhar, o bătrână uscată și zgârcită, care se lăută mereu în grajdul ei: ies o mulțime de lumânări și fotogen Unchiul este și el nemulțumit: pe vremea lui "nu existau cărțile alea stupide"; nu poți decât să înnebunești cu ei și să devii "nihilist" Acest cuvânt se repetă adesea printre noi și chiar și portarul Grișka l-a înjurat odată pe coșor, iar coșerul l-a înfipt cu pumnul în burtă pentru asta Am întrebat ce înseamnă "nihilist", dar fiecare spune altfel Domna spune ce înseamnă - "ne-Hristos", care în post mănâncă repede și nu merge la biserică Grishka a spus că erau "escroc și, de fapt, deci care, de fapt par a fi diavoli" Bineînțeles, nu am înțeles nimic și am decis că aceștia trebuie să fie criminali groaznici, care până de curând erau duși într-o căruță neagră undeva pe un "cal" - Și acum unchiului Zakhar se teme că Lenya s-ar transforma într-un nihilist Dar noi toți vrem ca el să se întoarcă: atunci vom ști cu toții Bineînțeles că se va întoarce Întotdeauna, de îndată ce sosește de la școală, lăutărește în biroul lui și face un fel de "chimie" Unchiul, aparent, este mulțumit: interferează cu citirea cărților și este necesar pentru învățare Seara, vedem de la ferestre cum Lenya toarnă ceva în flacoane cu paie Sunt foarte interesat de "chimie", dar indiferent cum ai ajunge în acea casă, străpungând un stol de "muște" sub protecția lui Grishka, nu poți intra în camera lui Leni: este încuiată, iar Leon nu vrei să ia "orice bebeluși" acolo Dar nu contează că nu vedem "chimia": vedem multe alte lucruri în acea casă Mătușa Lisa Ea este întotdeauna atât de bună și tristă Are o față albă-crem, ochi mari albaștri și buze mici, roz Ea poartă întotdeauna un guler alb răsturnat și o broșă mare roșie la gât Mereu mi se pare că se plictisește sau se teme de ceva: se uită mereu în fața ei atât de plângător și oftează, mușcând firul Pe masa ei se află mereu o grămadă de lenjerie, o piatră de lână și pe ea un stol de ace cu un degetar de aramă, legănând pe cel mai înalt O iubesc pe mătușa Lisa: îmi permite să mă urc pe fotolii vechi, să aleg chit pe ferestre și să împing mobila magazine Îmi permite să deschid o cutie mare de sticlă și să admir raritatea Acolo, pe raftul din mijloc, în colț, stă un bătrân de lemn, în pălărie de găleată, și se uită cu ochi orbi Acest bătrân este maro și are peste o sută de ani Este o raritate A fost cioplită de un oarecare Antip Zakharych, țăran și strămoșul nostru, pe când încă locuia în sat Acest Zakharych, un cioplitor priceput, a fost vândut de stăpânul său, un prinț, cu cinci sute de ruble undeva, și a fugit în Athos și s-a călugărit Străbunica a mers la Athos și l-a luat pe acest bătrân "din Turechina", iar acum acest bătrân este prețuit ca aurul: sâmbăta este șters cu o cârpă și pus la locul său original Mi se pare că acesta nu este un simplu bătrân, ci însuși Antip Zakharych, ruda mea, Hmurov Și eu mereu, când nu e nimeni în cameră, îl ating cu degetul și îl salut, iar el zâmbește cu blândețe, iar ochii lui orbi mă privesc cu tristețe de sub pălărie Pe lângă bătrân, în dulap se află o cană din care străbunica noastră a băut apă clocotită cu stafide Atunci imi place foarte mult o carafa multicolora burta cu pete albe, altceva, un soricel de portelan si o coasa vesela cu guler descheiat si greble pe umeri Și ceasul, ceasul mare din sufragerie, cu mere și flori roșii pe panoul din față! Pendulul lor, ca un picior mare, merge, pleacă merge mereu, în viitor, spre mâine, - și când se plictisește, capacul sare, cucul sare pe sârmă și șuieră Și scaune cu spătar înalt sculptat, cu zăbrele, care este atât de drăguț să te freci pe ceafă! Mătușa Liza ne așează în sufragerie, din care văd cum pe galerie, la soare, "zboară" și "escroc" - dușmanii mei, s-au destramat, ne pun pahare minuscule cu butoaie fațetate în fața noastră și sparg ciocolata cu penseta Unchiul bea ceai cu o mușcătură și își pocnește din dinți, încât eu mă înfioră, îl privesc pieziș și văd o creastă neagră tremurândă, ochi mari și severi, sprâncene încruntate și degete uriașe cu care sparge zahărul în bucăți mici Lenya este pe margine, ca întotdeauna, ținându-și urechile, citind o carte - Aruncă-l! - îi spune unchiul Zakhar cu severitate Și răsturn paharul pe față de masă "I-au băgat slobii în închisoare " mormăie unchiul meu și pocnește din dinți - Cu porci la ei Aruncă, vă spun ei, o carte! Să mergem la fabrică Hei! lasă târfa! Lenya pleacă în tăcere cu cartea și aud apăsarea tastei cu voce tare - Oh, cho Lenka! Deblochează! Nici un raspuns Tremurăm de la un strigăt puternic "Păi, bine continuă Poftim ia o portocală și pleacă", spune mătușa Liza oftând Dar acolo, pe galerie, "zboară"; dar acolo, la uşă, strigă unchiul Zakhar - O să sparg ușa! Îți spun ei!! Trage! Ușa trosnește, "muștele" ridică vâlvă Bunica Vasilisa arată din camera de rugăciune un cap uscat, asemănător corbului - A crescut un copil nimic de spus! Din vers, acum - Vreau să citesc Nu mă duc la fabrică! Lenya răspunde tăios ~ Am spus o dată - nu mă duc! - Maysya acum Nu-și va trece fruntea Iată pentru tine pentru lipsa ta de respect față de mama ta wow! Unchiul își strânge pumnii Acum ușa se va sparge - Eu nu voi pleca! - Bol-van!! - rulouri prin toată casa - Ieși afară numai! Și ce vrei? , ce vrei? Roagă-te lui Dumnezeu și economisește bani! , ce vrei? Unchiul se apropie de mama - Crescut - afacerea mea E timpul să mori și tremură - Eh, cum te-a atins okayashka ugh! - Ei înșiși - pah! Economisiți bani în timpul zilei, noaptea amuză diavolul cu rugăciunea N-o să dau fân! , și voi demola grajdul Negustor! Bunica Vasilisa tine doua vaci, merge ea dupa ele si vinde lapte Îl vinde chiar familiei în care locuiește și duce toate veniturile săptămânale sâmbăta la un birou bancar, unei rude, de unde merge mereu la o slujbă de rugăciune la Iverskaya Bunica, așa cum spune toată lumea, nu ciugulește banii, unchiul așteaptă moștenirea, dar bunica amenință că va supraviețui tuturor și nimeni nu va primi "nu atât de mult" de la ea În curte nu o suportă și spun că are un fel de "ochi" Ea poate ofili o persoană și mi-e teamă să-i atrag privirea Z Z I Shmelev Volumul Încep să simt respect pentru Lena: nu-ți fie frică de unchiul Zakhar! Dar este ciudat că unchiul Zakhar doar țipă, nu o pedepsește niciodată pe Lenya și recunoaște adesea Trebuie să-i placă că Lenya este așa și l-am auzit odată spunând: - Ca fierul totul în mine! Crește, Lenyuk! Cunoaște-i pe Khmurov! Hai să tunăm! Deci, sau ce, nu? Vara nu mergem la tara Avem o grădină mică în curtea noastră, unde cresc patru mesteacăni, un soc și mai mulți cireși, unde în colț, lângă gard, se află un foișor vechi cu sticlă colorată Lenya se urcă în foișor și citește în frig, iar noi ne agățăm de mesteacăni și aruncăm praf în trecătorii din spatele gardului Ciuperci - ciupercile cresc lângă gard Le-am deschis si tac ca sa fac o surpriza În plus, am mai făcut o descoperire Un realist, fiul unui croitor șchiop, un băiat slab, roșcat, cu nasul lung și șapca mototolită, intră și el prin gardul de pe stradă Acesta este tovarășul Lenin Din anumite motive, îi este frică să intre în casă, iar Lenya se strecoară cu el Iubesc acest mister Sunt gata să-i ajut în treburile lor, care trebuie să fie foarte importante și periculoase Dar ei citesc doar cărți și spun ceva de neînțeles Când mă apropii de foișor, ei mă urmăresc și promit că voi spune "totul", iar amândoi strigă: - Prostule! Și obțineți un răspuns: - Și voi nihiliștii! Ei râd și întreabă: - Şi ce sunt nihiliştii, ei bine? - Escrocii mi-a spus Grishka Zhu-li-ki! - E un măgar! Vino aici Dar deja sunt atârnat de un mesteacăn și cânt: - Rogues nu-gi-li-sty sku-den-you! Acesta este și un cuvânt murdar în curtea noastră Chiar și astăzi Grișka a strigat către cerșetor: - Skudent, diavol zdrențuit! - și-și legănă mătura Acum știu multe cuvinte minunate: lahudra, ticălos, nihilist, scudden și altele Dar mai sunt cuvinte pe care mi-e rușine să le pronunțe, deși nu le înțeleg Doar bănuiesc În fiecare zi fac noi descoperiri Jucând bagheta magică, m-am urcat în grătarul de fân și am găsit acolo pe servitoarea noastră Pașa, care miroase mereu a cireșe, și pe Grișka Se jucau cu fanul Și când am întrebat ce caută ei aici, Pașa, toată roșie, a început repede să-și nastureze bluza și să-și îndrepte părul, apoi deodată a început să mă roage să nu spun nimănui, nimănui; Grishka a stat în fân, s-a întins și a zâmbit Bănuiesc că au furat ceva și îl ascund în fân Acum îi voi urmări cu atenție, așa cum o face Lenya, care se uită mereu la servitoarea lui Pear, și chiar și o dată seara, în grădină, când venea să-l cheme la cină, voia să-i răsucească buzunarul în fustă, dar ea nu a cedat și a tot întrebat: - Ah, stăpâne da, pleacă vor vedea Așa e, aceste servitoare au mereu ceva în buzunare Acum știu de ce realistul, fiul unui croitor șchiop, se urcă peste gard Asta pentru că este filistean Nu cu mult timp în urmă, când m-am uitat la Harvester înhămat, unchiul Zakhar a băut ceai în galerie și a strigat: - Dar tb! Dacă văd din nou - și te voi da afară! - El e prietenul meu - Fiecare burghez este tovarășul tău! Nu-ți faci de rușine tatăl Eu sunt crescător, negustor și tu ești fiul meu! - Asta e aroganță! - Spune-mi din nou!, cățeluș! Mănâncă de la mine! Tatăl lui coase pantaloni pentru Arkhipka mea și, de asemenea, se străduiește să meargă la baruri l-a dat școlii! , tot gunoiul! - Este unul dintre primii dintre noi Îi vor da o bursă - Cu tine! Si cu mine, nu poate merge mai departe de bucatarie Taci!! - strigă unchiul - Ogryz! - Noi înșine suntem din bărbați - Tăcere! Da, de la țărani Și e un burghez! Negustor Trebuie să fie ceva rău Deoarece acest lucru nu este bine, nu am îndrăznit să întreb acasă, ci m-am dus la Grishka Grișka locuiește într-o cămăruță lângă poartă, unde are sticle goale întinse sub scânduri și unde uneori o servitoare de la cârciumă, în pantofi roșii și roșii, alergă să doarmă în frig " și go-lo-va la e-go și mustață de-așa a sărit jos și " - Grishka - Stai lasă-mă să ajung la autostradă "și deschid-o" căscată așa că "ro-t po-ka-ti" rostogolit " din pădure-tni-tsy" Cu dexteritate! Ei bine, ce faci? - Vezi ce Citiți asta despre un soldat? Cum l-ai salvat pe rege de tâlhari? - Păi, despre soldat Și ce vrei? - Asta e Ce este - o negustor? - Un mic burghez? - întreabă Grishka în mod important, lăsându-se pe un covoraș și rostogolind o "liră" pentru șop - Dar ef înseamnă, ef înseamnă ef înseamnă negustor! Și ce-ți trebuie? - Asa de Știu e cel care urcă pe garduri? - Ho-ho-ho în felul unui escroc! - Da? este ca un escroc? - Ha-ha-ha! - Grishka plimbări - Negustorul acesta este cel care a ciupit pisicii în fund - Esti nebun Voi spune că tu și Pașa ați ascuns lucruri în fân - Pffss - Grishka stropește - Ve-schi Ha-ha-ha Chicotește atât de mult încât încep să mă jignesc - Deci ce este, nu? - Și apoi Înțelegi Există o curte, un gard în curte, o carte pe gard, iar Grișka stă în carte nu? - Bine? - Ei bine și el stă și în sinea lui, rușinat, spune: "Grishka, Grishka! a cui carte este aceasta?" - Bine? "Păi Cartea asta e de la Maica Marey Și tu, Mikolya, dă-te de pe scaun cât mai repede sau plantez un purice!" Își coboară mâna în sân, iar eu ies din dulap ca o săgeată Așa că nu am putut învăța nimic, în afară de "filistin" ѵ Există frică Da, astăzi în toată casa noastră există un fel de frică nedefinită, teribilă Nu s-a spus niciun cuvânt la ceai, se urcau adesea la ferestre și priveau în stradă L-au sunat pe cocher și l-au întrebat: - Păi, cum? , nimic? - Da, răsucește, cum să spun le este frică I-au chemat pe portar la unitate fără greș, astfel încât la ceas - Încuie poarta! Toată lumea suspină, nu pleca din casă Frica ne cuprinde și pe noi Încercăm să începem o luptă de perne, dar se dovedește plictisitor și ne așezăm pe pervaz și ne uităm în stradă Este mai liniștit decât de obicei Grishka, cu o insignă pe șapcă, stă pe trotuar și păzește Ce înseamnă toate acestea? Domna noastră scoate adesea o cârpă din buzunarul adânc și se freacă la ochi O întrebăm noi - Tatăl țar a murit Împărăția cerurilor Această veste ne șochează teribil Regele este mort! Regele acela, cu o creastă pe cap, al cărui portret atârnă în sala de mese Acesta este regele care poate face totul; poate executa și face ce vrea, așa cum ne-a spus Domna înainte Dumnezeu l-a pus Nu pot să înțeleg cum a putut să moară La urma urmei, aceasta nu este o persoană obișnuită: Dumnezeu l-a plasat, ceea ce înseamnă că acesta este ceva special, familiar cu Dumnezeu, precum sfinții și sfinții Umblă în aur și mănâncă din aur și nu mănâncă ceea ce mâncăm noi Chiar ne este greu să ne gândim la ce poate mânca: totul este atât de obișnuit Nu este nici măcar o persoană, ci are doar aspectul unei persoane Este ceva special Iar Domna se profilează, plânge și se tângui Groaza se strecoară în mine Ce se va întâmpla acum fără rege? Acum totul este pierdut și suntem cu toții în pericol de dezastru, moarte De aceea toată lumea șoptește, păzește pe străzi și așteaptă Dacă vin "dușmanii" și ne taie pe toți ? Desigur, au fost întrebați despre ele la ceai "Domnește cu frica de dușmani"! Obișnuiam să cântăm această melodie cu ceva timp în urmă Ei bine, acum care este frica de dușmani? Regele este mort - Pot să vină? o intreb pe Domna Ea nu răspunde, zdrăngănindu-și mătura sub scaune și adulmecând - Domnushka, spune-mi ei pot, nu? Nu, zici pot veni, nu? Iau peria enervantă - Da, scapă de mine, rășină! Păi ce vrei? ce? - Vor veni? - OMS? - Și dușmanii ? Ea mă privește furioasă Ea crede că o tachinez - Iată, voi împinge un tifon aici Nu e nici un abis pe tine! , sari, sari piciorul îți scrâșnește! încă mă îndoiesc Mă îndoiesc pentru că nu sunt soldați pe stradă Dacă veneau dușmani asupra noastră, cu siguranță ar trece soldații cu trâmbițe, așa cum au făcut nu de mult când eram în război cu turcii Dar o frică de neînțeles stă ferm Îmi fac drum pe furiș prin ușa din spate în curte Aud sunetul plutind în jurul orașului, neîntrerupt, ca și cum ar plânge clopotele Coșerul Arkhip este ocupat în hambar Eu intru Arkhip spală cabina și o freacă cu o cârpă Desigur, mă urc pe capre, mă uit la mâinile păroase ale lui Arkhip și pun o întrebare: - Arkhip este adevărat că regele a murit? - A murit, - oftă Arkhip - Ucis ieri la Sankt Petersburg - Cum, ucis? Regele - și deodată Arkhip minte mereu - Mințiți cu toții! Nu îl puteți ucide e un rege! - Ori din nou! ucis aici", spune Arkhip în șoaptă și se uită în jur Mă uit și eu în jur, dar nu este nimic special: totul este la locul lui - hamuri și un arc, frâiele și o haină pe un cui de lemn - Care a ucis? - Păi, asta e cine Ai tot, cine! Se uită din nou în jur - Se știe - nihiliști "Nihiliştii"! Ei, cei despre care nu am putut afla nimic - Acum ne vor tăia? - De unde ştiţi? Simt firele de păr de pe cap mișcându-se și furnicăndu-mă "Așa, bine așa " - Acum vor veni dușmani la noi, Arkhipushka? Vor veni, nu? "Vor să direcționeze publicul", spune el în șoaptă, stând cu o cârpă pe care curg picurături noroioase - Omi poate concepe un lucru atât de ascuțit acum - Oftă și se uită la mâinile sale păroase și pline de tendințe - Păi da hai să mergem cu toții! Nu-i cunosc pe nihilişti, această forţă misterioasă teribilă, dar sunt gata, gata să merg împotriva nihiliştilor - O să iau piciorul Pot, Arkhip? spun eu, simțind un fior în stomac și un spasm în gât - Eu voi fi stăpânul Și ce vei lua? Arkhip arată un pumn puternic - Aici ezhli doar începe Și apoi asurzitor - Va începe? - Ce aveți de gând să faceți? Du-te bine, tu - Draga mea, Arkhip Îți aduc un ziar pentru "lire" Spune-mi, începe? - Da, știi, cine știe Dacă au timp să sărute jurământul, - poate se vor descurca, dar nu vor avea timp Mă uit cu ochii bombați și nu înțeleg Jurământul Și unde este jurământul? Și ce este un "jurământ"? de ce sa o sarut? - Hai, hai Trebuie depus Polițistul a spus că ar trebui să meargă să sărute jurământul cât mai curând posibil Iese din inima mea Mântuirea încă nu a pierit, doar că ei ar avea mai devreme timp să sărute jurământul Grăbește-te! Fug la poartă și îi fac semn lui Grișka - Cine l-a ucis pe rege? - Ori! , se poate? - spune Grishka, iar fața lui este severă și înspăimântătoare Ei bine, desigur, și îi este frică - Ai reușit să săruți jurământul? Grishka se uită la mine cu un ochi înclinat și oftă - Nu te poti satura inca esti un bebelus - Cine l-a ucis pe rege? nihilisti? Eu deja șoptesc - Cine altcineva? Ei - Unde sunt? - Unde! Peste tot Acum îi vor căuta pe toți și când vor afla că sunt nihilisti, acum îi vor executa Și soneria plutește și nu adoarme Mi se pare că toate clopotele, bisericile, clopotnițele și aerul - totul, totul plânge, plânge de frică Un ponei se rostogolește, iar Lenya sare veselă din șezlong Nu ii este frica de nimic, dar si fluiera si trece pe langa mine, fara a fi atent În ultimul timp, a pus aer Dar totul mă captează atât de mult - atât porțile încuiate, cât și fețele zgomotoase și îngrijorate, și liniștea străzii - încât îndrăznesc să o ating pe Lenya de mânecă și să întreb: - Lenya, ne vor tăia? Pare surprins, dar repet insistent întrebarea - fabule! - spune el important și încearcă să-și răsucească mustața care abia se rupe - Și nihiliştii au fost cei care l-au ucis pe rege, nu? - Treaba ta Nu înțelegi nimic al naibii - Și înțelegi! Lenya, draga mea tu nu ești nihilistă, nu-i așa? - Iată un prost iată un măgar! Să mergem! - Și atunci te vor executa Uite! - Cap de măgar! Leni are un obicei prost de a blestema A învățat, desigur, de la unchiul Zakhar Sunt jignit, uit toată frica, fug, în spatele fântânii, și strig: - Capul măgarului însuși! , nihilist! - Îți voi smulge urechile - Și vei fi executat, nihiliste! - Hai, vino aici Aud o voce groaznică Unchiul Zakhar stă pe galerie și îmi face semn cu un deget de fier Mă retrag în verandă - Dacă tu, nebunule, vei striga astfel de cuvinte, va fi un ticălos! Arkhip, cheamă gardianul! - țipă amenințător unchiule Zbor la casa mea și aud "muștele" și "escrocurile" revărsând pe scări, iar unchiul meu strigă: - Ține-l, ține-l! VI Probabil că au sărutat jurământul, pentru că nu s-a întâmplat nimic Avem din nou un rege și îl cunosc Bătrânul rege a fost dus pe peretele din spate, lângă doamna cu mărgele, iar noul rege a fost atârnat peste masă Ni se spune că acesta este un rege foarte puternic și poate chiar să rupă potcoave, ca unchiul Zakhar Acest lucru este foarte bine, iar dușmanii, desigur, se vor teme de el "Nihiliştii" vor fi judecaţi: astăzi au citit despre asta într-un pliant Acum știu exact cine sunt Aceștia sunt tineri speciali care sunt mereu cu cărți, poartă șepci și ochelari rotunzi, poartă păr lung și nu se căsătoresc niciodată Au studiat multe și au învățat pe de rost, astfel încât "mintea lor a depășit rațiunea", după cum spunea unchiul Zakhar, care a venit la noi să bea ceai Și printre ele sunt chiar și fete care au uitat de Dumnezeu și de rușine - Și fetele merg și acolo Și rușine, și au uitat de Dumnezeu! Iată, știință! Unchiul a venit la noi pentru sfaturi despre ce să facem cu Lenya N-ar fi mai bine să-l puneți la treabă, dar la ce vă va umple capul cu tot felul de prostii Se dovedește că ieri la cină a spus că nu vrea să mănânce post-carne și, când va termina facultatea, va pleca la un fel de "institut" Am hotărât să vorbim despre asta cu preotul, care merge cu cruce, cântă rugăciuni și apoi bea mult timp vodcă și ia o gustare După cum sfătuiește el, așa să fie Pentru orice eventualitate, am decis să o avertizez pe Lenya Nu știu de ce, dar o iubesc și o aprob foarte mult pe Lenya și eu însumi nu suport terci cu ulei de floarea soarelui și ciuperci uscate În plus, vreau ca Lenya să fie inginer și să construiască mașini Și asta poate ieși din el, așa cum a spus unchiul meu Dar bunica Vasilisa continuă să se certe cu unchiul ei că el îl ridică pe "antihrist" și amenință cu iadul Mă îndoiesc chiar și de iad, pentru că bunica mea Vasilisa vorbește despre asta Nu-i place când oamenii înjură ca naiba în fața ei, iar ea însăși recent m-a numit diavol mic și m-a scos de ureche când mă ascundeam în grajdul ei Nu, nu seamănă cu străbunica mea răposată Ustinya Semyonovna, care ne-a hrănit cu prune uscate Este o zgârcită și o mârgă, - așa o certa slujnica Grusha și, potrivit lui Arkhip, "diavolii cu felinare o caută de multă vreme" Îl înțeleg pe Arkhip: bunica nu le dă lapte și ea însăși eliberează doar două linguri de slănină pentru terci Este posibil ca eu și Lenya să mergem în iad, dar nici acolo îmi doresc să nu o întâlnesc pe bunica mea; lasă-o să meargă la rai cu vacile și borcanele ei De Paști, preotul a venit să-L laude pe Hristos și a vorbit cu Lenya M-am așezat într-un colț și am ascultat - Domnul Dumnezeu nu trebuie uitat Și ar fi mai bine să mergi la afacerea ta Tati are o fabrică de cărămidă Lena nu are încă șaptesprezece ani, dar este mai înalt decât preotul și vorbește bască, lucru pe care îl invidiez cu adevărat Dacă aș vorbi în bască, servitoarea noastră Pașa, care are ochi atât de mari ca pe una dintre icoanele noastre, cu siguranță mi-ar vorbi așa cum îi vorbește Grusha Lenya Ei șoptesc adesea despre ceva pe coridor și chiar Când tatăl a vorbit despre plantă, Lenya și-a zvâcnit mustața și a răspuns: - Asta e treaba mea Vreau să studiez și voi Acum toată lumea ar trebui să obțină o educație și să beneficieze oamenii A roșit ca o cărămidă și a părăsit camera Mătușa Liza a alergat după el, în timp ce unchiul său a pocnit din dinți și a clipit din ochi - Iată-l ca silexul în mine! Minunat unchi Zakhar Părea chiar să chicotească, iar preotul și-a răsturnat paharul și a inundat fața de masă Inteligent! - Da, da neascultare Aceștia sunt copiii din ziua de azi Da, am și eu Și a început să vorbească despre fiul său, care cântă la vioară de dimineața până seara și nu vrea să se culce - Și iată-te Ei studiază, ei studiază, dar cum învață pe de rost - ei nu recunosc nici pe Dumnezeu, nici pe rege și nicio putere Ei ridică mâna - Ei bine, asta um nu se va întâmpla Da, eu însumi îi voi smulge complet capul Iar unchiul s-a lovit cu pumnul la genunchi - Și de aici începe La început, ei nu recunosc postările Vedeți, nu contează - ce este un ou, ce este o ciupercă Ce este cu tine, un sizhok? Da, da Mai întâi, zic, postează și acolo Da, acum ai auzit? , fiul lui Knutov ca croitor a încetat de tot să meargă la biserică Părintele a bătut, a bătut, a scuipat - Cutare ticălos Ştiu - Păi, aici Și acolo îi spun pe tații lor proști Da, da Și cum a ajuns la studenți, din el iese un nihilist - Ce faci aici? Du-te la mătușa ta ea îți va da un măr Am găsit-o pe mătușa Lisa în camera lui Lenin Ea s-a așezat pe pat și și-a ținut o batistă la ochi Lenya stătea la fereastră, se uită în curte și își mușcă buzele am auzit doar: - La naiba cu toți preoții tăi! Coborând din galerie, am cunoscut-o pe bunica mea Vasilisa Chiar și-a jucat cu vasele în vacanțe Am ezitat, dar tot am spus: - Hristos a Înviat, bunico! - Ei bine, odată aici Cu adevărat înviat Și a început să toarne lapte în borcane vp Viețile noastre s-au schimbat puțin în trei ani Lenya a terminat cursul și a primit o medalie de aur, pe care unchiul Zakhar a adus-o să ne arate Cu această ocazie, au fost lăsați să intre în camerele oamenilor care nu mai veniseră niciodată la noi A venit blănarul Maksim Maksimych, sau "șobolan bătrân*", cum îl numea unchiul Zakhar, negustorul Trifonych și chiar și nepotul său Styopka, cu care gâdil șarpele de pe acoperiș M-au sunat și au citit instrucțiunea că dacă studiez bine, îmi vor da o astfel de medalie Styopka a spus că medalia este foarte convenabilă pentru a smulge șerpi Cojocarul a remarcat că - "Doamne, merită mulți bani", la care unchiul meu a spus că nici o sută nu este de ajuns, dar că nu e vorba de bani, ci că medalia este, parcă, un "sigiliu de mintea", cu care Trifonych și noi toți am fost de acord Cu ocazia medaliei, unchiul Zakhar a avut oaspeți, unchiul a fost vesel, nu a zvâcnit din ochi, a turnat pe toți - și chiar și pe mine - vin în pahare înalte și a spus că așa sunt, Khmurovs, că Lenka lui i-a ucis pe toți cei cincizeci oameni și că oasele străbunicilor trebuie să se miște în morminte - Teme-te de Dumnezeu uh! strigă bunica Vasilisa - Taci, mama mananca si taci! strigă unchiul Zakhar - Lenka! prietene! bea vin shanpan! în mine toate în mine! - s-a bucurat unchiul, plimbându-se prin hol cu un pahar și a anunțat imediat că mâine diavolul Sendryuk va aduce un călăreț "Îți cumpăr un Asiat! Diavolul însuși nu va sta! Nu am bani, nu-i așa? Nu? Apoi, înainte de sfârșitul cinei, când trei trâmbițe ale muzicienilor invitați, așezate "pentru ușurință" în galerie, au suflat ceva tare sub urletul "muștelor" și "escrocilor", unchiul meu a deschis o cutie mică și i-a adus Lenei un aur ceas cu lanț Eram teribil de invidios Din anumite motive m-am simțit trist, atât de trist încât îmi venea să plâng Dar m-am reținut și am strecurat o portocală mare în buzunar pentru Styopka, care, desigur, nu a scăpat din atenția bunicii Vasilisa Ea a luat portocala și a scăpat-o undeva sub șalul turcesc După cină am vorbit cu Styopka, iar Styopka m-a asigurat că nu merită să iau o medalie, pentru că nu mi-au cumpărat un cal, nu mi-au dat ceas: nu avem o fabrică de cărămidă Lui Styopka trebuie să se teamă că, dacă aș primi o medalie, nu aș mai alerga pe acoperișuri și nu aș mai adulmeca șerpi - Și poți chiar să înnebunești Doamne! - Styopka a amenințat și a povestit despre un om de știință care a studiat atât de mult încât a fost închis în Turnul Sukharev și zidit Încă nu m-am hotărât și mă îndoiesc dacă voi putea obține o medalie: balconul meu nu este în întregime curat Mă gândesc chiar dacă ar fi mai bine să intri în magazin și să car caramele, precum Styopka, care are mereu ceva special în buzunar Lenya merge ca unchiul Zakhar Poartă pantaloni gri și o jachetă maro, o pălărie mare și moale și o muscă aurie cu ochi roșii în cravată În fața lui, toată lumea din curte își scoate pălăria, iar servitoarea noastră, Pașa cu ochi mari, care roaște mereu semințe pe veranda din față, așa arată mereu la el, când sare cu îndemânare pe Harnașul său, acel Grișka înjură, îi numește "sațietatea stăpânului * și odată chiar a spus: - Este în flăcări! Te-ai îndrăgostit deja, iapă Iată, Grunka și-a mâncat deja burta M-am dus imediat la Styopka pentru o explicație, iar Styopka mi-a spus astfel de lucruri, încât am decis că totul era minciuni Într-o zi o să-l întreb pe Grusha, care s-a îngrășat cu adevărat, poartă un șorț înalt și iese foarte rar să roadă semințe Ieri unchiul Zakhar l-a sunat pe tatăl meu pentru un sfat Ni s-a spus că e un mare scandal în casa aceea, toată lumea striga și se certa, mătușa Liza plângea, bunica Vasilisa a amenințat că va blestema pe toți, iar unchiul Zakhar a tunat că nimeni nu înțelege nimic al naibii și era gata de orice Se pare că Lenya a spus că merge la Sankt Petersburg să studieze Toată lumea striga că este periculos să-l lași să intre, că acolo sunt nihiliști și că s-ar "ghemuiește*" Bunica a declarat că nu va lăsa un ban nimănui și că este doar pentru a crește atei Mătușii Liza îi era frică să se despartă de Lenya: atunci va fi singură, bunica ei o va ascuți, iar unchiul ei va dispărea zile întregi Unchiul i-a cerut lui Lenya să se apuce de treabă, înjurăndu-l și descurajându-l și, în cele din urmă, a declarat că vor pune în curând un fel de "Berlin *" la fabrică și că ar trebui să aveți întotdeauna propriul ochi Unchiul Zakhar a strigat la Lenya cu o voce groaznică, dar a strigat și mai tare Țipătul a fost de așa natură încât Styopka și cu mine, care ciripit șerpii pe acoperiș, puteam fi auziți chiar și prin horn În cele din urmă, unchiul a scuipat și a cerut lui Lenya să jure în fața icoanei că nu va face cunoștință cu ticăloșii, iar Lenya și-a exprimat disponibilitatea de a jura măcar în fața a zece icoane că nu va face cunoștință cu ticăloșii Seara, unchiul Zakhar și Lenya au plecat la Sokolniki ѵш Tocmai de Sf Petru, în curtea noastră a izbucnit o poveste interesantă, care mi-a stârnit o încântare de neînțeles Dimineața era o mulțime de vreo douăzeci de zidari Au intrat cu forța, în ciuda ordinului dat de Alexander Ivanov încă de seară - să nu lase pe nimeni să intre Grishka s-a ascuns în grajd Unchiul Zakhar era la Liturghie Lenya încă dormea Unsați cu lut și acoperiți cu praf roșu, zidarii au ocupat pridvorul și fântâna, au postat un paznic la poartă pentru ca nimeni să nu anunțe pe nimeni în gară și au declarat că nu așteptați "cele mai multe * Alexandru Ivanov, înspăimântat, s-a închis în birou, pentru că zidarii amenințau că îi vor rupe toate măruntaiele și cămășile - Ascuns, ticălosule! Bine, să ajungem la el Styopka și cu mine ne-am urcat în fân și am așteptat să vedem ce se va întâmpla - Sunt mari, - spuse Styopka - Vor învinge pe toată lumea acum Sashka îi hrănește cu viermi Bunicul Trifonych obișnuia să spună acum Deci vor bate - Ce este, fraţilor? Lenya, în cămașa de noapte, se aplecă pe fereastra biroului - Bună, stăpâne! Iată chestia, Lexey Zakharych dă-ți seama Au plouat plângeri, zgomote, țipete Am văzut chipul lui Leni înroșindu-se și apoi palidând Îşi muşcă buzele şi zvâcni ochii ca unchiul Zakhar - Bine, spuse el - Aștepta Iar tu, - îi făcu semn celui mai bătrân zidar, - vino la mine Și a dispărut "Iată-l, spălându-se pe dinți acolo " spuse Styopka vesel - Nu curata niciodata! - Nu știu ce! Țiganul curăță totul pentru ei așa Va suna și va aminti Trifonych a spus ceva Aproximativ cinci minute mai târziu, din acea casă a ieșit un bătrân muncitor de cărămidă, unii confuzi, cu o foaie mică de hârtie albă - Iată pentru ofensă, spune el, tu - Eh, pa-arya! Joi-tuhu-u! Zidarul ținea "sfertul" de colț, iar restul se uita și se minuna - Pentru o insultă, spune el Prin urmare, este jignit Iată, grit, ești jignit - Pentru insultă?! Uitate - Da, spune el, pentru o insultă Mai mult, grit, nu am Dar pentru tine, pentru o insultă În acel moment, porțile au scârțâit și unchiul Zakhar a intrat cu mașina în curte într-un droshky "Al patrulea * s-a ascuns, zidarii și-au dat jos căciula și s-au închinat - Ce? ce vrei sa spui de ce? Grishka! Grishka plutea deja în jurul droshky și raporta ceva - Se hrănește cu viermi! O ia pe Lexandra Ivanov! Ce larve sunt! Porcul nu mănâncă! A vâslit o jumătate de kilogram pe cap de vită, iar osul în sine și carnea sărată putredă Vom merge la poliție Unchiul Zakhar se mișcă în lateral, mângâindu-și mâinile - Ce? Unde? Zidarii s-au pieptat si s-au retras - Știm unde la poliție! Suntem oameni, oh nu? - În po-li-qi-yu ?! S-a împins în mulțime și l-a prins de gât pe cel mai înalt zidar Capul unchiului Zakhar s-a dat pe spate, venele gâtului i s-au umflat, iar ochii i-au ieşit ca două ouă - Nu atinge! strigă din mulțime Dar apoi s-a întâmplat neașteptat Lenya a apărut în spatele unchiului Zakhar, pe jumătate îmbrăcată, tot cu ochii bombați, și l-a tras violent de umeri pe unchiul Zakhar Mi-a fost tăiată respirația și Styopka șuieră: - Uite, uite! , wow Unchiul l-a eliberat pe zidar și s-a întors repede spre Lena - Tu?!! tu eu ! Amândoi se măsurau unul pe celălalt cu ochi, amenințători, ca norii care se apropie unul de altul Acum tunetul bate Zidarii s-au înghesuit Fața palidă a lui Alexander Ivanov se zărea din spatele ușii biroului Grișka dădu drumul frâielor, iar calul cu droshky intră liniștit în căsuță - Bol-van! - a măturat prin curte - Afacerea ta? Băiețel! - Ai mei! Muncitorii tăi și ei sunt ai mei! - Ta?! - Al meu! Dar nu te voi lăsa să lupți! Aici! , bate-mă! Era chipeş, palid, cu capul creţ, impunător, cu pieptul înalt, plin de păr, vizibil din spatele gulerului deschis al unei cămăşi de noapte albe Unchiul s-a înecat cu siguranță și nu a găsit cuvinte "La naiba!" a fost tot ce putu să spună cu o voce sugrumată - Lenya! Lenya! - A sunat mătușa Lisa cu o rugăminte din galerie - Nu e treaba ta! - i-a strigat aspru unchiul Zakhar, scoase o batista si se usuca Furtuna a trecut Lenya rămase hotărâtă, cu mâinile în buzunare - Sună-l pe Alexandru Ivanov! Voi fiilor de cățea Pale Alexander Ivanov se învârtea fără șapcă pe partea unchiului său și mințea despre ceva - Antirele tale sunt orice îți place nu sunt niciodată mulțumiți indiferent ce ai da - vor fura nu-mi pasă Îi stârnește pe toți Kono- patkin-s cel mai proaspăt - Mutit! , mă ai trântește cu walleyes! Umple-ți puțin buzunarul! "Trebuie să ne schimbăm", a spus Lenya Totuși, după cum știți - Da, da! , știu! , mă cunosc! - Dă pupa lasă artela să conducă ! Unchiul se uită la Lenya și se gândi - Cap! , asa e Tu! Ascultă! Te vei duce la artel! - Da, ce mai bine Ei bine, bine - bâzâia zidarii - Păi, du-te dracului! Zidarul înalt și-a pus șapca și a spus: - Ai moștenitorul potrivit, Zakhar Yegorych Dumnezeu să te binecuvânteze Unchiul Zakhar s-a schimbat brusc, a plesnit-o pe Lenya pe spatele lat, a clătinat din cap și a spus, neadresându-se nimănui, fără a observa nimănui: - Așa ești cu mine Tot în mine! Ei bine, hai să bem ceai, om de știință A îmbrățișat-o pe Lenya la spate și s-au dus la galerie, ambele foarte asemănătoare între ele: aceeași înălțime, la fel de late în umeri Numai Lena avea nouăsprezece ani, iar unchiul Zakhar patruzeci și cinci de ani; numai Lenya avea o față albă, în timp ce a unchiului era întunecată, iar unchiul Zakhar era un bărbat needucat, iar Lenya a ieșit pe drum Curând, spre seară, s-a întâmplat un incident care mi-a atras din greșeală atenția Eram deja chemați la cină, când un taxi a intrat în curte De pe veranda neagră, coșerul Arkhip și portarul Grișka au scos un cufăr, roșu pe părțile laterale, forjat cu tablă, un mănunchi și o cutie și l-au pus pe un taxi Cineva pleca - Ea a trăit și va fi să urce - a spus Grișka - Fata este o proastă s-a impus - Spune-mi tu! nu știm afaceri, ce? Îl trimit pe al treilea afară Masha zboară - Ei bine, aici Mashka! , parte din Ksyutka Ksyutka a trăit după Mashka - Ay Ksyutka? Din "cel mai" am înțeles Nici nu i-a pasat - Chiar și cu soția lui "Dar de ce are o soție! , are bani, bunuri bune Da, adu-o tuturor - nu o vei duce pe lângă gură Dar fetele sunt toate viguroase - Budya strigă ceva Lexei Zakharych în galerie Hohote, hai? - Grunka ceva? răcnește Da, și el este mu-ut-ny A dat două sute, parcă - Ce la ea! Se limpezește și vine din nou în fugă - Hai să alergi - E de la el? - De la el Tipul e în sucuri, e o chestie tânără nu se duce în lateral Și ăla se răsucește în fața lui ei bine, și - Vine Pear, într-o batistă albă și talmochka, cu un nod mic, toată roșită, s-a așezat pe taximetrist, ridicându-și fusta amidonată În fereastră, în spatele galeriei, am observat-o pe Lenya - Cu plecare, domnule, - se înclină Grișka, ridicând șapca -Drum bun Mai departe, domnule? - Da, spuse Grusha încet, coborând capul - I-ai pus pachetul taximetristului? - Aici-cu şi cutii la el Până toamna din nou la noi, domnule? - Nu știu nu știu aș vrea să mișc pieptul - Nu ne uita, Agrafena Mitrevna Chiar dacă ne-ai detestat, te vom respecta pentru totdeauna Multă sănătate - Trezindu-te ca să te zgârie pe dinți, - slujnica Pașa, într-un șorț alb, a sărit de după colț, râzând - La revedere, Grushutka! Ai dat-o pe a ta? întrebă ea coborând vocea - Dal Fugi când - Ei bine, atingeți! strigă Grişka - Ai grijă, păun! îl împinse pe Paşa - Tratează-mă cu semințe, Praskovya Semyonovna Au început să uite Acum micul loc s-a slăbit, elan - îi făcu cu ochiul la galerie - Uau, spiridule, batjocură! - Poate că Dumnezeu îți va trimite fericire - Pleacă, oblic, nu te lipi "Poziția ta este una atât de distractivă Și ce ai aici? Ho-ho-ho - Ei bine, tu! ține-ți mâinile! Te urci în propriul tău jgheab Taxiul a scos pe poartă și Grușa a părăsit acea casă pentru totdeauna Iar o săptămână mai târziu, Grișka trăgea cu bunăvoință un portbagaj nou, iar tânăra Polya, cu ochi negri, foșnind cu fustele ei amidonate, intra în galerie Și mereu erau angajate slujnice tinere în casa aceea După cum mi-a explicat omniscientul Styopka, acest lucru este pentru ca barchuk să nu se plictisească și să "nu lupte împotriva casei și să nu dispară" - Iată Pashka - cremă! De ce căsci - adăugă el, deschizând gura uriașă IX August la început Floarea-soarelui din grădina noastră și-au plecat capacele grele și înnegrite Ici și colo, strugurii sălbatici din apropierea foișorului sunt nuanțați cu scântei de purpuriu, iar tufele de coacăze, smulse de găini, ies cu desăvârșire pe pământul năpustit Lenya a fost dusă la Sankt Petersburg pentru a studia ca inginer Cu o zi înainte, mătușa Liza a mers la Kremlin, a slujit rugăciuni la Iverskaya, undeva lângă Podul de Fontă și la Marea Muceniță Varvara Apoi a avut loc o slujbă de rugăciune pentru cei în drum - acasă, în prezența noastră Unchiul Zakhar este agitat, posomorât și atât de supărat încât a uitat să plătească preotului pentru o slujbă de rugăciune, iar preotul l-a trimis apoi pe diacon să-i amintească Peste tot era stropită cu apă sfințită, chiar și în valize Până și bunica Vasilisa părea preocupată și, pe neașteptate, a pus un pahar cu smântână în fața Lenyei Lenya s-a dus la grajd să-și ia rămas-bun de la Zhgut, i-a dat lui Arkhip o rublă și, întâlnindu-mă, m-a bătut pe umăr și a spus cu afecțiune: - Păi, iartă-mă, certale învață Aproape că am izbucnit în lacrimi de la mângâiere: a devenit greu, de parcă Lenya pleca complet Unchiul Zakhar a vrut, așa era, să meargă însuși la Sankt Petersburg și să aranjeze totul acolo, dar Lenya a declarat hotărât că oricum sunt destule fire Era evident că nu i-a fost ușor să părăsească casa natală pentru prima dată: buza superioară îi tremura, se agita și începu să-și lege valizele Mătușa și unchiul au plecat la gară, iar Alexandru Ivanov a încercat cu putere, târând valizele și pedepsindu-l pe cocher "să nu căscă" Cred că a fost bucuros să plece - Nu-ți pierde banii! - spuse în lacrimi bunica Vasilisa - În mașină, leagă-l de tine Lenya, Lenya! , măcar crucișează-te Unde ai bani? - Bine, bine știu S-a uitat scurt prin curte, grădină, fântână, bătrânul Bushui, care nu mai ieșea din canisa, a alunecat de-a lungul pridvorului nostru, unde eram cu toții înghesuiti, și și-a pus pălăria și Shmelev volumul - A mers! Ține poarta! strigă unchiul Zakhar Noi am plecat A devenit gol de jur împrejur, gol și plictisitor Pentru prima dată, curtea noastră și-a trimis-o pe o parte îndepărtată Eram atât de neliniștit, încât nu am ieșit la plimbare, ci m-am așezat sub fereastră și m-am uitat la rătăcirea putredă a lui Bushui, care era pe moarte de bătrânețe Și o jumătate de oră mai târziu, bunica Vasilisa, după ce și-a ascuns fusta murdară, slabă și osoasă, cu capul clătinând, deja alerga cu o găleată pentru a mulge vacile Era întuneric în casa aceea noaptea Mătușa Liza s-a dus la mănăstire pentru priveghi, iar unchiul Zakhar s-a plimbat pe hol în întuneric, iar prin fereastră am văzut cum uneori "sticlă răsucită" ardea în afara ferestrei întunecate Și apoi apoi totul a intrat într-o fază, unchiul, ca și înainte, l-a purtat pe cocher și pe Grișka, a mers la fabrică, a luat în considerare Alexander Ivanov și numai ocazional, într-o vacanță, l-a condus pe Zhgut în spatele avanpostului Am fost informați că unchiului Zakhar îi este foarte dor de Lena și spune mereu când se întâlnește cu prietenii: - La institutul tehno-logic, o am! Unde s-a dus! Primul din felul nostru - Acești oameni de știință Ar trebui să-l ai la obiect - Ce poti face? Vreau și vreau! Întregul personaj din mine este silex! X A trecut cam un an M-am târât până în clasa a III-a a gimnaziului, dar nu am părăsit activitățile mele preferate: am jucat bunici, am chic și am lăsat șerpi, deși acest sport deja cădea: poliția ne-a urmărit cu strictețe, iar noi am îndrăznit să lăsăm doar simplu șerpi, fără zdrăngănitoare Styopka Trifonych a fost în cele din urmă repartizat la ghișeu și l-a învățat toate regulile afacerii Cu angoasă, m-am dus să-l vizitez pe fostul meu prieten și am admirat cum a arătat cu îndemânare cum să încingă clienții Turnând cereale și ovăz la măsură, a aruncat boabele în lateral și s-a lăudat că astfel poate "salva" un optimist El cunoștea secretul cântarilor și le-a legănat cu atâta dibăcie și a aruncat pachete pe cupe, încât până și Trifonych și-a plesnit pe coapse și a fost surprins: - Ei bine, corect un magician! Magicianul Styopka era atât de îndrăgostit de noul sport, încât când am intrat să cumpăr nuci, l-am rugat mereu pe Trifonych însuși să fie spânzurat Styopka a încercat să nu rupă relațiile chiar și la cha- sy de agrement aduse de la bunicul Constantinopol păstăi și bețișoare de miere sălbatică - Ah, Kolka! - mi-a spus, - când moare bunicul, voi lua magazinul pentru mine Doar el, la naiba, va trăi încă douăzeci de ani sănătos-o-vyi Tatăl meu-shin-ka-a a murit Mi-a ordonat să trăiesc mult timp! - Și eu, de îndată ce termin gimnaziul, voi fi student - Sunt nihilişti! eu apoi tu in fata! Sunt pentru rege! - Și o să te bombardez și să arunc în aer tot magazinul! Ei bine, dă-mi niște focuri La noi s-au mutat chiriași noi, la etajul al treilea, - o familie numeroasă, în care erau patru domnișoare care se plimbau vara în costume rusești Tatăl lor slujea undeva, mama lor mâzgăla la mașina de scris de dimineața până seara, iar domnișoarele nu făceau nimic și cântau romanțe Da, erau chiriași foarte veseli În fiecare seară veneau oaspeți să-i vadă și aici am văzut pentru prima dată studenți de aproape și, în general, oameni pe care Grișka și, poate, mulți din curtea noastră, îi numeau "nihiliști" Dar acest cuvânt dispăruse deja din viața de zi cu zi și a fost înlocuit cu o persoană suspectă, un "sacilist" "Rvan încă mai stă în jur", a înjurat Grishka - Până dimineață sfâșie gâtul, dar nimeni nu va da un ban În familie era și colegul meu, tot elev de liceu Ne-am înțeles repede și chiar am făcut planuri să evadăm în America sau undeva "în insule" Am văzut o mulțime de lucruri speciale în această familie Tatăl și mama au spus "tu"; se dansau în fiecare seară, în timp ce la noi dansul era permis doar de Crăciun Tinerii le tratau foarte liber cu domnișoarele, prindeau mâinile, chiar se luptau și primeau palme, în timp ce nu am avut niciodată străini în casă Lumea noilor relații s-a deschis înaintea mea - Unii dintre ei sunt turbați, ~ au spus cu noi - Nu este pentru a conduce? Dar nici ei nu au îndrăznit să conducă, deoarece apartamentul a mers profitabil Unul dintre tineri - se numea Kurcik, probabil din cauza capului lui buclat - cânta frumos la flaut Studentul înalt și slăbănog Chimneys, sau Chimney, - a fost mai tăcut și a mers, spuneau ei, - "la cină" cineva cu chip * bătrână, cu pomeții înalți, cânta cu voce de bas, se pregătea să intre în Teatrul Bolșoi, dar lua mereu doar două-trei note, scotea o batistă dintr-o redingotă unsă, dădu din cap cu un oftat și spuse înăbușit: - Scăzut nu va funcționa Ei bine, desigur, "nu va funcționa", deoarece el însuși abia s-a apropiat de tavan Și este bine că nu i-a ieșit: avea un bas atât de groaznic încât sticla se putea desprinde și pereții despărțitori se crăpa Noul meu tovarăș Kostya a spus că toți erau miri și aveau grijă de surori Foarte ciudat Mi-am imaginat "pețitorii" puțin altfel: cu părul pomatat, cravată strălucitoare și însoțită de vreo bătrână respectabilă Și toți aceștia erau un fel de "armasari", după cum spunea Grishka Pentru întreaga familie a existat o fată Lizka, pe care o punem de obicei un picior pe scări, o prindem cu bucle de frânghie și îi legam picioarele somnoroase de o bancă și o strigăm îngrijorat Chiriașii au cumpărat doar două kilograme de carne pentru toată mulțimea și nu au mâncat deloc pâine albă Dar doamnelor! Erau atât de drăguți în costumele lor colorate, fețele lor erau atât de palide, iar împletiturile lor erau negre, râdeau atât de bine cu buzele lor purpurie și își mișcau ochii albaștri atât de dulce! Îmi plăcea să urc într-un colț și să mă uit la ei, fără să îndrăznesc să mă apropii și să vorbesc - Kan-fe-ta! - A spus odată Styopka după Nastenka, când a mers la priveghi Ea întoarse capul și zâmbi - Cu un suc - adăugă el, despărțindu-și gura mare și pocnind limba - Oh, așa de pufos! Styopka a dobândit în ultima vreme o stăruință obscure de mișcări și spune tot felul de lucruri urâte Acest ticălos cu nasul lat a devenit un șmecher atât de mare încât Trifonych amenință că îl trimite la Ugresha, la un călugăr cunoscut pentru frânare El dispare până la unu dimineața, duce veniturile și atrage bani din Trifonych, amenințând că va informa despre cântarul care se măsoară în camera din spate Își unge capul cu ulei de brusture, cântă la acordeon și le gâdilă pe toate servitoarele O dată sau de două ori Grishka îl târă de păr pe scările din spate Dar lui Stepka nu-i pasă Merge și țingăie aramii în buzunare Aproape nimic nu s-a schimbat în acea casă Bunica Vasilisa era ocupată cu vaci și lapte Mătușa Liza a condus de-a lungul bisericii- tu si manastirile si lenjeria reparata Unchiul Zakhar a vizitat fabrica, a călărit pe cai și, din când în când, s-a uitat în jur Odată, chiar și mătușa Liza l-a întâlnit în plină zi într-o troică cu "fete", dar nu a spus niciun cuvânt Era atât de tăcută și apăsată, mătușa Liza Întotdeauna a îndurat totul în tăcere, pe ea însăși Alexander Ivanov a continuat să lucreze la birou și la fabrică; în curtea noastră, zidari au fost angajați și plătiți, iar unchiul Zakhar, deși mai rar, și-a pus totuși mâinile de fier în acțiune XI La prima sa vizită de vară, Lenya arăta ca un tip chipeș cu o pălărie cu boruri largi și o bluză de lucru, în care mergea de obicei la fabrică dimineața Bronzit, zvelt, parcă îmbinat, a răspândit farmecul forței și al prospețimii, dar micul cută, până atunci abia vizibilă, de deasupra podului nasului, a devenit, parcă, mai adâncă și mai ascuțită Și privirea a devenit mai profundă, de parcă un gând neliniştit s-ar fi pândit într-un cap frumos, a cărui soluţie trebuie găsită O plimbare călare la o fabrică, un birou - și nimic mai mult Ochi frumoși de la etajul trei, desigur, l-au remarcat pe acest excentric serios, citind seara la fereastra deschisă sau gânditor, cu pași lungi, măsurând dulapul Nici cel mai mic interes în a vedea ochi frumoși, a privi o gură de coral și gropițe drăguțe pe obraji! Ciudat Odată, totuși, flautul trist al lui Kurcik a aruncat note tremurătoare într-o încăpere liniștită Capul cu sprânceană înaltă, aplecat peste carte, se ridică Sunetele plângeau sus, băteau în intervalul dintre casa aceea și a noastră și se stingeau Ochii lui Leni au căutat flautul, l-au găsit și fereastra s-a închis, iar perdeaua verde reflecta pata întunecată a lumânării aprinse curgea în liniștea curții adormite - "cântecul meu zboară cu rugăciune", iar perdeaua verde din spatele sticlei plictisitoare încă reflecta pata întunecată a lumânării și umbra mare neagră a capului O asemenea seriozitate a lui Leni, aparent, l-a încântat pe unchiul meu, iar acest lucru este adevărat, deoarece de mai multe ori l-am auzit spunând celor noștri: - Au lăsat să intre un fel de chantrap Așa că vor întoarce capetele băieților Unchiul Zakhar a pregătit celebra petrecere pentru Lena Deja de câteva ori au trimis un potrivitor Polugarikha de la înfloritorul Lobastov, care tunea în raion, care avea mori cu aburi și "pământ, draga mea, în toate provinciile" Mirosea a milion, iar unchiul Zakhar aștepta doar o ocazie - să vorbească Dar cazul a eșuat, deoarece Lenya însuși, după ce a aflat cumva că mătușa Liza bea ceai cu un chibrit în sala de mese, a ieșit și a spus: - Aruncă-ți aceste invenții, mamă Și unchiul Zakhar și-a fluturat mâna: munca durează Și ce planuri s-au făcut! Deja acea casă, casa în care se ridicaseră generațiile de Khmurov, casa care a ars sub francez, a fost condamnată la demolare, iar arhitectul, "domnul zdrențuit", pregătea un plan pentru o structură neobișnuită Era deja planificat teren pentru înființarea unei noi fabrici de cărămidă; se alegea deja un loc pentru construirea băilor comerciale; se făcea deja un plan pentru a ne cumpăra pământul și a ne demola casa; vechea noastră grădină a fost deja planificată de unchiul Zakhar ca o grădină de flori cu fântână; deja Un cap cu o creastă încăpățânată a făcut multe planuri, multe priviri hotărâte ale unei forțe rebele au fost aruncate asupra districtului Khmurovii trebuie să tună Și Lenya s-a dus la fabrică, a citit cărți, a primit scrisori de la Sankt Petersburg și a scris el însuși noaptea, așa cum a spus bunica Vasilisa, care a stat inactiv la rugăciune până la două dimineața și și-a privit nepoata prin gaura cheii - Ești, frate, ce a crescut prețurile matrițelor? cum poți face asta fără mine? A? Tu, frate, nu fi un miracol - Prețul cărămizilor a crescut a adăugat și Vasiliev - Hm și De ce ai promis că vei construi o barăcă, nu? - Pentru că și porcii trăiesc mai bine - Am trăit fără tine Trebuie să-mi spui Voi învăța de la străini Trebuie să te căsătorești Ia capitala, vom face plăci - Da, da păi Totul e bine Mai trebuie să lucrezi, să studiezi Va veni vremea - Vom tună, Lenyuk vom tune în toată Moscova! - Păi păi Ai o sută de ruble? - Și ce? , al lor, sau ceva, din nou? - Da am nevoie Te voi plăti - Ei bine, aici spune-mi mai multe Tovarășii te înșală ești un fel de simplu Si tu cine esti? - Cum în cine? În tine - râzând, spuse Lenya - Da, da Ei bine, termină-l O să returnăm totul o să-l returnăm cu dobândă Banii au fost trimiși la Sankt Petersburg către tovarăși nevoiași, iar unchiul Zakhar a fost mulțumit că nu i s-au cerut cinci sute În cărțica lui a ținut o evidență ordonată a "cheltuielilor academice" și a văzut că Peter nu era ieftin - Poate că mușcă Chestia este tânără Ce poti face? Și eram tineri S-a dus la mine Nu face nimic hp A mai trecut un an Lenya a sosit la începutul lunii iunie și a spus că este necesar să luăm legătura - Adică, cum este - să mă chibească? - Foarte simplu Cât de mult ți-au cerut inginerii cuptorul Hoffmann? - Care Hoffmann? - Ei bine, "Berlin" după părerea ta? spuse unchiul - Păi, pun pariu pe tine și vom renunța - Da, tu ce mai faci tu? poti tu? - Poate sa Aici sunt toate desenele, planul, totul Ni s-a spus că unchiul Zakhar a început să plângă Lenia lui, Hmurov însuși, este inginer! și a venit să-și plătească banii! El, cred, abia acum a înțeles-o pe Lenya, înțeleasă în felul lui, înțeleasă în interior, ca Hmurov, care a fost întotdeauna practic și a scos un ban Și nu numai această latură a lui Leni, - se presupune că practică, - a înțeles; a înțeles mai profund Se spune că a plâns Da, a fost înlocuit de al doilea, dar nu la fel ca el, dar mai lat, și mai bun, și mai curat și mai nobil Și unchiul Zakhar s-a coborât vizibil Nu mai vorbea și striga cu autoritate în fața Lenei, l-a împins înainte, acum, când vorbea cu cineva, se întorcea mereu spre el, parcă s-ar consulta în tăcere Și chiar și fața lui a devenit mai moale și mai strălucitoare Acum vorbea despre Lena tuturor, absolut tuturor Chiar i-a "alungat" pe toți zidarii din fabrică, iar când curtea bâzâia, când zidarii s-au întrebat de ce fuseseră alungați și s-au ghemuit lângă pereți și pridvor, unchiul Zakhar a ieșit cu Lenya la galerie, la "pridvorul lui roșu" și a spus: - Fratilor! Mulțimea s-a înghesuit Pălăriile și șepcile le zburau de pe cap Fratilor?! Înainte, de regulă, existau - diavoli, fii de cățea, spiriduși și paraziți Frați! Am simțit un fior plăcut înăuntru: ceva special era pe cale să se întâmple - Asta e Cu ocazia, cum mă voi pune pe "Berlin" O să-ți îmbrace el! Fiul meu! El însuși este inginer! înțelegi? un inginer! El este, până la urmă Mi s-a părut că unchiul Zakhar a vrut să le spună că Lenya studiază la un institut tehnic - Și acum în semn de asta Mulțumesc! Și de cât timp lucrezi pentru mine pentru o grivnă! Tăcere - Ai auzit? Adaug o grivna! - Vă mulțumesc cu smerenie Suntem suntem exact lucrul Dumnezeu să binecuvânteze! Lenya stătea în spatele unchiului său, zâmbind și bătându-l pe umăr Poate că și-a amintit o poveste de mult timp în curte în toamnă, apoi o altă poveste Era o mulțime de toate - Și acum du-te și bea ceai! Alexander Ivanov! , dă șefului roșu! - Ei bine, cum? Unchiul Zakhar se întoarse către Lena - Deci, ce, Lenyuk, nu? - Asa de Lenya și-a pus mâinile pe umerii unchiului Zakhar și s-a uitat în ochii lui - Ești bun, ești cu mine bine! Trebuie să știi! Ah, folder, folder! Tu!! Am auzit acest cuvânt Am văzut cum tremura chipul unchiului Zakhar, de parcă i-ar fi căzut un văl, cum tremura chipul lui Lenin S-au uitat unul la altul Și mătușa Liza stătea în spatele lor Ai fost spus în casa Hmurovilor pentru prima dată și așa cum s-a spus! Da, unchiul a mirosit pe Lenya și a lovit cuiul în cap I-a mulțumit pentru "Berlin", și, cel mai important, în acel moment el însuși a șters din viața lui cu acest impuls loviturile pe care le-a dat acestor "pantaloni goli", cum îi spunea el și, dând un ban, ca Khmurov, el a returnat butoaiele pompate de sudoare de lucru Tot ce lipsea era ca unchiul meu să strige: - La urma urmei, iată-l! , totul, totul în mine! Da, și Lenya era în el, dar erau multe în el care erau îngropate în mătușa Lisa; există, de asemenea, multe care au fost deja aruncate în viață, târându-se și rătăcind în ea, rătăcind și formându-se Da, venea o persoană nouă La mijlocul lunii iulie a avut loc sfințirea unui cuptor nou, imens, cu un horn înalt care urca spre cer, cu camere subterane A fost o sărbătoare, mulți invitați, muzică și cină Au lansat focuri de artificii A fost o zi semnificativă, cea mai bună zi din viața unchiului Zakhar În acea zi, în hol a fost atârnat un portret al lui Lenin într-un cadru oval, un portret uriaș, foarte reușit Ca și cum ar fi în viață, Lenya se uită prin sticlă și o cută încăpățânată deasupra nasului și ochi energici și gânditori sub fruntea înaltă Acest portret! Acum îmi amintesc de el clar, clar, exact, iar acum Lenya este în fața mea și mă întreabă: - Ei bine, ce mai faci, certa? - Ce fiu a crescut! Pentru ce trimite Domnul?! - a spus în curtea noastră - De dragul Elisabetei Ivanovna, poate Cu adevărat o martiră O, cât de mult a suferit - și Doamne ferește! - și de la soacra da, și de la soț! La scurt timp după sfințirea "Berlinului*" am văzut cu uimire că Lenya făcuse cunoștință cu Nastenka Cum s-a întâmplat, nu știu I-am văzut prima dată unul lângă altul în grădina noastră Merseră pe singura potecă mărginită de tufe de agrișe Ca întotdeauna, Nastenka era în costum rusesc; două împletituri negre lungi împletite cu cercuri aurii cădeau în mănunchiuri grele; cercuri de mărgele foșneau pe pieptul ei agitat, acoperit de o cămașă transparentă Ea a mers lângă el, abia ajungând la umărul lui și, întorcându-și capul pe jumătate, părea să-i privească fața; iar el, într-o pălărie neagră cu boruri largi, într-o bluză albastră prinsă de curea și cizme înalte, învârtindu-și o carte la spate, a încercat să meargă mai liniștit și a spus ceva Chiar mi-a străpuns inima M-am enervat că Nastenka era fermecată, că era toată dornică de el Mergeau înainte și înapoi, uneori se uitau unul la altul în față, iar eu m-am ascuns în spatele foișorului și m-am uitat din spatele unui tufiș de coacăze negre, temându-mă să mă aplec Și cum era în jur! Patru mesteacăni, cu membrele rupte și trunchiurile străpunse pentru a extrage sucul, ieșiră în vârtejuri mizerabile de vârfuri pe cerul întunecat Mormane de pământ uscat împodobite cu găini, tufișuri decojite cu gropi de pui dedesubt, două sau trei floarea-soarelui supraviețuitori, o fructe de soc pufoase, cu fructe, o magazie decrepită în lateral și două puțuri de căruță ieșind ca niște mâini tăiate din spatele unui travers, gard pe jumătate spart În spatele unui gard surd, în dreapta, se află o stradă cu lămpi cu ulei, pe care foșnește leneș mătura lui Grișkin Cineva din spatele gardului cântă cu o voce slabă: Pe si-re-be-re-no-oh ri-ke-e O, cât s-ar întinde chipul unchiului Zakhar, chiar și mătușii Liza, și mai ales bunica Vasilisa, dacă ar ști că planurile geniale - "să tună" și speranțele martirului Lobastov sunt în pericol Plimbările au început să se repete aproape în fiecare seară Nastenka a început să-și schimbe costumul cu fuste negre și bluze albe și mi-am dat seama că planurile începeau să se coacă la etajul , pentru că postul de observație nu era niciodată gol: una dintre domnișoare se uita mereu pe fereastra laterală, iar când Lenya a mers la grădiniță, capul era ascuns, iar Nastenka a alergat în grabă pe scările din spate Șansele ca fiica martirului să se îndrăgostească scădeau în fiecare zi, dacă Lenya ar fi putut, în general, să le recunoască Și că ei cădeau, era limpede ca ziua Mai des decât de obicei, Lenya s-a sprijinit de cornișa de fier a ferestrei și a ridicat privirea, de parcă s-ar fi uitat la ceva de pe acoperiș Flautul jalnic al lui Kurcik arunca în mod liber note tremurătoare în adâncurile întunecate ale dulapului, iar locul lumânării din spatele perdelei verde tremura din ce în ce mai rar Necinstitul Grishka a fost primul care a tras un semnal de alarmă El clătină din cap, uitându-se după Nastenka în timp ce aceasta se grăbea spre grădină și toarcă răutăcios, luând mătura: Mi-i-imo sa-a-a-dee-ku-u-u-u Uh-oh dragă uh-oh calea este pe-o-așterne - Eh, acolo cortegi! Arkhipka! uite! , biciuit din nou! , ho-ho-ho Lenya trecu pe lângă Grishka în nori de praf ridicat Ho-lo-stay boy eh ko de ko-oh de-vi-tse ho-di-il - Ce? - Ce vrei? - o întrerupse Grişka, de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat - Ai vrea să fugi? - Nu este nimic Din nou mătura leneșă ridică nori de praf din curte Stop-it Na-sten-ka da oh pentru-pla Pentru-a-pla-ka-avem ochi-pentru-a Se anunță campania, iar bătrânul de la etajul face pas de probă Ieri, de exemplu, s-a târât pe verandă - "deci, pentru aer" - și când unchiul Zakhar a călărit într-un droshky, bătrânul s-a ridicat de pe bancă și și-a ridicat politicos șapca Unchiul Zakhar a răspuns cu un semn din cap - Seara minunata, domnule! - Grishka! , ține poarta! xsh Plimbările în grădină continuă Nastenka nu mai stă la etaj când vin mirii, nu cântă "Mountain Peaks", iar Kurcik a încetat să cânte la flaut Nastenka nu merge "hoarda" în grădina Neskuchny și nu îi îndepărtează pe pretendenți cu o lumânare, ca înainte Lenya se plimbă în grădină până noaptea, pe la zece, când Trifonych vine în curtea din spate pentru a inspecta castelul de pe hambarul său De pe scara din hambar vad o bluza alba prin grilajul spart al gradinii, aud pasii grei ai lui Leni si ai lui bass M-am împăcat deja cu ideea că ar trebui să se căsătorească: amândoi sunt atât de frumoși Dar nu toată lumea gândește așa cum gândesc eu Unchiul Zakhar a primit deja un raport, iar acum, ca la ora nouă, servitoarea Polya, pe care Styopka își umple buzunarele pline de nuci și o invită pe Vorobyovka să "mănânce cireșe", aleargă de trei ori la gardul grădinii și strigă: - Barin! , mănâncă milă - Acum - Tata cere - Acum Pașii sunt suspendați Bluza este mai strălucitoare - Oh! , cum strângi mâna! - Le-nya!! - Vocea unchiului Zakhar se rostogolește din galerie Luați masa în galerie Ferestrele sale sunt luminate, iar umbrele sunt vizibile târându-se de-a lungul tavanului mormăie unchiul - Nu sunt mic, in sfarsit! spune Lenya iritată Nastenka atârnă adesea pe fereastra culoarului și se uită în curte: privește când Lenya înșea hamul pentru a merge la fabrică Și își dau din cap unul altuia și fac schimb de zâmbete Se iubesc și, desigur, Nastenka nu are nevoie de o fabrică, de o casă sau de un cal - are nevoie de Lenya Dar noi spunem că "de sus" o prind pe Lenya și vor să-și vândă fetele de iapă, care sunt potrivite doar pentru circ și au doar fețe frumoase și fuste chintz și mănâncă pâine neagră Le este foarte teamă că el o va lua "ca pe o femeie păstrată" și o va duce la Sankt Petersburg Unchiul Zakhar este pregătit pentru asta - de ce nu ar trebui să se răsfețe tânărul - dacă nu ar fi sucit Ce rușine! Înțeleg perfect că, într-adevăr, a fost o rușine Și toată această bunica Vasilisa! Când Lenya merge la grădiniță, cu siguranță va simți nevoia de a mulge vacile, iar acum deschide mereu grajdul, își scoate capul uscat, se uită în grădină și ascultă Din fericire, este complet surdă și, desigur, nu poate înțelege nimic, când oricum cu greu aud nimic Dar astăzi a făcut un întreg scandal Bucătăreasa noastră tocmai dusese puii înăuntru, iar Lenya a intrat în grădină, bunica și-a zgârnit găleata și deja se grăbea la grajdul ei L-a oprit în mod deliberat pe bucătar și a început să vorbească despre vaca ei zdrențuită, care i-a redus cantitatea de lapte M-am așezat pe scara hambarului, am ascultat și am simțit că bunica așteaptă ceva: se tot uita la chiriașii noștri și ținea bucătăreasa: - Da, stai, mamă dar unde te duci Vreau să întreb totul Nu ne-au rupt piciorul cocoșului băieții tăi? Și ea ridică privirea Aha! acum e clar: o așteaptă pe Nastenka O voce nerăbdătoare vine din grădină - hm hm Iată-l pe Nastenka E peste tot, ca un crin alb, într-o batistă tricotată pe umeri, încâlcită într-o fustă albă strânsă și împleticindu-se de pietre cu tocuri înalte, aproape fuge în grădină - Nu bine, domnule Nu lăsați un tânăr să treacă! Curvele sunt chiar așa Dumnezeu! chiar am amețit Nastenka roși peste tot și aproape a fugit la Lena Am zburat de pe scări cu capul peste cap, am alergat la bunica și am strigat: - Nu ai dreptul! , asta-i rau!!, asta-i, asta-i O hag batrana!! - Oh, nenoroci imp! Dar eram deja în grădină și am strigat: - Lenya! Lenya! Bunica tocmai a certat-o pe Nastenka Plângea, sprijinită de mesteacăn, umerii îi tremurau, iar capul îi era înfășurat într-o eșarfă Era atât de mică Voiam să cad la picioarele ei, să-i îmbrățișez fusta albă strâmtă, să-i țin picioarele, să o privesc în ochi și să plâng Dar apoi a fost Lenya Stătea în fața ei, un uriaș cu umeri lați, cu picioarele depărtate și capul dat pe spate, și a bătut cu palma trunchiul unui mesteacăn, ceea ce a făcut să cadă peste noi ramuri uscate - Bătrâna și-a pierdut mințile Nastya! Ea a continuat să plângă și să tremure - Ai auzit totul? - Da a sunat-o - Scoală-te! strigă Lenya Și să nu îndrăznești să spui Nu îndrăzni să spui - când bucătarul nostru demult, bineînțeles, a răspândit Evanghelia în toată curtea Seara era mult zgomot în galerie Bunica zdrăngăni cheile și borcanele și strigă: - Vă scuipă pe toți! Mâine voi pleca! - Măcar acum! , ek, au amenințat: "Voi pleca!" Da, pleacă! - a strigat unchiul meu - Nu are rost de la tine, în afară de ceartă, nu! Nu am înțeles Unchiul trebuie să fi luat partea lui Leni Grishka a fost urmărită după un taxi, iar bunica Vasilisa a plecat la fiica ei, undeva pe Zatsep Dar, desigur, se va întoarce mâine devreme la vacile ei: acest lucru s-a repetat deja de mai multe ori La urma urmei, "nu poți să treci prin asta cu o pungă sau o furcă", așa cum se spunea în curtea noastră A doua zi, un bătrân de la etajul , în uniformă, cu două cruci la piept și chiar cu o sabie, foarte roșu și agitat, a sunat acea casă Lenya era la fabrică, iar eu lipeam zmee în frig Bătrânul a fost lăsat să intre Ce s-a întâmplat acolo, nu știu, dar după vreo cinci minute, bătrânul a fugit pe ușa din față și mai roșie, și-a prins sabia în atac și i s-a târât sub braț - Nepoliticos nebunii! - mormăi el, alergând cu o batistă roșie spre cerdac ~ Uite, ce păun a dizolvat parfumul! spuse Grishka - Eu, zice el, sunt un nobil din curte ha ha din curte! ars Tu, grit, bunicii ha-ha! păcat de bunica ha-ha! el chiar și țarului! , chiar și imperiului! S-au încurcat! sus! "La urma urmei, bunica ei a jignit-o", îi spun lui Grishka nu intelegi nimic - O să-i jignești! Își ridică fustele peste cap, iar armăsarii chicotesc Te murdăști Unul, spun ei, a născut deja - Minți! , ești un idiot pur! - Minți! Și încerci dă-mi câte unul Ei bine, invită-mă la Vorobyovka pentru momeală pentru aer Nu este de dorit, spun ei, pentru un șofer nesăbuit - să încercăm un kumac! Vom merge la o mascarada, o să punem o paradă! ce? Aceste cuvinte au stârnit un val întunecat de ceva arzător și ispititor în mine - Și apoi - "murdar! " Însă imaginea pură a frumoasei și albe Nastenka, ochii ei albaștri și umerii tremurați s-au așezat brusc în fața mea ca o imagine clară, clară și strălucitoare, iar un val pur de alte senzații a înăbușit dorințele vagi provocate de cuvintele grosolane ale lui Grișka - Eh, barchuk! Parcă nu înțelegi nimic esența tuturor dar fetele? Acolo ai Pashka, la urma urmei Nu m-ai sunat? - Pleaca dracului de aici! - De ce, nu este prima dată, ceai Pentru asta sunt domnii! Sângele mi-a umplut fața Din nou, impulsurile și dorințele vagi au început să crească Dar din nou, imaginea pură a unei fete albe le-a acoperit cu un vis liniștit Despre ce? Nu stiu Seara, când aveam de gând să dorm în camera mea, am dat peste Pasha pe un coridor întunecat Din anumite motive, acum mi-e rușine de ea Nu cu mult timp în urmă, acum vreo trei ani, m-am culcat calm cu ea, iar acum acum mi-e rușine de ea M-a strâns pe coridor, m-a scăldat în mirosul de săpun proaspăt de calicot și cireșe și, ca din întâmplare, mi-a apăsat ușor piciorul - Ce esti? , ce? Sângele i-a lovit fața într-un val fierbinte - Dar tu Mi-a spus Grişka De ce tremuri aşa? Un băiat drăguţ şopti ea - Vin la tine? M-a împins și mai tare de perete, dar eu am împins-o, tremurând peste tot, m-am repezit în cămăruța mea și m-am închis Pe sire-would-re-ioy ri-ke-e pe ne-so-o-chka de aur Grishka a cântat sub fereastra deschisă XIV Asta inteleg eu! În plină zi, în fața lui Grishka, toată curtea și chiar și bunica Vasilisa, Lenya a sunat chiriașii noștri Nu știu ce s-a întâmplat acolo, dar, după cum a spus Lizka, Lenya a băut ceai cu biscuiți, a vorbit cu bătrânul, iar bătrânul i-a strâns mâna cu căldură "Un om nobil un om educat " Și el însuși l-a condus în pridvor În opinia instanței noastre, aceasta este mai rău decât orice "morală", băiatul este întors cu capul, iar demnitatea întregii familii scapă Ei au spus că acum "urechile cresc deasupra capului și ouăle au început să învețe puiul" Unchiul Zakhar este posomorât, dar mătușa Liza, pe drumul de întoarcere de la Liturghie, a cunoscut-o pe Nastenka și a salutat-o cu afecțiune Styopka și-a exprimat părerea că o va duce la Sankt Petersburg, va "mânca" cu ea și o va părăsi și a adăugat imediat că nici nu se gândea să se căsătorească cu Polka, iar ea aflase deja la Vorobyovka dacă cireșele sunt dulci În timp ce Polka a auzit și a trecut mai departe în bucătărie, unchiul meu i-a spus mătușii Lisa că, în toamnă, va merge la Sankt Petersburg și va "aranja acolo o temă pentru Lena", iar apoi toate prostiile îi vor zbura din cap Ei bine, mă îndoiesc foarte mult, pentru că seara văd cum lucrurile merg repede înainte și nu numai că văd, dar și aud Deși Styopka spune că "a săruta o fată este pe ce să scuipi" Într-o seară, după cină, când toată familia stătea pe verandă, iar unchiul Zakhar a ordonat ca caii să fie escortați prin curte, a venit croitorul Krutov Era dezordonat și confuz, aproape a plâns și i-a cerut unchiului Zakhar să i se permită să vorbească Curând am aflat o veste groaznică care mi-a amintit de un sentiment de groază de neînțeles, cu experiență îndelungată, de neînțeles, când regele a fost ucis Am aflat că croitorul fusese "percheziționat" dar "n-a găsit nimic"; că fiul croitorului a fugit în străinătate, este undeva la Geneva și că s-a primit o scrisoare de la el El, ca și Lenya, a studiat la institut și a trăit în Sankt Petersburg cu banii săi de muncă Au vrut să-l aresteze pentru ceva, dar nu au avut timp Croitorul, fără șapcă, stătea nedumerit în fața unchiului său, mototolind scrisoarea și întrebând ce ar trebui să facă acum - Acum nu va veni? , nu se va întoarce? - repetă croitorul, din obișnuință căutând un ac pe piept - Cum să fie acum? Dacă scrii o petiție - Am trecut! Unchiul Zakhar a vorbit cu o voce plictisitoare și a pocnit din dinți - Ar fi trebuit să-l las să intre! Am prins! - Mamă, spune el, sărută nu-ți face griji pentru mine! - repetă încurcat croitorul - Ce acum? - Când îți dai jos capul, nu plângi după păr Nu mai este nimic acum Și nu ai nimic să vii aici! strigă brusc unchiul Zakhar - Și tu ești un prost, iar fiul tău este un nebun! Și nu este nimic - Nu-ți face griji pentru mine, spune el Ce acum? - Du-te, du-te Și nu e nimic pentru tine Du-te la avocat Lenya s-a dus la croitor, l-a atins pe umăr, i-am spus: - Mâine îți voi spune de ce ai nevoie Nu e de ce să te temi - Hai, hai! Și nu este nimic pentru tine aici! - spuse unchiul tăios Croitorul și-a pus șapca și, nedumerit, a plecat Am tăcut cu toții Lenya a lovit o piatră cu un baston Potcoavele bătuiau uniform pe pietricelele din curte - Iată-l! - rezolvă brusc tăcerea languidă unchiului - Te rog Tatăl-prostul a epuizat venele, iar ticălosul fiu a mulțumit Toată lumea tace Calul pufnește brusc Umbrele plutesc din colțurile curții, se îngroașă - Ei bine, ce crezi? Bine? Amenda? Lenya lovește o piatră cu un baston Cineva închide fereastra - La urma urmei, a stat în apartament cu tine? - Ei bine, ce-i cu asta? - Cum ce! Și tu nu ai știut? Cum, a trăit și nu a știut! Alexei! întrebă unchiul îngrijorat De ce crezi că nu știam? - Cum! Deci știai?! Tu stiai?! - Nu e locul să vorbim despre asta Lasă, te rog Oricum nu mă vei înțelege - Păi, da, păi, da Unde suntem proștii Numai că îți spun asta Nu ai nimic să te duci acolo, nimic! Nu te las! - Ce prostie! Adică cum să nu mă lase să intru? Mă duc eu! Și de ce ești îngrijorat! - Ce La naiba să fii! Însuși! La urma urmei, și-a luat capul de pe tatăl său cap! - Se pare că nu vă fac poze - Eh Cât mai stai pe acolo? - Curand curand Și Lenya a început din nou să bată cu un băț și cu un fluier Sărmanul unchi Zakhar! A fost foarte îngrijorat, a stat mult timp pe bancă, s-a gândit și a tăcut La ce se gândea? Trebuie să fie despre Lena Nu, era încrezător în el că nu va face ca acest "filistin", care nu avea nimic de pierdut Lenya trebuie să preia afacerea în creștere, să înființeze o nouă fabrică, să-și ridice numele de familie, să se căsătorească și să continue familia Multă vreme în acea seară am stat cu toată familia pe o bancă, am stat și am tăcut Grișka și Arkhip conduceau caii, în tăcere se auzea un bătaie constant de copite, un pufnit mulțumit al unui cal bine hrănit și din când în când o scânteie scânteia de sub potcoavă în întunericul coborât cu foc roșu Trompetele cu carouri negre taie cerul încă strălucitor Acolo, pe cer, s-au născut stele; un punct fulgeră din spatele marginii acoperișului, începu să se târască, să se extindă și cornul limpede al tinerei luni-lună se mișcă înainte - S-a născut o nouă lună, uite! spuse o voce tânără - Timpul de culcare! - răspunse unchiul Zakhar plictisitor, oftă și se ridică Mai strălucitoare și mai strălucitoare decât stelele de pe cer, luna cu coarne ascuțite s-a dus în spatele acoperișului, mai groasă decât umbrele din colțurile vechii noastre curți La două zile după acea seară, un tânăr, cu o căciulă de păr sub o pălărie pufosă și într-un pește-leu, l-a întrebat pe Grișka dacă Alexei Hmurov era acasă - Aici aici! - a strigat Lenya din birou A fugit pe verandă, a strâns mâna tânărului cu căldură, s-a pregătit și a plecat cu el Apariția unui bărbat într-un pește-leu a devenit imediat cunoscută întregii curți Erau interesați în special de motivul pentru care nu a intrat în camere "Ca un liliac și atât de strict", a spus Grișka Și cizmele lui Lenya s-a întors curând, a luat banii de la unchiul său și i-a dus undeva - Deci un tovarăş în trecere - Te jefuiesc, simplitate Și nu ai un singur tovarăș decent Tot felul de ticăloși I Shmelev Volumul ~ E treaba mea - Văd că al tău Feoktistov are și un fiu la Sankt Petersburg De ce nu-l cunoști? - Nu-mi plac restaurantele - Păi Ce sunt, o să fiu mai rău dacă merg la restaurant, nu? - Este treaba mea - Ajustat! Întotdeauna așa Ei vorbesc cu tine ca o persoană, iar tu - Hei, Grishka! Ascultă, la naiba, și nu strigi "ce!" Întinde-te pe Strogoff! XV Paștele venea Lenya a sosit în a șasea săptămână a Postului Mare Am găsit o mare schimbare la el: chipul mai subțire a căpătat o expresie de îngrijorare tristă, iar peste nasul au apărut pliuri tăioase, ca ale unchiului Zakhar Nu a mers niciodată să-l viziteze pe Berdin, iar unchiul său a încercat să afle dacă era bolnav Ni s-a spus că totul este din dragoste, dar, potrivit unchiului meu, este pentru că Lenya se violează și "nu trăiește ca un bărbat" Lenya a petrecut zile întregi la birou, chiar s-a încuiat Ce făcea acolo? Nici măcar bunica Vasilisa nu știa asta; deși a aruncat cu ochiul, nu a văzut nimic, pentru că orificiul din lacăt era blocat cu o bucată de hârtie În timp ce făcea ordine în cameră, mătușa Liza a găsit pe masă un plic cu o ștampilă fără precedent - De unde este asta? Ce brand minunat? - Ei bine, de ce ai nevoie? Brand și brand! Nastenka Și ceva nu merge bine cu Leni Se văd rar în grădină, iar Nastenka sta inactiv ore în șir în pasajul superior de lângă fereastră Să presupunem că acestea sunt astfel de zile, zile pasionale Peste tot există o astfel de epurare a jocurilor de noroc, încât mă bucur să urc undeva în gol și să dorm până la miezul nopții Suntem ridicați de la cinci dimineața, conduși la utrenie, "ore" și la liturghie Ce melancolie! , și cât de stăruitor stă în urechi cântecul geamăt: "chiar la ora nouă" Și ce bine e în curte! toiagul de lângă copac în zori Se auzi că râul a trecut deja Și mirosul primăverii de gunoi de grajd, putregai și putere de pământ care se revarsă de nicăieri, vuiet vesel al roților! În hambar, brutarul zdrobește deja brânza de vaci în căzi și o stoarce cu mâinile în forme de Paște Trifonych are o cutie mare de ouă roșii expusă în fereastră, iar Styopka se sărbătorește deja cu ele sub un șopron din curtea din spate Joi m-am împărtășit și într-o dispoziție deosebit de liniștită mă așez pe o bancă, vizavi de cabinet Fereastra este expusă și perdeaua verde se joacă în vânt Câte amintiri evocă această fereastră, pridvorul cu trepte despărțite și cornișă cu model, o galerie decrepită în care descendenții unei întregi generații de "muște" și "escroc" se peleacă pe pătrate însorite Acum, în camerele mari ale unchiului Zakhar, cu podele frecate galbene cu mastic, este liniște și ordonat Covoarele scoase din dulap se întind, lămpile strălucesc în colțuri, o cruce de cupru lustruită cu cărămizi în camera bunicii Vasilisa strălucește puternic, șiroaie de ulei regal și tămâie plutesc Ei fumează în viața de zi cu zi, vor nu doar podele și pereți, vor chiar să schimbe aerul, să forțeze vacanța în camere Dar agitația vieții de zi cu zi este și mai mare Bunica Vasilisa suferă: este ruptă în bucăți Pe pivniță atârnă saci murdari de brânză de vaci; există site cu un "pliat", "perechi" burtica întinse în rânduri pe picioare subțiri; bulgări grase de unt plutesc în borcane, smântâna cade din mixere Bunica se repezi atat la biserica cat si la pivnita, dar pivnita prinde mai puternic Băieții de la cârciumă și bătrânii de la pomană nu ies din curte, întinzându-se într-un șir lung și zgâiind nichel Un întreg laborator în pivniță: brânză de vaci putrezită, aromată cu lapte proaspăt și degresat cu făină, și smântână grijulie trec la treabă Cioplitorul invitat decupează cotlet din vițel pentru domni și un piept pentru oameni În bucătărie, copii, agitație și anxietate Unchiul Zakhar postește și se va împărtăși în Ziua Luminoasă la Liturghie A fost dat un ordin strict de a nu lăsa pe nimeni să intre "pentru bani" Văd producători de sobe, antreprenori, curători de coșuri, trăsuri, negustori, totul Unchiul nu e acasă și - "vino după sărbători" Din când în când tună din galerie: - Se zice - nu există casă! Condu în gât! După vacanță! Toată lumea aude, se plânge, desigur, dar Grișka păzește Ușile și nu-l lasă să intre Veche poveste amuzantă! " Stau și mă uit la perdeaua verde Briza o mișcă și văd chipul palid și frumos al lui Leni - Bună, Lenya! - Ah grozav Ei bine, ce mai faci? Înveți? - Nimic sunt deja în al patrulea - Deci - se duce la fereastră - A venit primăvara, Kolyushka Examene în curând? - Da Ai si examene? Da, iar noi Se sprijină pe pervazul ferestrei și se uită în jos la lespezile de sub ferestre, ca demult, când, băiat, își lăsa capul buclat în jos, încercând să scuipe la un moment dat Perdeaua foșnește în spatele capului lui, se umflă ca un balon și, căzând, apoi îi acoperă fața, apoi se aplecă din nou în cameră - Poștașul nu a trecut? - Nu cred nu am văzut Aici este Paștele Mergem în acea casă să fim botezați Totul este la fel, invariabil: o masă cu gustări lângă aragaz, un rând de sticle cu dopuri multicolore, preoți și călugări, călugărițe și urări de afaceri Seara în grădină Nastya și Lenya Vorbesc în liniște Și, se pare, nu există un fost hobby, nu se aud săruturi, iar femeia de serviciu nu mai aleargă să cheme la cină Nastenka trece căzută, înfășurându-se într-o batistă tricotată, iar Lenya rătăcește multă vreme singură în amurgul tern, trăgându-și pălăria peste frunte Cărămizii se înghesuie în curte încă din a treia zi de Paște: are loc o angajare, iar Grișka numără nichel Cât de obosit de toate acestea - această schimbare eternă a scenelor identice, plictisitoare cu cotidianitatea și inutilitatea lor spontană Viața curge - și nimic nou; totul este vechi și plictisitor, precum pereții cenușii ai șopronilor sunt vechi și plictisiți Este posibil să se înghesuie zeci și sute de ani, mereu abătuți, posomorâți, murdari și suspinând? Și mie mi se pare că asta chiar e ceva spontan Unchiul Zakhar se va duce la mormânt, iar zidarii, și totuși, în aceleași haine și azyam din piele de oaie peticită, pantofi de lăsat și cizme dărâmate, se vor înghesui, vor dormi pe platforma de lângă șopron, vor mesteca pâine, vor fuma plăci turnante, scuipă și vorbește la fel de neînțeles și absurd - Da, oprește-te, câte trei grivne Au târât lutul, au citit-o, la Pokrovul întregului șosete, oprește-te - Și de ce, să mergem la Zhuchkin și grub este mai bine - Kvass dă mereu da Sidora Pakhomka ceva? A murit înainte de unt Gryz a venit de la el - A ciupit înăuntru a trecut - Și același păduchi a atacat si-ila! De unde este luat Văd cum un zidar slab bate "tăria" și se scutură de o piele de oaie - Tu, che-ort! tremura! - Şi ce dacă? O am - ce? Pret, twist! Doamne, Doamne! Ce chipuri! Ce cicatrici pe obraji, ce pomeți, cu pielea neagră, crăpată, ce calusuri și răni albăstrui pe degetele noduri! Ce unghii rupte, strâmbe, galbene, vezicule pe fețe, petice și cusături pe corp, azyams și haine de oaie! Știu deja că nu sunt din regatul a treizecea, nu "de acolo" vin și nu "acolo" vor merge în ploaie și frig pe drumuri murdare Copilăria a trecut, ceața roz, misterioasă, a fost înlăturată de vânt și s-a topit Știu de unde vin și unde vor merge Și acum încep să mă gândesc la ele, și inima începe să-mi strângă când privesc această mulțime timidă, stingheră și înșelată, la aceste mâini stângace, care târăsc și modelează mereu cărămizi, iar picioarele sar în lut umed Lenya se uită la ei din biroul ei și le ascultă Și agilul Alexander Ivanov sare de pe birou cu o bucată de hârtie și un creion pe sfoară și strigă: - Hei, voi, domnilor! Ieșiți! A ars! Cine a ars? - Am ars, Konopatkin! Sărbători fericite, Lyaksandra Ivanovici, Hristos a Înviat! Alexander Ivanov nu îndrăznește să spună "cu adevărat", dar Konopatkin s-a înmuiat cumva peste tot, și-a tras șapca la ureche, s-a șters și deja își întindea buzele albăstrui XVI Lenya a plecat în sâmbăta Paștelui și a plecat brusc Joi s-a plimbat prin grădină cu Nastenka, vineri dimineața urma să meargă cu unchiul său la fabrică după cină, a intrat în grajd să se uite la Zhgut Se părea că toată neliniștea și anxietatea au dispărut Totul părea să fie bine și în regulă în casa aceea Pe galerie se bea ceaiul de după-amiază, iar eu, încurajat de mătușa Liza, am băut dulceață Lenya citea un ziar, unchiul Zakhar l-a certat pe Arkhip pe fereastră - Telegramă, - spuse femeia de serviciu, dându-i Lenei o geantă - Unde altundeva? întrebă unchiul Zakhar Lenya a citit-o, iar fața i s-a făcut palidă Părea că se scutură și se ridică Mătușa Liza l-a privit speriată și întrebătoare - Ce este? Despre ce? - a întrebat unchiul - Mă duc azi Mă duc la Sankt Petersburg - Mai multe noutăți! Păi, ce naiba, Doamne! - Unchiul a aruncat iritabil firimiturile de pe masă cu palma și a zvâcnit din ochi - Vino pentru o săptămână și fugi Am văzut cum buza superioară a lui Leni tremura: se pare că încerca să-și stăpânească entuziasmul "Lenya, de ce? La urma urmei, și tu ai vrut-o pe Fomina " Mătușa Liza cu greu putea să se pronunțe - Lasă-l! La urma urmei, asta este! - Unchiul a bătut cu degetul pe masă - Da am nevoie de examene miercuri - Mă supun, domnule, mă supun! Măcar complet! Indiferent cum ai hrăni lupul, el este tot în pădure! - Ah ei bine, la nevoie! Ei, mamă, hai să facem bagajele M-am uitat la fața neliniștită și încordată a lui Leni și am văzut în ochii mei că ceva nu era în regulă Unchiul Zakhar și-a împins scaunul cu o trosnire și a intrat în hol Acolo a mers mult timp, scuturându-și creasta, fumând un ulcior și pocnind din dinți S-a dus la birou și a deschis ușa - Alexey! Stai, nu e nimic de construit un prost Auzi? - Este interzis Mă voi întoarce curând - Ce ești, ce ești? - Unchiul a atacat-o pe mătușa Lisa - La naiba cu aceste lacrimi ale tale! Și e rău fără tine M-am uitat în birou Mătușa Liza se aplecă peste valiză, împăturind o cămașă amidonată care nu se potrivea Am înțeles prin ce trece ea în acele momente de despărțire bruscă, ea, care a trăit numai de el, de care nu se satură, prima născută și singura Și mereu vorbea atât de puțin cu ea, atât de puțin Pleacă de sărbători și, până la urmă, ea avea vacanță doar atunci când era cu ea, cel puțin în biroul lui, Lenya ei Ea i-a pregătit preparatele preferate, i-a avertizat toate dorințele; mergea în vârful picioarelor când dormea; ea însăși a făcut patul pe canapea și a îndreptat lampa, care a stins focul Ea a stat inactiv la miezul nopții în fața unei cutii late de icoane, s-a rugat, a scos prosforă salutară Și-a transferat portretul în dormitor pentru a-l putea vedea noaptea - Sosetele sunt aici sapunul este aici Unchiul Zakhar privi posomorât, ținându-se de sticlă Lenya stătea la fereastră, sprijinindu-și bărbia pe mână Perdeaua verde a fost aruncată înapoi de vânt, dezvăluind o curte veche, o grădină în spate, un hambar decrepit, un pridvor la etajul trei - Prosop aici cămăși de noapte Mătușa Liza țipă isteric și se aplecă peste valiză Lenya se repezi la ea, o ridică și o duse pe canapea El plângea - O, la naiba Polka! Polka! Unde te duce diavolul? dă-mi apă! Ei bine, grăbește-te, naibii de păpușă! Unchiul a scrâșnit din dinți și a bubuit prin hol - De ce ești aici, nu depinde de tine! Bineînțeles că am dispărut În căsuță, Arkhip punea în grabă trăsura În bucătărie, bunica Vasilisa lega împreună pungi și mănunchiuri Înainte de a pleca, când stăteam cu o prietenă la etaj, Lenya a intrat Sosirea lui a surprins pe toată lumea Aceasta a fost a doua lui vizită Nastenka se înroși și palid Lenya a stat cinci minute și s-a ridicat - Bun călătorie, bună călătorie! spuse grăbit bătrânul - Acolo am un nepot la departament Nastenka o urmă pe Lenya în coridor Nu am putut rezista și am alunecat după; bineînțeles că își vor lua la revedere Pe holul nostru, unde nu era nimeni, unde era un dulap vechi și cufere mari, într-un colț semiîntunecat, s-au oprit și au tăcut Ea întinse ascultătoare mâinile spre el, palidă și tremurândă Le-a luat, le-a scos, s-a lăsat pe spate și s-a uitat la ea de sus și cum arăta! Părea că vrea să-și amintească trăsăturile ei, chipul ei de ceară, părul căzut în împletituri și ochii liniștiți, rugători Acest lucru a durat aproximativ un minut Cu un impuls puternic, o atrase la el, îi strânse capul și o sărută Așa că stăteau în picioare, de parcă ar fi înghețat amândoi Iar eu, cu inima micșorată, m-am uitat prin balustrada scărilor - La revedere! Am auzit o șoaptă Ușa s-a trântit la etaj Amândoi s-au uitat înapoi, Lenya a scăpat și, trecând repede treptele, a coborât în fugă Nastenka a trecut pe lângă mine cu un mers ezitant, fără să mă bage în seamă Și eu am coborât la intrarea noastră, m-am așezat pe piept și am plâns - Prrrr-u tprrr! - trăsura se rostogoli cu un vuiet Valisele erau împachetate Ploua Bunica Vasilisa, ca o cioară slabă, cu capul clătinând, s-a uitat din galerie și și-a botezat nepotul Mătușa Liza atârna de gâtul lui Leni Unchiul Zakhar, îmbrăcat într-o haină, stătea pe verandă, iar fața lui mohorâtă, cu sprâncenele împletite, era palidă și tremurând A botezat-o și pe Lenya și l-a înjurat pe cocher că nu și-a prins șorțul Bătrânul Trifonych și-a ridicat șapca de mai multe ori și a spus ceva, dar nimeni nu l-a observat Mai întâi s-au așezat, legănând puternic taxiul, unchiul Zakhar, apoi Lenya într-o haină neagră și o pălărie umflată, cu o geantă pe umăr Așezându-se, s-a oprit în taxi și a aruncat scurt o privire spre vechea noastră curte și grădina Decrepitul Bushui lătră surd și brusc din canisa Lenya își ridică pălăria și se înclină în sus Acolo, aplecată până la talie, Nastenka zăcea pe pervaz - Plecând fericit - au început să vorbească - Ține poarta! strigă unchiul Zakhar - Beat din nou, la naiba! Ține poarta Mătușa Liza și-a lipit batista de ochi - Și așa plouă! Du-te la tine! Ei, cu Dumnezeu! - Lenya! , la revedere! Am strigat ascuțit, chiar speriat de propria mea voce S-a întors spre mine, a părut nedumerit și a clătinat din cap, luându-și pălăria Au părăsit xvp Ultimele zile ale lunii aprilie, dar vremea este răcoroasă, cerul înnorat, ploile cad, iar curtea noastră plânge cu pereții putrezi de șoproane Și grădina noastră plânge cu crengi rupte, un gard spart și un foișor mizerabil, cândva destept și colorat Hamul stătut bate încet cu copita, lucrul trăsurii scârțâie rar Unchiul Zakhar este plictisitor, nu merge la fabrică și doar Alexander Ivanov iese dimineața devreme pe un droshky Mă uit adesea la birou E gol acolo O perdea verde din spatele sticlei i-a acoperit pereții modesti și masa din pânză uleioasă Mătușa Liza a mers la Treime, iar pr Baraba a binecuvântat-o cu prosforă, semn de har, după cum credem noi Cumva, prostul Piskun, un mare vânător de bucăți, a apărut în casa aceea - Oh, ai o grămadă de bucăți multe Da-i bucățile lui Piskun! "O mulțime de bucăți! , multe! " - aceste cuvinte trebuiau să aibă un sens profund ascuns Au fost lacrimi Piskun, cu obrazul de femeie legat și cu barba roșie, a fost forțat pe cele mai bune bucăți și a zburat pe poartă cu ele, scăpandu-i prin curte, iar din galerie s-a repezit: "Au lăsat să intre tot felul de escroci! Grishka !!, o să te omor, ticălosule, în trei gâturi din curte!" Seara unchiul Zakhar se plimbă prin holul întunecat; în casa goală răsună plin de trepte; Mătușa Liza stă singură în dormitor în fața unui veșnic morman de lenjerie, iar pendulul din sufragerie merge la nesfârșit, numărând secundele unei seri plictisitoare Doar bunica Vasilisa, ca un perpetuum mobile, nu-și uită de treaba și bâjbâie prin grajd, aruncând gunoi de grajd cu furca Da, cu adevărat-perpetuum mobile! Și odată ea a fost prima frumusețe și a întors capetele unor oameni dibaci dintr-o familie de negustori, în cizme din piele lăcuită și kosovorotkas sub caftane cu boruri lungi De multă vreme de multă vreme Acum putrezesc oasele acestor viguroși sub bătrânii tei ai cimitirului Edinoverie Vise Toată lumea vede vise extraordinare Vorbirea despre ei a intrat ferm în viața de zi cu zi a curții, ca acum ziarele de dimineață Visele din bucătărie sunt raportate la etaj, visele de la etaj sunt discutate în bucătărie Visele de vineri sunt vise speciale și sunt sigur că Grișka minte, deoarece el, de fapt, are vise vineri Vorbește despre mormane de argint, despre scăderea acoperișului și despre groapa "în mijlocul curții" Azi este miercuri, dar am avut un vis greu, de coșmar Mă zdrobește, iar în chinuri mă plimb prin grădină, unde până de curând mergeau și mă gândesc, mă gândesc la neliniștea care m-a cuprins Va crește noaptea - știu, și mi-e frică de noapte, frică de gol și de umbrele îngroșate lângă foișor În aceste umbre și colțuri și colțuri pândesc secrete, pază, viitor Mă plimb prin grădină și mi-e frică de noapte Și ea se apropie în gol și angoasă Și acest gol și melancolie, melancolie se revarsă în jur E ca și cum nu mi-a mai rămas nimic nici în urmă, nici în față - acest gând greoi despre noapte, o frică "Escrocii" și "muștele" cu lătrat sonor au primit pe cineva și de aici se pare că-l sfâșie pe acest cineva Acesta, desigur, este poștașul, pe care nu-l pot suporta Eu merg Cineva s-a rostogolit ca împuşcat din galerie, fereastra s-a trântit, hambarul a scârţâit Polka a fugit prin curte - Grigory! Grigory! Grishka! - se aude o voce disperată și țipătoare a lui Polka - Fugi după dokhtur! Copitele bubuie pe podea Arkhip îl conduce în grabă pe Strict Ce alarmă! Fug cu frică, întrebând - Telegrama a venit din Sankt Petersburg Lexei Zakharych este pe moarte Se duc la mașină Arkhip nu poate intra în buclă cu un arc Calul nu stă pe loc, puțurile cad, ușile de pe galerie se trântesc, cineva repede, a fugit repede cu o lumânare, o umbră a fulgerat pe tavan și a căzut Stau sunete fără sens în urechi - "la moarte " fug spre mine Acolo, toată lumea s-a ghemuit în față și tace Se privesc unul la altul si tac Mama își aruncă o eșarfă peste umeri și aproape fuge în casa aceea Surorile din colț plâng De ce plâng? Sunt atât de ciudat de calm și pentru mine toate acestea sunt incredibile "Poate că au amestecat adresa", spune cineva și imediat răspunde: - Nu nu se poate Nu este o glumă Nu îmi mai este frică de noapte și întuneric, intru în hol, cad cu fața la ferestre și mă uit în acea casă Dulapul se uită cu un ochi negru, este negru în ferestrele holului, iar doar în camera îndepărtată, în spatele sufrageriei, se află fâșia aurie a ușii prost închise Un taxi intră, un Grishka fără suflare aleargă, iar silueta grea a bătrânului doctor urcă greu pe treptele pridvorului Mi-e frică să merg acolo Mi-e frică de durere, mi-e teamă să mă uit la unchiul Zakhar și la mătușa Liza, care acum se zbate pe podea Trenul pleacă la , iar acum este vreo Ușa de la intrare este deschisă, doctorul iese și dispare în poartă Grishka stă cu un felinar spart, în care plutește o lumânare, iar umbra Strictului se repezi de-a lungul peretelui alb și intră sub acoperiș Roata uriașă a acoperit întreg podeaua albă de jos cu o frumoasă stea neagră Deschid fereastra Mătușa Liza aproape că coboară scările, sare în cabină, ratează vagonul și se întrerupe Grishka o ridică Unchiul Zakhar, cu umeri rotunzi, cu un atu tras jos un bulgăre, încet, clătinându-se, coboară de sus și se aud pașii scârțâind plângător Cineva plânge cu o voce slabă și slabă Cine este aceasta? Polka? Nu, își pune șorțul și pune ceva la picioarele șoferului OMS? Bunica Vasilisa Aplecată, se așează pe treapta de jos a scării și plânge Degetul unchiului Zakhar este întins, împingându-l pe Arkhip În liniștea nopții care cădea, roțile bubuie și nu se aude obișnuitul "păstrați poarta!" E întuneric în camera mea Mint și nu pot aduna gândurile alergătoare Angajare, dar fără frică Apar întrebări: de ce? Cum? - și pleacă fără un răspuns Bat în sticlă Ah, a început să plouă Camera clipi puternic și plecă Tunetul bubuie Și tunetul bubuie înăbușit în orașul de sub acoperișuri Sunt la fereastră Iată, vechea noastră curte! Clipește puternic și se scufundă Și ce tunete! Ca și cum s-au turnat grămezi de pietre pe acoperișuri Ce ploaie! Vacile din hambar murmură cu insistență: trebuie să nu fi fost mulse astăzi Noaptea tarziu suna la poarta Nu dorm, ascult, așteaptă Soneria de la ușa noastră din față, zgomotul și alergatul prin camere Mă uit în sala de mese Bunica Vasilisa, umedă și și mai slabă, a adus o telegramă: este analfabetă "Fiul tău a murit " Deasupra capului meu, lângă chiriași, pași tulburători, blânzi Ce este acolo? xsh S-a întors, dar nu a intrat pe poartă El s-a intors Ce vreme plictisitoare, ploaie aproape de toamnă și cât de sumbră arată fântâna umedă cu creasta verde A fost adus într-o cutie cocoșată, tapițată cu brocart alb și cu sticlă în cap Această cutie stângace dintr-un car funicular alb, cu sultani de bumbac ud, arată insolent Aceasta nu este o simplă cutie dărâmată într-un magazin de pompe funebre din Sankt Petersburg: aceasta este opera unui deget fără sens de putere elementară Stau în apropiere, mă uit la cutie și nu o pot considera un sicriu, nu pot să plâng și să sufăr Și nu sunt singur: totul, totul, oriunde te uiți Toată lumea are fețe de lemn, totul este nedefinit Se uită alene la penele albe, la coroane, la periile capacului târând prin noroi, la cutie Și nu cred Cuvintele de litiu sunt rupte de vânt, se repezi de-a lungul străzii murdare și se topesc în mica fracțiune de ploaie "Da-a-sta Doamne " Cineva țipă, dar cortegiul se târăște deja, iar Alexander Ivanov ridică o umbrelă uitată de cineva de la poartă Unchiul Zakhar se mișcă lângă roată, ținându-se de coloana baldachinului și se uită la picioarele care pășesc Îi văd haina aspră și nimic mai mult Mătușa Lisa a fost urcată în trăsură și a fost lăsată să adulmece alcool Porțile largi ale mănăstirii au acceptat cutia, coada neagră a cortegiului și nu s-au închis, de parcă ar fi așteptat mai multe Sute de corobii și copaci au tunat în vârfurile grădinii mănăstirii "Supinele mormânte" ale călugărilor răsunau armonios sub vechile bolți, iar strigătul cuiva bătea ca o pasăre înspăimântată în cupolă "Ultimul sărut " Dar nu se poate da: este închis într-o cutie, gudronat, înșurubat; se uită în pahar cu ochii închiși Și toată lumea se apropie în grabă, urcă treptele și se uită îndelung, se gândește peste sticlă, așa cum pare Cutia așteaptă Mă uit în adâncuri, în amurg O față întunecată cu ochiul îngust Doarme Văd dinți puternici și albi, nasul cârlig al unchiului meu și o șuviță neagră pe frunte Amurg liniștit sub mesteacănii albi, o potecă pe sub soc pași, șoapte, râsete umbrele s-au îngroșat în spatele foișorului o bluză albă - A venit poștașul? La urma urmei, a fost recent, ieri, chiar ieri Stă ghemuit într-o cutie, cu genunchii sprijiniți de capacul înșurubat De aceea o astfel de cutie și toată lumea arată atât de ciudat De ce asta? cine a dat peste cap? ce putere? Sfinte, Nemuritoare, miluiește-ne pe noi Cutia plutește într-un val negru Sticlă plânsă în ploaie Teii bătrâni fac un zgomot trist Turn, ultima viraj, piatra si bare de fier Groapă și movilă galbenă de lut murdar Podurile și băieții în calicou încearcă să-și dea seama cum să le coboare mai ușor - Gata? - Lăsați-l să plece Noroc Nu s-a prins nicăieri, nu s-a scuturat, iar frânghia bubuie în grabă, se grăbește să iasă la lumină Doi oameni palizi, prost îmbrăcați privesc în mormânt Ei poartă șepci de uniformă, cizme înalte pătate de noroi Au venit să-l vadă din îndepărtatul Sankt Petersburg și, posomorâți, au urmat sicriul Ei nu cunoșteau pe niciunul dintre acești străini; erau surprinși, desigur, că aceștia erau rudele lui - aceste respectabile doamne în pălării cu mărgele de sticlă, respectabili în șepci, aceste bătrâne dărăpănate în șal și paltoane L-au cunoscut Bunica Vasilisa, și mai uscată, înfășurată într-o duzină de eșarfe, stă pe mormântul altcuiva și învârte o minge albă de eșarfă E moartă, bătrânul acela de șaptezeci de ani Mătușa Lisa, cu fața umflată și căzută, ca și cum ar fi adormită, este ținută de un negustor-discounter chel, ținându-se de labe stângaci uriașe - și nu o umbră de gând pe fața lui de fontă Trifonych cu nasul ascuțit este botezat cu sârguință pe un mesteacăn Unchiul Zakhar Unchiul Zakhar este înspăimântător cu o siluetă înghețată, o față înnegrită și ochii care i-au căzut sub frunte Era ceva crud, ceva teribil în el Strânge capul grătarului din fontă O greutate groaznică îl apasă de pământ, dar el doar s-a ghemuit, s-a ascuns și a gândit, a gândit Alexandru Ivanov se plimbă cu o kutya pe care a construit-o pe un mormânt vecin, aprinde în fiecare minut o lumânare care se stinge pe kutya, scrutează politicos în mulțime, ia lumânările, stinge, șoptește cu regente, alungă bătrânele, sare peste morminte, se amestecă Au început să plece Bătrânul din mitră flutură slab cădelnița în semn de rămas bun - Vrei niște droshky? Alexandru Ivanov sări în sus Unchiul Zakhar nu a răspuns, a urcat pe deal, a stat o clipă A clătinat din cap și a trecut peste morminte fără să-și pună șapca Ploaie mică Turnurile bubuiau zăboviți în înălțimi - Și vă este milă, domnule pomeniți decedatul în propria dumneavoastră casă, domnule Alexandru Ivanov plutea deja în jurul noilor veniți în haine ponosite Nu au spus nimic și s-au dus la mormânt În mulțimea care pleca, am observat o față familiară, ceară Se pare că a fost ea Cărucioare și taxiuri rulate pe surdă, pietoni plimbați Faimos, depășindu-i pe toți și grăbindu-se să ajungă din urmă mai devreme și Meet, Alexander Ivanov a tunat pe droshky cu kutya XIX Iată din nou toată lumea vorbește în șoaptă, ca odinioară, demult Aseară erau polițiști și jandarmi în acea casă, au jefuit toată casa și chiar și camera bunicii, podul și dulapurile, au găsit niște "borcane și țevi" și au plecat abia dimineața - Așa e - spun ei cu noi - Acolo s-a dovedit a fi Ei bine, acum e clar Ori l-au terminat acolo, ori el însuși Văd că știm ceva Am simțit-o în ziua înmormântării, dar acum o știu și eu Deci asta e! - Am fost la guvernatorul general cu Pyotr Ivanovici Și acum îi vor târî Pyotr Ivanovici este o rudă foarte bogată, pe care o cunosc chiar și miniștrii - Doar un tocilar din familie! Ce păcat, Doamne! Câți oameni au vărsat lacrimi de la el Totul este dat deoparte: se vorbește doar despre rușine și pedeapsă Și treptat ascult, prind și învăț multe Aflu că Alexei (nu se mai numește Lenya) era "în gașca lor, era un nihilist, un ateu și ultima persoană" L-a jefuit pe unchiul Zakhar pentru ei, acești monștri care merg împotriva tuturor L-au sunat prin telegramă să pregătească dinamită, dar polițiștii l-au acoperit, iar acesta a luat-o și s-a otrăvit cu "strichin" - Asta l-a cuplat Așa face Dumnezeu! Așa e! Așa era el Mi-am amintit de vagi temeri ale trecutului Stăteau din nou în fața mea, dar într-o formă mai clară, acea forță necunoscută, dar existentă, ei, de care mă temeam cândva , de care ne este frică Și eu? Nu, nu mi-e frică acum Nu, acum vreau să o cunosc pe ea, această putere, "dușmanii" lor El era al lor! Și nu știam! despre toate Și acum nu pot afla și nu știu de la cine Aș putea învăța totul De ce sunt ei și cine? Trebuie să știu toate acestea: până la urmă, Lenya a fost cu ei Eram mândru de el, îl priveam ca pe cel mai deștept și cel mai bun din curtea noastră, îmi doream să fiu el când voi fi mare Chiar și unchiul Zakhar era inferior lui De ce sunt înfricoșați dacă Lenya era printre ei? Și am simțit că ceva nu este în regulă, că nu știm absolut nimic despre ei și ne este frică degeaba - Acum toată lumea va fi rezolvată, asta și uite , Toate ziarele și cărțile au fost adunate și vândute la magazinul de fier Au vorbit, au șoptit, s-au uitat pe ferestre, au așteptat Era liniște și înfiorător în casa aceea Mătușa Lisa a fost dusă la Kiev, în peșteri, iar unchiul Zakhar Nimeni nu știa ce face unchiul Zakhar în biroul lui Lenin, dar au aflat curând - Am băut Curtea este o mizerie Arkhip și Grishka și-au abandonat caii, se îmbată de dimineața devreme și uneori nici măcar nu petrec noaptea Alexander Ivanov este un șef complet, el amenință că va pune pe toată lumea pe linie, că va arăta tuturor câte ceva, să calculeze, dar coșerul și Grișka stau unul în spatele celuilalt ca un munte și cer un trai pentru cinci luni Ca și înainte, căruțele încărcate cu cărămizi plutesc pe lângă porți, iar Alexander Ivanov își încălzește acum mâinile cu pricepere, așa cum spune Trifonych Bunica Vasilisa a căzut jos, iar o bătrână strâmbă vinde lapte Da, totul părea să se oprească, să se gândească Se simte că s-a făcut o breșă în viața noastră uniformă și senină; se simte că viața curții noastre s-a îndepărtat de pe șanțul bine zdruncinat și acum va merge du-te Ceva s-a prăbușit inexorabil și irevocabil în ea, iar acum se va strecura la cusături, se va deforma și se va dezintegra Această dezintegrare, așa cum mi se pare acum, a început cu mult timp în urmă, când unchiul Zakhar și-a cumpărat o pălărie de cilindru și pantaloni pentru nunta lui, când au început să angajeze tinere servitoare în șorțuri și fuste amidonate, abonate la "frunză", a trimis-o pe Lenya la o școală adevărată, a sărbătorit o medalie și "berlinul" cu trâmbițe și artificii, iar Grishka și-a găsit drumul spre "biblioteca" S-a schimbat imperceptibil, viața noastră și a primit brusc o lovitură, s-a gândit și s-a rostogolit Acum cioturile vechi vor putrezi, iar lăstarii vor crește din rădăcinile vechi Și va continua, viața asta Vechile șoprone și hambare care au capturat o jumătate de duzină bună vor cădea și deja cad, mestecenii sparți din grădină vor cădea, un foișor multicolor, lat, ca un nevasta negustoroasă, va zbura, iar în locul grădinii se va întinde o casă inteligent nouă, cu apartamente profitabile, dulapuri și apă condusă; pe locul unui trotuar accidentat, un tramvai va zumzea, vor cădea mese de lemn biki cu lămpi cu ulei și focul albastru al unui felinar electric va clipi S-a despărțit cu mult timp în urmă Nu mai ard cruci pasionale pe uși, nu mai fumează tămâie, deși încă nu mănâncă la stea și merg regulat la călugări Există noi zvonuri persistente în curtea noastră Nu era nimic! Nu era "acela" la Sankt Petersburg, nu era "chimie", nu erau polițiști și jandarmi: adică nu era absolut nimic Lenya, care stătuse recent pe holul nostru, în colț, și se uita așa la Nastenka, chipeș și hotărât, - a murit din dragoste pentru baroneasă! "Nu i-au răspuns", iar el s-a otrăvit Lasă curtea noastră să creadă acest zvon interesant Nu cred Grishka, care și-a cumpărat un ceas de bronz, poate de cel puțin douăzeci de ori să-și înfigă degetul murdar în "frunză" Lăsați reporterii în haine ponosite să fie aduși de venerabilul Piotr Ivanovici pe picioarele lor, să șoptească în sală și să bea coniac; lasă penele lor agile să înfățișeze disperarea baronesei și pasiunea arzătoare a unei naturi tinere Să Știu totul, totul Cumva la începutul lui iunie intru în casa aceea Vreau să vorbesc cu unchiul meu pentru prima dată în viața mea, cândva înfricoșător, acum la fel de patetic pe cât presupun Intru, simt mirosul familiar de kruchonok Mătușa Lisa! Mă uit la ea și mi se pare că nu am mai văzut-o de mult Ea, în vârstă, cu o față translucidă, arată atât de ciudat, aproape înspăimântată Mă așez într-un fotoliu moale, vechi, tac Mă uit cât de lin se mișcă acul mare, înfrunzind șosetul stângaci, cum se mișcă pleoapele încrețite și întunecate Și unde sunt ochii albaștri și buzele mici, roz? Ridurile la nas, pielea de pe frunte devine galbenă, iar capul cenușiu este coborât jos Și văd cum frumoasa mătușă Liza se transformă într-o bătrână mică, șifonată în fața ochilor mei - Mătușa Liza, ai fost bolnavă? Adică voiam să spun ca unchiul? - Nu este deloc bine a racit Acul îi înțepă degetul subțire Liniște Iar pendulul, ca un picior mare, merge și pleacă - în viitor Nu văd portretul: a fost eliminat - Nu ai mai fost cu noi de mult timp, mătușă Liza Ea este tăcută și indică buclele Pantofii plesnesc pe hol, iar bunica Vasilisa trece ca o umbră "Poate ne vei vizita astăzi?" Îmi pare rău pentru mătușa Lisa, dar nu știu cum să o scot din situația dificilă prin care trece - Da da bine Cum este sănătatea mamei? bum boo-hoo Ce s-a întâmplat? E acolo, în birou Mătușa Liza își dă jos ciorapul, se uită la carcasa cu icoană și oftează - Zaharushka! , ce esti Zaharushka! - se aude vocea bunicii Mă uit la mătușa Lisa și văd lacrimi, lacrimi bu-uh buu-um Alerg În spatele ușii biroului se aude un murmur, zgomotul tern al unui arc de canapea Bătăi puternic la uşă - Zakharushka, deschide Zakharushka Bunica Vasilisa, ascuțită, cu obrajii retrași, se ține de mânerul de aramă al ușii și întreabă - L-lenka-a! Le-enka-a! - o voce răgușită suspine și se transformă într-un mormăit - Adu-ți aminte de Domnul Dumnezeu! , adu-ți aminte de Domnul Dumnezeu! - Diavolul! diavolul! Bunica Vasilisa închide ușa des, des și se uită în jur speriată, uluită - Lasă! , mamă, lasă! - șoptește mătușa Liza rugător și flutură cu mâna Maya este cuprinsă de melancolie, o melancolie teribilă, apăsătoare Mă duc la dulapul de sticlă Există încă același bătrân maro cu pălărie și o coasă veselă și un șoarece de porțelan Nu, nu mai suport, fug din casa asta, de aceste fețe palide, muritoare și de ochii lăcrimați Fug și În colț, lângă sobă, galoșuri uitate Ah, și iată un baston vechi și un bici pe perete XX El este încă aici Din păcate zilele se târăsc în curtea noastră, în casa noastră Și în asta? Descendența puternică a acelei linii de Khmurov a fost dezrădăcinată și ni se spune că acea linie se va stinge - și în bine Ce bine se poate aștepta de la ea? Oamenii sunt cu toții ciudați, cool, excentrici I Shmelev Volumul - Bunicul său, unchiul Zakhara, era fie un tâlhar, fie un fel de frenetic Când a venit un francez, s-a grăbit prin Moscova cu o bandă și nu poți să-ți dai seama pe cine bruiază - dacă erau ai lor , fie că francezul Vizavi de Napoleon însuși, pe măsură ce au început focurile, a dat foc Bisericii lui Dumnezeu de pe cârlig Deci Domnul a pedepsit: fiul celui mai mare, tatăl unchiului-Kinov și a terminat îndepărtează-i de băieții din crângurile Lu-ut a fost un om mort până la fete wow! Și apoi a vărsat sânge - a mutilat doi până la moarte Da, și toți sunt așa - înțelegător, de-a dreptul înverșunat Unchiul Zakhar a fost un bătăuș! Ei bine, au dat în judecată a ieșit curat ca un castraveți Și a încurcat totul și a lăsat-o jos, astfel încât, parcă, însuși kukurentul a coborât șlepul Și domnul a târât unul în curte într-o pălărie de cilindru și sub o fântână și l-a răscumpărat și l-a pus pe protuvar Și s-a așezat într-un ti-tah, și l-au chemat pe guvernator Și l-a împletit! Ei bine, și-a crescut fiul de rușine "În mine și în mine " Acestea sunt "în mine"! Așa ne-au povestit despre acea linie a Khmurovilor și mi-a plăcut să-i ascult și să-i înviez, cel puțin după unchiul Zakhar Și au stat în fața mea într-o iluminare legendară Așa, m-am gândit, erau atât Stenka Razin, cât și Pugachev De unde au venit? Unchiul Zakhar s-a târât în cele din urmă în lumina lui Dumnezeu E timpul, de când Alexandru Ivanov strigă tuturor de a treia lună că acum este stăpânul aici Da, el este proprietarul A topit deja cărămizile undeva pentru un șantier nou și începe un "hliger" pentru curățenie I-a transferat deja pe zidari în patul stăpânului, îi hrănește cu varză și carne sărată de viermi Plimbători de la uzină veneau deja și se ascundeau în spatele gratiilor șantierului cu prilejul ospreiului Se plimbă deja - pantalonii îi sunt lărgi, încearcă să vorbească mai gros, iar Trifonych l-a văzut la Banca de Stat, în departamentul de depozite Și apoi a ieșit unchiul Zakhar Galben, răvășit, cu ochii de șoim scufundați, s-a întins, îndreptându-și membrele înțepenite, a luat aer și a cerut cai Arkhip a primit o asemenea "anecdotă" încât s-a ascuns în grajd timp de două zile Caii alergau Când Zhgut a fost adus, unchiul Zakhar și-a zvâcnit ochii și s-a întors - Vinde Mâine să ia țiganii! - Ascultă, domnule - repetă cu respect Alexandru Ivanov Apoi s-a plimbat prin curte, s-a uitat morocănos în jurul hambarelor, grajdurilor, colțurilor și colțurile colibei Totul era vechi, putred, lat și plictisitor Aruncă o privire posomorâtă către galeria slăbită, a cărei mizerie cu siguranță nu o observase înainte, flutură mâna "Galdarechka proastă, domnule, șinele ar fi lăsate jos ", a spus Alexandru Ivanov, fără șapcă, urmând umbra - Cheltuieli Apoi a fost în birou și a aruncat din nou cărțile Apoi s-a mutat la fabrică, a distrus-o și a plecat în oraș S-a întors noaptea târziu, beat, făcând zgomot în curte și întrerupând toate apelurile Curând, țiganul i-a luat Harness, Strict și Tough, iar ticălosul și ticălosul au rămas în grajd Curând, cocherul a luat un taxi, un șezlong mic, un set de sonerie și o ieșire cu trei sensuri Din ce în ce mai des mă trezeam noaptea de la o bătaie în poartă și un tunet de apeluri Pașii cuiva alergau și o voce răgușită strigă: - O să mori la naiba! Nemernici! cadou-mo-mâncare! Ieși mâine! Fereastra face clic și mătușa Liza întreabă plângătoare: - Zakhar Yegorych! , ce ești, Doamne Da, du-te, Zakhar Yegorych - Taci! pui creier! Nimic din treaba ta! Gririshka! foc! - Zakhar Yegorych oamenilor ar trebui să le fie rușine - Foc! , oprește-te tu la naiba Grishka aduce un felinar și îl văd pe unchiul Zakhar stând pe treptele pridvorului Șapca este pe spatele capului, haina este deschisă, vesta este descheiată și fragmente de lanț atârnă Unchiul mormăie, bâjbâie în buzunare și schimbă banii O uriașă umbră neagră se târăște de-a lungul verandei cu labele late, își zvâcnește capul, iar șapca unchiului cade la picioarele lui Grișka O ridică și o curăță - Uau uau! - geme unchiul Zakhar Se legănă, își strânge capul biciuit, îi rupe partea din față a cămășii, iar pieptarul de aur zăngănește peste pietre Grishka aduce apă și stă * - Wu-u-u *■ geme unchiul - Uau ley ley ley - Zakhar Yegorych Doamne! , draga mea - Mătușa Liza plânge Ea, într-un pulover alb, stă lângă fereastră cu o lumânare - Le-ey oh-oh woo Geme de durere și înăbușit și îi aud dinții clănțănind Se deschide o fereastră la etaj: cineva ascultă Zorii se joacă deja Cocoșii cântă în curte Ferestrele reci devin albe Lanterna se stinge, iar agitata Grishka dă somnoroasă din cap Unchiul meu se ridică, ținându-se cu greutate de pereții pridvorului, și văd umbrele palide ale dimineții strecurându-se peste chipul lui slăbit XXI Au trecut trei ani Știu că treburile unchiului Zakhar se prăbușesc, că Alexandru Ivanov jefuiește cu ambele mâini, iar unchiul se răsucește de dimineață până seara, le aruncă cu banii harpilor și îi rostogolește în zeci în troici Se spune că un demon beat a intrat în unchi, iar acum totul se prăbușește la cusături Mătușa Liza își caută unchiul prin oraș, ținând seama în grabă de Alexander Ivanov, dar el este subțire ca un fir și și-a cumpărat deja o vilă în Sokolniki Creditorii protestează asupra facturilor în pachete, iar executorii judecătorești arată titlul de executare O forță necunoscută a dreptului altcuiva se apropie de curtea noastră Totul se târăște și se târăște cu atâta viteză încât un an sau doi - și unchiul va fi gol ca un șoim Mătușa Liza vinde paltoane și unchilor ratoni și dihori de rezervă, șaluri valoroase și diamante Uzina s-a oprit deja, iar cărămida a fost confiscată Într-o zi înnorată de noiembrie, zidarii au primit ultima plată cu tăietură și au plecat pentru totdeauna În curtea noastră apăreau deja oameni respectabili, care se plimbau cu o bandă de măsurare și se uitau la ferestre Totul este în aer, iar unchiul Zakhar va trebui să-și încheie zilele în apartament În momentele de lumină, unchiul Zakhar trece cu tristețe prin curte, vede cât de vechi și dărăpănat este totul, stă la verandă și se gândește, se gândește În liniște, pe nesimțite, bunica Vasilisa a plecat într-o noapte de toamnă A fost pusă lângă Lenya, iar mătușa Liza a găsit două spirituale în pieptul ei: într-una, toată capitala ei era o bunica din i-a arătat nepotului ei Alexei; în alta, mai târziu, ea a pictat pe mănăstiri Unchiul Zakhar nu a scos niciun cuvânt și chiar a plâns peste sicriul bătrânei Casa unchilor a fost vândută la licitație, iar cumpărătorul a dat trei luni să se mute A fost o lovitură teribilă Îmi amintesc că noaptea, lângă Buna Vestire, suna clopoțelul la poartă, oamenii alergau înăuntru, pâlpâia lumina unui felinar, iar mătușa Liza, pe jumătate îmbrăcată, ieșea pe verandă cu o lumânare Cărau ceva mare: respirau greu și călcau neuniform - Adu-o, adu-o ia-o pe tine uff sprijină-ți capul Pe tine pe tine - Ce-i cu el? , ce?! Doamne Ce este? - țipă mătușa Liza din minte - Da, era de ajuns stătea într-o tavernă Da, adu-l tu, cio În lumina pâlpâitoare a unei lumânări umflate, am văzut cum un corp negru uriaș se legăna în urcarea scărilor - Unde l-ai livrat? a întrebat cineva în stradă - De la Strashnov Grăbește-te acolo, ca banii Pentru șase grivne au comandat xxp De Paște, de obicei merg la cimitir, port un ou pictat și, așa cum am fost învățați în copilărie, îl sfărâmăm pe propriile morminte Mă voi lăsa deoparte și mă uit Undeva o vrabie agilă se învârte deja, o turbă se uită vigilentă dintr-un tei Pichug-uri cenușii flutură deja peste firimituri, strivindu-se și târâind Ce liniste! Iată-o, liniștea sensibilă a cimitirului, acoperind forfota și forfota a mii de oameni care odată tună, luptau, plângeau și purtau cu mândrie capetele Tăcere acum și ce liniște bună și dulce Dar nu au dispărut și nu s-au mai liniștit deloc Monumentele și crucile lor încă vorbesc despre ei - despre negustori ai primei bresle și cavaleri, despre binefăcători, cu inima curată și membri de familie exemplari, despre cei plecați în lume, veșnic și cu patimă jeliți Da, aici este un muzeu exemplar al perfecțiunii umane Aici toată lumea a fost curățată, așezată în granit și marmură, suprapusă sau cu flori și gazon, împrejmuite cu gratii și aprinse cu un foc liniștit de lămpi Locuiesc aici, în acest cimitir, stând pe o bancă de fier Aici este cealaltă curte a noastră, care se târăște treptat aici spre odihna veșnică Iată mormântul agilului Trifonych, care anul trecut a murit "din burtă" și a lăsat loc tejghelei magului Styopka, cu ceas și în cizme din piele lăcuită Trifonych, care a lucrat mult într-un dulap întunecat, în spatele unui magazin, a lăsat "un nepot inconsolabil și recunoscător" Cred în sinceritatea lui Styopka: îi este foarte recunoscător modestului Trifonych, care a spus - destul! - în şaizeci şi patru de ani În apropiere se află Fedosya Ivanovna, soția lui Trifonych, înainte de moartea căreia escrocii au târât pe hol un samovar în clocot - "pe cap" - în timp ce Trifonych se grăbea să plece, ridicând un mausoleu pentru ea dintr-o coloană de nisip Da, există o curte întreagă "acea" Aici se odihnește cenușa răpitorului atrăgător de fete - tatăl unchiului Zakhar - sub titlul: "Fericiți cei curați cu inima " Și aici este o cruce albă - "sub mesteacăn" - deasupra Lenyai, iar lângă ea este un deal complet proaspăt - bunica Vasilisei Ei zac unul lângă altul, atât de îndepărtați în viață și atât de aproape în sicrie Cineva a fost deja aici și a pus un testicul neatins OMS? Poate mătușa Liza Nastenka? Cu greu S-a căsătorit și cu greu vine aici Dar pentru al treilea Paște, cineva aduce o singură oală de mignonette l-am întrebat pe paznicul mereu beat - Deci unii într-o eșarfă nu știm Pară? Stau și mă uit la cealaltă curte a noastră Și vreau să strig: - Și mai liniștiți-vă, domnilor! Și ai fost înghițit de un mister pe care nu l-ai mirosit, la care nici nu te-ai gândit Prosvirki și magpies, kutyas și recviems, a noua și a patruzecea zi - toate aceste modalități comode și ușoare, desigur, ar trebui să te ducă în locuri verzi și răcoroase, unde acum ai începe tot acel tam-tam uneori vesel, alteori trist de amuzant cu care ai era atât de trist să plec stau si ma gandesc; vayu capace de sicriu Și nu ai fi recunoscut în oase galbene și cranii cu dinți slăbiți, dacă un ochi recunoscător și grijuliu nu ar fi aruncat cu ochiul în cartea producătorului de monumente și blocuri un vers de despărțire potrivit * și o mână bine plătită nu te-ar fi zdrobit în o piatră Și pentru ce a fost totul? , ce au fost douăzeci și doi de ani de viață, luptă și dragoste, planurile unchiului, pentru ce? Deci totul e fragil, nu greu până la urmă De ce, dacă ar fi trebuit brusc să te întinzi lângă o bunica, care până la patruzeci de ani isi ispitește colegii negustori și până la șaptezeci era ocupată cu vaci? Și îmi răspund: așa să fie Aud pași neuniformi și respirație grea Ah, acesta este unchiul Zakhar El și-a revenit recent și acum se târăște pe umărul aplecat asupra lui Alexander Ivanov, care trăiește "așa" în ultimele luni până la sfârșitul lichidării "Berlinului" blocat Alexandru Ivanov este îmbibat de sudoare și roșu, iar pe fața lui este curtoazie și smerenie, iar acolo, în spatele acelor ochi ticăloși, se află triumful și bucuria proprietarului hligerului și dachas Nu răspund și mă uit Unchiul Zakhar își târăște piciorul drept, unge lutul încă ud și se uită cu o privire lucioasă Îl îmbrățișează pe Alexander Ivanov de gât și se afundă pe bancă, împotriva "ai lui" "Da dă ", îi spune el cu o voce plictisitoare funcționarului care s-a oprit fără șapcă Scoate repede un ou din buzunar - Doriți să o despărțiți, domnule? Unchiul dă din cap - Le veți comanda, domnule? - un gest politicos către dealul lui Lenin - Și el, domnule? - un semn din cap către tuberculul bunicii Vasilisa El este magnific, acest necinstit în galoșuri noi de cauciuc A meritat pe deplin atât "hliger", cât și dachas, precum și biletele câștigătoare, scoase cu îndemânare din buzunarul larg al "ei când s-au demnit să meargă la o bătaie, domnule" El, acest necinstiș deștept, înțelege perfect secretul vieții, știe deja multe despre kulebyaks cu un scârțâit și Madeira, în inimile oamenilor și modistarii Știe multe despre toate și de aceea și-a trimis deja soția în sat, împlinind ani Zdrobește cu îndemânare testiculul, încercând să nu-și undă haina, îl împarte cu grijă în două părți și, ridicând botul spre cer și mișcându-și degetele, murmură - T-t-t-t-t Acum sunt într-o manieră plină de viață și își vor aminti Uite, păsările lui Dumnezeu In liniste Unchiul Zakhar tăce și se uită la denivelări Alexander Ivanov nu îndrăznește să se așeze și caută altceva de făcut "Dar a fost dusă destul de bine în patul ei Și acum puteți lua o pietricică, domnule Mitri Panfilich dar Puchkov, domnule au pietricele așa că au oferit-o zilele trecute Unchiul Zakhar tace - Generalul ezhli va fi mai ieftin, domnule pentru trei sute și jumătate labardorul va fi clasa întâi în sensul, desigur, masele și Bineînțeles , poți și finlandeză mai ieftin-mai ieftin-cu doar ceva Vocea lui murmură plăcut, dar unchiul Zakhar nu răspunde Mă duc și îl salut pe unchiul meu Alexander Ivanov șterge respectuos banca cu căptușeala hainei - Ah tu tu te-ai târât aici Tacem Da, și despre ce să vorbim? Ce față obosită și galbenă! - Pe prin pace armata în curând ro - zice unchiul cu o limbă care încă nu și-a revenit și urmărește cum vrăbiile trag repede firimiturile "Doamne, mori, domnule! și cum vei trăi, domnule! îngropa-ne și pe noi, domnule! - se grăbește să liniștească funcționarul, făcând o mutră dulce - Dacă Domnul va voi, vom mai arde cărămizi, domnule! - D du-r-cancer! - Unchiul Zakhar pufnește, iar Alexander Ivanov îmi face niște semne, de parcă ar vrea să spună: - Și sunt mereu așa, domnule fără motiv, domnule - Asta - unchiul întinde un deget de fier spre ticălos, - bo bol van! , așteaptă ve cei cu mug apoi I zhi zhi wu - pronunță el cu forță - Acolo aici voi trăi - arată el spre o mică cruce neagră, la "comandă", lângă mormântul lui Leni Un domn robust, cu o pălărie lucioasă, a mers pe poteca laterală, urmat de o blondă drăguță și luxoasă, într-o rotondă verde de pluș, însoțită de o întreagă gașcă de călugări, novici și paznici - Mi-illi-enshchiki Fiica lui Lobastov cu soțul ei - A raportat respectuos că i-a transmis Alexander Ivanov - Ambarcațiunile cu aburi urmăresc Si-ila! Toate rudele lor, domnule, odihnește-te aici, domnule Și-a scos șapca și s-a înclinat într-o parte Unchiul Zakhar nu a întors capul Mă uit la "curtea noastră", și mi se pare că nu s-a dus totul chiar aici, că aici nu există "proprietar" Unchiul se uită la haina mea și spune: - U tu chish sya totul "Și ce rost are această învățare, domnule? doar o interînțelegere Și este adevărat, domnule Și acum cine voi spune așa cei mai învățați oameni, domnule și nu se duc nicăieri " ! - Du cancer! - Unchiul Zakhar pufni din nou - Tu pentru intră până până vorbim mătușă plictisit plictisit Mă uit la unchiul Zakhar și simt cât de aproape este de mine și cred că am devenit mai aproape de el La urma urmei, sunt și Sumbru, deși dintr-o linie diferită, că și eu, din acea curte, voi ajunge în această "curtea noastră", și poate mă voi întinde aici, lângă "proprietar" "Eh Ko kb dragă Ko dragă!" spune unchiul meu oftând, bătându-mă pe genunchi cu mâna lui încă grea Se uită la cruce "sub mesteacăn", și văd cum o lacrimă rotundă, dureroasă, curge din coada ochiului, se rostogolește pe obraz și dispare într-o mustață groasă și încă neagră xxx Seara m-am dus la acea casa Nu mai era sărbătoare, masă cu gustări și gemuri colorate Pe scaune stăteau niște haine de blană, gulere, paltoane, halate și talme Mirosea a naftalină și a molii, mirosul deceniilor trecute Aceste gulere, pulovere și pilote vechi, care zăceau de ani de zile sub un bușel - pentru ceea ce nu se știe, acum priveau în lumină pentru a lovi ochiul cu inutilitatea lor și cad în sacul de gunoi cu dungi Pe galerie stăteau cufere uriașe ruinate, cu gura căscată, acumulând toate aceste gunoaie monstruoase ale unei economii complete De asemenea, vor fi puse în circulație în curând și, lustruite și forjate, poate că în curând se vor arăta în alte case Cutii de carton cu pălării și șepci maro, zeci de umbrele rupte, uriașe ca ciuperci bătrâne, zeci de cizme și cizme de catifea de blană cu cleme, covoare și covoare mâncate de molii, carii vechi de la sănii - toate astea s-au strecurat să se lase la soare, o criză în ochi și țipând pe la sfârșit Gunoi, gunoi vechi care pândesc în colțuri - cuști de privighetoare cu butoane de os, cutii de icoane sparte, zeci de forme de fier ruginit de sub turte de Paște, ciste stricate cu cruci, ham vechi, clopoței și curele - toate acestea au fost cândva proaspete și foarte necesare Mătușa Liza a sortat toate aceste gunoaie și a lăsat deoparte ceea ce ar fi trebuit dus la apartament Da, totul s-a prăbușit Viața veșnic creativă, inexorabilă, a zguduit nu numai oamenii: a măturat magazii și hambare, a deschis cele mai interioare cufere, a curățat colțurile, a aruncat gunoiul și gunoaiele Ne-am așezat în sala de mese, vechea sufragerie, cu același ceas, scaune înalte și o tavă neagră pe perete Unchiul Zakhar, epuizat de călătoria la cimitir, moțea în fotoliul său Întunecat în colțuri Deja seara Îmi iau rămas bun, dau ferm mâna cu unchiul meu Îmi ține mâna în a lui și mă privește rugător Vorbește cu greu, mult timp, și nu înțeleg jumătate Ochiul îi zvâcnește chiar, așa cum obișnuia, dar creasta încăpățânată i-a căzut, iar fața lui mândră și obrazoasă este încrețită Nu pot desluși prea multe și mă uit la mătușa Liza Cât de calmă și rece este și cât de ciudat de uscați îi sunt ochii Îmi explică cuvintele unchiului ei - Spune: nu avem pe nimeni Khmurovs s-au terminat ai noștri a mai rămas o a doua linie, tu Așa că ia fabrica ieftin "Da", spune clar unchiul meu - Tu fabrică - Sashka ne-a jefuit încurcat Ochii unchiului Zakhar fulgeră și fața îi zvâcnește Plânge, asta e clar - Nu te supăra ei bine, ce e acolo Întuneric și înfiorător în vechea sufragerie Se pare că ceva îi păzește pe toți în spatele ușii, scoțând ochii reci și uitându-se cu atenție, în tăcere Clicuri Era scrâșnirea unui piept vechi și umed Ce înfiorător, ce frig De jur împrejur sunt umbrele terne și slabe ale trecutului Iar din trava întunecată a ușii, în tăcere, cu ceva pare oțel Și eu, ca odată în copilărie, mă uit în golul întunecat, în coridor - Nu, unchiule merg pe cealaltă direcție învăț Și da, nu am bani Unde am nevoie de o plantă, chestiune în care nu înțeleg absolut nimic, în afară de zidari Nu, lasă-i pe alții să o ia Planta, recucerită ca prin minune de la executorul judecătoresc, este ultimele firimituri Înțeleg că unchiul meu apucă pentru mine, pentru o altă linie de Khmurov La urma urmei, totuși, sânge nativ, și dacă Lena nu a reușit să-l tundă, lăsați-i să accepte în continuare ceea ce au început Unchiul încerca să crească dintr-un ciot vechi Dar viața din curtea noastră se dezintegra, iar eu deja puneam piciorul pe altă potecă Nu plăcinte și kulebyak-uri grase, nu botvini cu munți de pește chihlimbar, o mare inundată la Shrovetide, nu excursii, "draci" și "bastardi"; nu slujnice, în fuste amidonate, botine din piele de capră și șorțuri înalte, înclinându-se ascultător înainte de răsfăț; nu mii de zidari, "fii de cățea, ticăloși și draci", smulgându-și cu cuviință căciula, erau pe această cale Nu, nu a fost nimic de genul pe parcurs Lăstarii din cioturile vechi căutau lumină, iar mugurii timpurii mureau, cuprinsi de ger XXIV Și cartierul nostru, curtea noastră și viața locuitorilor săi s-au schimbat foarte mult în cincisprezece ani și nu am observat cum s-au schimbat Curentul vieții m-a îndepărtat de viața liniștită a cuiburilor mele natale și, întorcându-se, m-a aruncat înapoi în cenușa veche Și nu l-am recunoscut Cineva a venit și a redesenat totul, a măturat și a dat afară multe și multe Holul uriaș, cu ecou al galeriei, de unde obișnuiam să ne uităm la mulțimea zgomotoasă de cărămizi și la isprăvile unchiului Zakhar, a dispărut, iar un domn de piatră solidă îmi aruncă o privire mândru cu ochelari noi Grădina, o grădină dulce, nepretențioasă, cu găini, tufe și mesteacăni, a fost ștearsă fără urmă O casă de locuințe se întindea patruzeci de apartamente, iar în aceste apartamente, în locul în care găinile distruse de căldură clacheau sub soare, mașinile de scris ale croitorilor mâzgălau, copiii prost îmbrăcați și prost hrăniți scârțâiau, agățați pe scările traversante pături matlasate, se văd chipuri palide, nemulțumite Dis de dimineață, oameni posomorâți ies pe ușile sale murdare și, epuizați, intră noaptea Și odată ca niciodată o lene bine hrănită atârna aici în după-amiezele înfățișate, iar portarul Grișka se juca sub pomul de soc cu slujnicele cu nasul ascuțit Noroiul vâscos în ploi și praful uscat de gunoi de grajd dintr-o găleată sunt înfundate cu pietre, iar benzile elastice de asfalt rulau în locul plăcilor de zgomot Styopka s-a ars cu mult timp în urmă în magazinul bunicului său, iar acum, spun ei, se desprinde celebru pe trei rânduri în magazinele de hamal Camera întunecată supraviețuise timpului și nu era nepedepsit să toarne turtă dulce și nuci fără număr în buzunarele adânci ale servitoarelor și modărițelor A cedat în fața unui luptător în haină unsă cu făină, care și-a aruncat repede mâinile dibace și tenace în locurile guvernamentale și publice, care s-a ridicat la patru dimineața și a adormit cu un ochi la unsprezece noaptea Iar acest luptător a prins rădăcini în pământul slab, părea I-a agățat de cărți pe chiriașii casei; de dimineața până seara își trăgea șapca în fața tuturor celor care intrau în magazinul spațios; a ridicat un nou panou, de catifea neagră, cu litere cu ochi mari; a înființat o ceainărie și un han și zeci de căruțe țărănești pline de agitație în curtea strânsă de case Zeci de căruțe cu făină și ovăz navigau prin depozitele lui în fiecare zi, iar de sute de ori pe zi un luptător alerga prin curte, observa și estima, privea și înjură, clipi și se înclina, fără să înceteze să se gândească la fluctuațiile prețurilor pe stoc schimburi Aruncase deja peste zeci de vagoane si, nevazand marfa, cumpara si vindea pe hartie, invatand beneficiile jocului de la bursa A invitat deja un contabil "pentru echilibru" și a sunat cu îndemânare pe Gavrikov Lane și gările de cale ferată Cupoanele cresc rapid pe solul său fertil și se repezi în dulapul ignifug cu o forță puternică Nobilul ereditar Zagursky a părăsit casa vecină cu un singur baston și un nume de familie greu, Girin, a urcat pe poartă Dragă Trifonych cu nasul roșu, sforăind în frigul parfumat al băcăniei, pe cutie, după tăiței și terci de mei abrupt, a ieșit din acest sunet și trosnet de telefoane și facturi la timp Nu este de capul lui să suporte mii de calcule de afaceri, planuri comerciale, aruncări și tot felul de politici comerciale viclene Nu stă în puterea lui să doboare depozite bine asigurate, din care bunuri zen; nu este de el să prindă contracte și să ia provizii, restaurant cu menajere și să atribuie cărților slabe Putea - și putea cu îndemânare - să măsoare solzii în întuneric și să mute prăjiturile din turtă dulce pentru o gustare Noul timp și-a purtat oamenii noi, iar simplitatea dulce a unui necinstit amabil a lăsat loc în avans strângerii încrezătoare a unui om de origine americană Unde s-au dus șopronele și hambarele? Au dispărut și mă uit cu dor la pereții de cărămidă cu uși de fier și văd semnele plictisitoare ale depozitelor numerotate Și fântâna cu creastă, fântâna dragă care a scos un scârțâit strident? A dispărut fără urmă Și cum rămâne cu "acea" casă, galeria din lemn, pridvorul sculptat? Ușa de sticlă mă privește cu severitate și în ea, parcă într-un cadru bun, se află galonul unui bărbat într-o camisolă albastră Doar casa noastră a supraviețuit și stă ca un învins printre viața care se învârte, înapoi Și nu-i este rușine de vopseaua decojită, de cornișa căzută și de sticla arsă la soare, scânteind ca lacrimile de razele curcubeului Și se pare că noul, după ce a alungat gunoaiele și simplitatea calmă, strigă: - Totuși, ar fi timpul pentru tine asta! Da, e timpul El, vechea noastră casă, "se mănâncă singur", după cum spune luptătorul abil El, poate, a fost deja descoperit de acest evazător, care așteaptă timp Nu, nu-l vor lăsa să plece, această epavă minunată, în care scârțâitul scârțâiește în încăperile mari joase, ușile crăpate atârnă, ferestrele nu funcționează bine; unde umbrele timide ale excentricilor și simplilor pândesc încă în colțuri, mirosurile plăcut senile de tămâie și oțet, ulei de lemn și kvas încă nu s-au epuizat Nu, va sta în trista lui înapoiere, cu gândaci mari și negri care se uită noaptea prin crăpături, cu legendele lui și trăsăturile mărunte ale unei vieți calme Lasă-l să stea, lasă-l să enerveze ochii tuturor celor care schimbă totul într-o marfă ambulantă, transformând totul într-un foșnet plăcut de acțiuni și obligațiuni pictate Sclavi ai veniturilor, ei sunt gata să se ipotezeze și să se vândă, stoarce toate sucul pământului, se aruncă în cer și acolo creează instituții de credit pe gajul albastrului profund și al spațiului Da, mai am o pasiune puternică inexplicabilă pentru casa veche, pentru vechea noastră curte Dar ea s-a ascuns undeva departe, în cel mai interior colț al inimii Ea îngheață, se estompează, se evaporă Deja o inimă nouă îmi șoptește: să să Totul este măturat, dar nu îmi fac griji și nu mă întristez Toate acestea sunt atât de necesare În vastul laborator al vieții, există creație veșnică, fierbere veșnică, dezintegrare și creație; are loc o reacție a lumii Mă uit și nu mă întristez: lasă Totul a venit și a plecat, iar unul nou va privi pe nesimțite la locul lui și va mătura aceste încercări ridicole de putere, frumusețe și plinătate de viață: aceste celule profitabile, zgomotul mașinilor, scrâșnirea crustelor învechite, fețele mohorâte și triumful luptătorilor Vor pleca, vor fi măturați Laboratorul lumii funcționează, creuzetul clocotește deja mai puternic, limbile de foc sunt sfâșiate RAFT (Din amintirile prietenului meu) eu Mai am un raft de lemn făcut din peretele unei cutii care ținea cândva paste Merită să vă aplecați - și veți vedea o inscripție făcută cu vopsea groasă, neagră: Cele mai bune paste italiene Desigur, acest lucru nu este în întregime frumos, dar păzesc cu gelozie această inscripție, care este foarte puțin potrivită pentru ceea ce este depozitat pe raft Cărți și paste! Dar când ceva strălucitor luminează trecutul pentru tine, când în șirul cenușiu al zilelor trecute o imagine dragă fulgeră brusc ca o lumină în întuneric, tot ceea ce o evocă este drag De aceea îmi este dragă și această inscripție despre paste: îmi amintește de unchiul meu Dar vă spun în ordine L-am văzut prima dată pe unchiul meu când aveam nouă ani Tocmai sosesem dintr-un alt oraș în care m-am născut, iar unchiul meu, din cauza bătrâneții, nu a plecat nicăieri și trebuie să fi știut despre mine doar prin scrisori Am vorbit des despre el, l-am numit o persoană ciudată și "libroasă", am ridicat din umeri și am fost surprinși că cheltuiește prea mult pe niște lucruri de care nimeni nu are nevoie Abia așteptam să fiu dus la el, dar călătoria a fost amânată de la o zi la alta S-a întâmplat cumva ca portarul nostru să fie trimis la unchiul său cu un bilet, iar eu, pierzând răbdarea, fără să spun nimănui o vorbă, am mers cu el A fost o îndrăzneală pe care nu o regret Inima îmi bătea cu putere în timp ce urcam scările; dar când bătrânul slujitor mi-a scos haina de blană și m-a lăsat să intru în camere, am fost complet pierdut În camere nu erau deloc pereți - cel puțin eu nu i-am văzut Era un podea, un tavan, ferestre, uși și cărți Mergeau în rânduri ordonate oriunde mă uitam, în rafturi cu zăbrele, de parcă ar fi fost adunați aici din toată lumea Pe raftul cel mai îndepărtat, chiar sub tavan, stătea o bufniță mare cu cap mare Camera era în semiîntuneric și era liniște, solemn liniște, ca într-o biserică goală În colț, lângă fereastră, el, unchiul meu, stătea într-un fotoliu adânc de piele, ținând în mână o carte Pe covor, la picioarele lui, dormea o pisică mare, fumurie Am stat la uşă, fără să îndrăznesc să trec Unchiul a auzit un foșnet, și-a întors capul și am văzut o față subțire, prost bărbierită și niște ochi obosiți Părea că încearcă să-și dea seama cine sunt Mi-am amestecat piciorul și m-am înclinat Unchiul a ridicat din umeri Confuz în cuvinte, am explicat cine sunt - Vino aici, cape, spuse el și făcu semn cu degetul M-am apropiat cu un sentiment de uimire și frică "Iată-te", a spus unchiul meu și m-a bătut pe obraz - Ce, totuşi, Firth! A apărut unul! Ei bine, salut Deci ești un mare cititor? Am prins laudele în tonul vocii mele și, din modestie, mi-am coborât ochii - Sunt foarte bucuros să te văd A scos un măr dintr-un coș de sârmă și mi l-a dat Cinci minute mai târziu eram acasă, stăteam pe o bancă, lângă o pisică care sforăia, și mă uitam la rândurile de cărți care m-au lovit Bufnița de sub tavan stătea încă nemișcată Nu-i place ziua - m-am gândit - și acum s-a stăpânit, dar va veni noaptea și apoi - Ei bine, ce ai citit, prietene? - a întrebat unchiul Ce am citit! Am vrut imediat să-i arăt unchiului meu cu cine are de-a face și cu ardoare am început să enumerez ceea ce citisem - Am citit-o destul de bine, unchiule, am spus -Despre "Mormântul fermecat", despre "Gașca curajoasă și inelul Ataman", despre "Soldatul și cei șapte hoți", despre - Tprr - m-a oprit unchiul - Da, ești profesor! Cine ți-a dat aceste cărți? Acesta a fost secretul meu Mi-au luat deja două cărți zdrențuite din casă și încercau să afle de unde le-am luat Dar eu nu a spus Mi-a fost teamă că vor fi luați de la portarul nostru, de la care le-am luat Aici, nimic nu m-a amenințat, am avut ocazia să-l prezint pe unchiul meu unui alt iubitor de lectură și prietenului meu și am spus sincer: - Mi le-a dat portarul nostru Stepan - Le are în-din câte! am aratat cu mainile mele - Asa si asa Numai că toate astea sunt o prostie, - spuse unchiul - Ar trebui să citești cărți bune care vorbesc despre viață Vedeți, ei stau în picioare, - arătă el spre rafturi - Fiecare dintre ele face parte din inima unei persoane care se numește scriitor! M-am uitat la cărți În umbrele crepusculare se contopiseră deja într-un zid solid - Cărțile nu sunt "Petrushka", - continuă unchiul scuturând degetul, - nu sunt scrise de râs! Ar trebui să spună oamenilor cum să trăiască și cum să nu trăiască Am ascultat și am clipit S-a dovedit că Stepan și cu mine am cheltuit banii degeaba Unchiul a pus o scară pe peretele cărții și, gemând, a urcat Mi s-a părut că vrea să ia o bufniță: ea stătea chiar deasupra capătului scărilor "Acum cu siguranță va scăpa", m-am gândit Dar bufnița nu s-a sfiit, deși unchiul a luat-o de picioare și a mutat-o Apoi am ghicit că bufnița nu era reală, ci umplută - De ce ai o bufniță? Am întrebat - Bufnița, frate, nu doarme noaptea și vede în întuneric Deci ea păzește toată această înțelepciune, - unchiul meu a bătut la cărți -Nu crede? Haide, poveștile lui Andersen, va fi mai bine decât "tâlharii" Bucuria pe care am simțit-o în acel moment trebuie să se fi arătat pe chipul meu; unchiul meu mi-a luat bărbia și, privindu-mă în ochi, a spus: - Poți păstra cărțile pe care ți le voi da Fie ca acesta să fie începutul bibliotecii tale Lasă-i să fie prietenii tăi Cât de mult a fost acum, dar cât de viu îmi rămâne încă în memorie! În acea seară memorabilă, în inima mea s-a aprins o scânteie Tonul aproape sever al cuvintelor unchiului său când vorbea despre cărți, rândurile negre și tăcute de pe rafturi și amurgul melancolic - toate acestea mi-au trezit un sentiment liniștit de evlavie Pisica afumată s-a trezit și s-a frecat de picioare Umbrele nopții se îngroșau în cameră S-au uitat din colțuri cu ochi orbi eu I Shmelev Volumul le-a simțit Bufnița de sub tavan nu se mai vedea, doar șirurile de cărți mai străluceau cu litere aurii Bătrânul a intrat și a aprins lampa - Așteaptă un răspuns, cine a venit cu ei, - a spus el Mi-am adus aminte de Stepan - Sună-mă aici, a spus unchiul meu Inima mea a început să joace: acum Stepan va intra și va vedea totul - A văzut ceva asemănător? Am crezut Pentru a-i arăta că aici sunt acasă, am fugit la perete, am lăsat piciorul deoparte și m-am sprijinit de cărți Se auzeau pași precauți și tuse Stepan se opri la uşă şi scoase capul afară Am observat cum ochii lui s-au aruncat, am scanat rafturile și m-am oprit respectuos la unchiul său Se uită direct la el, ascultând cu evlavie despre un fel de aragaz portabil Dar ochiul lui stang miji puternic spre rafturi "Da", și-a amintit unchiul meu I-ai dat cărți? Stepan s-a încremenit și s-a uitat de sus la mine - Deci răsfăț, domnule basme goale, domnule Și-a găsit scuze și a continuat să mijească ochii - Și aruncați-le! Iti place sa citesti? - Eu desigur dacă din plictiseală, ador Unchiul se gândi și scoase o carte - Citește, doar nu înjunghia Ar fi trebuit să-l vezi pe Stepan! S-a aplecat în față și și-a întins brațele de parcă ar fi primit o binecuvântare Când am ieșit în stradă, Stepan și-a strecurat cartea în sân, în haina de oaie - Ce, Stepan? am întrebat, alergând înainte și privindu-l în față - Ce ai vazut? "Am văzut", a răspuns el De unde le-a luat? - Păi, arată-mi ce? Ne-am oprit lângă o lampă, iar Stepan a scos o carte - Ediția a treia Hm cu o a treia gravată Stepan s-a uitat la mine, eu m-am uitat la el "Trebuie să fie o carte savantă ", a spus el - Cu siguranță o voi citi După cină, am fugit în bucătărie Întinzând un prosop pe masă și coborându-și mâinile pe marginea mesei, Stepan citi la lumina unei lampi mici Pe frunte îi străluceau mărgele de sudoare - Ce, Stepan, interesant? Și-a ridicat capul și și-a încrețit nasul - Foarte bine! spuse el oftând - Despre "Însemnările unui vânător" Se spunea despre viața noastră țărănească Deci, acesta este cu adevărat ceva special! - Uite, toată masa este capturată! spuse bucătăreasa - Petreci Karasin I-am spus că trebuie să citească - să-l întrebe chiar pe unchiul ei Stepan a aruncat hârtia pe cealaltă parte - îi era frică să o undă cu degetele - și a spus: - Totul este sălbatic needucat Cartea este pentru uz științific, iar crapul pentru lumină! Am fost pe deplin de acord cu el P Nu mi s-a interzis să-mi vizitez unchiul: el însuși a cerut să fie eliberat Și ce seri glorioase am petrecut! Obișnuiai să stai pe o bancă și să auzi o voce calmă Portretele scriitorilor se uită de pe rafturile de sus, arată cu severitate, de parcă s-ar gândi la un gând mare Unchiul îmi povestește despre ei, cum s-au săturat de durerea umană, au chemat oamenii cu inima la o viață mai bună, au arătat calea "Mulți dintre ei sunt morți de mult", a spus unchiul meu - Dar tot sunt aici! Tac, da! Dar merită să iei o carte, să o deschizi și vor începe să vorbească! vor vorbi din linii negre! În amurgul liniştit, mi-au venit vise Unchiul mergea uneori în biroul lui, iar eu m-am urcat într-un fotoliu mare și m-am liniștit Și mi s-a părut că ei se uitau la mine de pe rafturi și tăceau, pe gânduri, pe gânduri Pisica toarcă încet la picioarele mele Bufnița a păzit înțelepciunea Am coborât cu grijă de pe scaun și m-am dus în vârful picioarelor spre rafturi Și a ascultat cu ochii închiși Au trecut minutele - și a început să pară că cineva șoptește, îmi șoptește ceva Poate că bătea inima mea, poate că auzeam toarcetul unei pisici, dar părea că cineva șoptește Într-o zi unchiul meu mi-a povestit cum, când era băiat, a început să-și construiască o bibliotecă, cumpărând și colecționând cărți Mă uitam la rafturi și deodată un gând mi-a străfulgerat L-am luat de mână pe unchiul meu și i-am spus: - Unchiule, dă-mi cutia ta! S-a uitat la mine uluit * I-am explicat că văzusem pe coridor o cutie mare, în care, după cum știam, i-au fost aduse cărți unchiului meu Acesta a fost ceva care mi-a fost deosebit de drag Am spus că vreau să fac un raft și să-mi pun toate cărțile pe el - Așa că mai bine îți cumpăr o bibliotecă! - Nu, unchiule! - Mă încăpăţânez - Vreau un raft ca al tău din sertarul tău! M-a numit ciudat și m-a lăsat să iau cutia Îmi amintesc, la lumina lămpii, o inscripție neagră mi-a atras atenția: Cele mai bune paste italiene - Aș avea doar această placă - am subliniat De ce mi-a plăcut această inscripție - nu știu Poate m-am gândit atunci că cu această inscripție nu voi uita niciodată de unde am luat acest raft M-au bătut dintr-un butoi cu o inscripție Și la următoarea mea vizită, unchiul meu a întrebat: - Ei bine, cum sunt "pastele" voastre? Am povestit cât de inteligent am aranjat un raft pe cuie și sfoară și cât de frumos a ieșit Trebuie să fi vorbit foarte pasional, pentru că unchiul meu m-a atins pe frunte și m-a bătut pe obraz - Mai este loc? - Da, unchiule, există Dar deocamdată voi pune dicționare groase - Vino aici M-a condus la ultima fereastră și mi-a arătat un teanc de cărți - Așa că am selectat pentru tine pentru raftul tău, aparatul de paste Aproape că nu a zâmbit niciodată, dar apoi toată fața lui galbenă și ridată s-a luminat cu un zâmbet atât de mare, atât de căldură spirituală a suflat peste mine încât mi-am dat seama imediat cât de greșit ne-am înșelat acasă, spunând că unchiul meu nu are inimă, că este insensibil și "bookish " "Om S-a așezat pe un scaun și a tăcut Am mângâiat pisica, gândindu-mă la ce am auzit azi dimineață Ni s-a spus că unchiul meu are un fel de boală periculoasă, că zilele unchiului erau "numărate" Au vorbit despre un fel de moștenire și capital Lemnele ardeau în cămin Crimson de la foc, modele strălucitoare de îngheț se întindeau pe geamuri Nu știu cum s-a întâmplat, am simțit o mână rece lângă obrazul meu M-am uitat în fața unchiului meu și inima mi s-a scufundat: în fața lui am văzut o expresie de durere chinuitoare Mi-am amintit din nou de boala lui, iar în liniștea și semiîntunericul camerei mi se părea că se apropie ceva inevitabil I-am luat mâna și mi-am adus-o la buze Îmi simțea pieptul strâns, ochii mă usturau - Unchiule? am țipat, gâfâind și scrâșnind din dinți - Ce e cu tine, Shura? Ce ești?" a întrebat el îngrijorat Nu puteam vorbi Am simțit că eram pe cale să plâng - Păi, ce, băiatul meu? Ei bine, ce ești? De ce i-ti este frica? M-a mângâiat pe cap Și l-am ținut de mână, îngropându-mi nasul în brațul scaunului, și am simțit picături care mi se strecoară pe obraji A înțeles pentru ce plângeam? "Ei bine " a spus el Acum am un prieten mic L-am auzit oftând - Mai ai prieteni? am întrebat, măgulit că unchiul meu m-a numit prietenul lui - Au fost și au murit, - spuse el și își mișcă sprâncenele "Acum sunt prietenii mei", arătă el către cărți - Aceștia, frate, sunt cei mai credincioși prieteni! M-am uitat la cărți, la portrete Bunicul Krylov, luminat de fulgerele șemineului care se stingea, păru să facă cu ochiul și să spună: - Dar are dreptate, frate! Cu un foșnet, un tifon sa spart în mijloc s-a târât, unchiul meu s-a agitat și m-a atins pe umăr - Asta e, amice, spuse el Vezi acele două rafturi de lângă ferestre? - Înțeleg, am spus - Ei bine Toți scriitorii noștri nativi sunt adunați aici cel mai prețios lucru pe care îl am Acestea sunt rafturile tale Ține minte, sunt ai tăi - Al meu? Toate cărțile astea?! - Da! - spuse el într-un mod deosebit de emfatic - Eu ți le refuz A scos un caiet cu marginea aurie și a început să scrie ceva cu un creion - Le vei primi "Eu refuz" Am înțeles sensul trist al acestui cuvânt Îmi venea să plâng și totuși ceva m-a distras Cartile mele! Au fost atât de mulți! Și toate erau în minunate - legături roșii și verzi cu aur! - Unchiule - am spus eu linistit: - asta e mult as vrea macar un raft si - Ce? - O bufniță îmi doresc foarte mult o bufniță! - O bufniță? Ei bine, atunci - A ridicat privirea - Ia bufniţa O poti lua acum L-a sunat pe bătrân și a ordonat să scoată bufnița A fost îndepărtată și curățată mult timp cu o perie și s-a șters la ochi Era superbă cu pupilele ei galbene și cu nasul curbat și înfundat Stepan a fost trimis după mine, ca de obicei Ne-am dus acasă solemn, am cărat o grămadă de cărți pentru a umple rafturile, iar Stepan o bufniță Trecătorii ne-au oprit la stâlpi, se uitau la bufniță și unii chiar s-au târguit, dar Stepan a dat din cap spre mine și a spus important: - Nu este de vanzare Această bufniță este faimoasă! - Și ce? - a întrebat curiosul - Și apoi! E o bufniță științifică din colecția de cărți! Așa, fratele meu, o bufniță-ah deci este doar ceva special! w Două zile mai târziu, duminică dimineața, eram pe punctul de a merge la unchiul meu, când bătrânul unchiului meu a intrat în sufrageria noastră, și-a făcut cruce pe icoană și, oftând adânc, a spus cu glas de lemn: - Maestrul Mikhal Vasilici ți-a ordonat să trăiești mult Nu am putut să suport și am început să plâng "Nascho ordonă de genul I-am încuiat singur în apartament ", a spus bătrânul, împingându-și ochii cu o minge de batistă, Această știre nu a șocat pe nimeni în mod deosebit: toată lumea știa că unchiul va muri în curând nu am plâns Am înghețat cu siguranță Îmi amintesc că stăteam la buiandrug și mă uitam la barba tremurândă a bătrânului Ochii mi-au tresărit și tâmplele mi-au bătut cu putere Iar bătrânul a spus că unchiul său a murit deodată, noaptea, unul la unul cu Domnul Dumnezeu Îmi amintesc că m-am dus în pat și m-am așezat, răsturnând marginea păturii "Nu unchi", mi-am spus A ridicat capul Litere negre s-au uitat la mine: Cele mai bune paste italiene Lacrimile curgeau: mi-am amintit totul Aceste scrisori, cu lumina lor neagră, au luminat imediat tot ce trecuse pentru mine: unchiule, hoții, vocea lui, fața galbenă, toate lucrurile mărunte Am văzut rafturile de cărți, amurgul liniștit și cărbunii roșii ai șemineului Am văzut atât de clar tot ce mi-a deschis atât de recent o lume nouă, lumea cărților vii Da, știam deja că sunt în viață În spatele lor am văzut oameni i-am cunoscut S-au uitat la mine acolo, de pe rafturile înalte! Și-au strâns inima în rândurile negre de linii de pe hârtie albă Aceste rânduri au fost împăturite în rânduri obișnuite, aruncate pe pagini cu o presă de tipar și a ieșit o carte Raftul meu! Din ea, din tabla asta aspră, se uitau și cărți vii la mine Și am plâns Bătrânul era gata să plece când am ieșit din colțul meu El, desigur, mi-a văzut ochii pătați de lacrimi, a clătinat din cap și a spus: - De ce să plângi ceva Domnul a chemat Împărăția cerurilor Am muncit mult - acum Domnul a chemat la odihnă M-am uitat uimită la bătrân - A lucrat? Am întrebat M-am gândit că se poate "lucra" cu un topor, cu un ferăstrău, să fie fierar, să ară pământul, să servească drept portar - Dar ce zici de La masa mea au scris, domnule la diverse reviste științifice La cocoși uneori Vor fi înconjurați de cărți mici și vor scrie, domnule Ei bine, au fiert în interiorul lor, domnule, n-au suportat A scris și unchiul meu! Nimeni nu a vorbit niciodată despre asta cu noi Erau chiar foarte celebri! continuă bătrânul - Există chiar și o astfel de carte, unde se spune despre ei Unchiul meu a scris cărți! Deci nu era chiar mort? A izbucnit în mine și m-a luminat și m-a încălzit "El este încă în viață", mi-am spus, "și oamenii noștri nu știu asta" Mi-am făcut secretul meu de bucurie și am decis să nu spun nimănui Oricum, nimeni nu înțelege asta Mult mai târziu am găsit ceea ce a scris unchiul meu Era o serie de articole în reviste, articole despre cărți I-am trimis o telegramă fratelui unchiului meu Abia acum am aflat că unchiul meu are un frate A locuit întotdeauna într-un oraș îndepărtat, unde a desfășurat o afacere comercială și abia recent, fiind avertizat de boala gravă a fratelui său, a locuit în orașul nostru Nu și-a vizitat niciodată unchiul Am învățat asta din conversații Am vorbit despre moștenire, despre capital și cineva a spus: Mă întreb dacă a lăsat un testament? Seara am fost la o slujbă de pomenire Unchiul meu în halat albastru stătea întins pe o masă din camera pe care o cunoșteam bine, unde stătea fotoliul lui Acum a fost scos ca sa nu interfereze Călugărița care citea m-a mângâiat pe cap și a ridicat muselina care acoperea fața unchiului meu Era la fel ca în viață, doar că a devenit cumva mai ușor În mâinile în care eram obișnuit să văd o carte, era un scapular Pisica afumată se freca de picioarele mesei și se uita la mine, de parcă ar fi vrut să spună că totul s-a terminat Părea că totul s-a schimbat în apartament - doar rândurile de cărți încă mai stăteau decor, de parcă nu ar putea avea sfârșit Gânditori, ca întotdeauna, portretele scriitorilor priveau în jos de la înălțime, reflectând luminile fumegătoare ale lumânărilor din pahare M-am uitat la rafturile mele Îi voi scoate din acest apartament orfan în colțul meu liniștit! Cu ei voi lua tot ce am experimentat aici Un bătrân înalt, cu sprâncene încruntate, stătea la fereastră și vorbea cu un omuleț vioi, care se întindea gâtul S-a ținut aici ca un maestru Era fratele unchiului meu În fața ochilor mei, a scos o carte din raftul meu și, ținând-o ca pe un suport, a scris ceva pe o foaie de hârtie - Da, da dar fără baldachin Comanda acum! Da, el a fost șeful aici Toți îl numeau moștenitorul El deținea totul aici, totul, cu excepția celor două rafturi ale mele Mi-au fost refuzate Mi-a aruncat cartea la fereastră și a intrat în altă cameră Ce mi-s-a intamplat! A aruncat - cartea mea! Cartea unchiului! M-am dus, am luat-o și am deschis-o Gogol! "Suflete moarte" L-a aruncat pe Gogol! Știam deja despre el, "nemuritor", cum spunea unchiul meu Involuntar am ridicat privirea și am găsit un portret familiar Dragul Gogol se uită afară cu un zâmbet chicotit de sub o șuviță de păr Am pus cu grijă cartea înapoi la locul ei Oameni familiari și necunoscuti se plimbau pe rafturi și se uitau la cărți cu curiozitate, arătau cu degetul spre portretele scriitorilor și derutați L-au confundat pe Goncharov cu Turgheniev și l-au amestecat pe Pușkin cu Jukovski! Doar un grup mic de oameni pe care nu-i cunoșteam deloc s-au ținut pentru ei înșiși Au adus o coroană de porțelan cu panglici, nr cu care nu s-au salutat și imediat după parastasul au plecat Numai bătrânul unchi îi cunoștea "Scriu și în reviste", a spus el Am avut grijă de ei cu uimire IV Au trecut două zile chinuitoare Unchiul a fost îngropat În încăperea mare, unde stătuse recent un fotoliu liniștit, farfuriile zdrăngăneau acum în timp ce mâncau clătite și jeleu Un bărbat înalt, un unchi moștenitor, a ordonat Au izbucnit dopurile de plută, miroseau a tămâie și a ceară Chelnerii îngrijorați, înconjurați de pește jeleu Cineva vorbea în șoaptă lângă mine despre capital Și mii de cărți priveau totul cu un calm rece Trecuse prima acuitate a pierderii: m-am uitat la rafturile care mi-au fost refuzate și am numărat rădăcinile Am numărat multe în timpul cinei - ceva mai mult de cinci sute Rădăcinile roșii și verzi s-au contopit, m-am încurcat și am numărat din nou După cină, când toată lumea a început să se împrăștie, mi-am dat seama că nu voi mai ajunge aici Pentru ultima dată m-am uitat la rândurile ordonate de cărți și m-am oprit la rafturile mele "Când mi le vor da?" m-am întrebat - Pentru ce susține? - m-au sunat din faţă Am arătat spre rafturile mele - Unchiul mi le-a refuzat Acestea sunt cărțile mele! - Am spus Sentimentul de pierdere a crescut din nou Am simțit că îmi lipsește din nou ceva Nu cărțile, ca valoare - nu știam atunci să evaluez în ruble - îmi erau dragi, ca și cărțile unchiului meu - Taci Despre ce vorbesti? Ce carti? Știam că nu vorbesc - Unchiul mi-a refuzat aceste cărți! Chiar și a notat-o într-o carte de aur! Unchiul-moștenitor a spus ceva unui om plin de viață, a notat ceva și a ordonat În mâna lui era familiara broșură cu margini aurii Fără să stau pe gânduri, m-am apropiat de el, am așteptat până când a încetat să mai vorbească și l-am tras cu grijă de haină S-a întors și s-a uitat la mine - Ce vrei, băiete? întrebă el sec "Cărți " am mormăit, "cărțile alea de acolo două rafturi unchiul meu a spus am notat-o într-o carte " "Ah, nu te amesteca!" El s-a întors și, bătându-și cartea cu degetul lung, i-a spus omulețului înclinat: - Trimiteți cel mai detaliat cont de cheltuieli și documente! Am fost tras de mână Și am plecat Nu am mai fost aici și nu am văzut cărțile unchiului meu Am auzit că au fost scoase de pe rafturi, împachetate în coolies și vândute unui librărie Unde sunt ei acum? Mă gândesc adesea la asta Unde sunt ei, atât de prețuiți odată?! Zilnic se spăla praful de pe ei Stăteau în rânduri atât de zvelte, impresionante, mi se păreau pline de putere ascunsă, mare Erau la fel de puri ca și gândurile înscrise în ele! Poate că au fost duși la piață și s-au zdrobit în colțuri și rafturi Poate că au ajuns în poduri și subsoluri, pe mese descoperite pe care nu stăteau niciodată cărțile În mâini stângace, caloase, ca mâinile lui Stepan La satele acoperite de zăpadă Sau poate că încă se vând în piețe și se udă în ploaie în mănunchiuri? Nu stiu Obișnuiam să regret că s-au împrăștiat, dar acum înțeleg că este mai bine pentru ei să meargă din mână în mână și să vorbească așa cum pot vorbi - gânduri strânse în linii negre Da, nu aveam cărți în legături luxoase, două rafturi, refuzate mie de unchiul meu! Dar mai am un raft un raft "paste"! A meritat să mă uit la ea, la trei duzini de cărți, la o bufniță care păzește înțelepciunea, - unchiul meu s-a ridicat strălucitor în fața mea Cele mai bune paste italiene Da, e puțin amuzant Dar și acum trecutul încă se ridică ca un nor roz și o plasă curge peste ochi Și Stepan încă citea Notele vânătorului La scurt timp după înmormântarea unchiului meu, el m-a oprit cumva și a spus: - Și ce rămâne cu cartea? Cine are nevoie de ea acum? - Nu ai citit-o? - Ca să o citesc, am citit-o doar că am citit-o din nou, pentru a treia oară Asta e treaba Deci nu ne-am gândit la asta Cumva, în curând, unchiul nostru moștenitor a venit să ne viziteze Mi-am adus aminte de carte, am luat-o de la Stepan, iar când unchiul meu moștenitor bea ceai în hol, i-am pus-o în fața și i-am spus: - Această carte este unchi I-a dat-o portarului nostru Stepan să o citească Unchiul-moștenitorul a întors-o, și-a dat seama pe mână și a spus: - Unde este ea pentru mine! Ia-o la tine ca amintire Mi-am amestecat picioarele și am intrat în bucătărie - Stepan! am spus solemn - Iată de la unchiul tău ca amintire! O luă cu ambele mâini, o răsuci îndelung și se uită în jur: - Aici îmi voi aduce aminte de bătrân împărăția cerurilor la el Ce om era! spuse el cu sentiment - O astfel de persoană deci este doar ceva special! PAGINA LUMINĂ Dedicat memoriei tatălui meu eu Parcă toate astea s-ar fi întâmplat nu de mult Grădini de legume cu paturi de varză cenușie, stoluri gălăgioase de corbi, o pădure deasă de sparanghel Da, când ai douăzeci de centimetri înălțime, plantarea sparanghelului pare o pădure În aceste locuri libere, Vaska și cu mine am petrecut ore foarte bune, mâncând stolbunts și tulpini de sverbinka amară, binecuvântând soarta care ne-a trimis o pădure atât de minunată, și unde! În oraș! Da, nu cu mult timp în urmă, la Moscova, alături de trotuarul zgomotos, era o pace și libertate ademenitoare a regatului Atât mie, cât și lui Vaska ni s-a părut că numai corbii și noi știam farmecele acestui colț pe care îl descoperisem Ne? Nu Nu puteam pierde niciodată conducerea, deși prietenul meu m-a asigurat, referindu-se la Drap și la băiatul de la fierărie, că a cunoscut grădini înainte și chiar a strâns acolo cuie vechi Desigur, s-a lăudat: Îmi amintesc foarte bine de ochii lui bombați când s-a uitat prima oară la casa roșie fără ferestre și a ridicat scândurile putrede ale unei fântâni necunoscute Ei bine, lasă Lasă-l să aibă o mică onoare de descoperire: merită Acum, douăzeci și cinci de ani mai târziu, sunt vizibile doar fragmente din această lume atrăgătoare Trecând de pe partea Zamoskvorechye până la podul Krymsky, încă mai pot vedea balustrade pictate cu vopsea roșie pe ambele părți ale străzii Sunt tot la fel, doar că par să fi devenit mai jos Pe partea stângă își îndeplinesc încă rostul, păzind privitorii, mai ales noaptea, pentru că trotuarul se rupe brusc în spatele lor, o pantă coboară, iar grădinile de legume se întind dedesubt În partea dreaptă însă, grădinile de legume sunt umplute, iar acum, în spațiul gol al cartierului nou, casele se vor întinde în curând de-a lungul străzii Și odată aici se afla regatul nostru fermecat Am dispărut în desișurile de brusture, urzică și măcriș de cal, căutând "prosvirki" și piper dulce Într-o dimineață de duminică de primăvară ne-am relaxat în marea aurie a unei păpădii mari, suflându-ne pe toți obrajii în tuburi scârțâitoare, pe care Vaska știa cu pricepere să le facă din tulpini goale Au privit cum vrăbiile se încurcau în ramurile pufoase ale sparanghelului, când corbii și căpușele sfărâmau mormane de gunoi În serile de vară, priveam cu o atenție timidă cum figurile suspecte se târau pe pantă în grădinile de legume și căutau ceva cu lanterne în paturi Vaska a asigurat că escrocii erau cei care sapau în comoară sau căutau o comoară deja îngropată Dar s-a dovedit curând că pescarii pașnici erau cei care adunau târâi, viermi mari care se târau noaptea spre paturi Au fost multe lucruri bune în aceste locuri, dar cel mai remarcabil a fost o clădire mare de lemn, vopsită în vopsea roșie Stătea într-un loc retras, la capătul grădinilor de legume În spatele lui se înălța un terasament care proteja grădinile de bucătărie de inundațiile râului din primăvară Grădinile de legume au fost acoperite, iar acea clădire roșie memorabilă a dispărut pentru totdeauna Da, memorabil Krivoy locuia acolo Acolo, în amurgul vântului, cei patru cai extraordinari ai lor și-au trăit zilele triste Era o gaură neagră în adâncurile pământului, scârțâind roți uriașe și zdrănnind lanțuri Nu, aș prefera să vă spun în ordine P Abia am trecut de șapte ani Îmi amintesc de o dimineață strălucitoare de aprilie, de primele frunze proaspete de coacăze negre din grădina noastră și de agitația veselă a găinilor care zboară din coșul de găini Îmi amintesc de norii aurii de praf de sub mătura portarului Grisha și de norii îndepărtați de pe cerul albastru Având bețe și atingeri neabonate, am evadat în grădină, am făcut aprovizionare cu o mână de frunze proaspete și m-am urcat pe acoperișul foișorului S-a întins pe fierul de călcat încins, la soare, a mestecat "coacăze" și a ascultat ghiurba cântând în curțile vecine, tencuiarul din curtea noastră fredona un cântec și înghețatarul cunoscut striga dulce: - Mo-ro-la fel-dar-oh ho-ro-she-e! Îl așteptam cu nerăbdare pe Vaska A fost primul meu prieten, după cum se spune, fiul cizmarului Prokhor de la subsol L-au numit "de marcă" pentru durere Am un semn de arsură pe frunte Era cu vreo doi ani mai mare decât mine, juca bani cu mâna stângă și nu se temea de nimic Fără cizme și șapcă, putea să alerge prin Moscova după porumbei la vreo țeavă, unde, după cum spunea el, nu era deloc țeavă, ci pur și simplu vindeau porumbei și câini pe piață Era priceput la ciripitul șerpilor, să se arunce pe acoperișuri și poduri și să sape oase și cuie din mormanele de gunoi pentru a cumpăra înghețată L-am considerat foarte puternic Așadar, îl așteptam pe Vaska Dar înainte de prânz, este puțin probabil să scape Din postul lui, Prokhor l-a pus la treabă - să facă tam-tam, iar Vaska mi-a spus cu amărăciune: - Acum kaput Tatăl meu m-a încurcat Pe turnul de incendiu, de peste drum, a sunat un sonerie de alarmă Foc! De pe acoperișul pavilionului, am văzut cât de mari s-au ridicat bile negre - trei bile cu un gol în partea de jos În unitatea noastră De-ar fi fost Vaska! Băieții alergau deja pe stradă, muncitorii zdrăngăneau pe acoperișuri, ieșind pe ferestrele de la mansardă Brutarii cu mânecile suflecate ieșeau deja pe gard - Unde este focul? Pe podul din Crimeea?! Nu cunoșteam podul din Crimeea, dar știam că băile din Crimeea nu sunt departe de noi, unde mergeam sâmbăta Trebuie să fie un pod undeva Auzeam deja pompierii bubuind și clopotele sunând puternic - Ei vin! Ei vin! Nu există gri mai bun! Un sentiment de mândrie că acesta este al nostru, partea cea mai bună, se cutremură în piept Gri pete! Doar unitatea noastră are astfel de cai Cât se grăbesc, ajungând cu botul la copitele din față și răsucindu-și gâtul tăios! Și țip împreună cu toată lumea: - Nu ceda, gri! Iar pompierii înșiși, mi se pare, sunt mândri și ridică capetele, iar pompierul gras în redingotă neagră cu nasturi albi, stând pe vagon, arată curajos înainte cu degetul Trebuia să fie pompier! Brutarii au căzut deja de pe gard și se grăbesc cu viteză maximă, pierzându-și suporturile și sărind din nou în ele Fug, uitând că fără pălărie, neascultând de portar, care încearcă să blocheze drumul cu o mătură Căștile de cupru ale pompierilor sunt deja mult înainte Alerg și cad: un băiat mi-a dat cu pricepere o "călătorie" - Ține-l, tâlhar! stai!! - batranul negustor striga vesel si calca des, deseori la un loc Alerg pe lângă băi Dar ce este! Balustrade roșii se întind pe ambele părți ale străzii, drepte ca o săgeată, iar în spatele lor Miroseau prospețime și spațiu în fața mea îmbujorată! Câmpuri! În dreapta și în stânga străzii, în spatele unui șir de sălcii verzi, dedesubt se întindeau câmpuri Erau, desigur, grădini de legume Am văzut colibe, mormane de gunoi de grajd, stâlpi de căsuțe pentru păsări, verdeață și stoluri de corbi și copace Am văzut soarele liber, dungile negre ale crestelor și întinderea, întinderea Pompierii au fugit, dar deja eram preocupat de altceva M-am târât pe sub balustradă și am început să cobor panta Flori! Păpădiile galbene s-au uitat bucuros în ochii mei Crestele negre Miroase a pământ proaspăt și a iarbă, miroase a soare Acum nu știu cum poate miroase o zi însorită, dar atunci Atunci cel mai simplu fragment de sticlă dintr-o grămadă de gunoi mi-a spus multe despre sine, iar corbii au zâmbit, iar aureola galbenă de cicoare a acoperit întregul lumea cu sine Și mirosea a soare Am dat peste niște scânduri putrede Ridicat În adâncurile negre am văzut un cer strălucitor și capul meu Știam că este o fântână și m-am uitat cu o frică subminatoare, atrăgând firicele de putregai și frig prin nas Nu este nevoie! Și am trântit capacul Din nou ziua strălucitoare mă privea, iar fluturii galbeni căutau ceva de-a lungul crestelor negre Fundul verde al sticlei scânteia cu un fascicul care juca pe marginea ascuțită M-am uitat pe stradă Cu zgomotul roților și al pietonilor care se mișcau încet, acum mi se părea îndepărtat Culegând flori, am înaintat și am ieșit curând pe o potecă care m-a dus la mormane de gunoi și gunoi de grajd Aici, cu fața îngropată într-o șapcă cu viziera ruptă, un bărbat sforăia pe o grămadă de cârpe și gunoaie În apropiere se afla un coș cu sticlă spartă, oase și cârpe Mi-am adus aminte de Vaska Ar fi frumos ca el să viziteze aici: am lua înghețată în fiecare zi M-am plimbat cu grijă în jurul bărbatului, am găsit un loc mai curat și m-am prăbușit Aici soarele ardea atât de bine și muște albastre mari bâzâiau S-a întins și s-a uitat la cer Sus, sus, deasupra capului meu, un zmeu alb stătea în albastru, dând din coadă lin Dacă s-a rupt! Puteți vedea cum "mesagerul" s-a blocat pe drum, clătinându-se pe o sfoară Clichetul trosnește "Foaie - cred "Trebuie să-i spun lui Vaska să facă un limbaj mai prost Ei bine ăsta nu-i va da un pui " - Hei, tu domnule-skovrodin! Am sărit pe mâini Un bărbat adormit, cu o șapcă cu viziera pe spate, mi-a înfipt un băț în picior - Ce s-a prăbușit pe cârpe? Lăsa! Și, fără să aștepte, mi-a aruncat picioarele înapoi cu un băț și a scos o cârpă uriașă șifonată, stropindu-mă cu praf - Fert ce! Dă-mi niște ace de tricotat Ceai, fumezi deja? Am sărit în grabă și am început să scormonesc în buzunare, știind foarte bine că oricum nu voi găsi un singur chibrit Mi s-a părut că nu mă crede și și-a scos buzunarele - Nu aici Au plouat pene vechi, un cap de porc, un mănunchi de sfoară și un briceag din coajă de țestoasă - Porți tot felul de gunoaie Al tău? Ridică cuțitul, îl examină, îl încercă pe unghie și scuipă printre dinți - Al meu - am spus ezitant, m-am ascuns si m-am uitat spre strada - N-am să fur De ce te uiți pe nerăbdare Vinzi? Îți dau trei monede Ei bine! Există o bătrână care vinde pere murate Am ezitat - Nu este nevoie Complet de gunoi, s-a ridicat Îți place, i se va da un alt fluier A scos un fluier din cizmă, o țeavă de lut cu găuri - Valorează cincizeci de copeici, un fluier En, cum cântă și cântă! Găsit la gunoi L-a dus la buze, a prins găurile și a jucat "chizhik" Imi place - Ei bine, hai să Tu ești un cuțit, iar eu am un fluier și trei monede Fluierul și trei monede mi-au intrat în buzunar, iar cuțitul s-a scufundat într-un vârf uriaș - La revedere, cizme din piele lăcuită Este timpul să-i treci de secară Am privit cum bărbatul cu băţul mergea de-a lungul crestelor, căzând în pământ zdrobit şi urcând panta Dar am un fluier L-am scos si l-am reglat mult timp; dar nu a ieșit nimic Rătăci prin grădini și fluieră Am suflat și am suflat până când un fel de țăruș s-a sprijinit pe pieptul meu am ridicat capul Micul în care am alergat era capătul balustradei unei scări late S-a ridicat deasupra solului pe stâlpi groși și s-a sprijinit de un perete roșu de bușteni fără ferestre Un stâlp cu o coamă sculptată din fier ieșea sus deasupra acoperișului Nu erau conducte Acolo unde, după cum mi s-a părut mie, ar trebui să fie etajul doi, era o gaură neagră în perete, de care se apropia scara Și scările au fost uimitoare Totul era făcut din bușteni acoperiți cu gunoi de grajd și mergea în două inversări, ca un tobogan de lemn Trebuie să fi fost foarte bine să aluneci pe gheață iarna Ce s-a întâmplat?! Dintr-o gaură întunecată din peretele de deasupra, un cap de cal a zărit afară A fost destul de extraordinar Cal de acoperiș! Am uitat deja de fluier, am urcat cu trei pași pe scări și m-am speriat de liniște Nu venea niciun sunet din interior M-am întors, am coborât la pământ și m-am plimbat în jurul clădirii Pe partea din spate, în partea de jos, era o ușă încuiată cu un lacăt ruginit cu o cruce cu cretă pe ea O fereastră sus deasupra solului Un iaz de apă acoperit cu dungi irizate, o rață care își pocnește ciocul în noroi și o cadă uscată pe jumătate în apă Și puțină tăcere tristă Din iazul tăcut și din această casă ciudată a surdului mă cuprinse frica: parcă mă spiona cineva În uşă erau două fante longitudinale M-am dus și mi-am pus ochii pe ea Primul lucru pe care l-am văzut în semiîntuneric a fost o dungă aurie îngustă a unei raze de soare care trecea printr-o altă fante Motele de praf se învârteau în jurul ei Am văzut și lanțuri, lanțuri uriașe întunecate S-au întins de sus și au dispărut într-o gaură neagră uriașă din podea Atârnau nemișcați Cutii de fier au fost atârnate de ei în diferite locuri De ce aceste lanțuri și cutii? Sus sus sus - suna plictisitor la etaj Am sărit departe de uşă, am alergat prin casă ca să ajung la mormanele de gunoi şi, alergând pe lângă scări, am ridicat privirea Îi aruncă o privire și își ferește imediat privirea În gaura întunecată, unde capul unui cal ieșea recent afară, stătea un om mare, cu o față înverșunată Purta o haină de blană, descheiată și fuma pipa Era într-un fel de bătrân, într-o pălărie de blană și, mi se părea, destul de bătrân și strâmb Îmi amintesc privirea feroce din unicul lui ochi Cu siguranță m-a străpuns Prefăcându-mă că culeg flori și că nu-l spionez deloc, m-am apropiat din ce în ce mai mult de pârtie, am intrat în I Shmelev Volumul DIN șanț cu apă verde și, în cele din urmă, a ieșit pe trotuar Și numai de acolo, din spatele balustradei roșii, s-a uitat Nu era nimeni altcineva în gaura neagră Ceva pâlpâi acolo, vag, niște umbre ciudate, curgătoare Ce este acolo? Cine se ascunde în întuneric și de ce nu există ferestre? Oh! Am uitat lângă iaz un buchet de flori galbene pe care le-am adunat pentru tatăl meu Trebuie să-i spunem lui Vaska w M-am întâlnit cu Vaska în aceeași zi - Curba? întrebă el, făcând ochi înspăimântători - Stii ce Nu-i smecher? Si nu sunt ferestre! Acolo, sub pod, sunt tot timpul escroci Tata spunea ca mesterii unui prieten, un blană, au fost jefuiți pe râu Nu există grădini de bucătărie, nici paznici Da, oamenii merg acolo - Nu stii niciodata! Și noaptea, și Sau poate nu un escroc - De ce locuiește acolo? - Nu se știe niciodată Sunt vicleni Poate că țin un atelier Toată lumea crede că este un atelier, dar ei Și lanțurile știu asta Așa funcționează Ei sunt cei care pun ceva în pivniță E mereu Este necesar să-i spui lui Drap Drap a fost al doilea prieten al meu Avea vreo unsprezece ani; era cu un cap întreg mai înalt decât Vaska și avea un piept foarte puternic Cel puțin își etala mereu pieptul, își deschidea cămașa și striga: - Bay, mai departe! Dar nici eu, nici Vaska, de frică, nu am îndrăznit să lovim Da, era un adevărat erou, în fața căruia tot curajul lui Vaska nu valorează nimic Putea să înoate peste un iaz Danilovsky, unde, după cum știa toată lumea, trăia un somn imens; a urcat pe stâlpi la o plimbare lângă Mănăstirea Fecioarelor și ne batea mereu la bunici - De ce este Drap? l-am întrebat pe Vaska - Nu stiu! Tatăl lui l-a numit așa Apoi însuși Prokhor mi-a explicat Drap a venit la atelier într-o haină zdrențuită cu o statură mare și de atunci au început să-i spună Drap - Drapeul este o necesitate El este abil Își va lua fierul de călcat Fonta Drapa s-a bucurat de o mare faimă în curtea noastră A bătut șerpi cu ea și a jucat cu banii ca o minge albastră Era sâmbătă A doua zi, după liturghie, s-a hotărât să mergem la misterioasa casă roșie Toată seara Eu și Vaska am stat în curtea din spate, într-un butoi mare de zahăr gol, dându-ne foc cu povești înfricoșătoare După munca în atelier, a apărut și Drap - Drap, jură că nu vei spune nimănui! - începu Vaska Ochii lui Drap se aruncă - Si ce? Da, aici ești Ei bine! - Nu, tu de trei ori - Da, iată pentru tine! Bine? Vaska a povestit totul, adăugând ce nu era acolo - Știu - spuse Drap cu importanță - Este un purtător viu Am fugit la client pentru pod, am văzut cum era condus calul acolo - Ei bine, aici, - un purtător viu! Ficat în spatele avanpostului - Și iată, atunci, altul Fara tevi? Deci nu este o forjă Trebuie să fie o fabrică - Dar nu există țeavă! Și nu există ferestre Serviciul Grishka a măturat curtea, ridicând nori de praf O sa-l intreb acum - Oprește-te, prostule! Vaska m-a prins de mânecă Nu-mi spune că nu te vor lăsa să intri! - Da, o să întreb despre altceva Grisha! - Ce altceva? Ei bine, ieși din butoi O să observ! - Stai Ce, avem escroci aici? - Unde este? Si eu ce sunt! Sunt mai liniștiți undeva în grădinile de legume de acolo Zilele trecute i-au luat pe trei într-o unitate, i-au prins pe șlepuri, în fân Lângă pod Ei bine alege Am ieșit din butoi - Ce! spuse Vaska - În grădini Deja știu - Nu voi merge Nu merită, Vaska - Refrigerat! spuse Drap - Bine, voi fugi singur Două decese nu au loc - unul nu poate fi evitat Dacă vin direct la ei, nu vor face nimic Îi vor lua doar în propria lor bandă "Atunci nu vor fi eliberați niciodată, știu " Și nimeni nu te va lăsa să intri în apartament - Da, confirmă Drap - Da, ne furișăm în liniște, doar ca să ne uităm Nu am putut dormi mult timp în noaptea aceea A fost teribil Probabil că nu m-aș duce; dar atunci Drap nu mă va lăsa să trec, cu siguranță va tachina: "maestre! a prajit pisica! Mi-a promis recent că nu se va tachina niciodată dacă m-aș urca pe acoperiș lângă o scară de incendiu înaltă; iar eu, după o lungă ezitare, am intrat Dar acum se va tachina din nou * M-am întins și m-am uitat la colțul meu, unde stătea un cal mare de carton Poate nu o voi mai vedea, nu voi sta seara in biroul tatalui meu Poate acum ma voi plimba noaptea pe un cal adevarat prin gradini Desigur, nu voi ataca, dar IV A doua zi dimineața, după liturghie, după ce am băut ceai și am mâncat plăcinte calde, am cerut să merg în grădină Lângă gard, pe o grămadă de scânduri, deja așteptau Vaska și Drap Vaska era într-o cămașă roz curată, care chiar zdrănnea pe el și mirosea a calicot, și fluiera toată curtea, pe care i-am dat-o pentru o zi Drap era îmbrăcat și într-un mod festiv: în picioarele goale avea recuzită, părul era bine umezit cu kvas, iar buzunarul jachetei - de sărbători purta o redingotă veche decupată, fără nasturi, - puternic otais, - acolo era o oală de fontă în el și un colț de tul ieșea în afară - Ei bine, hai să mergem, sau ceva! spuse Drap, trăgându-și mai tare șapca Aspectul lui curajos și ziua strălucitoare au avut un efect încurajator asupra mea Ah, oricum - Treci peste gard! - porunci Drap, îndesându-i în gură o bucată mare de titnik - Și atunci îngrijitorul lui de la poartă apucă! a arătat el spre mine - Vrei un piţiu? Dragă Drap! Ne împărțea mereu ficatul și pițigoiul, pe care le cumpăra cu nichel de la clienți Și de data asta a rupt o bucată, a pus restul în sân și m-a pus pe gard Am trecut peste, iar Drap, ca întotdeauna, a mers, întinzându-și brațele, de-a lungul vârfului gardului Am alergat pe două străzi, am trecut pe lângă băi și am coborât în grădinile de bucătărie - Este grozav aici! spuse Vaska - Care sunt cuiele la gunoi! Asta e? - arătă spre casa roșie de la capătul grădinilor - Da Și aici este fântâna A verificat fântâna Drap a căzut în el și am auzit un clic în adâncuri Băieți, vine cineva! strigă Vaska Ne-am uitat înapoi În spatele nostru un bărbat cobora din băi - Lasă-mă să trec - porunci Drap - Aici, băieți! Ne-am repezit după el la o grămadă uriașă de gunoi de grajd, la vreo zece pași de potecă și ne-am așezat Bărbatul se apropia Drap scoase o oală de fontă și își strânse capacul mai strâns - El, el! - Am spus Cine a stat Se apropia tot mai mult Era un bătrân înalt, legănându-se puțin, într-o haină albastră de cazac întoarsă pe dos Pe obrazul lui, sub ochiul închis, am observat o cicatrice violetă De la ureche îi atârna un cercel mic de argint - Cum e aici! - i-a arătat cu atenție Vaska pe obraz - Ei bine, l-au pus! - Zdrobește nenorocitul ăla! Prostii! şopti Drap - Uite, un cercel în ureche Soldat Poate a făcut-o intenționat Uriașul s-a apropiat, fluturând brațul și scoțând cu buzele sunete de trâmbiță: - Ti-tam trru ti-tam-trru tr-ru! Împrăștiați, bine făcut, pentru pietre - pentru tufișuri! Două la rând! Adevărat! Ti-tam-tru! Ba-ra-ba-a-ny, sună alarma-gu, Sa-ra-zha-a-ay-si cu inamicul! Barr-ra-ba-ai a sunat un semnal de alarmă, Guns nor-a-a-well-wow! - Cântă bine! - a spus Vaska, - sau poate a făcut-o intenționat Am privit cum uriașul urca scările, descuia ușa și intră - Foc, băieți! porunci Drap Până a plecat Cântecul a avut un efect înălțător asupra noastră Am sărit afară din spatele mormanului și am alergat în spatele casei roșii spre iaz - Chiar aici - Am arătat spre uşă Vaska și Drap s-au agățat de crăpături am păzit fereastra; dar, ca ieri, a fost închis - Un fel de mașină, - spuse Drap - Ei scot ceva din pământ Deasupra, s-a auzit un zgomot înfundat pe tavan, iar după aceea i-am auzit vocea răgușită - De ce te urci în manierele altcuiva? Ți s-a dat o rație și mănâncă! Echipa fără picioare Uită-te la mine! Și ce ai pus? Ce este scris pe mine? Cunoaște-ți Pleportia! Vaughn Guboslap știe Uite, ce caustic ești La urma urmei, ce este asta - E el cu caii - şopti Vaska - Antiresno - Shh! - Drap se opri ~ Sunteți prietenii mei minunați! La revedere, Sugar! te acoperă toată viața și sfârșitul! sa nu plangi Ce vei face dacă soarta se va schimba Mergi cu îndrăzneală, acceptă totul! Acolo Guboslap tânăr! El chiar și acum Os militar! Thunder, trrruby-barr-ra-ba-a-ny-s, bannere Weisi în vânt! Munder Nakhimov se îmbracă - Ce-mi sugi urechea, ticălosule, nu? Bimocle se uită la inamic Pentru ultima dată, la revedere, bra-a-at-tsy, Por-ra suntem pe drum, la ultima caca! A devenit liniște Acum am înțeles că la etaj locuia un soldat Vaska încă ezita Drap ne-a făcut semn să stăm pe loc, iar el însuși, aruncând recuzita ca să nu bubuie, a început să urce scările A făcut pași foarte mari, s-a oprit și a ascultat Am așteptat Vocea răgușită începu din nou să fredoneze ceva Calul pufni încet Drap se strecurase deja până la uşă, stătea în spatele buiandrugului, îşi întinsese capul şi privi înăuntru Apoi, deodată, se lăsă pe spate, se întinse în spatele buiandrugului și își ridică mâinile A făcut muci și ne-a făcut cu mâna - Roti! şopti el, aplecându-se spre noi şi fluturându-şi braţele - Du-te! Am pășit cu grijă pe primii bușteni ai platformei, când deodată s-a întâmplat ceva incredibil Așa că ne-am așezat O mână uriașă - în acel moment părea uriașă - ieși repede din spatele ușii, îl apucă pe Drap peste stomac și îl duse Se auzi un strigăt de Drap și un râs sălbatic Am părul în sus pe cap Vaska era deja după colț, iar eu am înghețat pe scări - Unchiul-ah! - am auzit strigătul pătrunzător al neînfricatului Drap - Pu-usti-si, unchi-ah-ah! - Te dezamăgesc, te dezamăgesc ha-ha-ha Așa că tragi porumbei de la mine! Pentru porumbei!! - Hei, unchiule! Doamne, nu mint-oo-oo - răcni Drap -Suntem atât de - Intră în cadă! a urca!! Mă duc în iad! Drap era mort - Cine eşti tu? Știi ce voi face din tine acum?! A? Cine eşti tu? - Eu, unchiule Drap - Drrrap? Pânză-trika-drap?! Spune-ți numele pentru a-ți aminti! Am auzit un zgomot Probabil că l-a atacat pe Drap - Ku-uda, imp! Izbucni!!! Căde în fântână, ticălosule! Doar acolo, dolar! Coboară acum! - Lasă-te mai bine! strigă Vaska - Dă drumul! Voi alerga după ceasul deșteptător Hei! - Ah, ticăloșii! se auzi o voce răguşită şi el apăru la uşă - Ești nebun, sau așa ceva! Proștii, nu înțeleg glumele Du-te, nu te teme În acel moment, Drap sări de sub mâna bătrânului ca o săgeată și se repezi direct în jos de pe a doua platformă - O, bătăuş, bufon! Aproape că am întors capul! - Dă-l jos! - strigă Drap, apucând un bulgăr de gunoi uscat - Da, ești nebun! Uf! Dacă ai venit să privești cu onoare, spune-o! să nu facă tam-tam Aruncă-l! Drap a aruncat o com - Speriat Acolo a strâns totul, pasiune! Porumbei ce! Am vrut să mă înec Nici măcar nu poți vedea fundul - Ha-ha-ha - se rostogoli bătrânul, întorcând un ochi - Prosti-prosti! Ei bine, haide, nu-ți fie frică - Are mașini acolo, cai - Ei bine, du-te, sau ceva nu te teme! - Da, du-te! Și poate că ai acolo Poate ne momiți - spuse Vaska - Ce momiţi? - Sau poate tu Poate ai escroci acolo - Ieși! strigă omul strâmb - Din moment ce ești o astfel de rușine, nu e nimic pentru tine! Și a dispărut - E intenționat - spuse Vaska - Și ai țipat! - Da, cum a apucat-o cu cleștele! Imediat ce m-am strecurat sus - Unchiule! strigă Vaska - Ah, unchiule! Bătrânul a plecat - Nu mă speria Ar trebui să vedem mașina Vrea, - a arătat Vaska spre mine Krivoi s-a uitat la mine, iar în spatele lui Vaska și Drap Văzând că toată atenția era concentrată asupra mea, m-am uitat la mine Purtam un costum curat, cizme din piele lăcuită și, după cum știam, o șapcă albastră cu ancore "Au o casă ", a continuat Vaska, dorind evident să-mi cucerească Krivoi - Nu am? Curve chicoti - În ce conace! - Are doi cai! - Vaska a continuat să-mi enumere puterea - DESPRE! Și am patru! - Are băi și o sută de găini! Cei o sută de găini trebuie să fi făcut o impresie puternică asupra lui Krivoy S-a aplecat și ne-a privit cu un ochi - De unde ești? - el a intrebat - Din curtea lui Vaska mi-a spus numele de familie și apoi s-a întâmplat ceva complet neașteptat Crooked se îndreptă și își scoase solemn pălăria - Deci asta a venit! Tânărul proprietar însuși! Proprietarul a sosit! Vă rog, veniți aici Vă dorim multă sănătate Te rog, aruncă o privire Am toți mecanicii aici S-a coborât la noi și m-a luat de mână M-am uitat fara sa inteleg nimic Sunt eu șeful aici? Atât Drap, cât și Vaska s-au uitat la mine și la Krivoy - De ce umfi în ochi? La urma urmei, aceasta este pompa lor de apă Ea furnizează apă băilor Inima îmi bătea repede Această casă misterioasă, acești cai, roți și lanțuri, această Curbă s-a dovedit a fi conectată cu mine A fost al meu! Și eu, am fost un fel de maestru aici Și totul este misterios și atât de ispititor împrăștiat Iar Krivoi, care acum mă conducea cu grijă de mână de-a lungul platformei, era deja un bătrân simplu, de la care se simțea un miros puternic de gudron și gunoi de grajd Îi vedeam clar ochiul închis și celălalt, cu care se uita cu bunăvoință la mine Drap și Vaska l-au urmat - Wow! spuse Drap în șoaptă - În legănare - Aici, domnule, vă rog spuse Krivoy - Toată domnia mea Stai pe un scaun A periat gunoiul de pe un bloc gros de lemn cu mâneca lui, m-a luat de umeri și m-a așezat - Arata chiar ca tati Vezi ce bine ne stam aici Aceasta este o pompă de apă Sunt cu ea o conductă de apă, domnule, servesc cu tatăl tău M-au adaptat Cu ocazia bătrâneții și a ochilor, aș sta acum pe verandă, și m-au adaptat, Dumnezeu să-i binecuvânteze "Tu", spun ei, "Sidor, locuiește cu mine ocazional, deoarece ai slujit cu credincioșie și ți-ai vărsat sângele și, după cum vrei, te voi repartiza mereu într-o pomană" Și spun: "Vreau să am propria mea mâncare și să-mi dau ceva serviciu să lucrez" Și ei râd și spun: "Legea nu este scrisă pentru nebuni, slujește ca un jet de apă și numără colțul din spatele meu până în ziua morții" Ai auzit de Sidor ceva strâmb? Acesta sunt cel mai mult cu mine și există Stătea în fața mea, cu capul înclinat într-o parte și se uită Atât Drap, cât și Vaska priveau Prietenul lor s-a dovedit atât de neașteptat a fi atât de puternic Am simțit un sentiment de jenă Eu, atât de mic și de slab, m-am dovedit a fi stăpânul a tot ce era în jur - roți și lanțuri, cai care mestecau liniștiți în tarabe, sute de porumbei așezați în rânduri pe căpriori și acest om mare care gestionează totul aici și mă tratează atât de atent și afectuos - Ăsta e calul Hei, tu! Lipslap, Steel! - Oțel?! Unde este oțelul? - Și aici, domnule, ceva gri Ea e cea mai bună Știați? Atunci du-te! L-a plesnit pe Steel pe crupă, l-a scos din taraba și și-a pus capul pe mine Oţel! Acolo trebuia să ne întâlnim! Atâtea lacrimi am vărsat acum un an când ne-au luat-o! Țiganul a luat-o Îi ducea pe copii la plimbare, ca un cal bătrân și tăcut "Pion Steel!" Cred că încă mai aud acea voce îndepărtată a tatălui meu Dar ea a început să orbească și să se împiedice de stâlpi de iluminat, iar țiganul a schimbat-o cu Voronchik, primind mai multe adaosuri Lipsește oțel Și acum era din nou în fața mea, atârnând, cu ochii roșii, inflamați și burta puternic umflată, cu piciorul din spate înfășurat într-o cârpă murdară Acolo a făcut soarta să se întâlnească! Dar era tot aceeași culoare "șoarece", cu un brand negru pe piciorul din spate stâng, lângă crupă - Ai aflat? Din nou cu noi Gnedoy a murit la stația de pompare, iar eu m-am dus să mă uit la Horse Și ea este acolo Țiganul i-a dat-o taximetristului, dar bineînțeles că nu i se potrivea, ei bine, și a căzut pe Cal Am cumparat Acesta este locul adevărat pentru ea acum Nu am înțeles de ce avea un "loc" aici Dar m-am bucurat că a fost din nou cu noi, dragă Steel I-am bătut buzele Ea și-a tras nasul și și-a aruncat botul - Recunoscut! Calul recunoaște mereu! Mi s-a părut că mă recunoaște Mi-a adulmecat mâinile; se uită cu ochii plictisiți, ridicându-și încet pleoapele păroase Și a fost trist Ce lasat peste tot, bătrâne - Ultima etapă pentru ea aici, - spuse Sidor - La toți Se vor înconjura, apoi se vor duce la dezupător Se vor retrage complet! Și a început să ne arate pe toți pe rând Cai Ce cai! - Acesta va fi Guboslap Și-a mâncat toți dinții Era un dafin, acum nu mai are lână pe el Merge într-o cizmă, picioarele lui sunt ca bipodele și Guboslap însuși Ce cavaler frumos! Pe piciorul drept avea în jurul lui un sac uriaș de fân și covoraș Părea că era mâncat de molii peste tot și erau pete roz de piele în locurile uzate Doborât, a stat în fața noastră și a mestecat cu buzele căzute - Acum numele lui adevărat este Guboshlep A fost un cal militar, acum, ca mine, un infirm, trăiește două secole Ei bine, ascultă-sha-ah-ah! Și-a dus mâna la gură și a suflat: - Ti-tam-trru T-tam-tru-ru-ru Guboslap și-a tăiat urechile și și-a ridicat capul Buzele strânseră, iar ochii ne priveau într-un fel de neliniştit, trist Cu siguranță căuta ceva - Nu uita de echipa! M-am dus la turc, am traversat Balcanii, m-am accidentat la picior Tatăl tău l-a cumpărat pentru o curiozitate, pentru o pompă de apă, pentru o pomană, l-au identificat Nimic, calul e puternic Sidor vorbea foarte fluent, chicotind, dar niciunul dintre noi nu a râs Ne-am uitat la cai fără precedent - Da, animalele mele! Trăiești - nu ai cu cine să vorbești, mori - nu va fi nimeni cu care să plângi Aici avem companie cu ei Ei înțeleg totul Și acesta este Vot-te-on - un spate gol A fost un foc de cal, acum merge pe apă A condus un cal subțire și înalt din boxă Coastele erau vizibile, claviculele proeminente puternic cu scobituri și o creastă pe care se putea număra toate vertebrele - Cal sătul! Cum au dus-o la Konnaya și cum s-a uitat tatăl tău la ea și a spus: "Iată-i pe aceia " Un os Ei bine, așa o numesc Și, pe vremuri, se numea Vaska Harnicul pentru ovăz Își târăște picioarele, nu vrea să moară Și iată-l pe al patrulea, Sugar De aceea a furat zahărul de la mine - Cum ai furat? - Era foarte vicleană A fost acum mult timp în urmă S-a urcat în dulapul meu, a bătut ușa de pe cârlig cu botul și direct în zahăr - stătea pe raftul meu Am mancat tot pachetul Așa că de atunci am numit-o Sugar Sugar era un cal scurt, roșu, cu botul mic Umerii ei erau puternic învinețiți, cu răni în aparate Stătea în fața noastră, cu capul plecat jos și chiar părea că se legănă - Acest timp a expirat La revedere, Sugar! Acum pentru cizme - Ce zici de cizme? - Pe un purtător viu Și acolo, desigur, nu vor mângâia Da, tinere maestru! Am trecut prin întregul meu ciclu de viață Sugar stătea clătinând din cap, de parcă ar fi ascultat și voia să spună că înțelege despre ce vorbea Sidor - Și îmi pare rău pentru tine, bătrână, dar n-ai cum Limita destinului - Păcat, am spus - Sidor, nu ai nevoie de ea pentru o dezupătoare! - Nu Deja vândut Mâine va veni călărețul Mănâncă, Sugar, până la urmă, ia-ți draga A dus-o la tarabă și a adăugat ovăz - Unchiule, o vor lovi acolo? întrebă Vaska - Îi vor pune pe un pat cu pene, îi vor hrăni cu clătite spuse posomorât Sidor Sugar stătea liniştită, cu copita din spate pe coaste, de parcă nu mai putea sta în picioare, şi clătină din cap în alimentator M-am apropiat Ce făcea ea! Probabil că nu putea să mănânce Ea a strâns ovăz, și-a mișcat încet buzele, iar ovăzul a căzut înapoi în alimentator M-a observat și și-a mijit ochii I-am mângâiat ușor buzele umede Apoi a clătinat din cap și s-a întors spre mine Vizionat - Acum vă rog, domnule, uitați-vă la toată fabrica mea - SIDOR Tu ești așa Nu e nevoie de ea pentru o dezupătoare Uite, trebuie să plângă - Toată lumea plânge Așa îi cunosc Le cunosc toate venele Tot anul stau aici cu ei ca un greier Acesta este același Sugar, cinci ani cu mine aici, așa că îi știu tot carachterul Și așa era cândva, oprești toată mașina asta și te culci Și înseamnă că mănâncă după muncă Și așa te trezești noaptea și auzi - Ce auzi? - Și asta-i tot De parcă ar fi între ei Ce conversație au Sidor se aşeză pe un alt ciot şi îşi aprinse pipa Avea una veche, funingină, cu un capac de zăbrele cu balamale din alamă - Da Și așa, în primul rând, e Steel E distractiv așa;: și-și-și-hee-și-și-și! Ăsta începe mereu Și așa este cu ea spre final jalnic! Da, bine Ei bine, nu este clar Cam așa: am trăit, spune ea, așadar, într-o viață bună și am condus un public bun Și aveam, să zicem, tot hamul, parcă din aur Și am mâncat, deci chiar în clasa întâi Și acum, înseamnă că mi-a venit o schimbare teribilă a destinului și sunt la stația de pompare Și apoi din nou așa: și-și-orrrr! Parcă mă suna: Ei bine, bineînțeles, vei striga: "Hei, cherrrtg! nu striga!" Ei bine, taci Mă respectă Nu a ieșit rău Noi trei ne-am uitat la Sidor cu toți ochii Caii mestecau încet - Ei bine, cum altfel? - Ei bine, și apoi acum acesta, Guboslap, poți auzi cum buzele - chvak-chvak Și acum cu piciorul - boom-boom - pe podea Are spirit militar Ca pintenii El va visa, desigur, cum este pe câmpul de luptă și, poate, va vedea vărsarea de sânge groaznică și cântarea unei trompete Ei bine, își amintește, chiar și acum cu piciorul De parcă ar sări la inamic Da, ah Porumbelul a smuls căpriorii și a zburat prin ușa deschisă cu un zgomot de aripi Mai mult în spatele lui A fost liniste Drap stătea cu gura deschisă Vaska stătea lângă taraba și se uită la cai - Ei bine, domnule - a continuat Sidor - Vorbește și taci Doar apa picura Greierii raspund Și acolo, în fântână, ceva gâlgâie - Ce clocotește? - Necunoscut, dar gâfâind Și acum aud din nou, tocmai acest Guboshlep va începe să ofte: a-ah A-ahh-ha-ah E greu parcă merge în sus Desigur, are dureri înăuntru, sângele bolnav curge în el Ei bine, îl doare Și este greu, desigur, după o astfel de viață de paradă și la pompa de apă, să mergi în cerc Apoi, atunci, e rândul pentru acesta, - arătă Sidor spre Vot-te-na Va începe să mâncărime O dor umerii Mâncărimi și scâncete E greu pentru ea Te dor umerii, dar îți pui un guler și te apuci de treabă Ea strănută, desigur, sau poate scâncește Hna-hna - Și Sugar? întrebă Vaska - Stai, hai să-ți spun! Zahăr! Intelegi multe! Da Și iată că a scâncit, a scâncit - era chiar neplăcut de ascultat Și acesta, până la urmă, Sugar, ceva începe să șoptească Shu-shu-shu-shu Și cel de oțel și-și-do-orrr! Și Goo-boshap ceva bum-bum Hna-henna Îi ridică pe toți din nou și îi deranjează Și mint și înțeleg totul, desigur Ei bine, te vei duce și vei stropi niște oi cu ele, vei lua o lanternă Toți vor fi liniștiți, stau acolo, ca și cum ar dormi Și se udă în fața ochilor noștri Da, bine Ei bine, acum vă arăt toate mecanica Ce mecanic grozav! Cu toții l-am privit pe Sidor ca pe o creatură dintr-o altă lume - Îți aduc în afaceri, va fi mai vizibil Haide, domnule Guboshlep, vă rog să treceți la coadă ma-arsh! Și îl vom duce pe Steel în compania lui - se uită în jur cu ochii, - e timpul lor A scos caii din boxe și i-a așezat pe o platformă rotundă de bușteni, în mijlocul căreia stătea un stâlp înalt și gros Here-the-on și Sugar au întors capul și s-au uitat Sidor punea gulere pe cai, arunca cârlige cu chingi prinse de ele pe inelele gulerelor, de capetele cărora se legau bețe cu cârlige groase și agăța aceste cârlige de cârligele de la capetele buștenilor încastrate într-un stâlp înalt Caii stăteau ascultători, cu capetele plecate Acum îi vom lega la ochi - De ce să închizi ochii? - Neapărat Se vor înconjura, ca să nu le învârtească capetele Și apoi cad ~ Ei bine, acum mașina a pornit E-gay! Pf! A fluierat Caii se aplecau înainte, gâtul îndoit și picioarele întinse Clemele îi tăiau umerii A scârțâit, a crăpat undeva deasupra, a bubuit Turnul de apă se cutremură Copitele ciocăneau surd pe platforma bătăi de grajd Și stâlpul gros a început să se întoarcă încet - Aici, domnule Acum, uite, pe acest stâlp, sus, roata se învârte Vezi? - Se pare că - repetam noi trei - Așa-așa Și pe roata aia se introduce o zăbrele de stejar, la fel ca un tambur de zăbrele oricum Vedea? Aici Și acolo se află o grindă rotundă, iar pe ea, prin urmare, există și o roată-tobă, iar pe tambur sunt pene de stejar - pumni Vedeți? - Vedea - Și pumnii ăștia intră în gratii unul după altul Se învârte, se lipește de pumni și roata aceea se întoarce Asta înseamnă că stâlpul culcat se întoarce Acum să mergem aici În-el, unde este sfârșitul acestui stâlp! Și pe ea este cea mai mare roată, numită roată de apă, iar pe ea sunt lanțuri de fier Vedeți? În-din Și pe lanțurile cutiei de cadă Acum, așadar, roata de apă se întoarce, iar lanțul se lipește de pumnii de pe el în bucle, iar lanțul se învârte, prin urmare Cutii goale se târăsc pe el din această parte De îndată ce se târăsc până la fund, unde există apă într-o baie uriașă, o scot și încep să urce pe această parte Acolo se târăște, o găleată plină, chiar stropi, iar în spatele ei este mai jos, se târăște afară, și mai sunt Acolo s-a târât până în vârf, începe să cadă pe roată și apa țâșnește din ea Şi unde ţâşneşte? În jgheabul de sub roată - iată! Și de acolo curge în jos, în rezervor El stă pe stâlpi Sunt cinci mii cinci mii de găleți cu apă Și din rezervor, printr-o țeavă în pământ, o alimentează acolo, până la băi - Sidor flutură cu mâna în direcția grădinilor de legume - Acesta este tot dispozitivul Iată-le, lanțuri, cutii și roți! Și cât de simplu este! Da, acum totul mi se părea simplu și nu mai era ceea ce mă ocupa Mă opresc și totul se va termina Fara apa! Deci, eu sunt cuiul principal aici Aici ne leagănăm cu animale Să ne odihnim o oră sau două și apoi din nou Așa că ne vom legăna toată viața Hei dragă, boo-hoo! Legănat! Nici măcar nu a spus - hopa! Caii i-au înțeles vocea S-au oprit imediat și au respirat greu - Greu, - spuse Sidor - De aceea toată lumea este infirmă Și sunt liniștiți A venit aici și a dispărut În timp ce se învârte, nu are cum să meargă nicăieri Deja în capul ei este că - și-a răsucit degetele, - totul merge Chiar și greață uneori Și pentru toate eforturile ei, ea este kaput El trage în ultimul an, și pe un dezupător Acesta este planul destinului pentru ei Oh, tu, Sugar! Și mâine vei fi un praf al pământului! Am tăcut Sidor a desprins caii, și-a șters umerii transpirați cu fân și i-a condus la boxe Mergeau greu, legănându-se Trebuie să fi fost amețiți M-am uitat la Sugar Ea încă clătina din cap în alimentator Porumbelul a fluturat din aripi cu voce tare și a aterizat pe spate Bătrânul Lipslap - stătea lângă ea - prin despărțitor, își lăsă botul moale pe gâtul ei - Prieteni, - spuse Sidor - Nu mușca niciodată Și apoi începe să lingă Se ridică, prost și linge Și ea doar mișcă ochii le cunosc foarte bine De aceea am slujit la cavalerie, ba chiar mi-au pus un sigiliu aici iar ochiul mi s-a rupt ca un glonț A fost un sărut grozav! Heh! Și Sidor ne-a povestit mult timp cum a apărat Sevastopolul, cum i-a ieșit ochii în fața lui Nakhimov însuși și cum generalii i-au dat mâna A stat în fața noastră la toată înălțimea lui Acum nu era înfricoșător și cu toții îl privim ca pe un erou Și acum o oră Dove a mers în liniște pe spatele lui Sugar Dragă porumbel! O vor lua mâine? Sidor, o vor lua mâine?! - Nu poți face nimic Va aduce trei ruble și plumb Au eșuat - și trei ruble! Nu-mi pare rău! Da, locuiesc cu ei, ca și cu oamenii Numai eu îi am - Se întoarse spre uşă și se ridică, fluierând ceva - Ce trei ruble? - Pentru piele Asta sa făcut deja Tatăl tău s-a meritat să pună Creierul va lua calul, iar eu, pentru ea, asta înseamnă, pentru piele, trei ruble Drap se uită la Sidor de sub sprâncene Iar Vaska privea De ce arată așa? Era liniște la pompă Porumbeii se desprindeau uneori și, dând din aripi, zburau spre cai și scotoceau prin hrănitori "Asta înseamnă că toți sunt așa, și Guboshlep și Steel " - m-am gândit ~ Mă bucur că este! mi-a şoptit Drap - Va primi trei ruble Ochii îi străluceau sub sprâncenele încruntate și în ele am recunoscut expresia familiară cu care obișnuia să se întâlnească cu băieți în lupte - Da, tinere maestru! - spuse Sidor, aprinzându-și pipa La fel și viața umană Te învârti și te învârti, și apoi Numai că, desigur, avem ceva consolare Avem un Maestru cel mai important Maestru Îi va adăposti și îi va mângâia pe toți da, da Nu va spune că a ieșit, se spune, afară, așa și așa iată un pașaport pentru tine El are chiar și ultima persoană , chiar și cu un escroc și chiar mai rău ar fi o conversație bună Drap întrebă răgușit: - Unde locuiește un astfel de maestru? - Trebuie să-l cunoști pe cel mai important șef! Și cine a zis: "Veniți la Mine, toți cei obosiți, și Eu vă voi odihni tuturor"? Bine? Nu ai auzit? - Nu, spuse Drap - Și n-ai auzit? - a întrebat Sidor pe Vaska - Nu - a tras Vaska gânditor - Ei bine, domnul știe Tânărul maestru trebuie să știe Nu știi? Cum este așa? Și nu știam Mi-a fost rușine că nu știam ce știa Sidor - Doamne Doamne, Iisuse Hristoase! mi-a spus Sidor - El este maestrul nostru principal Nu va vedea că mâinile tale sunt acoperite de gunoi de grajd, că Sidor trăiește cu cai Nu contează pentru El Iar când Sidor se va sfârşi, El va spune acum: "Hai, Sidor Strâmb, vino la mine Ai fost deranjat, iată liniștea ta!" Avem, prin urmare, o consolare, da Dar micuțul animal nici măcar nu are asta În necaz și durere, călărețul vine la ea acum și nu există nicio conversație - Sau poate ei - spuse Vaska - Stii multe! Nu-ți spun nimic! Un cal sau altceva - care ni s-a prezentat deja Aceasta înseamnă că întregul pământ, și noi, prin urmare, peste tot pentru stăpâni Ei bine, vrem să spunem Steel scânci Lipslap se cutremură, își ridică capul și își mestecă buzele Porumbeii fluturau Acest strigăt al Oțelului mi s-a părut trist, plângător Sugar stătea, ca înainte, clătinând din cap în alimentator - Ce a spus ea acum? îl întrebă Vaska pe Sidor - Au propria lor conversație Dar, desigur, tocmai a spus ea - Și știi? întrebă Vaska - Știu! Toți, înseamnă, trăiesc din asta, Sugar Da, aici ești A luat Sugar și s-a transferat la alimentatorul de oțel Sugar și-a băgat cu respect capul în alimentator și l-am văzut pe Steel trăgându-se și pufnind încet - Ai vazut? Mănâncă, atunci, până la urmă! M-am uitat deja la ele! De ce, vara trecută am dus-o la buruiană, la pompa de apă O luai o zi Poate se va întări, din buruiană Și ce? Aceștia se plictisesc Ei stau și se uită în jur, - unde, spun ei, s-a dus Au ridicat un asemenea râs! Dar, atunci, când călărețul vine mâine, vor începe să lupte - Cum să bată?! - Albină Au miros de sânge pe el, pentru că bate caii pe o dezupătoare Ei bine, vor începe să bată copitele, să se enerveze - Nu o lăsa! mi-a șoptit Drap, iar ochii lui au strălucit din nou - Nu da! Tu ești proprietarul, calul tău Am stat acolo neștiind ce să fac Da, am fost aici ca un "tânăr maestru", îmi era milă de Sugar Și ea a ridicat capul și s-a uitat în pământ, parcă s-ar fi gândit la ceva Părțile ei scufundate mergeau greu - Sidor, - am început eu rugător, simțindu-mi gâtul strâns, - Sidor - Ce vrei? - Trebuie să fie lăsată "Dar cum este posibil, domnule!" a spus el zâmbind - Tati nu comandă, domnule Nu e unde să o bag, dar mâine o vor aduce una nouă - O ascunzi Poți să o pui jos, acolo Ea s-a uitat la noi, am văzut Ea a înțeles totul, eu am simțit S-a uitat la mine, la "stăpânul" ei Și nu puteam face nimic Drap stătea lângă ea și și-a mângâiat gânditor buzele lărgite și umede - Plâng! strigă Vaska - Doamne, plângând Curgând - Știu deja, spuse Sidor, dându-și pipa de la cizmă - Acum are o groază în inimă Și cât de mult iubesc ei soarele! Am soarele pe geamul din spate să văd cum apune seara Și apoi lovește direct în tarabe Și de îndată ce lovește aici, acum își vor întoarce capul și vor privi Da, Sugar plângea, plângea în tăcere Din ochii inflamați, de sub pleoapele păroase, șuvoaie noroioase se întindeau și se adunau în golurile botului ~ Sidor, draga mea! Spune-mi că a luat-o călărețul îl voi întreba pe tatăl meu mai târziu I Shmelev Volumul Vaska și Drap stăteau unul lângă celălalt, umăr la umăr, așteptând - Sidor! iti aduc zahar Sidor! - Domnule, barinok! Da, aș crede sufletul meu, mi-ar fi mai ușor Nu pot face nimic! Trebuie să mă supun ordinelor Disciplina! La urma urmei, atunci funcționarul, Vasily Vasilevici, mă va da afară în gât! Atunci te gândești! Știu că nu voi dormi noaptea, o lacrimă îmi fierbe în inimă, dar nu pot - Îi pare rău pentru bani - șuieră Drap din spate - Vali, tu ești șeful aici - Vreau, Sidor! Am strigat - Eu sunt proprietarul! Dă-o jos! Te rog Am ceva pentru porumbei Am mai mult de o rublă Sidor ți-l dau "Vom aduna oase și unghii pentru tine " interveni Vaska - Nu pot, spuse Sidor scurt - Vorbește cu tatăl tău Nu pot Nimic nu a funcționat Sugar s-a întors deja de la noi și a rămas abătut Era timpul să plecăm Bineînțeles că mă căutau în curțile vecine Îmi amintesc că toți trei am fost la Sugar La revedere Mai era puțină speranță - poate că tatăl meu i-ar permite Dar dacă nu e acasă? Uneori chiar și duminica mergea undeva "la afaceri" în șezlong și se întorcea târziu Și mâine, devreme, devreme, totul se va termina Pentru ultima dată ne-am uitat la condamnați la moarte - Furios, tinere maestru - spuse Sidor trist -Nu voia mea Când am ieșit pe platformă, soarele era în ochii noștri, iar iarba de sub pompă era strălucitoare, strălucitoare, iar florile aurii erau atât de frumoase Era atât de strălucitor de jur împrejur, atât de luxuriant sălcii verzi de pe pantă moțeau sub soare Nori liniștiți stăteau nemișcați pe cer Și a fost atât de greu pentru suflet Sidor stătea la uşă Și fața lui era mohorâtă, cu o cicatrice strălucitoare Ne-am plimbat lent prin grădini Nu mai exista bucurie incitantă de dimineață și așteptare de la misterios - ce este acolo? Ce este acolo - acum se știa deja Vaska era pe cale să ne invite pe Drap și pe mine să scotocim prin gunoi, dar Drap doar l-a periat A mers și și-a mușcat unghiile Și eu m-am gândit la tatăl meu Când am ajuns la poartă, portarul a spus deja, clătinând din cap, că mă căutau de două ore pe tot străzile și că acum voi ajunge - Întreabă-l pe tatăl tău! spuse Drap insistent - Tata e acasă? - În niciun caz, domnule Am plecat călare în Noul Ierusalim - Este departe? - Au spus că sunt patruzeci de verste S-au așezat la cină cu mult timp în urmă Sunt supărați pe tine acolo Tatăl meu a plecat Patruzeci de verste Drap a învârtit o piatră la o vrabie, dar a ratat și paharul vechii galerii a căzut cu un zgomot - O să-ți smulg urechile! strigă portarul, repezindu-se după Drap Am auzit doar zgomotul de picioare pe acoperișul șopronului și strigătul formidabil al portarului ѵ Ziua a trecut încet E întuneric în biroul tatălui meu Tata trebuie să vină doar noaptea Am mers din colț în colț și am așteptat, gândindu-mă la un singur lucru Dacă ar veni tatăl meu! - Dormi, dormi! Rătăcesc cu respect în creșă și zabovesc pe holul întunecat Ce este asta? Prin fereastra deschisă aud o voce: - Nu da apa! Da, distracție plăcută Tată! S-a întors Îi aud deja pașii repezi, ușa se trântește deja Nu, nu mă voi culca acum Astăzi este duminică și știu că voi sta mult timp în birou Tatăl meu nu mă va trimite niciodată Iată vocea lui proaspătă și veselă în sala de mese Așa că spune să aprindă o lampă în birou ~ Nimic, nu sunt obosit - raspunde el la intrebarea cuiva si se duce la birou Aud banii curgându-se cu un zgomot și bancnotele încep să bată Pentru el, pentru el Mă strec pe un coridor întunecat, intru liniștit în birou și mă așez pe o canapea mare din pânză uleioasă Este atât de plăcut să stai liniștit într-un colț semiîntunecat, sprijinindu-ți obrazul fierbinte de pânza uleioasă rece a canapelei Tatăl stă la birou Lampa este aprinsă Aud doar un zgomot scurt și familiar de monede numărate: chok-chok-chok Pe masă este o grămadă de bani de aramă, cu un abac pe margine Degetele tatălui pun tot mai multe mormane de aramii stiu bine Sunt cele mai mari - merg rând după rând, ca casele cu muncă * bami Aceștia sunt bănuți Patru coloane de zece nichel și a cincea de sus Tata se gandeste: - Doi și jumătate da, chiar doi și jumătate El lasă deoparte în conturi și aud cum parcă se repetă încheieturile după el: Chik-chik doi și jumătate Aici sunt mici, "troychatki", grămezi de trei copeici, chiar mai departe - "șapte" foarte mici - câte două copeici Mulți, mulți bani Tatăl meu mi se pare cel mai bogat om În fiecare duminică seara stă în biroul lui și dă clic pe conturile lui, pune bani de aramă în pungi gri și apoi aruncă aceste pungi cu un sunet plictisitor pe jos, într-un colț Aceste pungi îi sunt aduse de un funcționar gras, Vasily Vasilyevich Acest Vasili Vasilievici are niște ochi ciudați Stând la ușa biroului, vorbește mereu cu tatăl său și cu un ochi mă privește cu atenție, iar dacă îmi vorbește, acest ochi începe să privească în piept Când vorbește cu tatăl său, Vasily Vasilyevich se schimbă de la un picior la altul, își sufla nasul foarte liniștit într-o batistă roșie, vocea lui devine foarte subțire, așa că mă tem chiar că și gâtul lui va deveni subțire și se va rupe Evident că nu-i place sau nu poate vorbi, pentru că aproape întotdeauna repetă un singur lucru: - Fii linistit, domnule Am inteles, domnule Făcând asta, iese: "Budkoynys" și "pymass" Știu că tatălui meu îi place să stau pe canapeaua din colț Întotdeauna făcea clic pe: - Hei, căpitane! Intră în locul tău! Uneori, după ce bate pe abac, se va întoarce, se va uita la mine, dă din cap, face cu ochiul și începe să numere din nou Și doarme pentru mine, și liniștit, și cald în sufletul meu Stau și el numără, uneori întreabă: - Ei bine, ce mai facem? Doi și jumătate tia și jumătate Ei bine, spune-mi, ce-i bine? Douăzeci și unu, patruzeci și doi N-ai îngenuncheat? - Nu Și astăzi Grisha a cântat o nouă melodie pentru mine - Da Păi O sută patruzeci și cinci treizeci și patru Nu? Oh bine - Și așa Zondrilă Anky, prieten Dever, Tiber faber, Tiber fuk Ani-drani, Sania-vent, Si-nu-si-nu-si-nu-sunt! - Așa Ei bine M-ai încurcat - Tata și eu am fost azi la pompă Mă strâng în piept O să întreb acum El va face Dacă? Dacă spune, așa cum spune uneori, "nu e treaba ta"? - Eu și Vaska eram Drap - Ce altceva? Ce Drap? - Și băiatul cizmarului - Stai puțin Ai totul amestecat din nou Și ce faci, frate, cățărați cu fleacuri! Stai si taci Mult, mult timp m-am uitat la un moment dat, la capul plecat al tatălui meu, cu o șuviță de păr deasupra frunții Îmi închid ochii, iar capul lui devine mic, mic, începe să meargă mai departe, mai departe Ațipit Și deodată boturile de cai ies înaintea ochilor mei Trec și deschid ochii ~ Tată, - Cu greu pot pronunța - Tată zahăr mâine - Stai bine! Văd atât de limpede cum vine mâine la Sidor un călăreț uriaș, groaznic, cu chip bestial de tâlhar Își pune un laț și o trage pe Sugar prin ușa pompei Ea refuză; dar Sidor o împinge afară Caii privesc, porumbeii se bat sub acoperiș Zboară pe ușă și se învârte în aer, iar călărețul o conduce deja pe Sugarnaya prin grădini Nu poate merge, este amețită, nu vede nimic Iar călărețul trage și trage Și-a aplecat capul și nu a observat cum Vaska și Drap se furișau din lateral, iar eu săream din spatele unui morman de gunoi de grajd cu arc și săgeți Drap are o fontă Îl învingem pe Sugar, călărețul îl urmărește, dar are cizme foarte grele și ne grăbim cu viteză maximă, iar Sugar, desigur, înțelege care este treaba și își încordează ultimele puteri Grishka ne ajută să încuim poarta Aici gândurile mi se rup, mă înfior Tatăl meu m-a sunat deja de două ori ~ A adormit, sau ce? Ei bine, ia-l Dar nu mă distrez deloc Cândva, îl așteptam mereu cu nerăbdare, decolam și mă uitam la cât de mult "rămăsese" Toate copecii din ruble întregi au intrat în pușculița mea de lut pentru diferite diferențe - Fericire pentru tine astăzi, optzeci și șapte de copeici Ce ești, un porc? Doare capul, nu? M-a prins de obraz cu două degete și m-a tras Dragi ochi dragi! Sunt închise de mult Nu au văzut cum a mers "purcelul" la gimnaziu Ei nu au văzut cu ce suferință se uita acest "purcel" la trăsăturile minunate plecate Mâinile native! Nu sunt și nimeni nu va trage de obraz și nu va spune: - A? Ce ești tu? Și nu va arăta așa - Ești acru? A? Dacă vocea blândă sau acest fel, privirea în suflet, dacă impresiile sumbre ale dimineții nu știu Am plâns Gâtul i s-a strâns și ochii i-au ars M-am sprijinit de pieptul lui, obrazul meu fierbinte de lanțul rece al ceasului Butonul vestei m-a apăsat pe tâmplă, dar nu am putut să mă rup Degetele mele strângeau mâna tatălui meu, iar eu m-am strâns tot mai aproape de el, mai aproape de pieptul lui Și faptul că am plâns, și că era atât de bine să plâng pe propriul piept, să strâng această mână care mereu, mereu mă mângâia - singura mână! - toate acestea dădeau din ce în ce mai multe lacrimi Pentru prima dată în acea seară, într-un birou semiîntunecat, am simțit marea putere a lacrimilor liniștite ale copiilor Și mai târziu am plâns; dar cum nu am plâns niciodată și nu voi mai plânge - Prostule - Am auzit o voce alarmantă - Ce-i cu tine, prostule? A jignit pe cine? Era un suflet simplu, tatăl meu El nu înțelegea nimic în complexitatea vieții spirituale Era blând la inimă, tatăl meu simplu Era o persoană sensibilă și bună "Oh, urle", a spus el, atingându-mi obrajii umezi cu degetul și mângându-mi fața cu lacrimi - A început ploaia! Da, ce esti?! M-a prins de sub axile și m-a ridicat sus, sus până în tavan Și a căzut imediat - Bine? Stai jos Stai jos, frate, aici în genunchi și întinde-te Ei bine, cine a jignit? Nu puteam vorbi încă Am clătinat din cap și mi-am ascuns fața sub brațul lui M-a ciupit pe obraz - Ei bine, ce prost! Băiete, iar tu răcni Băiețel! Mi-a apăsat capul cu cotul, - Ei bine, vorbește! Bine? În viaţă! ma sufoc! Când am plâns și m-am agățat de el și am simțit căldura mângâietoare venind de la el către mine, nu m-am gândit la nimic A fost atât de bine Dar vocea lui îngrijorată a găsit neliniște în sufletul meu și i-am spus: - Zahăr ea pe dezvăluitor Și-a retras mâna - Zahăr? Ce altceva zahăr? Ce vrei să spui? - Un cal pe o pompă de apă spuse Sidor Și-a ridicat capul și s-a uitat la mine - Ta-ta-ta-ta Da, iată! S-a uitat la mine pentru o privire lungă, gânditoare - E păcat? întrebă el serios E păcat! Cum a spus el! Lacrimile s-au vărsat din nou ca ploaia de primăvară -Da da Am alunecat de pe genunchii lui Mi-am lipit fața de piciorul lui și mâna mi s-a lipit de lanțul ceasului S-a ridicat și a început să se plimbe prin birou A lovit cu piciorul punga cu aramii S-a plimbat fluierând cântecul lui preferat: Aici este un mic bar cu pâine, Cooli și porumbei pe ea, Și un stol mare de pescari Din păcate prinde pi-ska-a-ray Am stat la masă și am privit asteptam Deodată a întrerupt cântecul, familiarizându-l cu un gest ascuțit, cu palma, a deschis ușa și a strigat: - Cheamă-mă pe Vasily Vasilici! Și am auzit o voce repetând în camerele îndepărtate: - Vasili Vasilici sus! Tatăl a continuat să meargă și să fluiere S-a uitat la mine, râzând în mustață "Ce vrei? Inaudibil peste covor, Vasily Vasilici a ieşit din întuneric, s-a oprit la uşă şi şi-a arcuit spatele, dându-şi mâinile pe spate ~ Ai fost la pompa de apa? - a întrebat tatăl, continuând să meargă "A fost, domnule fiți liniștit, domnule ", a răspuns Vasili Vasilici, întinzându-și gâtul, parcă i-ar fi teamă să audă ceva care nu obișnuit și pregătit să accepte neașteptat - În fiecare zi, domnule fiți calm, domnule - Ce este zahărul? Gata, nu? - Așa e, domnule gata, domnule Mâine ia călărețul Am plecat cinci ani, fiți liniștit, domnule Deja l-au înlocuit - Părăsi Inima mi s-a scufundat, a împins și a bătut des, des Tata a continuat să meargă, iar Vasili Vasilici și-a tras capul în umeri și mi-a aruncat un ochi Se aplecă înainte și se aplecă, de parcă ar fi vrut să cadă sau să fugă Dar el nu a făcut nici una El și-a aruncat cumva cu dibăcie capul pe umăr și a spus: - Înțeleg, domnule Mâine Lenka va aduce un țigan proaspăt, se târguiau, domnule - Am spus - nu? Tăcere Capul lui Vasili Vasilici este aruncat pe celălalt umăr - Fii linistit, domnule Si de unde il comanzi? Vaska, domnule? Zahăr, domnule? - Dar întreabă-l, - m-a arătat tatăl meu - Cere Vasili Vasilici și-a întins din nou capul de pe umeri și ochiul i-a pâlpâit spre sobă - Ei bine, vorbește! da ordine Vasili Vasilici așteaptă Vasili Vasilici s-a aplecat spre mine, arătând cu silueta sa încordată ceea ce așteaptă Miji și făcu cu ochiul în spațiu - Așa e, domnule Așteaptă domnule Ce comandați, domnule? spuse el privind în jur M-am uitat de la tatăl meu la Vasily Vasilici, la cizmele lui bine lustruite și la lănțișor de argint agățat cu un schimbător violet și ciucuri Ridicat din umeri - Va trăi Are doar puțin ovăz fân - Auzit? - repetă tata pe ton, - are doar puțin ovăz, fân - Am înțeles, domnule Fiți calm, domnule - Scoală-te Piatra a căzut Am stat la masă și m-am uitat la tatăl meu S-a uitat la mine cu capul plecat într-o parte, de parcă ar fi căutat ceva sau s-ar gândi la ceva La ce se gândea? Mereu ocupat, doar pentru câteva ore în vacanțe s-a desprins de "afacerea" lui, chiar și în aceste scurte minute era ferm înrădăcinat în în inima mea M-am uitat la el Stătea cu spatele la aragaz și arăta atât de bine Deodată, fața a început să-i devină palid, și-a rezemat capul de gresie și și-a dus mâna la frunte Cealaltă mână a început să simtă peretele repede, repede I s-a întâmplat ceva groaznic - Tată! Se cățără pe perete până la un colț și se lăsă pe un scaun Capul i se învârtea Îmi amintesc acest prim atac de boală: un birou liniștit, semiîntunecat, o lampă, eram la masă, iar el era cu mâna la ochi - Nimic, s-a dus Am călătorit mult azi Ei, hai, frate, vino aici Deci Înseamnă că acum Uzina ta de zahăr va trăi pe pompa de apă Și noi vom trăi cu tine Vom trăi mult timp Să fim mari, o să călărim pe șezlong, să construim poduri Ei, sărută, răcnește! Ei bine, întărește-te! L-am sărutat pe obrajii lui înțepători Am vrut să fiu mare, mare Am vrut să-l strâng așa cât de mult puteam Și nimeni, nimeni să dea Și nu am avut puterea să o țin Curând a plecat complet VI Dimineața este sclipitoare, o dimineață caldă la sfârșitul lunii aprilie Plopii de sub fereastră privesc în camere cu muguri lipiciosi aurii Clopotele joacă cu un sunet tânăr vesel, un ecou al Paștelui trecut Salcia din sticlă a dat fire albe de rădăcini, iar frunzele sale înguste pe ramuri roșii strălucesc atât de vesel la soare Vrăbiile au umilit ramura de soc de sub fereastră cu o ghirlandă gri vie, țipând și legănându-se, împingându-se reciproc Sorbi din gunoi de grajd din curte, un firicel de frig va zbura în vânt, probabil de la fâșii murdare de zăpadă topită cu gheață care a supraviețuit încă la umbră de lângă garduri Văd cât de bun este praful de aur sub mătura lui Grisha Praf! Primul praf! Curtea este complet uscată, și mă bucur Nu, nu mă bucur de asta Acum avem propriul nostru cal Lasă-o să fie bătrână și bolnavă Dar ea este a noastră acum Mă grăbesc să scot bețișoarele și petele de plante Cred: nu, nu sunt bețe Acest câine rătăcitor se urmărește într-un pelerinaj la Treime Nu pot avea aceeași înălțime și ies din mine Diferite, strâmbe și drepte, cu coada de cal Ei, ca niște orbi, se apucă și la capătul firului coboară Îmi place, dar nașei mele nu îi place mă învaţă tora şi mă mângâie mereu pe cap Mi-a dat un ou de Paște cu un vierme cenușiu, elastic, foarte gras, cu ochi negri și o limbă roșie de flanel Bastoanele sunt gata, du-te Acum kumu-fox Nașa m-a trimis deja de câteva ori să învăț fabula, dar acum lucrurile merg bine Și nimic greu! Acolo unde vulpea kuma s-a urcat în grădină, trebuie să fi fost la fel de bună și de ușoară, iar ciobii de pe socul au făcut același zgomot Și perii suculenți arse la soare Suculent Și văd vulpea asta, cum se urcă în grădină, iar limba ei este roșie, ca cea a viermelui meu Și grădina este aceeași cu cea a bătrânei Mironikha, unde există soc și cireș de pasăre și un gard gri rupt Acolo, vara, ardeau și prunele sub soare, iar eu și Vaska mergeam și ne uitam, ca Vulpea Kuma E gata fabula, alerg și răspund la lecție, iar ei, rătăcitori, se aliniază sub o mână îngrijită Acum libertate! Iată scara murdară a magazinului de încălțăminte, trei trepte alunecoase de piatră Aici nu e niciodată uscat Sfâșiat, tapițat cu ușă mată Deja pe scări aud bătăi de ciocane și ecoul unui cântec și miros de smoală Deschid ușa Von Drap, ghemuit, stă sub fereastră pe sticky Și-a pus cizma pe piept și ciocane ceva în ea Vaska stă la stâlp și freacă lemnul cu var Maeștrii palizi și plini taie tălpi, bat cu ciocanele și cântă Prokhor ceartă un bărbat desculț care stă pe fereastră și își atârnă picioarele "Vaska", strig eu - Zahărul nostru! Drap se întoarce și scutură din cap Există o strălucire pe chipul lui Vaska face fețe și se uită la Prokhor - Zahărul nostru! Tata a spus - Vasily! strigă Prokhor cu severitate - Fa treaba! Dacă toată lumea ar putea alerga! Acum, acolo Sidor cântă despre tobe, roțile scârțâie, iar Guboslap merge în cerc Și zahărul încă merită Dar nu, acum nu poți Drap era deja aplecat peste cizma lui Abia seara va iesi din atelier Dar îl voi lua pe Vaska după cină Deja clătină din cap la mine și bate cu nerăbdare din picioare "Nu vor duce moara de zahăr la ciocănitor, nu ", îi spun lui Prokhor - Bine, bine E treaba noastră Vaska! O oră mai târziu ne grăbim deja prin grădini Drap, desigur că nu, dar se gândește să se elibereze pentru un minut Cât soare și cum au crescut brusturele! Cât miroase a iarbă! Mii de ochi galbeni, ca niște floarea soarelui minuscule, păpădiile privesc de pe versanți Vaska mă bate pe spate și mă spune bine făcut Îl plesnesc și eu și cădem în grămada de gunoi Aici este turnul de apă Guboslap și Steel merg în cerc cu capul în jos, Sidor repară gulerul - Bună, Sidor! Zahărul nostru! - A noastra! - repetă Sidor Își aruncă gulerul și mă salută - Vă doresc multă sănătate, toate cele bune, un greier de taur, două hambare de sare, aur și argint și o găleată nouă, jumătate de berbec, șapte sute de porci - doar picioarele atârnă! Fericit să fiu entuziasmat! Scoate totul dintr-o singură respirație, chiar și fața lui devine roșie și îmi place atât de mult încât îl rog să o repete, dar nu mai iese atât de bine - Hei, bătrână! Arc! Ar trebui să fii astăzi în vacanță Îi mângâie crupa, dar "bătrâna" încă dă din cap "Vasil Vasilich a fost chiar înaintea lumii", a spus el eu sunt fericit! Scot plăcinta cu varză de ieri din buzunar și i-o dau lui Sidor Îl ia cu grijă, cu două degete, și îl pune pe raftul unde are fiole murdare de lichid negru - Mulțumesc, mă duc la o gustare Deci, l-au implorat pe tata Sunt un suflet bun și nu vă așteptați, dar Acum, atunci, o rație gratuită va merge la ea Ei bine - Cât va trăi ea? - Cât ar trebui, până la moartea ei - Dă-ne-o nouă, o ducem pe luncă Sidor ezită Dar, în primul rând, plăcinta arată de pe raft; în al doilea rând, o astfel de întorsătură neașteptată a lucrurilor - Păi, ei bine ți-o aduc acum Și acela deja venea, călărețul era Ra-anym, a zburat devreme Vasil Vasilich a capturat puțin - Bine? Ce a aflat când? ~ Serchal "Ce, într-adevăr, spune el, deranjează degeaba!" Trebuie să iasă și el din avanpost Da, este enervant: cu ea, n-ar fi dat afară trei ruble, ci zece Mi-am amintit de cele trei ruble ale lui Sidor Nu este nimic Sidor este foarte vesel El a speriat atât de afectuos porumbeii din alimentator și chiar cântă: Sy-no, porumbel porumbel Sy-no, ziua și noaptea - N-dar-oh, ieşi afară! ieși la țară Sugar Bowl se legăna și se uita la noi Nu, ea plânge - Sidor, plânge - Cu bucurie Ea este foarte recunoscătoare B-dar, joacă! Timp de cinci ani nu am mers pe pământ cum trebuie Da, toți nu s-au întors din stația de pompare în libertate Au evitat să-i scoată afară - Ca să nu mă superi, spuse Sidor "Din aer curat, sângele lor se răzvrătește și nu se întorc înapoi Nu vei intra " El a condus Sugar La usa, soarele mi-a lovit ochii Obișnuit cu amurgul stației de pompare, unde soarele se uita doar ocazional în dâre rare, Sakharnaya se opri Ea și-a ridicat capul spre cer și a închis ochii Nările ei s-au fulgerat, prinzând aerul curat de primăvară Urechile fluturară, auzind din nou sunete uitate care veneau de pe trotuar Tremura peste tot - Nebun! spuse Sidor - Te vei îndepărta Dar-dar-oh! Ea a mers, legănându-se, cu copitele lipite de buștenii platformei Aici este pământul, iată iarba proaspătă a pajiștii lângă iazul din spatele pompei de apă - Ei bine, iată, - spuse Sidor Sugar s-a uitat în jur, a ascultat De pe pod venea nechezatul unui cal Sugar îi zvâcni urechea Nu știu dacă nechechatul i-a spus, dar ea a deschis gura, arătând rămășițele dinților mâncați și a pufnit - Va costa Uite, tu, uite Ea și-a aplecat capul și a adulmecat pământul Ea a încercat să apuce iarba Noi am ajutat-o I-am băgat în gură urzici tinere și muguri argintii de brusture S-a uitat la noi, ridicând pleoapele grele, iar în pupilele ei am văzut cerul albastru, clădirea roșie a stației de pompare și chipul zâmbitor al lui Vaska Am pascut Sugar S-au întins pe iarbă și au privit Sidor a plecat După ce a stat și s-a legănat, Sugar și-a îndoit picioarele și a căzut pe o parte Apoi s-a răsturnat pe spate, lovind cu picioarele și și-a frecat capul de pământ Și ne-am uitat Pompa de apă a scârțâit Mâinile cuiva mi-au acoperit ochii Am auzit exclamația înspăimântată a lui Vaska: - Deci acesta este Sugar Bowlul tău? Tată! S-a furișat la noi atât de liniștit - Ce fel de animal este acesta? întrebă el, arătând spre Vaska - Și eu sunt din curtea lui Avem cizmari - Aș prefera să mă șterg pe nas Hei Sidor! Sidor a apărut la ușa stației de pompare, a fugit repede de pe peron și s-a înclinat - Te cearți, nu-i așa? Unde este gunoiul? Multumeste-i - Eu? Da, eu sunt foarte bucuros - Bine, vorbește-ți dinții Nu, nu, nu Și-a scos portofelul și i-a dat lui Sidor o hârtie verde - Și atunci, ce bine, îți va sufoca Sugar Bowl - Mi-a făcut tata cu ochiul - Eu? Da, chiar Doamne! Ești binevenit să glumiți Da, eu Când am intrat în luptă sub râul Negru Am lovit unul cu baioneta, așa că încă mi se pare acum Deci inamicul Dar nu asta - Ei bine, spune povești Un criminal cunoscut Nu uitați: l-am cumpărat de la dvs Ei bine, mergeți înainte Pompa de apă plânge după tine Și de ce ai deschis gura? strigă el cu severitate la Vaska - Ți-au copt plăcinte pe frunte? Ars? Ia-te pe turtă dulce! A scotocit în buzunarul vestei și i-a dat două copeici Cât de bine îmi amintesc ochii lui chicotind și degetele lui scotocîndu-și prin buzunarele vestei Acesta a fost un bărbat căruia îi plăcea să dăruiască M-am uitat în jur, am respirat aer curat - Cabana ta e aici Ei bine, la revedere, nu am timp A fugit la stația de pompare, a stat un minut, a strigat la Sidor ceva și a coborât panta cu mersul lui rapid obișnuit L-am privit cum se urca în șezlong care îl aștepta A mers, desigur, "la afaceri" M-am uitat la jacheta lui de pânză albă în timp ce pâlpâia printre grinzile galbene ale podului Plecat Această scurtă vizită mi-a oferit o lumină caldă, de neuitat A fugit la noi A smuls un minut Conducea pe stradă și trebuie să mă fi observat M-am gândit la aseară în biroul meu Și apoi viața de afaceri supărătoare s-a îndepărtat de el Și, desigur, a văzut flori galbene minunate, verdeață și cerul Îmi amintesc ce a spus: - Da, ai aici o cabana - Două grivne! trase Vaska târâtor - Se poate cumpăra pere? În niciun caz, Drap fuge! El, el! Într-adevăr, Drap alerga de-a lungul străzii în spatele balustradei roșii S-a repezit ca o săgeată, s-a oprit în fața unei stații de pompare și, observându-ne, s-a repezit bulgăre de pe pantă, a căzut în căni, și-a pierdut sprijinul și a căutat - Drap! Aici este!! - Uf A trimis după cuie și voi aștepta un minut Hai Ea este S-a dus la Sugar, a cules un brusture, s-a ghemuit lângă capul ei și i-a băgat-o în gură - Ei bine, aici trebuie să fugi - Fugi, Drap, spuse Vaska îngrijorat - Va zbura Mai bine fugi Uite două copeici Tatăl lui a dat - Tratează-și Vom cumpăra ficatei, nu? Eu servesc mereu - BINE Voi lua mai multe păstăi negre - O să fug Hei, Vaska! - strigă el în fugă, - mai vrei niște covrigi? Și aruncând susținerile sus, Drap a plecat cu viteză ca o săgeată vp Așa că l-am eliberat pe Sugar Vara a trecut neobservată Aproape în fiecare zi, Vaska și cu mine veneam să pascăm Sugar timp de o oră sau două Ea părea să fi devenit mai puternică Deci, cel puțin, a asigurat Sidor Părea că nu mai șoptește noaptea și a început să se descurce mai bine cu ovăzul "Aruncă mai puțin" Uneori ronțăia iarbă în fața noastră, dar de cele mai multe ori stătea întinsă pe o parte, cu capul la pământ Da, era încă bolnavă, bolnavă de bătrânețe Un cal sănătos se culcă rar, a asigurat Sidor După ce ne-am așezat în preajma ei, Vaska și cu mine ne-am dus să rătăcim prin grădini, ne-am urcat în desișurile de sparanghel, ca iepurii de câmp, am roade frunze de varză Înghețata era tratată aproape în fiecare zi, pentru că grămezile de gunoi s-au dovedit a fi inepuizabile Cu patru mâini, am pescuit din ele câteva kilograme de cuie ruginite și resturi de fier vechi și multe fiole și borcane cu unguent Vânzările erau asigurate într-un magazin de fierărie și într-o farmacie De sărbători, Drap și Sidor ni s-au alăturat și apoi astfel de ore curgeau sub stația de pompare ca niciodată Sidor ne-a cântat toate cântecele sale și chiar ne-a arătat cum le-a vorbit francezilor când era într-un fel de lanț avansat - Suntem în viață, pentru că sunt foarte capabili de asta Îi spun, așadar: iată, se spune, un tutun de pipă, - și dă din cap, înțelege, desigur În limba lor, va fi "Thomas" Da, și avem o mulțime de conversații Un soldat și, în limba lor, un soldat Sticla este acolo, ofițer - totul este unul Numai că, desigur, pur și simplu nu pot vorbi Vodca lor a ieșit minunat: "surpriză" și "surpriză"! După cum spune el - surpriză, ei bine, dă de la gât Oameni ocupați! - Ei bine, ce mai face draga ta? a întrebat părintele - Nu dulce, ci zahăr - Oh, și Sugar! Nu s-a topit încă? - Nu Ea va trăi mult timp Dar ea nu a trăit mult Ea "a adormit", după cum a spus Sidor, la începutul lunii august Trei zile am păzit-o ultima oră, alergând la stația de pompare Ea a încetat să mănânce într-o săptămână Stătea deznădăjduită, iar Lipslap pufni și adesea adulmeca blana ei - În curând, - spuse Sidor - Ei fac Un cal poate mirosi într-o săptămână Noaptea, toată lumea începe să pufnească Spune la revedere Cu trei zile înainte de moartea ei, Sugar s-a întins în taraba și nu s-a ridicat Îmi amintesc că duminică am venit toți trei la stația de pompare - Gata, - Ne-a întâlnit Sidor - M-am calmat complet - Decedat? - Rotunjit S-a ordonat să trăiască mult Poftim Am urmărit În boxa ei îngustă, stătea întinsă cu picioarele întinse pe sfoară, sprijinindu-se de despărțitor Potcoavele sclipeau Laturile umflau rău Capul ei, cu o limbă albastră mușcată, zăcea sub jgheab pe paie Un porumbel a mers lângă ea, ocupat să ridice ovăz Celălalt s-a așezat pe burtă și și-a cules penele Era liniște la pompă Cai - Guboshlep, Vot-te-na, Steel și încă noi - Țigani zgârieau în tarabe, de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat - A oftat putin noaptea, am auzit Deci: uh-uhh Si apoi s-a linistit Da, ah Și-a trecut cercul vieții până la limita destinului Era harnică și moale în carakhter Acum călărețul își poate începe propria afacere Am stat cu toții în tăcere S-a întâmplat ceea ce trebuia făcut A fost trist, da și totuși a fost bine pentru SUFLET ~ Împărăția cerurilor - spuse Vaska - Prostule! Sidor clătină din cap - Chai, nu un bărbat Vaska nu spuse nimic Drap privi înclinat Călătoriile noastre de grădinărit s-au încheiat curând A venit toamna Ploile au făcut noroi în grădini Iarna a acoperit pompa de apă cu zăpadă, iar Sidor stătea, acum singur cu caii Și porumbeii trebuie să se fi înghesuit pe căpriori Și caii s-au tras în cerc, ca întotdeauna, iar gălețile, una după alta, stropind, își făceau cerc ѵш Totul era acolo Și nu vreau să pun ultimul punct, nu pot Și bătrânul Sidor, și Vaska și Drap și umbra dragă stau în fața mea și îmi conduc mâna A trecut un an și nu m-am mai dus la birou și nu m-am așezat în colțul canapelei Scorurile nu au contat Biroul întunecat stătea seara, iar viața mă privea cu o altă față Timid m-am apropiat de ușa cunoscută și am ascultat Nu, acolo e gol, gol Întunericul s-a uitat la mine, iar eu m-am uitat la întuneric Și a ascultat Nu, e gol acolo, gol Și e gol și rece de jur împrejur Curând s-a îmbolnăvit și bătrânul Sidor și a fost dus la spital A stat acolo până în primăvară, iar altcineva i-a luat locul, dar eu nu m-am mai dus la stația de pompare Sidor a luat de acolo un suflet viu, iar tot ce era acolo mi s-a părut străin și diferit de trecut Primavara a venit la noi si a petrecut noaptea in bucatarie I s-a oferit un loc de muncă ca paznic de noapte, dar a refuzat-o - Mi-ar plăcea să mă întorc la cai, dar nu pot să fac asta cu oamenii, am ieșit din obicei Îmi amintesc că stătea la masă în bucătărie A spus că a venit să-și ia rămas bun - Mă duc acum, domnule, - mi-a spus, suflând pe o farfurie cu ceai, - Mă duc în ultimul cerc al vieții mele Învârtită, va fi Acum vreau să am grijă de sufletul meu ca să pot apărea acolo cu un patchport curat Voi merge, apoi, la Treime, apoi la Solovki, apoi la Kiev Mă voi uita peste tot pământul Mă uit la soare Cât am vrut să merg cu el, să plec Departe, departe Du-te și uită-te la soare Avea deja un băț cu vârf de fier și o pungă din pânză uleioasă la curele Ne-am luat rămas bun Nu l-am mai văzut niciodată și nu știu ce s-a întâmplat cu el Cizmarii ne-au părăsit și i-am pierdut din vedere atât pe Vaska, cât și pe Drap Au trecut mulți ani și au avut loc multe schimbări în viața mea Odată m-am dus la un magazin de pantofi din propriul meu cartier să comand vadioane Proprietarul a ieșit - Acum voi lua măsura Hei Vasily! Mirosul familiar de piele și var Mirosea îndepărtat, familiar Un tip înalt și slab a ieșit din lateral cu o fâșie de hârtie - Aici cu cizma lor Există un semn roșu de arsură pe frunte Vasily M-am uitat la tip Și dintr-o dată trecutul a revenit Și-a șters mâinile pe șorț și a măsurat El, el - Ascultă Poate mă înșel N-ai trăit Am numit strada, casa - Cum, domnule, au trăit Multă vreme, eram încă băiat atunci Ce ziceti? - Acesta este tatăl tău? S-au uitat amândoi la mine - Așa e, este tatăl meu L-am recunoscut pe Prokhor acum Era foarte bătrân și purta ochelari - Și cine vei fi? M-am numit Mi-am adus aminte de curtea veche, de bunici, de pompa de apă - Ba-a-tushki Cum să nu-ți amintești! Doamne, nu știi Ne-am amintit cu toții Atât de bun, fericit și luminos - Și era cu noi ține minte Cum îl chema Se mai plimba cu o fontă - Drap! Da, el locuiește cu noi! Petru! strigă Vasily -Vino aici! Uite știi? Un bărbat înalt și slab, cu pieptul scufundat, se uita la mine Ăla este Drap? Un băiat atât de puternic, parcă îmbinat, de care toată lumea se temea atât de mult în lupte? Palid, cu obrajii scufundați, stătea lângă buiandrug, tușind în mână și examinându-mă cu atenție - Nu, spuse el - Cine e? întrebă el, stânjenit I-am amintit - Ba-a-tyushki! I Shmelev Volumul Chiar a înflorit Obrajii înroșiți, ochii luminați; Aproape că am putut să surprind vioitatea privirii fostului Drap, dar totuși umbra tristeții nu a scăpat de pe chipul lui Își amintea totul bine Și-a amintit mai mult decât noi - A fost - a spus el și și-a strâns buzele, chiar și a mușcat - Cum, cum Încă, zahăr, atunci Și acum nici acolo nu sunt grădini de legume Totul a dispărut - Da, ce-i cu tine? Trebuie să fii bolnav? "Da, mă doare pieptul ", a spus el, clătinând din cap și și-a dus ambele mâini la piept, în spatele unui șorț înalt murdar Tăcere Ciocanele băteau atât de familiar în spatele despărțitorului Nu știam despre ce să vorbesc: un val atât de uriaș a țâșnit luminos și trist Trecutul este inundabil Vassily își luase deja măsurătorile și stătea în picioare și mânuiește banda din degete Prokhor, sprijinit de birou, m-a privit curios de sub ochelari de sub abajurul de hârtie ars al lămpii Drap stătea lângă buiandrug și se uită în jos și în lateral, la piciorul meu într-o șosetă M-am gândit la ceva Un zâmbet liniştit şi visător era pe faţa lui - Da, da Zahăr Chiar și atunci m-a prins acest bătrân Sugar M-am uitat la Drap Un bărbat s-a rupt Ce l-a stricat așa? Este muncă grea, malnutriție, croncănit în haine proaste în frig și ploaie, dormit în pivnițe umede? Împreună? Si inainte Am privit Zâmbet liniștit, trist Își amintește trecutul Ce este de reținut, dacă nu despre trecut?! Până la urmă, înainte - poate un cerc trist al vieții - cum ar spune Sidor Da, cerc Un cerc imens al unei stații de pompare gigantice - viață Și Drap ocolește acest cerc, merge Dar va întâlni la capătul potecii trei perechi de ochi strălucitori, așa cum s-a întâlnit odată bătrânul cal? Și va străluci soarele pe ultimii pași ai unei vieți mohorâte? Dragă Drap! Ne-am strâns mâna strâns Toate trei Și au zâmbit în timp ce își țineau mâinile Au zâmbit trecutului Bun, usor Fericire, dacă există măcar puțină lumină în trecut Își aruncă lumina de departe pe drumul care încă nu a fost parcurs înainte și dă un zâmbet, ca într-o zi înnorată soarele aruncă deodată o rază din nori Copilul trecut! Noi trei aveam pagina lui minunată, strălucitoare O, cum să ai grijă de ea, ai grijă de acest neprețuit, copilăresc! Aceste cuvinte ale poetului nemuritor sunt și luminoase și dragi: "Ia cu tine pe drum, ieșind din anii tăi blânzi de tinerețe într-un curaj sever și întărit - ia cu tine toate mișcările umane, nu le lăsa pe drum: nu le vei ridica mai târziu " Plecat Și nu voi mai plânge - Vaska, la stația de pompare! Și Drap nu va spune: - Bay cu una da eu co-cu-perechi! - ca pe vremuri in curte, sub soare, cand jucau bani Și un bărbat într-o jachetă de pânză albă nu-și va ciupi obrazul, nu-și va trage capul la vestă și nu va spune: Ce ești, acid? A? Nu a plecat Acum ne privim cu toții în ochi, ne amintim și toți gândim cu tristețe: - S-a dus io* Stăpânul zdrențuit Prietenul meu s-a mutat într-un apartament Ca întotdeauna în astfel de cazuri, totul în casă era răsturnat, mișcat și împrăștiat: farfurii erau sub scaune, oglinzile se uitau din mormanul de zdrențe, ceasul de perete se odihnea liniștit pe canapea Din sertarele scoase, din toate colțurile și crăpăturile, se zăreau lucruri pe care nu le-ai vedea în momentele obișnuite Și, de parcă n-ar fi observat această dezamăgire, prietenul meu stătea în biroul lui printre o grămadă de cărți și hârtii și fuma adânc pe gânduri Pe genunchi erau rulate foi albastre de hârtie A fost liniste Molia tulburată se juca în fâșia unei raze de soare - Ce ești așa? "Huh? Da, deci Iată chestia asta mi-a atras atenția " își bătu degetele pe tub - Trecut A oftat, a aruncat o privire absentă la silueta mea și a privit pe fereastră, de unde se revărsa raze de lumină de seară Am ridicat telefonul Erau foi de hârtie cerată albastră, pe care arhitecții desenează sau copiază de obicei planuri Au fost mai multe dintre aceste desene Și erau ciudați Un fel de vultur turnat în tonuri galbene, porți cu semilune în sus, altceva Și mai jos, în colțul din dreapta, pe fiecare foaie era o inscripție ornată: "Vasily Sergeyev Koroma-cuvinte fără rang și titlu" - Hm desene ciudate Ce este asta? "Nu este nimic ciudat ", a spus prietenul aproape iritat - Și nu asta e ideea Uite aici A scos ultimele foi, din mijlocul cărora a căzut o scrisoare mototolită, pe care a ridicat-o imediat - Aici E mai interesant Am privit Pe prima foaie era desenată fațada unei structuri complexe asemănătoare unui templu: o cupolă uriașă cu turnuri cu țepi străpunse, unul mai înalt decât celălalt Am văzut ușoare, ca dantelă, scări aruncate dintr-un turn în altul și alergând ușor până la înălțime Am văzut ferestre rotunde și gotice, colonade, lumini și limpezi, turle aruncate de terase, ieșind de peste tot Întregul aspect al acestei structuri complexe a lăsat o impresie vie și captivantă de aerisire și străduință în sus, spre cer, unde turlele și scările înălțate îndreptau din ce în ce mai sus Era atât vechiul, familiar pentru mine din modele arhitecturale, cât și nou, proaspăt Am derulat restul foilor Au fost desene ale părților individuale Aceasta a fost o treabă uriașă Ce este asta, un templu? - Și aici, citește - arătă prietenul meu spre spatele desenului principal Si am citit: "Desene și planuri ale templului din întreaga lume, conform gândului - "la cer!" Compilat și înfățișat în timpul liber din cap și conform mostrelor, Vasily Sergeev, care nu are rang și titlu, Koromy-slov - Iată, - răspunse întrebător prietenul meu, - o poveste întreagă, în aceste foi albastre Mulți s-au uitat la aceste desene și au recunoscut zborul uriaș al gândirii creative De asemenea, au găsit o mulțime de erori, deficiențe tehnice și au recunoscut curajul și profunzimea ideii Și când au aflat cine este acest "fără rang și rang", au clătinat cu tristețe din cap Da, ah - Dar cine era el? El a murit? - Pentru o lungă perioadă de timp Și cine era el - a continuat prietenul meu, privind gânditor în fața lui - E o intreaga poveste Și această scrisoare - Oh, citeste L-am citit și m-am uitat nedumerit la prietenul meu Dar chiar atunci au sosit cărucioarele și lucrurile trebuiau trimise Am cerut desene pentru casa pentru a le vedea mai detaliat Am petrecut toată seara uitându-mă la ei și, cu cât mă uitam mai mult și mă gândeam, cu atât eram mai atins și captat de gândul îndrăzneț al unui artist necunoscut Și imaginea acestui artist a fost atrasă de mine puternică, cu capul sus, cu privirea adâncă scufundată în cerul azur Și-a amintit scrisoarea, iar eu, care nu știam nimic despre esența problemei, am început să fiu chinuit de tristețe tristețe pentru o viață jalnică și o soartă mizerabilă O zi sau două mai târziu, prietenul mi-a spus în detaliu întreaga poveste, la care, după cum s-a dovedit, el însuși a luat parte eu "Când privești în trecut", începu el, privind în sus la tavan, de parcă ar fi văzut acest trecut acolo, "fiecare lucru mic capătă o semnificație specială, este învelit într-un fel de ceață roz, iar sufletul devine atât dulce si trist De aceea voi intra în câteva detalii Da, nu te vei plânge de mine: au și ei propriul lor interes Această întâmplare, despre care vreau să povestesc, trebuie să fi lăsat atunci - și atunci abia aveam nouă ani - o amprentă grea pe sufletul meu: amintește-ți un fleac, un nume cunoscut - cum totul se ridică și răsucește sufletul și lacrimă fug în ochi Acum simt cum vocea mea începe să tremure Nu contează, va trece Vasili Sergheevici Dacă acest Vasili Sergheici ar fi în viață acum, aș putea să-i luminez călătoria mohorâtă, să șterg gândul neliniștit constant de pe chipul lui slăbit Așa că Așa că mi-am amintit totul, totul Și acum nu mai sunt eu, ci un băiețel cu totul diferit, îndepărtat, de nerecuperat, cu ochi limpezi privesc lumea, iar în jurul meu sunt și alte fețe care au plecat Un bărbat cu capul chel și cu gol pieptul stă la masă, punând pumnii la tâmple și gândește, gândește și poate plânge în liniște și invizibil Noaptea întunecată se uită în cameră, prin fereastra deschisă, legănând flacăra galbenă a lumânării Iar băiețelul întreabă îngrijorat cu voce tremurândă: - Tu încă nu dormi? Și acel chel cu pieptul gol arată lung și trist și răspunde, ca într-un vis: - Nu dormi, băiete Ei bine, ascultă Această poveste, așa cum se întâmplă adesea în viață, începe cu o întâlnire veselă, chiar și una foarte veselă Erau sărbători Prietenul și asociatul meu Vaska, fiul unui cizmar din curtea noastră, m-a ademenit de mult să să fie în cabine N-ai auzit de el? Oh, tot era un necinstic și șmecher decent, un tip minunat! Am făcut multe fapte și isprăvi cu el, am avut probleme, am primit o mulțime de palme, certuri și lovituri, dar am făcut multe lucruri bune Odată am deschis o clădire misterioasă în grădini și am salvat un cal orb bătrân Nu ti-am spus? A fost una dintre paginile strălucitoare ale vieții mele Ei bine, mai multe despre asta mai târziu Ei bine, deci Tocmai acest Vaska - m-a chemat și pe "kv" - a spus că undeva pe câmp, sub mănăstire, se așează mereu cabine de Crăciun și arată în ele tot felul de minuni: sar draci afară , tunurile trag, navele mor A jurat că toate acestea sunt reale, mai reale Am făcut întrebări cu portarul Stepan, iar acesta a asigurat că Vaska a spus adevărul absolut - Pentru că există kiyatra Și am fugit, luând tot ce era Și au fost doar două copeici Chiar și pe drum, am început să-l schimbăm cu păstăi și mânzi, iar când, la intrarea în festivități, am dat peste un cort rotund sclipitor de franjuri, două nicheluri ne zgâiau în buzunar O tobă zdrăngăni sub cort, iar un bărbat într-un pardesiu zdrențuit a suflat într-o trâmbiță uriașă, umflându-și ochii și întorcându-se pe loc după caii care alergau pe bețe de fier A fost un carusel, iar Vaska, fiind un expert în toate aceste lucruri, ne-a asigurat că putem să călărim chiar și până noaptea, și nu ne va costa nici un ban, trebuie doar să smulgem "petrecerea" În plus, trebuie să plătești un nichel pentru a începe Aici Vaska a arătat către o coloană cu o scândură și a ordonat să cărăm inele de pe scândură când ne-am rostogolit pe lângă Acolo se afla frecarea Petrecerea este petrecerea Ne-am urcat pe cai cu speranță, ne-am învârtit și am pornit M-am hotărât să iau "petrecerea" cu orice preț, mai ales că tipul în mănuși pline, rostogolind caii, mi-a strigat la ureche: ~ Nu da greș, barchuk! Aici am început Și nu numai noi: toată lumea a luat-o Tânărul care stătea chiar în fața mea era deosebit de entuziasmat Era un tip corpulnic și, cu un șarlatan ascuțit, smulgea inel după inel de pe tablă, trăgându-și șapca mai aproape de fiecare dată Dar am fost norocoși: competiția s-a terminat curând, căci tipul a strigat diferit Au oprit caii și au aterizat un tânăr care și-a întors degetul la muncă, m-au pus jos și pe mine, cerând un nou plasture, pe care nu-l aveam, și i-au lăsat să continue singur Vaska, care s-a dovedit a avea o "petrecere" din șase inele Și a început din nou să mine M-am uitat, iar el a minat și a minat A devenit atât de alert încât au închis tabla, iar tipul în mănuși pline strigă: - Până în noaptea în care călărești? Pshel! Vaska nu s-a certat și ne-am dus la cabine Înalte, albe, cu scânduri proaspete, cu un grup pestriț de steaguri care clapă în vânt, de mult îmi fac semn cu clopoței îmbietoare S-au auzit strigăte răgușite: - Pro-warrrney! Nu-ți pierde timpul darrr! Ne-am strecurat până la cel mai înalt, cu balcon și panouri viu vopsite Un clovn s-a plimbat pe balcon și a strigat cu o voce întreruptă: - Până la început, până la început! smulge bastul! Mai repede, mai repede! Acum însuși domnul Napoleon călare va începe să tragă dintr-un tun! Bătălia de la Borodino! Sfârșitul pe o insulă pustie, apariția de sub pământ! Miracolele nu erau disponibile Ne-au făcut semn de pe pereții cabinei, unde o corabie roșie a pierit pe valuri negre abrupte, pe prova căreia un bărbat în frac verde a tras în ceva dintr-un tun cu un snop gigantic de foc, apucând peste toată marea Imediat, monștri noduli, probabil crocodili, s-au uitat din adâncurile mării, iar pe mal, lângă frumoasa cetate, stătea un omuleț cenușiu cu o pălărie cu trei colțuri și arăta în depărtare Trebuie să fi fost Napoleon, pentru că clovnul l-a înțepat cu un băț când a strigat că acum domnul Napoleon însuși va trage cu tunul asupra unui cal - Înecat! înecat! Gee-gee-gee - râse în mulțime Clovnul cu hanoracul stătea în picioare, lipindu-și mâna la piept și tremurând de o tuse care îl sufoca Fața i s-a întunecat Tipul cu mantia roșie, care îl plesnea, se uită uluit la tovarășul său: evident, asta nu făcea parte din joc În cele din urmă, criza de tuse s-a încheiat Clovnul și-a plesnit fruntea și a râs - Heh heh heh S-a sufocat de frig! Blocat în gâtul vagonului de gheață! Strigă-l, dă-o dracului! Mă voi juca pe Napoleon! Eu și Vaska am cântat multă vreme această duhă Atunci mi-am dat seama de amărăciunea acestei glume Toată lumea s-a repezit la intrare, unde pe o platformă joasă stătea o cutie cu o fereastră, din care, ca o pasăre de pradă, a zărit afară o doamnă în haină de vulpe și cu o față supărată Uneori își întindea mâna de la fereastră și suna la sonerie Deasupra ferestrei, pe table albe, "Kassa" era desenată cu cărbune, ceea ce ne-a amintit de frivolitatea cu doi copeici În spatele zidului de scânduri, ceva a crăpat - trebuie să fi fost tras dintr-un tun - Ce vrei aici? se auzi vocea scârțâitoare a unei doamne în haină de vulpe din cutie - Plătește bani și vezi Semyon, alungă băieții! Publicul este doar deranjat Un tip lejer, într-o mantie roșie, a ieșit din adâncurile întunecate ale cabinei și ne-a împins deoparte cu o sabie și o sabie - Nu pleca, nu pleca! Ne-am ferit, iar el și-a pus mâinile pe șolduri și a strigat din răsputeri: - Începe acum! Napoleon și vitejii săi mareșali declară gardă! Fii rapid! Vaska mi-a sugerat să mă alunec într-un pasaj întunecat, profitând de valul publicului; deja s-a aplecat să adulmece, dar ochiul ager al doamnei de la cutie l-a prins pe loc Chiar în acel moment, mi-a răsunat o voce în ureche - Ah, domnule, și sunteți aici! L-am recunoscut pe funcționarul unchiului meu, Vasili Vasilici Era îmbrăcat complet: în cizme de lacuit, în galoșuri de cauciuc scânteietoare, într-o haină albastră, din buzunarul căruia ieșea un colț de batistă stacojie și spargea nuci ~ Te-ai demnit să admiri în cabină? întrebă el cu o voce dulce, zdrănnind nuci în buzunar - O reprezentație foarte faimoasă de kiyatrs Nu ați fost, domnule? Ce sunteți, domnule! Nu ar fi de dorit să te răsfăț cu nuci? - Nu are bani - șuieră Vaska - De ce avem nevoie de bani? - Întorcându-se din nou către mine și chiar trecând pe lângă Vaska cu o privire, a întrebat funcționarul unchiului cu o voce dulce - Avem pe cel mai important aici Îl vom trezi chiar acum, domnule în acest moment, domnule S-a dus la cutie, din care, ca o pasăre furioasă, o doamnă în haină de vulpe privea vigilentă L-am urmat - Ce pret vrei? - întrebă cu afecțiune locuitorul celulei - Sunt la , la "La noi este la fel, nu contează", răspunse funcționarul unchiului, scoțând din anumite motive un ceas de argint și deschizându-l aproape de nasul amantei - Avem nevoie de cel mai important reprezentant, Vasil Sergheevici, domnule Asta-i tot, domnule Doamna a făcut o mutră acru și a strigat în pasajul întunecat: Numele este Napoleon! Vino la momentul nepotrivit Acum sunt spectacole, iar tu - l-a aruncat ea în spațiu, deloc cu afecțiune Dintr-un motiv oarecare, Vasily Vasilyevich a zgomotit banii din buzunar, a mormăit și i-a aruncat și în spațiu: Aceasta nu este treaba noastră În același moment, vocea cuiva din spatele peretelui cabinei a bubuit încet, ca într-un butoi gol: - Domnule Napoleon! Sună gazda A apărut deodată Napoleon, același care a pășit pe balcon și a strigat Își schimbase deja hainele, iar acum purta cizme înalte cu stele de tablă pe călcâie, ca niște pinteni, o haină gri calicot cu nasturi mari, tot din tablă, și o căciulă de cocoș de carton Fața lui era atinsă de albastru și cretă și era atât de subțire încât toate oasele puteau fi studiate pe ea Într-o mână Napoleon ținea o sabie de lemn, iar cealaltă mână Dar avea o singură mână În loc de alta, o mânecă gri a unui palton atârnă Aruncă o privire și îl recunoscu pe funcționar - Respectele mele - Și venim la dumneavoastră, domnule, începu funcționarul unchiului în șoaptă, luându-l deoparte "Iată-i", mi-a arătat el, "vor fi nepoți de la unchiul lor, Yegor Yegorych, pentru care ai pictat tavanele la recomandarea mea "Ah " a tras Napoleon, privindu-mă cu afecțiune și întinzându-mi mâna Chiar și-a rupt pintenul Nu am fost doar flatat: am fost șocat și exaltat În fața ochilor mulțimii, privind cu nerăbdare la Napoleon, "cel mai important" mi-a întins mâna, cel care acum avea să tragă cu tunul asupra unui cal - Te mânuieşti? - a întrebat Vasili Vasilevici - Ce poti face! - spuse Napoleon oftând și tremura cu singura lui mână - Ştii ora acum este îngust pentru specialitatea mea, dar aici sunt încă trei ruble Chiar și de dimineață până seara, dar totuși Proastă A scuturat din cap "Și vom veni la dumneavoastră, domnule ", a continuat funcționarul unchiului cu o voce dulce "Iată-i", a arătat el spre mine, "vreau cu adevărat să se uite la tine pe kiyatras Napoleon frământă piciorul și își puse pălăria înclinată - Slujitorul tău ascultător Exact asta a spus: "supus" - Deci, este de dorit ca ei să meargă la cabină, dar și-au risipit tot capitalul Și tu ești cel mai important om de aici Deci, să pătrunzi se poate? La aceasta, fața lui Napoleon s-a întunecat A tușit în mână, s-a uitat în direcția cutiei, la mine, la noi toți și a tușit din nou, de parcă ar fi avut ceva înfipt în gât - Hm hm ei bine, domnule Sunteți doi um Dar apoi Vaska a rostit și ceva de genul "um" și m-a tras de mânecă - Trei dintre voi um Voi încerca - Ei bine, tu, ceai, și alunecă fără bilet - spuse cu strictețe funcționarul unchiului, îndepărtându-l pe Vaska - Nu, și el - L-am susținut - Du-te - deci toți, domnule, - spuse Napoleon hotărât și chipul i se făcu sever De asemenea un copil Îi întinse mâna lui Vaska și îl bătu pe umăr A oftat și a clipit Apoi bărbatul în redingotă gri și-a scos pălăria cocoșată și cu pași mici s-a îndreptat spre doamna în haină de vulpe Urcându-se la cutie, și-a tras capul în umeri, de parcă cineva s-ar fi balansat peste el și, făcându-și singura mână, în care era o pălărie cocoșată, a început să explice ceva, apăsând acum mâna cu o pălărie spre pieptul lui, acum arătând în direcția noastră Doamna stătea ca o piatră Ea și-a întors capul doar o dată și și-a mijit gura După aceea, Napoleon ridică deznădăjduit din umăr și se scărpină după ureche Și apoi a fost o schimbare: trebuie să fi spus ceva plăcut stăpânei, ea a dat din cap și a desenat cu un creion ~ Vă rog, domnule! - strigă Napoleon și făcu semn Când l-am urmat în deschiderea întunecată a cabinei Am auzit o voce trosnitoare: ~ Am notat amintește-ți! ~ Ce este asta? întrebă Vasili Vasilici - Aa - răspunse Napoleon, - are propriile ei scoruri Precizia iubește Ne-a escortat pe scaunul din față și a spus când a plecat că va începe acum Nu era mai cald în cabină decât sub cerul liber, în timp ce vântul sufla prin crăpătură cu un fluier urlator În cele din urmă, cortina a fost ridicată Nu m-au interesat nici orașul de pe munte, nici bucățile de vată de pe jos, reprezentând zăpada Și de ce vată? Ar fi posibil să îngrămădiți cea mai adevărată zăpadă și nu s-ar topi "Deci este un fel de iarnă, iar Napoleon va îngheța", mi-a explicat funcționarul unchiului meu, spargând nuci -Foarte interesant Napoleon a ieșit din spatele draperiilor, cu capul plecat și pufături de abur ieșind din gură Trebuie să fi fost necesar să se prefacă că îi este greu: silueta îi inspira milă, iar mâneca lui goală era evident umplută cu ceva și atârnată de o praștie albă, mărturisind rana pe care o primise "Chiar nu se simte bine acum Napoleon este ", a explicat funcționarul unchiului, zdrobind nucile cu o bubuitură și scuipat coaja chiar pe scenă - În timp ce noi, așadar, l-am prins jos, n-are încotro Pah, pah! - scuipă scoicile cu amărăciune Napoleon a mers până la marginea scenei, s-a uitat în jurul nostru cu o privire tristă, a deschis gura, a vrut să spună ceva și a tușit - Foarte adevărat, domnule! - a continuat să-mi explice funcţionara unchiului - Deci, gerul, iar el, desigur, a răcit O, ce adevărat! Și Napoleon a continuat să tușească În depărtare, pe un loc gol, cu picioarele încurcate în vată, "marsalii" s-au oprit, judecând după aripile de gâscă de pe pălării Erau doi băieți slăbănogi, în cizme aurite, pantaloni verzi și mantie roșii, cu săbii în lături Unul dintre ei tocmai ne-a alungat din cabină Dar acum nu mai părea mândru Dimpotrivă, amândoi, se pare, s-au speriat de ceva, s-au ghemuit unul lângă altul și au privit în jur la aripi, de unde ieșea botul unui tun În cele din urmă, Napoleon și-a dres glasul, și-a frecat pieptul și, bulbucând ochii, a strigat răgușit: - Am cucerit toate națiunile! Tăcere Vasili Vasilici ridică degetul Suita și-a întins gâtul Napoleon clătină trist din cap și se gândi - Și așa, mi-am ars toate corăbiile și nu mai există întoarcere la gloria mea patria! mormăi el, lovind cu pumnul în piept - Nu! Fie îmi închei zilele în aceste câmpuri acoperite de zăpadă, fie Tăcere Ne-am făcut griji Funcționarul unchiului a zdrobit nuca - Nu! Hotărât și semnat! Acum va începe bătălia de la Borodino! Apropo de nave, Napoleon și-a îndreptat degetul în spațiu, dar acolo nu era absolut nimic De ce și-a ars corăbiile? l-am întrebat pe Vasily Vasilici - Ei bine deci el avea nevoie de Vaska, cu gura căscată, l-a devorat cu ochii pe Napoleon Privea cu pumnii încrucișați până la bărbie - Curajoșii mei mareșali! a sunat Napoleon Cei doi mareșali înveliți s-au înfiorat, s-au ridicat ca la un semnal, s-au întors, ciocănind deodată călcâiele și au mărșăluit umăr la umăr spre Napoleon, apropiindu-se, așa cum fac soldații, umăr la umăr Trebuie să fi crezut că trebuie să mărșăluiască, pentru că mareșali - Încărcați toate armele și armele! - ordonă Napoleon și începu din nou să meargă, încercând să se încălzească: fața i se albăstrui de frig Și mareșalii au mărșăluit spre aripi, de unde au auzit vuietul unei tobe și sunetul trâmbițelor Au jucat un marș familiar, sub care au trecut soldați pe strada noastră Iar Napoleon s-a dus chiar la marginea scenei și a șoptit, uitându-se la pământ: Simt ca nu sunt bun Înainte să poată termina de vorbit, un nor de fum și flăcări a izbucnit chiar de sub picioarele lui și o siluetă într-o mantie neagră se ridică - Cine ești tu, străine? strigă Napoleon apucându-și sabia Străinul răspunse încet, de parcă ar fi fost sugrumat: ~ Vei afla acum Dar ține minte că rușii sunt invincibili! La aceste cuvinte, marșul a tunat din nou, iar în spatele nostru publicul a urlat și a strigat: bravo! ~ Lasă toate forțele iadului să meargă împotriva mea! strigă Napoleon, scoţând sabia - Eu sunt Napoleon! Conducătorul lumii și al națiunilor!!! Iar străinul i-a prezis lui Napoleon că zilele gloriei sale vor trece în curând și își va încheia viața pe o insulă pustie și apoi va vedea pentru a doua oară cu cine are acum de-a face Atunci străinul a declarat cu un vuiet sălbatic: - Așa sunt eu! Sunt moartea ta-ah-ah! Da, a fost moartea Și-a aruncat mantia înapoi și am văzut un schelet și o coasă Napoleon a încercat să o străpungă cu o sabie, căzând în aer, iar moartea a intrat în culise, amenințând cu o coasă și zvârcolindu-se - Ha-ha-ha! Napoleon a râs îngrozitor - Moarte! Acest lucru nu se va întâmpla! Mareșali! Din nou, doi tipi au ieșit din spatele perdelei cu un pas prietenos și s-au oprit imediat, făcându-și o vizor - Să începem bătălia de la Borodino! strigă Napoleon - Să începem! - au lătrat mareșalii, parcă strigând la cai, și au mers spre aripi Apoi au tras un tun și au țintit orașul - Pali! a ordonat Napoleon Fumul a acoperit totul Ceva a fulgerat, a bubuit, a scânteie în ea În cele din urmă, focul a încetat Napoleon stătea deja pe tun și doi mareșali stăteau în fața lui Probabil că l-au întrebat dacă a fost rănit - Nimic, spuse Napoleon, fluturând mâna - Rușii nu vor să se supună dar totuși! Să mergem la Moscova! - Să mergem! - au strigat mareșalii, și-au scos săbiile și, conduși de Napoleon, s-au îndreptat spre Moscova, în culise, coborând treapta Cortina a fost coborâtă - Da, Vasil Sergheevici! - spuse funcţionarul unchiului - Conaționalul meu! mi-a spus înduioșător, împingându-și pieptul cu degetul - Pentru tot felul de artă poate Mai departe, totul este în aceeași ordine, până când apare un domn în haină roșie și declară cu voce tare că spectacolul s-a terminat Vasili Sergheevici a ieșit să se închine, și-a lipit mâna de inimă și nori de abur i-au scăpat din gură Când plecam din cabină, el, deja îmbrăcat într-o salopetă în dungi, a ieșit dintr-un pasaj întunecat și l-a prins de mânecă pe Vasily Vasilici "Vasil Vasilici tu, te rog ce fel de muncă va fi ce desenator Aruncă un cuvânt proprietarului " Funcționarul unchiului a făcut o mutră gânditoare - Hm am o cunostinta care este hangiu asa ca vrea sa picteze peretii in taverna lui pe gustul publicului - Doamne! strigă Vasili Sergheici - Așa că voi face asta cum trebuie! Există un loc pentru mine aici! - șopti el în lacrimi, arătând spre pereții cabinei - Se poate scrie așa?! Să-i fie rușine! - Asta e ceva? întrebă Vasili Vasilici, strâmbându-se la cârpele strălucitoare - Da, asta e ceva! , asta! - Vasili Sergheevici a lovit pânza - Și cer să fie mai rău! Chipul lui, epuizat, bolnăvicios, s-a răsucit într-un zâmbet amar - Nu e nimic de făcut Am nepoți, te cunoști pe tine însuți Îi scot la oameni Și pieptul meu este tot rupt Și aici - farsă e greu - Bineînțeles, pentru publicul needucat, care este incult și pentru plăcerea copiilor, asta e pentru ei - spuse Vasili Vasilievici, mângâind pânza cu degetele - Bine, domnule, voi arunca un cuvânt Toate cele bune Ne-am luat rămas bun și am plecat, iar o voce familiară răgușită și frântă ne-a urmat: ~ Dar îi voi da biscuiți dulci ca să moară cât mai curând! Pe balcon, Vasili Sergheevici bătea deja cu un băț într-un cap imens de carton - Procuror! - spuse funcţionarul unchiului - Ei bine, aici am avut o plăcere Și este frumos pentru tine, domnule, și tată, domnule Totuși, spuneți, nu ați fost singur printre negri, ci cu mine Pentru unul , e foarte rău să mergi la negri, domnule diferite cuvinte sunt rele și fapte, domnule și unul sălbatic needucat Îmi amintesc chipul lui bine hrănit, culoarea aramiului bine periat și vocea lui dulce și capul aplecat constant într-o parte, de parcă ar fi ascultat ceva când vorbea cu unchiul, cu tatăl sau cu mine Cu alții, în curtea noastră, nu a vorbit A strigat la aceia ~ Si ce este procuratura? Am întrebat Funcționarul unchiului s-a gândit o clipă și a spus hotărât: ~ Și asta înseamnă el are un astfel de concept despre tot Deci este chiar greu de înțeles Ceea ce s-a întâmplat totul ~ Magician? întrebă Vaska Dar Vasili Vasilici nu s-a demnit să-i răspundă Când ne-am întors, însuși Vasili Vasilici m-a adus în camere și a raportat familiei mele: - Nu vă faceți griji, domnule Eu personal am avut grijă de ei, pentru că erau doar cu băiatul cizmarului Și a păzit, domnule, și l-a dus la kiyatras, domnule, și totul a fost în deplină cuviință, și nu ca I-au mulțumit și i-au dat ceai Și m-am gândit mult timp, de ce m-a protejat funcționarul unchiului meu? Și nu putea înțelege Dar am fost totuși mulțumit că l-am primit: apoi ne-am întâlnit mai întâi pe Vasily Sergheevici și l-am văzut în toată gloria lui, așa cum credeam atunci Atunci l-am văzut într-o și mai mare slavă Sa întâmplat curând P Mereu am așteptat cu nerăbdare vara, urmărind apropierea ei după diverse semne, binecunoscute mie Cel mai decisiv vestitor al verii a fost o geantă cu dungi A fost luat din măruntaiele unui cufăr imens, saturat cu miros de camfor, și a turnat din el o grămadă de jachete de pânză și pantaloni pentru a le încerca A trebuit ore întregi să stau într-un loc, să mă descopăr și să mă îmbrac, iar ei m-au întors, m-au înjunghiat și m-au lăsat jos Transpiram și mă frământam, iar mugurii de plop udați în suc parfumat se uitau pe ferestrele deschise și strigătul sălbatic al lui Vaska s-a rostogolit înăuntru Al doilea semn al verii a fost apariția în casa noastră a unui pictor roșcat care mirosea a chit și vopsele Pictorul a venit să expună ramele și să facă reparații Își făcea mereu treaba cu un aer deosebit de feroce, smulgând cu dibăcie o daltă din spatele panglicii unui șorț murdar și cânta pe sub răsuflare, parcă furios: A-eh și te-we-ia-th le-es da și-eh și te-we-na-ay Am ascultat, încercând să aflu ce urmează, dar pictorul sever a oprit brusc dalta care se agita cu dibăcie, s-a gândit, a privit cerul prin fereastră și a început din nou: Eh, și în cei-noi-mai-a-a pădure și în cei-noi-nym Și fie pentru că cânta doar despre pădurea întunecată, fie pentru că ofta adesea și se uita în jos, mi s-a părut teribil de misterios Apoi l-am cunoscut mai bine când i-a ciufulit părul lui Vaska Iată cum a fost Pictorul a lucrat, a luat masa și a adormit pe acoperișul pasajului După ce toarcă din pădurea întunecată, unde, după cum am aflat acum, "așa-așa-i-la pin", pictorul a adormit fără să mai aibă timp să spună nimic S-a întins pe spate, iar barba lui de foc privea spre cer Eu și Vaska, ca să avem mai mult vânt, ne-am urcat și pe acoperiș să lansăm un zmeu Dar, din moment ce nu bătea vânt pe acoperiș, Vaska a început să gâdile călcâiele goale ale pictorului cu un pai Dar erau acoperite cu piele cenușie și tare, iar pictorului nu i-a păsat Apoi m-am aplecat la urechea pictorului și cu o voce tremurândă am început să scot: Și-eh și în acelea-noi-nom le-e-se Din nou nimic, doar gura pictorului s-a răsucit și un zâmbet i-a ieșit de sub mustața roșie pe buzele uscate Trebuie să fi fost mulțumit, dar nici de data asta nu s-a trezit Apoi Vaska mi-a sugerat să fac corect un zugrav Și ne-am ocupat Vaska a târât imediat o pensulă și o găleată cu vopsea pe acoperiș și a uns călcâiele pictorului De data aceasta pictorul și-a mișcat picioarele și s-a liniștit Vaska a făcut o mutră și a continuat Îl încercui pe pictor la glezne de-a lungul brățării verzi și făcu din nou o față Pictorul sforăia dulce Apoi Vaska a tras un cerc vicios în jurul pictorului, s-a ghemuit și a cântat la urechea pictorului un cântec, pe care l-am luat cu plăcere: Roșul cu părul roșu a întrebat - Cu ce ți-ai vopsit barba? Nu sunt vopsea, nu chit: am stat la soare, mi-am ținut barba sus! I-am cântat până când pictorul s-a trezit și a strigat Ne-am liniștit, iar el sa întors pe o parte și a pictat De acolo a venit M-am ascuns prin fereastra mansardei, iar Vaska a alunecat pe cercul vicios și a căzut în mâini sigure Și apoi s-a întâmplat Pictorul la bătut pe Vaska, apoi el însuși s-a înveselit, l-a plesnit pe Vaska pe spate și a spus: ~ Ei bine, nu plânge, prostule Am și eu un astfel de ticălos în sat Că degeaba s-a uzat vopseaua maestrului, uura! Da, încă răcnește! De atunci, pictorul a devenit prietenul nostru Ne-a cântat toată cântecul lui despre pădurea întunecată, despre cum au tăiat acolo I Shmelev Volumul pin, despre cum "w-gee-on-whether bun tip într-o parte ciudată, îndepărtată" A fost un cântec foarte bun Și pictorul o cânta atât de trist, încât mi s-a părut că nu o cânta singur A cântat și a privit de pe acoperișul baldachinului în depărtare, unde în spatele acoperișurilor orașului, dincolo de râu, o fâșie de pădure era albastră Pentru prima dată atunci, pe acoperișul pridvorului, am simțit un uriaș o lume a melancoliei, pândind într-un cântec rusesc, sufletul dor al poporului meu natal, un suflet tandru și adânc, acoperit cu o haină săracă Da, atunci, pe acoperișul baldachinului, sub ghinionul cocoșilor, în guturaiul porumbeilor cenușii, în sunetele triste ale cântecului unui pictor, mi s-a deschis o lume a vieții sărace și a naturii aspre, în care un suflet viu tânjește în mod invizibil după ceva frumos Atât eu, cât și Vaska am tăcut și am privit buzele pictorului mișcându-se și zvâcnind, iar ochii lui strălucitori privesc în întinderea îndepărtată Da, pictorul l-a iertat pe Vaska și ne-a devenit prieten Ba chiar a promis că ne va aduce prăjituri negre de îndată ce va merge la Ziua lui Petru la cosit Ne-a dat chit pentru diavoli și chiar ne-a învățat să pictăm Asta ne-a distrat Vaska mi-a vopsit cizmele cu ocru, iar eu i-am acoperit picioarele până la genunchi și i-am sugerat portarului Stepan să termine samovarul ca să nu-l lustruiască cu cărămizi Al treilea și cel mai incontestabil semn al verii a fost apariția abundentă de pete galbene pe fața lui Vaska - Ai vazut? s-a lăudat, bătându-și nasul și sub ochi - Vara este curând Pentru ca sunt fericita Poate avea dreptate Au apărut pistruii, iar Vaska a simțit fericirea A încetat să alerge la școală și a rămas în atelier doar până la ora prânzului Deci, toate semnele erau acolo, iar pe chipul lui Vaska a înflorit "fericirea" Era o după-amiază de mai calmă și senină Lipiam șerpi pe hol, iar Vaska era cât pe ce să-l târască până pe acoperiș să se usuce, când deodată s-a desprins o turmă de câini mici albi, care moțeau mereu pe verandă și s-a repezit țipând și lătrând la poartă - Poștașul este rupt, - spuse Vaska, atașând coada șarpelui Nu, nu l-au sfâșiat pe poștaș El, de regulă, a pus un băț în acțiune, un fel de "Mușcă" a scos un țipăit pătrunzător, iar poștașul a trecut triumfător prin hol Am auzit, de asemenea, vocea zgomotătoare a portarului și îndemnul familiar: - Pf! Pf Dar nu pleca fără un apel! Și vocea înspăimântată a cuiva a acoperit agitația câinilor: - Asculta! Lasă cineva să o ia! Am fugit în curte Lângă verandă stătea un bărbat de vârstă mijlocie și dansa frenetic în turma care fierbea Pălăria lui melon roșiatică alunecase până la ceafă și sărea și geaca lui de pânză cu colțul unei eșarfe roșii, la care încerca să sară una dintre "Muștele" Tocmai în acel moment, pălăria i s-a desprins de pe cap și tot pachetul a căzut pe ea Dar străinul, uitând de pericol, s-a repezit să-și salveze pălăria A fost o groază atât de mare încât am rămas o clipă împietrit Dar Vaska a fost găsit I-a smuls mătura lui Stepan și a început să lucreze cu ea încât să-l lovească pe străin în picioare Dar și-a salvat pălăria - Ufff mulțumesc albastru - spuse străinul, curățându-și pălăria de genunchi, și am descoperit că avea o singură mână Da, a fost Vasily Sergeyevich, cel care l-a jucat pe Napoleon - Uite! îi spuse el cu reproș lui Stepan - Mi-au rupt pantalonii! Pantalonii lui gri erau atinși cu ordine: un colț rupt atârna de genunchiul drept, iar în partea de jos a apărut o franjuri Se uită cu regret la costumul său, răsucindu-și capul și picioarele - Mi-au rupt pantalonii! repetă el din nou - Și s-a rupt! Au sfâșiat-o - a răspuns nepoliticos Stepan, ridicând cu o mătură un nor de praf - Ceai, scrie pe poartă - nu intra fără un apel Vasili Sergheici se uită lung la el și clătină din cap "Bună", am spus, întinzându-mi timid mâna și făcându-mă, "Te cunosc Tu l-ai reprezentat pe Napoleon, nu-i așa? Vasili Sergheici ridică ochii și aruncă o privire mai atentă - Da? Așa-așa! Te-te-te Îmi amintesc, îmi amintesc Și el? Arătă spre Vaska Fie cuvântul "Napoleon" sau o strângere de mână, dar Stepan trebuie să se fi încântat A încetat să se răzbune, și-a scos șapca și a spus cu o voce blândă: ~ Ești cineva cu, de fapt? - Proprietarul, de fapt, - lovindu-se pe "de fapt", a spus Vasily Sergheevici ferm - Aici ar fi trebuit să începi și să nu fi otrăvit de câini Proprietarul nu este acasă "Bine, îl voi aștepta pe proprietar", a răspuns Vasily Sergheevici, așezându-se pe verandă "În caz contrar, poți să mergi la grădiniță e frig acolo ", a sugerat Stepan, care, desigur, s-a încântat - Bine Și când sosește proprietarul, raportați că Koromyslov a venit In scop de afaceri! Ei mă cunosc! A intrat în grădină, iar noi am rămas cu Stepan - In scop de afaceri! Știm aceste lucruri! Cerșetori prostie maro - A jucat rolul lui Napoleon! - Am spus - E un domn! spuse Vaska - Are o pălărie - Ba-a-rin! Stepan trase cu dispreţ - Barin zdrențuit! E corect Ai văzut așa - nu te uita - și fluieră! - Tu, tu, - am strigat, - un prost! Stepan s-a înclinat batjocoritor și a suflat cu mătura un nor de praf - Și cine și cu un fel așa Această conversație s-a încheiat: a fost greu să vorbesc cu Stepan De ce l-a întrebat Vasily Sergheevici pe tatăl său? I-am sugerat lui Vaska să meargă în grădină până când zmeul se usucă w Vasily Sergheevici stătea pe o bancă sub un tufiș de soc, răsucindu-și barba rară Trebuie să se fi gândit la ceva Ne-am oprit la distanță - Ei bine, ce mai faceți, fraților? - el a intrebat ~ Nimic Și nu-l mai reprezentați pe Napoleon? - Era Napoleon, dar a ieșit cu toții - spuse el oftând - Te duci la școală? Am spus că voi intra în curând la gimnaziu - Așa-așa Ei bine, și tu, sandale? - s-a întors către Vaska, care și-a frecat energic piciorul de picior - E! - a răspuns el celebru - Mă duc să fiu cizmar Iar tu, nene, cere cizme de terci, - a declarat el, ca un cunoscător - Ce cizme! - spuse gânditor Vasili Sergheevici -Atunci e terci aici, - plesni el pe frunte, - atunci e rău, dar cizmele O, băiete! Ai o față inteligentă Deci vei fi doar cizmar? A? L-a prins pe Vaska de mânecă și l-a tras M-am uitat la picioarele lui goale cu noroi umed uscat - Da-ah "Picioarele sunt goale, corpul este murdar și pieptul abia acoperit" - Știu că! - A strigat Vaska și a continuat, parcă ar fi tocat cotlet: - "Nu-ți fie rușine, ce afacere, aceasta este calea multor glorioase" Vasili Sergheevici l-a oprit cu mâna și a început să recite poezia cunoscută pe acel ton solemn cu care strigase cândva de pe scena cabinei: - Încărcați toate armele și armele! Îmi amintesc de acel moment solemn în care în grădina noastră liniștită s-a auzit vocea unui bărbat prost îmbrăcat Pace și liniște emanau din orice Tăcerea și căldura păreau să moștenească sub cireșele larg răspândite, deja acoperite cu fructe verzi, ca niște bile făcute din ceară pe fire Îngropate în praf, sub tufele de coacăze, găinile, istovite de căldură, moțeau Pisica dormea pe acoperișul foișorului, clătinând din cap Batând timpul cu degetul, a vorbit Vasily Sergheevici Vaska, desculț, se uită gânditor de sub sprâncene Proprietarul a sosit! strigă portarul și a înfricoșat liniștea sufocantă a grădinii Vasili Sergheici se ridică, își trase jacheta de pânză și își îndreptă pălăria melon Fața i se strânse, de parcă i-ar fi frică de ceva Și-a trecut mâna pe față, a oftat și a ieșit cu pași mici din grădină Tata stătea încă în verandă, dând ordine coșerului Văzându-l pe Vasily Sergheevici, s-a strâmbat și a strigat: ~ Ah tu! Capul se învârte cu aceste huse! Nu stiu! ~ spuse el cu iritare - Mi-e frică să-ți dau, mi-e frică! A trecut doar o săptămână, acum știu El, ca întotdeauna, era încântat și flutură mâna Vasili Sergheici a tăcut, lăsând capul în jos și ținând pălăria melon în mână "Afacerea ta ", a spus el cu blândețe când tatăl său a terminat -Daca nu crezi "Și m-a atras să iau acest contract! - striga deja tatăl frustrat la toată curtea - Arhitectul nu este luat într-un asemenea moment! Și tot spui - să nu crezi! Ei bine, ce poți face aici? Ce? Vorbește mai tare Nu te aud! Ce? - O voi face, spuse Vasili Sergheici cu o voce fermă Nu trebuie să plătești dacă eu nu Tatăl lui l-a privit în sus și în jos și a tresărit - Nu trebuie să plătiți! Care e ideea?! Iată ce Iată pentru grija ta ~ Își scoase portofelul și scoase o foaie de hârtie verde "Ți-am promis, ți-am spus să intri, da dar Și nu fi supărat, mi-e teamă Știi, este o chestiune responsabilă Vasili Sergheevici clătină din cap Nu iau bani gratis Ramas bun Se înclină și se duse la poartă Tata a ridicat din umeri și s-a uitat la noi - Stai, tu! strigă după el - De ce renunti la bani? Așteptaţi un minut! Vasili Sergheevici se opri - Nu am nevoie de banii tăi Și că mă refuză m-am obișnuit cu asta - spuse el cu o voce tremurândă - Fii sănătos - Întoarce-te! - strigă părintele - Hm Nu o iei? Te obișnuiești să fii respins? Asa de? - M-am obișnuit repetă Vasili Sergheici Tatăl s-a uitat la el, s-a gândit, a clătinat din cap și a spus: - Ei bine Hai să mergem la birou L-a împins ușor pe Vasily Sergheevici în fața lui prin ușa veranda din față și a dispărut în spatele lui M-am uitat la Vaska, el s-a uitat la mine Ce s-a întâmplat, nu am înțeles nimic - Acesta este, de fapt, cine vor fi ei? - m-a întrebat portarul care s-a apropiat de mine, care s-a ascuns în spatele fântânii tot timpul conversației tatălui meu cu Vasily Sergheevici - Nu ştii? Nu știam ce să spun, dar Vaska a vorbit mândru și a declarat: - Știu! Tu nu știi, dar eu știu! Știi cine? - OMS? - Pro-ku-rat! Stepan, strâmbându-și ochii, aruncă o privire spre Vaska și scuipă - Dreapta! Am confirmat - Poate face orice! - Și rupt! IV Apariția lui Vasili Sergheici și cuvintele enigmatice ale tatălui meu mi-au stârnit curiozitatea la extrem Am intrat în casă și m-am îndreptat spre birou Nu mi s-a interzis să intru în birou și să stau liniștit pe o canapea mare din piele, dar de data asta din anumite motive nu am îndrăznit să intru Din spatele ușii biroului se auziră două voci: tare și imperios - ale tatălui și tăcută, ca și cum ar fi rugat, - Vasily Sergheevici - Vorbește direct - da sau nu! Poate sa? Aici intervine egoismul! M-am oferit voluntar să o iau la rând Era cu un alt antreprenor, dar a refuzat, dar a refuzat prea târziu și a pierdut depozitul Acum nimeni nu vrea să ia, '- riscant Așa că am luat din mândrie! "Am înțeles o voi face, domnule ", a răspuns o voce liniștită - Suveranul va trece prin piața noastră - O să fac, crede-mă! strigă vocea lui Vasili Sergheici -Nevoia m-a bătut Nu am titlu, de aceea sunt autodidact, sunt dintr-o clasă simplă, iar acum sunt sfâşiat şi sfâşiat, şi nimeni nu-i dă atenţie! Vasili Sergheevici continuă cu un tremur în voce - Dar o simt! De lebedele astea ar fi pe perete, la Ivan Prokhorych, în cârciumă, după cum ai văzut Chiar au nevoie de un asemenea loc?! Ar trebui să stea undeva într-o casă educată "Bine, bine " se auzi vocea nerăbdătoare a tatălui - Mâine vei pregăti desenele Două arcade și patru scuturi! Ei bine, ai văzut măcar o dată cum ar trebui făcute? "Am văzut-o, domnule ", a răspuns o voce liniștită cumva pe ascuns -Numai că te las să intri nu așa te las să intri așa - Pentru a avea o priveliște! A intelege? Vedere! tatăl ridică vocea - Vor vedea, domnule răspunse Vasili Sergheici pe un ton misterios - Lasă-mă doar să mă întorc! Toți vor vorbi cu mine, domnule - Ce-oh? Cum e să vorbești? - Vorbește, domnule! Fără cuvinte, dar vor, domnule! Ivan Mihailovici a făcut mereu desene pentru tine Domnule arhitect? - Păi, da Un arhitect bun De ce? - Ei chiar construiesc case pentru apartamente, dar doar casele lor tac, domnule Dar trebuie să construiți în așa fel încât clădirea să vorbească! Oricum e ca o statuie sau un tablou ~ Ei bine, bine, bine Doar nu mă dezamăgi Deci, adu desenele mâine - Va fi gata Ușa s-a deschis și Vasili Sergheevici a ieșit ștergându-și fața cu o batistă roșie Observându-mă, m-a strâns bucuros de umăr, m-a scuturat și nu a spus nimic În acel moment trebuie să fi fost fericit În aceeași zi, seara, era cu noi unchiul meu L-au numit și pe Vasily Vasilici Unchiul a învinuit că "asa ceva" a fost încredințat unui bărbat din stradă Funcționarul unchiului și-a dus mâna la piept și a asigurat că nu poate garanta pentru nimic - Va fi scandal, va fi! a avertizat unchiul "Nu pot să garantez, este îndoielnic, domnule ", a repetat funcționarul unchiului, aplecându-se cu tot corpul dens și scoțând un șuierat - sss "Desigur, domnule, este compatriotul meu și un sărac omule, dar într-un astfel de caz, domnule, este îndoielnic - Ai spus că era în diferite arte?! a strigat tatăl - Așa este, domnule, dar o astfel de muncă este serioasă, domnule nu pot garanta În cele din urmă, tatăl meu a trântit ușa și a intrat în birou Și din nou, încă nu am înțeles nimic Am simțit doar că se pregătește ceva important și alarmant, că le era frică de ceva S-ar putea chiar să fie scandal Am împărtășit vestea cu Vaska - Trebuie să pună o cabină, - hotărî el - Și ia-mă dacă pleci! La urma urmei, farsa ta va fi Nu? Serviciul Stepan ne-a deschis ochii - Nu e o farsă! spuse el scuipând printre dinți - Li-minarea va fi pentru sărbătoare Deci domnul zdrențuit angajat Fapte-ah! - clătină din cap V A doua zi, după cină, Vasska și cu mine tocmai ne așezăm pe cărucior pentru a ne însoți bucătarul să clătească hainele până la râu, când Vasili Sergheici a intrat în grabă pe poartă, ținând sub braț ceva învelit într-un ziar - Ce ai? Am întrebat Mi-a dat o palmă pe frunte și a spus criptic: - Ar-hi-te-ktu-ra! Cuvântul era de neînțeles, dar portarul Stepan a explicat imediat: - O astfel de structură pe hârtie Nu m-am dus la râu Am intrat în birou și m-am așezat într-un colț pe canapea Tata stătea la masă și se uită la foi mari albastre de hârtie plăcut crocantă Vasili Sergheici stătea în picioare, aplecându-se și din când în când ștergându-și capul chel cu o batistă roșie Transpirația se rostogoli pe fața lui foarte rătăcită Pe spatele jachetei de pânză erau două dungi umede Degetele lui, arătând spre ceva de pe cearșafurile albastre, tremurau Vocea tremura și ea - Hm Așa-așa - spuse tata neclar, uitându-se la cearșaf - Si ce-i aia? - Și asta asta um sunt aripi Acum este în ocru, sub galben și, desigur, nu are nicio înfățișare, dar noaptea va avea dreptate va lovi aurul, ca pe unul care arde Și iată, domnule, vedeți, vedeți, dungile sunt mai întunecate, deci astea sunt pene În noapte vor revărsa, domnule - Hm Pene? Da, unde sunt? a întrebat părintele - Pene, domnule Vor apărea la foc și tremura Fii calm, domnule Asta îi va uimi pe toată lumea și va fi recunoştinţă Totul are sens Și asta, dacă vă rog să aruncați o privire, snopi, domnule snopi, domnule Munca înseamnă a oamenilor, toată Rusia Va vorbi inimii Și aici vor fi lansate florile de colț Luminile mele sunt afișate într-o listă specială, prin litere Eu însumi voi planifica totul pe teren Vorbea îndelung și în detaliu și se temea mereu de ceva Vorbea și aruncă o privire pe furiș la tatăl său - Hm Interesant - iar tatăl lui l-a plesnit pe spate - Uite, chiar transpira Și de unde ai luat toate astea? Vasili Sergheevici a ridicat din umeri și a zâmbit Am văzut că totul mergea ca un ceas - Din cap, domnule - Își duse mâna la piept și se îndreptă - Hai să-ți spun un cuvânt! Permite-mi! Tatăl și-a ridicat capul și s-a uitat la el Vasili Sergheevici stătea în ipostaza lui Napoleon, cunoscută pentru mine - Ce s-a întâmplat? întrebă tatăl - Ești un constructor și iei contracte, - începu Vasily Sergheevici pe un ton solemn ~ Ești o persoană puternică pentru aceste Cauze! Și sunt un om în obscuritate Nici măcar nu mă lasă în Case bune din cauza aspectului și costumului meu și chiar mă otrăvește cu câini - Ce-oh? întrebă tatăl - Ce ușurare? ~ Iată cum, domnule - aproape în șoaptă și chiar uitându-se în jur, continuă Vasily Sergheevici - Am înfățișat așa că vor privi și vor fi impregnați, pot primi consolarea durerilor Tata se uită la Vasily Sergheevici, fără să înțeleagă despre ce vorbea - Și am înfățișat templul lumii templul aerului Pe hârtie, în desene, domnule Un astfel de templu poate fi aranjat undeva într-un loc vizibil, pe un munte îmi este atât de dat încât totul în ea și se ridică la cer Cum privești, așa se ridică inima - ridică mâna, - ca oamenii să privească mai mult spre cer Un templu gigantic! - parcă s-ar fi gândit cu el însuși, a continuat Vasili Sergheevici - Este imposibil de exprimat în cuvinte, dar îl văd, îl văd! - Își aținti ochii pe fereastră - Doar două culori - alb și albastru, cu nuanțe Și nu va fi aur Ca și zăpada pură, argintul va fi lansat Acum că nu mai sunt un băiețel de nouă ani, înțeleg profund starea de spirit a celui care a rostit aceste cuvinte Dar chiar și atunci ceva fierbinte s-a scufundat în inima mea și m-a entuziasmat Da, asta a spus el sau ceva de genul ăsta El, acest artist cu un singur braț și zdrențuit, nu a putut exprima în limbajul său sărac entuziasmul creativității care îl cuprinsese - Și iată-l Cu degetele tremurătoare ale singurei sale mâini începu să desfășoare cearșafurile albastre neascultătoare, care se încolăceau din nou - Le vezi Iată-le, cearșafurile astea albastre Aici petele s-au estompat aici - poate urmele lacrimilor cuiva Iată o cruce roșie făcută cu un creion - marca unui arhitect, cel mai venerabil Ivan Mihailovici Vedea? Iată un desen al unei ferestre, apoi o cruce roșie Ascultă! Îți voi arăta o casă, prost construită A fost construit de Ivan Mihailovici Și în casa asta e o fereastră deasupra pridvorului Înțelegi încă? Fereastra nu se potrivește casei deloc, dar e fermecător Acest arhitect avea foile astea, și le-a pus crucea asta și a construit casa și a făcut fereastra Acum, desigur, înțelegi Iată, aruncă o privire Îndreptă cearşafurile, punând peste margini un presăpaci de fontă şi se îndepărtă de masă, punându-şi mâna peste lateralul vestei şi scoţându-şi piciorul Tata s-a uitat și și-a încrețit fruntea ~ M-da - trase el răsfoind desenele - Numai asta, frate, nu este partea mea Te duci la cineva care știe, la un arhitect - M-am dus, domnule - spuse Vasily Sergheevici oftând - Nu te lasă să intri Și apoi un arhitect a ales o zăbrele de la mine, a plătit zece ruble I-a plăcut desenul - Um Ei bine, împachetează-l, împachetează-l Avem lucruri mai importante de făcut aici Vasily Sergheevici și-a închis desenele oftând - Și încă o iei, arată-o unui arhitect învățat Ai o mare cunoștință - BINE Părăsi Tatăl meu a luat schițele și le-a aruncat pe dulap - Deci mâine dimineaţă Pădurea va fi adusă seara Așa că ține minte, nu mă dezamăgi! Vasili Sergheevici doar a ridicat din umeri VI Seara stăteam cu toții în grădină și beam ceai Tatăl i-a arătat unchiului său desenele pregătite de Vasily Sergheevici și i-a explicat "Oh, inima mea simte", a oftat unchiul meu ~ Va fi un scandal - Nu te croncă, pentru numele lui Dumnezeu! spuse tata iritat - Îți spun direct - soarta mi l-a trimis! - Vei avea o "soartă", așa cum o vor apuca în ziare! - Exact, soarta M-am rătăcit cu arhitecții, toată lumea e până la gât Unul dintre ei a rupt un asemenea preț Am scuipat - măcar refuz contractul Dar nu pot, - a luat-o pe un pariu Și Ivan Mihailovici a părăsit orașul Dar ar putea S-a angajat pe antreprenorul lui Vatrușkin Și acum intru singur în tavernă să iau o mușcătură Urc scarile, - bam! lebedele înoată pe mine! - Le-be-di?! - a întrebat unchiul ~ Ce viu! Și asta este deasupra scărilor, de-a lungul peretelui, întreaga imagine Foarte clar Și proprietarul spune: "Un bărbat cu un singur braț mi-a scris asta" Aici m-a lovit în inimă "Unde este o astfel de persoană?" - Întreb "Iată, spune el, am El îi arată planul daciei negustorului Pankratov " M-am uitat la el - o persoană foarte mizerabilă, iar planul lui a fost bine dedus Apoi i-am ordonat să vină la mine Da, ce minune! Despre el, Vasily Vasilyev al tău mi-a spus despre ce fel de muncă Nu e soarta?! Eram pe punctul de a părăsi grădina când din spatele tufișurilor a apărut o figură cunoscută Era un domn foarte gras, cu burtă mare și picioare scurte, cu o pălărie cu boruri largi și o pereche de in, cu un trabuc gros în gură și o servietă de piele sub braț Se clătina, ca un roly-poly legănându-se, și pufăi A fost arhitectul nostru, Ivan Mihailovici "Ffu-u Ffu-u " începu el de la distanță, scoțând o batistă lungă din buzunar și ștergându-și transpirația de pe gât - Interzis ffu-u - cronâi el, scufundându-se greu într-un scaun care trosnea sub el și răspândind mirosul celui mai puternic trabuc - Tocmai am ajuns ffu-u Am primit, draga mea mama-tenka, telegrama ta ffu-u Nu pot, draga mea, măcar să mă omoare, nu pot Hei, ea! En, când ai luat-o! Aici, draga mea mamă, este o chestiune responsabilă Ffu-u Și sunt fericit cu sufletul meu, dar nu pot Și-a șters ochelarii de aur și, în același timp, și-a șters ceafa, udă și roșie, adunată în pliuri grase - Ei bine, ce să faci, - spuse tatăl - Am comandat deja Ivan Mihailovici s-a întors pe scaun cu o agilitate neobișnuită, și-a tras ochelarii și și-a adulmecat trabucul - Ah uh Pentru cine? Vârtej de vânt? Îți va da gunoi - Nu, spuse tatăl, mijind ochii - Koromyslov singur aici - Cum-cu? ffu-u Nu e nimic de respirat Ko-ro-we-word?! Cine este aceasta? Nu am auzit "Îi este rușine, așa că nu va vorbi ", a răspuns unchiul - L-am găsit într-o tavernă - Cum-cu? Într-o tavernă? Hm Transpira abundent și în cele din urmă a cerut ceai cu voce joasă Era epuizat de căldură Deci, asta înseamnă că nu va funcționa? întrebă tatăl Inima mi-a sărit o bătaie - Coboară! ~ Ivan Mihailovici flutură mâna, împingând desenele - Contractul tău nu este în locuri proeminente Și nu vor fi atenți Aici am Am creat opt arcade pentru antreprenorul lui Vatrushka și patru scuturi de ecran și o colonadă ei bine, în puncte proeminente Are nevoie de o mână de lucru, măiestrie? Hm Și aici va fi bine Totuși, dacă vrei, pot să-ți ofer ceva din vechime Știi, timpul nu permite Tatăl se încruntă Nu numai că s-a încruntat, ci și-a trântit mâna pe planuri și atât de tare, încât lingurile de argint au sărit și au clintit - Coboară! - el a spus - Nu suntem în locuri proeminente Și bine, domnule, nu în locuri proeminente Ivan Mihailovici a clipit din ochi, a deschis gura și a închis-o din nou - Ei bine, rău, domnule, și frumos, domnule! spuse tata iritat - Dar îmi place! Au stat mult în grădină, chiar au luat cina acolo Din curte am auzit hohote de râs al lui Ivan Mihailovici Când am venit să-mi iau rămas bun înainte de culcare, printre gustări am văzut cearșafuri albastre Arhitectul stătea într-o vestă, vesel, roșu, mâncând o plăcintă fierbinte, plescăind delicios din buze și zicând: - Ha-ha-ha Genial! ho ho ho! Templul Universal! Știi, au mereu un astfel de obicei ceva uluitor Caviar? Voi lua, voi lua Ce? Uite? De ce să le urmărești! Mi-am dat seama că tatăl meu i-a cerut să ia desenele și să se uite - Păi, împachetează O să arunc o privire în timpul liber Noroc! Întinsă să adorm, mi-am amintit tot ce am trăit în timpul zilei: Vasily Sergheevici și scena din birou, tot ce s-a întâmplat în grădină și arhitectul gras cu ceafa lui grasă și râsete răsunătoare; îşi aminti de neliniştea tatălui său Și am vrut ca totul să iasă bine, astfel încât Vasily Sergheevici să câștige, iar tatăl meu să aibă dreptate Și tot ce era în inima mea, în felul meu, am pus în cuvintele rugăciunii de seară vp Dimineața am fost trezit de zgomotul topoarelor și de zgomotul suculent al avioanelor M-am uitat pe fereastră În curte, pe capre stăteau scânduri strălucitoare sub soare Tâmplarii, în cămăși roșii și albe, se încurcau cu picioarele în așchii luxurianți, rindeau abil cu rindele Și chiar acolo, cu un arshin pliabil, Vasily Sergeyevich a alergat din loc în loc, a încercat ceva și a introdus-o într-o cărțișcă Era încă în aceeași jachetă de pânză și pantaloni gri Pălăria lui melon, foarte șifonată și roșiatică, i s-a mutat la ceafă Transpirația curgea pe fața lui palidă, bolnavă, care purta urme clare de agitație și preocupare Imediat l-am văzut pe Vaska, care, se pare, era teribil de interesat de ceea ce se întâmpla în curte: s-a uitat în gura lui Vasily Sergheevici, l-a urmat pe călcâie și chiar a ajutat, ținând capătul arshinului În curte, mirosul înțepător și rășinos al lemnului proaspăt ma cuprins M-am înclinat în fața lui Vasili Sergheici El, evident teribil de ocupat, a dat din cap absent spre mine și a aruncat: - Lucrează cu noi, lucrează cu Era absorbit A muncit, uitând, se pare, totul în lume A uitat și de cină, iar când dulgherii au plecat să ia o mușcătură și apoi s-au întins să tragă un pui de somn chiar acolo pe așchii, a tot rătăcit cu un etaj, un caiet și desene albastre, inspectând tăietura și rindeaua, clătinând din cap, verificând cu desenele și însemnând Și abia atunci, când dulgherii s-au trezit și au început din nou să planifice și să vadă, și-a amintit că încă nu mâncase, a scos din buzunar un ou copt și o felie de pâine și a început să guste din mers De câteva ori a intrat tatăl meu să vadă cum merge treaba, s-a uitat la grămezile de scânduri și scânduri și a întrebat: - Bine ce mai faci? - Termin un număr! - a raportat vesel Vasili Sergheevici - Fii de încredere Aproape un întreg scut este gata Eu și Vaska ne uitam cu ochii bombați Care este acel număr? Blocuri, diferite scânduri, bușteni Ce fel de scut? Îndoiala a început să apară în mine Seara târziu, dulgherii au plecat, iar Vasili Sergheevici a continuat să rătăcească prin munca lui, împăturind scânduri, uneori oprindu-se, lovindu-se pe frunte și gândindu-se Era epuizat și teribil de dezordonat: fața lui devenea și mai slăbită și deveni gri-gălbui, jacheta îi era umedă și așchii subțiri ieșeau chiar și din spatele gulerului S-a întunecat complet Vasili Sergheevici s-a așezat pe o grămadă de așchii de lemn și s-a gândit Eu și Vaska ne-am așezat unul lângă altul - Obosit, obosit, fraţilor - spuse el şi zâmbi trist A fost liniste Puii au plecat de mult pentru noapte și au luat cu ei agitația veselă a unei zile fierbinți Și cerul era liniștit În ea pluteau inaudibil nori ciruri îndepărtați Vasili Sergheevici stătea cu mâinile pe genunchi și ridică privirea spre cer La ce se gândea? Cu tristețe în ochi, se uită la cerul liniștit care se întuneca Nu era spiritul lui cel care lânceia în această oră liniștită a serii cu o slăbiciune grea și dulce înfiorătoare, un spirit creativ care era sortit să bată în curți și cabine? Acum îți amintești de această oră liniștită de seară, ochii triști îndreptați spre cer și oftă Ești trist pentru Vasily Sergeyich și pentru mulți alții, la fel ca el, care au murit fără urmă, probabil, adăpostind uriașe și nefolosite forțe nu pe drumul real Zâmbești la cuvintele mele Du-te în Piața Roșie și privește această clădire uimitoare, la Catedrala Mijlocirii, la Catedrala Sf Vasile, un monument celebru al secolului al XVI-lea A fost creat de aceiași oameni care au ieșit din obscuritate, unii Iakovlev Posnik și altul, poreclit Barma și câți, poate, atunci au fost acești oameni necunoscuți, distruși în vremuri îndepărtate și în locuri îndepărtate cu pietre de un viata grea! Așchii de lemn foșneau și silueta tatălui ieși din amurgul îngroșat - Mai esti aici? De ce nu te duci acasă? -el a intrebat - Mă duc să dorm aici Este un drum lung până la apartamentul meu, dar mâine vom începe din nou la patru - Poate ai nevoie de niște bani, nu? Vorbesti direct - Nu, - Vasili Sergheevici clătină din cap - După cum am spus deja: voi preda totul în ordine, apoi Tatăl lui l-a privit îndelung Într-adevăr, era neobișnuit: toată lumea primea întotdeauna bani cu mare bucurie, dar Vasily Sergheevici a refuzat Tatăl l-a bătut pe umăr și i-a spus: - Ei bine, bine Hai să mergem la cină L-a prins cu afecțiune pe Vasily Sergeevich sub spate și l-a condus, împingându-l Și m-am simțit atât de bine și de cald în inima mea Seară dulce, liniștită, stele dulci, fețe dulci de plecat Am luat cina Vasily Sergheevici era stânjenit, își scăpa adesea șervețelul și roșea Tatăl meu a fost foarte amabil cu el, el însuși și-a pus mâncare în farfurie și l-a forțat să mănânce și am văzut din fața lui că îi era milă de acest timid După cină, Vasily Sergheevici a cerut să petreacă noaptea undeva în camera servitorilor - Ce altceva! - spuse tatăl - Întinde-te aici pe canapea Și oprește-te, frate, înfioră-te! Ură! Arată mai distractiv! ~ Sunt bine, domnule, - răspunse timid Vasili Sergheevici - Nimic! - a continuat părintele, - Tu construiești pentru mine, pentru mine! Ești pentru mine acum - ar-hi-tech-tor! La fel ca Ivan Mihailovici, nu contează - Nu, domnule - spuse Vasily Sergheevici oftând - Au și un rang și un rang, dar eu nu am o astfel de mișcare - Și îți spun că nu-mi pasă! Nu înțeleg nimic despre toate astea, dar te cred și gata! Eu cred! Poate că există mai mult în capul tău decât în arhitectul adevărat însuși și tremurați Și doar așteptați! Ne vom arăta! Încă, poate, te voi transforma în glorie Totul va fi bine, așa că te pun să-ți construiești o casă cu balcoane și tot felul de lucruri! Îți dau o mișcare, pentru că cred în tine Corect! Te pot auzi Tatăl s-a despărțit Vorbea și bătu cu palma pe masă, în timp ce Vasily Sergheevici stătea și clipi - Te-au intimidat, asta e Deja văd asta, mi-a sărit ochii Și că ai avut multe resentimente, văd și eu Ivan Mihailovici râde de tine, - ei bine, atunci noi înșine vom râde de el, Doamne - Dă-mi voie să spun începu Vasili Sergheici cu o voce tremurândă "Pentru tine pentru tine nu te voi dezamăgi vei vedea Și cum au spus tocmai acum că mă crezi, așa că iată-mă, aici " bătu din piept, "aici am căldură Mângâiat mângâiat Fața i s-a încrețit, ochii i-au clipit A scos o batistă roșie, și-a îngropat fața în ea și s-a scuturat "Eh! da va fi pentru tine! - spuse tatăl - Ești un om ciudat! Vă spun că ne vom arăta! Nimic nimic Și l-a bătut prietenos pe umăr pe Vasili Sergheici Și și-a șters ochii M-am uitat la el, la tatăl meu și am simțit că și ochii îmi ardeau De ce a plâns Vasily Sergheevici? Poate pentru prima dată a simțit aici salutări și afecțiune Tatăl era o persoană simplă, needucată, dar avea inimă și știa să înțeleagă pe alta Poate că, în această oră liniștită de seară, Vasily Sergheevici și-a amintit de o serie lungă de insulte și umilințe, eșecuri și lovituri ale vieții, care i-au îndoit spatele, i-au micșorat silueta deja mică și mizerabilă Poate că, în ceasul acesta liniștit al serii, mângâiat și atins de încrederea în munca lui, și-a amintit că era și el om, că puterea sfântă bate în el, că pe umerii și pe pieptul frânt îi alăptea pe cei mai apropiați doi, care doar a fost cu el, a hrănit și a făcut oameni - Ce? întrebă tatăl său cu compasiune - Arată mai distractiv! Și va fi o sărbătoare pe strada ta - E greu, domnule Viața mea a fost grea spuse Vasili Sergheici încântat, mototolindu-și batista și punându-o în buzunar "Dar acum, simt că durerea mea trece Nepoata mea, Nastenka, în aceste zile termină un curs complet de științe la gimnaziu și chiar și cu o medalie de aur Va fi profesoară Atunci vom fi cu toții foarte buni Și apoi, după cum puteți vedea, există o singură mână În seara asta m-am ridicat Trei dintre noi am rămas în sala de mese Seara era liniștită și întunecată Negru, se uită pe fereastra deschisă, scuturând flacăra galbenă a lumânării Vasily Sergheevici a vorbit înduioșător despre viața lui Tata a pășit prin cameră cu pași mari și a fluierat încet, eu m-am așezat într-un colț și m-am uitat la fereastra întunecată, în timp ce Vasily Sergheevici se uita la flacăra lumânării care tremura în briza și mi-a spus Cum el, orfan, a fost adus în oraș la un pictor de icoane, cum și-a pierdut brațul sub o presă de ștanțare, a slujit cu vreun inginer și apoi cu un arhitect Întrucât s-a trezit în grija nepotului și nepoatei sale, de asemenea orfani Atunci a căzut pentru o mână ordinea de lucru A desenat planuri pentru arhitecți, a scris decoruri farse, a jucat în cabine Ei bine, acum Nastenka va fi profesor, iar Mishuk-ul său va deveni inginer de îndată ce va absolvi o școală adevărată Apoi se va odihni Și atunci tot pieptul este rupt Ei bine, timpul va veni curând Atunci el, așa cum ar trebui, se va ocupa de desenele lui Este foarte nevoie de altceva Și din nou a început să vorbească despre templul său lumesc Atunci nu am înțeles mare lucru din cuvintele acestui ciudat, dar acum înțeleg totul bine Își petrecea nopțile în micul lui apartament, obosit după jocul farsan, după ce picta tavanele și pereții tavernelor M-am așezat peste foi de hârtie cerată albastră și am creat Și am plâns El însuși a spus că a plâns Era frig în acest apartament, mâinile îmi amorțeau Nastenka și Mishuk lui tremurau de frig sub o pătură zdrențuită, în timp ce el stătea aplecat peste schițe Cine avea nevoie de aceste schițe? Nimeni nu i-a dat un ban pentru ei Dar a muncit Voia să reverse în culori și linii frumoasa lume care pândea în el În aceste ore ale nopții trăia și lânceia dulce, iar de jur împrejur era noapte tăcută I Shmechev Volumul Tatăl meu s-a culcat și m-a luat Vasili Sergheevici rămase în sufragerie Dar nu am putut dormi mult timp, zvârcolindu-mă și întorcându-mă în pat și gândindu-mă Lacrimile bărbatului cu un singur braț m-au emoționat M-am gândit la lacrimile lui Și din anumite motive mi se părea că și acum stătea singur în sufragerie și plângea Acest gând de care nu puteam scăpa Îmi amintesc că m-am ridicat în liniște și, desculț, într-o cămașă, m-am îndreptat spre sufragerie și m-am uitat prin ușa întredeschisă O lumânare a ars pe masă Noaptea se uita pe fereastră Se auzea o adiere, iar flacăra lumânării se clătina Vasili Sergheici stătea la masă, proptindu-și tâmplele în pumni, și se uită la flacăra lumânării m-am uitat si eu Și Vasily Sergheevici mi s-a părut atât de singur în acel moment! Și am vrut să mă apropii de el și să-l privesc cu afecțiune în ochi Și am spus, stând în prag: - Tu tot nu dormi? S-a cutremurat și s-a întors, s-a uitat la mine gânditor și parcă surprins, iar pe chipul lui i-a apărut un zâmbet - Nu dormi, băiete - Și tu dormi! l-am implorat Trebuie să te trezești devreme mâine Apoi mi-a făcut semn cu degetul și, când m-am apropiat, mi-a pus brațul în jurul spatelui și m-a ridicat în genunchi - Ce cald ~ spuse el afectuos - Ei bine, de ce nu dormi? A? De ce nu dormi? - Și nu pot să dorm Știi, mă tot gândeam că stai și plângi - Baiat dragut! spuse el cu o voce tremurândă -Baiat dragut! Acum Vasily Koromyslov nu va plânge a terminat de plâns Acum va construi o casă mare! Cu balcoane Hehe cu tot felul de lucruri! Deci, este, nu? Acum va fi bine - Da? De ce ar fi bine? - De ce? Dar pentru că acum Vasily Koromyslov are oameni Mi-a strâns ferm umărul, ca recent la ușa biroului - Oameni? Ce fel de oameni sunt acolo? - Așa! - spuse el în șoaptă și m-a strâns strâns - Auzi cocoșii cântând? Timpul de culcare Această noapte a rămas în amintirile mele cea mai strălucitoare, deși a fost o noapte foarte întunecată, întunecată Și a doua zi dimineața am fost trezit din nou de zgomotul topoarelor sub ferestre și de zgomotul suculent al avioanelor Ce dimineață strălucitoare a fost! Cum ciripit vesel! Și acum văd uneori aceste dimineți strălucitoare și vesele și aud strigătele vesele ale păsărilor, dar nu mai există acea lumină în sufletul meu, acele speranțe și așteptări vesele de ceva bun și viitor, acea claritate infantilă care mi-a umplut inima micuță în acea dimineață când am auzit zgomotul topoarelor sub ferestre și zgomotul suculent al avioanelor ѵш Au trecut cinci zile În multe locuri din oraș au fost ridicate arcuri și scuturi, dar munca noastră nu a avansat În curte, este adevărat, au crescut din ce în ce mai multe mormane de scânduri, scânduri figurate, blocuri mici și bușteni, iar Vasili Sergheevici, ca și înainte, a alergat cu o privire preocupată, a marcat și a încercat Termenul limită, după cum au spus ei, era de doar două zile - Condu-l! - strigă unchiul - Este mai bine să refuzi în avans și să pierzi depozitul decât să faci de rușine Uite, chiar și în declarațiile despre tine era că peste tot au terminat alții, dar nu se face nimic în zona ta - Nu destul de asta! - spuse tatăl - Chiar acum, comisia orășenească pentru decorarea orașului era la mine și era îngrijorată Ei bine, cumva - Eşti nebun? - M-am entuziasmat unchiul - La urma urmei, reputația mea are de suferit! Până la urmă, ai muncitorii mei Și același nume de familie! - Nu vă numărați puii înainte de a ecloziona! spuse tata, mijind ochii - Vor fi pui pentru tine! Auzind astfel de conversații - și de obicei aveau loc în curte - Vaska și cu mine am decis că Vasily Sergheevici va "eșua" Serviciul Stepan le făcu batjocoritor cu ochiul dulgherilor - Încerca! Trebuie să presupuneți, ce fel de castel construiți? "Construim, dar cine știe ce - au răspuns dulgherii și au întors capul - El știe, ceva fără brațe! i-au făcut cu ochiul lui Vasili Sergheici În cele din urmă, când unchiul, după cum se spune, s-a așezat pe tatăl său, l-a sunat pe Vasily Sergheevici și l-a întrebat: "Explică-i de ce nu asamblați scuturi chiar pe loc! - Să fie un secret! - răspunse Vasili Sergheevici -Bot Ivan Mikhailovici tocmai s-a uitat la desenul meu și chiar și un arc părea să fie ridicat în felul meu Ca și cum stâlpi cu șuruburi Dar numai luminile nu vor mulțumi Și o voi ridica la timp, fii de încredere Unchiul clătină impunător din cap În aceeași noapte, un apel de alarmă a alarmat toată casa Ce s-a întâmplat? Am sărit în sus și m-am uitat în hol Aici i-am văzut pe Vasily Sergheevici și pe tatăl meu Vasily Sergheevici era teribil de palid și cumva dezordonat Și-a lipit pălăria melon la piept și a vorbit cu intermitențe: - N-am calculat puțin, domnule Comandă încă zece dulgheri pentru a asambla piesele și cinci muncitori - pentru a instala cântarul și până dimineața totul va fi asamblat Garantesc cu capul Doar comandă! Este unu și jumătate Până dimineață nu vei ști! - Deşi douăzeci, deşi treizeci! - strigă părintele - Trimite un funcţionar să îmbrace încă douăzeci şi cinci de oameni! Plăteşte de două ori! - Ascult, domnule, răspunse o voce de pe scări, din bucătărie - O vom găsi și o vom configura în acest moment - Toată lumea râde, domnule spuse Vasili Sergheici pe nerăsuflate - Ei se bucură că nu vom ajunge la timp și îi vom uimi pe toți Tatăl flutură cu mâna și trânti ușa Vasily Sergheevici și-a șters gâtul și fața cu o batistă, a ridicat din umeri într-un fel de nedumerire și a plecat, căzut "De asemenea, trebuie să înțeleagă că nu va ieși nimic din asta", m-am gândit cu tristețe "Acum Ivan Mihailovici va triumfa " Dimineața, Vaska a venit la noi în bucătărie și m-a sunat - Hai să alergăm la piață, - a spus el, - acolo funcționează cel cu un singur braț Acum a venit tatăl meu, spune el - pun un vultur uriaș Pasiune! - Vultur? Ce vultur? Am întrebat - Doar pasiune, uriașă! Să fugim! Desigur, ne-am repezit imediat la piață Acolo, în mijlocul pieței, nu departe de turnul piscinei, stătea un vultur uriaș, înalt ca o casă mare Era un scut pe stâlpi, dar stâlpii nu se vedeau S-a văzut un vultur imens Stătea în picioare cu cele două capete aruncate în ambele părți Cele două aripi îndreptate, sculptate ale sale au capturat un spațiu mare, iar între ele, de jos, era aranjat un pasaj sub forma unui arc înalt, conic După ce s-au adaptat pe scânduri suspendate, pictorii au pictat vulturul în galben O masă de oameni a înconjurat vulturul uriaș Vasili Sergheevici, toate în aceeași jachetă de pânză și pantaloni gri invariabili, și mai răvășiți și mai încrețiți decât noaptea, stătea pe o scândură agățată, chiar sus, și porunci, parcă în flăcări, fluturând singura mână: - Aripa dreaptă este mai groasă! Înșurubați suporturile pentru cântare! Începe de la cap! Apoi pune ochelarii! Mi-am amintit cum a strigat recent la cabină Minunile se întâmplau chiar sub ochii noștri După cum am aflat mai târziu, Vasily Sergheevici le-a spus tuturor lucrătorilor că nimeni nu crede că este posibil să ajungă la timp pentru seară, dar va ajunge la timp: totul depindea de asistenții săi Aceste cuvinte ale lui și binele promis cresc și, cel mai important, că mulți au făcut de râs de muncitorii care veneau din pădure și din pin - funcționarii îi recrutau la întâmplare, care era prins noaptea - toate acestea făceau minuni: munca arsa Chiar sub ochii noștri au fost scoase fire, au fost înșurubate suporturi pentru cântare, au fost ridicate coșuri cu sticlă, au fost instalate lumânări, a fost întins un fir incendiar - Fierbe, fierbe! - spuse în mulțime - Ei bine, au un comandant! De unde vine În capetele vulturului, unde ar trebui să fie ochii, se făceau cercuri roșii și verzi, iar muncitorii puseseră deja acolo cuburi purpurie - Și cum o vor aprinde, ce se va întâmpla! - conversații auzite - Nicăieri altundeva în tot orașul, doar aici Nemțul a funcționat? - Nu un german, ci un entot! - arătă Vaska spre Vasily Sergheici - Este unul cu un singur braț atârnat pe tablă - Mai mult flagel! Ce nu știm, sau ceva, ea! Luat din cabină, urmărind lucrarea A jucat pe inima mea Nici acum nu cred, dar ce se va întâmpla când se vor aprinde luminile! Nu am avut timp să mă uit în jur în mod corespunzător, să merg la Vasily Sergeyich și să spun că vulturul este foarte bun, când s-a rostogolit un șezlong, iar tatăl meu a sărit din el S-a oprit și s-a uitat În aripa dreaptă, încă nu complet uscată, muncitorii pentru montarea cântarelor aproape își terminau treaba Mâinile invizibile ale cuiva au strâns golurile înguste dintre scânduri cu fâșii de materie aurie și galben-pal Tatăl se uită Din chipul lui era clar că era mulțumit - Bravo, bravo, dracilor! cum se prajesc! mormăi el, privindu-i pe oamenii în stilpi atârnând ca muștele pe îngust scânduri, bătăi cu ciocanele, zgomote cântare, schimb de glume Și mai presus de toate, chiar în capul vulturului, a stat Vasily Sergheevici pe tablă și a poruncit: - Bravo, fratilor! Nimeni nu crede că ne vom instala la timp! Ce suntem noi, nu oameni sau ce? Proprietarul nu va jigni, dar jignește, voi adăuga pe cont propriu! - Înțelege problema! Bravo, Vasily Sergheevici! - a strigat tatăl și a făcut semn A observat, și-a fluturat pălăria melon și a început să coboare Funcționarul unchiului a ieșit de undeva și a raportat: - Deci pe pod instalarea este deja terminată Totul este foarte ingrijit cu el, conform planului, totul este montat! M-am uitat pe mine, domnule Cum acum totul a fost scos la locul lui, și odată cu el fiecare scândură era copleșită, care mergea unde Cum au început să formeze acest vultur, cum au început - o mașină vie La ora trei au ridicat - Înțelege problema! - spuse tatăl - Înțelege foarte multe, domnule Și publicul foarte mult, după cum auziți din conversație, aprobă Și pe pod, cu Ivan Mihailovici, erau, cu - Şi ce dacă? întrebă tatăl - Au tăcut, domnule Deci toată lumea s-a uitat în jur cu un ochi, domnule, și nici un cuvânt, nu, nu - Da Mă duc acolo acum Vasili Sergheici s-a prăbușit pe bloc și s-a dus la tatăl său "Iată", arătă el spre vultur, "vulturul - Doi! - spuse tatăl - Două? - a întrebat Vasily Sergheevici Tatăl l-a luat de umeri și l-a scuturat Acesta este mai mic Vasily Sergheevici a radiat "Fii de încredere " spuse el agitat - Cine altcineva, dar nu te vei lovi cu fața în pământ S-a sufocat, a tușit, parcă s-ar fi sufocat Își apucă batista și și-a acoperit gura Fața i s-a făcut gri L-a lovit tusea, iar el și-a lipit convulsiv batistă de buze Un firicel purpuriu i-a pătat bărbia - Ce ți s-a întâmplat? e bolnav? întrebă tatăl îngrijorat Vasili Sergheici se legănă, apucă marginea vulturului și se așeză pe un bloc de lemn care zăcea acolo - Nimic, domnule e o boală veche o boală veche va trece epuizare ha-ha Unul dintre muncitori i-a adus apă într-o cană de tablă și a spus: - Chiar acum Are slăbiciune în piept "Tu ar trebui să " a vorbit tata încurcat, "odihnește-te - Cu ce esti? Este posibil? - Vorbea Vasili Sergheevici pe un ton speriat - Nimic, domnule va dispărea Să ne grăbim nu vă dezamăgesc la timp A băut puțină apă, și-a udat capul, și-a șters buzele și, transpirand peste tot, probabil de slăbiciune și palid, s-a ridicat - Da, stai, trage-ți sufletul - spuse tatăl alarmat - Fără timp, fără timp În curând voi termina S-a dus la tablă, s-a ridicat pe ea și a ordonat: - A ridica! Un minut mai târziu, la o înălțime de douăzeci de arshini, a aruncat pe ici și colo pete colorate peste corpul galben al vulturului Repede repede El știa ce face După ce am examinat vulturul, am fugit spre pod Totul era deja terminat acolo La capetele podului stăteau doi snopi gigantici, turnați în vopsea galben deschis Acești snopi din vârf au fost rupte în fâșii subțiri, divergente, urechi și căptușiți cu cupe verzui Deasupra lor au fost aruncate două seceri uriașe, lansate sub argint și așezate cu cuburi albastre deschis Erau și mulțimi de oameni Nu l-am mai găsit pe tatăl nostru: a mers cu mașina în piața următoare, unde, ca tâmplar pe care îl știam, ar fi trebuit să fie o moară "de foc" După o oră de rătăcire, am ajuns în sfârșit Și vezi același lucru mic Pe piață stătea una dintre acele mori de vânt pe care le văzusem înainte doar în poze, una adevărată, cu aripi care se învârteau și chiar scârțâiau Tâmplarul Semyon, desemnat ca paznic, s-a ridicat și a întors mânerul de fier de dedesubt, iar aripile s-au întors Atât moara de vânt, cât și aripile erau acoperite cu felinare, care atârnau de fire atât de inteligent încât își păstrau poziția tot timpul când aripile erau întoarse și nu se răsturneau ~ America! - spuse un bătrân negustor - Trebuie să ajungi acolo! Da! În mijlocul morii era un pasaj și astfel moara a servit drept arcade În direcția tâmplarului Semyon, am vizitat un alt loc unde am văzut un fel de poartă "șurub" Acestea erau doi stâlpi, sculptați în formă elicoidală și împânziți cu spirale de cupe După cum am fost informați, aici toată esența va fi vizibilă noaptea Cu aceste porți "șurub", Vasily Sergeevich a vrut să arate un fel de "curcubeu viu" Am observat doar că culoarea cupelor s-a schimbat treptat de sus în jos Da, nu erau tocmai frumoase ziua, aceste porți în spirală, dar apoi, noaptea Am ajuns acasă puțin târziu și am primit o certare decentă pentru arbitrar Dar de îndată ce am deschis gura pentru a-mi alina durerea cu un strigăt, mi-au scuturat degetul spre mine și mi-au spus: shhh! S-a dovedit că Vasily Sergheevici tocmai fusese adus din piață A fost adus inconștient și a fost invitat un medic Doctorul a ordonat să-i dea bucăți de gheață înăuntru și să nu deranjeze - Numai doctorul a clătinat din cap! - mi-a spus bătrâna bona Seara, când a început iluminarea, Vasily Sergheevici a spus că și-a revenit și a părăsit casa - Și n-au putut să-l păstreze Unde este! A apucat de pe canapea, aleargă, țipă, unde este pălăria Și el însuși este groaznic, groaznic, pur mort - Așa a povestit dădaca mai târziu - Pur și simplu, cât de nebun este aici, în capul lui IX Ce s-a întâmplat! Noaptea de iluminare solemnă a trecut ca un coșmar Și unde doar eu și Vaska nu am vizitat în noaptea aceea! Cum aș putea rezista tentației de a încălca cuvântul pe care i-am dat-o: "să treci cu greu prin liminare împreună?" Nu, m-am ținut de cuvânt și m-am ferit de confortul de a urmări celebrarea din pernele moi ale trăsurii Dar, bineînțeles, nu s-a susținut de pedeapsă Lasă o pedeapsă, chiar două și trei pedepse! Dar ce este mai bine - să stai cu decor, așa cum se cuvine unui băiat bine crescut, într-o trăsură și să privești ce se face în spatele trăsurii - la urma urmei, un băiat "manierat", din lipsă de spațiu liber, este de obicei pus cu spatele la cai și se înfurie când începe să-și deranjeze picioarele, iar ei se trag înapoi când începe să-și întoarcă capul, sau, ca un vânt liber, se mișcă împreună cu mulțimea mână în mână cu un vesel și dibaci prieten desculț și urlă și strigă, așa cum Dumnezeu îți îmbracă sufletul? Și am luat pedeapsa Da, unde eu și Vaska nu am fost în noaptea aceea și ceea ce nu am văzut suficient! Și totuși nu am găsit nimic mai bun decât vulturul, snopii și moara noastră Da, și nu suntem singuri În timp ce ne plimbam prin mulțime, am auzit exclamații de surpriză Da, un vultur, de lemn, mânjit cu vopsea galbenă Nu, nu era nici lemn, nici mânjit cu vreo vopsea; era un vultur adevărat, viu Zâmbești și nu crezi Nu, repet din nou - a fost un vultur adevărat Își flutură pene Da, Vasily Sergeyevich a prins un mare secret - a făcut o creatură vie dintr-un scut de lemn Acele pete de vopsea aruncate ici-colo peste corpul vulturului, luminate de flăcările unor cuburi bine alese colorate, fluturând în vânt, s-au însuflețit și au tremurat, iar vopseaua galbenă scânteia cu tonuri suculente de aur viu Și snopi! Verde auriu, presărați cu flori de colț albastre, păreau să clătinească în lumina pâlpâitoare a felinarelor de sticlă galben-verzui Și florile de colț albastre erau flori de colț adevărate Și secerele de argint, sclipind de frigul metalului, acele semilune uriașe! Cuvântul despre vultur trebuie să se fi răspândit rapid în tot orașul În fața vulturului, care a fost într-adevăr plasat într-o poziție discretă, existau mase atât de solide de spectatori ca nicăieri altundeva Ce a spus mulțimea? ~ Și au spus - nu ne vom ajunge, și totul este dincolo de râu, cel mai real! Iată adevăratul lucru pentru tine! - Ochii lui clipesc! La fel ca viu! En, cum s-a descurcat cu ambele părți! Si-ila! - Și au spus-o de parcă ar fi făcut unul cu un singur braț, deci, pictori - Ei spun! Pictori! Pentru el, poate o mie plătită! Pictori! Ne-am cotrofiat mult timp în jurul vulturului, simțindu-ne ca acasă Inca nu acasa! Chiar lângă vultur, lângă piciorul stâng, stătea funcționarul unchiului său, Vasily Vasilyic, a păstrat ordinea și a poruncit: - Taci, nu împinge! Privește de departe, e clar, e bine de văzut Semyon, reglează cântarul! Cât de ignorant sunteți, domnule împingând Imposibil, cu o atingere! Vezi, tremură scuzele tremură A fost magnific, Vasili Vasilievici! El, desigur, simțea că gloria vulturului se revarsă și asupra lui A exagerat a eliberat un lanț de argint cu un schimbător de email și perii, se uita adesea la ceas, își răsucea mustața și, în general, încerca să fie la vedere - Asta, lasă-mă să te întreb, cine a construit așa ceva? l-au întrebat din mulţime - Sami-domnule proprietarul a construit noi-s Nu împingeți, nu împingeți! Domnule polițist, nu permiteți presiuni din partea publicului - Iată-l, afară! strigă Vaska și arătă spre lanternă Lângă turnul piscinei, sprijinit de o coloană de fontă a unui felinar, stătea Vasili Sergheici Era din nou în aceeași jachetă de pânză și pălărie melon, palid, de moarte în lumina strălucitoare Din când în când își ștergea fața cu o batistă roșie și se uita, se uita Se uita la un moment dat, la vultur A venit! Și m-am bucurat că a venit: înseamnă că nu este atât de rău, cum spuneam noi Ne-am îndreptat spre el și l-am tras ușor de mânecă - Ah Și ai venit! Iti place? - Da foarte bun! - Am spus Funcționarul unchiului a alergat la noi și a spus: - Proprietarul te vrea! Iată-i " arătă el spre vultur - Și sunt doi din oraș cu ei domnilor, comisia Vasili Sergheici se întoarse și cu un mers lent îl urmă pe Vasili Vasilievici Ne-am aruncat și noi după el în pasajul format La porțile vulturului stătea tatăl meu cu vreo doi domni în șapcă și spunea ceva - Iată-l, constructorul! - arătă el către Vasily Sergheevici Domnii cu pălării de culoare se uitară Vasili Sergheici și-a scos pălăria melon și s-a înclinat Domnii cu pălării de culoare și-au atins borul pălăriilor - Iată membrii comisiei orăşeneşti de împodobire a oraşului Ne laudă - spuse părintele - Mi-a plăcut munca ta "Da", a spus unul dintre domnii în pălărie de culoare, "foarte, foarte eficient atrage atenția Vorbesc despre asta foarte plăcut Iar domnul și-a atins încă o dată borul pălăriei lui strălucitoare Vasili Sergheevici stătea cu capul gol A ascultat cuvintele de laudă exprimate încet și a zâmbit cumva nedumerit - Prenumele tău - Vasily Sergeev Koromyslov-s - Foarte, foarte drăguţ Tu m-am auzit însuţi? Adică, sunteți cu toții autodidacți? - Da, domnule eu, de fapt, ies din cap De fapt, nu am niciun rang și - Da, da am observat Foarte multumit Domnii în pălărie de cilindru au atins câmpurile și au trecut mai departe Am vorbit mult timp despre această scenă în familia noastră Când comisia a continuat, tatăl a spus: - De ce te-ai trezit? nu ai fata - Mi-cu - spuse Vasili Sergheevici cu o voce tremurândă - Nici nu vreau sa ma uit - Poate ar trebui să mergem la cină, nu? - a sugerat tatăl - Nu poti? Ei bine, mâine vino la calcul Ai învins pe toți! Aici ești, aici ești, aici ești! Mulțumesc! S-au uitat la noi Funcționarul unchiului s-a răsucit ca un șarpe, s-a uitat în ochii lui și a repetat cu un fluier: - Am spus, domnule el va reuși, domnule și nu vă va dezamăgi, domnule este imposibil, domnule Conațional, domnule Nu pot garanta pentru nimeni altcineva , domnule, dar pentru el pentru totdeauna, domnule compatriote, domnule - Deci nu mergi la cină, atunci? a întrebat părintele - Sunt obosit, domnule răspunse Vasili Sergheici cu o voce slabă - Și apoi nu am petrecut noaptea acasă timp de trei zile și astăzi Nastenka mea a promovat ultimul examen Tatăl i-a ordonat lui Vasily Vasilici să-l bage pe Vasily Sergheevici într-un taxi și să-l trimită acasă Văzându-ne, s-a supărat că rătăceam singură prin oraș, apoi m-a ciupit pe obraz Era entuziasmat de bucurie, mi-a dat lui Vaska și mie câte un ban și ne-a ordonat să mergem acasă la culcare Când am ieșit din piață, vulturul ardea deja de jos, dar ochii lui purpurii încă scânteiau puternic în întunericul cerului X Dimineața, când stăteam la masa de ceai, tatăl meu, care citea ziarul, a plesnit cu palma ziarul și a strigat vesel: "Aha! Iată "stăpânul sfâșiat"! L-inteligent! Stăpânul zdrențuit Da, cu mâna ușoară a portarului Stepan, Vasily Sergeyevich a primit porecla ~ maestru zdrențuit Servitoarea obișnuia să raporteze: - A venit din nou ăsta de aici ca el da, aici, un maestru zdrențuit Iar unchiul meu l-a întrebat pe tatăl meu: - Ei bine, ce mai face stăpânul tău zdrențuit? Și familia noastră a folosit adesea această poreclă obișnuită în conversație Fie că era bine țintit - Vasily Sergeyich avea într-adevăr o înfățișare inestetică - sau era atât de intruziv în limbă, așa cum se întâmplă uneori, dar această poreclă a rămas, pierzându-și sensul ofensiv inițial, pe care i-a dat-o portarul Iar eu și Vaska, care în inimile noastre aveam cele mai calde sentimente pentru acest nenorocit, deseori îl spuneam așa în conversație unul cu celălalt, fără să ne gândim la sens - Așa au scris! - spuse tatăl Și a început să citească cu voce tare Ziarul a relatat că la iluminarea de ieri, vulturul a provocat uimire generală, la fel ca moara de vânt și snopii S-a mai spus că această lucrare a fost realizată de un tânăr arhitect care, din anumite motive, nu avusese încă șansa de a avansa, chiar și numele său de familie nu era cunoscut de nimeni, dar ziarul a promis data viitoare că va împărtăși informațiile detaliate că era deja colectat În plus, ziarul a lăudat oamenii cu nume și a vorbit în detaliu despre Ivan Mihailovici și domnul Vatrușkin, iar Ivan Mihailovici a fost numit "famosul nostru arhitect, care este în prezent în plină floare a talentului său puternic, care promite multe în viitor " Ziarul l-a lăudat pe Ivan Mihailovici pentru coloana în spirală, unde arhitectul și artistul au reușit să arate efecte de iluminare minunate și, prin urmare, să împărtășească succesul cu constructorul necunoscut al "vulturului", deoarece această coloană nu este inferioară acestuia din urmă și poate fi recunoscută drept cel mai de succes dintre numerele antreprenorului Vatrușkin Tata se rostogoli, citind toate astea - Wow! Ivan Mihailovici! Ha ha ha Cu pricepere în spatele coloanei! Ha-ha-ha! Va fi încântat! Ha-ha-ha Dar acesta este al nostru! Tocmai intrase Vasili Sergheevici "Citește, frate, citește", întinse tatăl meu ziarul El citeste Și cu cât citea mai mult, cu atât capul i se lăsa mai jos - Bine? Cum? a întrebat părintele - Da, ei laudă Cine mă cunoaște Dar totuși, desigur, e frumos - Nu, ca Ivan Mikhaylych! Ha ha ha Huh? - Vor fi jigniţi spuse Vasili Sergheici - Și acum, dacă aș putea arăta cuiva desenele mele nu? Acum, poate vor fi atenți - Da, i-am dat lui Ivan Mihailovici - spuse tatăl - Către el? întrebă abătut Vasili Sergheici Nu s-au uitat încă? nu a spus nimic? Dar înainte de a avea timp să termine, Ivan Mihailovici însuși a izbucnit cu greu în sala de mese cu servieta și trabucul Apariția lui era neobișnuit de solemnă și importantă A aruncat servieta pe canapea, ca întotdeauna, și, salutându-l, a început: - Felicitări, felicitări! Mă bucur! grozav si ai avut Qh întinse mâna către Vasili Sergheevici și, în același timp, privi întrebător Vasili Sergheevici chiar s-a ridicat, iar tatăl său a spus: - Iată-l, și acolo este Koromyslov Ca să zic așa, tovarăși Ivan Mihailici a prefăcut ceva ca un zâmbet și s-a așezat ~ Citește, citește - începu el - Te lauda - Ai citit asta? - tatăl lui i-a întins un ziar - Aceasta? Ivan Mihailovici se uită la ziar Nu, nu am văzut asta - Cum te laudă aici! - arătând spre coloană, spuse părintele - Ei bine Se aşeză confortabil, îşi desfăcu nasturele vestei şi, vântându-se cu o batistă şi umflându-şi obrajii, începu să citească Și cu cât citea mai departe, cu atât obrajii îi deveneau mai strălucitori Din roz au devenit stacojii, apoi culoarea unei sfecle roșii bune, apoi un visiniu bogat Apoi a aruncat ziarul - Măgari! a grămăit el - Prostul a scris și nimic mai mult! ~ Scrie o infirmare - spuse tatăl - Și va scrie, - arătă el spre Vasily Sergheevici tremurând Ce fel de "tânăr arhitect" este? Și nici tânăr, nici arhitect! Ivan Mihailovici îi făcu semn "Și m-am întors la tine din acest motiv", a început el pe un ton de afaceri "Astăzi mă duc la sfințirea construitului fabrică, voi fi plecat o săptămână Hm Aș vrea să vă rezolv cazul - Cu ce afacere? întrebă tatăl - În seara aceea ai vorbit despre construcția unei noi case pe teren liber "Ah, da, da eu, știi, m-am răzgândit " ezită tata - Nu că s-a gândit la asta, dar și-a dat cuvântul Iartă-mă Ivan Mihailovici și-a ajustat ochelarii - I-am dat cuvântul! a continuat tatăl, arătând spre Vasili Sergheici, care se uita la tatăl său cu agitație - I-am promis, dacă iluminarea merge bine, lasă planul să facă - Așa, așa, a spus Ivan Mihailovici târâtor - Ei bine, sunt foarte bucuros Numai, - se întoarse încet către Vasily Sergeyich, - Îmi voi permite să-ți spun, Serghei Vasilici, planul tău nu va fi aprobat Nu poți să-l semnezi Asta este ce spun, crede-ma, cu cele mai pure motive Vei petrece timp, vei munci - Așa este, domnule - spuse Vasili Sergheevici cu umilință - Nu pot, domnule pentru că nu sunt arhitect "Da, știu", a spus tatăl - Și nu-ți pasă! Arhitectul își va semna planul pentru mine, deoarece planul va costa Și arhitectul se va ocupa și de lucrare Dar vreau ca casa să stea conform lui, după planul lui eu il cred Nu te supăra Nu vei fi de acord să-i semnezi planul și să construiești Aici a mers foarte prost Ivan Mihailovici s-a ridicat, ne-a măsurat pe toți cu o privire mândră și a spus - Construiesc numai după al meu, după planurile mele, și nu după ale altcuiva Am onoarea să mă înclin A subliniat acest lucru și a ieșit cu demnitate, uitându-și pălăria și servieta Camerista venise deja după ei Vasili Sergheevici stătea cu capul plecat - De ce ți-ai atârnat nasul? - spuse tatăl - Nu-ți pasă! - S-au jignit - Nu l-am jignit Am spus adevarul Nu ți-am promis? Și ceea ce promit, eu, frate, țin M-a salvat Ivan Mihailovici? M-ar fi furat de zece ori și ar fi pus gunoaie! Ei bine, hai să mergem la birou, trebuie să plătim - Și iată desenele mele - Vasili Sergheevici a vorbit cu îngrijorare în voce Au plecat - Bine, o să trimit după ei Deci hai să construim, nu? îl bătu pe umăr pe Vasili Sergheici - O casă bună, profitabilă? A? - Eu, de fapt, pot portretiza în aparență dar pentru venituri, atunci - Și vom găsi un asistent El va face brainstorming toate astea pentru noi XI A doua zi am avut o cină de gală cu ocazia succesului În hol era așezată o masă uriașă, pe hol portarul Stepan întorcea înghețată în gheață și se înfuria, patru muzicieni au venit în galeria de sticlă și s-au pregătit de concert Și-au pus patru țevi uriașe de cupru de perete și, cu ocazia căldurii, au început să prelucreze coșul pregătit pentru ei cu bere și hidromel S-au descurcat atât de îndemânatic, încât Stepan a spus că e bine să se joace pe sticle Valuri albastre de monoxid de carbon au trecut prin toată casa, aruncate în aer de un bucătar-basist invitat de la tavernă, care a promis că va arăta tuturor cum să o facă - la naiba! - gatiti foietaj cu ficat A spart toate oalele din bucătărie și i-a chemat pe proprietari cașnici, care nu înțeleg că numai pe aragaz și în ustensile de cupru poți găti ceva care merită M-a speriat atât de tare cu basul lui, cuțitul uriaș și halatul alb, încât de atunci am simțit o groază pentru bucătari, măcelari și, în general, pentru persoanele cu voce aspră și înclinații militante Eu și Vaska, profitând de forfota și starea veselă a muzicienilor, târam țevile și fredonam în ele Cu noi, Stepan i-a spus trompetistului șef cu obrazul umflat că "cu siguranță va exista o medalie pentru o bună iluminare" și i-a cerut "să se prăjească cu putere" Au promis și au cerut să adauge ceva rece cu ocazia căldurii Tata era în cea mai bună dispoziție, plimbându-se prin camere și fluierând, așteptând oaspeții În cele din urmă, oaspeții au început să sosească Un negustor de cherestea sosi în șezlongul său gri, un bărbat gras, uriaș, cu ochii umflați și genele albe, care vorbea cu o voce scârțâitoare Mai era și un crescător care semăna cu un țigan și cu cizme înalte, care fuma o pipă Erau mulți antreprenori în redingote lungi și chiar în chuykas, care miroseau puțin a gudron, puțin a săpun de cireșe de pasăre Erau doamne cu tatuaje și rochii cu volane, zgomotoase ca șerpii cu clopoței Erau bătrâne în șaluri turcești închise la culoare și fuste largi, foarte asemănătoare cu grămezi de furnici În această zi solemnă, au fost prezenți toate rudele și prietenii Până și străbunica a coborât din oblon și s-a așezat în sufragerie, triețând coastele scării Doar Vasily Sergheevici a lipsit Părintele se uita nerăbdător pe fereastră, oaspeții aruncau din ce în ce mai des privirea la masă cu gustări și mormăiau, simțind că se apropie o oră plăcută Muzicienii s-au făcut simțiți cu sunetele abrupte ale trompetei, dar persoana principală încă nu era acolo Oamenii din curte stăteau pe scări, atrași de sunetul trâmbițelor L-am condus pe Vaska în hol, iar el s-a ascuns în spatele ușii, lângă mătură și, în general, s-a așezat foarte confortabil În sânul lui avea tot felul de lucruri bune - aperitive, picioare de pui și plăcinte Am ascultat cu plăcere cum a plesnit din buze și și-a plesnit buzele atât de suculent, încât străbunica a fost foarte îngrijorată și a cerut să alunge câinele, care, parcă, stătea sub canapea și ronțăia Întotdeauna i s-a părut că un câine intrase în cameră În cele din urmă, oaspeții nu au mai suportat, iar comerciantul de cherestea a fost primul care a venit la masă și l-a felicitat pentru succesul reușit și pentru tipărirea în declarații "Acum vei deveni mândru cum ai obținut o asemenea faimă " a început una dintre doamne într-o rochie zdrăngănitoare "Uite, nici măcar nu ne vei cunoaște " a adăugat altul Și atunci toate zdrăngăniile și nerăzbunirile au început să rezolve rudele și prietenii care au devenit mândri din diverse motive și i-au uitat Apoi am auzit de vreun Sidor Po-likarpych, care a câștigat patruzeci de mii pe vreun bilet și a început să poarte căciuli de culoare; despre vreun nepot care a învățat atât de multe pe de rost, încât nici măcar nu se înclină în fața propriei mătuși pe stradă Începea obișnuitul "rigmarole lingvistice", așa cum obișnuia să spună tatăl meu - Și așa, mamă, mi-e frică de afirmații entih atât de frică - strângând mâinile, spuse o bătrână într-un șal turcesc, care mirosea a naftalină - Pe măsură ce au tipărit că dulapul nostru a fost jefuit, totul a început să pară Escroci și escroci Și la urma urmei, ce! Până în ziua Adormirii, la Glașenka mea, mi-au luat tot hamul de la trăsuri, indiferent cum ar fi fost nu-mi plac aceste afirmații ei bine, ele Funcționarul și coșerul unchiului au fost desemnați să păstreze ordinea Au răspândit o strălucire atât de mare de la cizmele lustruite și de la capetele unse cu ulei, încât durea ochii și străpungea scârțâitul scârțâit al tălpilor tăia urechea Vasili Vasilici era responsabil de toate și dădea ordine, precum căpitanul unui vas cu aburi A condus slujnica, cocherul și Stepan, care dintr-un motiv oarecare nu mai putea vorbi, dar stătea în intrare și îi imploră pe muzicieni: - Zhzhzharrr vve-se lei - Vine! spuse tatăl privind pe fereastră - In cele din urma! A apărut Vasili Sergheevici A apărut de data aceasta într-o jachetă gri nouă și pantaloni noi cu dungi, dar cu aceeași pălărie melon Și-a legat chiar și niște neobișnuit de mari, sub formă de fundă, o cravată albastră cu buline albe Această cravată îi făcea chipul să pară mai palidă decât de obicei A intrat foarte stânjenit de privirile fixate asupra lui de către oaspeți - Iată-l, un erou! l-a cunoscut pe tatăl său - Atat de tarziu? Șapte nu așteptați unul hehe Vasili Sergheevici a făcut o plecăciune generală - Mă scuzaţi cu mărinimie târziu, domnule într-o chestiune de familie spuse Vasili Sergheici, mototolindu-şi batista şi tuşind - Nepoata mea, Nastenka s-a îmbolnăvit - Ce este? Ea este cea care termină cursul cu o medalie de aur? - A întrebat tata intenționat, cred, pentru ca toată lumea să știe despre asta și pentru a-i face pe plac lui Vasily Sergheevici Chipul lui Vasily Sergheevici arăta tristețe - Așa e, domnule a terminat cu o medalie - spuse el încet, uitându-se la podea - Primit, domnule - Ah și s-a îmbolnăvit? a întrebat tata absent, privind în jurul mesei și numărând ceva, fără să asculte ce spunea Vasily Sergheevici Și el a zis: ~ O femeie bolnavă de la gimnaziu în lacrimi m-a jignit o prietenă - Ei bine, la masă, domnilor intreb cu umilinta! - a proclamat tatăl - Vasili Sergheevici aici, dimpotrivă Cina a început Muzicienii își lătrau trâmbițele atât de violent, încât străbunica a clătinat din cap și și-a acoperit urechile Și n-au lătrat nimic mai mult decât "De-a lungul străzii trotuare" După ciorbă, tatăl meu a ordonat să se toarne șampanie, ceea ce Vasili Vasilici a făcut ca un adevărat chelner, învelind sticla într-un șervețel Îl turnă și rămase în prag, întinzând capul - evident, aștepta ceva I Shmelev Volumul Tata s-a ridicat și a propus un toast pentru sănătatea lui Vasili Sergheici și pentru succesul lui Funcționarul unchiului își făcu semn cu mâinile, iar în intrare trâmbițele sunau ca "Ah, baldachin, baldachinul meu!", de parcă animalele sălbatice s-ar fi rupt din lanțuri Oaspeții au aplaudat Vasili Sergheici se ridică, palid, ținând în singura mână un pahar de șampanie, din care stropi vinul pe fața de masă - Shh! Liniște! - strigă părintele - Taci muzica! Trâmbițele, cu o mișcare din mâinile unchiului funcționarului, au tăcut de mormăit Din chipul lui Vasili Sergheici era evident că voia să spună ceva "Cel mai umil și mai sensibil dintre voi " a început el cu o voce agitată, în care am auzit lacrimi Dar apoi s-a întâmplat Apoi s-a întâmplat ceva, la amintirea căruia, până în ziua de azi, inima mea se contractă de durere grea și indignarea îmi bate în piept Și nu știi pe cine să dai vina: este un caz sau inimi insensibile Dar indignarea fierbe Deci, care este cazul aici? Vasili Sergheici tocmai spusese - "cel mai umil pentru tine", când vocea înspăimântată a servitoarei a răsunat: - Părinți! Am stropit un domn sfâșiat! Cuvântul acesta - domnul zdrențuit, rostit aici, în hol, printre masa de oaspeți, în acest moment cel mai cald, poate cel mai strălucitor moment al zilelor de jale ale lui Vasily Sergheici - m-a lovit ca un bici în față Dar ceea ce a fost și mai groaznic a fost o explozie bruscă, o adevărată explozie de râs Pădurarul gras, închizând ochii și strângându-și pieptul, s-a înecat cu un râs șuierător Crescătorul țipă ca un butoi Chuyki râse, redingotele lungi, șalurile și doamnele care zdrăngăneau râdeau cu un țipăit Râsetul a fost molipsitor, s-a domolit și s-a ridicat din nou, rostogolindu-se sub tavan Pandantivele de sticlă ale candelabrelor sunau S-au înecat și au râs Servitoarea a purtat sosul roșu în spatele peștelui, ținându-l sus Funcționarul mofturos al unchiului a împins-o din greșeală sub braț, iar sosul a căzut chiar pe noua geacă a lui Vasily Sergheevici Și curgea, curgea în râuri stacojii De ce au râs? Poate că nu au râs de Vasily Sergheevici, ci de servitoarea confuză și timidă Dar oamenii groși râdeau până la lacrimi, până la sufocare, până la colici sub coaste Iar Vasily Sergheevici stătea alb, cu tremur cu buzele Și-a vărsat paharul și a privit în jur cu o privire nedumerită și, parcă, plângătoare la toată lumea Dar a fost doar un moment Era ca și cum ar fi înțeles ceva ce pur și simplu nu înțelesese și de aceea părea atât de nedumerit Și dându-și seama, s-a scufundat brusc, de parcă ar fi căzut, de parcă ar fi fost doborât Își lăsă capul pe farfurie, iar umerii ieșiți tremurau și se înclină udați în sos roșu Servitoarea i-a șters cu un șervețel, ungându-i și mai mult Râsetele se potoliră, iar acum doar coșurile de la intrare urlă în rafale Tata îl ridică de umeri pe Vasily Sergheevici - Draga mea Ce ești Prostul a spus așa și tu Și deodată vocea scârțâitoare a pădurarului, mestecând ceva, a străpuns tăcerea: - Ei bine, ce e acolo Îți facem un pinzhachok! Nu dispera A fost a doua palmă Da, chiar și atunci mi-am dat seama că era * o palmă pe față dată inconștient de o mână aspră care nu știa ce face Acest grăsitor, care a făcut comerț cu cherestea și a umflat de la o cină copioasă, a vorbit despre "pinzhachka", a putut înțelege ofensa doar într-o jachetă ruinată Fie că tuturor li s-a părut că pădurarul a spus o prostie, fie că vocea lui scârțâitoare în acel moment dificil părea ridicolă, dar râsul s-a născut din nou Crescătorul negru și-a dus mâna la piept și s-a scuturat, fluturând cealaltă mână către pădurar Gura lui răsucită se mișcă, gâfâind după aer, iar ochii i se mijiră în râs Neștiind ce să facă, Vasily Vasilyevich și-a fluturat mâinile, iar muzicienii au lovit: "Ah, baldachin, baldachinul meu!" Da, a fost dracu, a fost un prânz nebun M-am uitat la Vasily Sergheevici Tatăl său l-a ridicat de umeri și s-a acoperit cu singura lui mână Capul îi tremura, un mic cap chel - Fleacuri fleacuri draga mea din prostie - l-a convins tatăl În cele din urmă, îl ridică pe Vasili Sergheici și începu să-și șteargă jacheta Și atunci s-a întâmplat cel mai semnificativ lucru, pe care nu îl voi uita niciodată Vasili Sergheevici se îndreptă Și-a întins pieptul scufundat și toate trăsăturile feței sale subțiri păreau să se întindă și să devină severe și maiestuoase ~ Râzi! - strigă el cu o voce care nu era a lui și s-a lovit cu forță în piept - M-am obisnuit! Razi! ! * Își întinse mâna, parcă pentru a arăta că avea una Tremura și tușea Și ce i s-a întâmplat în piață, la "vultur", s-a întâmplat și aici - Apă! strigă părintele Cineva i-a acoperit gura lui Vasily Sergheevici cu un șervețel Cineva l-a prins de umeri pe Vasily Sergheevici Vasili Vasilici se agita cu un pahar cu apă Și trâmbițele răsunau de pe hol La un semn de la tatăl unchilor, funcționarul l-a prins pe Vasily Sergheevici sub axile și l-a condus Nu a condus, ci a târât I-am văzut picioarele târându-se, lăsând dungi întunecate pe podeaua ceară I-am văzut pantalonii gri cu dungi zvâcnindu-se în sus, iar vârfurile roșii ale cizmelor lui prezentau găuri întunecate în cusături Toată lumea se ridică de pe scaune, scaunele zdrăngăneau, vocile bubuiau Vasili Sergheevici a fost dus în sufragerie și așezat pe canapea Mi-au strecurat o pernă sub cap, m-au lăsat să simt mirosul de alcool și au coborât perdelele Apoi au ieșit și au închis ușa Când treceam pe coridor, Vaska și-a scos capul din spatele ușii și m-a tras de mânecă Pe fața lui era frică "Ce este, nu? întrebă el îngrijorat - Încă ești, prostule, urcat! strigă o voce în spatele meu - Există un loc pentru tine? Și fără să aștepte un răspuns și fără să mă asculte, funcționarul unchiului meu l-a tras de mânecă pe Vaska speriat și l-a împins afară în coridor Prânzul întrerupt a continuat Dar nu a mai fost o cină distractivă și solemnă Nu am vorbit mult, tatăl meu era supărat Pădurarul s-a oferit să colecteze pentru Vasily Sergheevici un costum, dar tatăl a început să spună cu ardoare că au jignit o persoană - L-am jignit? a obiectat pădurarul - Am spus-o după bunul meu plac - Toată mândria noastră - spuse vreo doamnă cu eșarfă și rochie zgomotoasă galben pal - Invitat la cină, în bună companie Altul ar trebui să-i mulțumească pentru o asemenea atenție, dar aici Muzicienii, la un semn de la Vasili Vasilici, au început să cânte un marș, dar părintele a strigat să tacă Au mâncat înghețată, au trântit dopuri, au felicitat din nou și din nou pentru succes Am profitat de minut, am ieșit din spatele mesei și am intrat în sala de mese În cameră era o semi-lumină gălbuie din cauza perdelelor trase de paie Am stat și m-am uitat Am auzit că Vasily Sergheevici respira greu Mâna îi atârna de pe canapea Pe perna albă se dezvăluie o față cenușie M-am uitat, simțindu-mi inima contractată și dureroasă, dureroasă Din ce în ce mai aproape m-am deplasat în vârful picioarelor: eram atras de mine de această față moartă cenușie Din anumite motive, brațul care atârnă m-a deranjat M-am apropiat și m-am uitat în fața lui Am văzut în el amărăciune și neputință Față prost bărbierită, barbă rară Bărbia i se sprijinea pe o cravată albastră mototolită M-am uitat din nou la brațul atârnând care mă deranja, am vrut să mă aplec și să-l îndrept Podeaua scârțâi și Vasily Sergheevici deschise ochii S-a uitat la mine cu o privire neînțelegătoare Am dat înapoi Se strâmbă brusc, oftă, ridică mâna și făcu semn M-am apropiat "Băiete ", a spus el cu o voce abia auzită - Prietene ~ Da, da - am mormăit confuză - Pălărie a mea aici Aici undeva Se ridică pe canapea și se așeză, examinându-și cizmele S-a scuturat de o bucată lipită de mânecă A întors capul "Adu-ți pălăria ", a spus el în șoaptă, uitându-se înapoi la ușă - Te rog, nu spune nimănui Trebuie să merg acasă Pălăria era în față Fără să spun nimănui, poate simțind că era mai bine așa, l-am adus Multumesc baiete Se ridică de pe canapea și își puse pălăria melon S-a ridicat, contempland ceva - Se pare, aici prin ușa din spate? întrebă el, arătând spre ușa din fața neagră El știa această mișcare Până de curând, a intrat aici și s-a așezat în această sufragerie Atunci era o noapte întunecată, ardea o lumânare Era mai bine atunci "Da, prin ușa asta și în jos pe scări " am spus ~ Mulțumesc Pai la revedere baiete M-a mângâiat pe cap și s-a uitat în ochii mei ~ De ce plângi? întrebă el, aplecându-se spre mine Nu am putut spune Ca printr-o plasă, i-am văzut fi-guru subțire și fața palidă ~ Nu, nu Apoi, văzând că iese în hol, am găsit puterea să rostesc: - Acolo, în grădină ceaiul este acoperit Am vrut să vorbesc despre căpșuni, căpșuni timpurii suculente și mari pe care le-a adus tatăl meu de la magazin - Spune-mi acolo - Vasili Sergheevici arătă spre camere, - că un stăpân zdrențuit mulțumesc un șanț un stăpân zdrențuit S-a uitat trist în fața mea și și-a fluturat mâna - Nu spune nimic! spuse el scurt - Nu este nevoie Și în acel moment mi-a fost transmisă toată amărăciunea cuvintelor lui S-a transmis toată durerea lui, îndurată de-a lungul anilor, care nu l-a lăsat în cel mai bun moment al vieții, în momentul triumfului său El a plecat Și m-am dus în sală și nu am rezistat: i-am predat totul tatălui meu - Ți-a fost dor de el?! el a strigat A fugit în hol și a ordonat: - Acum să-l ajungem din urmă și să-l întoarcem pe Vasily Sergheevici! Aproximativ zece minute mai târziu, portarul a apărut și a raportat cumva confuz că nu l-a putut ajunge din urmă pe Vasily Sergheevici, pentru că nu era de văzut nicăieri și nu se știa unde ar putea fi găsit Tatăl flutură cu mâna Oaspeții au băut ceai în grădină mult timp În pasaj, muzicienii au așezat o masă, au îngrămădit plăcinte și diverse resturi și a început sărbătoarea Vasili Vasilievici era la conducere A venit și bucătarul de la bucătărie și a spus că nimeni nu poate să-i placă Iar portarul Stepan stătea la distanță și raționa singur: - Da sfâşiat stăpâne Împins în gât, şi prind Şi de unde îl iei? Nu se știe Și nouă, fraților vor da o medalie pentru luminare și sunteți aici prindeți dar unde ați plecat, nu știm hp În dimineața zilei următoare, tatăl meu a ordonat să fie așezat șarabanul, l-a numit pe Vasily Vasilyic și l-a întrebat unde locuiește Vasily Sergeyevich Probabil că mergea să-l viziteze Se îmbrăcase deja și era pe punctul de a ieși, când a sunat un clopoțel liniștit, iar femeia de serviciu a raportat că o domnișoară necunoscută îl întreabă de tatăl ei De la o zi la alta, mă așteptam ca ei să mă rețină și să invite un profesor de franceză și, prin urmare, am decis că această domnișoară era profesoara A intrat imediat în sufragerie și a privit prin perdea în hol Doar o fetiță, într-o rochie maro uniformă și o pălărie de paie cu o panglică, stătea în camera din față lângă oglindă După părerea mea, nu avea mai mult de șaisprezece ani Era palidă și slabă, cu ochi mari și albaștri Ochi frumoși! Ca niște bucăți de cer, priveau din spatele genelor întunecate Stătea atât de timidă, de parcă i-ar fi frică de ceva Avea o scrisoare în mâini Tatăl meu a ieșit pe coridor în hol I-a cerut domnișoarei să intre în sală și a întrebat-o ce vrea Ea se ridică în grabă, făcu o reverență și roși "Sunt nepoata lui Vasily Sergeevich", a spus ea, întinzând scrisoarea Iată o scrisoare pentru tine Deci asta a fost! Iată-o, Nastenka, care a primit medalia de aur! - Foarte, foarte bucuros Te rog, stai jos O să S-a dus la fereastră și a început să citească scrisoarea A ridicat din umeri de câteva ori - Ciudățenie! - el a spus - Și tocmai aveam de gând să-l văd Hm Ce minte, minte? "Da, este bolnav Hemoptizie Este bolnav de multă vreme ", a spus domnișoara cu tristețe "Hm Sunt foarte enervat că totul s-a întâmplat așa " a spus tatăl, parcă și-ar fi cerut scuze - Dar mă voi lăsa singur S-a întâmplat din întâmplare oamenii noștri sunt needucați Ei bine, sa dovedit puțin nepoliticos Tanara si-a privit nedumerita tatal - Ce s-a întâmplat? întrebă ea cu o voce abia auzită Tatăl meu a mototolit scrisoarea și a pus-o în buzunar - Nu ți-a spus? - el a intrebat - Nu o insultă aici, ci mai degrabă ignoranță - A fost supărat? L-ai rănit unchiului tău? Fața ei a devenit și mai palidă, iar ochii ei au devenit și mai mari și mai întunecați Era atât de bună în acel moment, atât de bună! Timiditatea ei dispăruse Ea a stat chiar în fața tatălui ei, l-a privit drept în ochi și l-a întrebat, parcă cu reproș și durere: - Ofensat! Unchiul? Dar de ce, de ce l-au jignit?! El Își strânse mâinile mici, tremura, plângea Tatăl era confuz A ridicat din umeri, s-a uitat în jur, a vrut să spună ceva și s-a încurcat Și și-a acoperit fața cu mâinile, iar umerii ei subțiri cu un șorț negru prins de ei tremurau - Tu nu ești nimic, domnișoară hm - repetă tatăl încurcat, pocnind din degete - Totul va fi bine nimic Îl iubesc e bun Știi, ignoranța noastră, oamenii needucați Îl vom crește ia un doctor Tanara domnisoara s-a invins singura Și-a îndepărtat mâinile de pe față și am văzut niște ochi minunați și limpezi Ochii copiilor - El ne-a dat toată viața ne-a dat totul - Calmează-te, calmează-te repetă tata entuziasmat "Da, da ", a spus ea, stânjenită de lacrimile și confuzia ei - Nimic, mulţumesc Mă duc A spus unchiul mi-a spus să-i iau desenele Are schițe foi albastre Dați-mi, vă rog chiar are nevoie de ele - Da, da El scrie aici Dar nu există acum - Nu? Unde sunt? Cum pot să fiu Cum să spun? - bolborosi ea confuză - Și am nevoie unchiul meu este atât de îngrijorat Nu a dormit toată noaptea a scris o scrisoare Doamne, dar ce să faci! Nu va adormi, nu poate dormi si cand nu doarme, ii priveste mereu - Îți dau cuvântul că le aduc mâine, azi Aparțin aceluiași arhitect - Scuză-mă, mă duc Doamne, Doamne Probabil că vorbea fără să-și dea seama ce spunea Și când a plecat, a scos o batistă din buzunar și și-a ascuns fața în ea De la fereastra sufrageriei am văzut cum a ieșit pe poartă, tot cu aceeași batistă la față, a mers repede, aproape a fugit Cineva a împins-o, dar ea a mers, a mers, nevăzând unde - Excentric! - Am auzit și m-am întors Tata stătea la fereastra din hol și citi o scrisoare mototolită Citi și clătină din cap Apoi rătăci îndelung prin hol, fluierând și clătinând din cap Îl cunoșteam bine: era îngrijorat Apoi a intrat în birou, a ieșit aproximativ cinci minute mai târziu cu un bilet și a ordonat să-l ducă lui Ivan Mihailovici Scrisoare șifonată! A supraviețuit Mulți ani mai târziu l-am găsit în actele tatălui meu Iată, îngălbenită, această foaie mototolită cu litere săritoare ornate Au trecut mulți ani, dar trăiește și lâncește, pentru că conține o parte dintr-un suflet uman bolnav "Profund venerat și venerabil Să nu luați ca o lipsă de respect față de stimata dumneavoastră și de alte persoane onorabile ale oaspeților voștri că în acea zi de sărbătoare și sărbătoare cu ocazia încheierii lucrării, fiind invitat la ceai și la masă, a întunecat această întâlnire solemnă cu amărăciune a existenței mele și a durerii sufletului meu Întrerupând sărbătoarea pașnică cu o apariție prematură și târzie într-un costum neatrăgător și, poate, chiar neplăcut pentru ochii publicului ales, am adus ridicol din partea servitorilor și am dat naștere la ridicol din partea oaspeților tăi Costumul meu este de vină Și nu te simți mândru că ai părăsit brusc masa de cină și ai plecat fără mulțumire pentru asta Și am plecat rușinat, căci, după cum spune Scriptura, m-am arătat în haine necăsătorite Deși, desigur, există un proverb care spune "pielea unei oi, dar sufletul unui om", dar există și un alt proverb: "nu te urca în rândul Kalash cu botul nespălat" Eu însumi aș fi venit să-mi cer scuze, dar acum zac într-o stare dureroasă din cauza unei boli toracice și m-am slăbit Și, prin urmare, această scrisoare vă va fi înmânată de propria mea nepoată, Nastya, care a absolvit cursul complet de știință la gimnaziu cu prima medalie de aur, pe care, vă rog, nu o condamnați dacă apare într-un vechi și chiar în unele pune o rochie blestemată, pentru care ea a suferit deja un resentiment amar chiar și între zidurile gimnaziului de la iubita lui, după ce a primit o poreclă jignitoare într-un moment rău pentru ca toți să-l audă - una zdrențuită! Și tot din răutate că Nastenka mea reparată, și nu prietena ei decorată cu țesături, a primit prima medalie de aur! Și asta s-a întâmplat chiar în ziua aceea foarte solemnă când am întârziat la sărbătoare Și de aceea am întârziat, pentru că portarul de la gimnaziu mi-a adus Nastenka în stare bolnavă într-un taxi Și iată-ne, așadar, cu ambele ei ragamuffins! Dar dacă aproape toți oamenii au două mâini, iar eu am doar una! Și îmi rămâne singura mângâiere și scuze pentru înfățișarea mea jale, că în mânuirea mea neglijentă a costumului meu, pe care (vechi) sunt multe pete și găuri, am încercat pe cât posibil să fiu atent la îmbrăcămintea interioară , și anume sufletul și inima și mâinile mele, pe care nu a lăsat să pună pete toată viața! Și pentru mine este amar, printre altele, că nu voi găsi timpul și puterea să îndeplinesc planul vieții și să construiesc și să arăt templul meu din întreaga lume, pe care l-am înfățișat, cât am putut, pe desene și port în inima mea Nu sunt destinat, pentru că cu lipsa mea de educație, am boală și sărăcie, și nu este nimeni Și vă rog, trimiteți desenele mele, pentru numele lui Dumnezeu trimiteți! Dureri de inima Trimite-ți desenele! Trimite-ți desenele în curând! Mă voi uita la ei și voi plânge lacrimi de bucurie Le voi arunca o privire în ultimele zile Să nu coste nimic, trimite! Și îmi cer scuze dacă te-am jignit Și îți mulțumesc, căci ai fost primul care ai avut încredere în mine în ultimul moment într-o chestiune responsabilă și mă bucur că, deși acest lucru nu este important, Domnul Dumnezeu și puterea mea mi-a permis să fac totul cinstit și nobil, chiar și să laude în declaraţii Trimite-ți desenele! În spatele acestui lucru, vă doresc multă sănătate și succes în treburile voastre și bunăstarea întregii familii Servitorul tău atot supus, care nu are rangul și titlul Vasily Sergeev Koromyslov Așa că mă uit la această scrisoare, mă gândesc la semnificația acestor linii împodobite și totuși rupte din inimă Durerea și amărăciunea și conștiința neputinței și dreptății mele și conștiința forței mele luminoase asuprite le-au smuls Mă uit, cred, și simt lacrimi Nevăzut, nerăscumpărat Ah sunt mulți dintre ei, aceștia invizibili și nerăscumpărați E trist, trist Curând, portarul trimis arhitectului s-a întors și a raportat: - Așa că, spun ei, au mers la șantier undeva departe pentru o săptămână Și fără ei, servitorii nu pot Și totul este pe cheie în apartamentul lor Tatăl a făcut semn cu mâna și a ordonat să fie adus calul xt Se apropie sfârșitul acestei povești Trebuie să fi fost tatăl lui Vasily Sergheevici Îmi amintesc că în ziua în care a apărut Nastenka, s-a dus undeva și s-a întors supărat S-a plimbat îndelung prin hol și a fluierat Dacă scrisoarea l-a supărat sau altceva, nu știu Seara și-a chemat bătrânul său funcționar Yefimych la birou, a vorbit despre ceva timp îndelungat, a sunat lacătul cufărului de fier și, escortându-l pe Yefimych în sala neagră, l-a pedepsit: - Tine minte! Cu exactitate, număr cu număr Va întreba - nici un cuvânt - de la cine A intelege? - Înțeleg, domnule Fii calm răspunse taciturnul Yefimitch, ca întotdeauna Mult timp mai târziu, uitându-mă prin registrele de conturi ale tatălui meu, am dat peste următoarea intrare: "Către familia săracă a lui V S (Efimych are un dosar Atunci porniți-l!)" Dulce carte! Mă bucur că tatăl meu simplu a avut o astfel de carte Atunci pornește-l! Da, îi plăcea să numere precis Câteva săptămâni mai târziu, medicul nostru permanent a venit la noi, deși nu au trimis după el Acest doctor mohorât și important, care vorbea mai mult în sunete și gesturi sacadate, a fost de data aceasta mai vorbăreț Stând în hol, fără să-și scoată haina, bătu cu un băț în podea și croncăie: - De fapt, ce ar trebui să călăresc? Nu merita Nu-mi plac pastilele de aurire E prea târziu E aici - i-a arătat doctorul spre piept, - e gol de mult La ce mă folosesc vizitele? - Deci acela? - spuse tatăl întrebător - Da! - croncăni doctorul și a lovit podeaua cu un băț - O întrebare de câteva zile Și, știi, acest pacient al tău o personalitate originală! - Si ce? întrebă tatăl - Odată m-am așezat cu el Așa că a dezvoltat un astfel de plan pentru mine, un plan minunat de original! Direct, știi, un plan subtil! Despre vreun templu imens o să-l deseneze tot timpul Oh, voi părinților, e timpul!- se grăbi doctorul - Un plan foarte original - Da, da știu - spuse părintele - Da, da Nu-i aşa? Și doctorul, băgând ceva în buzunar, a plecat în grabă Știam că Vasily Sergheevici era pe moarte Ce a fost, de fapt, pentru mine și de ce a intrat așa în inima mea? Ei bine, acum că sunt în stare să apreciez această personalitate trist ștearsă, interesul meu pentru ea încă se poate explica, pentru că acum am o scrisoare, desene și trecutul în mână Și apoi? Și mă gândesc adesea: cum a putut el să crească atât de ferm în inima mea? Inima de copil sensibilă! Și această inimă a simțit suferința, a surprins-o de priviri, de tonul vocii, de mii de lucruri mărunte, de situațiile și evenimentele vieții, de această suferință Omul suferă! Persoana amabila si linistita Suferința asta m-a privit chiar de pe scena farsei și a sunat atât de clar în acea seară memorabilă când lumânarea ardea și omul, bătrânul, plângea Atunci inimița mi-a răspuns și se durea Și atunci, când trâmbițele zdrăngăneau în vestibulul răsunător, iar omul udat și ridiculizat, slab, cu un braț, tremura și se uita în jur la toți cu o privire de neînțeles, năucită Și strigă cu durerea: - A rade! Și apoi în sufrageria slab luminată m-a rugat să-l ajut să plece ca să nu mă întorc Această suferință, această asuprire a omului a simțit o inimă mică, a simțit-o și a pus-o pe fundul ei Și o poartă și o va duce Așa că am divagat puțin Da, știam că Vasily Sergheevici era pe moarte Nimeni nu vorbea despre asta în casa noastră, tatăl meu se ocupa de treburile lui, seara se plimba uneori prin hol și fluiera, ceea ce însemna că era supărat de ceva, dar în fiecare oră credeam că Vasily Sergheevici era pe moarte De îndată ce am apărut în curte, totul a crescut viu în amintirea mea La gardul grădinii, o grămadă mare de scuturi de iluminare stricate erau îngrămădite "Vulturul", acel "vultur" mândru, maiestuos și glorios, care s-a etalat atât de recent în piață, a fost spart în gratii și scânduri, iar portarul și coșerul i-au tăiat pentru lemne de foc Eu și Vaska am ajutat să scoatem piesele din grămadă și am încercat să ghicim ce scândură descrie ce Am văzut pete de vopsea, acele lovituri care, atunci când sunt iluminate, și în general, dădeau impresia de viață Acum toate acestea erau încețoșate în ploaie, era inutil și dezgustător Am găsit rămășițele unui cioc, ochi, pene Totul era mort, plat Viața pe care artistul a reușit să o sufle în aceste piese a fost împrăștiată În jur erau și spice de porumb și flori de colț Și a fost trist Dimineața a trecut, când rindelei s-au agitat suculent pe copac, un bărbat cu un arshin s-a agitat și așteptarea la ceva miraculos a crescut în sufletul lui Un lucru minunat a trecut și nu va mai veni I-am spus lui Vaska că Vasily Sergheevici era pe moarte A deschis larg ochii și s-a uitat la mine Nu părea să creadă A vrut să spună ceva și a scos un sunet nedefinit în gât - De ce? - el a intrebat - E gol aici - Am arătat spre pieptul meu - a spus doctorul Vaska nu a pus întrebări S-a învârtit repede și repede pe un picior, s-a învârtit mult timp Apoi s-a oprit și a spus: - Îți amintești cum îi roade câinii? Ne-am așezat pe rămășițele "vulturului", "morii", "snopi", am ascultat bâzâitul ferăstrăului și ne-am amintit: - Îți amintești? Îți amintești? Nu a mai venit la noi Dar a venit o dată sau de două ori, o fată palidă, cu ochi albaștri A fost, de asemenea, stânjenită, a făcut o reverență și și-a mototolit batista Și din nou a cerut desene Vorbind despre starea de sănătate a unchiului ei, ea a plâns, a lăsat ochii în jos, s-a grăbit să plece I-a transmis confuză că unchiul ei nu dormea noaptea Tatăl și-a zvâcnit umărul, spunând că el însuși a vizitat arhitectul de câteva ori , că se vor găsi desenele, că nu venise încă arhitectul Și ea a plecat, ducându-și în grabă o batistă la ochi Apariția ei a lăsat o tristețe inexprimabilă De fiecare dată când tatăl meu trimitea imediat un portar, auzea răspunsul că arhitectul a plecat, că nu era acasă, că el însuși va aduce ceea ce trebuie Apoi s-a plimbat pe hol și a certat pe cineva ca pe un escroc În timp ce o escorta pe fata palidă la ultima ei vizită, el spuse: Orice s-ar întâmpla, anunță-mă chiar acum Ea doar a dat din cap Două zile mai târziu, când beam ceaiul de seară, a sosit o telegramă Trimis de medic Tatăl a deschis-o, s-a uitat și și-a făcut cruce - Împărăția cerurilor "Stăpânul nostru zdrențuit" a murit Și clătină din cap cu tristețe Am înghețat Nu am plâns, dar m-am liniștit cumva M-am dus la creșă, am mers la cazul icoanei, unde aveam un lucru mic, mărunt, la care veneam mereu când îmi era greu, când m-a vizitat durerea Era un ou mic de zahăr, un cadou de la dădacă Atârna în spatele unei vitrine de sticlă Știi, ouăle alea ieftine de zahăr cu sticlă În spatele florilor de imortele roz, albastre și albe și fibrelor verzi de mușchi, în adâncuri, se vedea poza Mântuitorului, cu un stindard alb care se ridica din sicriu E ciudat, dar mereu din acest ou de zahăr se revărsa asupra mea o tristețe liniștitoare, un fel de liniște sufletească încântătoare Îmi amintesc când dădaca mea mi-a dat acest ou, de Paște, a spus că dacă te uiți prin sticlă, poți vedea acolo un înger viu Și m-am uitat îndelung, și mi s-a părut că am văzut ceva în spatele florilor vie Și cu bucurie era în sufletul meu Și treptat, în momentele de durere copilărească, m-am obișnuit să vin la cazul icoanei și să mă uit Panorama superba! Și ce flori! Iarna erau deosebit de frumoase Pe vremea aceea, această panoramă minunată era plină de viață pentru mine și de un fel de frumusețe inexplicabilă, veselă Da, și acum Și acum mă opresc adesea la magazine mici și încerc să-mi găsesc testiculul Și găsesc altele asemănătoare Și apoi un val de lumină trece peste mine și poartă mici poze roz ale copilăriei Și așa am stat la carcasa cu icoane și m-am uitat, m-am uitat în spatele geamului Și nu am văzut nimic Lacrimile mi-au umplut ochii Le-am înghițit, am încercat să găsesc ceea ce am găsit mereu la carcasa icoanei - pace tristă Și am găsit-o " Acum nu există moarte, tată", mi-a spus odată bona mea, dându-mi un ou - Moartea corectează moartea Mi-am amintit atunci și am încercat să alung gândul morții Fă-o pentru a nu crede că Vasily Sergheevici a murit Și mi s-a părut că am reușit Am adormit cu inima liniştită Nu am fost la înmormântare, dar știu unde și-a găsit ultimul loc Vasily Sergheevici De sărbătoarea sfințirii roadelor, am fost cu tatăl meu într-o mănăstire din apropiere, unde cei dragi se odihnesc în spatele zidurilor Acolo, livezile de meri au crescut luxuriant una lângă alta cu morminte încoronate cu cruci și monumente Există multe capele, blocuri de granit și pietre funerare Sunt mulți oameni calmi acolo - Hai să mergem aici - mi-a spus tatăl meu - Unde? Și m-a condus în adâncurile cimitirului mănăstirii Blocurile și monumentele maiestuoase s-au retras Chiar în peretele din spate, sub o salcie, pe un deal proaspăt umplut, stătea o cruce de fier făcută să semene cu un mesteacăn Are un sul de tablă pe el - Acolo este acum, arhitectul nostru - spuse părintele -Nu ai uitat? Și am citit pe un sul de tablă: " Arhitectul Vasily Sergeevich Koromyslov, care nu are rang și titlu" Și chiar mai jos, în scriere slavă: "Ferice de voi, când vă vor reproșa" XIV Si nu mai este nimic de spus Da, întrebi despre planuri Și despre fata palidă cu ochi albaștri Ei bine, aici nu sunt evenimente complexe și emoționante Viața este plictisitoare și monotonă și multe se întâmplă în succesiunea ei imperceptibilă În toamna aceluiași an, Nastenka a venit la noi Ea a venit să-și ia rămas bun Dar aceasta nu mai era aceeași fată confuză, grăbindu-se undeva, mototolindu-și batista, așa cum o făcuse recent Nu a făcut reverență, nu și-a amestecat cuvintele, nu și-a tras șorțul negru Zveltă și calmă, cu aceiași ochi frumoși, ea a strâns mâna tatălui ei simplu și încrezător, a spus: "Mulțumesc, mulțumesc pentru tot" și și-a dat din nou mâna Am simțit un fel de forță moartă în ea Ea a spus că își va găsi un loc de muncă ca profesor undeva departe, că acum s-a stabilit, că Misha va merge cu ea Ea mi-a mângâiat capul tăiat și m-a bătut pe obraz Tatăl ei însuși a condus-o la uşă și a spus: - Totuși, scrie, dacă ceva Nu stiu daca a scris Nu am mai întâlnit-o și nu știu nimic despre ea Și îmi amintesc bine de ea, mai ales de ochii ei mari, în care păreau așezate bucăți de cer Și nu am reușit să-l văd niciodată pe Mishuk Și desenele Au fost găsite doi ani mai târziu Și le-a adus cel mai venerabil Ivan Mihailovici S-a întors împreună cu tatăl său, i-a construit o casă, tot a venit la noi, a râs încă gras și a fumat un trabuc Și s-a îngrășat și mai mult Se pare că aceste desene i-au căzut în spatele dulapului! Și el, vezi tu, nu s-a gândit niciodată să se uite acolo timp de doi ani Am scotocit prin tot ce era în casă, dar la naiba, nici nu știam să mă uit în spatele dulapului! Și a râs de prostia lui! A râs vesel Desigur, e trist Dar ceea ce este mai ales trist este că fata aceea palidă a uitat și de ei Multi ani mai tarziu Am venit în viață Tatăl era plecat de mult Am găsit aceste foi albastre și această scrisoare mototolită într-un teanc de hârtii de afaceri, cărți de decontare și de venituri-cheltuieli Așa cum flacăra unui foc într-o noapte întunecată luminează întregul cartier, ca soarele în timpul zilei, așa rămășițele din trecut au rupt vălurile cenușii ale anilor - și unul îndepărtat stătea în fața mea Și m-am gândit că aceste foi, poate, ar fi un salut de departe, ultimul "salut și iertare" din lumea cealaltă pentru cei care erau legați de creator prin legăturile lor de sânge Am publicat în ziare Nimeni nu a răspuns Poate că fata drăguță palidă cu ochi albaștri nu mai este acolo Sau poate uitată? Si poate va raspunde cineva Tu, prietene, rătăci deseori de la un capăt la altul al țării tale natale Poate o vei întâlni pe ea, această fată drăguță palidă E ușor de recunoscut Ochii ei sunt, ei bine ca niște bucăți de cer Spune-i că Nu, nu Lasă-i să se întindă cu mine, aceste cearșafuri albastre Le iubesc, sunt sacre pentru mine Un bărbat zdrențuit mă privește de pe aceste cearșafuri, mergând de-a lungul scenei de farsă și primind palme de farsă, și nu numai farse necunoscut, un artist care nu avea rangul și titlul A rătăcit, a rătăcit lung și dureros și nu a ieșit pe drumul bătut Dar prețuia în sufletul său un templu imens, necunoscut, al lumii întregi S-a rugat în ea și a plâns în vis despre asta, și-ar dori să se adune acolo, în acest templu al lui, toți, toți, și bucăți de viață ca el, și alții Toți Nu ar fi loc pentru lacrimi în acest templu Da, purta un fel de templu minunat în inima lui sensibilă și nu putea să spună și a aruncat pe hârtie doar un schelet, o umbră slabă Și a luat cu el sufletul templului Mă uit la aceste foi și rânduri, iar emoțiile pline de jale și trandafirii din copilăria duioasă se mișcă asupra mea într-un val liniștit Și dragi fețe strălucitoare se ridică, au plecat Și chipul palid al unei fete cu gaze lacrimogene, adânc și albastru ca cerul Ce? Plang? Nu, ego-ul a dispărut atât de ANEXA LA POVESTEA "Stăpânul zdrențuit" "NAPOLEON" (Povestea prietenului meu) Erau sărbători Prietenul meu din sânul Vaska din curtea noastră mă îndeamnă de mult să vizitez cabinele "lângă Devichy" - Un loc imens acolo, gol, - mi-a spus cu căldură, - și toate cabinele de acolo, și dracii sar afară, și puștile bubuie Doamne! Și portarul nostru a mai jurat că "se întâmplă să se arate chiar și diavolii tot felul de keyyatra acolo!" M-au lăsat să ies la plimbare prin curte, iar eu am scăpat cu Vaska "sub Fecioara" Am avut doar două copeici L-am schimbat pe drum cu păstăi și cocoși de zahăr, iar când am alergat la festivități, Vaska m-a ademenit într-o plimbare pe carusel, promițându-mi că va lua un fel de "lot" în șase inele; apoi ne vom rostogoli degeaba măcar o zi întreagă Ultimele zece copeici le-am dat, Vaska a luat "petrecerea", a călărit de cinci ori degeaba, iar în cele din urmă a fost tras de guler de pe patină - Necinstiţi! a certat el - Nu vreau să sun doar pe polițist Dar ne vom târî în cabină de sub scânduri Știu totul! Cabinele înalte erau tentant de albe, cu scânduri proaspete, pline de steaguri care clapau în vânt Clopoțelul a sunat vesel, băieții au strigat răgușiți în frig: - Mare-warrney, mare-warrney! Nu-ți pierde timpul, dar-rr! Ne-am strecurat spre o cabină înaltă, cu un balcon pictat Cineva într-un halat verde a mers pe balcon și a strigat cu o voce răgușită: - Până la început, până la început, să ciupiți puf! Acum domnul Napoleon însuși va trage dintr-un tun la bătrân! Hei, polițiste, să începem bătălia de la Borodino! I Shmelev Volumul du-te si spala-te, altfel avem toti domnii pentru un ban, si ai murdarie si paduchi pe tine! Toată lumea chicotea veselă și chicotea Soldații au căzut în grămezi, au luat bilete în fereastră și au dispărut în spatele pânzei, pe care erau tencuite corăbii, trăgând foc de tun, marea furioasă, din care le ieșeau botul crocodili verzi și șerpi de foc, pe munte era o fortăreață roșie , presărat cu soldați, iar în fața lui, cu brațele încrucișate , - un bărbat în redingotă gri și o pălărie cu pene M-am gândit că ar putea fi Napoleon este cel care va trage cu tunul Vaska a încercat să se strecoare împreună cu soldații, dar un tip în mantie roșie, cu o sabie de aur, l-a apucat și l-a împins pe trepte în zăpadă Apoi m-a condus prin cabină să caut găuri Dar nu era nicio gaură și ne-am trezit din nou în fața intrării Capul unei doamne într-o haină de blană de vulpe ieșea pe fereastră și se uita vigilent la noi Uneori, stăpâna se apleca ca un câine dintr-o canisa, trăgea de sonerie și pocnea: - Dacă vrei să mergi la spectacole, plătești bani Senka, conduce băieții! Un tip roșu a sărit din spatele mării cu șerpi și ne-a alungat cu o sabie Și în cabină, au tras o dată dintr-un tun Vaska se oferea deja să sape sub zidul din spatele meu, când deodată o voce veselă se auzi peste mine: - Oh, și sunteți aici, domnule?! Au mai rămas ceva? Și l-am văzut pe funcționarul unchiului meu Era îmbrăcat într-o haină albastră, în galoșuri noi de cauciuc și spargea nuci spaniole Inima m-a nasol ca am fugit fara sa intreb Trebuie să fi observat jena mea - Nimic, să zicem că au fost cu mine Ajută-te - întinse nucile în palmă, - te-ai demnizat să admiri însărcinarea de chei? "Nu are bani", șuieră Vaska scânguitor - Aţi luat legătura, domnule, cu un aşa smecher! - spuse funcţionarul unchiului, fără să se uite nici măcar la Vaska - Și de ce să plătim bani dacă avem aici cel mai important reprezentant, care a pictat pereții din băi pentru tati! Da, îl vom trezi acum! S-a dus la fereastră și și-a scuturat degetul în mod important Doamna s-a strâmbat și a strigat cu o voce furioasă: - Vino la spectacole! Napoleon este căutat! strigă ea sub perdea Funcționarul unchiului a scos un ceas de argint și l-a privit îndelung Apoi zdrăngăni schimbul în buzunar - Napoleon, Vasil Sergeeva sună gazda! a strigat cineva în spatele peretelui, iar cel care s-a plimbat recent în jurul cabinei a apărut Acum purta cizme gri cu stele de tablă, unde erau pintenii, o redingotă gri calicot cu nasturi uriași de tablă și o pălărie gri din carton Și fața lui era cenușie și atât de subțire, încât oasele îi ieșeau în evidență Într-o mână ținea o sabie de tablă, în cealaltă Dar nu era altă mână, iar o mânecă goală atârna Se năpusti, recunoscându-l pe funcţionar; parcă pierdută "Și venim la dumneavoastră, domnule, pentru chei", a spus funcționarul unchiului meu, băgându-mă în șapcă - Ei, așadar, sunt fiul tăticului lor, au pictat pereții prin mine Și tot vei avea ordine! Satisface-le curiozitatea De preferat într-o farsă, dar și-au risipit tot capitalul! - Cu ce esti! - a exclamat un om cenușiu și mi-a întins mâna, în care era o sabie Chiar și a zdrobit stelele Am fost uimit, flatat Toată lumea s-a uitat la "cel mai important", care acum va trage dintr-un tun, iar el mi-a întins mâna și s-a înclinat! - Acum ești, așadar, cel mai important Anapoleon? întrebă funcționarul unchiului în mod important, spărgând nuci - Iarnă, domnule, dădu Napoleon din umeri - Nu există lucrări de pictură, iar aici toată rublele sunt două sau trei De dimineața până seara, sunt douăzeci de spectacole, iar în frig și în cabină, trebuie să țipi Așa îmi imaginez - Este un lucru bun Aranjați, vă rog, cu protecția keyyatrs! - a insistat grefierul Napoleon se strâmbă și tuși în mână Se uită la doamna din cutie și tuși din nou - Da, cu plăcere, de ce, domnule Trei dintre voi - Snotty și alunecă fără bilet! - Vaska a fost împins de funcţionarul unchiului - Unchiule, - mormăi Vaska, agăţându-se de haina mea de piele de oaie - Du-te - deci toți, domnule! - spuse Napoleon cu severitate și se duse la amantă Îi spunea ceva, își scoase pălăria cu cocoș și o bătu pe pieptul ei; dar ea stătea ca o piatră, strângându-și buzele * - Bine, domnule, spuse Napoleon trist și flutură mâna - Noteaza - Și ne-a făcut semn cu o sabie - Vă rog, uitați-vă, domnule! - Primele locuri daca, rubla pentru trei!! strigă cu severitate doamna - Cu pricepere, răsfața noastră a zburat în tine! - spuse funcţionarul unchiului - Dar din onoare încerci, pentru patronaj! Acum ești, așadar, ca regele Țarul Anapoleon! - Da, spuse Napoleon abătut - Ieri am racit, mi s-a umplut tot pieptul, si mi-a pierdut vocea, sunt ragusit Și pentru Napoleon, știi, trebuie să fii un erou! Și vocea este ascuțită - Nimic, va face Anapoleonul nostru a murit Așa că se pare că este potrivit pentru tine ", a spus funcționarul unchiului meu, mângâindu-l pe Napoleon pe umăr Un bărbat cenușiu ne-a așezat pe banca din față, unde fumam într-un canal de lemn al unei lămpi și a spus că suntem pe cale să începem - Comandă proprietarul mai vesel, pentru râsul publicului - rânji el - Păi, știi, trebuie să spargi! Dar este necesar pentru Napoleon?! - se părea, mi-a spus el și chiar și-a făcut cu ochiul afectuos - Păi inventez de râs, mă compun! El a plecat Cortina se legăna, iar palatele și tigrii se legănau pe ea Părea să fie și mai frig în interiorul cabinei decât afară și chiar fluiera prin crăpături În spatele picioarelor bătute de frig În cele din urmă perdeaua s-a ridicat și am văzut un oraș pe un munte, iar pe acest munte albastru se albeau globule de fum și se cățărau turci albaștri în bonete roșii Baionetele noastre le-au aruncat de sus Era o grămadă de zăpadă pe podea, zăpadă adevărată, și nu s-a topit Pe grămada era un taburet și mai mulți bușteni de mesteacăn zăceau în jur - Deci, iarnă, și Anapoleon va îngheța! - spuse funcţionarul unchiului meu, spargând nuci - Va muri? întrebă Vaska timid - Și nu te întâlnești, snotty stai și uită-te! - spuse grefierul, aruncând scoicile în zăpadă - Ar trebui să umple tot podul, e mai bine pentru priveliște! Napoleon a ieșit cu capul pe piept A ajuns la lămpi și a devenit clar cum i se scurgea aburul din gură Din toate se vedea că era foarte bolnav ~ O, ce îngheț rusesc îngrozitor! mormăi el, încălzindu-și mâna cu respirația - Trebuie să fie o sută de grade azi! Teribil! A călcat în picioare amenințător - săriră limbile din lămpi - și s-a așezat pe un taburet, frământând zăpada care scârțâia cu picioarele Mâneca hainei îi atârna, picioarele îi băteau pe scaun, umerii îi tremurau - Ai luat-o bine? strigă din spate - Are probleme acum Anapoleon ceva! - mi-a explicat functionarul unchiului, scuipand scoicile chiar sub picioarele lui Napoleon - Nu are unde să meargă, pentru că l-au prins! I-a rămas un scaun și niște stâlpi pah, pah! scuipă pe scoici - Hai, Vasil Sergeev dovedește-te! Mai multă distracție! Napoleon s-a uitat la noi și a zâmbit trist S-a apropiat din nou de lămpi și a scuturat pumnul către public - Nu mă voi da bătut! Totul pe mală! - strigă el vesel Așa că toată lumea bâzâia: - Dreapta! Cu un îngheț, și pentru o sticlă întreagă poți! ~ A sosit ceasul fatidic! - cronâi Napoleon și se sufocă: a fost ciocănit de o tuse - Până când totul este adevărat! oftă funcţionarul unchiului meu -Deci, a fost o răceală amară, iar el, desigur, a răcit Ei bine, în ce măsură totul este adevărat! - Curajoasa mea marsha-ly-s! strigă Napoleon, fluturând sabia Băieții au apărut în mantii roșii, în pantaloni verzi, în cizme de aur și cu săbii de aur, pe care le-au lovit imediat ca niște arme Pălăriile lor înalte aveau aripi de gâscă în afară Unul dintre ei tocmai ne-a alungat de la cabină Dar acum amândoi le era frică de ceva și se uitară cu toții în direcția din care veniseră Și era un tun Napoleon și-a frecat pieptul și a strigat cu o voce șuierătoare: ~ Am cucerit toate neamurile! Mareșalii și-au întins gâtul și au bătut din nou în săbii - Și acum am intrat în zăpada Rusiei! Teribil! Dar inca Am ars toate corăbiile și nu există întoarcere pentru mine în glorioasa mea patrie! - spuse Napoleon disperat și s-a lovit cu pumnul în piept - Nu, nu voi renunța! Ar trebui să-mi închei zilele fatidice în câmpurile rusești blestemate acoperite de zăpadă?! O, soarta mea amară! Și și-a lăsat capul la piept Toată lumea a înghețat Funcționarul unchiului a spart o nucă ~ Hotărât și semnat! Acum va începe glorioasa bătălie Borodino! - Ura! strigau mareșalii și bătură din nou în săbii - Da, aceștia sunt soldații noștri, din Khamovniki! a sunat cineva după mine - De la prima companie, regimentul Pernovsky! Mitiugin, foc! De ce și-a ars corăbiile? l-am întrebat pe funcționarul unchiului meu "Deci avea deja nevoie " Pentru lemne de foc, poate cu ocazia înghețului El știe deja asta! - Curajoasa mea marsha-ly-s! strigă Napoleon Băieții s-au întins, ca la comandă, și au mărșăluit umăr la umăr De aceea au mărșăluit, ce - mareșali? - Încărcați toate armele și armele! - a strigat Napoleon și a intrat, călcând ca să se încălzească De ce nu aprinde lemnul? întrebă Vaska "Nu știe cum", a rânjit funcționarul unchiului și mi-a făcut cu ochiul viclean: "Poliția nu va permite, cu ocazia unui incendiu Mareșalii au mărșăluit în culise, unde se auzeau tobe și trâmbițe Cea mai interesantă a început Napoleon s-a dus la margine, și-a încălzit mâna peste lampă - așa că toată lumea a făcut zgomot! - si a soptit: - Simt că e rău! Oh, nu-ți pasă! - a strigat celebru, a scuipat și chiar l-a frecat cu piciorul - Și în sfârșit, voi bea ro-moo! Și mârâi cu dibăcie Toată bufoneria a bubuit așa Funcționarul unchiului și-a ridicat mâinile și a călcat în picioare: - Ei bine, ce naiba! Napoleon a scos o sticlă din buzunar și, făcându-ne cu ochiul, a gâlgâit Toată lumea a strigat "Bravo!" - Puțin încălzit, - a mormăit Napoleon, făcând cu ochiul - Uau, înghețurile rusești! - Da, frate, e rău fără ea! strigă din spate - Și acum într-o luptă teribilă și lasă soarta să hotărască! Dar înainte de a putea termina, fum alb i-a scăpat de sub picioare, de parcă ar fi fost scuturată făina, și ceva în alb s-a ridicat ca o fantomă - Cine ești tu o străine? strigă Napoleon, fluturând sabia Străinul a răspuns cu o voce gravă: - Să știi, nefericită, că rușii sunt invincibili! Trâmbițele au bătut celebru - "Oh, tu, baldachin, baldachinul meu", iar întreaga cabină a zguduit din picioare și a strigat "bravo!" Napoleon s-a lăsat mândru pe spate și a înjunghiat în aer cu sabia - Toate forțele iadului sunt împotriva mea! el şuieră - Dar eu, Napoleon, conducătorul lumii și al națiunilor! Cine eşti tu? - Eu - urla ca o fantomă, - sfârşitul duhului tău mândru slava Ta a trecut! Iar străinul a urlat că Napoleon va muri de o moarte rușinoasă în mijlocul mării-okiyanei de pe insulă și apoi îl va vedea din nou, pentru ultima oară! - Cine eşti tu? strigă Napoleon, înjunghiind cu sabia - Cine sunt eu-aaaa? - urlă străinul cu un urlet teribil - Eu moartea ta! Foaia s-a deschis și am văzut negru, vopsit cu dungi albe, ca un schelet, și o coasă scânteietoare ieșită de sub podea Moartea a luat coasa și a trecut-o peste capul lui Napoleon De jos era fum și un miros înțepător de sulf Napoleon și-a fluturat sabia și moartea încet pya- bâfâit și amenințat cu o coasă In sfarsit a plecat - Ha-ha-ha! Napoleon a râs îngrozitor - Moartea? Scuipat! Mareșali, pentru mine! Să începem bătălia de la Borodino! - Să începem! - au lătrat mareșalii, ca la cai, și au tras un tun - Pali! a ordonat Napoleon A bubuit și totul a fost acoperit de fum Și a fost o asemenea împușcătură încât a devenit înfricoșătoare În sfârșit liniștit Napoleon, tușind din cauza fumului, flutură batista Mareșalii au reapărut Napoleon s-a așezat pe tun și mareșalii au început să se uite la el: nu era rănit? - Da! - strigă Napoleon, - rușii nu se predau? În acest caz, mergem direct la Moscova! - Ura! strigau mareșalii și zdrăngăneau săbiile Cortina a căzut Cineva a ieșit într-o haină de blană și a anunțat că mâine vor prezenta zborul lui Napoleon de la Moscova, dansuri și divertisment rusesc de apoteoză cu cuțite și luminițe, trucuri magice! - Da, Vasil Sergheici Ce reprezentant celebru, spuse funcţionarul unchiului - Conaționalul meu, poate să facă tot felul de artă Când am părăsit cabina, ne-a depășit Vasily Sergheevici, îmbrăcat deja într-un halat verde - Ați râs, domnule? - spuse el afectuos și m-a mângâiat pe cap - Așa câștigăm bani pentru pâine și kvas! Și i-a cerut funcționarului unchiului său să se ocupe de lucru pentru el - Există, după ce se întorc vacanţele, - spuse funcţionarul unchiului - Nu ar fi nimic pentru unul, dar orfanii fraților sunt cu mine - Nu va exista nici un refuz pentru tine Și domnul tată va întreba Când am ieșit din cabină, un cap negru uriaș mergea de-a lungul balconului, iar fostul Napoleon îl bătea cu un băț și striga cu o voce răgușită: - Dar să dai biscuiți dulci să moară repede! Repede, repede khea kha Ah, un vagon de gheață mi s-a înfipt în gât repede, repede O să-l prezint pe Napoleon! - Omul pierdut! - spuse funcţionarul unchiului - De ce - pierdut? - Va disparea Trebuie să meargă la spital, scuipă sânge și se strică de frig, țipând Dar oamenii se distreaza! M-am uitat înapoi la cabină, la omul verde care strigă ceva la oameni, ducându-și mâna la gură și m-am simțit cumva trist "Așa că ți-a plăcut", mi-a spus cu afecțiune funcționarul unchiului meu, "și-i vei spune tatălui că nu ai fost singur, dar cu mine te-a dus la spectacolul de chei și nu au plătit nimic bani, domnule Și cu mine, domnule Nu e bine să mergi singur la oameni de culoare, domnule diferite cuvinte și acțiuni rele, domnule Deci spuneți-mi, domnule, că cu mine, în siguranță Oreșkov, domnule? Am continuat să mă uit în jur Își aminti chipul cenușiu al lui Napoleon, mâneca hainei și tusea Iar steagurile de pe cabinele pestrițe nu mă mai făceau semn cu un clic vesel - De ce ești supărat? - întrebă veselă funcţionara unchiului - Vaska sare! Au plecat fără să întrebe, sau ceva ți-e teamă că va fi o bătaie? Și spui asta cu mine Poate că asta m-a îngrijorat Și mai era ceva Sèvres, martie CÂNTEC RUS Am așteptat cu nerăbdare vara, urmărind abordarea ei prin semne bine cunoscute de mine Cel mai timpuriu vestitor al verii a fost sacul cu dungi A fost scos dintr-un cufăr imens, îmbibat în miros de camfor și o grămadă de pânză jachete și pantaloni de încercat A trebuit să stau mult timp într-un loc, să-l scot, să-l pun, să-l scot din nou și să-l pun din nou, iar ei m-au întors, m-au înjunghiat în mine, m-au lăsat să intru și am dat drumul - "jumătate Un inch" Transpiram și mă întorceam, iar în spatele ramelor, încă nedescoperite, ramuri de plop se legănau cu muguri auriti cu lipici, iar cerul era albastru de bucurie Al doilea și important semn al primăverii-vară a fost apariția unui pictor cu părul roșu, care mirosea a primăvară în sine - chit și vopsele Pictorul a venit să pună ramele - "lasă izvorul să intre" - pentru a face reparații Întotdeauna apărea brusc și vorbea posomorât, legănându-se: - Ei bine, unde ai ceva aici? Și cu un asemenea aer a smuls dălți din spatele panglicii unui șorț murdar, de parcă ar fi vrut să înjunghie Apoi a început să rupă chitul și să toarne furios pe sub răsuflarea lui: I-ah și te-we-nay le-so Da, yehh și te-we-na-ay Am încercat să aflu ce urmează, dar pictorul sever a oprit brusc dalta, a înghițit dintr-o sticlă galbenă, care avea o etichetă verde pentru "lac", a scuipat pe podea, s-a uitat la mine și a început din nou: Ah-ehh, și în topics-on-am le Da, și în acele we-uh-mm! Și a cântat mai tare Și fie pentru că a cântat doar despre pădurea întunecată, fie pentru că a clătinat din cap și a oftat, privind furios de sub sprâncene, mi s-a părut foarte groaznic Apoi l-am cunoscut bine când l-a tras de păr pe prietenul meu Vaska Așa a fost cazul Pictorul a lucrat, a luat masa și a adormit pe acoperișul pridvorului, la soare După ce a murmurat despre pădurea întunecată, unde "sy-toya-la, oh da, și so-senka", pictorul a adormit fără să spună altceva S-a întins pe spate, iar barba lui roșie se uită la cer Eu și Vaska, ca să fie mai mult vânt, ne-am urcat și pe acoperiș - să-l lase pe "călugăr" Dar nu bătea vânt pe acoperiș Atunci Vaska, neavând ce face, începu să gâdile cu un pai călcâiele goale ale pictorului Dar erau acoperite piele cenușie și tare, ca chitul, iar pictorului nu-i păsa Apoi m-am aplecat la urechea pictorului și cu o voce tremurândă am cântat: Și-ah și în acele-noi-nom le-e Gura pictorului se răsuci și un zâmbet se strecură de sub mustața roșie pe buzele sale uscate Trebuie să fi fost mulțumit, dar tot nu s-a trezit Apoi Vaska s-a oferit să preia cum trebuie pictorul Și ne-am descurcat cu asta Vaska a târât o pensulă mare și o găleată cu vopsea până pe acoperiș și a pictat călcâiele pictorului Pictorul a dat cu piciorul și s-a liniștit Vaska a făcut o mutră și a continuat L-a înconjurat pe pictor la glezne peste brăţara verde, iar eu am pictat cu grijă degetele mari şi unghiile Pictorul sforăia dulce, probabil din plăcere Apoi Vaska a înconjurat pictorul într-un "cerc fermecat", s-a ghemuit și a cântat chiar la urechea pictorului un cântec, pe care l-am luat cu plăcere: roșcata a întrebat: - Ce ai făcut cu barba ta? - Nu sunt vopsea, nu chit, am fost la soare! Am stat la soare, mi-am ținut barba sus! Pictorul s-a agitat și a căscat Ne-am liniștit, iar el s-a întors pe o parte și s-a pictat De acolo a venit Am făcut semn prin fereastra lucarnului, iar Vaska a alunecat și a căzut în labele pictorului Pictorul l-a mângâiat pe Vaska și l-a amenințat că îl va scufunda într-o găleată, dar în curând a devenit vesel, mângâindu-l pe Vaska pe spate și spunând: - Nu plânge, prostule Același crește în satul meu Că vopseaua maestrului s-a epuizat, du-ra și chiar răcnește! Din acel moment pictorul ne-a devenit prieten Ne-a cântat întreg cântecul despre pădurea întunecată, despre cum au tăiat un pin, de genul "oh, ce tip bun într-un sy-toronushka ciudat și îndepărtat! " A fost un cântec bun Și a cântat-o atât de jalnic, încât m-am întrebat: nu pentru el însuși a cântat-o? A cântat și cântece - despre "noaptea întunecată de toamnă" și despre "bere-zinka", precum și despre "câmp curat" Pentru prima dată atunci, pe acoperișul pridvorului, am simțit o lume necunoscută mie până atunci - dor și întindere, pândită într-un cântec rusesc, necunoscut în adâncul sufletului, drag mie oameni, tandri și aspri, acoperiți cu o haină grosolană Apoi, pe acoperișul baldachinului, în guturaiul porumbeilor albaștri, în sunetele surde ale cântecului unui pictor, mi s-a deschis o lume nouă - atât a naturii duioase, cât și aspre rusești, în care sufletul tânjește și așteaptă ceva Apoi, la începuturile mele, - pentru prima dată, poate, - am simțit puterea și frumusețea cuvântului popular rusesc, moliciunea, mângâierea și întinderea lui Tocmai a venit și a căzut ușor în suflet Apoi - l-am cunoscut: puterea și dulceața lui Și toată lumea îl recunoaște SOLDAT KUZMA (Din amintirile din copilărie ale unui prieten) eu Este plecat de multă vreme - au trecut poate douăzeci de ani de când nu a fost plecat - și îmi amintesc atât de bine de el, de parcă m-ar fi vizitat abia ieri: i-am atins mâna mare și tare, în care palma mea obișnuia să se scufunde , și el atât de clar, ca un soldat, a spus gluma lui obișnuită: - De mulți ani, domnule, salut - nu muriți, noi-turnați-abur, nu vă fie frică de șobolani-șoareci, rămâneți cu abur ușor! Așa, cândva, spunea el în baie, pompându-mă cu ultimul lighean A slujit la băile noastre ca un vapor De ce îmi amintesc de el atât de bine? Trebuie să fi fost ceva în el care nu poate și nu trebuie uitat Sunt mic, mic, atât de mic încât pot încăpea sub masă, iar când intru în baie, nu în cea generală, unde este foarte zgomotos și nu se vede nimic din aburul gros, ci într-un mic, un fel de special, unde doar doi oameni se spală - trei oameni și, probabil, dragă, pentru că nu sunt oameni prost îmbrăcați aici, - pur și simplu nu mă pot urca pe canapeaua strâmtă și un tip într-o cămașă albă cu centură roșie și cizme de pâslă îmi dă o palmă O dădacă bătrână mă duce la baie și îi spune acestui tip să-l spele bine "Spălă-l bine, apoi îl voi apuca, voi bat la fereastră Soldat, spune-mi să mă spăl! Ea pleacă cu un pachet într-o altă baie, iar eu stau cu un tip care, dintr-un motiv oarecare, mai întâi îmi trage de vârful glugăi și face o mutră groaznică, apoi începe să-mi scoată haina scurtă de blană, îmi gâdilă neplăcut pe gât cu degetele reci și își tot mișcă mustața roșie, ca un gândac Ei bine, acum m-ai prins! - spune tipul supărat și își încruntă sprâncenele, mă sperie - Ei bine, ce zici de cineva pe care să-l suni, - Levon sau un soldat? Și totul se reduce Sunt tăcut Vreau să-l aducă pe Soldat, pentru că Soldatul e amuzant: vorbește mereu amuzant și vorbește despre englezul care i-a dat pipă Dar nu vreau să-i răspund tipului Își clătinește mustața, se strâmbă, uitându-se la pantofii mei - știu de ce - și, în cele din urmă, după ce s-a gândit și a clătinat din cap, spune: - Bine atunci Să-l sunăm pe soldat Lui însuși îi place să vorbească cu Soldatul, dar se preface doar că vrea să cheme un Levon Pentru Soldat, trimite undeva un băiat care doarme mereu lângă sobă cu capul în palmă, iar el însuși începe să-mi desfacă nasturii pantofilor - Nu-ți fie rușine să mergi în pantofi, ca o femeie! Te duci la baia bărbaților - trebuie să pornești cizme Și atunci ce este - un bărbat foarte adevărat, dar în pantofi! Da, iar pantalonii trebuie purtați cu bretele sau pe curea, și nu pe jachetă Îmi este foarte rușine în fața tipului că sunt din nou în pantofi - Îmi voi cumpăra cizme de vânătoare, - spun și mă uit la cizmele de pâslă ale tipului - Tata îmi va da o rublă de Crăciun și voi cumpăra cizme - Aici Cumpărați cu pinteni - Da, cu pinteni Și voi cumpăra cizme - Atunci mai ai nevoie de galoșuri din piele, pentru un plasture - Da Și cât sunt cizmele de pâslă, douăzeci de copeici? - Douăzeci de cenţi Tipul își umflă brusc obrajii și râde imediat în mâinile lui Știu că râde pentru că am ciorapi de fete - lungi "Îmi voi cumpăra ciorapi mici " spun ca să nu râdă - Nu sunt fată, ci băiat - Omul adevărat! spune el în timp ce îmi scoate cămașa și mă înfior la degetele lui reci Vreau sa plang In oglinda, dimpotriva, vad cat de slaba si mica sunt in fata acestui tip enervant ȘI de aceea, sosirea Soldatului Scăldat pare deosebit de veselă Cu inima scufundată, aud ușa exterioară trântindu-se de un izvor, o mătură uscată foșnind de-a lungul peretelui și se aude un târâit familiar Intră un Soldat înalt, înalt, slab, în recuzită în picioarele goale, deși afară este geroasă, în cămașă de bumbac, în caftan răsturnat, în șapcă de soldat cu fundul în sus și cu mătură sub braț Vine mereu cu un pai, pe care îl cunosc foarte bine La o ureche, Soldatul are un cercel alb - al unui soldat Aici lucrurile devin interesante Soldatul aruncă zgomotos recuzita și se duce la sobă să-și încălzească mâinile Și totul țipă Fața lui este brună, subțire, cu nasul lung, iar ochii îi râd; nicio barbă, ci doar o mustață scurtă care ciugulește: am botezat cu el de Paști În timp ce mă spală și se apropie de nasul meu, simt mirosul plăcut de vin și turtă dulce cu mentă de la el Mi-e frică de bețivi, dar nu am văzut niciodată un Soldat beat: el merge mereu drept și vorbește repede Pe partea laterală a sobei, Soldatul deschide o ușă mică și începe să sufle fum din gură: asta îi spune tipul să facă - Hai, arată-mi țeava! - întreabă tipul, ia o pipă, începe să fumeze și să sufle fum în sobă - Arată-mi totul din nou! - spune Soldatul, parcă supărat pe tip, dar dă - Ar trebui să iau măcar un nichel pentru spectacol, Dumnezeule! îmi face cu ochiul - Este adevărat, domnule? O țeavă englezească, argintie, cu căprioare, cu urși Găsește o țeavă așa! Tipul învârte tubul, se uită la el Mă apropii de ei pe canapea, care pare să-mi sare sub picioare și mă aruncă în sus, mă opresc în spatele tipului, întind mâna să mă uit la țeavă mai aproape și aud mirosul de ulei de lemn din capul tipului Iar tipul a devenit deja mai amabil și chiar îmi întinde un tub, încercând să-mi gâdile partea Învârt tubul, văd cum pe o coloană albă sunt desenate căprioare negre, tufișuri, un vânător pe cal; Văd, parcă, și urși, dar deja s-au uzat; Văd și un câine, pe care tipul îl consideră vulpe, dar nu are coadă și nu este clar dacă este câine sau vulpe; pe capac, care se balansează pe un lanț și este plin de găuri, pe vârful însuși este lipită o pietricică verde - Piatră de smarald - Soldatul șuieră, dărâmând o țeavă de pe aragaz - Costa multi bani Nu există nicăieri astfel de pietre, doar la mine Dreapta! Vorbea aceeași engleză - Nizumrud! - spune tipul - Asta e chestia! Știu că ceea ce spun ei este greșit: trebuie să spui - azum-rud Așa mi-a spus dădaca mea să spun când i-am spus despre țeava soldatului - Piatra de smarald! Soldatul şuieră furios - Caută altul! Cât de mult a călărit pe mări până a căzut în mâinile mele Și ea a devenit eu - ici și acolo Soldatul se împinge în piept și în lateral, la picior Știu ce înseamnă: acolo are gloanțe de la inamic Și chiar și acum există un glonț inamic în partea lui, pe care el îl numește un necinstit și pe care i l-a dat drept amintire într-o campanie de la Sevastopol a britanicilor - poartă-l, nu uita! - Are douăzeci și doi de ani, necinstită e timpul să te căsătorești, dar încă stă! Corect, domnule? Tipul se rostogolește așa, chiar a căzut pe canapea și râde tot timpul - dar e tot viclean, vrea să mă apuce de picioare și să-mi gâdile călcâiul - Cum ne-am dus apoi la el noaptea nimic de văzut S-a ascuns Ca cine? Inamicul, dușmanul era un francez și un turc, iar britanicii se ascundeau - nu, nu! este pur și nu! Și știm bine: este îngropat într-un șanț, așteptând să ne apropiem Și acolo, se gândește el în sinea lui, îi voi încălzi Bine, mușcă mai întâi cartușul Și ne apropiem Stau deja într-o baie, mică ca o cameră, abia luminată de o lampă într-un felinar Întuneric în colțuri Este complet negru sub raft, iar acolo trosnește un greier Altceva locuiește acolo, un fel de "proprietar de băi", care, parcă, aruncă noaptea cu bande și lasă apă să iasă de la robinete - se răsfăț Și are greieri în loc de muzicieni Și de îndată ce greierul scânteie, înseamnă că a venit timpul ca "stăpânul băii" să plece Asemenea povești m-au speriat, tipul enervant Și sub podea, sub crăpăturile unde curge apa, trăiesc șobolani de apă, iar dacă rămâi singur în baie, la revedere, te vor mușca de moarte Stau pe o bancă și încerc să-mi ridic picioarele mai sus, ceva foșnește sub podea, nu-i așa? Soldatul mă zgârie capul cu unghiile, săpunul îmi picură în ochi, îmi mijesc ochii și Îmi doresc teribil să deschid ochii și să privesc în întuneric, sub rafturi - Atunci ne-a onorat și a decis să prăjească Din tranșee Bine Ce? ochi înțepător, nu? Ei bine, spală-te pe ochi Bine Ei bine, vom trai la el rraz! ticălosul m-a săpat chiar în acest loc, m-a lovit în piept și am fugit la el, văd - stau într-un șanț cu pistoale Din nou - rraz! În acest loc a făcut clic, în lateral Îmi șterg repede ochii de pe săpun pentru a mai arunca o privire la locul în care a lovit Văd o gaură întunecată pe pieptul meu, ca o barcă mică Da, acesta nu este un basm Da, chiar a fost! Îmi pare rău pentru Soldat și mă bucur de ceva - poate ceea ce văd eu, văd destul de clar cum a fost Și aici este "necinstitul" Ea stă pe o parte, lângă picior, iar Soldatul mă lasă să o simt: da, dură ca nuca Și o cicatrice albă - Ei bine, o să mă spăl iar pe cap, strabi Păi ce m-a ars! Am tras o dată, am mușcat cartușul, am început să încarc mi-a dat capul și nu-mi amintesc nimic cum am murit - Nu a murit, nu-i așa? Este la fel ca mort, nu mort? - Păi, numai că, desigur mi s-a încurcat în cap, am primit o lovitură BINE Cât timp a trecut, nu știu, dar a trecut de la mine, văd, - sunteți mamele mele, unde sunt? Și chiar în cap mormăie ceva Și a început să se facă lumină Mă uit - un șanț, șanțul lor, și stau întins pe el, pe dușman, strângându-l de gâtul lui cu mâinile Și șuieră Ei bine, dă-i drumul S-a dovedit a fi englezi - pe obrajii lui ca labele de pisică sunt lipite, toți au lăsat o barbă așa așa, la fel de marinar Tipul e sanatos, corect frumos! Și e bun, nu? întreb, știind de mult că englezii se vor dovedi a fi buni - Nimic, bine doar un tip sincer sa dovedit a fi Și îmi doresc atât de mult încât el, britanicul, să se gândească și la Soldat, încât Soldatul este unul bun - Și cercul e liniștit, cine este bătut, cine este îngropat, iar ai noștri i-au gonit mai departe Nu este nimeni, iar inservitorii încă nu au venit, care ridică răniții Și aici suntem singuri Ei bine, am început să vorbim Ce fel de dușmani suntem aici! Ne putem mișca puțin Nimic, am vorbit El în felul lui, eu pentru el în felul meu El înțelege totul "Ce mi-ai făcut, zic? Unde ma potrivesc acum? Din anumite motive, aceste cuvinte mă fac să râd - de parcă totul ar fi trecut îngrozitor și începe prietenia unui soldat cu englezii Soldatul râde și el "O, tu, zic eu, cutare și cutare! L-a certat puțin Și arată spre umărul meu - de asemenea, se spune, l-au trântit în acest loc Da, stai, ai văzut deja ei bine, în umăr Acum ochiul ^ va ustura! "Kalya-malya", spune el, "woof-woof-sufling-nu sufla" În felul meu Și nu aruncați în aer, zic eu, obraznic Și în pieptul meu arde ca cărbunii acolo Și moartea mea - vreau să fumez A căzut de pe el, și-a scuturat degetul - nu atinge! Și-a scos pipa dragă din spatele puțului Am avut una așa, cu capul negru, trei monede în total și a valorat ceva , în spatele cămășii L-am smuls cu forță și aproape că am țipat de durere, - atât de dureros este, cum mi se smulge pielea Uite, geanta mea este a mea - te rog să te bărbierești! a tras direct prin el, de parcă m-ar fi lovit în piept, ba chiar s-a lipit de rană De aceea a ars ceva, din tutun! Și tutunul meu are dreptate fumez curat, nu e bine Aproape plâns! Ei bine, cum o să-mi fumez sângele?! Și apoi, mă uit, și el, englezii, și-au scos și el pipa cam asta am eu, aceeași Știu, știu foarte bine că aceasta este pipa lui, dar vreau ca Soldatul să o confirme din nou și din nou Si intreb: - Acesta este cel pe care îl priveau acum asta e pipa lui? alesul? - Ei bine, desigur, el Ascultă cum a fost Soldatul mă pune pe o bancă, pe un covor de trestie, biciuiește săpunul într-un lighean de cupru, înmoaie un braț cu o cârpă până la cot în această spumă, îmi aduce o grămadă de frișcă exact și începe să picure atât de plăcut bucăți de spumă fierbinte aerisit pe spatele meu și netezire, și puțin gâdilat Parcă și el îi place - Și deodată, fratele meu, îmi prezintă și ce ai crede, eh? Știu ce îi prezintă, dar nu vreau să spun: lasă-l să spună iar și iar: îi place să vorbească despre asta! Cum te descurci? - Ce mai faci? (eng) I Shmelev Volumul - Acolo m-a surprins! Mă prezintă pe palmă într-o cutie dintr-un astfel de pahar de cristal ce crezi, nu? Ta-bak, frate, cadouri! Doamne, tutun! Nu mi-e frică de săpun, deschid ochii, urmăresc, știu ce se va întâmpla acum Soldatul aruncă cu toată puterea o cârpă într-un lighean de spumă cu săpun, atât de mult încât bucăți din ea zboară în toate direcțiile, spre mine, spre el, pe pereți, pe tavan și se aude un sunet - slurp! - Ta-buck! În!! Și acolo, îmi amintesc, mai avea bani, argint A deschis cutia și - vă rog, puteți fuma! Da bine Și eu, într-un mod nobil, arăt spre pipa mea, - poți, atunci? Este posibil, spune el În cuvinte, nu este clar de la el și chiar și pentru a vedea direct ce se poate, chiar și-a băgat degetul în tutun și în pipă cu degetul Este evident că vrea să trateze Ei bine, oh am umplut o țeavă, am dat o scânteie chibriturile erau scumpe atunci! Sculpt dintr-o pietricică în tinder Ta-ba-ak! Păi tutun, frate, drept parfum-aromă, scump, străin, delicat Ei bine, desigur, s-a aprins și el - Conducta aia? - Este clar Am fumat după pofta inimii, dar noi înșine ne păzim unii pe alții, ținem armele Și este o zi albă în curte Aici minciunile lor, iar aici ale noastre Dorm liniștit, veșnic, împărăția cerurilor Au slujit cu credincioșie și cine este de vină - acolo va judeca Domnul BINE Și bătălia, auziți, continuă, doar departe Văd - trebuie să merg acasă, să repar: toată cămașa mea este udă și capul a început să slăbească și a devenit rece Îi explic - este necesar Și el, de asemenea, cu capul - este necesar, spune el Trebuie să fie așa Ei bine, i-am arătat pistolul - nu mă atinge, spun eu, de îndată ce plec! El înțelege totul El a clătinat din cap și a spus - Nu mă voi atinge, așa că poți pleca Ei bine, spun eu și nu te voi atinge S-a acoperit cu o șapcă - la revedere Și mormăie, întinde mâna Ne-am luat la revedere foarte bine, direct - s-a dovedit a fi un tânăr sincer Chiar regret că l-am părăsit Îi spun: "Ești foarte bun cu mine, degeaba ca dușmanul, dar ca prieten curat să mergem la noi ca prizonier!" Și iată că el, parcă, s-a prefăcut că este - nu înțelege Aici i-am explicat pe degete Nu, nu vrea Își dorește pentru a lui Încă ținându-se de mână Apoi deodată îmi dă un tub! Ce crezi! Îl pune în mână și întreabă cu capul - ia-l drept amintire! A?! Surprins până la lacrimi Și al meu, cu un cap negru, pentru mine dorințe "Da, spun, ce! trei, zic eu, tot prețul monedelor este pentru ea, dar care este enul tău! Fara vorbe Haide și haide Și mi-e rușine doar - dragul lui, nu e bine de luat Nu! Încăpăţânat! A luat-o și a început cu forța să o bage în buzunar, dar el însuși râde Și așa s-au schimbat Și apoi s-au răspândit puțin Stau întins în săpun și vreau să spună totul și să vorbească despre englez Și așa totul este clar în fața mea: văd acel șanț, și țevile lor și fețele lor Și este atât de dulce în mine, și vreau să plâng de ceva și deja mi se înțeapă în nas Și mâinile nervoase ale Soldatului bat încet și încet spuma luxuriantă cu bule din lighean, scaldă prosopul pufos în ea cu un gâlgâit și văd pe pieptul meu cât de slab trosnesc și izbucnesc bulele de săpun cu lumini Și, de parcă, plutesc undeva Deci, s-ar părea, totul zăcea într-o baie întunecată cu greieri, cu umbre legănate în colțuri, cu un lighean de aramă, pace și liniște și vocea blândă și răgușită a Soldatului Și cred că s-a întâmplat - dacă ar fi venit aici, la baia noastră și englezul acela Deci noi trei ne-am așezat Se țineau de mână, fumau din țevi, iar eu mă uitam la ei - L-ai mai văzut pe englez? - Nu Da, unde să ne întâlnim! Apoi am fost tratat timp de trei luni Și apoi din nou mi-a uns piciorul, l-a zgâriat Și era pace Apoi Soldatul mă conduce la raft, dar nu chiar sus, unde nu poți sta departe de căldură, ci doar până la jumătatea scării și începe să se înalțe, biciuind ușor cu o mătură, în timp ce el fluieră Știu că fluieră - Fluierati semnalul, nu? asta e pentru prânz? - El este alesul "La tya-tenki, la mama-menka, băiatul cere carne de vită-dinki: da-da-da!" Iese așa pe corn Și asta se va întâmpla: tour-turu! tur tur! turu-turu-ti-ta-ta-ta?! Da, pentru fotografiere "Imprăștiați-vă, oameni buni! pentru pietre-pentru-tufe! doi la rând, nu te uita înapoi, ai grijă de încărcătură! Ce zici de atac? Ei bine, te rog imaginează-ți cum să ataci Soldatul râde, clătină din cap Dar știu - cu siguranță se va supune Și așa coboară de pe raft, ia un lighean de cupru și începe să bată cu coloana unei mături des, des și să cânte: tata-tata, tata-tata, tata-tata - totul se potrivește * mai aproape, mai aproape, urcă pe scară, mă calcă Chiar mi-e frică, urc mai sus, chiar în căldură Soldatul pune ligheanul, strigă - urale! mă ia de sub brațe și mă poartă să descarc Și nu-i simt mâinile dure - mă simt atât de bine Și miroase atât de bine a săpun, mătură de mesteacăn și apă Și greierul fluieră atât de tandru Și apoi, stând într-un cearșaf, în dressing, vă rog să mă lăsați să țin pipa aia Îl țin mult timp și din nou văd totul așa cum a fost: văd o gaură în pieptul soldatului și al englezului într-o cască și cum își dau mâna unul cu celălalt și îmi doresc teribil ca englezul să fie în viaţă ~ E viu, cine a dat pipa? "Poate că este în viață", spune Soldatul, suflând fum în ușa sobei - Au trecut mai bine de douăzeci de ani Probabil, mi-am aruncat tubul cu mult timp în urmă De ce are nevoie de pipa mea! Ei sunt bogati - Nu! - Spun cu încredere: vreau ca englezii să salveze pipa unui soldat, care costă trei monede - O protejează, ea zace în masa lui, într-o cutie! - De unde ştiţi? - întreabă Soldatul, iar fața lui devine severă - În cutie, în cutia lui! țip și îmi furnică din nou nasul - Ei bine, într-o cutie, deci într-o cutie - spune Soldatul, suflând din nas fum albastru Iar tipul tocmai a căzut pe canapea, și-a dat capul pe spate și râde, întinzând gura De ce râde? P Încă îmi aduc aminte Îmi amintesc de o zi strălucitoare de primăvară, rame expuse și mirosul de muguri de plop înflorit, asemănător cu mirosul de tămâie Îmi amintesc de sunetele plutitoare, vesele, undeva strigăte ale muzicii militare și de zgomotul asurzitor al tunurilor și al căruțelor verzi de-a lungul trotuarului Toți pleacă și pleacă în șiruri maro nesfârșite de soldați; toate capacele, capacele, capacele și peste capacele scânteietoare baionete și steaguri Iar în spatele lor sunt cărucioare mari cu cauciucuri de pânză și cruce roșie Știu că aceștia sunt soldații noștri - merg la război În casa noastră toată lumea smulge scame, îndesă borcane de sticlă cu pumni de fire încâlcite, ca să nu fie praf; stropit cu tutun țigări Și asta e tot pentru război Seara îmi place să mă ascund sub masă și să ascult ziarul citit Și totul ține de război Mi-e frică, dar vreau și vreau să ascult Totul e despre turci Turcii Mi se par nici măcar oameni Toți tăiau și ard pe cineva Ca tâlharii Soldații noștri sunt cei care îi vor calma În curând voi ști bine ce fac turcii aceia groaznici Odată au venit doi negri în curtea noastră Erau în pantofi de frânghie, pantaloni largi albaștri legați la picioare și jachete cu nasturi mari de fier; părul lor era negru și des, ca niște pălării, iar ochii lor erau bombați de veverițe mari Băieții au mugit, au deschis gura și i-au înțepat cu degetele murdare Nu aveau limbi Erau de unde erau turcii și se numeau bulgari Și apoi, din ce în ce mai des, acești bulgari, sârbi și alții au început să intre, cu băieți care se uitau din niște genți Plângeau și întindeau mâinile Au venit și cu maimuțe Păcat de maimuțe, de parcă le chinuiau și turcii Dădaca obișnuia să spună: - Răsfăț, răsfăț, acum îl chem pe turc! El este limba - Și soldații lui nu-l vor lăsa să intre! - Turk ceva? Da, se va târî peste tot - ca un necurat! Vine la noi o bătrână de la pomană, Avdotya Poluga-rikha, care s-a dus la Ierusalimul Vechi să se închine la Sfântul Mormânt Va fi înfricoșător cum va începe ea să spună Ea a văzut frică! Se dovedește că acolo locuiesc turcii Ea a urcat un munte de patruzeci de verste - toată lumea trebuie să-l urce cu siguranță, altfel turcii nu-l vor permite până la Sfântul Mormânt - a rămas aproape în viață: un sultan turcesc uriaș cu o știucă stă acolo pe cupolă și totul se străduiește să împingă asta stiuca in tartari - Mântuit pe Domnul, am ocolit turcul acelui post și rugăciune groaznic Și acolo este apă - apă clocotită, turnată dintr-un munte de piatră Peștele poate fi fiert, cine nu știe Și apa curge din lumea interlopă, din iad! Și îi ademenesc pe toată lumea - gătește un pește, mănâncă-l! Și m-au aruncat, turcii blestemati, în marea neagră ca ocean dintr-o corabie înaltă, au vrut să-mi strice sufletul Domnul nu a permis: am căzut direct în corabie Și din nou, ei, cu părul negru, aici Răscumpărat cu bani Și la fiecare o sabie lungă, lungă Vrea să - acum îi va tăia capul Da, ah Și nu poți găsi dreptate pentru ei Nu pot găsi și Polugarikha mi-a mai spus că turcii chiar îi lasă să intre în templul Domnului doar pentru bani și stau cu săbii ascuțite - ei păzesc Ei așteaptă focul cerului, dacă se vor aprinde lumânările - Ei stau în picioare, așteaptă, fluturând săbiile, iar noi plângem, plângem, cerem Domnului, cerem Vreau să le tai capetele, dar Domnul nu ne lasă! Da, dar Lumânările se vor aprinde de la sine! Prin urmare, credința noastră este cea mai corectă! Și turcii strigă: credința noastră este dreaptă! Acum vă vom învălui pe toți în credința noastră, altfel vă vom tăia capul! Da Câte temeri a spus această Avdotya! Și în poveștile ei erau atât adevăr, cât și basm Dar apoi totul părea să fie adevărat - Despre ce vorbesti, habar n-ai! - va spune dădaca, dând geamurile noaptea Ce fel de rugăciune ai citit? Numai să-l chem înapoi Te rogi pentru soldați, turcul, ca să se îmbolnăvească de ei Ei luptă pentru credința noastră, pentru templele Domnului și Se luptă zi și noapte, nu le este frică de frică Te uiți la fereastra întunecată - și inima ta se va răci Și apoi altundeva începe să trosnească un greier - tsyrr tsyrr Doi greieri mi-au fost adusi de la baie de Paște de un soldat, adusi într-o sticlă - ca dar, și au sărit din mine și au dispărut undeva Dădaca mi-a prins-o pe una în sutien, iar cealaltă s-a ascuns undeva și, ca noaptea, începe să sclipească Și devine și mai înfricoșător Și acum îmi amintesc de o dimineață strălucitoare și însorită, pete de soare de pe ramele ferestrelor pe draperiile roșii ale camerei Dădaca intră, deschide draperiile Se lovește în ochi cu soarele și cu cerul albastru, teribil de albastru Așa că strângi ochii - chiar doare - Ridică-te repede, a venit Kuzma Petrovici să-și ia rămas bun Care Kuzma Petrovici? De ce să-ți spui la revedere? Dar în curând înțeleg totul A venit Soldatul, dragul meu Soldat, care a vorbit atât de bine și m-a biciuit atât de afectuos cu o mătură pe raft Se dovedește că se va lupta și cu turcii Și atunci aflu că îl cheamă Kuzma Petrovici, că merge la vânătoare, că de mult îi "slujește pe ai lui", că nu este un simplu soldat, ci "Nikolaev" Și cumva mă bucur că numele lui este Kuzma Petrovici Îmi place foarte mult numele Kuzma Așa este - bun, afectuos, moale, ca o pernă Kuzma Kuzma-a Și repet adesea mai târziu, stând într-un colț, amintindu-și chipul subțire al Soldatului și vocea lui răgușită: Kuzma Kuzma-a Și acum este necesar să ne luăm rămas bun de la Kuzma Iată holul din fața sufrageriei, masa din colț, unde sunt mereu două samovar, aceeași masă unde mă trimit pentru mofturi - pe masa din spate, la muzicieni Tatăl meu stă la masă, într-o jachetă de pânză, iar Kuzma stă în fața lui, lângă perete Dar acum este complet diferit ca niciodată El nu este în recuzită, ca într-o baie, și nici într-un caftan Poartă cizme și o haină adevărată de soldat Pe piept are trei medalii și o cruce de argint Se pare că a devenit și mai înalt și mai drept; și fața lui este aspră și părul cărunt îi stă ca o perie; dar tot același cercel alb în ureche și o zgârietură roșie pe obraz De ce îmi amintesc totul atât de clar, până la cel mai mic detaliu? La urma urmei, au trecut mai bine de treizeci de ani și totul este amintit atât de clar! Și chiar și cum Kuzma s-a mutat de pe un picior pe altul, și chiar cum și-a scăpat vechea șapcă, și totul, totul, de parcă în sufletul meu cineva ar fi scris o carte cu imagini, iar acum o răsfoiesc și o citesc Și obrajii albăstrui, rasi, mustații tăiate și ochi gri - Uite, Kuzma - spune tatăl, - nu mai ești tânăr E adevărat, mergi pentru o cauză dreaptă, pentru credință, pentru patrie - Așa e, domnule - spune Kuzma, mutându-și șapca din mână în mână - O să fiu de folos la ceva, o persoană experimentată Acolo e nevoie de oameni cu experiență Vreau să susțin o faptă bună și apoi ceea ce va da Dumnezeu Stau în spatele cufere, privesc, ascult și vreau să plâng Îmi pare rău pentru Kuzma Îmi pare rău că a dispărut complet "Mi-am pierdut somnul, mă gândesc peste tot " spune Kuzma încet Deci, trebuie să plec Tata scoate bani din poșetă - nu o rublă, ci bucăți de hârtie: una, alta, o a treia - și îi dă lui Kuzma El spune că nu are nevoie atât de mult Dar tatăl lui îi spune să o ia, vorbește despre iarnă, despre cizme, despre tutun: lasă-l să cumpere totul pentru el Spune că el însuși vrea să-l îmbrace pentru serviciu și are nevoie de totul nou Apoi începe alergarea Ei aduc lenjerie, tricotează totul într-un nod mare Au pus țigări, săpun, cârnați, portocale, ceai și zahăr Kuzma este așezată în hol la masă, tratată cu vin și tot felul de gustări Kuzma stă pe un taburet cu picioarele înfășurate sub el, mănâncă cârnați și ștergându-și gura cu mâneca Dădaca stă lângă perete, dă din cap, "se strâmbă" - așa spunem despre ea când începe să dea din cap pe mână - și o întreabă pe Kuzma: - Mănâncă, părinte, Kuzma Petrovici, tu ești tutorele nostru! Te vei lupta - și ți se va face foame, și ți se va răci Poate o vei întâlni pe nepoata mea undeva - plecă-te de la mine Mă ascund după cufere, mi-e frică să mă apropii de Kuzma - sunt pe cale să plâng Ei bine, iată-l că deja mănâncă și bea ceai Dădaca pune în buzunarul pardesiului său dur câteva ouă roșii pe care le avea pregătite de Paște, o grămadă de covrigi bogate, o lămâie, se înclină jos și spune: - Îți trimite Domnul Tată să te întorci nevătămat Lucrezi pentru o cauză sfântă, Kuzma Petrovici "Și ești fericit să rămâi, Vasilisa Mikitishna îți mulțumim cu umilință pentru bunăvoința ta roagă-te pentru noi " îi spune Kuzma și se înclină, de asemenea, jos Și de multe ori toată lumea se înclină și se înclină unul față de celălalt Tata intră, o îmbrățișează pe Kuzma și, văd, are lacrimi în ochi Kuzma își sărută tatăl de trei ori, dă din cap, de parcă ar fi botezat Și toți ne sărutăm la revedere pe Kuzma Iată că ies din spatele cufere, alergând la perete, alergând lângă pardesiul gri, care miroase a câini și gudron, trag de podea și strig: - Kuzma! Kuzma-ah Se apleacă spre mine, se uită cu ochi veseli și mă ia sub axile, ca într-o baie, când mă duce la rafturi Printre lacrimi acoperite, văd o frumoasă cruce albă pe o panglică galbenă și o medalie El, furnicându-și mustața, mă sărută de mai multe ori, mă coboară pe podea și privește zâmbind cu capul în piept - Cine se va spăla acum, nu? Ei bine, nimic - spune el ghemuindu-se - De îndată ce terminăm cu turcul, ne vom spăla iar Poate o să-ți aduc un fel de hotel de la turci Plâng, agățandu-mă de pardesiul lui, care miroase a câini și a gudron Mă ia cu mâna și se ridică Spune - "să rămâi fericit" - și coboară în bucătărie Îi văd ceafa tăiată și cercelul tremurător Toată lumea merge pe hol, de unde poți să-ți iei rămas bun din nou prin fereastră Ei îi strigă lui Kuzma Prin fereastra laterală a vestibulului văd cum coșorul nostru gras, bătrânul Avdokim, iese din căsuță, își șterge mâinile de șorțul murdar în timp ce merge și urcă la Kuzma Ei vorbesc despre ceva, Avdokim aleargă la garsonieră, fuge imediat în paltonul albastru, încuie hambarul și se grăbește după Kuzma, uitându-se în jur la ferestrele holului Tatăl îi face semn cu mâna - dă-i drumul Apoi spune, clătinând din cap: - Acum rotește-l, escroc Ei bine, Dumnezeu să fie cu el Știu ce este - rotește Aceasta înseamnă că Avdokim se va întinde în curând în căsuță și va cânta cântece, iar portarul Grisha va înhama caii și va conduce coșerul Apoi Avdokim va veni la bucătărie și va cere iertare Și va fi iertat Apoi va merge la Iverskaya pentru a sluji o slujbă de rugăciune și va fi din nou cocher w Este deja toamnă și frig, dar nu sunt vești despre voluntarul Kuzma Așa îi spunem noi Vara au uitat de el la jocuri Din nou, bona mă duce la baie și îl instruiește pe tipul batjocoritor Iar tipul nu mai întreabă, - Un soldat pentru mine sau un Levon cu părul roșu Trimite direct după Levon Nu-mi place Levon Tace, de parca ar fi luat apa in gura si nu stie deloc sa se spele Laveta lui este tare, și nu deosebită, ca a lui Kuzma, se scarpină dureros pe cap cu unghiile, o toarnă cu apă rece, apoi cu apă clocotită, nu poartă abur pe rafturi și nu spune nimic Doar dacă spune supărat: - Îmi voi spăla părul din nou M-am plictisit de el, si fara nicio dorinta merg la bai Și greierii plâng acum altfel și din anumite motive nu mi-e frică, de parcă proprietarul băii ar fi plecat de aici cu Kuzma și bătrânii șobolani de apă Orice altceva Îți încurci ochii câteodată - și dintr-o dată se pare că acesta este Kuzma care zdrăngănește cu ligheanul lui, că acesta este Kuzma care mormăie și stropește din bandă Deschide ochii - nu, nu Kuzma Și aici sunt gerurile Și nici măcar o veste de la Kuzma! Poate nici nu există? Ei spun printre noi că mulți dintre soldații noștri au murit sub un fel de Plevna Acolo stătea cel mai important general turc Osman Pașa, care din anumite motive mi se pare Avdokim-ul nostru gras Poate a murit și Kuzma? Îmi amintesc că se vorbeau și despre niște munți acoperiți de zăpadă: de parcă soldații noștri stăteau pe acești munți, iar turcii toți vor să-i doboare din munții înalți o intreb pe bona - Când va veni Kuzma? "Poate că nu va veni deloc Poate că Kuzma Petrovici al nostru și-a depus oasele într-o țară străină, Dumnezeu să-i odihnească sufletul! Nicio veste de la el Și brusc, înainte de Crăciun, a venit o scrisoare de la Kuzma Îmi amintesc atât de clar, chiar și plicul gros, albastru Și literele din scrisoare sunt mari, cât unghia mea, strâmbe, toate în sus și în jos, la fel ca ale mele când scriu bețe pe rigle "Am scris cu mult timp în urmă, în timpul verii ", a spus tatăl meu Dacă este încă în viață sau nu, nu se știe nimic Știu că nepotul nostru Avdokim a fost ucis în război; a venit să ne aranjeze leagănul L-au adus pe fiul negustorului nostru fără picior Răniții sunt adesea transportați pe lângă ferestrele noastre la spitale în vagoane de lenjerie cu cruce roșie Obișnuiai să stai la fereastră și să aștepți, te vor lua Urlând din stradă! - sunt duși - și toți aleargă, unii la porți, alții la ferestre Și se văd capete și mâini legate în alb sub acoperișul de pânză Dădaca face semnul crucii, șoptește: - Doamne, părinte suferinții noștri nevinovați, nevinovați martiri-apărători Și de ce este acesta un turc murdar pe pământ divorțat, Domnul a îngăduit? Nimeni nu se poate odihni de ea Și chiar dacă știu că turcii sunt oameni obișnuiți, ca toți ceilalți, și i-au văzut deja în imagini, aceste cuvinte mă fac să mă simt neplăcut și înfiorător Când devii obraznic spre noapte și nu vrei să te culci, asistenta va sta la ușă și va gea: - Acum îl voi chema pe bushubuzuk! Și știam deja despre bashi-bouzouk, dar totuși te ascunzi și întrebi: - Și ce este un bushubuzuka? - Tigrul e atât de turc, asta e! - Nu, nu un tigru; si un turc pe cal, un temerar! - În tine, crezi? Stai, stai Dacă nu dormi, va zbura și el aici Auzi O aud pe dădaca mea bătând intenționat în perete, dar din anumite motive îmi este frică Mă ascund cu capul în cap sub pături și încep să mă gândesc la Kuzma, la greierii dintr-o sticlă - ar fi bine să-i prind din nou - la calul meu, ale cărui picioare sunt toate decojite și toate petele s-au desprins de pe carton, despre tunul care stă pe un scaun din apropiere și încărcat cu mazăre - pe ba-shi-bouzouks, despre soldații de tablă în cutii albe din așchii de molid, pe care toată lumea promite să-mi cumpere și pe care nu le cumpără toată lumea, despre Crăciun În afara fereastra, un viscol urlă și șuiera și chiar bate ceva în sobă Ce este? Îți pui capul în aerul rece al unei încăperi slab luminate Un tun încărcat cu mazăre stă liniștit pe un scaun, privind într-un colț întunecat Bonă sforăie - Bonă! Bonă! - Ei bine, ce altceva? - Nu sforăi IV Zăpada se topea deja când Kuzma s-a întors Îmi amintesc cum bona a intrat în camere și a spus, împreunându-și mâinile: - Kuzma Petrovici stă într-o kufna! întors!! Ei nu o cred, glumești? Dădaca își face cruce și repetă: - Stând acolo arătând o sabie! - Du-l aici! - strigă tatăl de bucurie Și apoi bate ușa de jos și văd o geantă mare împodobită cu o împletitură Apoi apare Kuzma însuși, clintând și zgâiind ceva pe scări Kuzma Pare să fie complet diferit - slab, bătrân, cu ochi speciali care privesc departe de sub frunte Este în același pardesiu, doar cusut cu frânghii, în aceeași, parcă, șapcă cu viziera ruptă, doar că dintr-un motiv ghete îi sunt galbene, de parcă le-ar fi vopsit Da, de aceea părea diferit: are o barbă gri! Și ceva nou: acum are trei cruci, două de argint și una de aur Nu, el este complet diferit, bătrân, bătrân De asemenea, are o voce diferită, fluierând și șuierat Da, nu are dinți din față și, prin urmare, poate, gura i-a devenit mult mai lată! Și iată o sabie, mare, în fier; Ea zdrăngăni pe scări așa Kuzma este sărutat, întrebat, ținut de mână, dus în camere Kuzma este răsfățată cu cina, și nu pe masa din spate, ci împreună cu toți ceilalți Ei întreabă de ce șchiopătează, de ce nu are dinți și dacă are degerături pe față Spune că șchiopătează dintr-un glonț, care, slavă Domnului, s-a dovedit a fi un ticălos deștept - ea a sărit de una singură; dinții din față i-au fost doborâți de unul "făiatul lor", a vrut să-și prindă un cap la tâmplă, dar chestia asta i-a scăpat, "a început să vorbească cu dinții" Ei află că Kuzma a suferit degerături severe pe munții înalți, unde mulți oameni au înghețat - Mănâncă, tată, Kuzma Petrovici ești bolnavul nostru apărător - se plânge bona de pe zid, ștergându-și lacrimile - Mânca! Kuzma, mănâncă! - spune tatăl - Câte cruci a ridicat! - Dali - răspunde liniştit Kuzma - Acesta, cel de argint, a fost premiat de tovarăşi, pentru că aveam cinci cruci pe companie pentru salvarea tunurilor le-am luat pe noi în sus pe munte prin turci, de la duşman Și am acceptat-o pe cea de aur de la prinț L-am prins eu însumi la paradă - De ce este auriu? - intreaba-l pe Kuzma - Da, le-am luat colonelul în viață Nu-mi iau ochii de la Kuzma: la urma urmei, acesta nu este un Kuzma obișnuit, nu adevărat, ci unul foarte special, care a înghețat pe munți, l-a văzut pe Osman Pașa și și-a luat colonelul în viață Și așa l-au pus cu toată lumea, ca oaspete Nu, acesta nu este deloc un simplu Kuzma După prânz vine cel mai important lucru Kuzma dezleagă sacul maro, sacul turcesc și scoate cadourile Totul aici este real, turcesc Iata pantofi turcesti rosii fara toc, cusuti cu fire verzi - sunt si mici pentru picioarele mele; aici sunt fezze roșii cu ciucuri negri - am și eu unul Din pantofi și din fes miroase a ceva neobișnuit, miroase a turci Nu am mai auzit niciodată un astfel de miros, ca prune uscate, piele și altceva Kuzma îi aduce tatălui meu o sabie turcească, pe care el însuși a bătut-o pe niște munți Aceasta este o sabie uriașă, mult mai mare decât mine, teribil de grea, îngrozitor de zdrăngănitoare și, de asemenea, miroase a ceva special, poate praf de pușcă Are un mâner cu nervuri negre cusut în piele Nu pot ridica această sabie și Kuzma însuși a scos-o din anvelopa de fier, a făcut-o puțin cu mâna și a spus că este grea - Turcul era foarte sănătos! Uite, petele au rămas, - arătă spre petele roșii, - ruginite Au trecut mulți ani de la acea zi Acum această sabie atârnă de peretele meu, și i-am dat fiului meu, această bucată din trecutul îndepărtat, o bucată moartă, cu care am atâtea amintiri vii și importante care mă ating până la lacrimi Acum cunosc bine această sabie Știu că este de operă germană: poartă semnul orașului prusac ~ Solingen Da, nemții au vândut atunci arme turcilor, așa cum le vând acum, în acest mare război al popoarelor Dar aceasta este încă o sabie "turcă" autentică, bătută de Kuzma în munți Am examinat recent lama acestei sabie, bine lubrifiată cu grăsime, astfel încât să nu existe rugină Da, au rămas petele roșii, spre care Kuzma le-a arătat cu degetul Pete ruginite! Nu, nu, nu sunt doar pete de rugină! Acestea sunt urme ale suferințelor trecute, urme de sânge rusesc vărsat pe munții înalți reci Fie ca acele pete roșii de rugină să dureze pentru totdeauna Kuzma rămâne cu noi până seara Se așează pe canapea, fumează "tutun turcesc" dintr-o hârtie și vorbește despre război Unde este țeava aia? Când pleacă, mulțumește Pentru ce să fie recunoscător? S-a luptat cu turcii și ne-a adus daruri! Ia cu el un mănunchi din care iese un colț de haină matlasată: trebuie să i se fi dat o haină La despărțire, îmi atinge ciucul de fes și spune vesel: - Aceeași aici și fete turcoasice Hai să ne spălăm, da? Vino aici sâmbătă Ridic privirea spre el și îi mulțumesc cu ochii Și apoi mă gândesc: chiar o să mă spele acum? atâtea cruci! Da, încă m-a spălat Îmi amintesc cum m-am urcat pe canapea din dressing - știam deja cum să o fac - și tipul enervant a spus: - Acum poți suna Soldatul! Așa că totul în cameră era luminat, deși în ea era deja lumină Și totul era la fel ca înainte Ușa încărcată cu arc s-a trântit familiar, s-a auzit un șarlatan familiar, foșnetul unei mături uscate și târâit de recuzită Și din nou fostul soldat-Kuzma Fără palton, fără cruci Are o cămașă albă pe el i se aruncă un caftan roșu, pe cap o șapcă familiară cu o vizor ruptă - Buna ziua! spune el întinzându-se și salutând Sunt teribil de bucuros, sunt fericit la vederea lui Kuzma Scot în grabă din buzunar cadoul pe care l-am gândit pentru el, un mic tun de cositor pe roți care putea fi purtat cu o sfoară Îl ia, îl învârte, îl pune pe palma mare, își retrage mâna și se uită Tipul rade: - Bloch tu trage din el, exact! "Pune-l pe masa ta", îi spun lui Kuzma - Ai avut astfel de arme acolo? - Încă puțin, - răspunde Kuzma, rostogolește tunul în palmă și îl așează cu grijă pe geam, la spatele meu - Ăsta sunt eu pentru tine acesta este tunul tău! - Da? Este foarte fericit, zâmbește, scutură din cap, ia tunul, îl rostogolește din nou pe braț și mă numește excentric - Ei bine O să-l pun pe raft ca semn de amintire Și din nou totul este la fel ca întotdeauna O baie pe jumătate întunecată, un greier și Kuzma Încă mă spală, mă scărpină pe cap, mă spumă ușor cu prosopul lui special, mă întoarce cu grijă pe spate, mă duce la rafturi, mă biciuiește cu telul Apoi urcă pe raftul de sus, în căldura teribilă, mormăie acolo și începe: - Și au fost geruri așa au fost geruri-și! acolo, pe munții din Balcani! - Și ți-e frig, nu? îngheață, Kuzma? Întreb - Ca toți ceilalți, și eu sunt Mi-am înghețat toată fața acolo Atunci am ajuns la căldură Și greierul trosnește, greierii - tsyrr-tsyrr - Unde este pipa ta, cea veche? - Amintesc - Da, frate ce sa întâmplat, - spune el - L-am pierdut acolo, la munte Nu pot spune cât de rău este Când era frig, așa că, frate, am vrut să fumez, să mă încălzesc nu pot spune L-am scos, iar mâinile mi s-au ocupat, s-a răcit, o am în zăpadă și cad cum au eșuat Și a fost un viscol Scotocit toată zăpada - nu și nu, la fel ca o faldă Pe măsură ce zăpada se topește, va găsi un turc Atat de rau, atat de rau - nu pot spune! Și îmi pare atât de rău pentru acel tub încât îmi vine să plâng "Nu l-ai mai văzut pe englez? - Ce ar trebui să facă acolo? Acolo, frate, am văzut destui turci - Turcul nu ți-a dat nimic? - Cum să nu dai, a dat Chiar aici - arată spre piciorul lui, sub genunchi, - m-a lovit cu un glonț chiar în acest loc, da, mulțumesc, a sărit afară Chiar aici Mă duc la el, la căldură Îmi încerc piciorul, simt - e greu aici și gaura, parcă Acum are trei gloanțe - Cu turcii, frate, nu glumi! spune Kuzma - Este un maestru al luptei Să te lupți cu el este o plăcere! - Nu ai vorbit cu el în șanț? - În ce șanț? Ah e ca cu englezii? Nu s-a intamplat Și dacă s-a întâmplat, de ce să nu vorbim În timp ce stăteam lângă Plevna, strigai, s-a întâmplat: "Hei, tu! Bună Osman Pașa! iar acum va răspunde: "Puţin gras!" În limba lor înseamnă - salut! Și apoi - "pisica altyn!" - țipete Deci, ce mai faci și toate astea E în regulă, oamenii sunt buni De ce, chiar și să spun asta: ei luptă pentru lucrurile lor, iar noi luptăm și pentru ale noastre Deci se rotește - cine este pentru ce Ei bine, numai că, desigur, suntem pentru adevăr, pentru creștinii ortodocși Adorind în căldura și semiîntunericul regimentului, un greier greier, iar Kuzma tot vorbește despre grădinile turcești, despre un mare oraș turcesc în care se vând pantofi și covoare, tutun bun și multe altele Dar e timpul Mă ia și mă duce să descarc Iată ultimul lighean, și aștept să văd dacă va spune, ca înainte Și aud cu bucurie: - De mulți ani, domnule, salut - să nu muriți, noi-turnăm-abur, șobolanii, șoarecii nu se tem, rămâneți cu abur ușor! Da, el este la fel - bun și vesel Și de mai multe ori m-a spălat și de mai multe ori i-am adus ceva "în semn de amintire": o minge de cristal, o poză rezumată, caramel Și de mulți ani, puțin cunoscut de nimeni, doar la marile sărbători își punea crucile, semne de eroism discret, și-a purtat micul său post onorific de însoțitor de baie la băi Apoi a început să slăbească, rănile uitate din el au început să țipe mai tare și a fost plasat într-o pomană militară Acum nu mai este în lume, dar, după cum vezi, a mai rămas ceva din el, care nu este un păcat de spus Selam-alekum EROII DE VACANȚĂ Au apărut de Crăciun Poate au venit de Paște, dar nu e de mirare de Paște, ci de Crăciun, când e atât de frig, și au apărut în cizme de prune, în paltoane lejere fără nasturi și un fel de jachete scurte, și multă vreme au putut' nu vorbesc de frig, dar a sarit in bucatarie, langa aragaz - ramane in amintire De unde au venit și unde s-au dus? Acum știu unde merg și de unde vin, dar atunci atunci i-am considerat neobișnuiți și eu însumi mi-aș dori să merg cu ei, în viața lor extraordinară - Unde locuiesc ei? am întrebat-o pe bătrâna asistentă - În spatele ferestrelor! spuse ea furioasă În afara ferestrelor În afara ferestrelor - zăpadă, copaci cu păr alb, soare geros în fum Deci sunt acolo, peste tot? - Și de ce fiul asistentei este un escroc? - O balabolcă goală - era supărată asistenta Frost se uită pe fereastră Mă uit la ferestrele negre din pomi de Crăciun - gerul este acolo Și ei sunt acolo, locuiesc în afara ferestrelor Nu știu nimic despre ei și dintr-un motiv oarecare îmi pare rău pentru ei și este distractiv că există și vor reveni mâine Și aici este mâine A venit după un viscol de noapte, în soarele strălucitor și înghețul tare Degetele mele în mănușile mele calde s-au zvâcnit și picioarele în cizme de blană au scârțâit când am plecat din masă Și deja se ridică Aici cineva a trecut prin poartă - chiar este Piskun? În ușa din față sună soneria, sună în diferite moduri Acum, în case rare s-au păstrat aceste clopote vechi drăguțe, fiecare cu vocea lui Acum să mergem electric - unul, ca celălalt Acum nu știi dacă sună o rudă bogată, care obișnuia să sune tare, de care clopoțelul se temea și se tânguia de parcă ar fi fost pe cale să se împrăștie; sau aceasta este o rudă îndepărtată, o bătrână cu o mantie ponosită, care se gândește dacă să treacă pe ușa din spate și sună timid să felicite și să-și amintească în tăcere că nu a fost încă târâtă la cimitir Clopoțelul sună aproape audibil, de parcă ar fi fost atins cu o cârpă Acesta, desigur, este un negustor bătrân care face comerț în casă de treizeci și cinci de ani Este destul de alb, de parca ar fi fost curatat cu creta de sarbatoare si a uitat sa-l scuture Vorbește în glume, aduce cutii de monpensier și totul este dulce: miroase a boabe de vin, turtă dulce de mentă și păstaie de Constantinopol, un spirt dulce și vâscos care se mai păstrează pe culoarul de băcănie El felicită într-o zi extrem de solemnă, bea ceai dintr-o gură, undeva din colț și ascultă cu atenție ce spun alții Ei uită de el, iar el plutește neobservat Iar apelul devine din ce în ce mai puternic - vin oameni solidi Și cu cât mai departe - clopoțelul sună mai curajos Si apoi, ce? Știu că vin de la ușa din spate Cobor la bucătărie, deschid ușa și mă uit înăuntru Ah, iată-l, Piskun! Piskun stă pe o bancă, lângă cadă Poartă o katsaveyka cu mâneci diferite ~ una este mai nouă, pantaloni lejeri și cizme de blană de damă, sub catifea Urechile sunt legate cu o eșarfă murdară, roșie cu dungi verzi, iar barba roșcată iese drept, parcă ruptă Știu că nu are urechi - le-a înghețat când a adormit în zăpadă Cine este, nu știu Dar are o voce atât de subțire - trebuie să-și fi înghețat vocea - încât toată lumea îi este milă și îl cheamă pe Piskun Până și cocherul nostru gras, care înjură pe toată lumea, spune jalnic: - Piskun, tu, Piskun capul tău mic pierdut! Ochii lui Piskun plâng mereu, iar mâinile îi tremură Stă liniștit și mănâncă o plăcintă peste o mână, ca să nu dispară firimiturile Pentru el au strâns ieri cizme și pantaloni vechi, i-au tricotat și i-au trimis la bucătărie lui Piskun i se vor da cizme și pantaloni - Și cine este Piskun? o intreb pe bona ~ Dar dacă bei din pahare, atunci vei fi Piskun Sunt atât de mulți astfel de eroi pe stradă Deci Piskun este un erou Sunt și ceilalți eroi? I Shmelev Volumul Lângă el stă tâmplarul Semyon, fără brațe Cu mult timp în urmă a făcut un coș de găini și a pus un leagăn înalt în grădină Dar apoi au fost ambele mâini Este bine îmbrăcat: în negru, cu taxe, o haină scurtă de blană, cu broderie colorată pe piept, în alb, cu pete roz, cizme de pâslă În mâna stângă are o pungă mică de cărămizi colorate: el a fost cel care mi-a adus un cadou, la fel ca Crăciunul trecut Mâneca dreaptă a hainei scurte de blană este umplută cu cârpă și cârpe - m-a lăsat să o simt - strânsă în partea de jos cu o curea pentru căldură și atârnă ca un cârnați gros Focul lui Antonov i-a mâncat mâna - Sa luptat cu turcii, barchuk! spuse el râzând În spatele lui stă o femeie palidă cu mănunchi, într-o talmă cu pandantive, subțire ca moartea În genunchi este un băiat într-o haină albastră de marinar cu ancore cu nasturi, o șapcă gri din piele de miel, cu căști de urechi atârnate și mănuși roșii; are dungi roz pe obraji, în mână are o plăcintă, la care se uită, în cealaltă - o turtă dulce roz Trebuie să fie dungi roz de la turtă dulce Bucătarul îi atinge nasul și îi dă un picior de pui Dar nu e nimic de luat, iar femeia își bagă laba în buzunar Și ce e sus? Sunt oameni noi Toate în redingote, cu fețele roșii, în gulere albe Ei stau la masă și țipă Și vreau să țip Și când diaconul, uriaș, cu părul magnific, bea și șarlată, pieptul îmi tremură Dar aici se știe totul Ce mai este în bucătărie? Sunt mai mulți oameni aici Îmi văd asistenta Ea stă într-o eșarfă de covor și plânge De ce plange? Ea spune ceva Trebuie să fie vorba despre faptul că fiul ei este un escroc O aud repetând totul: - Pachport nu dă Ușa înghețată scârțâie și intră un bărbat care se numește "stăpânul căptușit" Nu este ca ceilalți, poate un domn, dar de ce este "căptușit"? Este înalt, într-o haină îngustă și deschisă, într-o șapcă murdară, ca un polițist, fără galoșuri Se înclină ușor și stă în fața aragazului, foarte aproape de mine Îi văd clar nasul albastru, mustața lungă și neagră și ochii bombați Mormăie ca niște domni în redingote și scoate un plic din buzunar - Raportați proprietarilor - spune el cu severitate și șarlată Ei râd în bucătărie și nu vor să urce la etaj - Popoarele! - spune maestrul mângâind plicul Mai vin, ocupă toate magazinele, respiră pe mâini roșii Vasil Sergheevici vine și sare Are o cârpă cenușie sub braț, unde sunt trucuri, și cu siguranță va mesteca șervețele și va înghiți pahare O masă a fost pusă în hol Există un "sfert" verde, există un cârnați pe o farfurie Acum vor suna de jos - Piskuna! Piskun abia urcă scările - picioarele lui nu se supun Se trage pe balustradă, iar fața roșie este contorsionată, de parcă ar fi să plângă - La mulți ani de Crăciun - scârțâie el plângător și deodată începe să plângă De ce plânge? Că are urechile degerate sau pentru că picioarele nu se supun? Mă uit la mâinile lui - sunt roșii, crăpate și, desigur, mă doare Îi dau o rublă, îl tratează cu vodcă, dar nu bea Începe să scormonească în buzunar și scoate o bucată de hârtie Există o cutie mică și boabe de drajeuri de zahăr multicolore foșnesc sub pahar - Scuzați-mă, domnule este foarte distractiv pentru ei - scârțâie el, întinzându-mi cutia Îl iau și fug în sala de mese Ce cutie! Ce să-i dea? Am bile de cristal pline cu fire colorate, dar îmi pare rău că le-am dat Îi voi da un soldat - fără cap Găsesc un soldat, dar Piskun a dispărut În față este asistenta Mă îmbrățișează, sărută fața umedă a copilului ei adoptiv și începe să bâjbâie în grabă în buzunarele ei Scoate o portocală și un baton de ciocolată într-o bucată de hârtie pe care este desenată o turelă De ce îmi pare rău pentru ea și eu însumi încep să plâng? Îmi apăs pe ochi o portocală rece și mă uit prin fantă la doica Se uită la mine și își scutură fața roșie - Ei bine, felicitări Refuză mult să ia un pahar, bea, mestecă cârnați și continuă să se uite la mine Ea ne vrea mult Ea vrea să cresc pentru bucuria tuturor Unde este cea care m-a crescut? Acum aș putea să-i spun multe, să văd cum este, să întreb cum trăiește și de ce fiul ei este un escroc Apare și domnul bătut Își flutură brațele și se joacă cu șapca Refuză să bea El este complet ib* nu suportă spiritul și nici măcar nu "alunecă cu ocazia esofagului" - Vom incerca - Doar dacă nu este cu ocazia unei sărbători grozave, mormăie el - Permiteți-mi în această zi extrem de solemnă Nu ia cârnați, bea în tăcere mai mulți, și mai mulți, și mai mulți Scoate un plic de sub vesta murdară și cu degetele tremurânde scoate din plic o hârtie Pe el în colț este un înger roz în bucle aurii și creț scris cu vopsea albastră: Crăciun! - Iată, domnule, permiteți-mi să mă reproduc dintr-un exces al propriei mele harnici! Citește impresionant cu mâna pe piept și clătină din cap Mustața îi cădea de parcă plângea Și nu lăsați nimic să umbrească sărbătorile pentru această sărbătoare El cade brusc jos, își pleacă capul, pune o bucată de hârtie înăuntru și spune că ascuți cuțite: Oferit cu evlavie, domnule pro-trezorier În această zi a Nașterii Domnului Hristos, s Toată lumea râde Râde și domnul bătut Spune că a avut onoarea să primească un nume afectuos - un fars, și de aceea l-a inserat pentru amuzament pentru a însufleți versul Și încă se ridică de jos pentru a aduce felicitări Diferiți care locuiesc în afara ferestrelor Pleacă și mulțumesc, duc ceva în pachetele lor până la Crăciunul viitor Unde? - Nu ştiu Zgomot în hol Aici Vasil Sergeevich, de sub Maiden, arată trucuri Înghite ochelari și îmi trage din buzunar, mestecă șervețele, împinge bile sub capace de fier cu o baghetă magică, mănâncă aceste bile, se sufocă și deodată începe să-i smulgă funii din gură Merge pe cap, șarlată ca o rață, ferăstrău cu buzele, vorbește cu stomacul și, în cele din urmă, înghite cuțitele și începe să le tragă din călcâi Domnii roșii în redingotă râd și dau copeici Este chel și bătrân, fața lui este cenușie, totul este labele și zgârieturi Dar nu este nimic, zâmbește și îi invită pe toți sub Devichye, unde cântă la cabină Trompetele bubuie în pasaj Baldachinul este de lemn, înghețat, ecou E ca și cum spargi sticlă și spargi pereți Au venit muzicienii - "ultimii oameni" - Ai grijă de paltoanele tale! Se zvonește că muzicienii își trag hainele de blană, dar au voie să intre În față stă lung, ca un stâlp, cu o eșarfă roșie în jurul gâtului și un cap de împingător Are o țeavă uriașă de cupru care este mai mare decât mine Sufla așa încât să mă sperii, indiferent cum îi ies ochii și se sparg În spatele lui, un bătrân cenușiu cu croșetat, cu fața întinsă ca a șoarecilor, suflă într-o trâmbiță mică, iar una plinuță, cu capul mic, cu o tobă uriașă peticită Bate cu degetul, de parcă ar tăia lemne de foc Toată lumea își acoperă urechile, dar muzicienii vorbesc serioși Ei joacă "Kamarinsky", "Glorie, ești glorificat", "Pe strada trotuar", iar Vasil Sergeyich se frământă într-un picior Deci ziua a trecut Din nou gerul se uită prin ferestrele negre, pomii de Crăciun strălucesc pe geamuri aţipi Toată ziua trece din nou, liniştită acum, în figuri tăcute Cred, unde sunt toți acum, acești oameni? Ce au acolo? Mai trece un an, mai vin, dar sunt mai puțini Am navigat undeva Mă uit la cutia cu boabe colorate Și acum văd uneori aceste cutii Sunt comercializate de bătrâne pe colțurile coșurilor: căpșuni de zahăr purpurie, cocoși roșii, fursecuri roz din turtă dulce arată strălucitoare în vânt și praf Și le vezi rar Au dispărut cutiile, și asistentele, și domnii căptușiți și Scârțâitorii Poate că sunt toate, dar ceva nu se vede în casele lor Poate le-au pus deoparte undeva ca să nu se grăbească degeaba? Poate că toți au fost repartizați într-un loc cald? Poate cumva aloca ruble pe furiș și nu sar în frig? S-au petrecut multe lucruri acum Clopotele electrice sunt peste tot acum și nu veți ști cine le cere E multă lumină pe străzi, ordine exemplară peste tot, hamali deserviți la intrări și porți sub supraveghere Și nu este ușor să găsești ușa din spate Și gerurile sunt tot la fel, iar viața a devenit mai strictă și mai mohorâtă Se încruntă, deși în lumini de peste tot Și asistentele încă hrănesc străinii Și acum aș vrea să întâlnesc un om lung cu o țeavă de cupru, care intră cu îndrăzneală în casele altora - pentru a felicita CUM zburam (Din amintirile unui prieten) eu Era de Paște ei bine, bineînțeles: un elefant l-a lins pe Petka Drapa cu trompa, iar Drap a fost atins și i-a donat un ou de ceapă elefantului! Acum îmi amintesc bine trecutul Sunt din nou mică, port costum galben și pantofi cu nasturi Pentru acești pantofi, Drap mă tachinează ca fată Da, cizmele sunt mult mai bune! Acolo, Vaska avea cizme - cu un scârțâit, era un scârțâit în ele pentru un ban; chiar și câinii s-au speriat Dragă Drap! Iată fața lui ticăloasă, mânjită cu smoală de pantofi și dinții albi, flămânzi, care ronțăie mereu ceva Chiar și acum îmi amintesc mirosul acru al pastei de pantofi și spiritul ascuțit al dragului negru Îmi amintesc și de isprava uimitoare a lui Drap la cimitirul Danilovsky, unde și acum, poate, somnul bătrân încă zace în iaz; și dragi escroci în grădina noastră, în foișor, cu care neuitatul Drap a petrecut o noapte cumplită; și porumbeii-chistyaks morți, pentru care Drap plângea Câți! Despre bătrânul Nag Sakharnaya, cum am salvat-o de la potcovar, am povestit deja o dată Este înfricoșător să-ți amintești chiar despre somn și escroci Dar aș prefera să spun o poveste amuzantă - și poate nu chiar amuzantă - despre cum am zburat Trăim într-o curte mare - acum a dispărut! Există o grădină, cu meri și mesteacăni fără vârfuri, magazii și pivniță, o fântână în care poți scuipa tare și o băltoacă foarte mare Lui Vaska și lui Drap le place să sară în ea desculți și să-mi stropească în mod deliberat costumul curat Aceștia sunt prietenii mei Vaska este fiul cizmarului Prokhor, din curtea noastră Are vreo nouă ani, este cu un cap întreg mai înalt decât mine și atât de subțire încât se poate târa repede prin poartă Povestea "Pagină luminoasă" (Notă de I S Shmelev ) Învățați-vă în știință cu Prokhor: învățați să faceți tam-tam și să purtați cizme pentru clienți Este chiar mai înalt decât Vaska, năzuit, pumnii îi sunt din fier, iar pieptul e din fontă El o scoate deseori și se oferă să "încerce": - Ei bine, încearcă! Bay, mai departe! Lovi cu pumnul! Sunt multe chelie pe capul lui învolburat, de parcă ar fi fost smuls Vaska spune că asta se datorează faptului că "tatăl meu mă învață să fac tam-tam" - Și de ce este Drap? - Și într-o astfel de haină a venit la noi, tot rupt! Tata a sunat Da, Drap are o haină specială, până la călcâi, fără nasturi, negru-verde-galben, pe spate sunt cusute diverse petice, iar portarul nostru Grishka numește această haină frac Desigur, pentru râs Eu și Vaska l-am recunoscut pe Drap ca pe un erou din momentul în care acesta, așezat pe gard, a turnat gunoi uscat pe cilindru de pălărie a unui domn Pentru aceasta, a petrecut trei zile pe frânghie, pe pâine și pe apă Bătrânul negustor, de la care "a fugit" din hambar o cutie de turtă dulce cu miere, i-a promis lui Drap: - Să fii tu, ulcer, în muncă grea, cum să bei! Și Prokhor a spus asta când mi-am băgat capul să vizitez un prieten: - Îi voi smulge capul! - și a făcut o astfel de față, încât Drap s-a repezit de parcă un bloc zbura spre el Vaska era și el celebru și, prin urmare, mai avea două nume: Tagged și Ferret Etichetat - aceasta este pentru pata roșie de pe frunte: cineva a pus-o cu un fier de călcat Și fără motiv l-au poreclit dihorul: dihorul a târât ouă de la cojocar din hambar, iar Vaska a văzut chiar dihorul, cum "purta un ou în labe" și toată lumea s-a gândit la el Dar nici nu s-a gândit să fie jignit și chiar a vorbit despre "cel marcat" cu mândrie: - Dumnezeu îl marchează pe ticălos! Și eu mi-am dat o speranță de a deveni celebru Același negustor, bătrânul Trifonych, mi-a prezis chiar un viitor amar: - Și ardeiul va ieși din tine! Dar ne-am bucurat și de dragoste Ne-au iubit în special sticlării, lucrătorii înghețatei și mătura portarului Grișka, care chiar ne-a plâns Grishka spunea mereu: ~ Eh, mătura plânge după tine! P Deci, era Paște Soarele strălucea, clopotnițele sunau, iar mesteacănii din grădină abia începeau să înverzească Vaska stătea pe cotețul de găini într-o cămașă nouă, zdrănnitoare, roz, pe care deja reușise să o taie cu un cui de gard și prindea porumbei în buclă, pe nisip Dar porumbeii cunoșteau șmecheria și nu s-au dus Am făcut și semn, dar nici ei nu au venit la mine Drap a încurajat: acum aveți timp să scoateți nichele! Un client, un farmacist, i-a promis un nichel pentru un porumbel: îi plăceau porumbeii prăjiți Așa că Drap a făcut tot posibilul și a zăngănit pe acoperișuri, aducând porumbei la noi Dar porumbeii s-au aruncat doar de pe acoperiș pe acoperiș Și au fost o mulțime de "piatakov" Eu și Vaska am numărat patruzeci și trei de nichele numai în hambar! Drap era supărat că respiram foarte tare și că cămașa roz a lui Vaska a stricat totul și a venit cu cea mai sigură cale: să prindă zece deodată Doar pentru a obține lipici de lemn și pentru a-l turna pe acoperiș Vor rămâne singuri! Dar apoi Smoked, băiatul fierarului, a venit în fugă și a țipat de parcă ar fi fost înjunghiat de moarte: - Ce am de gând să spun! Francezul zboară pe un balon! Iată la Dumnezeu!! A început să înjure și să fie botezat atât de mult încât am crezut imediat, am renunțat la pescuit și am aflat că ieri a venit un compatriote de la croitori la fierari și a chemat pe toți să se uite la animalele care locuiesc în grădină, lângă croitori , iar la francez Poți intra în grădină chiar prin gard - așa merg toți croitorii, altfel e scump - un francez va zbura din grădină Va zbura pe sub minge, pe un braț, va urca până la înălțimi, iar de acolo va fi aruncat cu capul înainte pe o umbrelă În acest moment, nu ne-am crezut, dar Smoked a început să înjure atât de mult, și-a bătut atât de mult în piept cu pumnul încât Drap s-a gândit la asta și i-a ordonat băiatului să sărute crucea Băiatul s-a sărutat Toată lumea de aici a crezut Drap a scuturat pumnul la el dacă a înșelat și a alergat cu Vaska să se pregătească de călătorie Și m-am uitat la ferestre: nu le lasă să intre! Dar când băiatul a spus că francezul ar putea fi spulberat astăzi - toată lumea spune că se va răni cu siguranță - m-am hotărât să fug cu orice preț, chiar și fără pălărie În timp ce Drap și Vaska alergau, băiatul a câștigat câteva ouă de la mine la aruncare, a schimbat o poză dintr-un ou de zahăr cu o nucă - este mult mai bine să bifezi un șarpe cu o nucă pe un fir decât pietricele! ~ a mâncat ouă și a spus ca o consolare că e și mai ușor să alergi fără pălărie Drap a venit în fugă și i-a spus băiatului să se pregătească Era deja destul de pregătit: și-a îmbrăcat o haină veche, grasă, fără nasturi, până la tocuri, prezentată lui de un client bun - exact ca o haină! - a pus o șapcă nouă pentru trei copeici, care i-a alunecat peste ochi și a clătit recuzita într-o băltoacă Vaska era foarte deștept: era într-o jachetă până la genunchi și cu mâneci lungi, ca să poată chiar biciui, în cizme cu scârțâit pe un ban, iar pantalonii cu buline erau largi pe vârfuri Băiatul Kuznetsov s-a spălat sub fântână, a uns cu funingine și s-a uitat în băltoacă să vadă dacă s-a spălat curat - Nu te duci! mi-a spus Drap cu severitate - Vor zdrobi mai mult Apoi am scos din buzunar râvnita poșetă de catifea roșie, mică ca o pungă pentru pudră, și am arătat cât de liniștită zăcea acolo o bucată de hârtie nou-nouță - o rublă - Aș cumpăra înghețată de acolo - i-am spus lui Drap rugător ~ Cunosc toate animalele Această grădină zoologică se numește Drap mototoli poșeta, atinse hârtia și spuse invidios: - Uite ce fel de viață dar nu a arătat! Uite, te vor biciui! Vaska și lăcusta țineau și ei poșeta și Vaska spuse: - Hai să o luăm Poate că nu vor rupe Și am alergat w Drap a strecurat recuzita în buzunarele hainei pentru a-i fi mai ușor să alerge Vaska și-a scos cizmele și a alergat, legănându-le de urechi Lăcusta era destul de ușoară: se dovedește că a fost trimis la magazin după ceapă și a fugit cu noi Aș fi terminat și cu pantofii, dar a durat mult să descheiez nasturii, iar ciorapii mai erau Am alergat, sărind pe piedestale, iar Drap a urlat și a fredonat cântecul: Eh, awl în mâini, Perul în dinți, El însuși cu hvartuk! Pe drum, ne-am întors spre clopotniță și am sunat la clopot Drap i-a plătit paznicului un ban pentru noi Dragă Drap! Îi plăcea să trateze cu banii lui slabi A cumpărat tocuri de ouă de ceapă din colțul bătrânei, ne-a dat câte un ou și l-a ascuns pe al cincilea în rezervă Imediat le-am mâncat, koknuv pe noptieră Pe pod, îmi amintesc, s-au oprit să "cumpere baloane" Străluceau atât de puternic în soare, roșu, albastru, butoaiele foșneau și miroseau a o sărbătoare veselă, ceva evaziv, care și acum amintește de primăvară, de cerul albastru și de gherețele de sub Devichy "A cumpărat" mingea lui Vaska S-a târguit îndelung, băiatul negustor l-a smuls în cele din urmă pe cel mai mic, a luat firul în dinți pentru a-l lega mai autentic, dar apoi Drap și-a făcut, ca de multe ori, "treaba" - l-a ciupit pe băiat ferm, el țipă, iar bila roșie eliberată s-a repezit în spațiu, devenind din ce în ce mai mică Și a devenit ca un merișor Și ne-am repezit și în spațiu! Drumul era lung Fierarul ne conducea prin curți, unde jucau ghilule, băieții ne băteau și ne speriau servitorii cu mături Și această alergare a fost veselă la clopotnițele, pe lângă buchetele colorate de baloane, pe lângă magazine, în vitrinele cărora atârnau festiv ouă de zahăr, pe lângă tăvile cu grămezi roșii și roz de turtă dulce, pe lângă cutiile pe roți cu paie, pe care erau îngrămădite movile de ouă roșii și violete pe care se juca soarele! S-a jucat și cu noi Drap nechează ca un mânz, ridicându-și călcâiele negre, sărind în sus și în jos și smulgând ramuri verzi care atârnau de după garduri Mirosea a praf de bălegar cald În curți se simțea un răcoare plăcută de zăpada albăstruie și granuloasă care zăcea la umbră, prin care Drap și Vaska alergau mereu, strângând urme de pași Din aceste movile înzăpezite pe ici pe colo băieții au rostogolit ouă roșii Paște, dragă, îndepărtată Paște! scoici roșii, deosebit de vesele, tăvi cu portocale, trosnetul pistoalelor, scârțâitul nazal al țevilor de tablă, armoniile ciripit ale artizanilor îmbrăcați și deja bărbăți! Minunat! Vacanţă! Într-o curte mare, îmi amintesc, erau cazane roșii uriașe Ne-am urcat în ele și am fredonat, iar Drap a spus că în astfel de căldări dracii fierb pe păcătoși în lumea următoare El știa totul! Curând, lăcusta a trecut prin poartă și ne-a anunțat în șoaptă timidă că aici locuiesc croitori - Iată-o, se aude muzica! Trâmbițele și toba fluturau, la fel ca la plimbare, unde sunt cabine Fructele de soc creșteau dese în curtea de lângă gard, iar băieții se agitau în spatele fructelor de soc ca vrăbiile Au alergat în curte și au dispărut în spatele socului, ca și cum ar fi căzut prin pământ Un bărbat dezordonat, în cămașă roșie, fără centură, cu ochii roșii umflați, desculț, stătea sub un soc, ținând o șapcă Băieții i-au aruncat bănuți în șapcă și s-au scufundat după un soc Lăcusta ezită, se zvârcoli, dar Drap spuse: - Uite, Smoked, dacă arunci în aer! Lăcusta și-a făcut cruce și s-a aruncat într-un subsol Curând a sărit de acolo ca un dop de plută dintr-un pistol, a sărit în sus și în jos pe picior și a început să înjure Un bătrân șchiopăt, cu o legătură la ochi, s-a urcat greu în spatele lui - Da, Doamne, nene Vasily dar ofilește-ți ochii, sparge-ți mâinile compatrioții tăi, din curtea noastră! - strigă lăcusta, sărind ca un demon Șchiopul s-a uitat la noi cu un ochi, de parcă ar fi înțepat, i-a dat lui Smoked o palmă pe ceafă dintr-un motiv oarecare și i-a spus bărbatului răvășit de sub bătrân: - Dă-i drumul, compatrioților mei O, draci mici! Aici a urlăit, parcă la iepuri, și l-a rostogolit și pe Smokey pe ceafă - Nu te trezi înainte de ora! Atunci ne-am dat seama că croitorii puseseră inteligent afacerea: făceau o gaură în gard în grădină - vecinii aveau grădină - și lăsau să treacă pe cei care doreau nichel Atunci lăcusta a spus că paznicul de grădină, care mergea în spatele gardului, știa toate acestea și chiar a numărat pe o bucată de hârtie cât a trecut de la croitori - Dă-te jos, ticălosule! - a strigat cel răvășit, care avea în șapcă o cantitate decentă de monede de aramă, ne-am strecurat prin gaură, iar în spatele nostru a venit vocea celui răvășit: - Ale noastre, conate! - BINE! - spuse paznicul cu un cerc de aramă pe piept -Te doare ca ai multi compatrioti! IV Da, era o grădină, o grădină nouă L-am cunoscut deja, dar l-am vizitat iarna Și acum potecile erau gălbui, iarba verde, iazul scânteia, copacii începuseră să înverzească, iar în spatele plaselor de sârmă fluturau repede păsările Steaguri albastru-roșu fluturau peste tot și ciorchinii de flori se legănau important bile Domnii, un public curat, se plimbau pe poteci, iar copii în șepci roșii și albastre și haine curate cu ancore săreau decent Drap era timid și zvârcolit - era foarte ciudat în redingotă până la călcâi - dar apoi ne-am întâlnit cu o grămadă de băieți, chiar și fără șepci, iar Drap a spus curajos: Să mergem la elefanți! La gard și-a pus recuzita, care cădea în fiecare minut, și-a tot înfășurat redingota, astfel încât cămașa roșie să nu i se vadă Vaska își vâră mâinile în buzunarele jachetei și se plimba important și cu un scârțâit atât de mare, încât copiii arătau cu degetele Lăcustei nu i-a fost deloc frică de nimic, ba chiar a împins pe vreun școlar care l-a împiedicat să se uite la veveriță Eu dar am fost wow, exact ca un public adevărat, doar fără pălărie Am alergat în jurul întregii grădini și pe malul iazului, în fața foișorului în formă de scoici uriașă, unde stăteau soldați-muzicieni cu țevi strălucitoare, am văzut un big-bool, de mărimea unei case, o gălbuie, ca o minge transparentă Se legăna ușor, sprijinit de frânghii groase Nu exista un coș obișnuit În schimb, atârna un trapez - un băț pe două frânghii Un soldat nu ne-a lăsat să intrăm în minge, ne-a amenințat Stăpânul, ținând pe braț o fată cu o pălărie albă, l-a întrebat pe soldat dacă va zbura în curând - La ora cinci, nu curând, - spuse soldatul Au mai rămas patru ore Ne-am trezit devreme! Să ne uităm la animale Printre urși, în spatele vergelor de fier, Drap a risipit încă un ban: și-a cumpărat un titnik și l-a înfipt pe dinții albi umezi pe cel mai mare urs brun sub limbă Aici am atins rubla de hârtie Apoi Drap și cu mine i-am donat câte un nichel ursului polar, care atârna pe labele galbene moi de-a lungul pragului alunecos, lângă apa murdară Fierarul și Vaska mi-au "împrumutat" o bucată de copecă și a trebuit să o dau înapoi, deși știam că o vor da înapoi în lumea de dincolo în cărbuni Apoi au venit maimuțele, din care mirosea atât de tare, încât până și Drap și-a ciupit din nas, dar lăcusta a reușit să smulgă morcovul zemos din laba maimuței și l-a mâncat cu Vaska - O, prostilor! spuse Drap - Să mergem la bufnițe! Bufnița vulturului a moștenit pe pietre și a ridicat doar pleoapele, dar nu a mai ieșit Drap cunoștea bufnițele și ne-a spus că nu sunt reale, ci așa: bufnițele adevărate țipă Iată-le de la Vaska a rupt o tijă groasă dintr-un tufiș, a pus-o după gratii și a împins bufnița de pe piatră A căzut ca un cârlig, și-a zvâcnit aripile, și-a bătut ciocul de furie și a scăpat din nou Da, nu a fost real: nici aici nu a strigat Dar Drap a țipat când un bătrân cu ochelari l-a prins de ureche și l-a tras - Te voi speria! Paznicul fugea deja din baltă, dar am sărit peste poiană și ne-am rătăcit în mulțime La elefanți! V Magazinul imens era foarte fierbinte și mirosea a elefanți Drap a spus asta În spatele balustradei stăteau doi elefanți înlănțuiți de picioarele lor groase, gri Au zdrăngănit aceste lanțuri și toți s-au înclinat, fluturând urechile și trunchiurile Și apoi au început să se legăne, ca și cum ar fi pompat apă Îi cunoșteam pe elefanți, dar îl cunoșteam și pe lăcusta care s-a rostogolit pe șină pentru a ne arăta că e acasă aici Dar Drap și Vaska au tăcut și, se pare, au fost uimiți Mai ales Drap El a privit cu atenție cum elefanții își întindeau trunchiele și luau piciorul Le-au îndoit, de parcă ar fi vrut să-i arunce până în tavan și, încrețindu-și trunchiul, au băgat teii în gura îngustă și roz de sub colți; apoi mestecau dulce, fluturându-și trunchiurile grele, scuturându-le, de parcă ar fi fost pe cale să se leagăn Drap se uită fermecat și continuă să repete: - Cum mănâncă ei ceva! Iar elefanții au înghițit și au înghițit țâțele, ca și când mașinile ar fi funcționat Drap se aplecă înainte, își sprijini bărbia pe balustradă și continuă să se uite Am văzut deja destule, Vaska a tras să meargă mai departe, la tigri - tigrii mănâncă oameni! - dar Drap nu s-a mișcat Ce l-a frapat la elefanți - nu a spus niciodată, dar apoi a spus mereu când își amintea de grădină: - Cum mănâncă ei ceva! Poate de aceea a spus asta pentru că a vrut mereu să mănânce și i-a fost mereu foame A săpat în buzunare A fost ultimul nichel din nichelele festive ale clienților Atinse mâneca bătrânului paznic și spuse plângător: - Ei bine, îl voi dona pe ultimul! Paznicul i-a dat o grabă Drap a arătat papură către elefant, care și-a întins trunchiul, dar Drap nu i-a dat Apoi elefantul s-a înclinat Drapu: hai! Aici Drap nu mai era în stare să-și prelungească plăcerea, a dat goana și a privit cu gura căscată cum papura lui dispărea sub portbagaj Elefantul întinse mâna cu trunchiul spre Drap, își scoase șapca și Drap strigă de parcă ar fi fost ciupit: - Ai! O șapcă nouă, cumpărată cu trei copeici, s-a repezit în tavan, s-a răsucit acolo și s-a aruncat în gură Drap țipă pătrunzător Dar părea să fie doar în gură, ci pur și simplu - a glumit elefantul, de parcă știa totul despre Drap: cât de mândru era de șapca lui, cumpărată cu nichel de la clienți Numai că s-a speriat, a râs și cu un val iscusit, fără efort, a pus șapca Drapei pe capul învolburat Așa a fost sărbătoarea! Drap a sărit în sus și s-a uitat fulgerător în jur la toată lumea Și înainte de a avea timp să se uite bine, elefantul și-a tras din nou trunchiul, Drap își scoase deja capul ca să-și mai umble șapca, dar elefantul și-a strecurat doar trunchiul de-a lungul cănii Drapovei, a lins-o cu un vârf umed, de parcă ar fi gâdilat chiar pe Drapa sub bărbie, - Drap și a spus că "a gâdilat grozav, ca răzătoarea!" - și s-a înclinat Și atunci toată lumea și-a dat seama că elefantului îi plăcea Drap - Și asta înseamnă că te place, îi spuse paznicul lui Drap Vaska s-a enervat Ei cu lăcusta și-au pus elefantul pe șapcă, și-au plesnit din buze și au fluierat, dar problema nu s-a stins Și Drap a început să scormonească prin buzunare pentru a vedea dacă a căzut ceva acolo A scos un cap de porc, un fir de ață, o bucată de smoală, o nucă Și deodată, în buzunarul din spate al hainei, a căutat un testicul de ceapă ascuns în rezervă Și i-a arătat elefantului: pe! Elefantul și-a tras cu ezitare trunchiul - trebuie să fi văzut niciodată un ou - nu este o piatră? A adulmecat și a apucat cu grijă un cadou neașteptat din palma neagră a lui Drap Din nou o duse sus, sus, o întoarse sub tavan, parcă le-ar fi arătat tuturor ce fel de lucru avea, și-a îndoit trunchiul, a îndreptat testiculul în gură și s-a gândit La ce se gândea? A crezut că Drap - până la urmă, elefanții sunt deștepți - vrea doar să-i facă o glumă și i-a dat o pietricică sau - cine știe! - poate, regretă Drapa, dar doar s-a legănat din nou, parcă în gând adânc, și-a desfășurat trunchiul și i-a întins lui Drap un ou - ia-l! Dar Drap nu a acceptat-o Ba chiar a clătinat din cap și și-a pus mâinile la spate Apoi elefantul s-a înclinat, s-a legănat din nou, chiar a pufnit, de parcă ar fi vrut să spună ceva - până la urmă, elefanții sunt deștepți! - și pus în liniște testicule pe balustradă! Și a rămas! A rămas să se întindă pe balustradele înclinate Chiar a fost un miracol! Toată lumea s-a uitat la felul în care se afla testiculul, parcă lipit - Nu vrea testiculul tău, spuse paznicul Dar Drap nu a luat testiculul "Lasă-l să mănânce, asta-i tot", a început el să repete, ascunzându-și mâinile la spate Apoi elefantul părea să înțeleagă A luat oul și l-a bătut ușor pe șină A crăpat ușor și a rămas întins Tuturor le-a plăcut foarte mult Publicul s-a îndreptat spre noi, privindu-l pe Drap Un tip l-a plesnit pe Drap pe umăr cu șapca lui și a strigat: - Rupe-te, nimic mai mult Elefantul nu va pângări! Apoi Drap s-a trezit, a decojit testiculul, a mușcat jumătate și i-a dat pe celălalt elefantului Elefantul a luat și a mâncat - Mi-am rupt postul! strigă artizanul și toată lumea râdea Era timpul să trecem mai departe, dar Drap nu s-a mișcat, oricât de mult l-am împins cu Vaska Lăcusta s-a învârtit pe șină și și-a înfipt călcâiele murdare de elefant pentru amuzamentul publicului - nici Drap nu a dat atenție acestui lucru M-a tras de mână și a spus plângător: - Am vrea să stăm aici cu un elefant L-am hrăni Asta ar fi bine! Porumbeii zburau pe sub acoperiș, vrăbiile zburau ca șoarecii în fânul din colț Și un soare atât de vesel era în hambarul acesta cu ecou, cu ferestre deasupra Prokhor nu va veni aici, nu va lovi un bloc și nu va promite că îi va întoarce capul lui Drap E bine să dormi pe fân Elefantul își va întinde trunchiul, va gâdila vârtejele, așa cum tocmai a făcut Da, i-a plăcut capul lui Drapov Si ce? Nu a mirosit viața mohorâtă a lui Drap?! Poate că chelurile de pe capul Drapovei i-au spus ceva? Cine știe Poate că era ceva special în ochii cenușii și triști ai lui Drap, pe care uriașul elefant, care văzuse multe, își pierduse libertatea, l-a înțeles La urma urmei, Drap era în captivitate Și mult timp mai târziu și-a amintit de Drap-ul unui elefant Obișnuiam să stăm pe acoperiș, adulmecând șerpi Cerul de deasupra noastră este înalt, înalt, rândunelele se joacă în el, firul zmeului altcuiva tremură, "mesagerul" trosnește de-a lungul firului, Drap se uită și se uită și deodată spune: ~ Eh, aș vrea să văd un elefant acum! Elefanți Drap toate șopronele, toate gardurile mâzgălite în curte cu "elefanți" M-a implorat pentru o carte de "animale", unde era a fost desenat un elefant și a copiat totul pentru a-l îmbunătăți Și realizat! A pictat astfel de elefanți cu cărbune și cretă, încât până și portarul Grishka i-a cerut să "deseneze despre un elefant" pe peretele cabanei sale, lângă poartă Și a desenat același Drap! Acest elefant, peste tot peretele, chiar a râs, iar trunchiul i-a mers ca un șurub, ca atunci, cu un testicul Așa că am desenat cu un testicul, doar testiculul a ieșit de mărimea unui pepene verde Drap a împrumutat câteva nichele de la un fierar - Smoked le-a purtat în gură ca într-o poșetă, le-a jucat pentru titniks pentru un elefant, mi-a datorat încă două copeici, apoi încă una și încă una, promițând că va plăti înapoi cu porumbei și chiar ne-am certat pe Vaska si pe mine ca nu am dat mai mult Era atât de obosit de paznicul cu sâcâială - de unde a venit elefantul și cât costă și câți ani are - încât paznicul a scuipat - Da, pleacă, rășină! Ei bine, de ce ai nevoie? Vrei să-l furi? Când am ieșit din bârlogul elefanților, Drap a deschis larg gura, de parcă ar fi fost pe cale să înghită ceva foarte gustos, a clipit și a spus atât de neobișnuit încât am fost chiar surprins cât de amabil a devenit Drap: - Bună Kolka! Elefant, corect frățișor! VI Era timpul să mergem la francezi Ne-am plimbat prin case și cuști - Vaska a smuls o grămadă de fire de păr din coada veveriței, ca amintire - și am ajuns pe o platformă mare unde erau multe mese Aici stăteau domnii bogați și mâncau Au fost aduși la mese de lachei în frac și cu șervețele pe umeri tot felul de lucruri în cratițe și bărci de argint și mirosea atât de bine a prăjiți și a plăcinte Aici se cânta și muzică, iar domnii ascultau și mâncau Ne era îngrozitor de foame Vaska s-a aruncat printre mese, uitându-se în gura lui și în farfurii Și un fierar Iar Drap s-a oprit în fața unui domn gras, într-o pălărie de cilindru, și a privit cu lăcomie cum roadea și sugea osul În fața stăpânului era un pui prăjit cu o furculiță înfiptă Părea că spunea: - Unchiule, haide! Și totuși a reușit Domnul i-a dat lui Drap o furculiță și a spus cu severitate: - Hai, hai, hai! Lăcusta plutea în jurul a două doamne albe care mâncau o grămadă de raci roșii și beau din pahare - Băiete, vrei pe G'akov? - întrebă Burr una dintre doamne Vaska a strigat: "Gakov, Gakov!" - și s-a răsucit pe picior Lacheul l-a alungat cu un servetel Ne-am învârtit îndelung pe mese, "mirosea foarte bine, dar toți aburii au ieșit și foamea ne frământa Au început să-i reproșeze lui Drap: a donat totul elefantului! Mirosea a cocoși de alun, știam asta minunată miros!Vaska a spus că este carne de oaie, iar lăcusta, care a început să sughițeze, a jurat cu un țipăit că mirosea a terci de la un purcel Și am uitat regula - nu te uita în gură Îmi amintesc cum o doamnă cu fete roșii, mâncând șuncă cu plăcinte, a clătinat din cap cu reproș și a spus: - Băiete, e indecent să te uiți în gura ta Așa că am fost opărit, cel puțin pentru a eșua Dar Tug Vaska s-a înfuriat atât de mult încât i s-a făcut foame, încât s-a ridicat pe cap și s-a plimbat printre mese, zvârcolindu-se în aer cu cizmele lui, care miroseau a gudron Doamnele au sărit în sus, de teamă că cizmele le vor cădea în farfurii și au început să cheme lacheul Apoi, în cele din urmă, ne-au dat afară cu șervețele, iar un om gras în frac a promis că îi va rupe urechile Dar apoi voci au foșnit brusc - mingea zboară! Și ne-am repezit, uitând de foame vp Pe platforma largă era acum moartea oamenilor Am stat pe bănci, apăsați de minge Muzicienii au sunat din trâmbițe clare Mingea se legăna important pe frânghiile ei Vaska s-a aplecat și s-a aruncat înainte între picioarele lui, urmat de o lăcustă, iar Drap și eu, de teamă să nu ne pierdem în mulțime Am fost apăsați cu genunchii și certați, dar într-o clipă am izbucnit în cerc, unde era liber Voci zgomotoase: ~ franceza! Francez! Era ceva festiv în toate O zonă vastă presărată cu nisip galben-roșu a fost izolată de mii de oameni, iar mingea din acest cerc a fost ca prinsă - nu vei pleca! - Limba franceza! Vine francezul! Și în sfârșit l-am văzut pe acest francez uimitor A apărut dintr-o casă de lângă muzicieni, asemănător cu o colibă, într-un costum uimitor Vaska chiar a strigat: I Shmelev Volumul - Go-ly! Desigur, francezul nu era gol - ce putea să știe Vaska! ca un acrobat de circ Purta un tricou roz care îi îmbrățișa corpul zvelt Pe piept și pe centură scânteiau ca niște pietre prețioase, mărgele de cristal colorate - verde, auriu, orice Brațele erau complet goale și cu astfel de mușchi, încât toată lumea făcea un zgomot: - Ei bine, francezul e sanatos! Acest francez era foarte chipeș - creț, cu sprâncene neagră, cu o mustață neagră groasă și obraji rumeni S-a oprit în pragul pavilionului și ne-a aruncat tuturor un sărut - atât Toată lumea a strigat "Ura!" Iar francezul s-a înclinat, ducându-și mâinile la piept și toate au strălucit de mărgele tremurânde Drap a spus apoi: "Totul în lumină!" Sărind în sus și în jos ca un călăreț de circ, francezul a alergat spre bal, și-a dus vârful degetelor la gură și și-a desfășurat brațele, a trimis din nou sărutări și s-a înclinat Aici Vaska a strigat primul: - Ura!! Incapabil să reziste, s-a ridicat pe cap și a lovit cu piciorul în picioare De jur împrejur au fost râsete Cineva l-a prins pe Vaska de picioare și a tras Până și francezul a observat și a râs Ba chiar ne-a trimis - am observat foarte bine - un sărut deosebit Drap a argumentat mai târziu că i-a trimis-o: se uită drept la el; dar lăcusta a jurat că este: francezul părea că-și încurcă ochii și dădu degetul spre el Vaska credea că era pentru faptul că mergea pe cap Orice ar fi fost, am primit un sărut de la un francez Atunci francezul a luat un trabuc de la un domn în căciulă de cilindru și mănuși, cu cravată roșie, de la același care a mâncat pui, a afumat în grabă, uitându-se la public și a mijit tot timpul Ei bine, a fumat Se va trage în curând, în curând și se va elibera în nări - În sfârşit, mă sus! cineva a spus - Fie viu, viu, fie chiar în bucăți! Lăcusta mi-a șuierat la ureche: - Cu siguranță rănit, Doamne! Drap m-a împins, a făcut ochi groaznici, i-a făcut cu mâna francezului și a grăunt: - Vvot! A vrut să spună prin aceasta că, se spune, francezul va fi în curând rănit, sau a vrut să-și exprime bucuria celor disperați? curaj, nu stiu Inima îmi bătea cu putere pentru francezi Vaska chiar s-a liniştit A spus doar: - Fumați ceva la fel de disperat! Francezul fuma în grabă, cu pufături dese, aruncându-și o privire la trabucul, de parcă s-ar fi gândit la ceva Poate despre destinul tău S-a uitat la cer - sus, la naiba! Lentilele îi tremurau la soare Poate că francezul tremura ușor Cineva l-a împins pe Drap înainte și a strigat: - La ce te uiți, zboară! Drap se încremeni și se lăsă pe spate Da, a fost înfricoșător Cineva plângea cu o voce copilărească, trebuie să se fi fost și frică: "Mama-ah " Numai muzicienilor nu le era frică Au trâmbițat și au tunat de parcă ar fi vrut să înveselească pe toți și să-l înveselească pe francez Și apoi un domn în pălărie de cilindru, strângându-și dinții cu o pană, a fluturat cu mâna, și un lacheu i-a apărut la minge cu o tavă, iar pe tavă era un pahar cu ceva auriu - Dă-i medicamente! - spuse coșerul cu părul moș, într-o jachetă albastră fără mâneci - Deci, pentru a fi mai puternic Drumul este de asemenea lung - Unde se va mai duce! În lumea următoare, nu vei încerca asta, da Francezul a luat paharul și l-a bătut în gură A rânjit, și-a șters mustața cu batista roșie pe care i-a înmânat-o, a clătinat din cap, de parcă ar fi vrut să spună: pieri așa că pieri! - a bătut din palme, și-a mișcat mâinile ca să fie mai liberă și, dându-și capul pe spate, s-a uitat la cer, de parcă ar fi încercat cât de sus era Ne-am uitat si noi Înalt! O minge roșie aruncată de cineva părea ca un merișor în distanța albastră fără fund Capul se învârtea - Lasă-i sa plece! strigau vocile ѵш Da, au eliberat mingea Domnul cu pălărie de cilindru, fluturând un baston cu o batistă roz strânsă în mână, le-a arătat zece soldați cum să elibereze mingea Învârteau ceva cu mâinile, desfășurau frânghii din role, pe care se legăna o minge galben-pal - o casă Francezul a strigat curajos: "Bună ziua!" - a sărit în sus și a bătut din nou din palme, iar o centură zgomotoasă, scânteietoare, cu pandantive, a sărit peste el A devenit înfiorător M-am îndrăgostit deja de francez, cu capul lui buclat, cu picioarele lui roz, cu curajul lui Drap se aplecă înainte și, am auzit, clănțănind din dinți Doar lăcusta tot repeta: "Se va răni, Dumnezeule, se va răni!" | * - Iar tu, prostule, taci! Nu glumi despre asta! spuse cocherul - Este necesar să-ți pară rău pentru o persoană, dar el - Mamă! strigă cineva pătrunzător - Am sărit în sus, în niciun caz! Francezul a sărit în sus, a apucat trapezul sub minge, s-a legănat și, întorcându-se cu dibăcie cu susul în jos, s-a așezat imediat pe trapez S-a așezat și a sărutat din nou - Ei bine, puternic! spuse cocherul - Ce disperat! probleme Da, francezului nu se temea de nimic A început chiar să se legene, de parcă ar fi fost o plăcere pentru el Se legăna și se legăna pe muzică, iar mingea se ridica și se ridica pe frânghii în smucitură Acum era decent de pe pământ: dacă cazi, te vei sparge Domnul cu pălărie de cilindru s-a uitat la francez cu capul dat pe spate și a strigat ceva care nu era în limba noastră Francezul a tras o sfoară dintr-un intestin din partea mingii Tocmai acest intestin era umbrela pe care urma să fie aruncat la pământ, împăturit și mototolit ca o cârpă cenușie agățată - Stop! strigă stăpânul soldaţilor - Ei bine, dacă capul lui începe să se învârtească spuse cocherul cu o voce înspăimântătoare - Atunci Sabbat! Nu, francezul nu era amețit A strigat vesel: - Adio! - A scuipat chiar, - și Vaska a văzut, și lăcusta, - și-a fluturat batista roșie și am crezut că a căzut Dar asta e intenționat, pentru a speria A alunecat brusc de pe trapez, ca și cum ar fi căzut, a apucat bățul trapezului cu o mână și a atârnat în aer Puțin din! Ca să surprindă și să sperie și mai mult, s-a tras în sus, a apucat un băț cu dinții și a atârnat, legănându-se Așa că toți au urlat dedesubt, iar lăcusta a țipat: - Nu, nu se va rupe! În acest moment groaznic, domnul cu pălărie de cilindru a strigat: "Dă-i drumul!" - mingea smucitură, cele patru capete ale frânghiilor s-au biciuit prin aer, iar mingea cu francezul tras în sus și în lateral, în spatele foișorului muzicianului Capătul frânghiei se împroșcă pe acoperișul foișorului - și mingea mergea tot mai sus, mânată de timpane care tuneau și de trâmbițe și mai puternice Ne-am ridicat capetele și ne-am legănat cu mulțimea care alerga undeva Dar nu era nevoie să alerge: mingea se vedea clar Francezul stătea deja pe trapez și cu ambele mâini, neținându-ne deloc, ne suflă săruturi Și deodată și-a scăpat batista Ca o pasăre roșie, batista a plutit în aer și a aterizat lin pe un mesteacăn proaspăt Unele mici tetinele s-au urcat deja după el, târându-se una pe alta Nu-mi amintesc ce s-a întâmplat mai departe Eram pe cer! Francezul izbucnea sub minge și acum arăta ca un băiețel Mingea nu a devenit mai mare decât un sac de ovăz, apoi brusc Drap a fost primul care a tipat A țipat de parcă i-ar fi fost întors capul - Aruncat!!! Francezul s-a aruncat A fost un moment: dintr-o dată mingea s-a răsturnat, s-a repezit în lateral și s-a învârtit ca un vârf - i-a devenit ușor Și francezul a dispărut din el ca o piatră - o dâră în aer Zeci de baloane roșii și albastre, lansate ca un salut către francez, au pâlpâit în ochi și s-au încurcat, dar totuși francezul a devenit mai vizibil Părea că cade mai liniștit acum și s-a oprit brusc, a devenit lung, lung, întins în fața ochilor noștri și o umbrelă largă și frumoasă a crescut deasupra ei Era parașuta care s-a deschis deasupra lui, cu frânghii întinse către francez, a captat aerul, s-a umflat și a început să coboare încet Foarte încet, pe măsură ce coboară o minge de copii pe moarte, lansată de pe acoperișul casei Francezul era acum clar vizibil Întinzându-și brațele și picioarele, a căzut ca o săgeată ca un cui lung; a pâlpâit în spatele crucilor unei biserici îndepărtate, în spatele unei grădini și a eșuat Ne-am gândit că e aproape deloc, chiar acolo, în spatele grădinii, undeva Dar curând, domnul cu pălărie de cilindă a adunat publicul în cerc și ne-a informat că curajosul francez a aterizat în siguranță pe câmpul Khodynka și va veni în curând să întâmpine cea mai respectabilă audiență A strigat "Ura" și toată lumea a țipat Și mingea mingea era acum clar vizibilă A slăbit cumva, de parcă s-ar fi eliberat un gaz din el și, clătinându-se, s-a coborât ca o cârpă Abia acum am simțit că mi se slăbesc picioarele, probabil de frica pentru francez Da, toți sunt slabi Drap se aşeză pe iarbă şi se scărpină pe cap Vaska stătea întins pe burtă și se certa cu o lăcustă, care a asigurat că este doar o înșelătorie, că e simplu - au ferit ochii tuturor și au lăsat o păpușă cutare să arate ca un francez Iar francezul adevărat a sărit jos, spun ei, în spatele foișorului și se ascunde în colibă Drap era atât de supărat încât a prins lăcusta de picior și a tras atât de tare încât aproape că a rupt piciorul Apoi lăcusta a recunoscut că a mințit doar pentru a face asta amuzant - Prostule, spuse Drap - Și francezul e tânăr! Curând a venit vestea că francezul s-a lovit de un copac în timp ce cobora și i-a rupt partea Atunci publicul a început să spună că francezul fusese adus mort într-un taxi, iar el atât de obosit încât târa picioarele Apoi a apărut un domn cu o pălărie de cilindru, mestecând ceva, a strigat din nou "Ura!" și l-a scos de mână pe francez din colibă L-a scos și a început să se plece, de parcă ar fi zburat Francezul s-a înclinat, și-a lipit mâna de inimă, dar nu a mai trimis săruturi Părea teribil de obosit și era palid ca moartea Își tot băga picioarele și tremura de cristale - era cât pe ce să cadă, de parcă ar fi fost bătut în picioare, iar ochii îi erau albi, ca ai peștelui fiert Cineva a spus: - Nu mult timp și mori așa Uite cum a iesit! Da, sărăcia nu te face să faci nimic Sunt cei care înghit săbii Și acest francez mi s-a părut cu totul diferit, nu un erou Sărăcie! Și aceste piese de sticlă strălucitoare sunt sărăcie Și săruturile astea - tot aceeași sărăcie Acest domn gras de acolo nu va zbura, e bine la pământ - Încă o dată - felicitări pentru omul curajos! strigă domnul și și-a frecat mâinile Drap a spus: - Eh, mi-ar fi mai bine să zbor decât la cizmari! Cel puțin, fie și-a rupt capul, fie Da, nici el nu a spus nimic altceva A venit seara și era timpul să plecăm acasă Aici inima a început să suge Îmi amintesc că ne adunam la urși, nu mai aveau voie să vadă elefanții, era prea târziu Drap s-a oferit să meargă la râul Moscova și să petreacă acolo noaptea pe plute, altfel Prokhor l-ar fi bătut până la moarte A sunat chiar și a rămas complet pe râu, să pescuiască și porumbei și să facă comerț pentru hrană Vaska a fost de acord doar să petreacă noaptea, altfel puteai muri de foame Lăcustei nu-i păsa dacă zbura pe un balon A început să jure că proprietarul îl lovește cu tije de fier înroșite: îl va încălzi alb și îl va lovi O lăcustă nu se poate lipsi de o lovitură - toată lumea a înțeles asta: ea încă mai aleargă la magazin pentru ceapă chiar de dimineață și este deja noapte în curte și felinarele sunt deja aprinse Mi-a fost îngrozitor de foame Privindu-mă, Vaska și lăcusta au început să se plângă: e înfricoșător să merg acasă, dar trebuie Apoi Drap și-a îndreptat pieptul, l-a lovit cu pumnul și a strigat: - La naiba, la naiba! Mă vor bate cel mai mult, dar nu mi-e frică! Francezului nu îi este frică de moarte și nici mie! Nu pot fi două morți Acest lucru a încurajat pe toată lumea Pe drum, au speriat bufnița vulturului de pe pietre, iar el a țipat astfel încât să devină real Drap l-a recunoscut în cele din urmă ca fiind cel adevărat Au plecat deja prin intrare, acum strălucind cu felinare albe-cubas-căpușe, în muzică Apoi o călătorie teribil de lungă, străzi de noapte, pietre groaznice care mi-au umplut picioarele până la vezicule Apoi rambursare Dar cel mai important Și aici IX Îmi amintesc de un clopot vesel în turnuri Era ultima zi de Paște, sâmbătă Îmi amintesc că o călugăriță a adus un arthos sfințit, o bucată de pâine uriașă de grâu care zace tot Paștele pe pupitru din biserică, iar sâmbăta se împarte ca pâinea sfântă Am stat prizonier în creșă, pe cheie Mi-au adus un pahar de lapte și o felie de pâine Și așa călugărița mi-a adus o bucată de artos ~ "pentru bucurie și sănătate" Ce bucurie? Bucurie că m-au închis, că mi-au scos pantofii ca să nu fug cumva pe fereastră? Nimic de spus - bucurie! A venit seara Dar nu eram singur în camera încuiată Am avut ceva care nu poate fi închis cu nimic, ceva ce nu poate fi luat - gândurile mele, visele mele Cu mine, în visele mele, era un francez minunat, cristalele lui sonore, sărutările lui de aer, un trapez și o minge în albastrul cerului Am zburat cu el, am zburat în abis, unde este liberul arbitru, unde se joacă stelele Iată-le, stelele Ei privesc în temnița mea prin frunzele tinere parfumate ale plopului bătrân de sub fereastră Ar fi frumos să mergem acolo, în întinderea albastru închis, unde nu există acele ceasuri plictisitoare care măsoară timpul încet cu pendulul lor scârțâit; unde nu există batjocoritor - Grișka, care mă numește "rătăcitor" și mă asigură, vorbind cu mine prin fereastră, că Prokhor "și-a rănit tot capul de pe Drapa"; acolo unde nu există această curte plictisitoare, așa că în fiecare zi acum, după o zi magică petrecută într-o grădină fabuloasă, unde un erou francez aruncă o piatră din cer, unde trăiește un elefant inteligent, unde animale din ținuturi îndepărtate Unde este viața neobișnuită, unde totul este diferit Știu de la același Grișka că i s-a ordonat să taie crenguțe, crenguțe proaspete de mesteacăn, care miros atât de minunat Poate a spus-o intenționat pentru a chinui? Ce altceva mai este de pedepsit? Până la urmă, zilele trecute sunt la cheie și desculț Știu deja de la Grișka că lăcusta nu se vede pe stradă - poate a murit deja din cauza "hot rods" - că Vaska "nu poate să stea", așa că l-au bătut Și mi s-a spus cu strictețe că acum viața mea s-a terminat cu băieții străzii că acum nu mai e curte pentru mine, iar cizmarii din curtea noastră vor fi nevoiți să se mute ca să nu mă răsfețe E oribil Aceștia sunt prietenii mei, fără de care viața mea nu ar fi posibilă Ma rasfata! Cum ma rasfata? M-am gândit și m-am gândit la asta toată ziua Drap Dar nu cunosc pe nimeni mai bun decât Drap Să nu fie Vaska, nici fierarul ăla necinstit, care mi-a luat sania de catifea cu franjuri iarna asta și mi-a plătit pentru ei un cap de fontă și trei copeici Dar Drap cu el am putea merge undeva departe, departe De câte ori mi-a făcut semn peste Dealurile Vrăbiilor, într-o călătorie lungă Acolo undeva, la o sută de mile depărtare, și poate chiar dincolo de o mie - Bronnitsy-ul lui, satul lui, unde prind raci uriași chiar cu mâinile, unde este atât de mult fân încât nu se poate pune în șopronele noastre, iar iarna sunt așa munți de zăpadă încât sania se rostogolește pentru un ora Acolo, în pădurile lui, trăiesc lupi, de tot felul, răi și buni, despre care mi-a povestit mulți, mulți Există câmpuri întregi de mazăre dulce, câte castraveți doriți și atât de multe ciuperci și lingonberries încât nu le puteți duce Caii pasc acolo noaptea, iar Drap îi păzește lângă focul de pe râu Acolo puteți coace cartofi în cenușă fierbinte toată noaptea și puteți mânca toată noaptea Acolo, magpies trosnesc pe unele platforme Și acolo nu-l lovesc în cap cu un bloc și nimeni nu-l lovește acolo Abia acum coliba lui este plină, mama lui a murit și toți, cinci frați, au fost înmânați oamenilor - cizmari și în cârciumi la băieți Ar fi frumos Dacă mama lui ar locui acolo, am pleca L-aș ajuta să ducă lemne de foc din pădure, să treiera, să cosi Și nu a trebuit să învăț cum stătea Avraam lângă stejar, iar sunetul E este scris așa, dar se spune așa - Kolka - M-a sunat brusc vocea lui Drap Drap!! Am alergat la fereastră și l-am văzut pe Drap Stătea pe un plop, abia vizibil în întunericul serii Tu stai, Kolka? - Stau Te-a bătut Prokhor? "Nu-mi pasă", spune Drap cu o voce tremurândă - O să mai rezist puțin, sau o să fug Francezul acela locuiește departe? - Nu ştiu Si ce? - Ar trebui să mergem la el Altfel, oricum îl vor bate Știi ce, am venit cu un lucru Vorbește în șoaptă, șuieră, și miros că "lucrurea" cu care a venit Drap este ceva extraordinar orice Poate că a venit cu asta poate că vrea să fugă în sat? - Drap, draga mea, vino la mine Îți pun o masă de călcat - Nu, mai bine vii la mine, altfel mă vor acoperi cu tine - atunci voi muri Vino aici, o să-ți dau prăjituri Un conaten din sat adus, tratat Oh, cunosc prăjiturile alea minunate negre, cu paie, cu boabe de ovăz și găuri, asemănătoare cu turta dulce! Și vreau să mănânc Înfig instantaneu o masă de călcat prin fereastră pe plop, Drap o ridică și o pune capăt la capăt între crengă și copac Acum poți sări peste Scândura se întinde ferm pe pervaz și în plop Fac un pas, placa se legănă și sus până la pământ, te poți sparge - Du-te! Drap șuierat - Eh, laș stăpâne, a fript o pisică! - Mi-e teamă, Drapik de moarte, până la urmă - Un francez! - spune Drap celebru - Uita-te la! Se urcă pe tablă și merge spre mine Plopul tremură, vârful scândurii bate pe pervaz, dar Drap merge cu îndrăzneală În mijloc, își coboară picioarele și chiar sare stând în picioare - Nu mi-e frica de nimic, nu-ti pasa! Mă urc la el în genunchi, el încurajează și se îndepărtează Deloc înfricoșător! Jos, găinile neliniştite murmură în coteţul de găini Sunt deja pe plop, Drap mă îmbrățișează prietenesc și aud cum miroase a el, adevăratul Drap, - cizme, smoală și ceva caustic Stăm într-un plop, pe o creangă - Și ce, - spune Drap Dreamily, - elefanții trăiesc departe? - Departe Ei trăiesc dincolo de mări, unde Africa este fierbinte - Da, departe Și francezii de acolo? ~ Un francez E şi el departe Un francez din Franţa ~ Poate că mințiți cu toții? Și unde este francezul - sunt elefanți acolo? Nu știu, dar deodată îmi trece prin minte că Drap va fi încântat și spun: "Sunt și francezii acolo Robinson Crusoe Îți dau o carte Și sunt papagali - Cunosc papagalii Acestea sunt biletele care sunt scoase Dreapta Un băiat negru cu un papagal verde se plimbă prin curțile noastre și dă un bilet "pentru fericire" scos de un papagal pentru trei copeici "Încearcă," spune Drap, "ce nod pe capul meu Tot capul este rupt, se învârte Încerc, dar pe întuneric nu se vede Scotocesc în jurul capului învolburat, Drap mă ia de mână și mă ghidează Aici O, ce cucui, cu pumnul! - Nu-ți pasă! spune Drap disperat - Oricum, duminică, mâine, o să fug din nou acolo Nu contează Mâine o să mă trezesc înainte de lumina, să prind vreo trei duzini de porumbei, să-i trag la farmacia lui Rosenberg De ce nu mă duc la animale să le servesc? Ei i-ar învăța cum să se descurce cu animalele, eu aș începe să lucrez! Ce, este Franța departe? se poate merge pe jos? Nu stiu, dar mi se pare, din acest plop, acum totul este departe - Departe, Drap mii de mile! Nu merge - Eh - Drap oftă - Da, nu ajunge Și proprietarul a închis lăcusta în pivniță toată noaptea - Ce ai pentru un instrument? ai spus ceva? "Doar, ascultă, nu spune nimănui", șuieră Drap - Cu siguranță voi zbura, voi încerca Cojocarul are o umbrelă uriașă, stă în pivniță ea o duce mereu la piață pentru a se târgui - Este alb? Da, minunat! - Spun și încep să înțeleg contraptul - Alb Nu te vei pierde cu o astfel de umbrelă poți zbura cât vrei Mâine mă voi urca pe hambar și voi zbura, iar apoi din vârful tău, chiar de pe acoperiș Dacă zbor celebru de pe al treilea nivel, atunci de ce vrei să zbori la tine! Atunci o să încerc din clopotnița Kazanului Îl vrei și ți-l dau? - E înfricoșător! - Prostule, înfricoșătoare! Asta cu ce muște înalte! Au francezii cizmari? Ei bine, știi mai bine - Si ce? - Nu ai de gând să faci stropi? Ei bine, iată ce Poate eu doar nu-mi spune poate voi fugi oricum nu pot locui aici Alyoshka locuia înaintea mea, Prokhor și-a rupt brațul și și-a bătut ficatul cu un blocaj Zahirel-zahirel și a murit în sat o sa fug! mă sperie Ce se întâmplă dacă Drap pleacă? Apoi totul a dispărut Mă apucă atât de melancolie, mă doare atât de mult inima încât îl apuc de mâna lui Drap, mă taie în gât, îmi arde ochii și nu pot scoate un cuvânt - Nu fugi, Drap dragă mai bine plecăm împreună Am trei ruble în pușculița mea Tata e mort nu e nu conteaza - Nu, nu poți în niciun fel - spune Drap - Ai o casă mare, cai, toată averea Și sunt gol, propriul meu cap Voi merge, voi merge pe drumuri diferite, prin păduri diferiți rătăcitori merg așa altfel, poate voi da de tâlhari, îi vor lua singuri Există tâlhari buni O să ajung la Sergi-Troitsa Altfel, o să-i întreb pe țigani, o să merg cu ei pe drumuri, să fur găini Oricum, nu-ți pasă! pur si simplu nu pot sa scriu - Și de ce scrii? - Dar cum! Voi merge departe, dar cum scrii o scrisoare? Poate voi găsi bani undeva, voi găsi o comoară? Atunci am fi grozavi - Atunci poți cumpăra o navă! Spun - Cumpărați bunuri - și mergeți la popoarele negre, la etiopieni, la turci Așa că visăm mult, mult timp E deja destul de noapte De multă vreme auzim strigătul soției lui Prokhor: - Drap, Leshman! Unde te-ai dus, dracule? Du-te scoate cada! - Le-am dat! spune Drap supărat - Te hrănesc cu cioburi, diavoli Nu-ți dau mâncare Nu am luat cina sau prânzul A mâncat doar prăjituri - consătenul l-a tratat Pe prăjituri, am o bucată Scoate din sânul lui o bucată de tort caldă, înmuiată în duh Rupem și ronțăm în tăcere Sunt stele deasupra noastră Plopul miroase atât de parfumat încât te amețește Am auzit brusc că Drap face ceva cu gâtul și așa: gum-hum Înghit repede o bucată și întreb: - Drap, ce faci? de ce plângi? Drap tăce, dar se aude mai puternic - gumă-gumă-gumă apoi un suspin prin nas, apoi masa de călcat tremură, plopul tremură, tremură, aud, Drap Îi aud genunchiul tremurând lângă al meu - Nu mă voi duce acasă - Drap scârțâie cu o voce înecată - Mă vor bătu, Kolka Da, Drap nu are protecție: nici tată, nici mamă - Drap, - spun eu, - când voi fi mare, te voi duce la noi Poate vei face comert cu cherestea Cu siguranță voi face comerț cu cherestea Ne vom plimba pe șlepuri de-a lungul râurilor - Mă vor bate, Kolka Nu, voi zbura mai bine! Ori mor ori Aud pași venind spre camera mea de-a lungul coridorului Sar în sus, uitând totul și Zbor în jos spre plasa de sârmă, sub care trăiesc găinile O masă de călcat mă lovește în cap în timp ce zboară după mine Stau într-o plasă eșuată și văd pe fundalul cerului înstelat cum Drap, agățat de o crengă, se leagănă într-un plop Se leagănă mult timp și îngrozitor, totul încearcă să-și prindă călcâiul de un copac și tot nu îl poate obține - Iată o putere eşuată! - striga bucatareasa noastra, scotand capul pe fereastra bucatariei, sub plop - Da, unde dracu te duci! Sunt puțin în viață, tac, nu înțeleg nimic din frică Mă încurc în plasa ruptă și îmi țin ochii pe Drap care se balansează ~ Oh! Drap țipă cu o voce sugrumată - Kolka, o să cad! Și cu acest strigăt, Drap cade peste mine de la înălțime Și fac zgomot de jur împrejur Grishka jură că au spart cușca de pui, că mâine trebuie să o repare din nou Gazda Drapa împinge plasa cu un băț ponosit și cu o voce subțire, parcă cu o voce afectuoasă, face semn: - Hai, vino aici îți spun, îți arăt Da, du-te, cap de idol! Drap zgârie pe net, alunecă de-a lungul peretelui ca o pisică pentru a se strecura în golul dintre casă și gard, într-o fundătură, dar Grișka stă deja pregătit la intrarea în gol și îl interceptează de păr O bătrână cojocară grasă strigă în toată curtea că i-a dispărut umbrela din pivniță - nu au luat-o dracii ăștia? Și de la fereastră se aude un glas aspru și mă cheamă la viață: - Am stat două zile pe cheie - vei sta pe loc! Aud un țipăt strident ca de pisică în întuneric Este Drap care țipă Țipă îngrozitor Totul s-a spulberat ca un fum, ca un vis, iar viața plictisitoare, uneori teribilă, îmi arată din nou chipul ei cenușiu și arată cu severitate Nu există nimic: nici Africa, nici păduri, nici cer îndepărtat, nici francez, nici baloane vesele strălucitoare Undeva elefanții se plimbă sub soarele fierbinte, în păduri verzi Undeva locuiesc francezi curajoși liberi, copii îmbrăcați elegant merg sub muzică , flutură steaguri, domnii mănâncă la mesele albe, sună trâmbițe clare Și iată - curtea veche, hambare prăbușite, amenințări, țipete Viață plictisitoare! Asta este în ordine Va străluci din nou, de îndată ce soarele răsare DIN CICCULUL "ZIILE GRELE" IN SAT PE ARIPI Chiorăit Și noaptea și ziua urlă Veți auzi noaptea cum un vuiet în crâș, în fața râului, în fața podului de fier, în bubuitul de fier, - Îmi amintesc de un mic, cu fața beată și încrețită, un conductor de marfă cu ladă și o curea desfășurată a unui pardesiu murdar - Până și autoritățile sunt surprinse - de unde a venit asta! Lucrăm așa drept, rutting! Pe margini stăteau trenuri colorate - verde, galben, albastru: au lăsat loc celor roșii, care abia ieri și-au croit în tăcere pe șinele de noapte Acum sunt auziți, doar că sunt singuri, însoțiți de speranță, doriți Au mers și au mers, au mers și au mers mai departe, în zgomot, hohote și hohote, cu urlete înalte cu pieptul lat în cap Acum nu mai așteaptă ore întregi în stațiile îndepărtate pentru a lăsa un tren expres elegant prin lumini, pentru a apuca un vagon singuratic cu ovăz sau o platformă de bușteni a vreunui comerciant din județ Bubuit non-stop, din loc in loc, plin pana sus, fara a pierde pe drum; iar maşinii sunt de gardă, iar focarele sunt pline, iar conducătorii nu dorm Nu cherestea și manufactura, nu mărfurile obișnuite pe ele care pot aștepta - o forță în creștere cade asupra lor, oțel viu, un arc strâns răsucit de mare amploare Ei aleargă și aleargă într-un zgomot, nu reținuți de poduri Pe pod - îi poți vedea cenușiu prin acoperire - în spatele pajiștii, deasupra tufelor groase de salcie, deasupra râului - lumini de santinelă Paznicul nu doarme Nu, nu - și o lovitură alarmată de ceva va exploda Degeaba Liniste peste tot Nimeni nu se va apropia, nu sunt dușmani aici, în provincia Kaluga, pe un râu liniștit Și nu există dușmani nicăieri în țara natală Dincolo de păduri? În spatele pădurilor sunt câmpuri, în spatele câmpurilor din nou păduri - păduri native, native câmpuri, - sate, orașe cu țevi, iar în urma lor iarăși păduri și câmpuri În jurul nativului, văzând cu alarme acest vuiet de fier al vegherii nopții Și pe un râu liniștit, ce fel de incendiu inoportun? Un pescar este atașat de adâncime pentru pescuitul de noapte Stă cu o undiță, aude bubuitul roților care se apropie și se gândește - dă ceva, Doamne Și își amintește de fiul său, un trăgător de artilerie În Smolensk stătea undeva acum? Liniste peste tot, dar paznicul de pe pod nu doarme Cine ştie! Acolo, spun ei, într-o altă zi o persoană necunoscută într-un trei piese gri se plimbă prin oprire Ce să facă el aici? - Și deodată apare această persoană necunoscută, într-un gri bun trei - le spune bătrânul negustor cumpărătorilor de la oprire - M-am uitat la toate rafturile, care este produsul Ai conserve adevărate, întreabă el? - Ce sunt astea - conserve adevărate? Il intreb de parca nu stiu "Diferit", spune el - Șproți, sardine, și dacă există, atunci ardei murați în cutii de tablă! - Da În cutii de tablă?! Nu, zic eu, nu am nimic în cutii de tablă În cutii de tablă, zic eu, praf de pușcă, se întâmplă, se vinde și, de asemenea, se întâmplă că dyna-mit-s! Și tu, de fapt, pentru ce nevoie? - Gustă puțin - Ia un hering și mușcă - Nu, nu vreau hering Am nevoie de conserve - Înțelegi? Și m-au avertizat zilele trecute de la cârciumă A treia zi, o persoană necunoscută se învârte pe lângă drum Fie la trecere, se așează pe un buștean - se uită în jur, apoi bea ceai cu sită, se uită suspicios, dar nu începe o conversație cu nimeni Femeia noastră a trecut aici cu un coș - s-a uitat în coș, a râs Spune-mi, te rog, de ce să râzi? Toata lumea este ocupata, serioasa, toata lumea are un fiu sau doi, cineva si un tata au plecat la razboi peste tot ai grija si munca, dupa cum se spune, dar merge si chicotesc Si chiar si conserve! Cutii de tablă Și nimeni nu știe de unde a venit! - Ei bine, ce ai aflat? - Oamenii noștri s-au apucat deja de această afacere - s-au săturat să privească Boris Ivanovici, un polițist, sosește ei îl indică și îl informează - așa și așa Unde este? Și iată, din nou, el stă chiar la linie, pe bară transversală Acceptați-l pe baza legii, luați în considerare forma sa Acum este timpul ca oamenii rătăcitori trebuie păziți Caut conserve Și toți au plecat, cârciuma e plină Ce fel de persoană ești, unde locuiești, ce fel de vedere ai? S-a dovedit a fi un lacheu Ce lacheu Un nou lacheu, de la domnul Erofeev, de la ferma Mansurov, fostul a fost dus la razboi și arată documentul - "Stăpânul a plecat o săptămână, dar nu am ce face, mă duc la cârciumă să beau ceai de melancolie și să fac o plimbare Stăpânul este singur, a dat voie să meargă - Ei bine, atunci am început cu toții să-i spunem Sergentul i-a spus: "Ce afaceri ai avea de făcut, dar nu faci decât să faci de rușine oamenii" Ei bine, ne-a explicat și nouă - "Eu, spune el, aș fi zburat și eu la război, dar am hernie și chiar merg pe bandaj Și iată că plec de la fermă de melancolie, privesc trenurile, soldații noștri călătoresc, mă înclin în fața lor - Și acum scoate o poșetă, scoate o rublă și i-o dă polițistului: "Acceptă de la mine în favoarea operațiunilor militare!" Bine, să mergem cu toții să bem ceai Și asta a pus la îndoială pe toată lumea Se intampla orice Negustorul, un bătrân cu părul cărunt, roșu și curat, lucrează acum singur în prăvălie Ambii fii au plecat - un cavaler și un infanterist El este la fel ca înainte - vorbăreț și nu își pierde inima; numai că nu găsește mărfurile în niciun fel: se retragea înainte, iar acum trebuie să facă comerț Caută lumânări - găsește ceai S-au stricat prețurile - Și-au pus tot felul de semne aici cu mine, cât costă dar am uitat să întreb cum trebuie, nu era până la asta, era grabă Citește clienților scrisori, cărți poștale și cadouri, care se află la vedere, sub cântar - scrie Nicolas - ei merg pe postul mâine acum zece zile, iar acum nu se știe cum este Dar sper pentru sfântul pe placul Nicolae Făcătorul de Minuni Ca și Domnul, un lucru sacru Și celălalt este lângă Dvinsk Acesta este disperat - "Roagă-te, zice tati, Doamne, ca să nu mă întorc acolo ca cu o nemțoaică! Ce, spune el, ar trebui să aduci de la Berlin? - Adu aș fi venit eu însumi! Dar nu există crap și nu, mișcarea militară este acum și vom tolera crapul Mă uit în fața lui plăcută, deschisă și bună - o față rusească Este calm Nu aud niciun reproș sau plângere de la el El știe că nu am vrut război, iar reproșurile și plângerile nu sunt de ajutor ~ Ce crezi? Și așa cred că, așa cum avem un astfel de proverb: primul bici este instigatorul Și așa va fi Și iată garanția ta i I Shmelev Volumul Și arată spre imaginea lui Nikola - Poate că e chiar mai bine că sunt primii Mândria și opinia înaltă este foarte, așa cum se spune în ziare Găina cântă ca un cocoș - pe propriul cap Da pentru crap? Nu, frate, eu însumi stau cu o lumânare Acum nu mai puteți auzi țipete de la semistație în timpul nopții - asta a fost în primele zile Acum sunt trenuri de mare distanță Districtele le-au dat deja pe ale lor Și apoi, pe măsură ce noaptea coboară, veți auzi zgomotul unui tren care se apropie și, în liniștea câmpurilor, timp de două mile, se rostogolește peste o inimă strânsă - ură! Și se aude mult, mult timp, până se stinge în vuietul de pe pod Acestea sunt cele raionale, însoțite de locuitorii satului de gară care au revărsat Ei conduc pe lângă locuri familiare Dar nu poți vedea locuri familiare în întuneric Așa că lasă-i să audă Ura!! Noaptea este foarte adâncă, în curând va începe să se lumineze Și totul bubuie și bubuie peste pod, în grabă, în grabă Rusia se grăbește, zboară pe aripi de fier din spațiile ei largi deschise până la granițele tulburate Zgomote și zgomote cu un tunet de fier Și mă doare inima, deși cred și știu sigur că după furtuni mari vin zile lungi, neasfințite LA ARTICOL Cărucioarele sunt trase și trase de-a lungul autostrăzii albe, toate într-o singură direcție, spre oraș De la drumuri laterale, de la autostrăzi și drumuri de țară, exact aceleași se revarsă, încet, zdrăngănind, supraîncărcat, de parcă ar merge la târg, la o vacanță mare: duceau toată familia Și în fiecare căruță sunt tinere în batiste albe, bătrâne în întuneric legate strâns, - vreme vântoasă azi - și bătrâni; astea merg mai mult în lateral, atrag gândurile cu bice de-a lungul autostrăzii Iar în spate, în grădină, cu picioarele atârnate și capacele rupte, au fost chemați la arme Tras la postul de recrutare Conduc în tăcere, pe gânduri serioase Și, apropo, tinerele și bătrânele stau în batiste albe, strângându-și strâns buzele, cu batistele peste ochi și, apropo, bărbații merg și cum arată bărbații de rezervă, unii deja îmbrăcați în uniformă, în care a venit recent de la slujba, fata si sclipitoare cu galoane, o forma vesela de vacanta - este clar ca toata lumea este captata de un gand mare si greu, si ca fiecare asteapta unde merge - mare si important Ei spun puțin floarea soarelui roade sămânța Se aude fragmentar, nu profund incitant - este dificil să taci: - Ovăzul este atât de rău - Nu-i da ginerelui meu un acordeon Dă-mă Mântuitorului și apoi curăță-l din nou - O să plângă ceva Există o mască severă pe fețele oamenilor care merg - nu se poate citi nimic Nu că ar estima asta, nu că ar fi întristat Nu îndemna caii Iar caii merg măsurați, gânditori Tocmai, ei știu și că în curând vor fi chemați: mâine vor fi conduși la punctul de control Fețele înlocuitorilor sunt concentrate și de afaceri Cu asemenea persoane intră în biserică Soarele strălucește cu putere, mesteacănii s-au desprins de vânt, se stropesc cu peri verzi - mesteacăni plângând, acum zgomotoși Turmele de viguroși își sărbătoresc inaugurarea casei pe câmp - regimente negre de toamnă Turmele roșiatice cu subturma de oi negre sunt moarte; mergând de-a lungul pădurilor de pe dealuri - Un negustor de la fiul lui Tresvyatsky a fost norocos Negustorul, într-un caftan cenușiu legat cu o cearcă mov, este robust și cu greu poate încăpea pe șezlong Dar acum reușește să stea lateral, pe șinele carului, și tot scaunul i-a lăsat loc fiului său cu barbă, la fel de dens ca el, în exact aceeași jachetă, cu pete de făină: oricum, în curând vor da și alte haine Iar preotul îl poartă pe fiul său, ghinionicul Seryoga, care tocmai s-a stabilit ca funcționar în moșia domnească Și iată o cunoștință, un pescar amator, care chiar ieri a agățat cu dibăcie un biban de o undiță care se învârte, un fermier din Tașkent, zdrăngănește într-un tarantas, scufundând într-un ziar El este steagul și merge pe un card pentru a primi bani pentru uniforme Și iată o altă figură familiară - un hangiu dintr-o oprire Si el? Abia ieri, mereu roșu de la față, mereu în spatele unei palisade de sticle de bere, s-a așezat la patinoarul tavernei, vigilent la fiecare bănuț, deși avea ochii turnați și sărați Și acum iată-l Undeva a primit întăriri - și, se pare, într-un spirit de luptă Lângă el este un băiat-nepot în șapcă - Nu are copii - frâiele sunt chiar la cârciumarul, din când în când îi scutură, conduce cu bubuitură, eschivând celebru într-un șir de căruțe, se leagănă cu un violent spate, din care, fără gât, începe un cap rotund și, ajungând din urmă, strigă, scuturând șapca: ~ Hai să batem * Le-a lăsat soției și nepoatei o cârciumă și alta, de închiriat, și un depozit de lemne Toată lumea de aici îl cunoaște bine: din când în când îi trage viziera, și ei îl trag și strigă ceva după el, iar el scutură frâiele tot timpul Este ca o piață mare în oraș, dar nu poți vedea saci și ulcioare, o agitație veselă de comerț, viței legați de paturi, cai în spatele căruțelor, fuste colorate, eșarfe colorate Nu există priveliști uluitoare Tavernele nu fredonează, nu există țipăit de porc și armonice Arborele gri nu sunt ridicate De-a lungul străzii late, spre marginea cazărmii, drumul alb era inundat de un şuvoi negru de oameni: cei chemaţi la arme se năpustesc în rânduri, femeile se înghesuie în grupuri, chinuindu-le cu chipul; sunt mulţimi de bărbaţi care aşteaptă Cocardele soldaților stau deja pe capace "gratuite" Plângând prin mulțime cu un strigăt, soldatul mesager se răspândește cu o geantă care îi sare lângă el Fără anxietate, fără agitație Fără bucurie, dar fără anxietate Fețele bătrânilor sunt ascunse de piatră Sub batistele albe, fețele tinerelor sunt austere și albe; chinuit cu priviri tăcute vorbitoare Tații bărbați sunt posomorâți Ei, care merg la război, au o rezistență neprefăcută Da, cu astfel de persoane intră în biserică Pășune în afara orașului - în căruțe, în capete, în arcuri Mulțime de oameni pe iarbă, așteaptă Asta se întâmplă în așteptarea procesiunii Călcați în picioare sub mesteacăni singuratici: au așteptat de mai bine de o zi O pajiște este împrejmuită la cazarmă, stâlpi cu numere se ridică, bătuți în grabă platforme-stand, iar caporal, "senior", strigă comandă: - În al optulea an, desprindeți lingurile! Sar din voință pentru gorodba, aleargă sub stâlpi Cu voci groase, de soldat, ei cântă o rugăciune sub cer - Au tăiței Se hrănesc cu carne de vită! - Terci alb Ca pastele, în bile Gardul este închis cu capete, eșarfe Femeile caută cu interes ce mănâncă acolo Ei mănâncă bine Un abur gros coboară de pe mese, iar vântul poartă spiritul unei băuturi de soldat - frunze de dafin și cuișoare în pajiște Iar sute de corbi și corbi stau pe acoperișurile barăcilor și se uită, de asemenea, la mese - Anulat deocamdată Noi, cruciatii, dupa ce, intr-o saptamana - ii spune o militie cu barba incruntata unei femei - Uite care-i propunerea Stă la cărucior și se uită la cizme și nu poți spune dacă este mulțumit sau nemulțumit "Slavă Ție, Doamne Da, așează-te, hai să mergem ", răspunde femeia, trăgându-l de mânecă și ridicând hăițele - Da, stai jos! Și poți vedea din tot ce este în ea cum vrea să-l ia cât mai curând posibil Cărucioarele se mișcă, ies din rânduri De parcă fețele de pe aceste căruțe s-ar lumina capacele nu mai sunt trase în sus și arată cocarde fixate Acestea sunt eliberate pentru câteva zile - acasă Două trenuri au plecat deja Unde, nimeni nu știe Ei știu doar că ordinea este mare L-au înconjurat cu lăcomie pe micul dirijor, cu faţa obosită, într-un pardesiu cu cureaua desfăcută Ei ascultă, sprijinindu-se pe umeri - Conducem prin o duzină de trenuri pe noapte Așa lucrăm direct, rutting Însele autoritățile sunt surprinse, de unde a venit asta! Să punem oameni acolo! Nu, ei nu ne iau De neconceput fără noi Cu vântul aduce strigăte coarne și coarne din gară Pe un terasament de lut, în spatele unei pășuni, iese un tren lung și lung de marfă - Toată Rusia s-a agitat - Noaptea a trecut antileria o suta de vagoane! - O sută de vagoane! - Prăjim totul într-o singură direcție, nu îl vom strica - spune dirijorul; iar capul lui mic într-o șapcă mototolită și decojită este ridicat cu mândrie, iar ochii îi strălucesc dureros de febril Este evident că tocmai s-a schimbat, că nu a mai dormit de mult, dar vrea să fie în public Fără înjurături, fără cântece, o vedere neobișnuită asupra bazarului rus aglomerat Sicriurile sunt închise E deja plin pe pășune, iar căruțele sunt toate toiagul și toiagul Câți dintre ei! Și droguri lungi și verzi într-o pereche de cai - acestea sunt de la ferme din Belarus, din locuri noi, creste albe din îndepărtata Podolia, care se stabilesc în câmpurile Kaluga Bărbați îndesați, înalți, cu o voce blândă și ochi blânzi - Khokhl a venit în număr mare! - Femeia lor este mică, dar ei înșiși nu sunt nimic Și caii sunt buni Fermierii din Kamenetz-Podolsk se înghesuie, vorbesc în "cuvinte confuze" și se uită la ei care nu i-au mai văzut până acum Și crestele au cocarde pe capace Și la fel, crestele se încrucișează atunci când îl duc pe defunct la cimitirul din spatele pășunii, iar capetele lor sunt exact ca ale lui Kaluga, sub tocat din ceafă Doar jachete maro, sub castor, si niste camasi albe brodate la guler - Și tu? - Și eu Acesta este un ceasornicar familiar, un evreu Până de curând, stătea liniștit la masa lui, în fața singurei vitrine a locuinței sale Mi-a examinat ceasul oprit, punându-mi o lupă neagră în ochi Acum are și o cocardă Și cum este el? El este singur aici, într-o mulțime de mii Nu, el este mânjit cu aceeași lume ca și ei Și el este singur aici Aici sunt doar patru familii de evrei Ia un alt doctor - Ei bine, cum? - Nimic Ar trebui să i se ceară și fratele meu E la gater, doar în alt județ Aș vrea să intru în același regiment cu fratele meu! Se uită în jur la mulțime, își reglează pălăria, pe care iese atât de inconfortabil cocarda Da, el este singur Ar fi mai bine pentru el cu fratele său - Bună, - îi spune dirijorul; încă nu a plecat Ce zici de ceasul meu? Se spune că noaptea brigada noastră este trimisă la graniță Și tu, atunci? - își observă cocarda - De rezervă, și eu - spune ceasornicarul, iar fața lui este gânditor preocupată - Ceasul tău - se gândește la ceva, încearcă să-și amintească - Da, da cu capac emailat? ceasul e gata Intră după prânz - Deci, deci - spune dirijorul, uitându-se la cocardă - Multumesc multumesc Deci și tu Va fi rău pentru public fără tine Ivan Petrovici are biliard, dar nu e bun pentru ceas Mi-a dat peste cap niște ceasuri! Sub mesteceni, o bătrână stă singură, legată de ochi Învârte un pai pe genunchi În spatele lui atârnă capul alb al unui cal și doarme, coborându-și genele cenușii De aici îl văd iar pe ceasornicar El este încă în picioare, roșcat, înalt, privind în jurul mulțimii Ce așteaptă? Singură, ca această bătrână Ce așteaptă ea, cine? De sub un pulover gri cald, o fustă albastră smulsă, cu flori roșii, iese în bulgăre, ciorapi de lână rupti pe alți ciorapi și pantofi cu degete largi, unii rătăciți, uzați Calul scutură din capul cenușiu în somn Trebuie să fie că bătrâna are părul gri Se aplecă complet până la genunchi, iar degetele ei noduri și subțiri continuau să întoarcă paiele și să-și spargă unghiile - Le-au slăbit pe ai noștri, - Aud o voce fără suflare în spatele meu - Lipsesc dinții Deasupra bătrânei - un bărbat roșcat, mare, într-o pălărie, reglează căpăstrul pe un cal, eliberându-și greabănul - Da?! întreabă bătrâna răsucind-și capul - Slăbit?! - Lipsesc dinți unsprezece dinți Fugi! Bătrâna stă cu brațele întinse, iar acum se vede că e strâmbă, iar fața e un nodul Un bărbat înalt, nu mai tânăr se îndreaptă liniştit spre ea, frecându-şi gâtul şi, aparent, încearcă să nu se grăbească - Da, spun ei, nu sunt destui dinți l-au slăbit Nu mă pricep să mestec biscuiți Vorbește zâmbind și pare să fie jenat Le explică iar și iar celor din jur, ridică din umeri, se uită peste capul lor, parcă nedumerit Râzând, deschide gura și arată cu degetul Ei se uită în gura lui; poți vedea cum degetul sare în gură, numără Bătrâna s-a ridicat și se uită și ea în gura lui, de parcă nu știe că falca fiului ei a fost zdrobită de o navetă în fabrică, iar dinții i-au fost zdrobiți "Nu-i iau pe cei fără dinți", spune porecla cocardei, rânjind - Așadar, mulți dintre noi, cu dinte! Tothless este escortat la cal Bătrâna face semnul crucii și urcă agitată pe căruță; se grăbește și nu poate pune picior pe butuc Bărbatul își strânge circumferința și fredonează în barbă: - Nu te grăbi, grăbește-te Fără dinți mestecă cu gura goală și chicotește șchiopătând la mama lui: - Nu fi luat, nu te teme Toothy, spun ei, mult Iată-i caporalul! - Karasin ar fi cumpărat făină ar fi - Bine, hai să cumpărăm - spune bărbatul, se aplecă spre roată, încearcă greutatea, și vezi cum întoarce capul acolo și zâmbește Sub căruță, sub bătrâna lui iapă În spatele gardului și-au terminat cina și au cântat o rugăciune Cărucioarele încă îi mai iau pe cei care au fost eliberați în concediu, iar altele noi încă se toarnă în pășune și sunt atât de multe - toată autostrada este în ele - se târăsc și se târăsc - Mii de oameni! În locuințe pentru consumatori - un hangiu de la o oprire S-a înroșit și mai mult, - evident, călătorește cu o marjă, - cere "cele mai bune" țigări, legănându-se puțin, vorbind des, des, și-a înfipt o cocardă chiar pe șapca lui gri - Au tapotat - spun ei: ai nevoie de o măsură specială O centură de culcare nu va converge spre stomac! Se va potrivi! Vor găsi ceea ce este necesar pentru un subofițer Dă-mi ciocolată, sau ceva El sparge direct o bucată de hârtie, mănâncă cu o conserve, se așează pe păstăi de Tsaregrad într-o pungă - Acum lasă soția și nepoata să conducă în tavernă Ai trece? - Nimic, liniștit, Semyon Akinfych? - Hai să batem! - Da, încă nu se știe pe cine să bată - Îi vom ucide pe toți! Există o barieră la trecere, lângă cabină Există un tren care trage puternic de sub munte Ușile trăsurilor roșii sunt despărțite Capetele de cai sunt vizibile pe rând; atârnându-și picioarele peste pânză, stă, strângându-și șapca, cu un pieptene din părul scos de sub bandă, un cazac - un chip roz foarte tânăr Rezemat pe, stă la ușa altuia Și totuși - cazaci și cai, cazaci și cai Și răsucește o șapcă, - este pe cale să danseze Sunt gata - păsări de stepă CAI-PUTERE La colțul pieței orașului de județ, care, ca toate străzile alăturate, este plină de cai de orice culoare, aduși la inspecție și chiar unul pe care niciun târg de cai, se pare, nu l-a văzut vreodată, stau doi țărani Ei și-au predat deja caii la vistierie, la război, iar acum îl așteaptă pe Stepan Makhorka, care încă nu a reușit, să meargă la ceainărie; între timp, ei se asigură reciproc că acesta este lucrul corect de făcut și că, deși unul cinci nu a primit prețul său, calul i-a justificat pe cei cinci în doi ani sau nu? Vorbesc fierbinte; unul, negru, cu o față galbenă cu hidropizie, care primea șapte ruble în plus pentru calul său, încă bate cu pumnul în spatele osos al șoarecelui-cal al altcuiva, ca pe un stâlp - Ei bine, mi-au dat un surplus pentru Rață, Domnul meu! L-am smuls direct din gâtul lui Pal Petrovici A mea e afară în antileria, țintea soldatul, iar cu ale tale vei plânge în vagon Nu exista nicio ofensa - De ce, ce insultă! - blondul flutură din cap, pe chipul căruia este atât nedumerire, cât și, parcă, încredere - Vei plânge cu ei Ce vreau să spun este Pyatishnu a lucrat pentru mine în doi ani, oh, nu?! - Nu ca cinci, - a lucrat pentru voi trei roșii! A lucrat pentru tine, corect cincizeci! - Nu-la! - spune bărbatul cu inimă și flutură din cap - Mi-a procesat trei roșii, așa e Am luat o mulțime peste iarnă, au condus-o de la cherestea Sfert rău depășit și cincizeci - nu-at, neprocesat - Poate că nu a procesat cincizeci Patruzeci de ruble I-ai trimis mail lui Stolby?! Da, te-a procesat pentru cincizeci! ~ Doar luna si condus, certat Sau poate a muncit cincizeci Tot vor vorbi, dar proprietarul calului a certat: ~ De ce dai cu piciorul în fund Am găsit o punte! În cele din urmă, a venit și Makhorka, un țăran mic, cu ochi ascuțiți, într-o pălărie mare, care conducea pe o frânghie un cal abătut Makhorka pare oarecum abătut, de parcă ar fi fost jignit, dar încă nu și-a dat seama ce - Nu l-au luat? au exclamat amândoi deodată - Au promis că vor crește - a rânjit Makhorka, legând frâul de cană pentru a-și elibera mâinile - Nu mai rău, ceai, altele ceva! - s-a uitat la cal și l-a împins sub buză Ea clipi și mesteca - În ani, dar nu vrea să moară - spuse blondul - Și ai fost la botezul ei? , peste ani! Pe al treisprezecelea l-au luat de la cârciumarul-șic peste ani! - Traktirshshikova, știu Ivan Mironova îl cunosc foarte bine El va întoarce orice armă - Și a mea se va întoarce Hrănește-i cu ovăz încă o săptămână - orice îți place, vei lua! Putiga adulmeca adulmeca cu buzele cu sâmburi spatele proprietarului, in gudron, pufneste modest si bate cu piciorul din spate - nu e timpul sa mergi in curti La două zeci de ei, și a venit aici de seara și tot nu a mâncat nimic E timpul pentru curți Ciori, savras, dafin, maro, tot felul privesc din randuri Aici sunt amândoi de marcă și fără marcă, cu urechi zdrobite și cu urechi lancete, cu capete amabile și stricte; și cu umărul bătut, și cu orice cusur; şi zvelt ~i metişi, şi bine hrănit, cu picioarele zbârcite - volost bogat, și astfel încât să nu puteți atinge botul și micii cai-șoarece Mai sunt și mânji, aduși de un stăpân prost fără motiv, cu vene groase ca frânghiile de-a lungul pântecei și hrănindu-se, cu ochi neliniştiți, blânzi, întrebători, cu mânji, parcă pe picioare de lemn, în coame de perie, fluturând jucărie cozi Există aici - cu un ochi tânăr, înflăcărat și plin de veselie; și să nu se mai uite la lumina lui Dumnezeu Noaptea i-a mutat aici, la sensul giratoriu, aproape din tot cartierul, și încă se mișcă și se mișcă, inundă cu ei străzile și aleile și umple tot orașul de nechezat neliniştit - Și cât să păstreze pentru ovăzul lor! Și se hrănesc - Pro-fed Tezaurul s-a aprovizionat cu ovăz o sută de mii! , o sută de mii de vagoane, sau chiar mai multe Soldații au vorbit În piață, în fața unui bazin care arată ca un stup gigantic, se află o masă lungă sub o pânză de ulei neagră: a fost scoasă dintr-un loc oficial La masă se află comitetul de recepție Un medic veterinar militar foarte gras, cu mustăți roșii, cu fața roșie, în pahare albastre bombate, stând la marginea mesei cu un pahar de ceai, face semne cu degetul și cu capul și sunt prinși de un asistent veterinar agitat , care are un nas atât de lung încât devine înfricoșător când paramedicul se uită în gura calului - îl va apuca Paramedicul ridică și frământă picioarele cailor, face măsurători, ridică pleoapele; doi dragoni, întinzând gura calului, îi arată dinții, fluturează un steag în fața ochilor Auzit: - Nedomere! Sigiliu! Subdimensionat! Munca de fierbere "Șoarecii" înoată - trecut, trecut, trecut - unde este ea, vită mizerabilă, zburată! Și o mulțime din ea Dintr-o dată, un bărbat chipeș iese, satinat, neliniştit, cu sânge în ochi, clincându-şi fracţionat potcoavele Și acolo, din nou, se întind "rufi" - toate vertebrele la vedere, cu creste corodate - Adu capra! - spune președintele-colonel, cu mustăți groase pieptănate în mustață și un smarald pe degetul mic, pe care îl pune deoparte la semnarea chitanțelor Iar bărbații rânjesc la pușca care clipește Călcă de parcă ar merge pe covoare, s-au rostogolit, s-au umflat; spatele, ca un fotoliu, late; latente, "paie" se mișcă lateral pe picioarele rigide; a aparea ridicând coada cu o țeavă, "ovăz" Și din nou, nu, nu, și va apărea un bărbat frumos sau o ieșire, milă de proprietar, totul în ulei, cu un șanț pe spate Receptorii de cavalerie, abia chemați din rezervă, s-au gestionat și au investit deja în afacere Și mersul lor este experimentat, clătinând Ei apucă frâiele celebru, se întorc cu un sfert și jumătate, cedând sub bot și întinzându-se pe degetele de la picioare; "Frumusețele" sforăie și scrâșnesc de piatră, așezându-se pe picioarele din spate, dar obișnuitul smucitură cu frâiele le cucerește imediat Ei branduiesc coama cu pecete, ciupesc suvitele cu insigne de lemn, in functie de categorie - luate Rândurile de cereale sunt întinse din ce în ce mai departe la stâlpii de prindere nou-nouț Și încă alți proprietari nu pleacă, învârtind chitanța în degete și uitându-se pe ale lor, încă privind în jur și ridicând urechile Iată un bătrân complet alb, cu barbă lungă, în rochia cu fustă lungă a unui funcționar Old Believer Cu el este un băiat blond, cu obraji groși Atât bătrânul, cât și flăcăul se uită uluiți, acum la comisie, acum la calul negru condus de dragon - Al tău este luat! - îi strigă colonelul către bătrân și flutură mâna, împingând degetul mic cu piatra - Vei primi banii conform creditului!! Următorul! Dar bătrânul stă încă în picioare, se uită la chitanță, o plesnește în palmă, de parcă și-ar fi calculat ceva Băiatul îl mijește timid spre colonel Calul batranului, negru, cu capul chel alb si trei picioare-ciorapi albi - de unde l-a luat pe acesta, comisia l-a admirat - conduce cu greu dragonii la postul de agatare Calul este ridicat și sforăie, arătând un rânjet galben ~ Următorul!! - Strigă strict veterinar - Excelența Voastră - spune bătrânul încet și patern inteligibil, scuturându-și barba - Am trimis trei fii, un nepot dintr-unul Acum îl dau pe Băiat destul de ușor Îi știi mărturia - bătrânul arată spre o grămadă de hârtii de pe masă - Rog cu smerenie, domnule, scrie lui în cavalerie, ca să nu fie rușine sângele celebrului cal! Pune chitanța primită pe masă și o plesnește de câteva ori cu palma - Ei bine - se grăbește colonelul, examinând smaraldul, - următorul - Pentru mine, - arată bătrânul la stâlpii de prindere, - nu există preț, a ieșit el însuși Nu pot să-l jignesc: donez războiului M-am saturat de ale mele Bătrânul se înclină, fața îi este acoperită de sânge, îi tremură barba și îi tremură mâna pe bon - Refuzați să plătiți? - spune, schimbând priviri sumbre cu membrii, colonelul - Ti s-a atribuit cea mai mare dimensiune! - Donez războiului! - repetă încet și stăruitor bătrânul - Da, asta este! Mulțumesc în numele patriei! spune colonelul deosebit de tare și distinct - Îmi pare rău, trebuie să îl pun în protocol și să atașez o chitanță Semnați, domnule Bătrânul nu vrea să semneze și este analfabet Un băiat rușinat și îmbujorat semnează pentru el Semnează îndelung, legănându-și mâna peste hârtie, dar toată lumea așteaptă cu răbdare Colonelul se ridică și strânge mâna bătrânului Atât el, cât și bătrânul sunt atinși, iar medicul veterinar gras și paramedicul cu nasul mare Ei se uită la stâlpii de prindere, unde încă se mai lăută cu corbul - el nu vrea să prindă stâlpi Şoptind de jur împrejur, iar numele bătrânului se plimbă deja prin mulţime, ~ Bakhromov, grădinar, călăreţ Bătrânul se întoarce spre stâlpii de prindere, vrea să meargă acolo, la Băiatul, care deja dă înapoi, face doi pași, se întoarce brusc și intră în mulțime El este urmat de nepotul său Am petrecut patru, în haine de cai, dintr-o fermă de cai suburbană Cu fiecare cal, bravo Fiecare capac are un "K" lung și roșu sub coroană Roșu, dolofan, zâmbitor, în pahare de aur, proprietarul întinde certificate și certificate de creștere a cailor Câteva sunt eliberate: sunt producători Zâmbind, proprietarul bonului acceptă Zâmbește și colonelul * știe că mii de trotări Dar acum nu este momentul pentru evaluări subtile: avem nevoie de putere, nu de secunde Acestea sunt ceea ce avem nevoie acum Și acum merg înainte - animalele nu sunt animale, caii nu sunt cai O duzină de puși pe picioare - barosuri șubrede Nu acoperiți gâtul la piept cu mâinile Crupe de dafin în mere ușor sclipitoare, un munte de carne de fier - au fost răspândite deschise Aceste cereale vor scoate o sută de kilograme din noroi Rânjetul gurii negru-roz este groaznic Veverițele abrupte sunt pline de sânge Iar spatele sunt cele mai late jgheaburi Acestea sunt camioane grele dintr-o fabrică de filare, transformând în glumă o sută de kilograme de bumbac în impracticabilitatea de toamnă Destul de bebeluș în fața lor, receptorul-balaur, acceptă cu grijă ocazia, caută cu grijă articole De ce să te uiți la ei! Un paramedic se uită de la distanță Se lasă pe spate, colonelul scutură din cap Asta e puterea reală! Și mai ales clar, cu un trosnet plăcut, colonelul rupe bonurile, iar și iar de șapte ori și la fel de distinct predă însuși producătorului și dă mâna: le sunt familiare Și din nou, "șoareci" Acum sunt destul de puțin după aceste animale Dar chiar și de la ei lasă puternică la stâlpi de prindere - Se vor împrăștia pentru ovăz! Călărește cu un fluier pe un țigan cu părul roșu slab și subțire El stă pe un covoraș în loc de șa, învârte și răsucește frâiele frânghiei, urlă, sclipind din dinți, o ridică pe roșcat într-un loc înghesuit, se învârte pe picioarele din spate, arată "figuri" Atât țiganul, cât și armăsarul sunt stropiți până la urechi cu noroi galben - trebuie să fi zburat de-a lungul drumurilor de țară Țiganii râd cu dinții, bărbații mijesc ochii De unde ai un asemenea armăsar? Poate l-a adus undeva - Hei, drum! - strigă sfidător țiganul, clincheind ouă-pandative de argint pe piept, pe un caftan albastru, și se aruncă într-un stâlp în galop scurt Dar apoi un polițist îl trage în jos cu o sabie pe călcâi: știe-ți rândul! Ceva îi apasă puternic pe cei de pe masă, polițiștii și gardienii nu își fac treaba Caii s-au rătăcit, se văd capetele din spatele umerilor stăpânului - Nu înțeleg! - strigă colonelul, - Nu aud nimic! Ce nu este adevărat? - A ieșit o minciună o minciună - un val trece prin mulțime și bâzâie în adâncul pieței În spate împing mai tare, cei din față au ieșit cu totul cu caii, au dat peste cap rândurile lungi de cereale - Liniște! strigă colonelul ridicându-se - Poliție, păstrați ordinea! În fața mesei stă un țăran înalt, cu fața consumatoare, cu ochii în cercuri roșii, scufundați, obrajii retrași sub pomeți, barba rară, cenușie; ține o șapcă în pumn, își bate pieptul cu o vizor; vorbește încet, abia se aude Calul lui, roan, scund, cu urechi tăiate, a fost luat Receptorul i-a înșurubat o insignă în coamă - Vorbeste mai tare! - strigă nerăbdător colonelul, se sprijină de masă și își duce mâna la ureche: - Nemulțumit, sau ce? - Nu suntem nimic - înăbușit, parcă sughiț, zice bărbatul, - o astfel de lege, toată lumea are nevoie de ea Și iată asta cum maistrul nostru a adus un cal la schimbare, și acasă la perechea lui de piele de cămil Asta nu este bine! Statul este cu toții egali! Maistru Elkinsky, Vorochu-lin Ei fredonează, împing - Liniște! strigă colonelul, lovind cu pumnul - Poliţie, sergent aici! - Sergent-y! Vorochulina, maistru! Voci sunt căutate în toată piața, bâjbâind Găsite - Pleacă! poartă chel Maistrul merge cu capul în jos, fără șapcă, cenușiu de la față, și mai cenușiu de la o barbă neagră cu racletă, în cămașa gri de negustor În spatele lui se află un sergent verde-pal, care caută cu ochi lași pe polițistul care stă la marginea mesei Întregul tabel îl examinează pe maistru la o gamă largă, într-o tăcere amenințătoare - Sunt cai b-lany?! - străpungând cu o privire și despărțind cuvintele, întreabă colonelul și biciuiește cu palma Maistrul încearcă să ridice buzele moarte săritoare - este pe cale să cadă: i se învârte capul Și sute de ochi îi încălzesc spatele, ard - Da, există, onoratăre scuze - mormăie puţin mai auzit maistrul, uitându-se în şapcă, de parcă şi-ar fi văzut acolo teribila soartă - Telegraf guvernatorului! - îl aruncă pe colonel în direcția polițistului care se ridică - Nemernic arestat, cai alesi! Pshel!! Și în pătratul cu o mie de capete, turnându-se în colțuri, se dă un singur oftat, adânc, mulțumit: - Aaaa Și multă vreme în ceainări și cârciumi, și apoi în tot județul și provinciei, se vor vorbi cu o mie de guri despre maistru, maistrul escroc, o pereche de piei de cămil și despre colonelul drept Plouă Pune în grabă șipci și întinse pânza peste comisie Ploaia se revarsă din ce în ce mai tare, udând mii de oameni, mii de cai Aburi ascuțiți se revarsă din crestele lucioase și crupele învelite în ploaie Ce putere este a lor! Și omul care s-a oprit cu o frânghie avea dreptate Noah s-a întors la răscruce și a strigat, uitându-se la capete: - Dacă avem puterea unui cal, ești mama mea-a! Noaptea, tren după tren, această forță a pornit în necunoscut Caii sforăiau și se luptau, refuzând cu încăpățânare să intre în găurile întunecate ale vagoanelor de-a lungul podurilor instabile, temându-se de întuneric, de lămpile nelinistite și de strălucirea alarmantă a fierului Legați la ochi, supărați și zvârcoliți, alți cai au zburat în trăsură ca niște bombe, dezvăluindu-și dinții, încercând să doboare dragonii obișnuiți, zdrobitori, clintând din pinteni, care îi trăgeau înăuntru Bătuiau încet pe podeaua trăsurii, nechezând și observând Privind cu atenție, muncitorii și bărbații experimentați au intrat în liniște și ascultători Plumb - trebuie să pleci Și atunci proprietarii povesteau și își aminteau adesea cum plângeau caii lor Au plâns și alți proprietari: s-au obișnuit, păcat DESPLĂCÂND În fiecare seară, bunica Nastasya aduce lapte din sat la moșie Vine cu nora ei, prostuța Marya, stă în pragul bucătăriei și începe o bătrână monotonă să mormăie Este uscată, cocoșată, foarte mică și e greu de crezut că a fost cândva înaltă și așa încât nimeni nu trecea fără să se uite când era fată Așa că a pălmuit și a marcat viața ei dură Glasul îi este rupt, amintește de clinchetul unei oale crăpate: au bătut-o în piept; abia vede lumina albă: au bătut-o în cap și au plâns mult Nora ei nu este proastă, așa cum cred ei: este intimidată, iar sufletul ei înfricoșat rătăcește undeva - în afara vieții Ea tace mai mult, isi rasuceste degetele si se uita in pamant Bunica Nastasya a spus odată despre soarta ei: - Cum era pe vremuri, mortul era vameș și-și-și! Un cal nu este un cal - orice i-a venit la mână - tot tash-SHIL Și vinul lui la fel Și ce-ce nu a bătut! Pur și simplu nu am bătut cu o singură sobă Așa că Vasily a ieșit cu totul în ea, una răutăcioasă În cazul - Nu există preț, el este un acoperiș Nu-l vei găsi mai disperat, foarte disperat Prin clopotnițe, prin hornuri până la cea mai mare înălțime, e cel mai îndrăzneț, nu se teme de nimic Deasupra pasărea se va îndoi, chiar beat Și de îndată ce a călcat pe pământ, nu-i face privirea, Doamne ferește Chiar înainte de Paște, ne-a adus vaca împreună, a dărâmat castelul Și ce vaca era! L-am vândut în oraș cu patruzeci de ruble, am băut banii Toate tashshil și tashshil, în om mort Și tu spui ce - acum pe pumni! "Te hrănesc!" A?! Mă hrănesc N-am văzut niciodată o pulbere vie Ei bine, da, și nu vei avea răbdare, nu-ți vei lua inima Tu zici, s-a întâmplat, - iartă-mă, Doamne: "dacă te-au mânat, condamnat, în Siberia! ne-ai dezlănțui, partea ta neagră! Nu există un loc de locuit pe Marya, cum va fi luată Vom respira doar de îndată ce plecăm spre Moscova Și va fi declarat - acum pentru Marya - "Baba unde?" - Acum la Lobaciovo, pentru ea târâind acasă Ei nu o dau acolo, el o va învinge repede și din nou Atât de disperat! Chiar dacă este propriul meu fiu, o voi spune clar, dacă Domnul ar trimite o revoltă Cel mai recent, bunica Nastasya a povestit astfel despre soarta ei Și acum au ajuns la un punct culminant: un acoperiș disperat a intrat în război În acea seară, când îl escortau într-o călătorie necunoscută de la stația de cale ferată - întârziase și plecase singur să-și ajungă din urmă eșalonul - au venit la moșie, iar bătrâna a scâncit îndelung în amurgul de pe pragul bucătăriei, iar Marya oftă Bătrâna a povestit în detaliu cum l-au echipat, cum a împrumutat trei ruble pentru drum, draga mea, - fără cizme deloc, a venit la soldații lui, a băut totul așa cum este! - cum ea și Marya în două zile i-au cusut o cămașă roz și chiloți noi și cum bătrâna i-a dat prosopul ei brodat cu cruci, depozitat pentru ziua morții ei - Nu am luat totul - "Eu, spune el, mă voi șterge cu pumnul " - I se impune, binecuvântat, cinste cu cinste - "Lacrimile, zic eu, sunt șterse cu pumnul, iar tu iei un prosop matern ca binecuvântare, pentru fericire " A început să ia de la mine, s-a uitat - a plâns Da privit - strigă clipi S-a aşezat pe bancă, muşcându-şi unghiile Și apoi s-a ridicat și a spus: - să mergem, să mergem Și-a luat rămas bun, s-a înclinat la picioarele mele, a ținut-o pe Maria de mână i-am strigat capul mic tot Domnul, a cerut Regina Cerurilor, ne-ar dezlega Ruble pentru el , trei ruble Toată lumea își va aminti când își va cumpăra un kalachik La sfârșitul lunii august, seara, ca de obicei, au adus lapte Au adus o altă scrisoare, pe care Sotsky le-a dat-o pe drum Știau deja care este scrisoarea, ~ niciodată scrisori primite, - Vasili i-a trimis din război: așa le-a spus Soțki, căci nu este ștampilă pe scrisoare; acum toată lumea primește astfel de scrisori din război Scrisoarea era prost uzată, era o ștampilă purpurie oarbă, pe care abia se vedea un vultur și se deslucea un singur cuvânt - regiment - Citește mai departe, părinte suntem analfabeti Nici bunica și nici nora ei pe jumătate mută nu au vrut să intre în camere, le era frică să nu murdărească podeaua curată și mult timp nu au fost de acord să se așeze Așezați-vă pe colțurile scaunelor Bătrâna a scos o batistă în care își purta arămiile și s-a pregătit să plângă Nora, o tânără cu brațe roșii, puternică, cu ochi rotunzi, în cizme țărănești, nu și-a ridicat ochii de pe jos și nu a scos niciun cuvânt Pentru bătrână, aceasta a fost, se pare, prima scrisoare din viața ei: nu și-a amintit când mai primea scrisori - avea un bătrân analfabet, un mort, iar Vasily nu a scris niciodată Începutul a fost formula inițială obișnuită, teribil de politicoasă, inventată de nimeni nu știe cine, ferm înființată în viața de zi cu zi și abia recent cedând unor rânduri mai simple de vorbire Era, de asemenea, - "părintele nostru, Nastasya Petrovna", și "draga noastră soție, Marya Stepanovna cu dragoste, plecăciune joasă", și o anunț că aceasta este "de la fiul tău și de la soțul tău Vasily Nikolaevich", și o declarație că "el este în viață și bine, ceea ce vă dorim " Totul este normal Bătrâna a plâns, și-a înțepat ochii cu o batistă și a ascultat cu mare atenție, aplecându-se pe scaun ca să nu scoată o vorbă Mary se aşeză Atunci Vasili a scris că este în luptă, dar până acum intact, iar lângă el a fost ucis un tovarăș: "a căzut peste mine, sub picioarele mele" - Doamne, Doamne - zise bătrâna, - mântuiește-l și mântuiește-l Urmează cele mai simple cuvinte, dar înainte de moarte, care se uită deja în ochi, totul trebuie să pară complet diferit, iar lucrurile semnificative par din cuvinte simple Și acest lucru semnificativ a fost simțit atât de bunica, cât și de Marya Soldatul a cerut pur și simplu și chiar sever să-l binecuvânteze într-o continuare, a scris: "Nu am timp să mă văd" "Ce lucruri rele au văzut de la mine, pentru că nu au văzut nimic bun, iartă-mă și nu-și amintesc de mine Acum sunt aici destul de treaz, stând în fața I Shmelev Volumul soarta Mă întorc - vom avea altul Și lăsați-o pe Marya să nu-și amintească de rău Scrisoarea s-a încheiat cu un mesaj că a fost scrisă pe o tablă în tranșee, de aceea e atât de rău, iar mâna s-a săturat de pistol, iar gloanțele mâncărime de sus "Roaga-te pentru mine " Bunica își înghiți lacrimile: se auzea cum își făcea gâtul, parcă sughițând Marya se uită în fața ei cu ochi nevăzători Au tăcut și nu au plecat Au fost zdrobiți de ceva neobișnuit, spre deosebire de orice văzuseră în viața lor I-am sugerat să-i scriu lui Vasily La urma urmei, fiecare scrie la propriu și ar trebui să primească de la cine! Bunica a fost încântată și a spus: - Scrie-i în mod bun, cât de jalnic Cine îi va spune acolo o vorbă bună! Ce să scrie, atunci Își înclină capul într-o parte, sprijinindu-și bărbia în mână - Scrie o plecăciune de la mine - spuse Marya primul ei cuvânt și tăcu, - începu să se uite din nou la podea Și deodată a început să plângă cu un geamăt subțire, subțire, interior Bunica a împins-o și a spus: - M-am gândit la ceva într-un loc ciudat Mary își înăbuși un geamăt A devenit destul de liniștit Bunica a început să spună ce să scrie Am început cu politețea, cui și din partea cui se înclină - de obicei Apoi a tăcut Nimic mai mult de spus? Nu, era ceva de spus Bunica s-a ridicat din colțul scaunului și s-a dus la masă De îndată ce nu a îndrăznit să intre în camere, iar acum a uitat totul Ea s-a sprijinit pe mâinile ei musculoase, maro, cu arsuri roșii lucioase și răni cu crusta, cu o batistă murdară de cârpă strânsă între degete, se uită la liniile de neînțeles ale scrisorii și, băgându-și unghia galbenă în hârtie, unde era curată , a spus ea de parcă Vasily ei ar fi aici: "Îți trimit, Vassenka, fiul meu drag, bietul tău capuleț îndurerat binecuvântarea mea părintească, maternă - bătu ea cu degetele pe masă, - ceea ce este indestructibil Nu am nicio rană împotriva tu! - bătu din nou bunica, - ce ranchiune am pentru tine-a Nu există resentimente-e inima mamei tale-hei Apoi s-a încurcat, s-a grăbit, a plâns S-a uitat la mine cu ochii umezi, inflamați, cu genele proeminente și a repetat: - Ce am despre resentimentele lui? nu am resentimente Bunica a înfășurat scrisoarea într-o batistă și a purtat-o cu grijă la piept Multă vreme au rămas lângă bucătărie, iar din întuneric venea mormăitul jalnic al unei bătrâne A doua zi dimineața m-am întâlnit cu bunica la poștă, la semigară L-a întrebat pe însuși directorul de poștă dacă scrisoarea ei va ajunge fără ștampilă A spus că va veni Dar ea a continuat să tortureze - va veni în curând El a spus că - în curând, și în fața ei a pus-o într-o cutie Bătrâna se uită la cutie și își făcu cruce Mergea fracționat și grăbită, ca întotdeauna, gândindu-se, poate, la cele trei ruble pe care le împrumutase de la preot și pe care trebuia să le lucreze în grădină - cu cartofi AȘTEPTARE Toată lumea așteaptă și toată lumea așteaptă Acest sentiment este agonizant Este familiar naturii Sunt toamne atât de lungi, nefavorabile, când până și vitele din hambar, spun țăranii, se acri și încetează să se hrănească, când ghicile, tolerante la disconfort, încep să-și piardă penele slăbite, putrezind din cauza umezelii, iar caii se îmbolnăvesc în picioarele lor Când ploile de toamnă se năvălesc, drumurile se încrustă, iar disconfortul umed și murdar se repezi prin câmpurile goale cu un urlet, abia așteptați până când această goliciunea murdară neacoperită se aprinde în sfârșit, se albă și se forjează Doritul este în sfârșit aproape Înghețul cade, bălțile se încrețesc în apusuri purpurie, vânturile pleacă Drumurile zgomotoase au devenit mai ferme, mai zgomotoase Dali clar, liniștit Cerul noaptea este acoperit cu mazăre aurie Aerul este neobișnuit de subțire Tăcere, ca niciodată Se apropie pacea albă, cum s-au liniştit pădurile! Ei asteapta Nici măcar frunzele supraviețuitoare ale aspenilor sensibili nu vor tresări Când? Poate pentru mult timp? Poate din nou va face zgomot și va urle în păduri, iar drumurile se vor destrăma și vor pluti? iar ploaia se va zgâria pe acoperișuri, pe pereți, pe ferestre și cerul va pierde stelele? Și se pare că mesteacănii de pe marginea drumului bătuți de vânturi sunt deja gata să-și biciuie și să-și piardă fără speranță ramuri nesigure plângând Nu există și încă nu există odihnă luminoasă puternică, drumuri albe bine rostogolite, zori roz, scârțâit și scârțâit și scânteie de noapte al pământului alb Există toamne atât de dureroase de vreme rea La fel de grele și înnorate sunt zilele gri de așteptare Aici, pe câmpuri, nu a venit încă timpul Vânturile încă răcnesc prin păduri, ploile nu sunt deosebit de enervante Mult * mai mult aur roșu și galben pe margini Drumurile nu erau încă prea bătute de vânt Iar dorul de pace albă încă nu s-a născut Și toată lumea așteaptă și așteaptă în calmul care a urmat Trenurile neprogramate s-au oprit; toți cei care trebuiau să plece au plecat O furtună militară bubuie departe, undele ei în expansiune nu ajung aici Conscripția frontală de toamnă se plimbă deja în recruți, pălării și glugă Sunetele unei armonici de rămas bun cu două rânduri, atenuate de depărtare și de sălbăticie, se plimbă prin pădure Se vor întrerupe - exact ascultă ce, așteaptă Într-o moșie bogată, recent renovată, după căsătoria fiului cel mare cu un milionar, din pajiști se vede o casă albă, o biserică ascuțită și arțari purpuri - durere Cu o mână lungă, cu gheare, războiul a pus mâna pe această moșie Se spune că bătrâna așteaptă de la o zi la alta trupul fiului ei, un ofițer de cavalerie care s-a căsătorit de curând A fost îngropat undeva, pe pământ german Rudele caută - I-au făcut pat - zise zidarul Ivan, neașteptat de sobru și chinuit, - l-au întins conștiinței Dar nu trebuie să vă amintiți A mai rămas vreo vodcică pentru o oră? Vorbește în glumă, ca după o muncă normală Și acum, până la urmă, pregătea un nou loc în cripta familiei pentru "tinerețe" - Soarta noastră! În fața lui Petrovka, le-am așezat un șemineu - spune Ivan - Le-am amenajat un șemineu de teracotă, suedez Și Aleksey Semenych, care a fost ucis în război, a continuat să privească împreună cu soția sa, în timp ce eu, atunci, am întins Mo-lod-chinishcha! solid, greu Și, cum să spun, purta o jachetă nu erau un militar, ci o rezervă, un steag Și soția lui este, de asemenea, solidă, dreaptă - un portret Și mortul îmi spune: "Tu, Ivan Ivanovici, pune-l pe conștiință, nu înșela Eu și soția mea ne iubim cu căldură! Și o bate pe umăr: "Ți-o aduc acum, doar că mă vei umple cu un șemineu exact!" Ei bine, nu am înșelat niciodată El va spune - o voi aduce, cu siguranță o voi aduce în discuție Așa că i-am pus-o o săptămână întreagă și mi-a adus totul Ei bine, le-am împăturit deja! Acum le puneam o criptă - și așa, cum am văzut una vie, cum mi-a adus-o el însuși Iată, războiul este ceea ce face! Este gândit, ghicit! Mulți s-au dus la moșie să se uite la un loc nou la subsolul bisericii patrimoniale, care era acoperit cu o zăbrele veche, cu lămpi de nestins, porțelan de Paști ouă mâncate de praf și coroane ofilite Acum o singură bătrână locuiește într-o casă mare, proaspăt împodobită, stă toată ziua fără picioare într-un fotoliu și așteaptă, așteaptă În fiecare zi, preotul vine la ea și încearcă să o mângâie Și el însuși mai are trei fii, toți profesori, de asemenea, ei încă învață treburile militare Batiushka o liniștește pe bătrână, în timp ce el însuși așteaptă neliniștit, răzvrătit Acum nu mai poate vorbi calm, așa cum obișnuia Își împinge degetele, îi ard ochii, este îngrozitor de emoționat - Da! - strigă el, uitându-se la tot cu niște ochi negri și ascuțiți - M-am înșelat, dar acum vă spun direct! Evreii sunt frumoși, polonezii sunt frumoși, iar germanii sunt nenorociți trebuie să-i ștergem de pe fața pământului, să ștergem acest truc murdar! Aleargă într-o sutană verde, arată cu degetele și îi zdrobește pe nemți cu tot felul de cuvinte - Și o vor șterge! - strigă și smulge de pe raft, lăsând să cadă foile Trinity, calendarul - Iată, domnule, citiți! Deși domnul Bruce nu a vorbit întotdeauna corect, dar acum va fi, va fi, va fi! Vedea!! Și, arătând cu degetul, citește în silabe, cu mare încredere în glas: "Va fi o mare schimbare într-unul faimos faimos?! stat! În-din el! Cam, cam - pe-re-me-on-that! Se va schimba! Totul se va schimba, totul! L-aș pune pe acest escroc pe o insulă pustie! La urma urmei, acesta este Antihrist! - Să fii tu, părinte dispersat! - își liniștește popadia - Timp de o lună totul e așa: va veni de la biserică și va jura La ce folosește strigătul tău! - A cauzat o asemenea îngrijorare tuturor, nu?! Un escroc, nu un keyser! Acum acest tată o calmează pe amantă Cât o mângâie el! La ora cinci seara, când sosesc ziarele, oficiul poștal nu este supraaglomerat Vin de departe și în fiecare zi, de la o duzină de mile depărtare, trimit băieți Teancuri uriașe de ziare sunt aruncate din prelată Nu sa întâmplat niciodată Makar Ivanovici, vechiul director de poștă, spune cu îndoială: - Este clar că fiecare are propria persoană acolo dar pur și simplu nu știu cum să o spun ziarul a mers foarte repede! Și pare precaut El însuși a scris "Clopotul" Zeci de mâini se întind spre gratii, implorând șeful să nu tragă Se caută scrisori, dar până acum puține dintre aceste scrisori vin cu ștampile regimentare Aici sunt bătrâne, bărbați-părți cu barbă și fete timide și așteaptă în secret, chinuind tinere cu privire îngrijorată Îl întreabă pe bătrânul poștaș: - Ei bine, cum sunt lucrurile la noi ce scriu, Makar Ivanovici? - Ei scriu bine, dar vom aștepta ce e mai bun Vorbește vesel și își îndeamnă vesel asistentul Duminica, la trecerea de cale ferata, sub semigara, se aduna o multime, majoritatea femei Ei stau, sprijiniți de grinda de barieră a trecerii, așteptând trenul Fețe din ce în ce mai tinere, sănătoase, cu o strălucire alarmantă în ochi Mulți soți sunt în război Mulți încă nu au scrisori de la ei Ei stau și așteaptă, scuipând floarea-soarelui, - dacă fericirea va cădea, dacă un soldat, eliberat într-o scurtă ședere, va coborî din tren La început, au fost cazuri Și acum, trebuie să fie, au condus deja pe toată lumea - nu vine nimeni Aici, spun ei, răniții vor fi eliberați în curând Cu ei au trecut multe trenuri Mai trec nopți aici Noaptea trece și poșta, acum nu se oprește la semigară, ca înainte: acum se grăbesc Dar alții vin și la poștă Cine știe - poate veți auzi ceva: până la urmă, cea poștală, auziți, vine din acele locuri Poșta nu se oprește, urlă în întuneric, aruncând scântei și nu se aude nimic Comutatorul Chubenka, un blazon din Poltava, îl escortează mereu, îl torturează cu o privire ascunsă Așa arată ziua, dar este diferit noaptea? Acolo are unul mare - au mai rămas doi fii El însuși este și militar, doar că are deja bilet curat Și să nu observați că și el așteaptă; dar el asteapta Se uită atât de atent la geamurile mașinii, atât de gânditor se uită la trenurile care pleacă de acolo Și atât de îngrijorat și iscoditor prinde ferestrele măturate de ploaie și ușile întredeschise ale mașinilor de ambulanță care se întorc încet de acolo - Chubenka, ai primit scrisorile? - Bulo un lucru, poate se vor umfla Da, scho pysma! Au scris în ziare că toată lumea bate cu piciorul: ai noștri bat cu piciorul, și nemții, și austriecii Și austriecii, frunzind, - arătă spre un arțar, sub care pământul s-a închis deja cu stele roșii Vorbește calm, chiar impasibil Război! Nu-ți pare rău - toată lumea se întinde, asta e treaba E rău că pe al altcuiva câmp culcat Are o față nesănătoasă, gălbuie, cu barbă neagră, o jachetă galbenă cu un corn galben și un steag în sân Ochi posomorâți, slabi Şchiopătează Îl văd adesea lângă cabină Aici a târât ceva din patria sa Floarea-soarelui înfloreau de-a lungul unei mici grădini vara, acum doar stamine Dar capetele înnegrite ale macului încă se holbează îngroșat, pe care-l tot scutură și tot nu-și găsește timp; în curând va fi zguduit complet de magpie și vrăbii Nu înțeleg de ce are nevoie de un mac Dovleci uriași galben-pal se întind pe crestele umede Nu înțeleg de ce are nevoie de dovleci E timpul să le tăiem, nu? Și nalba de sub fereastra lui, inferioară, slabă În cabina lui atârnă sub o oglindă într-o coroană de nemuritori o fișă fotografică cu doi fii de soldați, cu semne pentru împușcătură excelentă și satâri puse între genunchi Recent a existat pe cadru o coroană albastră de floarea de colț, acum nemuritoare De ce nemuritori! Și de ce și-a părăsit pământul drag, Ucraina, pentru acest loc neatractiv unde vântul bate tot timpul, iar acum este complet incomod în ploaie Bătrâna lui a fost tristă în ultimele zile și așteaptă vești, dar el pare să nu fie nimic De ce, chiar și atunci, să spun - ce este un soldat? Chubenka știe bine acest lucru Un soldat este de așa natură încât este înțepat cu un ac și nu ar trebui să arate niciun fel Asta este un soldat Gloanțe, și baionete, și tunuri, și toată artileria, și nemții, și toți ticăloșii, dar nu are minte! Asta este un soldat El însuși era soldat Și acum, dacă sună, el va pleca Totul este unul - fie să alergi aici cu un corn, fie acolo cu un pistol Da, acolo, dacă numai lângă fiii lui Și deși el știe bine ce este un adevărat soldat, iar fiii lui sunt adevărați soldați, nu, nu, și gândul îi va înnebuși în ochi și va privi în direcția din care vine vestea! Și el așteaptă Dar ăștia cât așteaptă! De dimineata ploua si toarna, e frig, iar vantul bate in rafale Și două femei, a spus Chubenka, stau în picioare încă de dimineața devreme: astăzi urmează să treacă patru trenuri de ambulanță Le-a explicat deja - nu vă opriți aici Nu, ei așteaptă și așteaptă Nu există unde să te ascunzi de ploaie, nu este nimic la semistație, cu excepția a două cabine, - pământ gol În apropiere se află o tavernă, magazine și un oficiu poștal, dar atâta timp cât ajungi acolo, se va strecura un tren Taxi-urile s-au așezat pe o bancă acoperită cu o scoică îngustă a acoperișului deasupra cabinei Ei stau unul lângă altul, înghesuiți, înfășurați în eșarfe, cu fețe albastre și triste Și ei așteaptă - Ți-am spus, nu te opri! Și începe să le spună cum a fost bătălia de lângă orașul Ilvov - Așa că aici te dau cu piciorul, cu piciorul și cu piciorul în mustață! - Și fără împăcare și fără împăcare - oftă una dintre femei Ea arată cu ochi îngrozitor de rotunzi, ca de pasăre, obosiți Tristețe grea pe acea față, teribilă din cauza durerii interne Soțul ei a plecat Altul are fața complet deformată de la o tumoare, se tot frământă dinții și se strâmbă: încă o lună, de la despărțire, i-au durut dinții Fiul ei a plecat - Aici, stând în ploaie - și îl dor dinții - spune Chu-benka, așezându-se pe o bancă la picioarele unei femei - Ei bine, se spune că nu Din prost! Zam-rheniya! Hiba bine mozhe buty zamyrynie! Trebuie să le luăm pe toate și să le luăm toate orașele - atunci viața poate fi învechită Le-a ordonat de pe fața pământului, da iac?! nici spirit Plânsul Și ce să naști din plânsul tău? Murdărie Ciubenka spune supărat, - se pare că aceste femei plictisitoare l-au frământat Se dusese deja la el de câteva ori și venea din nou și din nou a spus că trenurile nu se opresc Și a vorbit despre plâns de mai multe ori Dar femeile așteaptă Poate că vor vedea măcar din mers, prin fereastră; auzi ce Poate se va opri din nou, iar ei se vor duce și vor întreba despre ale lor Și stau lângă ei pe bancă și mă îngrop de ploaie Vreau și eu să văd pe cineva prin geamurile pâlpâite și stropite de ploaie? Iar comutatorul continuă să calce noroiul și ploaia Ce este el aici? Nu știe el mai bine decât oricine că trenul nu se oprește aici? Încă îi lipsește bătrâna lui Dar de ce ar trebui să se ude! Ce vrei să spui de ce? Și poate pierde trenul ~ până la urmă, aceste trenuri nu au program La urma urmei, aceste trenuri sunt acum întotdeauna și peste tot drum deschis Și Chubenka, pentru ce este! Deși are peste cincizeci de ani, ochiul lui vede foarte departe Și sunt două sau trei duzini de pași până la cabină Bătrâna mai are timp să fugă Iată-o, aruncând un caftan peste cap, privind din prag - De la câinele german, ce război a început! Bâzâit departe în vânt E la o oprire îndepărtată, nu curând Toată lumea se uită O dungă groasă, cenușie de ploaie, ca o fundație gigantică, întinsă oblic, de la cer la pământ Nu vei vedea nimic prin acest văl plângător SUB colibă - De ce, cum a început de obicei Am început să cresc un samovar, - paznicul a sărit pe lângă, la volost Ei bine, desigur, nu-mi pasă La cinci, tinerii trebuie să fie crescuți, - mergeau la câmp, să trăiască Michael al meu abia pe treisprezece, duminică, am jucat o nuntă, m-am căsătorit bine, bineînțeles, au mers trei zile, apoi au fost inimă la inimă cu cel tânăr Chiar înainte de Paște, s-a întors de la slujbă, de la soldați "Dacă plâng, ei se sfiesc să toarne pâinea pentru ei trebuie păstrată, pentru a culege timpul, se sfărâmă!" Și Mishka mea de la sents mugurând: bine, vom ajunge la timp! Și nora, aud, chicotește și chicotește Husa a fost aruncată Ei bine, bineînțeles răspândirea Și tu, ce e! Bine atunci Și iată-l pe al meu, - și ce i-a trecut în cap, - scotocește în ambalaj, spune, - indiferent cum transpira molia Și o scoate, ~ la urma urmei, asta este ceva! - Şapca de soldat a lui Mihailov şi se uită la lumină "Ce ești tu?" - Spun "Da, spune ea, rugându-se, în niciun caz, l-a mâncat " Apoi, mai târziu, am început să discutăm totul cu ea, - mi-am amintit: într-un vis a visat - molia și-a ascuțit întregul stil Mikhailo vine, cere - dă-ne cartofi noi, repede! Luați micul dejun acum și pe câmp Și cartofii fierb, așa-ce Și cartofii din acest an, doar s-au întrebat, nu fuseseră niciodată așa, au început devreme și, ca nisipul, sfărâmicios L-am luat de la Shcherbachikha pentru semințe Și pentru totdeauna voi lua de la ea, managerul mi-a recomandat fundul Dar acum, așteaptă Deci, așa cartofi Noi mancam Mikhaila își pune pe al său - nu fii timid, mănâncă, alătură pâinea soțului tău Unchiul Semyon, fostul al zecelea, vorbește încet, zdrobind cu degetul mare cenușa din țeavă, ajutând la conversație Se oprește, se uită la țeavă, la cenușă, își amintește și vorbește din nou în detaliu Capul lui mare, în inele gri la tâmple, este coborât O tânără noră lucrează la un aparat cu bandă fitil, dar lucrurile merg prost pentru ea: oprește aparatul mult timp și ascultă O văd din spatele ferestrei - doar partea superioară a feței ei este vizibilă, într-o batistă albă Are sprâncene neagră, roșită, cu nasul ascuțit, albă, scrisă de mână Au luat-o fără zestre, din dragoste, pentru frumusețea ei Bătrâna lui Semenov, văd, e ocupată în șopron, în curte, cu o oaie care s-a întors ieri de pe câmp cu piciorul rupt Peste umărul bătrânei văd un bot negru o oaie cu ochii timizi, umezi, deschizând gura pentru ceva, probabil în durere - Agitați bine, ascultați - îi spune Semyon bătrânei - El va trăi până la mijlocire Se uită sub acoperiș Acolo rândunelele au făcut un grup de cuiburi gri, aspre Știu de ce Semyon se uită la aceste cuiburi În primul an au ajuns cu el și el crede că aceasta este pentru bunăstare: dacă porumbei și rândunele - pentru bunăstare Dar la Nikiforov, prin casă, o țâșă a luat obiceiul să urle în zori - ei aveau să conducă Și acum ce veste! Bătrânul Semionov știe care sunt veștile acum O rândunica este o altă problemă, dacă nu zboară pe fereastră Bătrâna știe totul Nici nu e bine, când ciocănitoarea începe să ciugulească din colț, trage câlcul Cel mai rau Dar pădurea de pini este departe de aici, și o singură dată în timpul ei, - o ciocănitoare a zburat în casa preotului, - apoi ambii fii s-au înecat la preot deodată Dar în Lyubitsy, la patru verste de aici, sa întâmplat de două ori anul trecut, există o pădure de pini Și, de asemenea, adevărat - Bine atunci Mâncăm cartofi Și aici în fereastră - cioc-cioc! Bunica mângâie o oaie și ea însăși a întors capul spre colibă și ascultă: asta se vede din capul vigilent - Șeful s-a uitat pe fereastră, chiar în această fereastră, și ochii lui nu sunt atât de agitați, dar arată atât de serios, - nici măcar nu l-am recunoscut direct - "Soldatul tău este cerut pentru război, pentru mobilizare, până mâine dimineață la oraș cu un bilet pentru ca Și toate fără excepție pentru război, care sunt de rezervă!" - Și nu există - A poruncit la ora cinci până la - spune bunica din hambar - Doamne, Doamne - Da, până la ora cinci Și s-a dus să bată Ei bine, atunci, desigur, a început spectacolul - spune Semyon răsucind buzele, fie râzând, fie amar "Femeile urlă, asta și asta și Mish s-a uitat la mine, la Marya, la a lui de îndată ce s-a întunecat: "Nu putem avea niciun război!" - Nu am crezut "Nu am crezut și nu am crezut " se legănă bătrâna, fără să se ridice din oaie - N-o să crezi Desyatsky Ivan Prokofiev a venit în fugă, strigând - războiul a început cu germanii! Ei bine, atunci toată familia a locuit în oraș trei zile, pe o pășune Ei bine, nimic au costat oamenii Principalul lucru, nicio supărare, este pentru toată lumea Și oamenii s-au îngrămădit - de unde a venit! Ciocăni și ciocăni, ciocăni și bate Și până vara avem puțini bărbați, ei lucrează la Moscova Și s-a acumulat - mii de oameni Dar ascultă Cât mai trăiesc, am cincizeci și opt, dar nu am văzut așa ceva Îmi amintesc turcă, japoneză, - fără comparație La fel ca o întărire în rândul oamenilor ceea ce a devenit: nicio conversație aprinsă, niciun scandal vistieria s-au închis - nu s-au răspândit deloc, asta trebuie spus direct Și acum, un lucru minunat, cum toată lumea stătea pe aripi la fel ca pe aripi Nu există o astfel de dezamăgire Principalul lucru este - pentru toată lumea, fără respect pentru nimeni, toată lumea este obligată, conform legii Cu japonezii, s-au distins cândva prin ani: nu ne iau, dar după trei metri au cerut Yegor, dar nu i-au deranjat pe Kamkin și pe Baranov Ei bine, și a fost foarte insultător - de ce așa Și aici - sub coasă, toată lumea Și o săptămână mai târziu, au fost solicitați războinicii "în cruce" A devenit clar pentru toată lumea - este o chestiune serioasă, nu poți scuza pe nimeni, All-oh, curat Avem o turnătorie în spatele lui Podzhabny, bogații sunt așa toate pădurile până în oraș sunt ale lor - nu și-au oferit scuze Ambii fii și nicio conversație Și să mergem Unul este subofițer, celălalt este funcționar Ne-am rostogolit într-o mașină, cu mama și tata Oprește-te, nu te răspândi Treburi serioase Nemții au conceput, necazurile au venit de la ei, o conversație strictă cu ei Japonezii au luptat mii de mile și iată-l Va începe să depășească ~ unde vei merge? Și îi cunosc deja, carahterul lor Am locuit într-o fabrică de lacuri, știu Lacul nostru principal a fost Ferdinand Ivanovich Stuk, un german bavarez Apa va curge din pietricela lui Ce este în neregulă - acum își trage pumnul în față "Shvinya rus, șarlatan!" Iar prima plăcere este să scuipi pe cizme Și a primit șase mii! Și cine este, Ferdinand Ivanovici, care este originea lui? Era un Felwebel de rezervă, bavarez Ei bine, putea găti lac, știa secretul A venit cu un pachet, iar acum și-a concediat soția, și-a cumpărat o casă în spatele lui Semyonovskaya Zastava și și-a instalat propria fabrică de lac Ei vin la noi să se hrănească Și să-i lase să plece - asta va fi, e mai rău decât iadul Și nu vei supraviețui Greu, Doamne ferește Ei au citit în ziare tocmai acum într-o tavernă - ei amenință că vor învinge pe toată lumea, jos cu toți regii și regii Ei bine, acesta este unul greu Semyon citește el însuși ziare, citește toată noaptea și știe multe El știe că regina mărilor, Anglia, este pentru noi, care, dacă va fi acceptată, se va răspândi Franța, care este republică, este și ea în spatele nostru, dar și flota este minunată, iar dacă se deplasează pe uscat, la revedere! Avem și Belgia, despre care Semyon are o părere foarte bună: la turnătorie, directorul Belgiei, Nikolai Martynych Bofe - uite la asta! Creștere într-un sazhen, cu o mână, fără efort, cinci kilograme cu un lemn de foc Și totuși Semyon spune că aceasta nu este o glumă Îi este frică de germani "Nu vor merge așa, într-un acord" Și-a dat deja totul pe o foaie de hârtie, a dedus ce are nevoie și face zgomot Mi-a lipsit doar puțin - citește-l în ziare, ce! - așa au început, unind astfel de lucruri, toată lumea are o astfel de prietenie, - stai, nu te răspândi Toți au fost de acord cu sindicatul Și ce sunt acești polonezi? nu ortodocși, ci slavi! A-ah așa-așa Asta înseamnă că și Papa Romei este, iar pentru francezi, cu noi, asta înseamnă America pentru noi! Ceva nu este în regulă aici pentru noi America a fost mereu cu noi Bunica a aranjat o oaie și s-a așezat cu noi E deja seară Din ce în ce mai aproape clinchetul bicilor ciobanului Astăzi este sâmbătă, lovit la priveghi Trece pe bătrână în biserică Fetele aleargă la periferie să se întâlnească cu turma de sâmbătă, devreme Totul este ca întotdeauna: un zgomot liniștit, și copii stropind pe nisipurile râului, și o poiană dincolo de râu, până la pădure, cu ultimele căruțe de fân întârziat - A trimis o scrisoare Scrie că în curând vor fi duși pe linia de foc, pe post Îi cere iertare tuturor Bătrâna s-a acoperit cu o mână maronie și plină de nervi, cu un inel conjugal de aramă și suspine - Strâns Nu destulă noapte pentru tine! îi spune Semyon cu afecțiune sever - Este o chestiune serioasă, toată lumea se poate aștepta Cine are noroc Kuzma afară, - șapte gloanțe l-au lovit în picior în Port Arthur - toată lumea a ieșit, oasele nu au fost atinse Și s-a dus din nou să lupte Iar al nostru este tot norocul: și subofițer și sapator Sapierii nu sunt primii care merg Acolo s-a dus bătrâna lui Zelenova la biserică și tu mergi și te rogi Și ea nu plânge Și nu vor primi o scrisoare timp de trei săptămâni Cum au înțeles că ai lor au intrat în linia de luptă asta-i tot Ce ți-a spus ea, nu? - deja iritat, aproape strigă Semyon către bătrână, scuturând din umăr Bunica nu mai plânge Ea s-a încruntat, s-a uitat la jumătatea despărțită a cizmelor și a spus cu un oftat: - Am de gând să atac spune el - Asta e - la atac! Înseamnă ceea ce? De ce trei săptămâni nu scrie? Asta e Și Mikhaila este sa-perul nostru! Sapierii sunt mereu acoperiți - îi spune Semyon, se uită la mine și încearcă să zâmbească În șopron, o oaie blândă plângătoare Căruciorul bubuie, iese din spatele bisericii Goes sotsky, bătrâne Tsyganov Ceva îi strigă bătrânei Zelenova și îi strânge mâna Praf spre noi grădină zoologică Ce e de auzit în oraș? Îl strigă Simon Tsyganov oprește calul, reglează hamul, nu se grăbește - Au spus lucruri diferite Și nemții se luptă, iar francezii se luptă toată lumea se luptă, dar nu are sens Mingea noastră a luat-o pe a lor, a tras Cazacul a mai spart douăzeci de nemți De ce altfel? Da, vor avea un mare decalaj Citesc ziare la poștă - le luăm orașele, câte zece orașe Nimic, e bine Ai noștri se mai mișcă în toate locurile, sunt în mișcare Și nu există karasin și nici - Doamne ferește - șoptește bunica la spate - Cu cât au vândut cartofi? - Și ce altceva? - întreabă Simon - Multe sunt date în captivitate, ale lor Răniții noștri sunt pe drum, sunt duși la spitale - Țipă, haide? Aud o voce tânără în spatele meu Această tânără și-a abandonat mașina - Ei nu scriu despre asta Deci, deocamdată, mulțumesc lui Dumnezeu Ei vin iar și iar și se mișcă lângă căruță, iar sotsky oprește totul și îl atinge din nou Se vede chiar la capătul satului Își fac cruce, își pun picioarele pe butuc, au grijă de ei Sotsky flutură cu mâna - Ei bine, bucură-te, bătrână, - zice Semyon, - du-te la biserică Le luăm orașele, ceea ce înseamnă că Mihail nu are ce face Sapatorul pleacă apoi, de parcă ne apasă Ei bine, du-te la biserică E o vacă în curte Da, du-te, fă-ți o favoare Marya va mulge Rămânem împreună, pe movilă Tacem Liniște Chipul lui Semyon este mohorât Simt - el are unul și un gând - despre Mihail Dar până la urmă, sapătorii încă nu au ajuns! Sau a venit? - S-au numit sapatori pentru aparare, pentru fortificatii - spune el - Îi spun asta bătrânei Ce este acolo Știu foarte bine despre sapatori ce este - eu însumi am servit la sapatori Nu face nici un pas fără un sapator Și sapatorul în fortăreață și în infanterie atât înaintează, cât și se retrag - nu te poți lipsi de un sapator Mihayla al meu - da, l-ai văzut - voi fi și mai mic Însuși fortăreața - pentru sapatori Stepan al meu, băiatul ăla rău s-a născut în căsuțe, la Moscova dar ce e! Și Mihaila Lăcomia a pus mâna! Le-au hrănit, i-au udat toate lucrurile mari - în fiecare germană Și acum vor pământ - Ei bine, ce crezi, vom câștiga? ~ Și așa va da Domnul Potrivit oamenilor, uite, ar fi trebuit să biruim Prin urmare, pur pe aripile ascensiunii vulpi Indiferent de ce trădare a fost Dar ce să vă spun, femeile urlă mult mai puțin acum! El amenință că va cuceri pământul Ei bine, nu poți să ne iei pământul în buzunar, ia-l Semyon se uită de sub sprâncene peste râu - e larg acolo Și cât de liniștit Clopotele sună înapoi - soneria târzie a serii Liniște dincolo de râu De-a lungul drumului agitat din pajiști, ușor după cosit, un cal alb, nedus la război, trebuie să trapească, trebuie să fie unul bătrân Bineînțeles, vechiul, alb tot, dar alergând, curățând praful Totul ca de obicei Iar cerul, ca întotdeauna, este un cer calm, moale, rusesc O grămadă pestriță de tipi coboară din pădure în pajiști - au mers după lingonberries Ca întotdeauna - Fumează din nou - spune Semyon - Serviți și serviți În spatele marginii pajiștilor, unde - abia se vede - firul autostrăzii se albește, fumează Există o fontă Un tren de marfă lung și lung trece pe lângă A alergat deja peste marginea pădurii, fumează peste hotarul verde, iar coada e încă dincolo de pajiști, dincolo de autostradă Da, ei servesc și servesc Este a treia oară când ne târăm la ora asta - Ușile sunt despărțite, - militarii Nici înainte de Siberia, spun ei, nu a venit Și cum se mișcă Siberia Din toate mările în care mergem, din toate oceanele Ne-am putea gândi, dar avem multă putere Nu trebuie să cedem Mă uit la semințe Ce este înăuntru? Calm, inofensiv Războiul pentru el nu este o ispravă sau un joc și, poate, nici măcar un rău Teribil de important, teribil de dificil Trebuie să o faci, nu te vei întoarce Dar nu poți să-l uiți pe al tău, local A renunțat astăzi și este fericit să audă de la mine că o să plouă Are vreo cincisprezece meri buni în spatele gardului de pe moșia lui A scos Grushovka și arcadele, mâine o să scoată cutia și hribiul - ea s-a înroșit mult Are o colibă în grădină, o pilota mozaică se înroșește pe iarbă și de a treia săptămână doarme în colibă, păzind de copiii ticăloși Are o antonovka bună, primul măr, și îmi spune în detaliu cum a început această grădină, cât a strâns anul trecut și cât în urmă cu cincisprezece ani și-a rupt Mishka cu o frânghie în această grădină - nu arătați calea către alții - Primavara mi-a sapat toata gradina ~ sapator Ce săpat! Într-o oră, totul, pentru o lo-pat și jumătate! I-am pus pere, o pungă plină, ea doar a arătat un gol Și acum Antonovka va da în curând suc Dar cum rămâne cu cei răniți sau care sunt uciși imprimă numele? - Nu, nu l-am văzut încă - Va fi când - urmăriți Mihail Semenych Oreșkin, sapator Uite, iar fumează! Ei bine, Dumnezeu să te binecuvânteze ŞAPTE PECECI eu De la orice capăt ai intra în Crucile Mari, vei vedea un acoperiș verde strălucitor în mijlocul satului, iar deasupra lui un mesteacăn plângător și răspândit Se uită dintr-un deal la lumina schimbătoare a lui Dumnezeu, un magazin de vinuri deținut de stat - nr Fiecare țăran, care conduce sus, își va aminti cu siguranță proverbul lui Stolyarov: - Trei da trei: băut - frecă-ți buzunarul Tâmplarul Mitriy, a cărui colibă strâmbă chiar vizavi de prăvălie, obișnuia să plângă de soartă pentru un asemenea cartier: - Nu poți scăpa de ea - plângi, dar pleci Da, oricât de trei ochi, dar totul - la trei și la trei! El însuși a lăcuit rafturile pentru ea și prin ea o singură pacoste Acum este sigilat, iar potecile aglomerate către el de-a lungul dealului verde s-au înveselit deja după ploile de august cu iarbă fină de toamnă Dar semnul verde, cu negru și auriu, nu a fost încă îndepărtat și este sugestiv Nu plecase încă la fratele ei, contabil, la Tula, iar Kapitolina Petrovna, nobilă și bine crescută, stătea pe față, deși îi vânduse deja părintelui un porc Dar încă ține vaca Atunci vinde vaca și contabilul îi dă voie reală să plece, atunci totul se va rezolva Și acum cine poate ști ce? Panou agățat și agățat Și încă se opresc, din vechiul obicei, sub dealul căruței, iar caii sunt pe cale să tragă un pui de somn, dar în același timp pleacă, sub abuz, spre ceainăria care face vioi comerț Sergentul cu șeful și martorii a tipărit magazinul Însuși șeful, Fotogen Ivanovici, care obișnuia să ajute la umplerea potecilor, a trecut pragul, a lovit cu picioarele, și-a tras nasul și și-a înțepenit ochii, dar s-a scuturat imediat, amintindu-și ce îndatorire avea, și-a făcut cruce rafturile și i-a spus Kapitolinei Petrovna: ~ Păi, Petrovna a vorbit și o va face! Apoi ne-a arestat, acum am pus-o sub sigiliu deocamdată Arată-ți plăcerea! Și au pecetluit-o cu șapte peceți Au fost necesare doar patru sigilii, dar șeful s-a împrăștiat și a adăugat încă trei bucăți - Se va întoarce Grefierul a spus: - Accizarul vă va pune o rezoluție pe sticle, chiar pe număr Dar dacă numai casarea sigiliului - declar sub amenințare penală Și fii sănătos S-a întâmplat dimineața devreme - nici măcar tâmplarul nu putea vedea Dar lăudat pentru aderență: "Mai întâi, au avertizat-o, la naiba apoi au început să bată la ferestre - pentru mobilizare Totul este foarte artificial, fără niciun scandal Așa ceva este imposibil fără ordine Își vor da seama puțin, apoi Și și-au dat seama, iar pe lacăt totul atârna și atârna un sigiliu Țăranii intrau înăuntru, se uitau la focă și vorbeau cu paznicul, care de sărbători venea în prispa prăvăliei și se așeza sub chiar pecetea - fuma Păzești totul ca să nu fugi? A? ~ Sunt de pază ca să nu fug - Este un lucru bun Ar trebui să ai un german, altfel vei lucra cu ce fel de treburi - Noi - unde vor comanda Și germanul este posibil - Eh, lacrima noastră e roșie! Și s-a uitat la marea focă de sub castel Sidelitsa Kapitolina Petrovna a spus: - Vă puteți imagina - mi-a fost bătut tot capul - clienții mei! Ei merg și se uită pe ferestre Toată lumea aștepta un fel de hârtie eliberatoare, de parcă ar fi ieșit o hârtie de la miniștri, iar eu am ascuns-o Și deodată, imaginați-vă, văd: dulgherul Mitry, cel mai important client al meu, stă în bucătăria mea! - Ce vrei, draga mea? Și el, închipuiți-vă, lovește în genunchi în fața mea și începe să se boteze la mine! "Tatăl nostru" se citește! Ca o nebunie în el "Măcar o picătură, ia-o pe limbă!" Dar ce pot face aici? Eu însumi sunt într-o asemenea poziție adică într-o situație critică - nu azi sau mâine trebuie să plec la fratele meu, la o familie numeroasă Și el scoate sfoara! "Voi decide acum - sângele meu va fi asupra ta!" Imagina! - Da, la urma urmei, conform statisticilor este dificil, dar există, - a spus ofițerul - Dacă vă împărtășiți impresiile, atunci iată varietatea În districtul meu au fost întocmite două protocoale pentru sinucidere din dor de băuturi alcoolice Unul din Novaya Gati a fost otrăvit cu o compoziție necunoscută, aproximativ s-a baut cantitatea de alcool de lemn pana la nebunie, au inceput sa se foloseasca niste natura cu zmeura Ei bine Mitry, desigur, bea poloneză, pe care o avea în rezervă Am întocmit un raport despre el pe plângerea unei femei că l-a scos din laț În concluzie - reveniți puțin întărit De la femei am în mod repetat recunoștință sensibilă pentru avertisment În general, destul de bine În primele săptămâni au existat zvonuri că termenul ei a expirat și că era pe cale să fie eliberată de tipărire Dar nu exista un termen limită Și a venit o zi ploioasă de octombrie, a sosit din oraș un cărucior cu vin sub o prelată și toată lumea s-a adunat să privească cum împachetează capacele roșii zgomotoase, tremurând, stropind în cutii, l-au acoperit cu o prelată și au condus cu paznicii - Au fost duși să îngroape, coven! Și a devenit liniște în Marile Cruci Acum doar copiii s-au adunat într-o vacanță pe un deal și au ars pietricele pe un semn - Vali la treizeci şi trei! R-timp!! Tâmplarul Mitry, ucis de lustruit, s-a uitat morocănos pe fereastră - lăsat în seama arbitrarului! - da, femeile, mohorâte de gândurile celor plecați, vor striga când vor face treburile casnice: - Ferestre, trage, nu o bate pe doamna! Și apoi Kapitolina Petrovna a vândut vaca, și câteva scaune, și al doilea samovar, pe care l-a păstrat pentru controlor și pentru alți vizitatori, iar acum chiar și Mitry nu se îndoia că totul s-a terminat, pentru decorare Mama lui l-a chemat să reînnoiască comoda de zestre A venit umflat, noroios, - mama sa chiar s-a mirat de el A spus: - Ochii tăi, Mitriy, sunt ca ai unui pește înghețat! - Nu există pentru ce trăi, mamă pentru că Golul este totul pentru mine acum Mai bine sufocă Și așa a început să rupă comoda cu o daltă pe care mama l-a amenințat că îl va alunga - Nu există urină, inima îmi arde, mâna nu controlează Acum toată Rusia va fi sugrumată sau de același fel Sfârşit Nu există nimic pentru suflet Apoi a ieșit din dormitor, din somn, părinte și a spus cu severitate: ~ Pentru discursurile tale stupide, o iau și-ți pun penitență! Acum toți ar trebui să fie revigorați, și nu sufocați! "Cine are un magazin de ce este acolo! , înveselește-te " mormăi Mitry și începu să rupă și mai mult comoda I Shmelev Volumul - Pentru suflet, nu gh! - raționa părintele, sorbind kvas cu mentă pentru a stinge cu durere de cap ciorba de varză de post -Gh Acum toată lumea trebuie să muncească din greu, să se străduiască să se întărească, și să nu risipească Nu există nimic pentru suflet! Ce vrei pentru sufletul tău? Aici, vom scrie un felinar magic va fi pentru tine și pentru suflet - Magic! Eito a câștigat capra zilele trecute la Gati arătând ceva ce distracție pentru suflet de la ea! Aici este necesar să inventezi ceva real și să nu te uiți la o capră Cum au făcut din mine o persoană mizerabilă - acum nu mai am timp de felinare Nici nu mai cred in Dumnezeu! - Ce-oh?! strigă preotul cu severitate și chiar și-a bătut cana pe masă - Da, întradevăr! Nu am încredere în nimic acum Distrus când viața mea dispăruse! Ei bine, unde pot merge acum? Și nu pot lucra! A trântit dalta pe podea și a spus, cum nu mai vorbise niciodată cu preotul: - Ai totul în rezervă dă-mi doar puțin, mă voi întări - A atacat persoana nepotrivită te voi rasfata! - Bei singur? - Eşti nebun?! Oh, fără valoare, fără valoare!! Tu la cioban - Ei bine, mă sufoc! - Ei bine, și spânzură-te!! Iarbă subțire din câmp! Și nu vor cânta - Nu trebuie să îngropați înmormântarea, oricum o vor îngropa în pământ - Ești un prost, asta e! Spălați-vă mai întâi ochii - Râzi, acum am o tură Poate acum sunt mai rău decât un walleye! Mama a venit și a șoptit: - Adu-i măcar un pahar de sunătoare, altfel nu-mi va renova comoda Dar preotul s-a uitat doar cu severitate la ea și i-a spus lui Mitry: - Ieși din ochi, că nu e bine să te privești - Uite, când va fi cadavrul Și a plecat, lăsând dalta Chiar a deschis ușa bucătăriei S-a dus la profesoara Katenka Rozova, - dacă este necesar să reînnoiești ceva, - a spus că a avut probleme cu preotul și a întrebat dacă a explicat corect despre felinar Ea l-a liniştit, a picurat picături eterice-valeriane şi i-a dat de citit fabulele lui Krylov - Vă va calma și vă va distrage atenția A doua zi, Mitry și-a adus fabule, a spus ~ lectură foarte minunată - și a cerut mai multe picături: este mai bine să nu-i lase inima să cadă Profesorul s-a bucurat, a picurat picături și a dat o broșură - "Rădăcina tuturor relelor este vinul" Seara a adus "Rădăcina" și a anunțat: - Totul este foarte corect Lectură remarcabilă Acum voi fi tratată cu picături Fă-mi o favoare, picura mai gros Timp de o săptămână a băut toate picăturile și a "recitit" o grămadă de cărți Și la trei zile după aceea, soția lui l-a scos din laț, iar el a dispărut undeva Baba Stolyarov s-a dus la preot, dar acesta nu a dat mângâiere, ci l-a amenințat - De îndată ce o văd, te pun pe penitență Am o scurtă conversație cu ei P Vara, cerșetorii erau târâți prin Crucile Mari Acum nu sunt vizibile Tocmai două zile mai târziu, "cuplul corect" a venit la moșie - bătrânul Arkhipka cu bătrâna lui - galben și umflat, ca niște vezicule de ceară galbenă, mereu năuciți, ascunzând mereu bănuții adunați unul de celălalt pentru a bea pe furiș Până la căderea nopții puteau fi găsiți într-un șanț, undeva în spatele tavernei - Deci de la nuntă și nu sa trezit! Nu se mai plimbă pe sub ferestre și nu se bălăcește în șanțuri Au luat saci de biscuiți și nu știu cum să cheltuiască schimbul acumulat Au fost chinuiți și acum "gestionați" S-a limpezit în capete cenușii și ochi umflați și deja îi e rușine, parcă, să bată sub ferestre Da, și pe cine să bată! - Măcar am avut ocazia să vorbesc - spune tuturor o bătrână, ca o bătrână trezită - Câți ani nu au postit! S-au curățat singuri, iar Arkhipushka spune ezitant: - Ar fi frumos să faci schimb cu un ac și tot felul de articole pentru femei - Aș vrea să încep un samovarishko, să beau ceai înainte de moarte * ' Abia acum s-au trezit și își amintesc de fiul lor, pruncul Vasily, care a reușit cumva să li se nască și pe care ei înșiși l-au îmbătat în al treilea an Ce bărbat acum! Viețile lor trebuie să fie groaznice Este viata? Bătrânul se uită cu ochi năuciți, în spini și zice, de parcă scârțâie balamalele ruginite: - Zhis-ta Era confuză Ce am văzut - nu-mi amintesc Se știu puține despre ei în zonă - Sunt întunecate Bătrâna, de parcă, la cârciumarul din bonele fetelor locuia, o nădușcă și s-a căsătorit Arkhipka a bătut-o cu un țăruș, a dat afară din ea copilul altcuiva Apoi au început să trăiască, toată lumea s-a certat La început a bătut-o, dar când a slăbit, ea a început să scuipe pe el Când își scoate pălăria, i se smulge părul din jumătatea capului S-au făcut astfel de spectacole! Acum sunt trezi și se plimbă uitându-se în jos, de parcă ar căuta ceva ce au pierdut w - Spune-mi pentru milă, și ce este! - spune bătrânul negustor de la oprire - Consumul lui Karasin este mare, - au început să-l bea pur Si, in general, o astfel de dezvoltare incat Incep sa faca bacane foarte mici ceai-zahar este acolo si sapun, domnule si caramelul nu s-a invechit?! Au început să prindă viață, nu altfel Funcționarul de la depozit a fost, spune el - așa că ei ridică puntea, nu te vei sătura Și acesta este - care a început să se ascundă Și de îndată ce zăpada va cădea, vor fi poteci, o căruță va pleca din pădure, vom face comerț cu poșete Fiii mei, domnule? În acțiune, în plină acțiune Și mulțumiri Domnului Dumnezeu și sfântului său, Sfântul Nicolae Făcătorul de Minuni Am o lampă zi și noapte, atâta timp cât sunt în viață și bine Cavalerul care, Nicolas, a fost în Prusia de Est, au avut bătălii foarte disperate - e înfricoșător de citit, dar mulțumită lui Dumnezeu Dar vă arăt, domnule Dintr-o cutie unsă cu ulei în care se afla fitilurile și lămpile roșii cu ochi albi, scoate un dosar din hârtie albastră de zahăr și îi dă un plic roz, "de doamnă", pe a cărui căptușeală galbenă se află ștampila mov: "Gustave Shibulinsky" , fabrica de papetărie, Gumbinen " Tipărit în germană - Intenționat, în semn de victorie, mi-a scris o scrisoare pe hârtie inamicului, chiar și pe cont Cont, nu? Linechki, ce mai facem?! Da, există o scrisoare pe cont Titlul spune - Insterburg, den XI , Comerțul manufacturier Silberg și Rosencrantz O gamă largă de produse fabricate în detaliu Damen und Neger Konfektion Rechnug ftir Negg Karl Triebe Sta în contul domnului Karl Triebe: - țesături de lână pentru mărci și eșarfă de lână - mărci - Țesătură de lână? Da?! Gândit inteligent! Acesta este el: ei spun, noi facem parte din meserie, iată-te, tată, meseria lor Interesant Eșarfă de lână! Sau poate că nu era hârtie curată la îndemână, am găsit-o undeva Desigur, sunt împușcături și distrugeri casele cad din pistoale Groaza, domnule, acolo! - spune bătrânul afectuos, roșu, se uită zâmbind la scrisoarea-factură mototolită și o netezește cu degetele violete, înghețate în frig Scrisoare de cont Conturi de război de la Insterburg până în provincia Kaluga Pânza de lână a doamnei Trib Doamna Trib din Insterburg și Semyon Afanasich Rybkin, care vinde kerosen, ceai și gudron - Atâta timp cât e bine Și celălalt ceva al meu, disperat, o nemțoaică care a tot amenințat că se va căsători, în timp ce se afla în Dvinsk El scrie - în curând voi fi botezat cu foc! Asta e ceea ce! Iar negustorul este nimic, domnule, și deocamdată totul, slavă Domnului, domnule! Am o pică și fortificații Și din nou, ca și în prima noastră conversație, el arată spre imaginea Sfântului Nicolae Făcătorul de Minuni - Prin interzicerea acestei vodcă, o transformare direct pură, domnule De nu s-ar lăsa duși de roșii Iar "roșul" s-a îmbrăcat deja în etichete colorate, s-a îmbrăcat cu pălării aurii, argintii, albastre și roșii, iar din ce în ce mai des sticle sparte cu gât negru dau peste șanțuri și curți Copiii aleargă deja prin sat și fredonează în gâturile rupte IV Odată s-a prezentat un zidar și un aragaz Ivan, maestru în toate treburile, să repare aragazul, au vorbit despre război, despre nemți, care, auzi el, - au citit ziarul în ceainărie, - toți bea coniac și rom și ai mereu cu ei în caz că este răcit; a întrebat dacă există vodcă și a spus vag: - Și trebuie să fi abandonat răsfățul meu Acesta este când bei vin de porto Iar când a spus de "vin de porte", a întins piciorul și și-a mutat șapca - Pentru cei bogați acum, desigur doar ce fel de vin este acesta, - o conversație Inima arde, dar nu există nici un sentiment real? Și doare capul, și grad, poate, nu există unul adevărat? Vocea lui Ivan bate, ochii îi tulbură, aburin, fața este acoperită, de culoarea argilei albăstrui Iar spiritul de la el este caustic Vorbește, sughiță și își freacă pieptul tot timpul "Oamenii de știință trebuie să inventeze un remediu pentru asta pentru alcool, din moment ce toată lumea este obișnuită cu el, altfel ne vom frâu în decorațiuni ", spune Ivan, implorând cu o privire tulbure - Ei bine, ce este acest vin de struguri? Aici Vasil Prohorov, hangiul mă tratează, bine Băutură De ce nu simt nimic? El spune - aveți nevoie de un stomac subțire, altfel nu pătrunde și nu există nicio acțiune Vinul Domnului, spune el A?! "Ia", spune el, sherry, am sherry minunat, sherry spaniol!" - De ce sherry? Neclar - "Nu contează, dar o accepți, se va lămuri imediat de la el" - Am luat sherry, - șase grivne o jumătate de sticlă Am băut în spirit, nu am mâncat: ai întotdeauna nevoie de el fără o gustare, altfel nu va fi Nimic, dar inima arde! De ce nu funcționează, dacă sh-res? - "Nu știu", spune el, l-a lăudat tatăl Luați o mostră din cel mai disperat rom, cu o poză, Boris Ivanovici, agentul, a fost mulțumit - Hai Bine desenat pe mare, o corabie pe pânze, munți și copaci, un negru cu pălărie albă stă într-un tufiș, fără nimic, doar că aici este acoperit cu un prosop, și sorbi dintr-o sticlă groasă, și aici toată lumea poartă pe cap tot felul de fructe și sticle și o frumusețe cu gura mare stă cu el sub un cearșaf mare și fumează o țigară Și cum dansează dracii - "Asta, spune el, bea regii lor Aici este sigiliul, uite - semnul lor, acel rom adevărat - Câți? - "De la cine două ruble, de la tine pentru sobă, - i-a pus soba! - Voi fi mulțumit de rublă - Eram cu nașul, am început să bem Ro-om! Mama-ah! N-o să beau niciodată Moartă, era Te poți certa, mental totul este bine, dar s-au așezat cu finul lor pe sulițe - lut cu lut În lateral, știi, tremură, dar nu există nicio mișcare reală Și hangiul chicotește! - "Dacă vrei să sări peste un grad - trei zile, vei sta acolo Dacă vrei Madeira, îți va fi mai ușor acum? Și nu am avut nicio conversație Ce t-ta-koy, huh?! Apoi timp de trei zile mi-a sunat în cap și totul a fost roșu: nu bo - roșu, iarbă - roșu, interferez cu var - roșu! A?! Apoi am învățat toată muzica asta Si aici Styopka, un nepot, vine din Lysov, anunță: acesta este proprietarul gemului nostru, urma să omoare șobolani Și acesta este el la slujba pivniței Lysovsky Poate că l-au văzut: era atât de torcător, avea cârciumă și pivniță El este un singur fiu, oamenii au plecat la război, iar fericirea lui este un singur fiu, iar chipul lui este ca o oglindă La tavernă i-a venit ideea de a face vin Am cumpărat douăzeci și sferturi de vin roșu și acum produce un asemenea vin ~ Doamne ferește Am primit un secret de la Moscova de la fratele meu, cum să-l fac, pachete târâte de tot felul, vitriol, tot felul de coajă acolo, pulberi, picături de lămâie pentru bătut și, cel mai important, alcool albastru de stat ! Și plec să scriu! Pe măsură ce au încuiat cârciuma, așa, spune el, nu s-au culcat cu proprietarul toată noaptea L-a pus pe Styopka în fața icoanei, a poruncit să înjure, a înspăimântat pe toată lumea A dat o rublă - "Poliția va afla - amândoi nu putem scăpa de închisoare timp de trei ani! Și vor cumpăra bine - este bine pentru mine și vă voi arunca o rublă Nu există otravă prin aceasta, dimpotrivă, vor fi întărite, oamenii de știință fac un secret pentru mulți bani Peste tot e așa, altfel vinul adevărat nu este suficient și este acru, dar aici gustul nu se compară!" - Aici Nu s-au culcat cu proprietarul toată noaptea, el a tot târât apă din fântână și și-a gătit terci pe un crap Cu o vâslă într-o cadă, el va interfera cu ceva, va adulmeca, va turna ceva Melasă abruptă a adăugat bucăți, uitându-se la gradul Sticlele sunt gata! orice fel! Și au rom și port-tewein și același sherry Și soția a tăiat biletele și le-a lipit El se varsă, ea - palmă și palmă Și a plesnit sticle - pivnița este plină A?! Ei bine, ce fac ei?! Da, va ucide oameni! Nu, spune el Proprietarul a băut o jumătate de cană în fața lui, dar numai lui i s-a făcut rău, - spune el, i s-a făcut rău de la munca lui, după cum știi, din ce tărie se prepara, și dacă este rece, atunci ca cel mai bun vin, străin Practic testat, conform stiintei! Și acum scoate astfel de bani! Dar dacă vindeți lucrul adevărat, nu va fi suficient capital și tot veți întâlni Nu există nicio ieșire spune Ivan, chicotind putin, iar ochii lui sunt nelinistiti si bolnavi Este un bun producator de aragaz, cunoscut in tot districtul, - "direct, trebuie sa fiu rege aici, sa calaresc, ce minunat sunt in sobe!" ~ şi şi-a băut tot sufletul În sufletul lui au rămas două sentimente: furia și plângerea ~ Munca noastră este umedă și noroioasă ce bine ai văzut?! L-am băut - s-a uscat, altfel nu avea cum Despre nu există educație, nici concept-minte, sunt pur și simplu ca un porc! Intri în casa ta - negru, murdar, conversație bună - un nenorocit, Dumnezeule! Și tu, munte verde! În acest caz, încep să deranjez femeia pentru a nu se învineți Nu există un dispozitiv adevărat, este mai ușor să trăiești cu proști, bețivi Dreapta? Aceste cazuri sunt bine cunoscute foarte bune! Dreapta? Se uită și își zvâcnește batjocoritor și furios umărul subțire, răutatea de monoxid de carbon este răsucită în fața sa mobilă micșorată de lut albăstrui și ochii lui albaștri care și-au pierdut mințile și privirea nemișcată și ciudată Și trebuie să fi fost foarte frumos și cu trăsături fine Și familiar în acest chip pierdut și risipit, fie Timiryazev, fie Senkevici Scuipă, răsucindu-și limba uscată în gură, se uită la pantalonii plini de noroi, la jachetă, aspru, cu pelicule uscate de lut, își freacă mâinile denivelate care sunt crăpate de sânge - BINE! spune el hotărât - A concepe așa a concepe, a acoperi așa a acoperi - de-a dreptul! Cel puțin, copiii vor fi fericiți Pedeapsa cu moartea este pedeapsă, dar pentru ca acest spirit să nu existe nicăieri! Nu acest struguri, escroc! Nimic! Sau ai permite din nou, cel mai ieftin Cel puțin, ne vom îmbolnăvi cu toții și sfârșitul Și asta este un răsfăț, dar nu există suroz Am trei camarazi dispăruți într-un an Acum domnilor Am pus o sobă sub oraș pentru amanta Linvertova și am băut chiar picătura de frig "Bețiv! Prosti, oameni needucati! Nu vor să muncească, fac scandaluri! Mi-a suflat toată bucătăria, în apartamentul unui cuplu! Ieși din mine acum că am spart un borcan cu ulei pentru ea, era ulei dintr-o gălbenele "Toți sunt hoți și bețivi, gata!" Și cine își dă acum sângele pentru Rusia, ia făină, nu?! Ea nu aude? Acum cântecul pe care l-am auzit, compus de un student, Lexey Ivanovich locuiau aici, la țară, mergeau pe domnișoarele pe bicicletă?! A?! Corect - vreau să plâng! "Suntem mulți dintre noi, gri, mulți și toți suntem condamnați!" Cuptoarele l-ar pune - "out-out-out!" Am un creier în cap nu mai puțin decât ea - "out-out-out!" Ea a luat cina, s-a prăbușit pe pat, a deschis ochii - ce imagini a mers să vadă la teatrul iliktrichesky sau au venit oaspeți la ei - pe aragazul meu oalele sunt fierte-fierte pentru ea Cum s-a alimentat cu mâncare - cel puțin a pus o sticlă pe ea - o distracție distractivă pentru ea, nimic mai mult, și nu este niciun rău "Afară-afară!" Așa că ea mi-a adus unul fierbinte atunci - el s-a dus, a lansat o cărămidă în ușa ei de la intrare "Afară-afară!" A se confundă cu doi dilectori din fabrică Needucat, nedelicat! Aș fi adormit-o în coliba mea trei nopți - l-aș fi spălat, delicat! Nu avem o comandă reală! - Vei bea? Se uită la cizma de cărămidă, își mușcă buzele ferm, albe, fața i se strânge în noduri pe vasele albastre, până la un tremur ușor și vorbește răgușit, ca și cum ar lovi cu cuvinte sacadate: - Voi face! Voi bea alcool totul este unul! Voi orb, dar voi bea! Lucrează plictisitor, frământă lutul umed cu degetele greblă, o zdrobește, trecându-l printre degete, ca și cum ar fi sufocat ceva, adesea sughițează, zvâcnește umerii subțiri și continuă să ceară apă Își freacă adesea fruntea și coroana, ungându-le cu lut - îl doare capul Pleacă, întrebând fără speranță dacă a mai rămas ceva "adevărat", iar spiritul caustic de monoxid de carbon al alcoolului din lemn persistă mult timp în camere ѵ Un țăran, Osip Kleenkin, vânzător ambulant, a sosit de la Moscova și a sfătuit să slujească o slujbă de rugăciune cu ocazia scăpării de "un dușman înverșunat" Timp de trei ani nu a fost în sat, a dispărut în beție, s-a clătinat cu "ultima pisică", - l-au văzut sătenii pe prispa Și acum Kleenkin sosi într-un palton albastru, în cizme bune și galoșuri, într-o pălărie moale, cu părul lung ca al unui preot și cu o umbrelă Mergea, scârțâind galoșile și fluturând umbrela, spunând că era un absent, cu un frate, că toți au surori și frați în Hristos și își țineau ferm cetatea - o viață bună și sobrietate - Acum sunt bogat! spuse Kleenkin fluturând umbrela - Mă uit acum la cer, văd cetatea Întăriți-vă în Hristos, fraților! Toată lumea se uita la el de parcă ar fi fost un miracol, la umbrela, pălăria moale și galoșurile lui Și îi era plăcut să vorbească cu o voce melodioasă, "duhovnicească", de parcă nu ar fi fost Osip Kleenkin, care vindea heringi și pește înghețat, ci un om nou din noua și strălucitoarea cetate a lui Hristos Și părul lui, și o umbrelă și o voce melodioasă și ochi blânzi - toate acestea sunt cele mai noi și complet dintr-o altă viață, veselă și nepământeană L-au urmat femei și bărbați calmiți Doar tatăl miji pe păr și pălărie, a aprobat zelul rugător, iar despre "frăție" a spus: - Oh, noutatea asta te poți rătăci într-o altă extremă Uite Osip Și Osip a spus, fluturând umbrela: - Ne persecutăm inamicul, ne întărim cetatea Cu toții suntem frați și surori în Hristos, soldați ai lui Hristos Roagă-te, părinte, alături de noi pentru întărire Batiushka l-a lăudat din nou pentru zelul său, a luat breviarul și a căutat Am căutat și n-am găsit: cu ce ocazie să mă rog? Diaconul a sfătuit: - Sunt cei care suferă - o rugăciune pentru fiecare infirmitate? - Nu, - spuse preotul, - trebuie să fii mai solemn Este într-adevăr o rugăciune "pentru cei mâncători de nenorociri"? - Potrivit pentru subiect, da Batiushka a răsfoit întregul breviar al ediției Pochaev - La urma urmei, există o rugăciune "pentru a sfinți o poțiune parfumată", dar despre a scăpa de acest rău hm! Atunci psalmistul, care era bine versat în filozofie, a sugerat: - Dar, părinte, dacă "peste un vas spurcat", dacă acceptăm că o persoană, ca, în general, un vas al sufletului, și, desigur, toți cei care au consumat băuturi au fost pângăriți? - Nu, - spuse tatăl, - nu tocmai potrivit Este o rugăciune - "Oh arici " Și, negăsind una potrivită, a slujit o rugăciune de mulțumire pentru eliberarea de boli, combinând-o cu rugăciunea "pentru întemeierea unei case noi" A avut loc o procesiune religioasă solemnă, iar după procesiune, Osip Kleenkin, după ce a adunat femeile și pe toți cei care doreau să atingă cauza sfântă, a stat pe bușteni îngrămădiți sub un deal cu poteci și, fluturând o umbrelă, a învățat să cânte un nou vers de marea fraternitate: Nu te preda Cetatea Mea, Curând, în curând voi veni Tu raspunzi cerului: "Nu ne vom preda inamicului" Versul a fost lung, versul era greu, dar toată lumea a cântat, derutând și mângâind cuvinte noi, în care se simțea Ce se simțea? Ceva simțit Au cântat, privind în cerul înnorat, unde privit şi Kleenkin Au deschis gura, bâjbâiau după cuvinte nesigure, iar vocile se ridicau mai puternice în versul familiar despre "cetate"; Nu te preda Cetatea Mea, Curând, în curând voi veni! Ochii priveau spre cerul noroios, posomorât, nefavorabil, vocile celor care simțeau ceva încă neclar apăsau mai tare, iar norii se târau și se târau Și din deal părea încă neînlăturat - VI Tâmplarul Mitriy a venit la moșie și a declarat că poate face un birou neobișnuit din lemn de trandafir ~ Acum am fermitate în mână Pot face orice! Desigur că nu Tremură peste tot, ochii îi sunt în albastru, pleoapele umflate și tulburi, tulburi, buzele albăstrui sunt uscate și însetate, barba umedă a devenit și mai subțire Dar vrea să "facă" - Corect, acum am văzut lumina tuturor, totul mi-a devenit deschis Nu există proști pentru oamenii noștri, sincer Da, mă voi lua pe mine ca exemplu Ei bine, ce sunt acum? Nu am ceapă, iar ieri în orașul Shinder Balm am băut șapte grivne la volan sincer! Acum să spunem cum ar trebui să fiu? Am servit la Moscova, am ocupat un loc înalt, în încrederea antreprenorului M-a iubit cu pasiune "Asta, șoimul Mityukha, ia-mi contracte minuscule, fii vânzător ambulant Nu ai o monedă în mâini, dar e o casă vizavi de tine - trei mii cu pământ închiriat, te vei ruga lui Dumnezeu pentru mine în vecii vecilor!" Și do-ohm probleme, nu o casă! Pin - nu ia topor, cond, mama cinstită! Urlă, nu mai mult! Ei bine, nu sunt prost? Refuzat Aș fi lucrat pentru el în doi-trei ani Și prin ea \ M-aș ghemui acum chiar sub cupola! - Nu, nu pot, Martin Petrovici - Vei stăpâni! - "Nu o voi stăpâni!" Corect, m-am implorat! Aici, răposatul, a murit, împărăția cerurilor, altfel ar fi prezentat dovezi de la el Stă sub meri, privind încurcat mâinile lui tremurânde, care acum, știe bine, nu mai pot face nimic, rupte, albăstrui, monoxid de carbon Și nu mai este sânge în el, ci alcool vechi și nu un cap, ci un alambic Unul din o mie din acest cartier, sute de ani de beat, doborât, iată care și-au pierdut viața Și colibe alea strâmbe, copaci și versanți sunt încă beți M-a fumat până la fund! Pe strada Donskaya locuia cu Martyn Petrovici, un om al Vechiului Testament Ei bine, desigur, tinere, ochii mei sunt la fel de proaspeți ca ai unui vultur Purtam un smoc, cizme cu pasătură, când am închis băutura cu un acordeon mic, un spinjak albastru! Mi-am cumpărat parfumuri în rațe de sticlă, în lână, - drepte, cu mere de la mine, - am mers foarte curat! Fiica ceasornicarului a fost egalată, trebuia să fie ceva zestre acolo - ceasornicarul are două magazine și a început să lucreze și în locuri guvernamentale Cât de mult au pregătit pentru mine toți sâmburi! - poti sa cumperi un cal, dar nu sa cumperi un mire! Plăcinte, ore pentru mine la jumătate de preț Și ea este Anyutochka-floare, nu mă uita, prietene! - a cântat, s-a întâmplat, ea era așa Binecuvântat, onoare onoare Și l-am luat pe primul la rând, am vrut să arăt: să aranjez toate dulapurile din gimnaziul de pe Kanava - pentru o mie de ruble! Am luat depozitul Și iată, chiar în ziua coroanei, croitoreasa mea, Verochka, albă mică Am avut dragoste de ea, ca să spun așa, și a sunat și ea la ochelari Vine Verochka mea, - p-time pe obrazul meu! Era foarte strălucitoare, slabă, furioasă, când era geloasă A aflat despre ceasornicar "Ochii atât ai ei, cât și ai tăi, nenorociți, voi smulge, voi înțepa cu vuxus!" Și am suflat un depozit de o sută de ruble de la ceasornicar "Să mergem, să bem ceva, zic eu, la sfârșitul unei singure vieți poate mă voi gândi bine!" Uh, cred că o să înnebunească cu mine, acum sunt la mireasă - și vom strica nunta A liniştit-o, cu mânecă albă, la Bakastov, la o crâşmă Mă voi întări, voi trece, peste umăr Și sunt foarte bun la asta Am inceput O dată, o dată Mi-a părut rău pentru ea! Băutură și plâns Ah, nefericit tu! P-time, - Am tăiat una sau două, în timp ce am clătit opt lucruri mici - îmi începe strălucirea - Poate ai un fel de tinctură M-aș lustrui? Nu? BINE - Mi-a părut rău pentru ea și îmi pare rău Și înainte de asta, noi cu ea, cu Verka, eram sticloși - proprietarul însuși a venit și a interzis mai departe votca M-au respectat acolo ca să nu fie târâți la poliție Și dintr-o dată - un ceasornicar cu un văr și alte rude de-ale lor, în șapca "A se casatori!" - "Nu vreau! iată-l pe Verușka a mea, soția legală! Așa că au respins-o Cum?! Ne-ați mâncat plăcintele? Ai luat o sută de ruble?* Ah!! La incintă! E o ceartă pe drum, lângă piscină Mi-au smuls spinzhak-ul, mi-au rupt pantalonii, băiatul și-a scos cizma, fiul lui piața este plină de oameni, fluierele sunt zguduite - wow! Bătălia a izbucnit Timp de sărbătoare, parchetele noastre stăteau în sălile de bere, - acum la scandal! Pleshkin, un cizmar, a cusut cizme pentru nunta mea, - pentru mine Piața ceasornicarilor este plină de cumpărători, desigur - măcelari, mielieri, martiri - ne-au icnit Și apoi dulgherii de la Donskaya au sosit la timp, au mers cu o unealtă Dafin! Volodymyrskie, nu pleca! Și ei - pot scurta paiele cu un topor, dar ce zici într-o astfel de bătălie, pentru ei - ce sunt măcelarii aici! Pentru cutite!! Au fugit la magazine topoare tăiate! Privește de la mine, îmi amintesc, ceasornicarul însuși a smuls primul lucru Cum a zburat vulturul! De la Shabolovka, pompierii sunt aici - descărcați! S-a ajuns că mai târziu unul a murit în spital, un văr al ceasornicarilor, iar parchetul nostru i s-a rupt gura până la ureche - a fost agățat cu un baston Apoi a fost un proces, toți stăteau, trei au fost dați la pocăință Prin ea totul Altfel, nu aș trăi cu sfecla mea actuală, ci cu Anyuta S-a căsătorit mai târziu cu un măcelar - se spune că conduce deja o mașină Atunci Mitriy a început să vorbească despre chinul său N-am dormit două săptămâni, m-am tot gândit: să mă rezolv sau să inventez ceva - Am apelat la remediul vechi - am început să curăț poloneza De la o vârstă fragedă, nu ar fi nimic, dar cum totul este arse cu mine - otravă pură A tăiat ceapa, a coborât-o într-un pahar, a stropit-o cu sare - a început să asedieze Am adunat toată această colofoniu pe o vată, am început să sug Nu sunt în formă A băut băuturi spirtoase, a fugit în oraș - nu există plăcere! A început să se sufoce, soția lui l-a scos - nu spune nimănui - Sau poate, ce a mai rămas, măcar niște lichioruri, nu? Nimeni nu are Preotul are trei sferturi din stoc, nu dă "Eu, spune el, am așteptat de mult timp să-l interzică, am aruncat semințe bune și iată-l!" Și înainte de prânz și înainte de cină - M-am dus la doctor, marchizul Ivanovici Kokhman, el mi-a prescris că inima mi se scufundă În scopuri medicale, da Am luat rupia O sticlă de alcool au luat ceva de la mine într-o farmacie o rublă cu ceva M-am dus din nou sa repet: o reteta noua! Cât de nou?! - Și otravă! sunt iadul? Ei bine, ce otravă! Cunosc otrava aia, dar de ce de câți ani, fără niciun document, au vândut din toate colțurile? - "Întreabă, spune el, de la cine știi " Cum! Am mers la Kohman Dă-mi rețeta - Rupe - Și oamenii de la el și aduc jos, cu toate rețetele, pentru nevoie medicală Uite, uite, e un cărucior pe stradă Ea! Da, vodcă! Numărate douăzeci și patru de sferturi Ce este, ce drept să cumperi? Medicul a ordonat producătorului Makhaev, a fost eliberat din depozit Pentru o baie, pentru a se îmbăia de boală Ah, iată ceva Lui Kokhman - "Dă-mi imediat o rețetă pentru două găleți de vodcă de spălat cu prilejul ce boală, știi" - "Du-te, zice, ieși" - "Ce-oh?! Îi dai proprietarului fabricii, nu-mi dai mie?" La poliție Telegrama a zburat, au interzis să dea din depozit Și așa acum totul este circumcis! Bunica mea rânjește: "Ce, ți-au pecetluit frumusețea?!" Se simte bine, dar cum am otrăvit eu de mai bine de douăzeci de ani, cine este de vină pentru asta? Aș locui, poate, într-o casă acum, m-aș duce într-o haină de dihor Și câți bani am cheltuit pe băutură "Uite, cum mâinile mele au furat găini! Și și-a băut sănătatea, și haina de dihor, și Anyuta Ce domnișoară educată era, ea citea romane Acum beau alcool albastru cu kvas Fershel a sfătuit să ia o piatră emetică - toate intestinele se vor dovedi, veți înceta să beți Da~wow! Uau!' Aproape a murit Ochi au ieșit afară A ratat de trei zile - da-wai! Ieri am băut Shkinder-balm Ce să iau acum, învață-mă vp Și când a întrebat așa și a tot căutat ceva cu ochii în meri și iarbă, Vasily, un croitor înalt, sârpat și roșcat, a apărut ca o umbră din colțul casei Și s-a înclinat timid - Am venit, domnule, să lucrez pentru material, domnule Nu a mai fost văzut din vară, din acea zi foarte nefericită când a luat, cumva mai ales în grabă, o măsurătoare, a luat materialul, a declarat că este foarte ușor să-l găsească, - locuiește vizavi de o verstă, unde acoperișul de coliba este ruptă, - a spus că poate coase frac, redingote, și a plecat S-a găsit o verstă și un acoperiș, dar croitorul nu a mai apărut toată vara A venit soția, și-a cerut scuze, - croitorul a inundat soba cu ochi beți, a lăsat acolo tot materialul și propria șapcă, și cizmele băiatului - Mi-a uimit complet mintea Când a fost necesar să-l observe pe Ginger, pe drumuri, a intrat în tufișuri sau a fost îngropat într-un șanț Și acum a apărut pe neașteptate și a cerut o conversație de afaceri - Onorată Instanță! Desigur, trebuie să spunem - ne udăm Dar o pot face în orice stil, doar subliniază-l în revistă Redingote, uniforme, frac, cărți de vizită, cămăși de rochie, roșii, semi-paltoane, în toate felurile voi asigura A locuit la Gartel-man, pe Arbat, pentru o sută de ruble, ca tăietor Gobber a cusut un frac pentru curte Spitter s-a demnat să știe? Putea să vorbească remarcabil de bine, dar purta strict frac Pe cântărețul Khohlov nu ai vrea sa stii? Cânta Dembna, iar eu le-am cusut - "Tu, zice Roșcată, coase atât de mult încât nici măcar nu simți dacă sunt în frac sau fără nimic!" - S-au dat bilete pentru moarte la Teatrul Bolșoi Când cânta Dembna, domnișoarele și-au scuturat cearșafurile când și-au întins brațele! Ce nu am văzut! Au cântat Onegin Nimeni nu putea face asta Am cusut și pentru altcineva Ober-fingermaster, domnule Ogarev Au adus cu poliția, au pus în birou trei zile Shay, cutare și cutare! Au eliberat o jumătate de sticlă pe zi Toată Moscova mă cunoștea În străinătate, fracurile mele s-au plimbat Cunoașteți orașul Paris? - Ei bine, cum te-ai găsit aici, coliba ta este deschisă - E bine că s-a găsit Și apoi am avut și maeștri minunați, ~ nu s-au găsit nicăieri: s-au micșorat și atât Deci, redingote, paltoane demi-sezon, haine de blană Dar principala specialitate este frac Cu ochii pot, domnule, - nu pot decât să apreciez talia Este în pantaloni roz de bumbac, desculț, într-o șapcă fără vizor, fără obraji, fără sprâncene, în locul cărora sunt dungi roșii de fier fierbinte, într-o haină maghiară fără precedent Stă tremurând de vântul de toamnă "Cosez o sutană pentru tată, o uniformă pentru un ofițer de poliție Aș dori să cumpăr o mașină de scris de la un hangier, onoare! Dacă mă pot îmbrăca, pot merge la Moscova Sunt doi, maeștri Și totul este mototolit și șters în ele și sigilat etanș - nu imprimat Sunt dornici să spargă sigiliile, să coasă frac, să lipească biroul din lemn de trandafir, să aranjeze, șeminee de teracotă Și se îmbăta cu beția veche, iar sufletul pecetluit este sfâșiat și se uită din ochi tulburi Rusia urmărește Și cât de bine vorbește și cât de minunat se poate simți Și după cum toată lumea înțelege, blestemate de foci! Și bunica Nastasya cu soțul și fiul ei, un acoperiș impecabil și tâmplarul, care și-a pierdut Anyuta, floarea și haina de dihor, și "cuplul corect", care și-a uitat viața, și mulți, mulți din acest mic cartier, " o galerie nesfârșită de cioburi umane Privind în jur cu ochi încețoși VIII Batiushka o tratează cu salau în aspic și, mutând un pahar de coacăze negre, oftă ~ De ce suntem noi, oameni inteligenți, și chiar și atunci aducem distracția la hiperbolă, - bate el pahar cu pahar - Și ce zici de etajele inferioare! - coboară furca pe podea, în nasul câinelui - Și ce vezi acolo? Otrăvirea de sine, ruinarea economiei, limbajul urât, lipsa de respect pentru demnitate și poziție și tot felul de boli! Cufundat în eternitate - și ce? Se ridică râvna pentru biserică, nu există ultraje, viața de zi cu zi se îmbunătățește, sănătatea se întărește, autoritățile sunt surprinse! Își ridică mâinile și este foarte mulțumit că a ieșit fără probleme Da, are de ce să se bucure: fiul-profesor chemat din rezervă a fost returnat zilele trecute din cauza unei hernii; în plus, ieri m-am înroșit pe bazinul unui șălau de opt kilograme - Și măcar ne vom exercita toată puterea și chiar până la bănuț cu un avantaj, dar apoi vom grebla de o sută de ori din toate punctele de vedere: cultura se dezvoltă, mințile se limpezesc, populația se îndrăznește și din nou autoritățile sunt surprinsi! el-he-he Și toarnă din nou TURNAREA VIEȚII Zile de toamnă Liniște și tristă Ei încă stau undeva în întinderea câmpurilor maronii goale, ca niște mici șiruri uitate de sacre de pâine nouă Auriu seara în soarele înclinat Drumuri de țară liniștite și blânde Ei fumează praf de aur în spatele unui cărucior inaudibil Crânci liniștite și de toamnă în aurire, moi și calde, stricte și reci în spatele lor, pe un deal îndepărtat, păduri mohorâte Și atât de calm distanța îi privește, pură, pură, ca ochii unui copil Parcă tăiați din hârtie aurie, mesteacănii seculari stau și merg în mare măsură Se duc și moțenesc Peste tot este un calm sensibil al zilelor frumoase de toamnă, uitate de vânt Și va zbura înăuntru și va tulbura în curând, se va învârti și va copleși, iar mesteacănii de pe marginea drumului vor alerga în distanța noroioasă, iar crângurile vor plânge Stăm pe un deal gol în afara satului Se vede departe de aici - Și acesta este Sutyagino, acoperișul este roșu - arată tâmplarul Mitriy în spatele autostrăzii - A fost o astfel de sărbătoare! da nunta Fiul, ofițer, s-a căsătorit a venit din război pentru o săptămână să se căsătorească Era incomod să o amână locuia cu o guvernantă Ei bine, desigur Mama lor nu le-a permis Și aici este necesar să se întocmească conform legii Astăzi este în viață, dar acolo Nu este nimic de demontat, un caz extrem Doamna a regretat pentru copil - căsătorește-te! Toate bunurile lui vor fi, așa cum îl ucid pe tata! Ce doamnă mândră! Și războiul Ea va da o astfel de întorsătură încât tu nu o vei recunoaște pe a ta Bătrânii noștri s-au despărțit nu poți înțelege așa ceva Trei bătrâni tocmai s-au căsătorit bogați, văduvi, e adevărat Ai ales fete atât de viguroase pentru tine, să nu spui! Chiar capul Pentru populație Bătrâni puternici, nu se poate spune vor fi cu copii Și fetele sunt așa Nu e nimic de făcut, trebuie să te așezi Și ce fel de natură cere ca juninca ta Legea liniștii! Unul dintre noi a fost căsătorit cu un hangiu din Borkin o bătrână Zelenova Nastyushka Busty, muzzy arde de sânge! Ei bine, hangiul este și un om independent, un chizholi cu capital Toată lumea urlă și aici, văd, s-au rostogolit aproape într-o îmbrățișare au fost oaspeți la Spas "El, gyt, este pe cale să-mi cumpere o buzunare!" De la profesorul Moshkino ca exemplu Și ku-upit! Așa că o salută ca pe un cocoș Aici avem noutăți Război, frate se va prinde Ce altceva va fi! Da Război fără precedent cu putere și profund Din afară, nu pare atât de vizibil: viața obișnuită se întinde, căruțele bubuie în zilele de piață, turma pleacă și ajunge la ora obișnuită, călărețul șchiop Saveliy strigă nazal prin raion - "Cine trebuie să trateze porcii!" - tătarii cu chip de aramă rătăcesc leneși cu o căruță, spun ochilor femeii, împrăștiind chintz strălucitor pe iarba de sub sălcii De obicei, munca se desfășoară în succesiune: duc gunoiul de grajd la pârghii, îl ară treptat, se zgâlțâie sub șoproane - bat coase, căruțele zgomotoase de fân scârțâie, sacrele pâinii noi întinse pe câmpurile îngălbenite Încet de-a lungul rândului, viața se mișcă de-a lungul pistei moletate Și dacă te uiți Viața se construiește, scârțâie și se grăbește pe unele dintre propriile sale drumuri La fel, de parcă ar fi colibe liniștite, și câte noduri noi au fost țesute și încurcate în spatele ferestrelor, în spatele pereților cenușii Și câte dintre aceste noduri vor trebui sfâșiate, cu durere sau desfăcute cu jale în zile și nopți lungi, încât aceste colibe încruntate de sub sălcii și mai ales magnifice în această vară, parcă pline de sânge proaspăt, cenușă de munte, nu pot sta în picioare monotonia plictisitoare nemişcată Ei nu vor sta, așa cum au stat secolele, zidurile lor vor fi auzite și o altă viață va vorbi în ei Și acum spune - Oh, mi-lay! spune Mitry - Deci totul a răsturnat totul cu mine exact cum am dormit! Sabbat Da, se pare că el va avea în curând un Sabat Parcă ar fi avut icter: albi galbeni, verzi sub ochi și o față slăbită parcă înmuiată în ocru verde, iar gingiile albicioase erau la vedere I Shmepev Volumul vulpi Respiră greu, vorbește ca și cum ar întoarse buștenii și mormăie și își freacă tot ce este lângă ficat "Nu căutați singur ce va ieși din toate astea Lachka a fost lansată grozav va străluci!" Va străluci așa Dar ar fi interesant să privești Ce va străluci? Da toate Deci el crede Și știe foarte bine că nu va trebui să se uite - Sabat, bea-viaţă Am renuntat de mult la activitatea apei stomacul nu o accepta Și ce lucru mi s-a întâmplat pe seama asta! Cum am aflat despre mine, ce mă doare chiar înainte de asta, o lună am spart puțină colonie Ce l-au lăsat acolo și cum l-au evocat L-am luat cu o rupia si un sfert, cu poza scrie - Calibri inseamna in mod militar calibru? Acest calibru m-a lovit, m-a biciuit Și nu vreau, nu recunosc nicio bucurie Și hai, frate, am o chestiune de scară! Acum, de exemplu, lucrurile merg așa pentru mine Am luat o comandă în oraș un sicriu și cruci Spitalul are nevoie de mai multe din aceste bunuri Cifra de afaceri a mers atât de prețioasă pentru muncă, - și-a răsucit degetele galbene înnodate, - înseamnă că unul prinde și trage, celălalt curge cifra de afaceri! Da, și peste tot acum există o cifră de afaceri, indiferent cum ai măsura Da, da Și aici avem - se uită de pe deal la Crucile Mari, - există fiecare cifră de afaceri totul s-a întâmplat! A masura! Și tot așa, parcă, colibe și sălcii și frasin de munte Dar chiar în mijlocul satului, unde coliba croitorului se căsca cu capacul sfâșiat, era o pată neagră de conflagrație în sălcii negre Croitorul însuși a ars și el, nu a ajuns la Moscova să coasă redingote și frac - Soarta roșii noastre a depășit A izbutit să distileze alcool a descoperit secretul Am condus și am gustat Prins până la grade ke-ek toată farmacia lui va fi distrusă gata! Acoperit cazul Femeia și-a dat băiatul unui miner de cărbune din pădure, dar ea însăși, am auzit, locuiește la Moscova s-a dus la fratele ei, a intrat în canalizare, călărește pe un butoi Ce naiba! Dacă îți dai seama o astfel de mișcare a tuturor, necaz! Și mai nou Casa preotului roșu este acum albastră, întinerită, terasa este acoperită cu pânze festonate, pe foișor este plantată o minge de aur pe un poke - ca o grădină de plăcere Pe balcon, în strugurii înroșiți, ceva albastru scutură fața de masă albă - Ma-sha! - arată spre Mitri albastru și se estompează într-un zâmbet dureros și înfiorător pe față - Iată un cui pentru noi vko-lo-ti-lii Cu un preot vesel acum trăim Vine așa muzică! Nouă, desigur Acela, pescarul nostru, a murit la Marți Gras Asta, spun ei - mâncați în exces, și apoi ca dintr-o tulburare A dat trei mii la un procent bun în oraș unui mushnik pentru o casă Mushnik în război A sosit termenul limită, dă-mi bani! Nu, soțul meu este în război O sa vand la chilipir! Nu vinde, avem protecție militară! Avem o întârziere Și te vom da în judecată pentru douăzeci la sută Imediat cu lovitura lui Și acest nou, zbârcit, încă un băiat Ar trebui să fie chemat curând, este un războinic dar s-a ascuns - în preoți Tocmai am absolvit seminarul, m-am căsătorit și - pop! Toată ziua cântă gramofonul, iar el se plimbă pe terasă și o sună pe Masha Masha da Masha! În grădină se sărută, se urmăresc unul după altul Ma-sha! Acela obișnuia să conceapă în biserică să se răspândească ku-da! Și acesta este Kutsy Băieții tachinează Și nimeni nu-l ascultă Încă nu au alergat suficient, dar conduc serviciul Acum pentru a consola, dar el nu are credință, femeile nici nu se uită Masha da Masha! Cum a mers bătrânul preot a vândut toată băutura, șase sferturi! Am bani buni Povestește și vorbește despre district Dar ce viață de jur împrejur, ascuns în câmpuri liniștite, amuzant și amar! Și ce mișcare Doar priviți și priviți și apucați cu lăcomie până se prăbușește Pestriță îngrozitoare și frumoasă, în gudron și beteală, în strigăte inaudibile, în gemete reprimate și nepăsare Fi! - Acum fac cruci Uită-te la munca mea în cimitir! Gubanikha noastră a murit și s-a refugiat Ce să spun - durere Celebra cruce de pin, de mărimea a doi arshin, a fost decupată pentru ea în amintire Erau vecini L-am terminat pe Maxim așa nu-l poți cumpăra în oraș, nu Doamna a comandat, din mesteacan, sub un lac usor, iar dupa desen, a ars-o cu un cui, ca un chiri-groin El stă în picioare, omul era blând și era atât de puternică în el în cele din urmă tocmai a apărut A început să consoleze oamenii! Da Atât de îngropat înduioșător de privit Îi mai rămăsese șapte, toate fetele și patru capete ale fratelui său Unsprezece goluri! Cum s-au ridicat în cimitir uitându-se la public necaz! Era un cârciumier care a deschis o cramă și a început o fabrică artificială! Maxim vis i-a explicat că va exista capital pentru el Ei bine, este adevărat, fratele său a fost ucis în război și a primit un capital bun zece mii! Am văzut copiii, am regretat în semn de recunoștință pune un sfert Apoi spune - adăpost! Acolo se toarnă orfani, o datorie directă! Doamnă, puneți fundația! - * A luat-o pe doamna din moșie Și aici aceste fete sunt tare-shutsya Stăpâna acum, - a, a o sută de ruble! dau pământ! Hangiul de vizavi de ea - două sute! - Oamenii se uită, brew! Părinte, zbârcit de asemenea: să ne înmuiem ruble de la un ban! Și iată-l acum elevul doamnei - a scris o hârtie o foaie! Strâns pe alocuri pentru trei sute Pădurarul de la oprire, când a aflat că hangiul a bătut-o pe doamnă, s-a jignit: hangiul nu și-a dat fiica pentru fiul său are un fiu șchiop, gia trei sute, zice, eu' m anunta padurea, si tot va mai fi de la mine pentru un cauciuc, daca hangiul accepta finisajul Uite cum a stricat! Accept terminarea! Acceptați? Deci de la mine mai am o mie de bucăți la punte, nu poți să-l arunci mai sus! - El s-a enervat Zice: iau paharul, il glazurez! De către Dumnezeu! Ah, pahar? Sobele mele, nu puteți acoperi țevile de deasupra! o voi acoperi! l-am acoperit! Ce parere aveti? Accept incalzirea! Deci, deasupra țevii - fum! Cum le-a pus Maxim! Ei bine, cred că, în curând, Mitriy, vei muri ți-ai băut sufletul Îți dau nota! După și veți fi orfani! Am notat cinci uși pentru mine, pentru muncă și vor primi și o reducere de la mine Din primăvară și mutare Ce mai afacere! Așa că toată lumea s-a entuziasmat - nu înțeleg Și Maxim a murit Câte morți în acest an într-un cartier mic Ce mișcare! Minunatul Maxim a murit, posomorât cu ochi mici de om de pădure, cu fruntea mică îngroșată cu părul până la nas, uitându-se timid în neînțeles, simțindu-și sufletul timid, încercând în zadar să înțeleagă și să dezlege soarta El a spus odată că "totul se poate arăta de la sine, trebuie doar să înțelegi care este rostul" Da, totul se poate arăta și se va găsi esența: ei își construiesc deja un adăpost Care este rostul aici? Tâmplarul povestește și povestește despre raion, și atât de multe noi într-o viață discretă, atât de multe săpate și răsucite într-un an, încât, poate, va "străluci"! - Iată, puterea lui, și a apărut Maxim ceva! Femeile noastre vorbesc despre ale lor: o putere întunecată, parcă, ar trăi în el, i-a dezvăluit totul Este adevărat că arată sălbatic, pur bufniță dar prin el, până și orfani vor fi ridicați de la noi Aici sunt acele si-la! Mitriy numără pe degete crucile puse în cimitir, colibele scânduri, prizonierii, morții și cei care s-au întors cu o resemnare curată Cunoaște drame încheiate și iminente, văduve plângătoare și altele care au uitat deja și au întemeiat familii noi Scuturat și răsărit treburile Și iarăși spune că cifra de afaceri s-a lansat foarte repede, iar ce va urma, va vedea cine va trăi - Acolo în război au tăiat pădurea! - spune el, iar chipul lui groaznic al mortului este înțelept și neobișnuit de chibzuit, de parcă ar fi pe cale să prevadă - Și apoi zboară așchii de lemn și așchii Va fi ceva de încălzit Haide, hai să vorbim despre asta până la urmă O să-ți arăt ce cruce am refuzat pentru mine E imposibil, nimeni nu o poate face mai bine decât a mea Si ce? Nu mi-e frică de nimic Când zburam de la etajul cinci, construiau o casă pe Molchanovka M-am speriat odată Am și un secret nu e nimic de făcut Si aici Vin la spital, le-am adus un lot Am cerut doctor Aici doare și doare, doare Așa și așa, viața mea este beată, durerea nu este nimic cum să fiu tratat acum? S-a uitat la mine, s-a încruntat și a spus: "da, doctorii tăi sunt atârnați de pereți, văd după chipul tău frumos! Totuși, scoate-ți cămașa!" Un domn vesel, un militar! Ei bine, mi-a răcnit dock! "Așa, spune el, ai cancer peste tot chiar îl țin în mână așa cancer, încât e mai bine să nu te tăiați Așa ajungi acolo " ~ Și cât, întreb eu, poți ajunge cu ea? - "În putere, spune el, doi ani Și dacă bei, nu vei supraviețui mai mult de un an " - Atât de vesel, și nu am nicio teamă Se pare că trebuie să fie Și m-am gândit și eu - toată lumea într-o zi, dar trebuie să mori da, în război acum tinerii acceptă moartea Și nu mă tem deloc! - "Și cum se vor apropia durerile - și ar trebui să fie astfel de dureri încât să țip, - așa că, spune el, îți voi prescrie picături bune în acest caz, o vei lua " - Militar, spune el direct Deci, parcă vorbim, veseli, degeaba Și mi-a dat un secret Deci, la fel cum picăturile nu vă vor ajuta, astfel încât să puteți lua imediat o jumătate de pahar și "veți adormi ca un copil!" Și mi-a dat o sticlă mare, una mică, albă Și apoi spune: "Tu, spune el, nu te întrista, Mitriy regii mor de această boală, nu se poate vindeca - cancer!" - Nu poți - nu poți Așteptați până la sfârșitul războiului pentru a vedea cine întrece pe cine pentru a vedea ce se întâmplă Fața lui este calmă și tristă, tristețe în ochii obosiți Toată viața în spate și ce fel de viață?! Toată ea și-a lăsat urmele negre pe cicatricile lui bătute, albăstrui și calusuri galbene, mâinile, în ochii triști Iar cercul este trist și liniștit Există sacre de pâine nouă Și sunt triști Iar crângurile de toamnă în aurire sunt triste Pe partea de vest se întindea pe cer, în nori de pernă roz, aur pur și um alearga linistit Se vede de pe deal, ca langa biserica psalmistul, in camasa alba, pune o scara la frasinul muntelui si urca - vrea sa traga O fată desculță stă sub o cenușă de munte într-o cămașă roșie și se uită la el cu mâinile la spate Ea și-a ridicat capul cu o eșarfă albă și arată Biserica Albă este roz-aurie de la apus "Nu sunt suficiente mere acum " spune Mitry gânditor, răzuind oja de pe unghia galbenă - Mi-a recomandat un alt mar copt, stropesc cu zahar pentru gust Am un gust, parca nu, ca iarba totul Și apoi arde și arde Unchiul Semyon are niște copaci, dar nu un măr Fiul lui era ocupat cu ei, iubitule! Acum în război am fost în oraș, am cerut prețul patruzeci de copeici! ce patru de-syatok! Mărul mă face moale, ai spus bine Acum mă voi duce, stropesc zahăr și picături noaptea Mă uit la el, - își freacă partea dreaptă, iar în fața lui este tristețe și angoasă Deja moare, moare imperceptibil, liniștit în aceste câmpuri liniștite El se supune morții așa cum se supune vieții Cine l-a făcut așa? De ce nu țipă, nu se plânge, nu blestemă viața pe care a băut-o? Și cum poate el, condamnat, să taie calm cruci și să doboare sicrie pe ultimul prag? Ce este - ce fel de forță este în el sau ascultare sclavă? Și este înfiorător de privit Își linge buzele albăstrui, încrețite în pelicule uscate, își duce mâna la ochi și privește în câmpuri spre pădurile aurii din spatele lor Și spune calm: - Dar voi merge la micul dejun în pădure după ciuperci, până când îmi vor pierde puterile Și ar fi bine să aburiți Kalinka, vreau atât de mult acru necaz Asta înseamnă că nu-l pot trata, nu au ajuns la el El spune că mănâncă, atunci spiritul poate fi rău Dar pur și simplu nu aduceți la asta Poți să mergi la spital, zice doar că acum e aglomerat Și nu am mai fost de mult în pădure Da, bea și bea Nu, nu supunere sclavă, și nu vei spune - ce? De unde vine ea ceea ce este realizat doar de cei aleși, adânc pătruns în cel mai lăuntric secret - viață-moarte? Sau tâmplarul Mitriy a înțeles atât de multe în măruntaie, a suferit atât de mult încât s-a ridicat deasupra vieții, fluierând filozofic? Nu o pot aprecia Nu, poate Ba chiar vorbește despre canari cu dragoste, îi conduce în coliba lui mizerabilă - aici, la Fabrica de lenjerie de kinaries! - îi place să ia în mâini și se încălzește cu respirația Spune în glumă că cântă dot, sosind și plecând, și cu emoție încă își pot imagina cum ciobii ciugulesc o bufniță întârziată în zori El va spune atât de multe despre viață și în astfel de culori încât este imposibil de descris în cărți În grădină, are doar un soc și un frasin de munte, dar el va povesti astfel de lucruri despre soc, "boabă americană", și cum au murit sturzii din frasinul lui de munte, că te vei minuna și nu mai povesti așa El va spune - și de ce drumurile de țară sunt strâmbe, - un basm despre trei nași și o sticlă de vodcă, - și cum a iubit ticălosul dandy, bărbatul frumos cu capul roșu, cu canarul său și de ce acești copaci sunt verzi in iarna Din aceste domenii, sau ceva, am adunat tristețe afectuoasă, râsete și liniște sufletească - Acum traduc kinareek Ce pasă fără ochiul stăpânului! A treia burtă se vede, deoarece kinary este o pasăre strictă nu-i place o mână bolnavă, așa că va merge cu pete chele, aruncă pene - spune Mitry trist Și nu-ți permit să te împerechezi Și nu voi spune un secret Nu am deloc încredere în el Lasă-i să ajungă aici, cum să-l afle gol cine este, bărbat și femeie! O să dovedesc a doua zi! Câte probleme vin prin asta! Cum m-au înșelat cu o făcătoare, am băgat cât capital, acum știu Da, ei bine Și apoi am avut un canar beat, Doamne! Obișnuit și obișnuit Cum am văzut un pahar - se va ridica un asemenea scârțâit, Doamne ferește! Pene - așa - ffu! Și a cântat! O astfel de voce puternică au cumpărat-o de la fabrică pentru profesori - cincizeci! Ce natură! Ce crezi! Voce pierdută dispărut și plecat! A păstrat-o timp de trei ani, după vechea amintire Atunci acest cardonez și-a luat soția de lângă el și au început să-l sfâșie Așa că l-au bătut în cuie Tatii sunt la fel Știu asta despre kinareek tăiat cu lac! Soarele s-a înroșit, iar crângurile și sacrele și mestecenii drumului s-au înroșit Au devenit mult mai tineri, - se duc acum roz, în roz Și Mitry a început să devină auriu, să lumineze, să devină roz, parcă complet sănătos Și acum soarele a dispărut ~ și totul devine gri și se estompează Se uită la mine chipul mohorât și bolnav al unui bărbat, care abia aștept o altă dată, când totul va străluci, ca să nu se estompeze - Se luptă acolo, sau ce? - întreabă Mitry obosit, arătând spre apusul albăstrui-violet din nori - Așa-așa Sânge pur cu fum! Așa că am stat aici degeaba și acolo deja crucile se amuză Da, nu va fi gol - Va străluci? - Va străluci, dacă o lasă sub lac Și totul a început să se răcească Și da, trebuie să luați o picătură Aplecându-se pe partea dureroasă, el coboară încet de pe deal Și poți vedea departe, în aerul limpede, cum se așează la pod și se freacă pe partea, cum se ridică din nou și se apropie de coliba lui Acolo, pe movilă, o fată roz își alăptează băiatul de un an Mitriy se ridică, o călcă pe fată, strânge pumnul și se așează pe movilă Fata fuge în colibă - să pună samovarul: deja se încurcă fum întunecat Și Mitri stă și stă Trebuie să fi avut dureri FORTA LUI MAXIMOV Nu vă amintiți de o iarnă atât de adâncă Zăpada s-a îngrămădit, au crezut că nu se va topi Pe autostradă, s-a îndreptat până la ramuri, râpele au început să se niveleze și a existat un zvon că undeva lângă Borovsk, un diacon a căzut într-o râpă și a înghețat Fie că a fost din cauza ninsorii abundente, fie pentru că cunoscutul vânător de lup din zonă, maestrul Kashtanov, era acum în război, fie din alt motiv, s-au prezentat mulți lupi La Svyatki, nunta lor a dat peste Marile Cruci și l-a sfâșiat pe bărbatul deaco-nova Franz, care se numea Sharik înainte de război "Poate că și ei s-au mutat de acolo, de frică ", a spus muncitorul Maxim de la moșie și și-a ridicat semnificativ sprâncenele ca de bufniță - Așa că am fost la petreceri De Bobotează, un trio dintre ei a fugit în grădină la noi, sub meri Toată noaptea, la naiba, nu m-au lăsat să dorm urlă Și atunci ce poveste! Ies dimineata, ma uit m-au incurcat in zapada! De ce Cum! Fiecare bufon și-a făcut o gaură și a răsucit-o, ca să nu-i fie rușine să spună Eh?! Care este esența acestui lucru? De ce era absolut necesar să intri în grădină, chiar vizavi de ferestre Ar fi bine să mergi la vite, totul miroase a viață dar nu Ce este? Maxim peste iarnă s-a aplecat puternic Și mai întunecați erau ochii lui posomorâți, uitându-se timid afară și așteptând groaza care pândea din el Războiul l-a speriat, l-a zdrobit cu tot felul de gânduri Obrajii ei s-au lăsat și s-au întunecat, barba i s-a format în bulgări cenușii Chiar mai mult decât toamna, a devenit îngrijorat concentrat, încercând să pătrundă în esența tuturor, iar invizibilul părea să fie transmis sufletului său înfricoșat Unele dintre semnele sale de toamnă s-au adeverit deja Crucea smulsă de furtuna din august din clopotniță a avut efect; deși nu a venit o nenorocire necunoscută, nu a trecut fără urmă: tatăl a murit iarna - Arăta spre el, dar nu era conștient Cine ar trebui să fie mai aproape de cruce! Justificat și cazul cu scrisoarea Când am pus scrisoarea în cutia de la poștă, s-a îndoit și s-a blocat; M-am gândit atunci - pentru a nu primi vești fratelui meu, nu se va întoarce din război Exact așa s-a întâmplat, deși nu chiar așa: fratele meu a fost capturat de germani - Simt - nu, se întoarce, îl vor ucide Uită-te la pâine, spun ei, se hrănesc se coc din rumeguș! Fratele meu a scris - trimite măcar biscuiți negri! El a trimis, dar nu există nicio auzire de la el și nu Maxim începu să vorbească în șoaptă, de parcă i-ar fi fost frică de propriile cuvinte Și cum să nu-i fie frică de toate! În colțul uman alocat lui, "îndesat până în tavan" Are șapte ale lui, toate fete de aceeași vârstă, cea mai mare are zece ani, iar după fratele văduv au căzut patru Adus la el de mătușa lor străbunică - hrană Primește douăsprezece ruble pentru ei, poate destule pentru pâine, și apoi ce? - Uite - inima se usucă Frica îl urmărește peste tot Vor refuza un loc? pai esti bolnav? Iar când îl vede pe polițist, i se vor răci picioarele: crede că este în spatele lui Și această "glumă" a lupilor i-a înfipt în capul mic - Simt că va fi justificat O gaură a apărut deja Si aici Au fost lupi la Bobotează, iar în ziua a noua, noaptea, a urcat în galop un mesager Telegramă! Ce este? Doamnele fratelui nostru au fost rănite A?! Timpul a trecut, i-a tăiat piciorul, nu a supraviețuit Apoi i-am raportat despre lupi și ea m-a numit prost dar când a văzut ce rost are, că nu era fără motiv, s-a înfuriat atât de mult! "Prin tine, ai numit totul!" Am sunat! Da, mă gândesc la asta - nu voi lua nimic! Ei bine, vom vedea ce se întâmplă mai departe Și o, se pare Și se pare că a absorbit toate fricile împrăștiate prin cartier în sufletul său întunecat Și mulți dintre ei Sunt în ochii femeilor care stau de veghe la oficiul poștal și în zgomotul stins al trenurilor care rulează, împodobite cu mesteacăni și în zgomotul tunetelor nopții Sar în punga unui ofițer în galop și în trilurile stridente ale acordeonului, care se rup brusc cu un cântec sălbatic Și în stoluri de ghioce negre Maxim îi vede cu ochi înspăimântători, stă în picioare mult timp și se gândește la ai lui - Gaci? Cunosc foarte bine cum zboară Anul de vară au zburat ca și cum au zburat Și acum s-a îngrămădit! Prin urmare, sunt serviți Adesea mergea pe autostradă, la ceainărie Rătăcitorii merg pe autostrăzi, poartă știri Și dacă nu crezi: o persoană rătăcește în toată lumea, va vedea totul Apoi a trecut un rătăcitor, a spus - dacă nu vor trece trei zile - nu vei aduna trei lucruri Uneori, bătrâne au dat peste, mergeau din orașul Los la Kiev, cu buzunarele pline de nimic altceva decât bănuți Apoi a fost prins un țăran negru fără pălărie - mergea pe o autostradă, atârnând, dar nu putea vorbi Pe autostradă au trecut multe lucruri minunate Acest lucru nu sa întâmplat niciodată În sat, au aflat semnele lui Maksimov, iar femeile au început să meargă la el, să-i spună vise Au cerut să explice ce se va întâmpla A explicat de bunăvoie, a întrebat, a meditat, uneori i-a fost greu și a ordonat să vină din nou S-a oprit mult timp într-un loc și s-a uitat în pământ Soția a început să-l spună greață și confuză și a rugat-o pe amantă să-l sperie - Chinul meu este cu el el nu doarme noaptea, i se umfla ochii Am tuns toate părul fetelor, totul merge bine - trebuie să-ți strângi părul, să-l vinzi ei plătesc trei ruble pe liră! Ce ai inventat! I-a supărat pe toată lumea, acum mă deranjează: tăiați și tăiați-i împletitura, vinde-o, altfel nu va mai fi nimic de mâncare! Și apoi se uită la aragaz și mormăie, un bufon teribil: "Churik-churik, de ce-rai!" Ce pur vrăjitor Și le-a învățat pe fete, așa că toată lumea plânge - churik da churik Groaza cu el Doamna l-a sunat pe Maxim și l-a mustrat să nu facă de rușine oamenii întunecați, care deja era agitat în sufletul lui, dar el se plimbă și inventează prostii Și Maxim a vorbit pe a lui, a vorbit în secret și înspăimântat cu privirea: ~ Eu însumi nu sunt nimic, dar simt că puterea se găsește în mine oamenii trebuie să spună ceva pentru consolare Puterea din mine vorbește, dar eu însumi cum pot? Și de ce am viziuni, stăpână? "Doamna chiar a devenit albă", i-a spus Maxim soției sale despre conversația sa, "și a ordonat ca totul să fie dezvăluit în secret, ce fel de viziuni există Ea a adus chiar și un scaun - Si aici A fost un lucru a fost la Pokrov - șopti Maxim misterios și speriat cu ochii - A venit la soba noastră, la om un arici uriaș, a început să facă zgomot Am facut si eu zgomot la el si va ridica tot acul! ,si la mine! Pur ca o pădure întunecată, atât de peri și foșnet, zdrăngănește sulițe pure! Apoi s-a zvârcolit și s-a topit M-am trezit și aud totul - face zgomot sub mine, sub sobă Deci, el pleca Cum să ajungi la fund, nu? Întunecat - și zgomotos! Ei bine, era și un clopoțel, parcă atârna de tine în prima cameră, și domnul nostru într-unul, desigur, lenjeria stă întinsă pe pat Și nu aveau deloc lenjerie am scos oasele Doamna, când a auzit de oase, a fost complet supărată A început să-și fluture mâinile și să se enerveze "Uite, Maxim nu poți glumi cu asta! În viața noastră, spune el, există tot felul de astfel de forțe și dacă o persoană începe să se inducă, totul va gândi și așa va fi Aruncă, spune el, prostiile astea și nu mă speria Dar mă voi plânge părintelui, el te va lumina " - Și i-am explicat cum că că nu vorbesc despre spirite rele, dar inima e nasolă, așa că mă consolez Și mi-a spus din nou pe a ei: "Dar nu e nimic de sunat!" Și îi este frică Părintele l-a sunat și a început să-l adeverească Era un proaspăt tată, foarte tânăr, iar părul nu îi crescuse încă - Kutsy Băieții l-au sunat El a spus că toate acestea sunt doar o superstiție stupidă, iar visele nu pot fi explicate Chiar și păcatul Dar Maxim doar râse și se certa: - Dar cum rămâne cu cele mai sacre cărți despre vise? Și ce vise minunate a văzut Pharavon și i-a interpretat țarul Iosif? Deci, o astfel de putere este de la Domnul Apoi tatăl s-a supărat A spus: - Tu ești Joseph? Deci a fost voia lui Dumnezeu! Dar Maxim a argumentat și aici: "Poate că este voia lui Dumnezeu și pentru mine?" Vreau să mângâiesc oamenii Deci tatăl nu a realizat nimic Și femeile au venit și au venit Veneau chiar din cartier, la zece mile depărtare, mai mult duminica Apoi Maxim s-a retras în curte, ca să nu fie deranjat, s-a așezat pe o sanie și a ascultat gânditor Servitoarea s-a urcat o dată în hambar - i-a ordonat doamna - și a aflat totul, după cum interpretează Maxim Bunica lui l-a întrebat: - Pentru a cincea lună nu a mai existat nicio scrisoare de la soțul meu de la război La ce să mă aștept? - Spune-mi, ca în spirit, ce ai văzut în vis? întrebă Maxim cu severitate - Ce a văzut ea Dar în grădina noastră sunt găini, parcă au scos toți puieții și apoi câinele le-a lăsat să plece după ei Altfel nu-mi amintesc ce altceva - Răsadurile scoase Deci! spuse Maxim cu severitate și continuă să se uite la picioarele lui Și apoi câinii - Câinii-ta au dat afară puiul-ta! Nu câini răsaduri-ta că câinii-acea găini! - Asculți! - Maxim era supărat pe femeie - Deci, se pare că ce? Mi-aș dori ca puii tăi să scoată toate răsadurile! Le-au scos pe toți sau ce? - Nu Nu! doar de pe margine, iar câinii pornesc - Din margine Marginea va trece O sa treaca! În viață și nevătămată! Și așa s-a întâmplat Și au trimis vești prin raion că țăranul Maxim mângâia mult de la Crucile Mari, nu spunea lucruri rele, dar le regreta Și au început să-i aducă ouă, prăjituri și prosoape La început a fost surprins, dar apoi s-a obișnuit - Accept pentru orfani - a spus el si a fost botezat in rai - Domnul Însuși trimite o astfel de putere orfanilor "Cumpără o carte de vis", a râs odată polițistul de el, "atunci vei pătrunde totul Oamenii de știință s-au inventat Maxim a mers în oraș și și-a cumpărat o carte de vis A citit-o și a reiterat-o mult timp A învățat ce înseamnă să visezi un stareț, caise, un înger, un rechin și chiar la Akulina A descoperit cu surprindere că a vedea un ulm înseamnă a fi într-o adunare aglomerată unde toată lumea se lăuda; și există castraveți verzi - pentru a pierde o bancnotă Soția a fost surprinsă că femeile îl poartă și ea a încetat să fie supărată - Lucrez pentru orfani, mă tot gândesc - îi spuse Maxim -Nu pot înțelege - Ce intelegi? - Ce - Maxim oftă din greu și se strâmbă, de parcă ar fi avut durere - Nu te bate ca un nebun! a strigat sotia la el - Păi, de ce mă năvăliți?! A început să se teamă de cum arăta el nemișcat, de parcă ar fi văzut ceva îngrozitor - Marfusha de ce mi-e frică? întreba el uneori cu o voce plângătoare - Da, prin mine, chin-vai? Îmi pare rău de orfani, și mi-e milă de tine Vor muri Eu stau și se uită în ochii mei, mă întreabă Ce este ideea? Mă voi întinde noaptea și arată toți? - La ce se uita ei? ce spun ei? - și-a torturat cu frică soția - Deci, arata tac Acest lucru i s-a întâmplat lui Maxim primăvara, într-o după-amiază însorită și liniștită A tăiat o axă de căruță în curte, cioplită și cioplită, zburau doar așchii de mesteacăn Stătea într-un cerc de așchii albe, fără să văd că șurubul rămânea din axă Și atunci pentru prima dată am auzit o voce de neînțeles: "Aruncă, du-te, în fântână! cip off! coborî!!" Vocea vorbi la urechea dreaptă, spre grădină, și era insistentă, șuierătoare și îngrozitoare Iar Maxim nici măcar nu s-a mirat - i-a povestit mai târziu soției sale totul - că o voce invizibilă îi spunea: de parcă ar fi trebuit; de parcă nu era singur în colțul curții, dar mai erau, doar că nu se vedeau Se uită la casa stăpânului - nu era nimeni la ferestre Privi spre grădină: meri înfloriți se uitau prin spatele zăbrelei, iar vocea șuieră și insistă: "Coborî! sari in fantana!" Apoi s-a uitat la cer - servitoarea l-a văzut așa de pe balcon Stătea cu toporul lăsat în jos, cu capul dat pe spate și se uită la cer Era albastru-albastru, fără un singur nor Porumbeii cititori de psalmi se învârteau și se prăbușiră peste grădină A scăpat toporul și a intrat în liniște în camera servitorilor Servitoarea s-a speriat și s-a dus să se uite Maxim stătea la masă, cu capul în mâini, și nu răspunse la strigăt Și nu era nimeni în camera servitorilor: soția și copiii curățeau potecile din grădină Soția lui a venit în fugă și l-a împins de umeri Întrebat: - Ce esti nebun? Și s-a uitat la ea cu ochi "extratereștri" și a spus în liniște: - Rolls, Marfusha mă tem Și din acel moment, a început să slăbească și să piardă în greutate și nu a dormit noaptea Umerii lui abrupti au devenit colțuri ascuțite, iar fața i s-a înnegrit A vorbit cu Petrovka, s-a împărtășit și în această zi, de sărbătoarea lui Petru și Pavel, i-a dezvăluit soției sale că îi spunea să facă glas A spus și a plâns A plâns și Marfusha Pentru că au plâns, pentru că amândoi au simțit că așa va fi Și atunci Marfusha l-a întrebat: Ce mai spune vocea? ~ Mâncărime și mâncărime: "Nu lucra, hotărăște-te! vei ști totul!" Și apoi se va întoarce și va începe să plângă: "Soarta ta nefericită, aruncă-te!" - Și tu spui o rugăciune - Am spus deja mâncărime - Mergi la spital - Nu ei nu pot dokhtora aici Forța se găsește în mine Doamna a început să-și caute un alt muncitor și amândoi au început să aștepte cu grijă ce se va întâmpla În ziua lui Ilyin, stăpâna a ordonat să fie sacrificat curcanul Era o seară liniștită, însorită-aurie În Crucile Mari au chemat la priveghi Iar când au încetat să sune, era bine să asculti sunetul iuterilor lângă clopotniță Pe moșie se simțea un miros dulce de fân de pădure care se usca mânuit mai departe ea, sub soarele înclinat, copiii lui Maksimov cântau despre "churik" Maxim stătea ghemuit în fața unei pietre mari, cenușii, pe care cuțitele erau ascuțite de mulți ani Asezat si ascutit Marfusha a venit, a condus copiii și a strâns fân Apoi a muls vacile Ea a venit, iar Maxim a ascutit totul Ea a scuipat și a spus cu inimă: - Ce ești, bolnav? Este necesar să înțepe curcanul, dar el ascutește totul! Maxim scuipă pe cuțit, zâmbi și mormăi, ascuțind: - Îl voi încălzi, îl voi ascuți îl voi rade, o să plâng! Doamna făcea dulceață în grădină S-a săturat să asculte zgomotul cuțitului pe piatră și a trimis servitoarea să-i spună să nu mai ascute Maxim aruncă o privire către servitoare, scuipă și-și continua treaba - Îl voi încălzi, îl voi ascuți îl voi rade, o să plâng Servitoarea a strigat la el, s-a speriat si a intrat in camera servitorilor I-a dat cuțitul lui Marfusha și a spus: - Mi-e frică Toată seara a stat liniștit pe bancă și a rupt unghiile Natasha, cea mai mare, pe care o iubea cel mai mult, s-a apropiat de el și și-a sprijinit capul pe genunchi El a început să-i mângâie capul blond, tuns cu scări și a continuat să-și clătinească sprâncenele ca de bufniță, de parcă ar fi fost pe cale să plângă Natasha a întrebat: - Ce spune vocea? Unde este vocea? ce voce? verde? De ce te muști degetele? Maxim stătea abătut, privind la copii S-au așezat pe bancă, cap la cap, mulți, mulți și s-au uitat la ceașca roșie de lemn în care mama fărâmița pâinea Și când au început să ia cina, s-a urcat să se ascundă sub bancă Marfusha l-a scos afară, a început să-i împingă o lingură în mâini, dar el a clătinat din cap și s-a urcat pe aragaz Toată noaptea, plângând încet, l-a îndemnat pe Maxim să coboare și să se culce Și s-a așezat și a stat, lăsându-și picioarele în jos și acoperindu-se cu mâinile Toată noaptea a fulgerat și a fulgerat în camera omului Abia spre dimineață, Marfusha a uitat, iar când s-a ridicat să mulgă vaca, l-a văzut pe Maxim la magazinul unde dormeau fetele S-a întins cu fața în jos, deja rece, cu un cuțit sub gât Și un zvon s-a răspândit prin district că puterea lui întunecată a venit la Maxim noaptea, care i-a dezvăluit totul și, în cele din urmă, i-a dezvăluit astfel încât i-a tăiat gâtul MIRON SI DASHA Deja de trei ori recruții au mers fără zgomotul obișnuit și zgomotul năprasnic al tamburinelor Au rătăcit în jurul Marilor Cruci, ucigând acum timpul inutil, strigând cântece, iar acordeonul cânta indistinct alături de ei Au cântat despre cum o mamă stă la capul patului în ultima noapte, vărsă lacrimi peste fiul ei și îi spune cuvinte afectuoase Și cântau despre Carpați, despre Carpații necunoscuți, munți de piatră dincolo de care nimeni nu știe ce Și despre Varșovia, de asemenea necunoscută, care acum se leagă de Marile Cruci prin sânge Așa că mergeau din când în când tot mai mulți tineri recruți Și au plecat Și nu există alții pe lume Iar cei care au cucerit vin să le înlocuiască, țesute imperceptibil în verigile dezintegrate ale vieții Ei sunt liniștiți și sunt liniștiți Tâmplarul Miron s-a întors la cosit: l-au lăsat să se redreseze, timp de un an A mers la lupte, a mers la baionetă de două ori, a înjunghiat un german ", și-a amintit chiar și în față - dar dacă mai era ceva de la el, nu știe: a împușcat, ca toți ceilalți Nu a fost atins de o baionetă sau de un glonț, dar toată lumea poate vedea ce îl mănâncă înăuntru: iar vocea i s-a schimbat, s-a slăbit și nu mai merge ca înainte Și fața, parcă sănătoasă, cu arsuri solare, și nu a răcit, deși zăcea în tranșee - Era atât de ud au îngrămădit paie ca să nu se ude Comandantul a păzit: principalul lucru este să nu vă udați, altfel vă veți răci pe toți rinichii Alții au răcit, iar acum picioarele le sunt umflate și nicăieri Odată am dormit într-o pirogă sub mine erau multe paie Dimineața mă uit - de parcă sunt pe un pat de pene, peste tot mi-e moale, iar pereții se mișcă Și ne curgea din munte, ploua - l-a ridicat cu paie! Apoi l-au măsurat - arshin! as rade Nu a stricat nimic, doar l-a "împins" cu o obuz: a lovit foarte aproape Și ce s-a întâmplat apoi - nu și-a amintit Tovarășii mi-au spus ulterior că s-a înălțat și s-a trântit la pământ Timp de o oră a stat întins fără niciun indiciu, toată fața și mâinile îi erau acoperite cu nisip până la sânge, erau spălate cu forța; Nu am vorbit o săptămână de frică și mi s-a făcut rău peste tot; A stat două luni în spital, apoi a fost eliberat pentru a se recupera - Aripi și cârlige Încă mă descurc bine cu un topor, dar în curând mă voi sufoca Și să ridic ce dacă dificil Altul începe să doară la gât foarte repede, altfel găurește și trage chiar la vârfuri, chiar la vârfuri Și așa, ce pot face pot Paramedicul din spital și-a notat boala pe o foaie de hârtie A scris în rusă - "nevroză traumatică într-un grad suficient", iar sub rând a pus un notabene și a scris în latină: "Tabes dorsalis", apoi -? iar între paranteze: "parerea a trei doctori spre deosebire de doi, la care mă alătur! Paramedic senior al spitalului consolidat Korablev Miron spune puțin despre boala lui, dar poartă cu el o bucată de hârtie - în caz că i-o arată cineva I-a arătat profesorului - nu a putut explica nimic Tânărul preot a spus că primul cuvânt - traumă - în greacă înseamnă "rană", iar al doilea - în general, o boală nervoasă: nu este nimic grav - Care este rana mea? Nu este nimic Ca de rușine: nu există nicio rană, dar a fost externat pentru amendament Da, și au început să spună în ceainărie: le-au dat doctorilor un cadou, așa că i-au lăsat să intre, dar nu i-au lăsat pe ai noștri să iasă, chiar și cu dureri de spate Miron urma să meargă la spitalul zemstvo, dar să lucreze Încă nu vorbește destul de ferm, se bâlbâie puțin, iar asta, aparent, îl surprinde - ce este? Și vorbește des despre neamț, care a trebuit să fie înjunghiat până la moarte - Așa că a țipat rău a călcat pe o pisică Acum îi aud vocea Are o baionetă cu sabie și una autentică, iar eu sunt în zbor, dar chiar în acest loc, într-una moale Am depus jurământul dar să mă gândesc acum - se ajunge la inima Și atunci m-ar avea, oricum Îl vede pe german ca viu Neamțul era urât, cu dinți aspru, cu ochi bombați, buzele dezordonate, plin de șapcă Era neobișnuit de înalt, sau poate că așa părea: era înțepat de jos - Only-oyl a șuierat "Rus-Rus!" - gata Miron povestește fără lăudare și răutate și cumva nu se potrivește că acest om blând, timid și cu ochi albaștri ar putea înjunghia pe cineva Acesta este cel mai tăcut om din sat De aceea i se spune Mirosha Este foarte arătos, tânăr de treizeci de ani și o mângâiere liniștită iese din ochii lui gânditori Sunt de culoarea porumbelului, așa cum este adesea cazul tinerilor blond deschis Este de înălțime medie, îndoit, cu o barbă maro deschis moale ca puful, cu buze pline, amabile Da, și este blând și afectuos Oamenii ca el sunt timizi, nu le place să înjure, nu agresează când beau, dar cu amabilitate se îmbracă ochii de vițel și mormăie, iar când vin acasă, se strecoară pe furiș într-un colț pentru a dormi Are o colibă, ca o jucărie, nou-nouță, într-o sculptură minunată, complicată: patru ani de când a zidit-o, când a venit de la ostași Pe laterale sunt căsuțe de păsări, tot dăltuite, iar pe sculptura largă a porții, pe poke, există o placă turnantă de cocoș Cel mai elegant șantier din sat, cu perdele de tul, cu fucsia și mușcate, cu patine sculptate pe căptușeală A îmbrăcat-o cu dragoste Și viața lui a început cu dragoste Are o soție Dasha, prima frumusețe din raion, care să-l asorteze - blond deschis, cu trăsături delicate, cu ochi albaștri, slav afectuos Când stă în biserică, într-o eșarfă albă, limpede, liniștită și cumva deosebit de curată, și se uită la catapeteasmă, se poate scrie din ea Fecioara Maria Rusă Toată lumea știe că hangiul de la stația de oprire era îndrăgostit fără speranță de ea, cea care a strigat celebru - vom bate! - când s-a rostogolit în oraș pentru a fi pus la război O studentă de la moșie a vrut să-și deseneze o "poză" de la ea, a dat bani, dar ea a refuzat: soțul ei era în război, era păcat Miron a venit din război, dar ea a refuzat din nou: nu a fost timp, a sosit soțul ei E plăcut să vezi cum amândoi, Miron și Dasha, merg la liturghie Ea poartă o rochie albastră și o batistă albă Ea poartă o Tanya în vârstă de un an, pe care o numește ~ "tu ești clarul meu", iar Miron, aranjat și tot clar, o conduce de mână pe Vanya, de trei ani, în pantofi cu nasturi, cu picioarele goale , ca o doamna de la mosie isi conduce nepotii, intr-o geaca de plus cu dantela si sapca rosie de jocheu Aceasta este o familie complet nouă pentru Cruci: sunt atât de curați, afectuoși și atât de curați în casa lor Pe pereții ușoare, pe care Dasha îi zgârie cu săpun în fiecare sâmbătă, pozele lui "Sukharev" sunt atârnate în rame - Miron iubește mările și munții, - un ceas cu alarmă se etalează pe raft care poate juca - "Along Pavement Street", și într-un cadru ajurat, opera lui Mironova, în spatele unei piese de sticlă, - o fotografie de birou a soților, primul an al nunții În dulap, în spatele sticlei, sunt cupe albastre cu flori, multă sticlă colorată vesel și un samovar nichelat - un pepene galben, din care se beau în vacanțe Ei aranjează cu dragoste gospodăria Povestea lor de dragoste este emoționantă ~ L-am luat pentru mine, ca o pasăre de foc! - spune vecinul lor, Semyon Oreshkin I Shmelev Volumul Adevărat, Dasha l-a luat pe Miron nu ieftin Venind de la soldați, acum vreo cinci ani, Miron lucra la Ostapkovo, la cincizeci de mile de Kresty Acolo și-a văzut Dasha, în familia unui vechi credincios S-a uitat afară - și a pierdut somnul S-a întins la picioarele Bătrânului Credincios, a făcut jurământ să fie botezat cu două degete, a cumpărat o nouă cruce de aramă cu opt colțuri pentru poartă, a aranjat coliba și curtea viitorului socru - bătrânul nu a cedat Atunci Myron a cumpărat și l-a adus pe bătrân în curte calul ales de bătrân, a dat trei sferturi, - bătrânul i-a promis că va gândi El i-a dat bătrânului cizme de pâslă, o pălărie și mănuși calde și un nou caftan pe un iepure pentru bătrânul credincios și cu astfel de munci și-a câștigat un Dasha frumos Dar nici bătrânul nu a rămas îndatorat: i-a condus ginerelui său o vacă însărcinată și trei oi, iar la nuntă i-a dăruit fiicei sale un bilet câștigător într-o cutie de cristal - M-am gandit sa o dau pentru un comerciant costa un comerciant - Să fim și noi oameni! spuse Myron Din Postul Mare până la Mihailov, Miron a lucrat o zi la Moscova, nici măcar nu a venit la cosit, se grăbea să adună o mie și să facă comerț cu cherestea într-o semistație Dasha a țesut panglici fitil pe războaiele de țesut până la fabrică, a ajutat să se bată împreună Au adunat șapte sute de ruble și, în ultima vară, Miron a plecat la muncă când a început războiul În timpul anului războiului, Miron i-a trimis Dașei sale un mănunchi cu cele mai fragede scrisori, pe care le-a pus cu grijă într-o cutie de cristal, la biletul câștigător și a adus cu ea o eșarfă de mătase din Varșovia și o cască germană Acum ea se întinde pe dulapul lui - un semn de victorie Acum sunt din nou împreună, merg împreună la liturghie și trăiesc din nou în speranță Unchiul Stepan le numește "porumbei" și este gelos că s-au descurcat atât de bine, în timp ce Mikhaila lui, un sapator, încă se luptă, construind poduri sub nemți Viața lor pare să se îmbunătățească Miron nu poate merge la Moscova: doare să se despartă de soția sa și nu există forță anterioară, iar pe biletul de vacanță scrie că a fost eliberat în patria sa, pe amendament Dar are mult de lucru în zonă Acum bate cu un topor în sălbăticie El a ridicat o nouă grădină din față pentru tată, a reparat bărcile pentru stăpână și a făcut paturi pentru infirmeria Zemstvo Trimit după el de peste tot - doar fură bani Și este fericit să se plimbe, să termine ultimele sute; răsare odată cu soarele și vine acasă în întuneric Ei iau masa cu bucurie la lumina unei veioze-lampa de masa, intr-o bila albastra - ultimul cadou pentru Dasha Myron deține pe genunchii Vaniei și-l hrănește dintr-o lingură, privindu-i în ochi și mângâindu-și buclele ușoare După cină, tot culege un buștean de tei cu o daltă, face un "cruiser" pentru Vanya Apoi amândoi încă stau pe veranda sculptată, afectuoși unul față de celălalt, și șoptesc despre lucrurile bune care se vor întâmpla când vor vinde cherestea Se întreabă dacă războiul se va termina până la un an Și li se pare că se va termina El îi spusese deja unchiului Semyon că, atunci când va fi mare, Vanyushka va fi predat la departamentul de comerț și chiar ca ofițer, iar Tanyushka va fi învățat diverse meserii și "cum, de exemplu, să facă brânză" - Brânza, spune el, va învăța să facă o ocupație profitabilă! Semyon Oreshkin a povestit despre Miron - Inventează, ciudatule! Și l-a văzut cumva acolo, printre germani Cineva a răspândit-o pe acest caz În Ziua Adormirii Maicii Domnului în Cruci a avut loc sfințirea infirmeriei Zemstvo Veneau din raion și din consiliu Miron și Dasha au fost și ei la sărbătoare, și-au pus o șapcă de luptă și au atârnat o medalie de Sfântul Gheorghe După slujba de rugăciune, comisia a examinat paturile și a aprobat curățenia lucrării - Miron a făcut-o la conștiință După ce a luat un moment, Dasha s-a dus la doctor, care urma să viziteze infirmerie, și i-a cerut sfaturi dacă Miron trebuie să fie tratat, altfel picioarele au început să obosească foarte tare și gâtul îl doare Era frumoasă într-o batistă albastră, pe care o învățase de la slujnica de la moșie s-o lege în chip de șapcă și, când vorbea cu domnii, se înroși Doctorul a admirat-o, - apoi a vorbit despre ea și a numit-o "frumusețe" - i-a luat mâna cu afecțiune, i-a bătut palma și a spus că după gustare va veni la ei și va privi Au băut ceai din samovarul lor de pepene galben sub un mesteacăn tânăr, pe iarbă, lângă verandă Patru stăteau festiv, cu părul blond, cu ochi albaștri, limpezi - o familie slavă Jucăria-colibă festivă îi privea cu bucurie, ferestrele cu cercei roșii fucsia râdeau de soare Și iar doctorul s-a îndrăgostit S-a așezat la masă, a încercat fagurele, a gâdilat-o pe Tanya după urechi, s-a mirat de buclele ei - de unde a venit un copil atât de drăguț! - și a început să-l întrebe pe Miron ce e în neregulă cu el - Îmi pare rău, cinste dumneavoastră doar slab, dar nimic Ea este totul Stătea ca un soldat, de la mâini la picioare, și zâmbi timid Și apoi s-a descurcat, a povestit cum a fost totul și cum a fost tratat și cum soarta a avut milă de el Și i-a arătat doctorului o bucată de hârtie * - Ei bine, - spuse doctorul, uitându-se prin hârtie, și zâmbind Atât Dasha, cât și Miron au zâmbit, bucuroși că doctorul a zâmbit Și Dasha pregătise deja cincizeci de copeici și selectase ouă într-un coș pentru medic M-a rugat să mănânc miere și a continuat să roșească - Ne-ar plăcea să mușcăm pescărușul îmi pare rău că vă deranjez Iar Miron stătea viteaz, cu mâinile de lângă el și batea ca un soldat: - Dacă doar un pic mai puternic altfel e destul de bine, onoare! Unchiul Semyon le-a ascultat conversația din verandă și a fost enervat că nu l-au trimis pe Mihail să-l corecteze, dar l-au trimis pe Miron Doctorul i-a predat hârtia, i-a întins bărbia lui Vanyushka și chiar acolo, în sălbăticie, l-a bătut pe Miron prin cămașă, s-a uitat lung în ochi și i-a ordonat lui Miron să stea pe un taburet, să-și ia mâinile la spate, și-și încrucișează picioarele Apoi, cu marginea palmei, a tăiat de multe ori sub genunchi Și din nou a spus: "Bine" Apoi a tot apăsat pe creastă cu degetul mare, iar Miron a cărlăcit Din nou a spus - "bine", l-a bătut pe Miron pe umăr și l-a trimis să aducă apă: să se spele pe mâini Și când Miron, bucurându-se că totul era bine, s-a dus cu voioșie la colibă, doctorul i-a dat Taniei o miere în gură și i-a spus lui Dasha: Da, nu contează ce face Văzu cum buzele albite brusc ale Dașei s-au strâns și ochii ei s-au întunecat, și-a corectat: - Nu va merge la război S-a spălat pe mâini din oală, i-a ordonat lui Miron să meargă la infirmerie pentru o programare și a plecat fără să ia ouă sau bani Dasha l-a escortat la biserică, la tarantass Ea l-a urmat și l-a implorat să ia măcar testiculele Și când a intrat în tarantass, ea a întrebat ce are Miron "Este o boală gravă", a spus medicul, admirând-o involuntar pe Dasha - De un an Se numește ciucuria creierului Nu-i spune soțului tău "Va trece?" a întrebat Dasha cu teamă - Vom vedea - nu spuse doctorul direct și ordonă să plecăm - Va putea munci? Dar tarantasul se rostogolea deja, iar doctorul nu auzi Dasha stătea lângă biserică, ca și cum ar fi căutat ceva pe iarbă Și s-a dus, uitând de coșul pus în urzici lângă gard Când peste Am ajuns la colibă, Miron a stat cu unchiul Semyon, vorbind despre război - Ei bine, ce ai spus? a întrebat-o pe Dasha Dasha și-a ascuns anxietatea și a spus mai grațios: - Și a spus că vei munci va trece - Asta e! se bucură Miron - Stai jos, unchiule Semyon, vom bea ceai Dasha a început să măcine vasele Se uită la samovarul limpede, la florile ei de la ferestre, se aplecă spre Tanyusha, care stătea pe scaunul lui Mironov, și nu se putea abține - începu să plângă - De ce ai vrut să plângi? spuse Miron îngrijorat - Uite, prostule, la război, sau ce, te vor duce, ți-e frică? - Nu atât de speriată - fără să-și arate fața, îi spuse Dasha Taniei - Ți-aș arăta războiul acolo m-aș speria! Seara, ca întotdeauna, Miron a luat ceasul deșteptător de pe raft, a pus-o pe Vanya în genunchi și a pornit mașina de scris Ceasul deșteptător a început să sune "Pe strada asfaltată" și amândoi au ascultat și au zâmbit Dasha a ascultat și el, adormindu-l pe Tanyusha Unchiul Semyon asculta și el de pe stradă, rezemat pe pervaz, privind în cameră la veioza albastră și invidios cât de curat și drăguț era al lui Miron, cât de norocos a fost în război - a fost eliberat pentru un an întreg și poate lucra, iar Mihail lui este încă lângă Dvinsk undeva Asta DASHING ROOFER S-a întors și el atrăgătorul acoperiș Mai aproape de capătul câmpului al Crucilor se află coliba posomorâtă a bunicii Nastasya, care timp de un an își alungase fiul, un bețiv, la război S-a răsucit, a șchiopătat S-ar fi prăbușit demult dacă nu ar fi fost susținut de o salcie plantată de cineva cu prudență Această salcie și acest sărac din ogradă săracă, beți de generații, sunt bine cunoscuți Crucilor Așa că ei spun despre el: "Voință și mătură - toți și Grachovs" Și mai spun: "Grachovii sunt acoperișori: vor acoperi și vor deschide" Nimeni nu are un astfel de acoperiș: mușchi verde - chiar și ciuperci Atât tatăl, cât și fiul au deschis-o, dar coliba a supraviețuit: bunica Nastasya, pe care soțul ei nu o bătuse cu o sobă, s-a ținut cu tenacitate Acum toată lumea este acasă, cu proprietarul Acum proprietarul nu va merge nicăieri: un picior A fost pe pământ german, a văzut "orașul Kilzit" și lacurile Masurian A bătut un german de lângă Insterburg, a traversat trei râuri germane până la gât, a mâncat din plin carne de porc germană - a fost aprovizionată ani de zile! - a lăsat într-o pădure deasă fără nume acoperită de zăpadă, piciorul stâng, rupt de o scoică, și s-a întors sub acoperiș S-a întors fără nimic, nici măcar nu a câștigat o medalie Dar amintirea a adus: un ulcior de lapte de aramă, stricat rău, ridicat din mers, în noroi, într-un sat german - S-au dus acolo pentru avere, autoritățile nu au ordonat să se atingă De acolo au plecat cu trădare nedorind să se uite Au fost lucruri! Bunica Nastasya, care duce laptele în casele moșiei, poartă cu ea acest ulcior de lapte și povestește tuturor despre bucuria ei Și plânge "S-a întors la Maica Kazan Stăm în curte cu Marya, este timpul să luăm cina și o scrisoare de la el a fost de ziua lui Peter, am scris din Mininsk Așteaptă, spune el, sunt gata de frig Nu voi fi ușurat curând blestemul de pe picior mi-a izbucnit, mi-au pus un tub Și iată-l! Negustorul l-a adus din oprire "Iată, spune bunica Ți-am adus mărfuri de peste mări cam o cizmă, a primit o pensie, o sută douăzeci de ruble " Deci am murit Și Vasenka a sărit din căruță în cârje! Ne-am distrat atât de mult și el este surozny Bunica vorbește doar despre un singur lucru Și recent, primăvara trecută, ea a spus altceva: - Ne-ar fi dezlănțuit, bețivul negrumul lui! Și acum a fugit la rudele cumnatei ei, la Lobaciovo, la zece mile depărtare, ca să știe oamenii Lobaciovski Și tot clinchetul unui nichel de cupru este un ciudat ulcior de lapte inamic în buzunar Sergentul a dat o rublă pentru lăptar - ea nu mi-a dat metil pentru polițist Tatăl a dat două ruble, în moșie au cumpărat cu trei ruble Bunica a ezitat și nu i-a dat înapoi - Adu-l la hotel Și toată lumea știe că acesta este primul ei hotel de la fiul ei în toată viața Iar Vasily i-a adus un cadou soției sale tăcute Marya, care fusese bătută de atâția ani I-a adus de Paște câteva batiste de hârtie spălată, în care i s-a oferit un pachet de șagan, trei bobine de ceai și turtă dulce, în infirmeria orașului Acum nu le va lăsa nicăieri, nu va urca pe acoperișuri, nu va pune cruci pe biserici și paratrăsnet pe coșurile fabricilor Se va plimba prin curte În zilele frumoase, stă pe un șoc, sub fereastra colibei, punându-și sub mâini cârje galbene noi-nouțe, date de la spital, și privește pe strada liniștită Stă ore întregi, fumând dintr-o pipă de porțelan, în pete albastre, cu capul unui bătrân bărbos în șapcă Această țeavă i-a fost dată de un german capturat - S-a schimbat în timpul conversației I-am dat o ștergere de tablă, cu o troică Mi-a plăcut arcul Germana nu este nimic, delicat Când a fost externat, a primit o rochie gratuită: un nou bun din trei piese, cizme cromate cu galoșuri - o cizmă și una galoșă - și o șapcă în valoare de patruzeci de ruble Dar a luat ca amintire șapca de luptă: a fost străpunsă de un glonț deasupra urechii drepte, în coroană Este slab, pomeți înalți; nu era nici un fir de păr pe fața inflamată, puternic buzunar: variola mâncase; ochi mici ascuțiți privesc neliniștiți deasupra pomeților - ei caută ceva Astfel de ochi sunt în pasărea prinsă Da, acum este cusut ferm la pământ cu o cârjă Fără strălucire, fără entuziasm anterior Acum nu se va curba sub cruce și nu va trece pentru o sticlă de vodcă de-a lungul marginii înalte a podului de cale ferată Nu va lovi mâna unui inginer belgian cu șapca lui, totul pentru aceeași vodcă ca și cu o frânghie, o scândură și câteva bețe va ajunge în vârful coșului fabricii Se așează pe un șoc și se uită în fața lui la capătul cârjei: ce acum? Arată ca un bărbat care a fost retras în mod neașteptat dintr-o slujbă fierbinte Vârtejul acela și vuietul l-au întors, iar acum o liniște groaznică, câmpuri liniștite, o colibă pe moarte, pe care părea să le fi văzut tocmai acum Da, acum nu o poți acoperi Este fericit să se întoarcă? Nu poți să-ți dai seama după fața lui El stă ca și cum încă nu-și poate veni în fire și gândește, gândește Ei bine, care a fost cel mai remarcabil lucru la el în război? - Cel mai remarcabil lucru? Nu a fost nimic deosebit de remarcabil - Păi, cum a fost cald, în sensul bătăliei? - l-a întrebat studentul de la moșie - Nimic Vremea era delicată Și când plouă Au livezi minunate, tot felul de meri, sunt mai mult decât un pumn Toată lumea a mâncat mere De asemenea, au o mulțime de porci Sărat Și-au mâncat carnea de porc nu mâncați în exces Și odată ce au găsit trei butoaie de unt de prune, au băgat mai mult de patru pe cap de locuitor în tranșee Cei care nu sunt obișnuiți cu el - și-au uns picioarele Nu vorbește prea mult despre luptă Spune mai multe despre locuri noi, despre diverse lucruri mici care l-au frapat - Odată ce au adus un german, au început să vorbească poloneză Neamtul spune: "Ești viclean, primul care a început războiul" Și i-am spus - "Minți, ai început!" - "Nu tu! Tu, spune el, ai stricat toate drumurile din timp, nu sunt bune, sunt doar gropi și murdărie , Ai eliminat toate drumurile! ~ "Da, spunem noi, avem întotdeauna astfel de drumuri, sau chiar mai rău " Miji ochii și chicoti: "O, ce viclean ești! Sunt drumuri? Iar acasă, spune el, au spart totul, lăsând doar magazii - "Ce magazii?" - "Dar acestea, spune el, sunt acoperite cu paie" Deja am râs! Smecher și viclean! Împinge-l Atunci i-am spus: "Noi, zic eu, umblăm sub Dumnezeu, ne ascundem pe cer, suntem sprijiniți de diavol!" Nu am inteles! - "Cu drumuri, zic eu, și un orb fără mâhnire, dar te descurci fără drumuri!" Deci nu am inteles nimic - "Nu, ești viclean!" De asemenea, a vorbit de bunăvoie despre Saska the Daring - Și acesta a fost un steag în compania noastră Ofițerii din alte companii se vor aduna la comandantul companiei, iar tatăl va veni Ca timp liber - în cărțile sunt biciuite Distracție, tot felul de anecdote, râsete Și steagul era pentru o jumătate de companie, Alexander Evgenia, burry Obișnuia să țipe: "La articulații!" Dar era disperat Vii la comandantul companiei într-o pirogă, trimite sergentul-major, iar ei îl întreabă sub el și îi spun: "Saska, îndrăzneț!" Și bate cardul și sudează: "Derzus!" Și așa a fost Odată am alergat la ei: "Onată, un cazac de la sediu!" Al doilea batalion a primit ordin să-i alunge pe nemți de pe deal Aruncă cărți, fugi Adevărat, s-au săturat să stea în picioare, au stat în tranșee o săptămână întreagă Când s-a întunecat, au ieșit din tranșee, au început să alerge în lanțuri Era noapte, era întuneric, a început să plouă Și deja miroseau: ne usucă cu gloanțe - ne-au uscat! Comandantul companiei, aud, strigă din flancul drept, parcă râzând: "Saska este obrăzător se lasă!" Și steagul din mijloc a mers, lângă mine Vesel, a lătrat la el: "Derzus!" Și gata, drept pe frunte Nu a mai spus nimic A fost minunat și cum au fost furați nemții - Fierarul era în convoiul nostru regimental Pachetele deschise - prinse L-au pus în judecată, apoi din convoi în rânduri Și apoi vine un ordin de la sediul diviziei - să intre limba, în ce indiferent de situatie Gând și gândire - nu a venit cu nimic Și batalionul s-a gândit, iar compania Cum poți obține! Și trebuie să o faci imediat Și sunt înțepători, draci nu se dau vii Iată-l pe același fierar-hoț și îi spune comandantului companiei: "Scuză-mă, pot să fac tot posibilul, plătește-mă doar în instanță" - "Cum poţi explica?" - "Și asta, spune el, lasă-mă să împart planul" - "Ei bine, distribuie, spune el, dar dacă nu îl primești, nu-ți atrage atenția " Iar fierarul spune "Curtea nu este dulce pentru mine, dar atunci am vrut vodcă, am căutat ceva folos, Dumnezeu nu a adus Fii liniștit: ori îmi voi înclina capul, ori îl târăsc pe neamț Mi-a cerut să aleg doi care sunt disperați Întreabă pe cine vrea Un soldat, Pinchuk, a avut încredere în plutonul nostru ei bine, și m-am gândit: poate voi câștiga o cruce, altfel oricum e plictisitor, hotărăște-mi soarta Comandantul companiei ne-a traversat, a dat sfaturi: "Păi, ticăloși, prieteni, vă sărut în lipsă și vă binecuvântez Câștigă-ți crucile și eu o să ucid!" Fierarul a luat un băț de trei și jumătate de arshin, l-a tăiat și a bătut un cui în vârf Și a cerut un ziar Uite - ce se va întâmpla? - "Uite, spune el, o să-l prind cu această unealtă" A venit noaptea, ne-a poruncit să ne târăm după el Ne-am târât până la șanțul lor, erau șase sute de pași înaintea lor S-au târât până la mijloc, fierarul a înfipt acum un băț în pământ mai puternic și a atârnat un ziar pe un cui A ordonat să se târască înapoi Dimineața ne uităm - ziarul atârnă A doua zi dimineața, iată, nu există ziar! Stai, a fost! Noaptea ne târăm din nou, omoplații ordonați să fie capturați A închis din nou ziarul, iată - trabucul atârnă de un fir! în schimbul unui ziar Aici fierarul zice: "Îmi pare rău de tine, tovarășe, dar te prind, mai bine fumăm împreună" A poruncit să se târască puțin înainte și în lateral, vreo zece pași, să sape un șanț și să împrăștie pământul mai departe Și pe pământul arabil, așa a fost Au săpat o canelură, zece arshins, doar ca să se întindă la culoare, ca pe un șiret Intinde-te - "Ei bine, zice el, dormi, dormi suficient, iar eu voi păzi" A dormit noaptea Uite, există un ziar Mințim, ziua e albă Cum au început să tragă! Și ale noastre și alea! Gloanțele zdrăngănesc - este pe cale să lovească Altul ara din lateral, pământul zboară Și ai noștri, au spus mai târziu, erau îngrijorați - unde ne-am dus? Nu puteau vedea prin binoclu - câmp și câmp, nu există nici un semn al nostru Așa a decis comandantul: predați-vă, fii de cățea, sau nemții au luat-o Iar fierarul jură: "Dacă nu ar fi dărâmat stâlpul pentru mine" Au roade biscuitul, vrei să bei moarte, dar nu te vei târî Pro- zăcea până noaptea "Poate că vor mai veni", a început să ne convingă fierarul, "ne va târî cruci, dar nu va fi nici un proces pentru mine" Am găsit noaptea, dar nu e nici urmă de german Fierarul le-a uscat deja! "Bine, spune el, n-o să prind un ziar, tu vei ieși în foc; Voi scoate vocea Am mai multe planuri " Creierul era! Deja se lumina, iar ziua zăcea Și să bem - murim direct Și fierarul le face! Au început să facă cafea; auzit în vânt Deodată, auzim - mers Și ceață-un aproape de văzut Vedem - un bărbat merge atât de liber, fără armă, sănătos Doi pași și va fi Și până la stâlp Fierarul este un semn pentru noi - târăște-te, nu face zgomot Au lăsat puștile - oricât de grăbiți l-ar strica înaintăm ca șerpii Și s-a urcat la stâlp, a scos ziarul, atârnă ceva Ca fierarul său - tsop de picioare! plătiți bani! L-a acoperit cu paltonul și a căzut pe el Da, noi încă Și-a răsucit capul și degetul meu cu dinții, așa că cicatricea a rămas Fierarul îi arată un cuțit - căscă! Mame - subofițer! nasturi cu un vultur negru pe butoniere! Vultur, aripi rupte Nu li se acordă A ieșit și fierarul în ureche Fierarul e o lovitură, și deja ne-am liniștit, strânși sub gâtul, nu scârțâi Ei bine, atunci s-a calmat Au ales puști și l-au târât într-un mod bun la el Comandantul ne-a sărutat pe toți, țigara germană în dinți, pulpă de pui, ciocolată La început a devenit sever, apoi a început să zâmbească - "Scrie, zice el, în nota firmei mele că a luat toate măsurile, altfel voi fi executat" Ei bine, comandantul companiei a chemat un om care știa cum, a scris o notă: "Am prins, spune el, fierarul nostru este șanda ta, s-a predat eroic" Cu o rachetă au aruncat-o într-un portofel Acum este la sediul diviziei "La toate, spune el, voi scrie un raport, îl voi atașa " Nu sa întâmplat nimic Când au început să ne scuipe de la cină, s-au enervat, iar noaptea au atacat Pe noiembrie, noaptea Comandantul companiei a fost ucis, fierarul a dispărut fără urmă Toți ofițerii noștri au plecat Raportul nu a avut timp să scrie Și asta ar fi cu cruci Bunica Nastasya ascultă și clipește, și un singur lucru îi este clar - acesta este Vasily ei, iar acum nu va pleca - Păi m-am cățărat în copaci pentru un post de observație - Și cum sunt nemții? "Nimic, se pricep la asta ", spune el, strângându-și buzele și privind restul piciorului, cu piciorul întors în sus și prins Încă nu a plecat complet, nu este încă tot aici Arată, privește în jur, ca un bărbat care tocmai a trecut râul înot Și cât de mic și de plictisitor trebuie să i se pară aici acum după întinderile pe care se călcă și ard, unde viața și-a pierdut prețul, și moartea Se obișnuiesc curând și nu-i dau atenție - Te gândești o zi, alta și apoi nici nu te gândești la asta O viață nouă i-a apărut în foc și în vuiet Am văzut pământ german Da, ei trăiesc L-a surprins cu netede, ca o scândură rindeluită, drumuri, cuve de carne, șunci în poduri, mașini, ferme curate, livezi, meri, pivnițe pline cu unt și bere, coșuri de grâu și orz, câmpuri cultivate Ce viață! Am văzut și am atins cu ochii mei Și cât de mizerabilă trebuie să-i pară acum această colibă sprijinită de salcie - Într-adevăr, e plictisitor A servit patria Suntem pentru ai noștri, dar ei au nevoie de ceva mai rău pentru ai lor Dobândit de la ei - peste o sută de ani nu vei mânca Se uită sub smocul de colibă care atârnă deasupra lui - Doi stăpâni m-au târât la spital din trăsură, au încercat și pentru patrie Au servit tigari Toată lumea își răsucește gura și se uită la degetul lui mic - Mi-au promis că vor da un picior mecanic au făcut măsurători, mi-au ordonat să vin până la Crăciun Au promis că îi vor duce într-un loc deținut de stat Orice au promis! Marya lui, care i-a fost mereu frică de el, iar acum, parcă, încă se teme Ea se uită la el cu o față strânsă, atentă, cosi timid Un mic apel - aleargă Și se vede din fața lui că este mulțumit, că Marya lui este aici, că îi dă cârje și îl ajută să se ridice, deși el singur știe cum Bunica îi coace ouă, îi dă lapte, încearcă în toate modurile să înveselească viața plictisitoare de acasă: ei bine, va pleca? Unde s-ar duce! Iar în ziua lui Ilyin, și în primul Mântuitor, ea a venit la preot, l-a rugat pentru un pahar de vin bisericesc, "pentru bolnavi", și a plâns, spunând cât de afectuoasă era Vassenka cu ea: nu avea să țipe și nici să certa - Aşteptând lumea ÎN SIBERIA PENTRU Eliberarea TRENUL NR Acesta este un tren de ambulanță V S Există multă muncă în spate - de zboruri spre față Acum există o pauză temporară în munca sa și el a fost primul care a avut norocul să plece în Siberia pentru luptătorii eliberați Un "tren strict, lung, lung, gri plumb, nici vesel, nici trist A primit panouri albe neobișnuite cu inscripții roșii, festive pe toată lungimea mașinilor sale albastru-gri: "În urma luptătorilor eliberați pentru libertatea Rusiei în Siberia", "Cetățeni, pregătiți o întâlnire demnă", "Cetățeni liberi ai vechii Moscove" așteaptă dragi oaspeți " - În spatele lor, atunci? - intreaba la statii, scutinand din cap acolo, spre Siberia - Dupa ei Este clar Șefii de stație acceptă de bunăvoie apelurile tipărite către populație - "Cetățeni, pregătiți o întâlnire demnă!" - și lipiți-le singuri în locuri proeminente, lângă clopot Mulțimea citește cu nerăbdare Nu există cine să conducă și nimeni să deranjeze Cuvântul este acum liber - nu este nimeni de care să se teamă Dar mai există frică, care pândește în chipurile care ascultă, în privirile iscoditoare, în picioarele care bat șovăielnic Dar tot mai mult merge în trecut, merge cu zăpezile care se topesc, cu ultimele zăpezi vechi - Zăpadă, bine? - interoghează capul soldatului din geamul mașinii, coborât vara Da, ninge Un cap cu barbă sub o pălărie uriașă cu blană răspunde într-un bas afectuos: - Bulgăre de zăpadă nou! Ce vrea el să ofere? Care este noul bulgăre de zăpadă acum? Da, zăpezile vechi se topesc Munca este în plină desfășurare în tren până chiar la plecarea din Moscova Elevii școlilor de artă - domnișoare, băieți în formează - aleargă în jurul vagoanelor cu perii și farfurioare, cu pete strălucitoare, decorează trenul cu postere Au înființat un studio de camping și grăbește-te, grăbește-te Lăsați aceste afișe să spună pentru ei un cuvânt de salut către cei îndepărtați, necunoscuți, care se grăbesc și ei acum, trăgându-se din locurile moarte siberiene în gări Periile sar în degetele reci, încordările gândului - ce să scrie? Atât de veselă, atât de neașteptată în suflet Ei ung pensulele pe radiera roșie și pe satin, scot în evidență cuvintele de salut și viață nouă în scris din bronz - un câmp liber de creativitate Ce sa scriu? Ei scriu suflete tandre lirice, debordante, suflete tinere "Trăiască fraternitatea!", "Viitorul strălucit!", "Lăsați zorii libertății rusești să lumineze întreaga lume!" Că fetele Băieții lovesc mai mult în politică Unul, mușcându-și limba și umflându-și obrajii roșii, pune cu sârguință raze de curcubeu în jurul capului unui soldat cu fața palidă, cu un steag pe baionetă Luminozitatea culorilor este incredibilă - doare să arăți Trebuie să fie aceeași strălucire în sufletul artistului El scoate cu entuziasm pete roșii groase oriunde este posibil și scrie în grabă cu litere roșii: NU AVEM NEVOIE DE IDOLI DE AUR! Vin unsprezece delegați ai Consiliului deputaților soldaților din Moscova - o deputație onorifică din trupele garnizoanei din Moscova, toate tipurile de arme Atât - bine făcut până la bine făcut, unul dintre ei este aviator, de două ori rănit - în piept drept prin și în picior Ei participă și la lucrări artistice Infanteris scund, îndesat, cu o fundă mare la inimă, entuziast și fierbinte, mai înclinat spre zicale politice Acționează decisiv cu o perie, ca o baionetă Întregul strălucește de o vacanță extraordinară Vorbele lui sunt scurte și puternice, ca niște lovituri de baionetă: Răzbunare față de tirani! O fată subțire, blândă, cu ochi albaștri, ciugulind un caramel cu mentă, tocmai a scris într-un frumos script de bronz: "Un viitor luminos!" ~ Răzbunarea lui Tir-rans! - citește soldatul, aruncând cu mare dragoste un semn de exclamare "Dar asta e urât!" spune domnișoara, iar chipul ei blând face o grimasă Soldatul aruncă afișul, îl ia deoparte și citește, admirând: - Răzbunarea lui Tirran! Nu e bine! Nu sunt de acord cu punctul tau de vedere! Dar aceasta este și festivă și tânără: chipul bun de soldat, vesel în ochii săi cenușii În față este un drum necunoscut, Siberia, o sarcină onorabilă de a spune un cuvânt de salut celor eliberați, de a fi gardian de onoare Ce răzbunare pe tirani! Și nu pot exista tirani acum Munca de fierbere Cincizeci de postere sunt gata Creativitatea se usucă La ce altceva te poți gândi? Ei cer inscripții de la personalul de tren, de la medic, de la surori Cehov, Pușkin, Tyutchev merg în ajutor "La Moscova, la Moscova! În adâncurile minereurilor siberiene, ai păstrat mândră răbdare! Din nou, moale și frumos Și deodată un nou afiș țipă puternic: Înainte, oameni, fără ezitare, Pentru pâine, pentru libertate - fără conducători! Jos cei care trăiesc fără suferință, Jos burghezii și regii! Băiețelul cu obraji plinuți, roșii, într-o șapcă uniformă, cu ochi strălucitori de copil, este încântat Iată afișul! Dar domnișoarelor nu le place după Cehov Da, iar delegatul ezită - "fără conducători" chiar! Așa că totul este liniștit, în afara ferestrei, cuplele flutură steaguri ocupate, locomotivele cu abur fredonează în fiecare zi, primăvara se stropește în bălți, însorită Și domnișoarele sunt atât de blânde, politicoase Nu există furie în suflet - Nu seamănă cu nimic! Și totuși este burghez Cine compune asta? - exclamă tânăra încântată Doctorul de tren își mijește ochii: nimic, scrie Mai este o verificare a juriului pe drum Apoi ne vom decora, dar deocamdată trebuie să-i livrăm un alt lot de răniți Samara Și copiii își dau vocea Cineva i-a adus herbarul Au lipit frunzele pe cartonul lor alb și le-au scos cu niște liniuțe roșii drăguțe: "Copii sunt bineveniți" Și multe altele - simplu, dulce Există ceva de Paște, tandru, ca un suflet de copil, în aceste afișe modeste cu verdeață decolorată Soarele luminează bucățile vii ale atlasului, râde, primăvara, iar Paștele râde din bucățile vesele de aur, presărate cu scântei: "Vă așteptăm, fraților!" Te uiți și impulsuri strălucitoare se ridică în sufletul tău, iar înaintea acestor bucăți vesele de satin roșu, ultima îndoială pândă se estompează și este îndepărtată din suflet Nu este nevoie de îndoială Trebuie să intri în nou cu ochii de copii La urma urmei acesta nu este un steag roșu timid în afara ferestrei, pe un depozit negru, jucându-se în vânt Aceasta este o speranță ridicată cu încredere Și aceste panglici roșii deja grase de pe hanoracele femeilor ocupate cu greblarea zăpezii negre pe șine sunt o speranță, deși inconștientă Aceasta este o speranță miraculoasă care trebuie să devină realitate Acum, apropo, primăvara: primăvara întărește speranțele "Poate că vom merge dincolo de Baikal", spun soldații - Sunt mii! - O vom scoate Se spune că se trimit pentru ei trenurile țariste, cele scrise Kerensky înțelege chestia Și vor să înțeleagă Unsprezece dintre ei, soldați, și toți sunt capturați, poate pentru prima dată, de o gândire politică trezită Și oriunde te uiți în mulțimea din stații - cuvinte, întrebări, mâini lacome, apucând foi de hârtie pentru a înțelege, a crede Te uiți și nu crezi: la urma urmei, aceasta este învierea din morți NOAPTE Noapte, - și drumul a plecat Moscova - câteva lumini aurii rare, iar înainte - întuneric, noapte, Rusia Noapte liniștită, liniște, întuneric necunoscut Ce este acolo ce temeri? Și acum, încetul cu încetul, întunericul se deschide, iar necunoscutul se uită în rarele lumini ale stației Există de lucru Cărucioarele zdrăngănesc Țăranii s-au lipit de peretele galben, lângă stâlp, și au citit două voci, pe rând: "Comitetul executiv local le cere cetățenilor să mențină ordinea" Fără tam-tam, fără certare Înjurăturile, mânia au dispărut Timp de două mii de mile de drum, în zdrobirea pe urmele nodale, în atacurile unor mașini rare, nu am auzit abuzuri învechite Parcă oamenii s-au schimbat Fețe sumbre și aspre, dar aceasta este o nouă severitate și sumbră, nemaivăzute până acum Aceasta este conștiința născută Cu astfel de chipuri stați în biserică Deci iată-l, Rusia! Și cu cât mergi mai departe, cu atât crezi din ce în ce mai puternic că acesta este, cel mai autentic, deschis de un impuls brusc al unei vieți care nu vrea să moară Rusia nu este un sfinx necunoscut, misterios, nu este o forță întunecată care va merge să se spargă și să zdrobească: nu, este Rusia frumoasă, pe care Dostoievski și Lev Tolstoi au cunoscut-o și au simțit-o profund Doar un sentiment profund, oameni conștienți de sine se pot dovedi a fi așa într-un moment de cotitură brusc în viață Și voi spune - un popor cu adevărat liber, ~ Ei bine, cum este totul calm? - Ne protejăm - răspunde un bărbat strict într-o haină portocalie din piele de oaie, pocnindu-și pantofii de bast într-o băltoacă abia întinsă Înțelegem, ceai Chestiune de stat Nu ar face decât să-l întărească Nu există nicio figură gri impunătoare a jandarmului Un feroviar merge cu un pistol, subțire, cu nasul ascuțit - Comanda completa Poliția nu a rezistat Ei au spus că ei înșiși sunt mulțumiți de lovitură de stat La urma urmei, au fost alese comitete de volost, preoții nu au voie Învățătorii au, de asemenea, puțină credință Cât despre moșieri, încă nu se vorbește, dar ei sunt interesați de mănăstiri Tot nu se vor răzgândi Direct din noapte - și ca soarele! Deși educam cu programe democratice Și toată lumea este de acord că în ordine Nu există nicio intruziune Noapte Rusia doarme pe câmp - ce vede? Nici o sclipire, nici o strălucire îndepărtată Nu va fi nicio strălucire Asta spun oamenii - Bine - da pentru a distruge! Dar noaptea este greu să vezi ce este în fețe Se luminează, câmpurile sunt mai albe, stația este mai zgomotoasă Ei bine, ce fel de fețe și ce spun ei? Ei spun foarte puțin Dar ce chipuri! Și ce ochi strălucitori Chelyabinsk, martie (Vedomosti rusesc aprilie, nr C ) GOLUTVINO Dimineaţă Golutvino Acolo unde de obicei stătea o poză de jandarmi respectabilă, un soldat ghemuit, cu aspect destul de obișnuit, într-un pardesiu mototolit, răzbate cenușiu Și-a apăsat pușca la piept, așa cum fac copiii cu o păpușă, și-a băgat mâinile adânc în mâneci - atât de calde - și a sortat prin depozite afișul de pe mașină: - Luptă pentru oameni pentru libertate și fericire Clătină din cap, își scoate rapid mâna din mânecă și își uşurează nasul I-a atins și înlănțuit inscripția Continuă să citească, deplasându-se încet de-a lungul trăsurii și târându-și pușca, iar fața lui adormită și înțepenită din noaptea rece începe să se limpezească de gânduri Vede cum un ordonator a sărit din mașină cu o foaie tipărită "Populației", apucă și cu pușca pregătită, parcă într-un atac, aleargă la perete, unde este deja lipită o nouă "coală" - Despre război? - Nu, faceți cunoștință cu luptătorii pentru libertate eliberați! - Bine, nu te vom răni Și începe să moștenească, apucându-și o pușcă la piept În fața intrării în gară, o mulțime de mujici zgârie foile care fluturează ale ziarului - Știu, dar nu așa! - strigă unul în azyama urechi, desfăcând ziarul "Înainte" - Va fi mai slabă! Se numește "Pământ" ~ Și tu citești, tot al tău! spune ungătorul - Atunci dă-mi-o - Fă tot ce poți Dar acesta nu este real Al nostru este mai lung În mulțime se află un soldat delegat înalt Îl privesc cu respect și speranță: pe pieptul lui este o fundă mare roșie După ce și-a răsucit brusc șapca gri, vorbește cu entuziasm, pune cuvintele cu fermitate Fețe posomorâte, cu barbă, iau cu lăcomie - Știi, vremea agresării oamenilor a trecut! Acum suntem oameni! Să facem dreptate! Doar ține totul în ordine! Nimeni nu ar trebui să fie jignit fără lege! Au vrut să deschidă frontul germanilor - și atunci ce se va întâmpla?! - Lucru cunoscut - Și atunci nemții cu tiranul lor Wilhelm ar fi umplut toată Rusia cu sânge! El spune așa, litera "r" sună atât de ascuțit în liniștea dimineții, încât mulți sunt îngroziți Capetele privesc cu prudență în jur, bătrânul cu părul cărunt își scoate pălăria și face semnul crucii Soldatul și-a aruncat stupoarea, s-a înveselit și a luat pușca în mod corespunzător - Deci, trebuie să ducem război, fraților! Întărește libertatea! - Este imposibil de recunoscut Așa e Mulțumesc foarte mult! Nu poți să nu ai încredere într-un soldat: fratele tău Dar se uită și la mine, chinuiesc cu ochii, întreabă Și încep să vorbesc, pe neașteptate, neputând fi doar un martor Cum ascultă! Zeci de ochi chinuitori privesc lacomi și vigilenți, întrebând neliniştiți, și mă doare din cauza anxietății lor întrebătoare, în spatele căreia stă bucuria Da, este adevărat? Se va întoarce? Se va repeta trecutul? Nu, nu se va mai întâmpla! Și cu fiecare cuvânt, cu fiecare sunet al vocii mele, în care, simt, încep să se audă lacrimi, în fața acestei mulțimi, o emoție care nu a fost niciodată trăită așa apucă - fețele încep să se limpezească, încrederea veselă învinge anxietate I Shmelev Volumul - Doamne ferește! Mulțumesc foarte mult Acest de neuitat "mulțumesc!" A mers până în Munții Urali Acesta este un răspuns sfânt la un cuvânt bun Acesta este un premiu nemeritat Aceasta este adevărata inimă a oamenilor, care erau considerați sălbatici, care erau temut de ceilalți și încă se tem Trebuie să vezi oamenii, trebuie să vorbești cu ei, să găsești un limbaj ușor de înțeles Aceasta este o mare fericire și această fericire trebuie atinsă Fețele copiilor și adolescenților sunt și mai tensionate și mai timide Ochii strălucitori ai copiilor se uită de sub șapcă și șapcă, din anumite motive, fețe subțiri și palide Nu mai văzusem niciodată astfel de chipuri Și nu-mi spune ce este în ele Nu este frică? Da, copiii nu sunt la fel Și o surpriză i-a lovit Libertate?! Ce este această libertate? Ei răspund în liniște, surprinzător de politicos Aceștia sunt copii bine crescuți Acum trec printr-o școală pe care nimeni nu a asigurat-o Starea de spirit a bătrânilor are un asemenea efect asupra lor Și ei zâmbesc timid Nu voi uita niciodată cum într-o noapte, la o intersecție surdă din fața lui Ruzaevka, un băiat de ani a venit la mine și mi-a spus: - Totul este liniștit la noi și mărfurile s-au ieftinit Doar vodca a fost transportată în două sferturi astăzi Și s-a uitat îngrijorat în timp ce spunea asta Și ce sens avea această neliniște! - Și ce zici de mănăstiri vor pune? - întreabă un țăran în vârstă cu barbă neagră, iar în ochii lui negri fierbinți se vede cum ar fi pus-o - Atata bogatie si fara atingere! Așa-așa Adunarea Constituantă Am înțeles Se vor stabili! - Nu ei, ci aleșii tăi Tu alegi și trimite - Dreapta Nu vom respecta legea Și așa, la conștiință Și atunci asemenea bogăție, dar în vânt! Asta se spune peste tot Vor aștepta până la noile comenzi - Au îndurat mult timp Acum poți avea puțină răbdare Un soldat delegat înalt, bărbierit, cu aspect american, cu o față hotărâtă de fier, cheamă la ordine la fiecare oprire: - Băieți, amintiți-vă! Convinge-te singur! Pentru toate popoarele educate, primul lucru este ordinea! Iată socialiştii-revoluţionari şi cheamă la ordine! - strigă și împarte prompt pliante cu programul în mâini lacome - despre pământ și libertate Se mototolesc, ți-l pun în sân, cerșesc mai mult Aleargă după soldat, bat la geamurile mașinilor Este o națiune care nu s-a maturizat pentru o viață conștientă? El este deja peste tot a ales comitete de volost și a înlocuit poliția Și, alegând, conform planului acționat Dar mai multe despre asta mai târziu - Și voi, copii, veți fi mai fericiți decât tații voștri! - Copiii, principalul lucru, este mai bine să predați, astfel încât să nu aibă habar de Și așa spun ei peste tot Gara mare, multa lume, dar cat de liniste! Cineva care să rezolve lucrurile Totul este atât de neobișnuit - de la un steag roșu cu franjuri argintii, cu cuvântul "Libertate" brodat în aur, până la un soldat cu panglici roșii aplecat pe jumătate pe geamul trăsurii, care sparge nebunește vechiul, blestemat guvern, până la un bătrân adânc, ghemuit de slăbiciune, care răsucește în tub, ca să nu mototolească, programul lui S -R Acasă îi vor citi, este puțin probabil să înțeleagă ce este în el și să-l pună în spatele imaginii - Și tu, bunicule, ești fericit cu noua ta viață? - Ca Domnul Adevărul a fost mult așteptat El înțelege? Cu greu, dar o face Îmi repetă ultimul cuvânt și dă din cap aprobator - Dreapta Cu dragoste necesar Cât de ușor se deschid sufletele înspăimântate, cu botniță! Un cuvânt din inimă este calea corectă către ei Și așa este peste tot La urma urmei, aceasta este o limbă nouă care nu a fost încercată să vorbească cu oamenii Și el îl aștepta, aștepta adevărul, și el îl crede și înțelege - De ce sunt copiii atât de blânzi? - Le este frică "Ce-oh?!" - Și ce va fi executat Asta e ceea ce Pedepsitorii speriați Golutvino - vremuri vechi de groază și moarte deșartă Ororile încă trăiesc printre oameni Noul nu a intrat încă în conștiință, încă le este frică să creadă că întregul popor, oamenii înșiși, au dat viața peste cap și nu există întoarcere la vechi Este corect? De aceea vin la fiecare tren și încă le este frică să se bucure ÎN RYAZAN Stația e plină, fierbe ca un furnicar Și tăcut ca un furnicar Fără dragoste, fără bețivi, fără înjurături Toată lumea este extraordinar de precaută și politicoasă - Ei se păstrează singuri - Și ce femeie nedelicată ești! - greu de retinut tânguire, cu ochii aprinși, scârțâituri, în aparență, negru- ' lateral, în pantofi de bast și într-o haină arsă, trăgând un sac de sub femeie - Scaunele mele lucrurile mele? Baba, înfășurată până la ochi într-o eșarfă de covor, se dă jos fără tragere de inimă, se uită nedumerită la lucrurile ei și spune pe un ton: - Nu trimite spam două nopți, dragă Mă dor dinții, moartea Și mă dor și dinții Altfel, ar fi o luptă - Nu am dormit doi Și așa este peste tot De parcă cineva ar fi schimbat oamenii Peste tot soldați cu arme Stau liniștiți la casa de bilete, la portbagaj, la culoare Toate cu casete Ocupat-pașnic, deloc necesar Nimeni nu sparge nimic Nu este un miracol?! Și ce fețe! Conștiința a ceva important și uriaș, precum viața, s-a așezat cu siguranță pe toate Îmi fac drum prin mizeria capetelor, picioarelor, nodurilor, pieptelor și copiilor Nici un cuvânt dur pentru o împingere involuntară, nici un rânjet otrăvitor, că, spun ei, stăpânul - Marochki tu? Și aici, în-el, o fereastră! Pentru mii de mile, nici un singur strigăt, nici un singur cuvânt rău Pentru fiecare precizare, pentru fiecare răspuns, am auzit un singur lucru: mulțumesc frumos! Stația are steaguri roșii Până și bătrânul - bagajul, bătrânul complet fosilizat - și-a pus o panglică roșie - Jandarmi? Fără rezistență Armele au fost eliberate Totul e bine Boyko este condus cu un taxi spre oraș S-a topit puternic, drumul de pe deal este plin de gropi Spre - vagoane cu lemne de foc, salteau în gropi, alunecând în pâraie care curg la vale Vagoane încărcate În spatele lor este o altă femeie cu fân legănat, în spatele ei este un preot cu fața epuizată de vulpe, în haină de blană de vulpe, parcă dintr-un tablou de Surikov În spatele nostru este un cărucior cu bumbac Ei bine, va funcționa! - Hei, mătușă! Ieși pe deal, mamă sinceră! Doar și toată agitația Ne-am despărțit liniștiți, iar șoferul se întoarce și spune, chicotind: Avem acum cel mai nobil ordin Revoluția a trecut în liniște în Ryazan Sărbătoarea s-a stins, viața normală a continuat Soldații studiază pe terenul de paradă Pe alocuri, steagurile doar se înroșesc, iar într-o căruță de soldați care trece cu lemne de foc este înfipt strâmb un steag roșu - Un astfel de popor educat a devenit - chiar de neconceput! spune din nou șoferul - Zilele trecute totul cu muzică și blaka- s-au plimbat acolo pentru triumful libertăţii - a existat un asemenea antire! Ei bine, bine! Prin urmare, nu era nimeni care să se amestece În consiliul zemstvo, în sală, lângă zidul unde până de curând atârna un portret, sunt semne vii ale victoriei - bannere Verde, rosu, albastru Pe ele sunt cusute cuvinte colorate: "Dați pâine armatei!" "Înainte, zemstvo liber!" Pe alb cu chenar negru: "Amintire veșnică celor care au căzut după libertate" Un băiat, de zece ani, pentru un paznic El raportează ocupat că domnul președinte este la un consiliu foarte important S-a aflat de la președinte că în uyezd era calm, că s-au ales comitete de volost Preoții și profesorii nu sunt aleși - Ei acționează sistematic, după cum puteți vedea Sovietul Deputaților Muncitorilor este pustiu: s-au împrăștiat înainte de căderea nopții "Ce zici, pot să-ți spun", spune și aici băiețelul, singurul de serviciu în administrația orașului O gardă militară moțește, păzită de comitetul executiv Nu există de cine să te protejezi: un băiețel este suficient aici În drum spre gară, un porc dungat sare de sub copitele cailor cu un țipăit - Porcii, și sunt fericiți! - spune șoferul Omsk, martie (Vedomosti rusesc, , aprilie, nr , p ) PE SYZRAN Noaptea - nu-mi amintesc la ce intersecție, la granița provinciilor Penza și Simbirsk - a trebuit să vorbesc din nou cu mulțimea Burnița, sufla umedă din câmpurile întunecate, era ciudat, iar oamenii călcau pe aici dimineața, alternând Au părăsit satele întunecate "pentru lumină" Ei stau în pantofi umezi, își plesnesc buzele, cer "cuvinte de înțeles" Trebuie să vezi aceste fețe de neuitat, aceste picioare care călcă Trebuie să auzi suspine dificile, în care există sentimente complexe, un apel liniștit: spune Din nou, distribuim "literatură", în mod aleatoriu, după ce am previzualizat-o Sărac, sărac Ai nevoie de tone de pliante, clar întocmite, fără aceste cuvinte jenante citite de experți în cărți: un referendum, o inițiativă, un minim, reprezentare proporțională, naționalizare Cuvinte uscate - Scriu în germană, habar nu - spuse abătut tipul palid și consumator și rupse foaia Trebuie să vorbești oamenilor în limba lor Și am vorbit Am transmis cele mai dificile lucruri în cuvinte de înțeles - și totul a fost înțeles, iar fețele s-au clarificat Și peste tot - "mulțumesc cu umilință!" Acolo, la Moscova, se gândea: cumva în pustie, printre oameni Le este frică de oameni: este întuneric, totul poate fi de așteptat Da, foarte întunecat pentru concepte și cuvinte urbane Dar în acest întuneric există o asemenea lumină, o asemenea sensibilitate și o asemenea sete de a ști că ar fi o mare crimă dacă frica fără sens ține pe cineva de cel mai apropiat contact cu oamenii Trebuie să mergem la el, până în adâncuri Acum nu mai pot exista scuze: nu există nimeni care să se amestece Trebuie să mergem cu inima cea mai deschisă Și va deveni cald pentru sufletul rece și viața va fi justificată Du-te, învață și învață Trebuie să ne mutăm din sat în sat și să răspundem oamenilor Se va întreba Și întreabă cu pricepere Să plece cei care iubesc oamenii, ca să nu plece alții La urma urmei, în curând va trebui să fie ales în adunarea constituantă - Învață, domnule! - strigă tare la intersecție Iar eu, oricât există înțelegere, zic Dar este doar o intersecție oarbă Doamne, ce imensitate în jur! Și ce ignoranță Toată lumea se bucură că puterea lor s-a terminat în sfârșit Așteptați cu toții vești? - Așteptăm Va veni un tren, - cine va spune, va explica ce - Ce părere ai despre război? - Cum să gândești ceva Nu este un pantof, nu poți să-l arunci de pe picioare - Tovarăşi ţărani! - strigă militarul-delegat, înmânând pliante - Prin baionete și tranșee nu poți ajunge la lume! Trebuie să le rupi! - Nu refuza Dăm pâine Am adunat trei mii de puzi și șapte sute de bani deci, pentru sacrificiu Domnul să dea mai mult Penza noastră este cea mai măiestrie Pe fiecare margine a paradisului maestrului Acum Contesa are cinci mii într-o pădure! A? Acest lucru trebuie înțeles pentru a fi adevărat Este necesar să interziceți băncii să vândă O persoană ne-a dovedit totul Tot, spune el, pământul va fi aranjat în bănci, iar ei înșiși vor pleca cu bani în străinătate pentru pericol Și băncile sunt din ce în ce mai străine Atunci țările străine ne vor interzice să ne binecuvântăm compatrioții Asamblare ceva? Îl vom trimite acolo, îi vom lua o chitanță sub cap Și nu vom permite ca bunurile oamenilor să fie tăiate sau arse Nu al cincilea an De la țar la vistierie s-au dezabonat, iar apoi locotenentul a stabilit adevărul - Roboții noștri ar putea interpreta așa! Trebuie să înveți Lasă-i să fugă de noi Animale sălbatice Fiul maistrului nostru a învățat silvicultură în academii - ia-l! S-a dus la stăpâni pentru șase mii S-a plictisit de noi Și acum, cum ni se va scrie pădurea, - umblă cu noi! Șase nu este șase, dar îi putem pune un preț pentru știință Ei bine, pur și simplu nu putem fura El va avea controlul - Punem mai mult - aducem venituri Faceți cooperarea forestieră! - Mănăstirile trebuie socotite, - vom da drumul bătrânilor ca să se roage lui Dumnezeu Soldatul a aranjat totul pentru noi Apare dintr-o mulțime de soldați Acesta este din Sankt Petersburg, doar de la revoluție El este foarte vocal Treceam prin Moscova, mă uitam la "Arsenal" și știu totul - Moscova nu este potrivită împotriva Petrogradului Nu există inteligență Am văzut imediat cum a început să funcționeze pe străzi Destul de contract pentru Peter! Acesta vă va învăța totul El știe de ce nu există piele: germanii au cumpărat totul înainte de război și fiecare piele trebuie "gravată" timp de trei ani "Și-au scos pantofii pentru toată Rusia ", spune bătrânul mizerabil, ridicând piciorul într-un pantof de gheață - Nemernicii trei ruble Racorul este vesel, iar picioarele sunt reci - Bunicule, dă-mi! - îl trage fata de mânecă - Degetele plâng - Stai, Manka O sărbătoare, vezi ce hlag vesel! - Bătrân sceptic! - spune soldatul - Un astfel de ulcer da constituentului! Mă gândesc să trimit Avem nevoie de oameni dezvoltați în educație specială și științe aplicate; autodeterminarea trebuie înțeleasă Ce se întâmplă în spațiile deschise - atât acolo, cât și acolo! Lasă-i să se gândească la asta La st Am aflat că Barysh nu era departe, la vreo verste, de moșia și fabricile lui Protopopov Sunt puțini oameni - fabricile lui și ale lui Akchurin lucrează, la verste distanță - Ei bine, ce mai face Protopopov? întreabă sarcastic unul dintre delegații soldaților unui țăran slab, cu nasul ascuțit - Îmbrăcați-l, - strigă țăranul tăios, - cu muniție plină de soldat și aduceți-l aici pentru a fi luat în considerare Aici locuiește familia Protopopov În calitate de proprietari sunt mulțumiți Nimic domnilor Nici moșia, nici fabrica nu au fost atinse A avut multe paznici? - Fiecare maestru bun are o pază A existat o circulară secretă de la Protopopov - poți adăuga paznici pe cheltuiala ta, oamenii tăi necesari, pentru a te elibera de război Ei bine, cei bogați și eliberați Pentru aparențe, este gardian, dar rămâne cu proprietarii Pline de lumini, clădirile uriașe ale fabricilor de pânze Akchurin intră în întunericul unei nopți ploioase Ei lucrează pentru apărare Peste VOLGA Dimineața plină de soare Primavara, primavara! O auzi foșnind în afara ferestrelor, încă albă, acoperită de zăpadă, dar deja jucându-se cu pâraiele, cântatul cocoșilor, zgomotul turburilor Acolo sunt, în mesteacăni și plopi, peste grădini de violete Cobor geamul Da, primavara, deschis, Volga, stepa Primavara noua, in steaguri rosii jucand pe briza Volga dimineata S-a contopit cu primăvara vieții oamenilor și, prin urmare, cu o agitație atât de neobișnuită, festivă Steaguri, steaguri Soldații aleargă, smulgând cearșafuri la fugă, Sarts mereu morți aleargă în halate parcă din pături colorate, în turbane înzăpezite și dungi, în cizme colorate, în bonete brodate cu mătase Femeile în paltoane din piele de oaie aleargă și strigă, chinezii în jachete albastre și pantofi negri mați cu cârlig vin de undeva Și șef de gară și câinele șchiop Fug spre mașină, de unde zboară cearșafurile Scârțâitul băieților, parcă înnebuniți de primăvară, șartaitul turmelor și bătăi de aripi în mesteceni prin cerul albastru Și un întreg ocean de soare - soarele nebun al câmpurilor albe ale Volgăi Aceasta este stația Batraki Neobișnuit, înzăpezit, Paștele de primăvară în steaguri roșii Acest izvor de zăpadă, un fel de soare nou, soarele liberului Volga, a stârnit Sarts Fețele lor de bronz sunt animate, în ochii lor negri există o perspectivă, turbanele sunt doborâte pe ceafă Ei apucă cearșafurile și râd în ele, punându-le la nas Miroase, dar ce, - nu se știe Un tânăr Sart cu picioare subțiri, oțel, chipeș, într-o calotă albastră - el poate fi așezat ca o figurină finisată din bronz corintian -, important, ia o bucată de hârtie și începe să traducă Soții Sarts ascultă cu dinții albi deschiși și cu mâinile pe piept Rugăciune? Limbile lor se mișcă, fețele lor sunt animate, capetele se ridică spre cer și începe un gor-gotan de neînțeles De parcă țipau vulturii de stepă liberi - Haideți, băieți! - plesnind unul pe umăr, mov și galben, spune vesel un soldat cu fundă roșie - Toată libertatea! - Libertate! - Sarts strigă și râde - Karosh! - Ura! - se rostogolește din șine, din eșalonul de trecere - Femei, iar voi libertatea! strigă soldatul Femeile ridică cearșafurile și fac zgomot Toată lumea a fost învârtită de prima zi de primăvară în steaguri roșii Strălucește și strălucește - și în bălți, și în aripile turnului, și în ochi și în cer Și mai e și chinezii, de parcă l-ar fi lovit izvorul întinderilor Volga, aruncând pufături festonate de mătăsuri colorate cu un indicator - galben, turcoaz, roz - aruncându-le peste umerii și capul femeilor și trăgând în hohote cu ochii înclinați Trece un tren, împrăștiind pliante celor care aleargă, luând aerul puternic plin de zăpadă topită de primăvară prin ferestrele coborâte, pe lângă grădinile de-a lungul stâncilor, pe lângă șoproane; pe acoperişurile de bălegar ţipă cocoşi, viguroşi de la soare Pe lângă plușul zburător și portocaliu, vacile pe lângă găurile negre ale grajdurilor, pe lângă grămezile de gunoi de grajd care se topesc aburii, cu turgurile lăcuite în argint înnegrit de la soare, cu copiii, încă înfășurați, roiind în șanțuri Pâraie nebunești curg de-a lungul cascadelor, merii brun în livezi, Volga oarbe cu câmpul său albastru-argintiu * În ceață, podul prin Syzran se profilează, aplecându-se la dreapta Așa că iată-l, Volga cu zăpadă de primăvară Ce spațiu, ce întindere! Doare să privești - ea orbește soarele Spiritul captează din astfel de spații deschise Trebuie să poți respira, te vei sufoca Trebuie să poți privi - vei orbește De la o asemenea înălțime, de unde infinitul rusesc se deschide spre inimă, strigi cu îndrăzneală: - Libertate! În astfel de întinderi, vei crede cu fermitate că oamenii nu ar putea rămâne pentru totdeauna sclav Libertatea trăiește în asemenea distanțe Rooks Ei fac zgomot peste Volga scânteietoare Au zburat din nou - să facă zgomot, să construiască - Rooks! Rooks!! strigă capetele tăiate ale soldaților care ies pe ferestre Primăvara veselă, de neuitat, nouă Novo-Nikolaevsk martie (Gazetul Rusiei aprilie Nr C ) SETE DE UN CUVÂNT VIU RALIU ÎN MAȘINĂ Din nou dimineața Unde, ce stație? Dar nu contează Aceiași oameni Dar aici este ceva mai ales mult Fețe, mâini, -galben, ca ocru Un fel de fabrică - funcționează pentru apărare Văd mâini galbene, subțiri, parcă gravate cu mastic Ochi ciudați, ciudați, pe fețe galbene, pătate de bilă Văd degete lacome, convulsive, întinzându-se spre cer - Mie! Mie! Domnule, vă rog! Te rog te rog! Iată, bătrâne! Pentru suflet măcar o frunză! Depozitul de vagoane E ca și cum ai da pâine celor flămând Da, flămând Trebuie să vezi acele degete care apucă, căpușe galbene, buze moi, buze palide, gingii albicioase și ochi în alb gălbui Și hainele! Este păcat și durere că în Rusia se îmbracă așa Se îmbrăca, era goală, era bogată Comorile sunt ascunse în spațiile deschise, sub munți, pe mii de mile Cerșetorul Rus umblă și rătăcește prin ele Este deopotrivă rușinos și dureros că au băgat în aceste mâini lacome nu cuvântul vieții, ci cuvintele uscate ale foilor întâmplătoare, unde mintea înfundată abia poate să aleagă boabele vii - Program-ma mi-no-mum? - Aud un artizan consumator, negricios, cu ochi febrili citind din mers Și privește în lateral Și apoi va citi despre "reprezentare proporțională", despre "socializare", despre "inițiativă" - Dă-l pe bătrân! Doamne Un bătrân cu sac și băț, poate în călătoria de primăvară prin mănăstiri, se repezi cu toată puterea la ostaș, dar pădurea nu dă mâini galbene, flămânde Nu, bătrâne! La urma urmei și aici, - cel puțin și inițiativă Și ai nevoie de un cuvânt viu Teribil de penibil Aici o bătrână tăcută stă pe saci, cu capul plecat în gânduri adânci Deasupra ei, o fată cu glugă citește o bucată de hârtie ruptă în falduri Cineva i-a pus fetei o rozetă - o bucată de jartieră roșie Iar bătrânul cu sprâncene late a plecat urechea, ascultând Și o privire de uimire pe chipul lui Mulțimea aleargă după tren Ziarul Vperyod zboară în bălți, pe acoperișurile mașinilor roșii, pe felinarele săgeților, repezindu-se în vânt ca o pasăre doborâtă În spatele ei, sar peste șanțuri de zăpadă, își împroșcă cizmele de pâslă în zăpadă afanată, în apă, sub roți, cad pe săgeți, se sparg pe firele de semnalizare Urmărirea frenetică a cuvântului viu A nu este și nu este Iar colegii delegați de la trepte, cu riscul de a se desprinde, aruncă foaie după foaie, bucuroși că aruncă măcar o scânteie de lumină Dați un cuvânt viu unui popor înfometat după adevăr! - Nu este necesar! le spun soldaților - Ești clar? Nu, chiar și acești aleși sunt neclari cu privire la multe lucruri Cuvinte noi au căzut pe neașteptate - Vino la noi, trebuie să vorbim - soldații sunt invitați în mașina lor Și așa începe mitingul nostru într-un tren zgomotos - Președintele trebuie ales! - strigă înalt, cu chip de american Nimic, se poate Dar, se pare, îmi doresc foarte mult ca totul să meargă conform programului Și se deschide un abis neumplut Este greu de imaginat cât de puține știu Și trebuie să ridicăm bagajul de mult uitat al cunoștințelor juridice de stat Se face o prelegere despre puterea supremă, despre constituții, legi fundamentale, despre monarhie și republică, despre libertăți, despre adunarea constituantă Și voci hohote pe ferestre: - Listkov! Soldații ascultă cu nerăbdare Pe măsură ce pământul uscat bea ploaia, ei iau un cuvânt nou Se deschide o lume nouă Se ceartă despre dreptul la pământ - Tuturor muncitorilor! Luați fără nicio conversație! - Este necesară naționalizarea! - Cooperare terestră! - Fără cooperare! Este posibil să plătiți pe toată lumea la fel? - Și dacă eu am cinci, iar tu două? - Este necesar din punct de vedere! Scuzați-mă, domnule Sunt la punct Aproximativ, în Siberia, doi oameni pot recolta de acri Și de ce? Sunt mașini Dă-mi mașini! Și ce să fac cu trei zecimi? - Nu poți părăsi fermele culturale! Cinci mii de acri într-o mână! Ne ocupăm de tot cu mașinile! Nu ai nevoie de agronomi În Siberia, ei știu să se descurce fără ei Ce producatori de unt! Bâzâie un miting discordant Fiecare îl interpretează diferit, "de la sine" și "de la un punct" Nu o problemă de pământ, ci un abis Și încep, cuvânt cu cuvânt, să realizeze că nu este ușor să dezlegeți nodul Dar băncile de terenuri? Și deținătorii de obligațiuni mici, aceiași oameni săraci? Și străini, deținători de vulpi ipotecare Mărfuri și cote de teren? Dar moșiile mari de lângă satele bogate în pământ? O singură lovitură nu va rezolva problema Și cu cât mitingul merge mai departe, cu atât crezi mai puternic în spiritul național profund, în căutarea adevărului - Totul ar trebui să fie în ordine în constituent E adevărat, nu te poți grăbi în asta Construit să reziste Pământ lacom și uscat! Se toarnă și se toarnă apă răcoritoare peste el Să acopere toată Rusia cu cuvântul viu Și va înțelege totul, cel mai greu va înțelege Doar nu stoarce viața eliberată în "programe" Oameni minunați, oameni minunați! Mă bucur că îți strâng mâna cu încredere, deschis și prietenos Sună să vină din nou - Sunt multe de vorbit Avem mult atât întuneric, cât și combustibil Aceste mâini puternice știu să se agite ușor Aceste fețe mohorâte știu să arate tandru Și un cuvânt din inimă, limpede, sfărâmator de întunericul, nu va rămâne un glas care strigă în pustie - Ziar-y! pliante! - strigând în afara ferestrelor Soldații își fac treaba Soldații nu se plictisesc să vorbească cu oamenii Și ei spun bine - înțelept, ferm SAMARA "BUNICA REVOLUȚIEI" ȘI COPII Pe drum aflăm că cei eliberați călătoresc în mici petreceri, mulți oameni bolnavi, mulți copii Adesea "Hura!" zboară prin geamurile mașinilor, fie de la trenurile cu steagurile roșii înfipte în geamurile înguste ale rulotelor, fie de la "pasagerii" în care călătoresc grupuri de eliberați Aflăm că Maria Spiridonova este încă la Chita, că "bunica" a trecut deja, că foștii "condamnați" politici trag la Irkutsk - Zeci de mii! Săracii descoperiți Și câți mai sunt în locuri moarte! Aflăm că printre "politici" s-a descoperit un provocator, care cândva i-a trădat pe mulți La un moment dat, cineva a notat-o în lista de verificare: " Nouă tovarăși și un provocator" Bineînțeles că a fost arestat Aflăm că peste tot poliția a predat armele noului guvern fără rezistență, că s-au organizat comitete, se livrează cereale, funcționează fabricile și uzinele Oamenii cred necondiționat noul guvern Adesea vezi scene ca aceasta: - Sărbători fericite! strigă bătrânul conducător de bagaje către altul - Și tu la fel! Nekrasov nu va înșela! - Ege! Și se înclină, bucuroși Și aici este Samara Steaguri, steaguri Ghirlande de steaguri colorate în gară Ne-am întâlnit ieri pe Breshkovskaya Întâlnită ca o dragă bunica-regină a unei vieți libere M-au dus din mașina de onoare "Sukhomlinovsky" pe o platformă acoperită cu pânză roșie, în sunetele marsiliezei Mii de oameni Peste tot sunt afișe colorate, urme ale sărbătorii: "Azi vine bunica!", "Nu o deranja pe bunica cu vorbe inutile!" Luăm tramvaiul până în piața principală Comanda este finalizată Luăm un taxi și ne grăbim spre noua casă a "guvernatorului" - Numai că a fost reconstruit, - Nu am avut șansa să trăiesc, acum, aici, - spune taximetristul, - Prințul Golitsyn - Ei bine, cum a fost bine? - Nimic Ei bine, cum să vânezi va concepe, ca un foc Vor începe să-i raporteze treburile, iar dacă inamicul vrea să-l îndepărteze de la analiza cazului, va spune doar: acolo au zburat cocoși sau iepuri de câmp - Sabatul! Direct de la masă și la vânătoare! Ei bine, acum se duce la război În casa "guvernatorului" - consiliul deputaților muncitorilor Pe verandă este o mulțime: o așteaptă pe "bunica" Gardienii sunt de serviciu Muncă fierbinte în Sovietul Deputaților Muncitorilor Nopțile nu dormeau Pregătiți literatură Își dau seama că este necesar să dea "înțeles" Se pregătesc zeci de mii de broșuri Publicat de Izvestia Se pare că nu există nicio divizare în chestiunea războiului Sovietul Deputaților Soldaților a adoptat o rezoluție de a continua războiul până la capăt, până la victorie Bunica vorbește despre asta în holul din apropiere Ea conduce prin barăci de la dimineața astăzi Peste tot recepția este cea mai caldă! Și acest lucru este de înțeles Ea însăși este cuvântul vieții, cuvântul vieții făcut de suferință și luptă Și vorbește într-un mod pe care copilul îl va înțelege Ea este toată dragoste, totul este sacrificiu, totul este foc care încălzește Îl poartă pe mâini Părurile ei cărunte sunt sfinte Viața ei este puritate și ispravă Cuvântul ei este foc curăţire şi ploaie binecuvântată Măreția simplității și a adevărului biruitor Sala fulgerătoare în spatele zidului Bunica este escortată peste drum până la Teatrul Poporului Există un miting al tinerilor Toate școlile din Samara sunt acolo Toate nivelurile, tarabe, cabane - pline Fețe de copii peste tot Bannere roșii, flori, cocarde, nasturi Pe scenă, într-un fotoliu, într-o rochie liliac deschisă, cu o panglică stacojie peste umăr, se află o bunica Părul ei este complet argintiu Fața - puternic atinsă de riduri, încă proaspătă, obrajii arși Ea este entuziasmată Ea sărbătorește o zi strălucitoare Cea mai mică fată de la miting, bebeluș de ani într-o rochie roșie - au pus-o pe o masă - spune primul salut: - Trăiască dragă bunică! O furtună de mâini zdrăngănitoare, mâini tinere Elevii de la gimnaziu joacă atingeri Sute de salutări tinerești Și un discurs minunat, orar, cuvântul bunicii Dragă cuvânt viu Ea vorbește despre dragoste activă pentru oameni Ea trimite oamenilor, viitori constructori de viață "Cunoaște oamenii, știi să-i iubești și să te dăruiești lor!" Are dreptul să o spună Mulți au plâns Acest cuvânt de dragoste și ispravă este o școală superioară care purifică sufletele tinere Această întâlnire de miting a lăsat o impresie de neșters Ar fi trebuit să vezi ochii și fețele copiilor! Ochi curați, fețe pline de suflet Și am avut o mare fericire în această audiență minunată să-i spun un cuvânt emoționat de salut "bunicii" și să-mi ating buzele de un obraz fierbinte, evantaiat și ars de vremea rea din Siberia de mulți ani Anii vor trece și un vis uimitor va rămâne în suflet Sunete de trâmbițe, steaguri roșii, mii de fețe tinere, mii de ochi entuziaști și această femeie cu părul argintiu, în care este bucuria biruinței și amărăciunea suferinței și credința de nezdruncinat și iubirea puternică călăuzitoare Și concluzia din viața maiestuoasă și teribilă: - Dăruiește-te oamenilor! martie Krasnoyarsk (Vedomosti rus aprilie, nr P ) URAL CALEA SIBERIANĂ Aceleași imagini până la Urali O grămadă de oameni la posturi, care ascultă și se uită cu nerăbdare Și anxietate, și nedefinită, dar un fel de gând puternic Despre ce? Neașteptarea loviturii se simte pe fețe Poate vesel Steaguri, steaguri Fluturând în vânt sau atârnând înclinat Da, steaguri! Steagul este strălucitor - un semn, doar un semn că "nu este adevărat", vechi, oh nu - doborât Să mergem noi! Și căutând o privire tensionată, unde este și ce va fi Iar durerea necruțătoare este război! Proba de foc Vor supraviețui? Și toată lumea ține în adâncul cel mai lăuntric: trebuie să înduram Și din aceste fețe aspre Locurile tătare au dispărut Fețe obraznice, gălbui, cu bărbi rare, își mestecă buzele - Saboda Lurence! Ce cred oamenii ăștia? Nu inteleg Un bătrân slăbănog, cu ochii încrucișați, cu dinți de cal și-a călcat pantofii și a scârțâit, arătând spre pantofii mei: - Tu atât de - eu atât - Dă-mi-l Și a râs cu fante și dinți înclinați - Erau patru mașini, - două vii Patru mașini nimic Așa înțeleg ei Și alții, poate, de asemenea Ordine Există ordine, iar deocamdată sunt gestionate La st Kropachevo, îmi amintesc, un om uriaș cu părul roșu, într-un covoraș pe umeri și cu o pată roșie pe covor, mi-a spus despre comandă - Sunt hoți, ei bine, implicit îi ținem pentru ordine Atâta timp cât această miliție ajunge, noi hotărâm noi înșine instanța Cum ne-a furat o junincă în sat bine Găsit, deja jupuit Carnea a fost dată proprietarului, iar acesta a fost prefăcut în piele și sugrumat prin sat cu bețe Și treizeci de toiele au fost aruncate în parohie Ei bine, un interpret a venit la noi, a făcut iluminare, spune: doar fă-o de dragul ordinii Mulțumiri "Tu," spune el, "ești înțelept" Loop - asta e tot El a făcut o asemenea iluminare ~ Și cum a fost înlocuită poliția? - Nu a fost nici un resentiment Noi, spun ei, noi înșine așteptăm de mult o lovitură de stat, acum ne vom transforma în țărani Nu vom trece prin oameni De asemenea, creștinii ortodocși La ce te gandesti nou? Am ochii legati la ochi cum pot sa gandesc! Ai luat un topor în mână ca să stăpânești coliba - ce să te gândești! Dacă știi să mânuiești un topor, o poți face Și dacă nu știi cum - gândește - nu gândește - un topor Ochii s-ar deschide Dincolo de Ufa, pe deal, trenul se târăște Prizonieri care lucrează pe linie, austrieci și germani fug din cazarmă postere! Încercarea de a înțelege ce este Înțelege * revoluție! Își flutură mâinile, salută, strigă ceva, râd Libertate! Poate vor fi în curând liberi? Mai departe în munți - mai multe steaguri în stații Sunt mai puțini oameni Și există mai puțină lăcomie pentru "cearșafuri"; parcă aici toată lumea înțelege: nu veți surprinde poporul siberian, independent, - fabrică Arzând în întuneric sub munții negri, cuptoarele altarului fabricii, nu s-au oprit nici o oră: stinge-l, nu-l vei aprinde curând La munte se desfășoară lucrări invizibile, importante comanda si munca Ține cu putere mâna ciocanului și ciocanului din Urali Și aerul de aici este puternic, viguros și calcă și vorbește Și nu există confuzie pe fețele lor - Nu ți-ai părăsit slujba? - Este posibil să-l arunci! Avem foc Taciturn Iar la stații, inscripțiile sunt diferite: "Munca și ordinea sunt o garanție a libertății", "Suntem socialiști", "Trăiască republica socială" Și din munți, și din stațiile liniștite, și din acele mohorâte de pe stânci și din fețele aspre, respiră severitate și liniște Ei știu și cred Și o vor face Ural este frumos Ural strălucitor în ace întunecate și piatră gri Spațios, liniștit, maiestuos calm Te uiți din trecător: Europa este acolo, Asia este aici Nu crede munții lui Dumnezeu Nici Asia, nici Europa, ci o întindere strălucitoare, întinderea lumii lui Dumnezeu, în care este loc pentru fiecare În această vastă întindere, în fața dealurilor împrăștiate liber în dungile albe ale unei lumini pe moarte, în depărtările albastre - libertate eternă, pură, libertatea lui Dumnezeu Aici sufletul se extinde și crește De aici, din trecatoare, vezi departe de tine, vezi in afara ta Aici, gândurile nu merg pe pământ Și nu există vânătoare - nici în Europa, nici în Asia Prin urmare - Siberia rece, îndepărtată, incomodă Ea aduce vești crepusculare, ecouri negre ale trecutului Trenurile care se apropie sunt supraaglomerate Ba chiar merg pe acoperișuri, pe tampoane, pe trepte Într-un zdrobit, într-un spirit de mașină învechit, eliberatul merge, a înghesuit de oameni în mașină O mulțime de oameni bolnavi E greu să asculți ce spun ei Libertatea a zguduit pe toată lumea Scuipând sânge, epuizat, slăbit de captivitate și sărăcie, mai ales nervos, a acceptat cu pasiune vestea veselă neașteptată Și s-au grăbit, s-au grăbit Frica, parca sa nu mori aici, in aceasta Siberia intunecata, goala, rece- Noe; o dorință pasională de a vedea cu ochii lor o nouă Rusie, pentru care și-au dat viața cu nesăbuință, această frică i-a împins la trenuri Nici convingerile celor mai sensibili, nici propria lor neputință nu i-au ținut - Vom muri aici E mai bine acolo E atât de înfricoșător aici Îmbrăcat în grabă, cu ochi febrile, cu asistență nesemnificativă din partea Comitetului Irkutsk pentru Asistență pentru Amnistiați, care face eforturi eroice, luptă să se îmbrace cumva în mod acceptabil și să împrumute sute și mii de cei care se întorc la viață pe drum - ei, acești repatriați, grăbiți-vă în jurul Irkutsk zile întregi, alergați la gară, la comitetul pentru informații, nu dormi noaptea de insomnie veselă, călătoriți zi și noapte, grăbiți-vă în mașini înfundate și întrebați la opriri: în curând?! Am văzut aceste chipuri, în care atât moartea, cât și viața Acestea sunt umbre tulburătoare, aceasta este suferința însăși Am văzut fețe de copii fără sânge, degete subțiri zgârâind la ferestrele prăfuite ale trăsurilor, nasuri turtite, panglici stacojii în păr blond Batiste lipite de buze Ochi slabi, decolorați, beți de Siberia Acesta este de văzut ~ Spiridonova? Nu, ea rămâne în Chita, lucrează în comitet A fost capturată Cei mai mulți dintre luptătorii proeminenți pentru libertate au trecut deja Alții au rămas să lucreze la Chita, Irkutsk, s-au alăturat comitetelor executive, consiliilor deputaților Construirea unei noi vieți - Și cel mai mare aflux va fi în mai În locurile moarte, multe au fost întârziate de impracticabilitatea primăverii Siberia mi se părea grea, rece, inconfortabilă Rece, prost a dat Teribil de mut Nu se potrivesc în suflet Acest ~ nu este Uralul strălucitor, unde însăși pietrele sunt moi pe cerul strălucitor al înfloririi Aceasta este o rușine fără zăpadă, râuri albe largi pe malurile înghețate și maronii, păduri arse de-a lungul liniei, oameni rari în stații, oameni din amurg, neprietenos Nu vă așteptați la vorbe blânde Nu vei vedea o privire moale Cine le-a făcut așa? Identica la fata si unele echipe Parcă i-ar fi alungat din locuri îndepărtate și diferite Iar crestele nu sunt creste reale, iar Marii Rusi nu sunt la fel; și polonezi, dar nu din Polonia Și niște cu părul negru, cu nas de vultur - din care Caucaz? Un fel de mizerie, o nouă naționalitate Și toată lumea este severă, toată lumea arată îmbufnată Siberia! Grăbește-te la Rus', sub cerul moale, la mestecenii fragezi Aici și mesteacăni - nu mesteacăni Deja foarte alb I Shmelev Volumul parcă ar fi vopsit cu var mesteceni reci Și cei care sunt atrași acolo înapoi de Rusia caldă, binevoitoare, chiar absurdă, au dreptate: este mai ușor să mori în ea - Eşalon! tren siberian!! Ne aplecăm pe ferestre Da, tren Un banner roșu cu ciucuri aurii ieșit pe geamul îngust al mașinii Litere de aur: "Trăiască republica democratică! Război până la capăt! carouri gri Fețe roșii Armonica se taie Urlă - ură! Bubuitul vagoanelor Sever, puternic totul, indestructibil Trenul urlă, vântul rupe steagul roșu Și un urs-dirijor, într-o pălărie uriașă, - pe platforma ultimei trăsuri Da, aceasta este Siberia "Da, oamenii sunt stricti", spune menonitul, cu ochi albaștri Germanilor le este frică de ei - Și acum - și a tăcut - Ce acum? - Bannerul este nou, al nostru libertate! Nu le place să glumească Și iată un alt tren care așteaptă în gară Chinezii poartă undeva, albastru-murdar, cu păr de cal pe capete unghiulare, cu fața de pergament, plictisitor De parcă nu le-ar păsa, ia-o Și aici sunt alții cărora le pasă: sunt prizonieri Doi băieți nemți, băieți păpuși roșii, dolofan, plini de viață Descoperirea dinților albi, dar în suflet - Siberia mare? - Eu, eu, Pelika - Ce dormiți - scrieți! Lasă-i să facă revoluția, să punem capăt războiului! - strigă bucătarul nostru - Ta-ta, - neamțul clacă limba - Mahenzi! - Al naibii de viclenie! Dar austriacul cu buza bandajată, de parcă un producător, știe rusă și zice, încurcandu-și ochii, într-o mustață roșie căzută: - Când ajungem acasă, o vom face singuri Vei duce la Zibir până la capăt - războiul este kaput Departe Zibir! Atât el, cât și nemții se gândesc Ei privesc înainte E la fel: păduri, păduri, păduri Pentru ei, Siberia este complet de neînțeles - Mahen-zi Zibir! - strigă neamțul și dă din cap Irkutsk, martie (Vedomosti rusesc, , aprilie, nr , p ) IRKUTSK ELIBERARE Un oraș rece, inconfortabil dincolo de Angara înghețată, aspru, întunecat Chill trage din catedrala mohorâtă Nu intră în suflet: nu există în ea tandrețe rusească, aurul cald al cupolelor bisericești Case gri din lemn - condamnat, amurg Soare, dar e frig Și este ciudat de ce sunt aici turlele: nu există izvor pe dealurile maro înghețate De ce sunt aici - ar zbura la Rus'! Iar oamenii sunt incomozi, aruncându-și privirea de sub sprâncene, greu Există astfel de nuci: trebuie să le roadi tare, iar dacă le roadi, sunt dulci Și ăștia posomorâți, poate, trebuie să fie roade cu pricepere Nimeni nu se întâlnește cu trenul, deși au trimis o telegramă de pe șosea Nu este aglomerat în gară Se uită cu indiferență la trenul lung în afișe, primul tren al Uniunii Zemstvo All-Russian de aici - au venit de la Moscova, pentru cei eliberați Te vom duce în Rusia ~ U - răspunde vag pe ascuns un "chaldone" gros, cu o pălărie zdravănă, mestecă cu pomeții căprui, se uită de sub lâna neagră care îi atârnă peste ochi - Câtă pâine ai acolo? Nesupus cuvintelor În toate - timp "unul pentru sine" De ce sunt acestea? Mulți de aici sunt de la coloniști involuntari Trăiesc de-a lungul râurilor reci, văd pietre Aleargă sub gheața Angara L-au aruncat în aer lângă oraș pentru a aranja transportul cu bărci: este atât de infidel Doarme, apoi explodează brusc Ea a ucis o mulțime de oameni - o acoperire de gheață înșelătoare Te uiți la ea dintr-o barcă plină de oameni - ea se repezi cu ape înghețate, transparente chiar și în ape mari - groază Și nu vei înțelege de ce există o piatră în inimă Din munții înghețate maro? Din ochii negri? Pământ străin, Dumnezeu să fie cu ea Nu se potrivește în suflet Marți Mare Oamenii merg pe străzi, drepti ca săgețile, dar agitația veselă de dinainte de vacanță nu este vizibilă Deci, se duc, cumpără, - și mohorât, mohorât Pe colțuri sunt montați soldați Condamnații gri, eliberați prin decret, sunt din anumite motive târâți pe trotuar Ei hoinăresc ca lupii, arată neliniștit de posomorâți, înclinați Și își mijesc ochii Da, și este de înțeles: familia a fost tăiată în zaimka, sub oraș Și la Chița, se spune, se întâmplă în fiecare zi Mii de oameni merg acolo din închisorile de muncă silnică ~ Eliberat - spune băcanul posomorât proprietarul, îngrijorat, găzduind o groasă de aur * lanț de burtă - Ce pot face băieții ăștia? Fără bani, fără haine Nu toată lumea va accepta postul La bazar, acesta a luat cinci perechi de cocoși de alun, spune: "Schimb pentru un cap!" Si s-a dus Iar oamenii cenușii hoinăresc, cu fețele cenușii, cu sufletul vag Ce le-a dat revoluția în afară de libertatea "gri"? Am vorbit cu ei Negru, umflat, cu ochi căprui moi, în care se ascunde un gând înțepător, spuse, mișcându-și mâna la genunchi, parcă strângea cătușele care fuseseră de curând scoase, dar nu-l părăsiseră; - Toată atenția pentru politicieni, dar pentru noi obțineți toate cele patru lumini - atât pentru iarnă, cât și pentru vară - În dinții călcâiului, - joacă-te de-a v-ați ascunselea! - a încuviințat, ascunzându-și ochii, subțiri și mici, și și-a tras de nas ca un câine Și s-au dus, desfăcându-și picioarele și uitându-se în jur Unde s-au dus? Apoi, într-o noapte strălucitoare, într-o noapte siberiană furtunoasă, înzăpezită, mi-am amintit de ei la gară Taiga S-au întors îngroziți Mai multe despre asta mai târziu Pe casa albă cu coloane, fosta reședință a guvernatorului general, un mare steag roșu joacă în vânt, ~ încăpățânat vioi, îndrăzneț În spatele casei stă o siluetă îndesată, de bronz închis Stă în piața de pe malul Angarei, cu capul plecat pe umerii largi, cu pumnul strâns strâns Siluetă grea Acesta este Alexandru al III-lea privind spre Baikal În spatele lui, în casă, stă acum un comitet executiv format din foști condamnați politici Vis? Mi-aș fi întors fața grea de bronz, m-aș fi uitat la ce banner cânta în vânt Și se pare: aici se va întoarce pe picioare grele, se va uita și va renunța dintr-o fundație grea, păzită de vulturi Comitetul executiv, condus de foști condamnați Kruglikov și membru al statului Duma Saltykov și reprezentantul Comitetului de Asistență pentru Pestunul Eliberat, care este și el condamnat, salută trenul Uniunii Zemstvo All-Russian Atât de neașteptat, atât de minunat! Și atunci a trebuit să trimit în condiții imposibile: nici să dorm, nici să stau Pe drum, până la o sută au fost împachetate în mașină Zile întregi a fost imposibil să cobori din mașină Aflăm că în prezent sunt trei sute de oameni în Irkutsk Aproximativ o sută erau trimise zilnic Li s-au dat patru ruble pe zi Sunt o mulțime de oameni bolnavi Nu există haine în Irkutsk Peste de ruble cheltuite Ei așteaptă bani Împrumutat de la o bancă Până la trei mii sunt așteptate din locuri îndepărtate din teritoriul Yakutsk în luna mai, nu toată lumea a reușit să iasă înainte de off-road de primăvară O față nervoasă și inteligentă mă privește miop prin ochelari Amărăciune, oboseală și o scânteie în ea Acesta este Pestun, care a îndurat munca grea El vrea să meargă și în Rusia, dar conștiința datoriilor mari îl ține Cu doi tovarăși, lucrează non-stop: îi aranjează pe cei eliberați, îi sfâșie ultimele puteri - Uită-te la noua Rusie? Da, trăgând irezistibil - spune Pestun, iar în ochii lui în spatele ochelarilor - ud - Dar să fugi de camarazi, să renunț așa Nu Mulți neputincioși Iar tovarășul lui Misha - i-am uitat numele de familie - un tip chipeș, fost feroviar, condamnat de două ori la muncă silnică, timp de și ani, se înroșește timid și spune jenat: - Noi suntem puternici Mai întâi, să-i aranjam pe tovarăși, apoi - Și ochii lui albaștri se încețesc, prevăd distanțele imense Aceștia sunt oameni minunați Slavă lor, care au rămas în postul lor dificil în aceste zile glorioase și emoționante ale Marii Învieri! Sunt în locuri de muncă ușoare Ei găsesc și distribuie rochia, o plasează în apartamente, eliberează mii de certificate și o trimit cu trenul Ei nu-și pierd capul în această muncă grea, cu mii de oameni epuizați, nervoși, care se repezi în viață Aceștia sunt căpitani de pe o navă în timpul unei furtuni Salutări lor, cândva teroriști, acum lucrători pașnici ai vieții! Ei poartă sacrul în ei înșiși Vedeți oameni teribil de nervoși în oraș, mergând grăbiți cu nevăzători, parcă ar fi niște ochi febrili Îi recunoști deodată, ~ eliberați Există bucurie în ochii tăi? Da, dar și altceva Și confuzie, și tristețe și anxietate Da, munca grea i-a lovit și bucurie neașteptată Femei îmbrăcate prost, în grabă, la Irkutsk este o criză vestimentară, copii în cea mai neașteptată ținută, în afara sezonului, aproape în pălării și șepci de paie, în cizme de pâslă și pantofi de pânză; bărbați în șepci, verde, albastru, pălării tiroleze, blană, melon, italieni, confederați, jochei Și în cizme înalte, și în cizme cochete, și în "peletine" Chiar și în jambiere galbene Am văzut unul în frac chiar într-o șapcă Era chiar unul în închisoare Trist, dureros de privit Torturat, dezbracat, dezbracat Nu a fost necesar să pironiască în sicriu - revoluția a salvat Și revoluția îi îmbracă așa poate doar pentru a acoperi Acest lucru trebuie corectat Totul ar trebui să fie pentru ei Statul le datorează prea mult Și, desigur, va plăti această datorie Sunt frumos mândri Dar va putea face astfel încât să nu le rănească Aceștia sunt cetățeni de onoare ai noii Rusii Comitetul executiv face o vizită la tren Trenul lasă o impresie minunată de confort și curățenie Doamnele aduc flori Sunt puține cuvinte, puțin plictisitoare, "în siberiană" Fără muzică, fără bannere, fără Marseillaise, fără urale, fără discursuri Gri, ca toți ceilalți Și ne așteptam la entuziasm Ea nu se născuse încă pe aceste munte maro, înghețate Nu a prins rădăcini Soarele blând al sfintei Rus' nu strălucește și încălzește aici ATERIZARE PLECARE Amurg Se face frig noaptea Apar stelele siberiene Pestun și Misha și un al treilea bundist sunt la lucru Imbarcarea este pe cale să înceapă Siluete singure aleargă de-a lungul șinelor, grămezi aleargă, târând lucrurile Nu poți să-ți dai seama la amurg Ajută soldații singuri Femeile sunt derutate, cheamă copiii, îi poartă în brațe, îi conduc, se poticnesc pe șine Copiii plâng Pacienții se așează neputincioși pe noduri, întrebând neliniștiți dacă îi vor lua Vor lua, vor lua pe toți cei care se află pe lista celor două sute pe care le poate ridica trenul nostru Acestea sunt împărțite în vagoane, grupate în loturi Pestun și Misha stabilesc ordinea, argumentează: este necesar să se separe pe cei care au nevoie de mai multă pace Doctorul, surorile și frații milei și vitejii infirmieri au fost doborâți în această noapte întunecată și rece de aterizare Oamenii confuzi aleargă și fug, le este frică - vor fi uitați Strigătul plângător al copiilor se întinde: frig, noapte Un bătrân terorist, un armean care a ucis un jandarm la Tiflis, condamnat la moarte și a scăpat ca prin minune, mâncat de ani îndelungați de muncă silnică, abia în viață, stă neputincios pe șine pe o valiză; respiră puțin Fața lui este galbenă, ochii îi sunt estompați - Du-te, dragă, du-te! întreabă sora Aproape că plânge de bucurie să-și vadă Caucazul natal Până se odihnește puțin: e greu să respiri și e frig Îi iau o valiză, dar nu o dă: există lenjerie și medicamente Îl convingă: totul este în tren, atât lenjerie, cât și medicamente Totul este?! Și medicamentul?! Acești oameni abandonați încă nu cred că totul este acolo pentru ei - Doctorii! În a -a mașină - un atac de cord! Doctorul, fără șapcă, într-o jachetă, - peste tot Pretutindeni surori și frați Un doctor subțire în șapcă de piele, în jachetă de piele, slab și puternic, prescrie deja medicamente, deja bate Surorile dau lapte copiilor sub cerul rece deschis, sub stele Copiii dorm sub stele, în brațele mamelor, așteptând o altă aterizare - copii siberieni, obișnuiți cu toate Un tovarăș de arme șochează în genunchi - picioarele i-au fost rupte de o bombă Încurajează: - Mergem în Rusia Îți vor da picioare! Un bărbat posomorât în frac, șapcă și ochelari albaștri vorbește cu măsură pe picioare lungi Acesta este un anarhist-comunist Este ca o figură groaznică, dar uită-te cu atenție, un suflet blând care așteaptă afecțiune, un poet blând Trece încet cu o valiză un domn îmbrăcat corespunzător, cu părul cărunt, de tip frumos sudic Turist și turist Față calmă, pas calm Și n-o să credeți că acesta a fost cândva un "atentat sinucigaș", cândva cel mai activ membru al unei organizații militare, irascibil, implacabil, care a luptat cu autoritățile închisorii pentru drepturile unui condamnat, furtunos al celor furtunosi , tăindu-i venele Siluete vagi merg și aleargă, tusind sec Pentru toți - anii de muncă grea, pentru mulți - zile groaznice și ore de moarte așteptată Și toată lumea apucă cu lăcomie balustradele reci ale mașinilor Pleacă de-aici! Te uiți și nu realizezi imediat că ești un martor tăcut Iată-o - cea mai minunată dintre victorii Și iată-le, victime și câștigători Slavă lor în veci! Veșnică amintire celor căzuți! Siberia tăcută doarme Ea nu a ieșit să vadă trenul Nu aducea nicio muzică încurajatoare, nici bannere, nici strigăte de saluturi de rămas bun Ea a dormit în acea noapte rece înstelată dincolo de Angara înghețată, în case calde făcute din bușteni puternici de pin Chaldon, Siberia mohorâtă Noapte adâncă Liniște în tren Dar pasagerii entuziasmați nu dorm Deci, în Noaptea Luminoasă, cei sensibili nu dorm Un lăcătuș merge, bătând pe roți La ora trei dimineața trenul pleacă liniștit, bubuie peste Irkut alb Și imediat inima mea este mai ușoară Apoi pleacă al naibii de locuri moarte Omsk, aprilie (Rus Vedomosti aprilie, Nr P ) TAIGA INCARCATURA GREA SAMBATA SEARA Din nou taiga, goluri în spatele desișurilor, dealuri, văi sălbatice ale pădurii, munți de lemn putrezitor mototolit de diavolii pădurii, copaci în întregime fără vârfuri, cioturi arse răsucite, mlaștini acre în cocoașe, cu larice scheletice singuratice, desișuri de pini galbeni, magpi, parcă micșorate de melancolie pe mesteceni uscati, arcuri subțiri și albe de mesteceni slabi în desișuri, ceață albastră cu flăcări roșii pe dealurile îndepărtate - așa, pădure sfărâmicioasă, de parcă focurile și săbiile groaznicelor hoarde siberiene ar fi trecut aici Taiga Oameni? Nu pot sa vad Animale? Și nu există niciun animal Deşert Cineva a tăiat o sută de bușteni de pin, i-a îngrămădit la soare ca un sparanghel uriaș și a uitat de ei la rând Fără drumuri, fără locuințe Și așa putrezesc Sunt mulți dintre ei aici în taiga, acest produs aleatoriu Păcat, îmi pare teribil de rău pentru gestionarea proastă a Siberiei Și iarăși este greu pentru inimă: ce rătăcire! Și sufletul e sfâșiat acolo, la Rus' strălucitor Și cum este acolo? Caută marele potop rusesc direcția corectă? Îl va găsi? Deja e foarte greu să te uiți la cioturile arse răsucite, la Dumnezeu știe de ce ciopliți și aruncați bușteni minunati Trecut, trecut, groaznic taiga! Dispari! Trenul nostru gri sumbru s-a înveselit Steaguri roșii au ieșit cu ochiul din vagoane și stropesc în vârtej Te uiți la rotunjiri, ~ toate la vedere, un lanț lung și lung de vagoane foșnește fără sunet cu strigătul roșu al bannerelor Și nimeni nu aude acest strigăt triumfător: doar niște gheare înghesuite pe lemn mort și un șoim care scăpa în cercuri în desiș Taiga, secret - Ce este? - întreabă, parcă la trecere, paznicul cu părul gol, parcă la trecere, și se repezi din steaguri zbătute, - reușește să citească! - "Pământ și libertate!", "Republica Democrată!" Înfricoșător și de neînțeles pentru ea Sta mult timp, se uită lung în coada prăfuită Taiga tulburată bubuie în urechi "Pâine și libertate!" Se țipă de pe bannerul negru Acesta este un anarhist-comunist, un leton înalt în frac, și-a dedus cu sârguință "programul" simplificat cu bronz pe o piesă neagră: plin ~ și mergeți la plimbare! Nu vei găsi un program mai bun Neîntâlnit în stații, nu aglomerat Doar la gara Zima în Joia Mare, când cu o biserică drăguță și plină de frumusețe Un clopot slab striga evangheliile la urechi, o grămadă de feroviari au cântat din ton Marsilieza și au cerut difuzoare, vorbeau de pe peronul vagonului, sub un steag roșu, în sunetul unei biserici O seară liniştită şi primul strigăt liber, strigătul furtunos al unui suflet eliberat Și în acest strigăt - nu un apel la creativitate, la crearea unei vieți sfâșiate, ci aceeași presiune anterioară asupra barierelor care au fost deja distruse Perspectiva potrivită nu a fost încă găsită, nu a fost luat tonul potrivit Mult mai multă durere și amărăciune Apoi totul a fost găsit, dar deocamdată: - Tovarăși, nu credeți! Susține Sovietul Deputaților Muncitorilor și Soldaților! Doar ai incredere in ei!! Nu-i crede pe cei care vin la tine în pălării și pantaloni! Nu așteptați întâlnirea de fondare! Da, a fost Și a fost greu de ascultat Și sufletul nu a tăcut Dar acesta a fost primul strigăt de foc Și mai departe, mai departe - mai aproape de Rusia - și mai aproape de adevăr Cu orele, sufletele se maturizau și se eliberau, privirea interioară devenea mai clară și mai ascuțită, Iar gândul întruchipat într-un cuvânt strălucitor zbura într-un val larg de pe platforme: - Credeţi, tovarăşi! Unitate deplină! Încredere și control!! Să construim o Rusie liberă, a oamenilor măreți! Mai departe - și mai multă înțelegere reciprocă, conexiune cu viața vie, cu oamenii vii, cu cerințele rațiunii Din câmpii a răbufnit în sufletele murdare cu un vânt viu, spiritul creator de primăvară al voinței vii Trenul se grăbește zi și noapte: steaguri roșii zboară și zboară în taiga Libertate! Viața nouă a apărut!! În curând, în aceste biserici siberiene invizibile, albe, vor cânta "celor din mormânt" Aceasta este deja cântând steaguri, pâraie de pădure de-a lungul versanților, râuri care se umfla Zorii roz râd în mlaștini Zăpada rămasă se topește prin crăpături Gheața se topește, iar oamenii se cunosc, se ating cu inima Prima cunoștință a personalului nostru și eliberat Primul raliu în mașină Primele salutări către uniunea zemstvo Abordare prietenoasă Și sufletele închise încep să se deschidă - și ce suflete minunate! Se revarsă lumină umană clară și pură, ochii se încălzesc și cel mai valoros lucru care este și este veșnic frumos într-o persoană, că un singur lucru este capabil să ghideze viața, este dragostea mare și credința strălucitoare în viață - aici este Noi spunem Buna ziua Iar eu, departe de furtunile luptei, primesc nu recompensa așteptată, poate foarte puțin meritată Acești oameni, pe care acum îi simt atât de apropiați pentru prima dată, care, în numele iubirii active pentru oameni, au primit stigmatul condamnaților, au primit lațuri și cătușe - acești oameni mă leagă pe mine, scriitor rus, de ei și înduioșător spune-mi că ei mă cunosc, că am fost cu ei, că și eu le-am fost tovarăș! Mare recompensă! Provoacă lacrimi, luminează și încălzește sufletul Și în spatele ferestrelor întunecate - o taiga necunoscută, trezită de un vuiet Acest vuiet va trezi totul, iar Taiga Marii Rus' se va trezi; deja trezit Și uriașii pădurii nu vor dormi într-un vis putred Trebuie să crezi și să o faci cu dragoste Și va fi O sarcină grea este transportată de un tren Cu noi Și "atacatorii sinucigași" care au așteptat nopți lungi pentru un laț și au acceptat muncă silnică nedeterminată și pe termen lung La noi - un tânăr, nopți așteptând sosirea călăului Dar a venit revoluția și a spus: vino! Și nu a crezut, s-a luptat și și-a rupt mâinile care l-au eliberat - Minti! Ai venit să spânzure!! Acum tocmai își vine în fire, bolnav, în căldură Stă întins în pat zile întregi, iar sora lui îi spune cuvinte liniștite Și începe să vorbească despre patria, de la care și-a luat rămas bun pentru totdeauna La noi este povara a de ani de servitute penală și exil, '/ ani de persoană, iar de ani au fost aruncați de revoluție La noi este un om care a fost arestat de peste o sută de ori! Snami de sentințe grele ale instanțelor militare Avem alături de noi o sută patruzeci și opt de figuri active, dintre care cel mai tânăr are de ani, iar cel mai mare de ani Toate naționalitățile Rusiei, toate moșiile până la negustor și cazaci Reprezentanți, se pare, ai tuturor religiilor și tuturor partidelor, până la anarhiști comuniști, dintre care sunt Reprezentanți ai tuturor profesiilor și funcțiilor, de la membru al Dumei de Stat la doctor în medicină tibetană, este și anarhist și un ventriloc Alături de noi sunt treizeci și șase de copii de calibru cel mai divers, de la o lună la "conștienți", care știu că "un miting este acolo unde se vorbește mult, cântă cântece și citește poezii" Pasărea lui Dumnezeu nu știe Pentru copii sunt aranjate jocuri, iar un anarhist în frac, un om posomorât, arată cu dulceață seriozitate și vorbește cu burta Mulți sunt bolnavi și slabi Trebuie să ne minunem că nu toată lumea zace încă într-un strat după tot ce a trăit Trebuie să ascultăm, trebuie să acceptăm în sufletul nostru ceea ce s-a trăit în etape, în transporturi și în servitutea penală! Zeci de orașe, zeci de servituți penale, prin care au fost târâți în lanțuri, în care au otrăvit sufletul, le-au epuizat prin vene Și groaznicul Vultur, și groaznicul Tobolsk, - mari abcese - în toate poveștile Ei nu vorbesc despre multe: este înfricoșător să-ți amintești Și rușine de om E înfricoșător să asculți cum urlă ultimele nopți de "atacatori sinucigași" Ascultăm și suntem zdrobiți de un coșmar Și, se pare, voi vedea mereu cum doi țărani, un fiu, un tânăr și un tată bătrân, agrari, așteaptă moartea Ei stau în celule alăturate Fiul își bate capul de pereți și strigă: tată! Și bătrânul s-a ghemuit într-un colț îndepărtat, și-a strâns pumnii în genunchi, și-a aplecat capul și a tăcut, tăcut Și nopțile și zilele sunt așa Krasnoyarsk primește mii de soldați Se rostogolesc un cărucior cu podium, cheamă difuzoarele Miting zgomotos Ei comemorează pe cei căzuți, cântă slavă celor vii Mii de gâtleturi puternice urlă după trenul nostru, își flutură batistele ca răspuns, iar austriecii albăstrui, înspăimântați de strigăt, ies din piguri și își flutură și batistele - Lume! Ura! Lume! Ne iau batistele pentru mesajul lumii Își aruncă șepcile colțoase spre cer, dansează și se lovesc cu piciorul unul pe altul Și acum o nouă zi, Sâmbăta Mare, vine senină și caldă Taiga este inundată de soare, a devenit mult mai moale Magpies sar și se scufundă în brazi - au stat afară O veveriță alunecă prin lemn mort, bălțile râd, ferestrele colibelor proaspete din pădure râd Steaguri care râd Capete scos pe ferestre - Arc! "Primăvara, primul cadru este expus!" - strigă o voce tânără, iar acum cântecul care se naște se învârte într-un vuiet: Pentru oamenii noștri Pentru sfântul motto "înainte"! Izvorul furtunos al speranței strălucitoare întoarce capetele În sala de mese - munți de ouă albe Surorile și frații lucrează Toate Și iată vasele, o duzină de feluri de mâncare - roșii, roz, albastre, galbene, tot felul Comisarii transportă vagoanele Cantinele vor pregăti în curând mese de Paște copii distribuie jucării În Krasnoyarsk, încărcătura a fost deja acceptată - a comandat prăjituri de Paște și prăjituri de Paște Bucătarii fierb Ei lucrează cu bucurie și sunt de o sută de ori mai fericiți să "fierbe pentru tovarășii lor", a spus reprezentantul lor la miting Pe multe fețe care au uitat cum să zâmbească, există zâmbete slabe ale amintirilor îndepărtate Sâmbătă seara Copilărie îndepărtată Au plecat bucurii iremediabil liniștite Pe bisericile rare, mohorâte, unde distanțele s-au despărțit - poți distinge pe cerul strălucitor - figuri negre se lăută, așează, probabil, boluri sau monograme Da, se instalează Se lasă o seară liniștită, dar soarele s-a liniștit cumva Coboară într-un nor gri la apus NOAPTE LUMINOSA ÎN TAIGA - BURAN - TERRIBIL - STAȚIA BOLOTNAYA Noapte, stelele nu sunt vizibile Geamurile sunt aburite, iar în spatele lor devine mai luminos Ce, zori? Nu, nu zorii, ci o furtună de zăpadă, Siberia înghețată zboară pe neașteptate iarna pufoasă a lunii aprilie, trenul nostru ieșind în grabă spre strălucitorul Rus' Vânturile reci biciuiesc și bat în ferestre, foșnesc prin taiga O ce viscol! Taiga albă urlă în afara ferestrelor, arătându-și Noaptea Luminoasă Lasa Nu vei comanda drumul Sfâșiind și rupând trenul înainte Inginerul nostru și-a dat cuvântul să ne grăbească cu viteză maximă Două locomotive urlă în victorie Și iată că este miezul nopții Tren de dormit; dimineata s-a rezolvat postul: bolnavii au nevoie de odihna Dar personalul nu vrea să aștepte: Bright Night este cu noi! - Ce este acum! Paște alb! - Hristos a înviat! Cu adevărat! Da, primul Paste in Rus' liber si in taiga! Primul Paște într-o furtună de zăpadă, într-un vuiet de fier din zbor Trosnește și se legănă Urși, papuri - Hristos a Înviat, dragi prieteni! Hristos a Înviat, dragă patrie! Lasă iubirea să trăiască! Stăm liniștiți într-o sufragerie ordonată, cu perdele curate Surorile sunt în alb, fețele sunt speciale, noi Și așa merg la rochiile albe și la masa albă - și chiar la albul care este în afara ferestrelor! ~ crini albi ni se dăruiesc în Irkutsk Și în Irkutsk - crini albi! Oh, pot fi găsite peste tot Dacă ar exista iubire și abilitatea de a le crește! Și fiecare ne gândim al nostru și privim crinii albi cum se leagănă Și ce este acolo, în Rusia? Acolo râurile sunt zgomotoase, este o mare inundație Fie ca marile ape să se potolească în liniște și să curgă maiestuos și plin de grație Toată lumea ar trebui să aibă acest gând Și iată zorii Viscol, viscol Copacii albi stau în picioare, iar taiga este albă, zdrobită de zăpadă Dealuri, zăpadă Pinii sunt acoperiți Ca zahărul leuștenilor stau singuri Câinele de la cabină se scufundă până la gât în zăpadă Ce Siberia moale, albă! Și cât de încet, inaudibil se repezi trenul de-a lungul șinelor moi Mă duc în compartimentul meu încălzit cu căldură - și mă plictisesc Unde este primavara? Trec pe lângă ușa în spatele căreia doarme fostul "atentator sinucigaș", un terorist caucazian Și nu doarme Suferă de o tuse uscată, neputincioasă Nu există sărbătoare aici și nu există înviere Îmi amintesc de ochi slăbiți, morți, de mustăți negre, parcă lipiți de o față galbenă și de o voce slabă: - Vreau să trăiesc așa pentru că nu am trăit pentru că nu sunt încă bătrân Da, nu a trăit încă Nici măcar nu știe încă primăvara, ce este și ce este minunat în ea Și acum Siberia îl însoțește cu o furtună de zăpadă, îi este greu să respire Și îmi amintesc de cererea lui: - Aș dori o pulpă de pui carne întunecată Dar albul nu este necesar I-ai dat un picior? La urma urmei, aceasta este bucurie Bineînțeles că au făcut-o Îmi sprijin fața de fereastră: mătură Iar psihic îi doresc celui care tușește în spatele acestei uși și care nu mă cunoaște, o înviere miraculoasă, o întoarcere miraculoasă a vieții care s-a repezit, iubire, și mângâiere și vedete ale unei nopți calde caucaziene Continuă să tușească și să respire greu Și câți dintre cei care au rămas în spatele Baikalului pentru totdeauna? Câți dintre cei care tușesc și respiră greu și pe care, poate, ultimul viscol escortează Siberia în această ultimă Noapte Luminoasă?! Și în timp ce mă gândesc așa, mergând mental prin vagoane în această noapte extraordinară, acolo, în față, la o sută de verste de noi, la gara Taiga, se întâmplă un lucru groaznic - Hristos a înviat! le spun delegaților soldaților dimineața - El a Înviat cu adevărat! Ai auzit ce s-a întâmplat? Groază! La gara Taiga - am trecut de ea dimineața - în acea noapte condamnații au măcelărit familia - Ce?! Nu poate fi lovește ca un fund - Se spune că un soldat rănit a venit la familia lui să-și revină Și el, și soția lui și trei tipi De parcă ar fi îmbrăcați în soldați I-a prins la gară, arestat Cartierul șoferului nostru a fost luat S-au schimbat, s-au dus acasă și s-au înconjurat Din aceste cuvinte, o piatră grea cade din nou pe inimă, - acea piatră pe care s-a grămădit Siberia; și aruncat de Noapte strălucitoare Acea piatră care s-a întins minute în șir acolo, în Rusia, când în stații se uita în fețele închise, în ochii iscoditori întrebători ai mulțimii Vor putea sau nu vor putea accepta? - a întrebat de sub piatră și a răspuns: vor putea, - și piatra a căzut Acum este îngrozit Și noaptea albă siberiană a Învierii strălucitoare s-a ridicat îngrozită Și în ea - întuneric și frică În Noaptea Luminoasă, în prima noapte grozavă de Rus' liber! Fețele soldaților sunt gânditoare: sunt incomozi Și iarăși un glas chinuitor de sub piatră: vor putea sau nu să accepte viața nouă și să aducă învierea și primăvara pe pământ? Și aici vine vocea care răspunde și adevărată, vine în curând, în curând, nu mai departe de o sută de mile de această teribilă Taiga Există o stație invizibilă Bolotnaya pe Marea Rută Siberiană Totul este atât de ponosit aici Și numele vecinilor sunt discrete: Chakhlovo, Taskaevo Ce este interesant aici Da, deșertul Dar ce este această linie de oameni sub steagul roșu și de ce lucrătorul feroviar flutură astfel mâna într-un trio înalt? Și de ce se îndepărtează mulțimea invizibilă și întunecată? Da, este o procesiune! Ziua este gri, ninsoare, dar zăpada s-a oprit Se topește puțin Și alaiul se târăște, se urcă unul după altul în mașină, se urcă tăcuți, cu fețele palide, agitate, cu fețele strălucitoare Trec, îmbrăcate în haine roșiatice, femei - în batiste, înfășurate Și fețele lor Ce fețe! Și ce ochi minunați! Și parcă jenă și parcă timiditate, parcă le este frică să sperie ceva minunat Cu astfel de chipuri ei poartă secrete mari și strălucitoare Se duc, se duc Și aduc daruri, ~ nu bogate, ci daruri neprețuite Ei aduc cozonaci de Paste si cozonaci de Paste, aduc sika, bucati de porc afumat, iar cozonaci de Paste, inmuiate si simple, paine sita, mici, prajituri pascale pentru copii, covrigi, oua in batiste Ei poartă, ei poartă Umple toată sala de mese, forțează mesele și podeaua, băncile Toate transportă, transportă Ei pun și pun în tăcere și pleacă în liniște Cu rugăciunea în suflet, cu o minune minunată în suflet gât și un gând liniștit în ochi Oameni liniștiți, strălucitori Oameni siberieni, posomorâți Există o stație nedescrisă Bolotnaya pe Marea Rută Siberiană Oamenii trăiesc pe ea și au spus că oamenii sunt peste tot Și ei au spus-o în tăcere, inaudibil Era atât de uriaș, atât de - nu există cuvinte de spus - încât inima nu a găsit un loc în care să o cuprindă Și nu mi-e rușine să recunosc Am plâns A fost atât de minunat, o vastitate atât de frumoasă încât am plâns Și o piatră a căzut din suflet și un glas a spus: vor putea accepta și vor putea face Dragostea ar trăi și ar vorbi propria sa limbă și ar învăța să facă Și totul va fi Da, există o stație nedescrisă Bolotnaya pe Marea Cale a Siberiei Să o cunoască pe toată lumea Acceptați salutările mele slabe și plecăciune joasă, oameni ruși vii, ați luminat toată Siberia, întreaga taiga și nu veți aprecia semnul pe care chipurile voastre și darurile voastre l-au lăsat în inimile celor două sute la care ați venit întâlni Cel mai valoros lucru pe care l-a arătat Siberia Ekaterinburg aprilie (Vedomosti rusesc aprilie ( mai) Nr P ) SCHIȚE EEKATERINBURG LASKA - DORU-SETE DE PRIMAVARA Ekaterinburg în soare, în steaguri roșii, în sunetul Paștelui, în tunetul aramiu al unei orchestre primitoare Din anumite motive, pare alb Sau este strălucitorul Rus' care își arată fața drăguță? O mulțime de fețe amuzante Sau există o asemenea mulțumire aici, sau este această zi senină de Paște atât de moale și frumoasă? O gară albă veselă, cu scări largi care coboară într-o sală luminoasă, unde ziarele sunt smulse zgomotos din piept Vasul și orașul alb, mănăstiri și biserici Până și casa veche este veselă, domnească-fabrică, sub acoperiș roșu, vizavi de vechea biserică; care amintește de anii săi de tinerețe, când a citit prima dată "Milioanele lui Privalov" emană din el Sufletul se extinde, crede într-o sferă largă, în puterea liberă - să spargă și să construiască - Uite ce înduioșător! - spune fostul condamnat revoluționar, iar în ochii lui este tandrețe Ce l-a mișcat atât de mult? Și nu doar el Se uită și un muncitor condamnat mohorât, cu o pălărie din piele de urs, cu o mustață abruptă, cu o față ascuțită Ce îi atinge atât de mult? Puțin, dar cât de semnificativ! Puțin este nevoie pentru ca sufletul, chiar și atins cu fier, să se dezghețe O măsuță, sub o față de masă albă, cu o vază cu flori de hârtie, cu un călcâi de ouă roșii, cu un afiș sprijinit de un sfeșnic "Această masă este pentru oaspeții noștri, luptători eliberați pentru libertate; poți cere prânzul Trebuie să crezi în sufletul uman, indiferent de cât de îngroșat și fierbe sângele Numai că trebuie să poți găsi cheile acestuia, să deblochezi acel lucru minunat care este atât de necesar acum pentru inaugurarea casei rusești; ceea ce este necesar pentru toate partidele și toate programele, fără de care - secetă și moarte Acest lucru a fost spus de Siberia la o stație îndepărtată Acest lucru a fost spus mai târziu de către Rus, "în uimitorul oraș din regiunea Vyatka Am trecut de Urali noaptea Perm ridică trenul cu o orchestră în zori Kama care se revarsă nemărginit se întâlnește cu o ceață rară și gheață lăsătoare a primăverii incipiente Se repezi cu un cufăr larg de apă pe pod, pe corturile-arborele lui verzi transparente Există o punte în presiune - nu este înfricoșător - Iată, simbolul! Ce inundație - și ce cetate! Capul se învârte, e înspăimântător de privit: Kama vomită și vărsă, bate Și în jur - distanța fără margini, iar trenul se repezi și se repezi Unde este pământul? Iat-o Câmpuri, câmpuri Se duceau creste largi, cu sate cenușii, împrăștiate liber, cu pământuri arabile negre care deja înghițiseră zăpada Cu paduri de molid la marginea cerului, cu omete si stive gigantice in spatele satelor, langa platforme Locuri de cereale, bogate Menonit ordonat, colonist, iubește câmpurile și stivele, lățimea și nivelul A apreciat câmpiile plictisitoare ale Uralului Siberiei, ținuturile arabe negre deșertice, cu aur Nu-i plăceau Uralii: o piatră Și aici, din nou, este confortabil și cald: câmpurile - Aurul este aici! O asemenea bogăție a pământului ah-ah-ah! Și, din păcate, se uită cu lăcomie la câmpurile-covoare înfășurate Și mâinile se mișcă, iar fața este vie Nu am avut o slujbă bună de trei ani Și nu este singur Iar soldatul delegat, negru și posomorât, își deschide dinții albi când vorbește pământul! Și cuvântul acesta, ~ pământ, iese suculent și gros cu el: sete fiartă în gură, se aude suc de pământ de primăvară, de parcă ar ridica un strat umed și greu de nou O mare dor-sete fierbe în suflete: să creeze Acolo turme de rațe sălbatice se stropesc în mlaștinile strălucitoare, în soare Ei decolează și trag cu cruci Primăvara este în plină desfășurare, chemând să construim și să trăim Există o școală de gâște cu aripi cenușii care trag foarte jos în pajiști Și sunt însoțiți de o privire lacomă Și fusta roșie a unei femei de gardă care sapă în grădină și a unui țăran care se învârte cu un topor sclipitor - foarte aproape poți vedea cum sar chipsuri albe vii Da, ei construiesc, trăiesc - Acum pentru bandele de pești la Marea Caspică! - spune cu nerăbdare un alt militar-delegat, care trăia în meserii - Wow! Câtă putere comprimată, pândită, sete! Se trezește primăvara Și acum primăvara, acum cea mai mare primăvară și câte câmpuri nemăsurate așteaptă o mână adevărată, un pas măsurat și un ochi de maestru Toată Rusia, un câmp mare, așteaptă I Shmelev volumul OCHI - RADIUL MILITAR - OASPETII NOSTRI - Va trebui să stai o zi în această gaură! Cargovul s-a prăbușit, vor ridica locomotiva Glazov O clădire de stație joasă, un oraș jos, surd, somnoros Ce e distractiv aici? Și Rusia așteaptă acolo De jur împrejur exact, păduri, tufișuri Orașul în care a locuit involuntar VG Korolenko, dacă nu mă înșel Și, se pare, a spus despre acest oraș plictisitor: "nu este un oraș adevărat" Oraș mic, dar stația este aglomerată, zgomotoasă Soldati, doar soldati Totul este gri, în mișcare Cu genți, în drumeție - Eşalonul a fost întârziat Tineri - ofițeri - în "luptă", cu revolvere, în curele transversal, în pardesiuri trase Fețele sunt serioase, ferme Soldații sunt sever calmi Alții în vagoane de încălzire, alții pe platformă Ne-am ghemuit la estrad, de unde vorbește unul dintre eliberații noștri Din când în când se rostogoleau "urale" Un punct important: eșalonul se îndreaptă spre tranșee Întregul tren și-a scos capetele afară, ascultând cu atenție Ofițerii se plimbă Pe fețele lor - emoție reținută Ei, care sunt la conducere, nu le pasă deloc cum vor afecta soldații cuvintele arzătoare de pe estradă Și mitingul este fierbinte Un tânăr insigne sare pe podium, strigând cu o voce precisă: - Facem și noi libertatea! Sânii noștri sunt gata! Soldații și ofițerii sunt copiii unei singure patrii! - Ura-ah! El este înlocuit de altul care merge cu eșalonul El țipă că a întâmpinat moartea de mai multe ori în atacuri - Totul pentru patria, nou, gratis! Trăiască armata unită, apărătoarea Rusiei! Trăiască guvernul provizoriu și ordinea! Și mai mult, mai mult Difuzoarele noastre sar în sus Pasiunile ard Trăiască Sovietele Deputaților Soldaților și Muncitorilor! - Ura-ah! Și se ridică un nou steag, de vârstă mijlocie, cu o față inteligentă, cu obrajii înalți Soldații îl salută deosebit de zgomotos Acesta este unul dintre favoriții garnizoanei locale Tocmai sosise dintr-un oraș îndepărtat din raion, dintr-un congres de delegați militari Vorbește clar, s-a înțeles cu oamenii În trecutul său, vom afla mai târziu, este pecetea unui luptător politic - Hai să terminăm treaba! țipă, lovindu-și cu pumnul în piept - Crede-ne, nu vom renunta la libertate! Dar lasă armata să facă treaba! Ai grijă de puterea sfântă - organizare și disciplină cinstită! N-am auzit niciodată pe drum "Hura!" acoperă difuzorul Locomotiva trenului claxonează Ei trâmbițează colecția Soldații aleargă, ofițerii aleargă, ajustându-și pălăriile Fețele sunt și mai stricte Trenul cu eșalonul merge înainte: undeva, înainte de locul accidentului, este programat un transfer Seară În vagonul restaurant - invitați delegați din garnizoană Au venit și steaguri: unul tânăr care a vorbit primul și unul în vârstă Merită agitația Împărțit în grămezi Ei vorbesc cu pasiune despre război, despre pace, despre disciplină Ei se cearta Răgușit, transpirație curgând în râuri Un steag în vârstă taie curat: - Lasă armata să facă treaba oamenilor, iar ea o va face Nu scuturați disciplina militară Disciplina nu mai este sclavie Tinerii dintre cei eliberați sunt mai înclinați spre dogmatism Se aud cuvintele obișnuite de miting: directive, conștientizare de sine, potențială corelare a forțelor Întâlnitul bătrân era răgușit Scoase o batistă și tot strângea sudoare de pe fața lui maro închis - Tu ce partid esti? - De ce trebuie să știi asta? - strigă steagul epuizat - Acum sunt soldat! În nicio țară armata nu este sfâșiată de pasiunile politice! Mai ales acum războiul este la un moment de cotitură! Chipurile soldaților sunt încordate de gândire, de muncă nouă, neobișnuită În scurt timp, lumea interioară a debordat de o masă de întrebări, cuvinte, prevederi economice și politice Și în fiecare oră viața pune noi semne de întrebare: dă-ți seama și răspunde! Ochii se uită cu lăcomie, frunțile sunt umede, pumnii strânși bat Salt fraze: de la Marx la Zimmerwald, de la lupta de clasă la salut, de la "burghezia care vrea să conducă la ordine într-o unitate militară - Cum înțelegeți anarhismul și ce fel? - Anarhismul nu este împotriva statului! - strigă caporalul - Armata nu este un partid, nu este un social-democrat! Acolo este puterea omului! Pământ!! - Conduc atacul, acoperă cu doisprezece inci și suntem confuzi în discuții politice! E mai rău decât sârma ghimpată! * Ochelarii clintesc, pumnii tineri bat, ochii ard E deja noapte Soldații din gară s-au agățat de mașini, așteptându-și delegații Ei așteaptă să vadă dacă cineva va răspunde cu un cuvânt nou, dacă va dezvălui și lumina totul Această speranță este emoționantă și doare să știi că este în zadar: nu o poți lumina imediat - Tovarăși, la noi! - Sunt invitați delegații Glazov -La clubul nostru! VISUL NOPTII NEGRE Noapte neagră, stele sclipitoare În tăcere, se aude lătratul unanim al câinilor din orașul adormit Tăcere și întuneric acolo Unde să mergem? Și unde este clubul soldaților? Și ce fel de club este în acest oraș? Și îmi imaginez o cazarmă joasă, lămpi cu ulei, un spirit greu de gudron și umezeală Doi soldați mă iau de brațe surprinzător de blând Ei mă cunosc, mă citesc Cu grijă, mă conduc în întuneric, târându-mă, grăbindu-mă Se repezi după soldații fugări porunci din întuneric: - Dreapta! Sari peste șanț! Printr-o grămadă, pe o scândură, dă-o jos! Unde aleargă ei?! Sărim peste șanțuri de apă, ne împiedicăm de grămezi moi Abia reușesc să disting șanțuri pline cu apă, scânduri zdrobite Le tricotăm pe toate trei, lovim Trebuie să ne grăbim prin grădină, de-a lungul cioturilor - Mlaștină aici! Dă dreptate! Și la dreapta - mlaștină Scândurile crăpă sub cizme Cineva se împroșcă deja, mormăind Urcăm într-o gaură a gardului, iar în spatele gardului un iaz nu este un iaz, o băltoacă nu este o băltoacă: stelele stropesc neliniştite - Ăsta e drumul către clubul soldaților! cineva râde și două brațe mă leagănă în aer, peste șanț Și acum, din întuneric, ferestrele largi ale unei case uriașe, care a crescut brusc, privesc afară Ferestre - într-un sazhen Calea asfaltata Hol de intrare larg Trepte largi Becuri pentru pomul de Crăciun De unde ai? Teatru? Scară largă în copaci În stânga, într-o nișă - imaginea Mântuitorului, sub lampă - o panglică roșie Templu? - Clubul nostru este al unui soldat! Pe site - ordonanți, tineri Strâns, bine făcut Becuri în ace interceptate cu panglici roșii coboară pe cabluri dintr-un tavan înalt Paști După întuneric, șanțuri, mormane de gunoi - asta! Intrăm într-o sală vastă cu dublă înălțime, cu muluri din stuc atinse de pete de umezeală Coruri frumoase - pentru orchestră sau ceva Toate - în ghirlande de ace Și aceleași becuri pe filamente lungi în verdeață și panglici Nu toată lumea este în flăcări Și apoi s-au luminat cu toții În dreapta este scena Pe el, în copaci, este un pian Și văd un kivot alb pe peretele din spatele scenei - Emblema noastră! Ce a fost recent în acest kivot? Portretul regal? Sau poate nu a fost nimic, nu a fost nici un kivot? Într-un cadru alb de arc, împletit cu ace, cu un afiș roșu pe care este inscripționat: "Libertate, egalitate, fraternitate" - o poză Razele roșii ale zorilor strălucesc În stânga, un soldat stă în picioare, cu o pușcă în mână Merită, - păzește martorul În mijloc - un ciot lat, pe ciot - o nicovală, pe o nicovală În dreapta - un muncitor în șorț, brațele musculoase, mânecile suflecate - și acest muncitor bate coroana regală cu un ciocan greu Deja zdrobit jumătate, ridicat ciocanul sus pentru a termina Deci iată-l, clubul soldaților! Aici era o gimnaziu, apoi o barăcă Acum, clubul de garnizoană "Un negustor a donat un milion gimnaziului", explică soldatul gazdă - L-am luat de la oameni, - L-am dat oamenilor Toți sunt oameni, toți sunt Rusia Nu sunt milioanele lui Solodovnikov? Sala mare se umple Soldati, toti soldati Fețe tinere, ochi veseli Și în acești ochi un gând, bucuros: - Acum putem primi oaspeți Toți sunt oameni, toți sunt Rusia! Sufletul se extinde și se umple cu teribil de vast și vesel Tocmai am ieșit din noaptea neagră din pustiu și acum - un miracol un vis Luptătorii pentru libertate, cei eliberați, privesc în tăcere Și pentru ei - un miracol și un vis Aici, într-un oraș întunecat, - este!? Noua Rusia te primește atât de minunat, așa arată! Ce oportunități se deschid! Ensignul ne conduce spre sala de lectură, o încăpere mare, o fostă sală de clasă Și aici - verdeață și electricitate, și panglici amuzante Două mese lungi albe erau acoperite cu ziare, toate ziarele din Moscova, Sankt Petersburg și regiunea Volga: "intelectual" și de partid Biblioteca tocmai începe - Hai să mergem la ceainărie! Cameră imensă Se fierb samovarele pe rafturi Soldații tăiau șunci, dar cum tăiau! În aceste mișcări ale mâinilor, în aceste fețe - întreaga persoană, primele noastre gazde vesele Ka zhetsya, chiar cuțitul râde - scânteie, mândru de faptă Funcționează ca niște mașini - și într-un minut sunt munți de sandvișuri pe vase, rafturi cu pahare Turtă dulce și dulciuri curg pe farfurii în sala cu două lumini Pe un perete alb de ace de pin: "Primul Paște în Rusă liberă" aprilie " Mesele sunt gata în hol - mai mult de o sută de invitați În spatele fiecăruia dintre noi - proprietarii Nu am avut timp să mă uit în jur - un pahar nou stă în picioare, o mână bronzată întinde un vas Toți sunt mișcați și uimiți Ei tac, privesc Ca un vis magic, un vis de noapte neagră Iată-l, un popor liber, tânăr, cum ar fi putut să fie cu mult timp în urmă Ce oportunități se deschid! Inima debordează, este imposibil să taci Și începem să vorbim, stăm pe scaune Sute de fețe tinere privesc și așteaptă Nu, acestea nu mai sunt discursuri de partid, nu programatice: acum inima vorbește, se deschide larg și se îmbrățișează fratern - Ne-am uitat de pe geamurile mașinilor la orașul întunecat există multe astfel de orașe - toată Rusia Ne-am uitat în noaptea neagră - ce este acolo? Câinii lătrau în gol Rus doarme în întuneric și murdărie Și așa ai sunat - și am mers la chemarea ta, prin pustii, șanțuri și gropi, prin noroi, peste scânduri zdrobite, căzând și neștiind unde vom veni și unde, în cele din urmă, acest club de soldat al tău Și acum am venit la templu! O visezi? Acesta este templul tinerei democrații rusești, al tău și al nostru Din întuneric am intrat în lumina strălucitoare și vedem fețe native Și credința crește în suflet și distanța nemăsurată se deschide Aici e Rusia! E întunecată, noaptea este peste ea, ca peste aceasta, acum dragă orașului nostru Dar din acest întuneric - lumină! În această lumină ascunsă - dragoste și frățietate! Ne-ai dat această bucurie, această mare speranță Poti sa crezi! Toată Rusia păstrează lumină mare sub întuneric vizibil și această lumină va fi revărsată Trebuie doar să faci și să faci! Și va fi o nouă Rusia Dar trebuie făcut, această nouă, viitoare Rusia! Fă dragoste, frăție Pentru ea, tovarăși, pentru Nou, pentru voi, dragi prieteni, pentru speranța noastră strălucitoare! Ce s-a intamplat! Totul bubuia, se legăna, se mișca Extazul sfânt a pus stăpânire pe toate Lacrimile străluceau, s-au îmbrățișat și s-au sărutat Luptători politici sofisticați au fost mutați Soldații ridică și se agită Soldații acceptă și dau sărutări fraterne Luptători pentru libertatea stâncii Delegatul garnizoanei din Moscova, îmbrăcat într-o geacă de piele, strigă entuziasmat că se bucură să le spună tovarășilor moscoviți ce a văzut! Sunete de pian Acest lucru este jucat de steagul Soldatul acționează ca cântăreț Gazdele ne răsfață cu un întreg concert Corul cântă puternic "Dubinushka", "La Marseillaise", o serie de cântece Există vreo rezonanță specială, fie că sufletele l-au cântat - dar am auzit acest refren pentru prima dată - extraordinar Toată lumea a fost capturată, toată lumea a cântat Se învârtea cu un vârtej minunat Îmi amintesc că mi-am scos haina de blană, am cântat, uitând totul A recitat "Fields" a lui Mike Dar e timpul, este timpul Noapte adâncă - Stai pe loc, stai cu noi! Deodată a fost o vacanță grozavă Și multă vreme după aceea toată lumea și-a amintit unde suntem? Și toți au spus: - A fost un vis minunat Nu, a fost Și a spus viu cât de minunată poate fi realitatea Trebuie doar să fii capabil să o faci Și pentru asta trebuie să vrei cu pasiune Pentru a face acest lucru, trebuie să-ți deschizi sufletul mai larg, să strângi mai tare mâinile prietenoase, să vrei mult DUPA UN SOMMN MINUNAT Dimineața luminoasă și caldă Însorit, Paște, clopoțel M-am uitat pe geamul mașinii, - era goală la gară Adorind la soare, sunt doi bărbați îmbrăcați în pălării din piele de oaie și haine din piele de oaie petice Rătăcitorul își îndreaptă ghetele, sfâșie lemnul cu dinții Nici un singur soldat, de parcă nu ar fi fost acolo În spatele gării se văd căsuțele orașului, vârfurile rumenite ale grădinilor Rooks zboară peste ele Cenușiu, somnoros Și unde este casa aceea minunată care ardea cu ferestre în întuneric? Te uiți - și nu există niciunul Unde? Sau este totul un vis? Ies pe peronul din spatele gării Ce mizerie! Dar unde este casa? Pământ pustiu, departe - case Undeva este acea casă, acel templu-club Există un fel de casă de cărămidă, în stânga, - fie o fabrică, fie una profitabilă, Moscova Dar asta e aproape, iar casa aceea era atât de departe, încât am alergat atât de mult în întuneric spre ea prin gropi și șanțuri, prin grămezi, prin garduri, prin iazuri așa cum merg soldații Deci totul s-a schimbat astăzi Afară din barăci Soldații își usucă cămășile Soldații sunt pe pajiște, în grămezi Soldații poartă cina în bowlieri Merg pe scânduri de trotuar așezate peste șanțuri Pustiu Semnul este ciudat: "Cafenea cu băi"! În continuare - camere mobilate Klopova! Minunat De câte ori am văzut aceste panouri ruginite cu litere roșii, aceleași, de parcă le-ar duce cineva din oraș în oraș Și din anumite motive întotdeauna - fie Klopova, fie Kolpakov Străzile sunt paturi de pene de noroi vâscos uscat, cu găuri în picioarele cailor Multă vreme, o piatră de pod adusă de cineva a fost de mult absorbită încet de mlaștină, pierzând O vor alege mult, mult timp, o vor extrage din această "stâncă", o vor pune din nou în grămezi și din nou se va îneca Acolo și taximetriștii se îneacă la colț, unde "schimbul" este blocat până la butuc Și caii s-au lipit până la burtă Iar taximetriștii dorm în carpi de fân Un vis Un oraș fermecat Un vechi funcționar pensionar se mută, bătrân, de vreo cincizeci de ani, parcă pensionar Poate niște Rastakovsky S-a oprit în colț, și-a ridicat viziera largă a șapcii sale late cu o cocardă, a scos o batistă roșie, a adulmecat dintr-o cutie de tablă, una de pește, cu un sturion stors pe capac Un câine slab liliac se uită la el dintr-un șanț - Spune-mi unde este casa mare aici, cu curent electric, unde tinerii soldați cântă minunat și sala - două luminițe? Bătrânul mă privește îndelung suspicios, mestecându-și bărbia albăstruie Schimbări în cizme din pâslă - Nu pot spune Soldații cântă? Cu curent electric? Nu pot spune Și pleacă în lateral, departe Și se uită înapoi - o simt Nu știe că există o sală minunată, magnifică, cu două lumini! Da, există? De pe aleea umflată de noroi, patru călăreți își plesnesc din buze Ce este asta?! Din ce vază grecească au sărit acești patru sciți pe cai burduși, cu picioare scurte și cu cap mare, de culoarea unei cârpe ușor usturate? Pe cai aspri, strângând dopuri de noroi deasupra gardurilor Da, aceștia sunt cai Vyatka Și acești călăreți sciți îndestulați, subdimensionați, cu bărbi de aramă roșie, cu bici de frânghie, în pălării zbârcite din piele de oaie, în haine de blană de fiare, cu pomeți înalți nu-i așa că sunt votici? S-au oprit la un colț Gol în jur, doar ei sunt singuri Și iată turnul de foc, îngrozitor de mare, îngrozitor de lat în jos, gri-gri, cu o tentă roșie Pompierul se lasă pe spate și scuipă gânditor Scuipa mult timp Și ce case ciudate, vechi, cu perdele, cu sticle în colțurile ferestrelor, cu mușcate înflorite Undeva pe aici și un bărbat cu halebardă La vreo intrare de piatră galbenă, Svistunov și Pugovitsyn, în cizme cu clopot, undeva deja Derzhimorda Și acolo, unde copacii bătrâni și casa cu acoperiș roșu, în pete albastre, încă mai locuiește Anton Antonych Uite, Anna Andreevna și-a scos capul în papilote de hârtie, s-a uitat la strada goală și era Avdotia ei care alerga, desculță, cu un bilet, murind în noroi ", și doi bărbați scunzi mănâncă somon Anton Antonich a pus la colț, nu un monument, într-adevăr, și nimic altceva, ci un scut pentru afișe inutile, și aici au fost deja aduși cetățeni de tot felul de gunoaie O găleată ruginită zace, scheletul unui câine iese în afară a noroiului într-un şanţ Notă "Cetăţeni şi tovarăşi!" Nou Un grup de angajați conștienți ai unităților comerciale ale orașului invită "să se organizeze în acest mare moment în care Rusia caută noi moduri" Nu, acesta nu mai este un oraș Gogol, acesta este unul nou Și nu a fost un vis noaptea Există undeva aici o sală minunată cu două lumini și tineri soldați care se simt atât de bine Trec pe lângă magazii vechi, cu pereții cafenii prăjiți de soare, cu alei pe care dorm zeci de câini Mă uit la catedrala albă, la râu, la bătrâna care mănâncă cu grijă prosvirka, la două orășene luxuriante, ca cocoțate găini, arătând picioare groase în ciorapi de căpriu, făcându-și drum peste pietricele prin noroiul pieței Merg pe aleile din spate Cauți noul și vrei să vezi vechiul Gard lung cu coloane deasupra Veche grădină imensă O casă veche, cenușie, umplută cu medalioane de mătase cenușie Și deodată o fetiță iese în fugă pe poartă, de vreo șaisprezece ani, ușoară, subțire, într-o eșarfă albastră tricotată pe umeri subțiri, cu o împletitură neagră, cu fața delicată și subțire A fugit, s-a oprit brusc, s-a uitat la dreapta - gol, la stânga - de asemenea Și ea a înghețat, stă în picioare Se uită la cer Un chip dulce, plin de suflet Totul este un impuls, încremenit brusc într-un gând Unde să fugi, încotro? Zburați spre cerul albastru, de unde puteți vedea totul? Merg liniştit, uitându-mă în ochii tăi Ochi frumoși, tineri Zboară spre cer, fată dragă, poți vedea totul de acolo! Și ea pleacă cu mine, în amintirea mea Și tot merg și caut casa aceea Și nu-l găsesc E chiar ăla roșu de la gară? Plecăm seara Din nou soldați Un steag în vârstă conduce un pluton, o gardă de onoare Inginerul fredonează îndelung, neliniştit, de parcă trenul ar fi în pericol El construiește orașul Încep să se trezească, să se miște, să se apropie Vedem totul Până și bătrânul este aici, în cizme calde, cu o eșarfă roșie Și Anna Andreevna și un tânăr cu "aspect deloc rău" și mulți alții Și o școală cu o împletitură neagră Din anumite motive, își încrucișează mâinile spre gât și privește gânditoare Orchestră fulgerătoare Rooks împrăștiați seara, tunând Trenul pleacă într-un bubuit Însemnul dă porunca, soldații fac paza! Se cântă Marsilieza, steagurile flutură Privesc o casă din apropiere într-un teren viran și încă mă întreb: a fost un vis? Atât visul, cât și realitatea O realitate născută dintr-un vis (Rus Vedomosti aprilie ( mai) Nr P ; mai ( mai) Nr P ) JUDECĂTA LUI SOLOMON (Ce așteaptă pământul) eu Sub oraș - pajiști cu apă, pe zeci de mile - o câmpie inundabilă Fân minunat, okskoe Asemenea pajiști încât trei sute de lire dintr-o zecime nu este un miracol Stâlpii ies în afara pajiștilor, șanțurile merg ici și colo - indică limitele Pe această câmpie inundabilă sunt mulți proprietari diferiți: atât maestrul Tregubov, cât și domnul Skripitsyn, și o mănăstire, chiar două; și slobozhans de la mănăstire și slobozhans de la munte și filisteni urbani, și negustorul Kosarev, și producătorul pur și simplu, - Ivan Arefyich, - și producătorul - Parteneriat; atât bisericile din oraș, cât și din suburbii Multe dispute au văzut aceste pajiști Au fost multe lupte sângeroase din cauza unor "myskov", "insule" și "gropi" Au fost și crime: oameni cu împletituri, iar pe vremuri, vodca dădea căldură Poți să-l vezi, naiba, stâlpi, când e verde în ochi de iarbă și vodcă! Și mâna a mers În luna mai, pajiștile sunt "ordonate": călătoriile sunt interzise, drumurile sunt săpate cu șanțuri, stâlpii de molid ies pe alocuri - ordine! Spre coliba de pe faleză, în spatele podului, din așezământ se mută paznicul, Semyon Nikolaevici, poreclit Vostry, sau, cum se numește cu onoare, îngrijitorul pajiștilor Are șaptezeci de ani, este slăbit, înalt, întunecat și uscat la față, cu o privire severă: peste ochelari de fier, ochii îi arată pătrunzător de ascuțiți De aceea se numește Est Și, poate, pentru că ești circumcis despre el: va răspunde la toate, știe totul: chiar și ce stele sunt pe cer Bătrân autodidact, deștept Citea mult, deși fără discernământ, și poate recita poezie pe de rost Îi venerează în special pe Nekrasov și Lev Tolstoi Vara trecută am avut o discuție lungă cu el: un bătrân plăcut, inteligent El iubește Rusia foarte mult, iubește umanitatea în general Peste tot oamenii muncitori, aceleași dureri de muncă: fie că francezul, fie că germanul - tot la fel Și pentru că războiul a trăit cu durere: "Este o rușine pentru nemți! Mecanicii ar trebui să aibă un concept de muncă, chiar și primii social-democrați din lume - Vostry știe bine acest lucru - și ar putea permite o asemenea sălbăticie! Asta înseamnă că încă nu au un concept de muncă la scară superioară! Lui Vostroy îi place să vorbească prin exemplu și la figurat: - Ieri l-am citit pe Monsieur Voltaire, înțeleptul francez! Și ce adevăr s-a spus în scrierile sale chiar și de mai bine de o sută de ani! Ciara a zburat afară - și ea trăiește în libertate, respiră aer! Ce fericire dă Domnul - să respire libertatea câmpurilor! Dar o persoană tânjește să asuprească și nu înțelege frumusețea libertății, când toată lumea are dreptul să respire! Și se dovedește ~ o cioară este mai fericită decât un bărbat Un împărat îi spune fiului lui Semyon Nikolaich: "Dacă este un german!" Un alt împărat îi spune fiului germanului Semyon Nikolaich: "Rus dacă!" Nu, nu pot să înțeleg! Și, cândva, el a descris adesea cum oamenii își strică viața cu răutate și lăcomie, când ar fi posibil, gândindu-se împreună cu creierul, să amenajeze o grădină-paradis minunat pe tot pământul ~ pentru toată lumea Și după ce a descris cât de minunat vor trăi oamenii peste două sute de ani, când vor deveni mai înțelepți, a încheiat cu tristețe o poezie a poetului Derzhavin - schimbându-l intenționat: - Și acum, având în vedere prostia și ticăloșia noastră, ce vedem? Și vedem asta, așa cum a scris domnul Derzhavin: "Unde masa era delicioasă - acolo un sicriu ! cheltuieli!" P Și în această primăvară, Vostry a intrat în postul său de pază și a arborat un steag roșu deasupra colibei sale Odinioară, un astfel de steag era atârnat pe un stâlp, la intrarea în pajiști, când începea cosirea și însemna - mutarea este gratuită! Iar ofițerul de poliție, și chiar polițistul cu ochi de foc, care s-a dus să se scalde într-un droshky, nu i-au interzis Acum steagul joacă chiar și la ore ciudate - trăiește Republica Democrată! Uneori, Vostry scria pe o tabletă cu litere negre pe un stâlp de lângă colibă: "Este interzis să călătorești prin pajiști! Îngrijitorul pajiştilor S N Kubarev Acum, pe o placă de tablă în vopsea roșie, scrie la dimensiune mare: "Accesul în pajiști este strict interzis de Comitetul Executiv! Cetăţeni, cruţaţi binele public! Supraveghetorul pajiștilor și cetățeanul Kubarev Ca și pe vremuri, slobozanii se adună la Vostroy seara și are loc o conversație de miting despre stat, așa cum trebuie înțeles - cunoaște destul de bine istoria, mai ales îi place să povestească cum a luptat englezii pentru drepturi, libertăți - și mai ales despre drepturile funciare El a fost întotdeauna în favoarea - "pământului poporului muncitor", dar dușmanul obrăzniciei: - Vei strica cauza sfântă doar cu obrăznicie Se vor sfâșie gâturile unul altuia - și nu va mai avea sens Avem nevoie de o lege nouă și adevărată, de adevăr, de o lege fermă Ce este statul? Statul este ca o căruță Totul din el este în stare bună - nu ezitați să vă așezați, va dura cel puțin o duzină! Și dacă toată lumea târăște o roată, sau chiar întoarce puțurile și calul e mort, ~ nici căruță, nici plăcere Și arborii sunt pe cap unul față de celălalt Și nu vei primi capete Și cu statul mult mai greu! Acesta este un astfel de corp o sută șaptezeci și cinci de milioane și jumătate de cetățeni liberi trebuie să aducă la o viață nouă, fericită! Nu te pierde! Da, într-o astfel de viață, în care nimeni nu ar deprima pe nimeni, nu ar zdrobi personalitatea fiecărui om, cel mai slab om, respectat ca asemănarea lui Dumnezeu! Unde s-ar strânge toți mâna unii cu alții, ca frații egali! La urma urmei, atunci ce vacanță va fi! Deci, pentru asta, cu câtă grijă trebuie să lubrifiați căruciorul, nu? hrănește calul! Aici trebuie să te gândești și să te gândești Vostry se uită acum deosebit de atent la pajiști: afaceri mari, stricte Se poate ca fânul să nu fie strâns Se vor păzi unul pe altul Erau mulți proprietari, iar acum sunt zece pentru fiecare zecime - De ce asa? - De ce? Dar pentru că nu cunoaștem drepturile, dar vrem să deținem! Și adevărul este adevărul! La urma urmei, nu ar trebui să existe două adevăruri, nu? La urma urmei, nu? Deci în aceste pajiști și pe tot pământul Deci, trebuie să găsim și să arătăm tuturor adevărul Și din adevăr nu poate exista resentimente Deci să-l aprobi, adevărul, ca să nu-l poată infirma nimeni Și asta ce înseamnă? Deci, este necesar să-l instalați Iarba va crește - cine are nevoie de iarbă? Și până când adevărul este stabilit, cum ar trebui să arăt? Nu voi lăsa pe nimeni să vă facă rău! Omoară-mă mai întâi și apoi întoarce-te ce vrei - Cine are nevoie de iarbă? Vostry se uită cu dragoste la pajiști, încă negre și verzi, doar străpungându-și acul verde prin nămolul care s-a așezat după potop Doamne, ce imensitate! Se uită atât în jurul așezământului, cât și al mănăstirilor: acolo, pe munte, galben, aici, la spate, alb Privește în jur și se înfășoară în amurg genul și coșurile de fum de fabrică înnegrite Și se vede din chipul lui chibzuit că apreciază unul și un lucru: ce forță de proprietari cu drepturi la aceste pajiști, proprietari noi și vechi, cu cuie și șanțuri-borduri Deviz și drepturi-hârtii cu sigilii, foi albastre și albe ale cetăților negustorești și evidențe de tot felul, cadou și ereditare Da, multe lucruri Se uită și se scarpină în spatele urechii Ei bine, acum toate "cetățile" sunt închise? Și ce acte vor fi în locul lor și cine le va instala și pentru cine? w - Zilele trecute a venit la mine Sloboda, Fyodor Ryzhiy El spune - deci vom hotărî ca de la mănăstire la noi pajiști fără greș Bine: pentru noi - deci pentru noi Și aici, de sub Zato-nov, bărbații merg la fabrică, să facă schimb Au început să fumeze la conacul meu, ne-au ascultat conversația Au ascultat și au spus: "Luncile noastre vor fi cu siguranță, vom lua din mănăstire în stăpânirea noastră sicriul veșniciei!" Disputa De ce? -Care sunt drepturile-documentele-cetăţile tale? Lui Fyodor Ryzhy îi pare rău de pajiști: șapte acri - o mie! Acum se cereau drepturile-legile "Ce drepturi poți căuta? De vreme ce acum viața noastră se află într-un bloc nou, și poate că acum nu există absolut niciun drept, dar totul este dracului pentru noi drepturi pentru toți oamenii care lucrează?! Și l-au agățat: "Și de vreme ce, spun ei, acum nu mai este dreptul - și putem! Dar numai noi avem drepturi speciale " - "Ce sunt astea, speciale?!" - "Și așa, spun ei, sunt drepturile noastre pe care le cunosc bătrânii Fostul nostru moșier Zatonov a refuzat aceleași pajiști la mănăstire pentru mântuirea sufletului, veșnică pomenire, altfel s-ar fi dus la noi În cărțile vechi, amintirea sufletului proprietarului Zatonov este înregistrată pentru șapte acri! Popul nostru poate indica totul Voi sublinia, zice, numai voi, fraților, veți da zecimea ca frate, - Eu, spune el, mă voi ruga pentru voi și îmi voi aduce aminte de moșier când, - nu va fi păcat pt să nu-ți mai aduci aminte de suflet - Și îl întreabă din nou pe Ryzhy: "Și de ce poți să te apuci de pajiști, conform ce legi?" - Ei bine, Ryzhy își scoate și adevărul din cizmă, are deja ceva scris pe o foaie de hârtie El spune: "Avem consemnată vechimea veche, mai veche decât a ta! în ! Apoi a fost așezarea noastră sub mănăstire, apoi mănăstirea ne-a smuls grădinile, grădinile, douăsprezece acri, și în loc de asta - haide, mușcă-l! Lasă-l să plătească cu pajiști!" Bărbații l-au apucat - oprește-te! Minți spun ei, din moment ce mănăstirea ți-a smuls grădinile, grădinile și grădinile și ia-o înapoi - Cum așa? Uitate! Livezi și grădini de legume și procentul este pentru noi, nu? De o sută de ani, ce procent avem? O sută, poate o mie! Ei bine, bărbații sunt supărați "Dar cum suntem? Stăpâne, la naiba, a vrut să-și salveze sufletul, ne-a jefuit - dar nu putem? Ne vom trimite plimbătorii, să ne spună tot adevărul acolo, la Sankt Petersburg! - A fost un spo-or! - Cum te-ai hotarat? - Supărat, Bole nimic Dar pe măsură ce iarba începe să crească - conversația va fi Doamne ferește Dacă singurul adevăr nu este înțeles - Și care este singurul adevăr? Și din nou Vostry nu răspunse, dar din ochii lui bătrâni era clar că știa singurul său adevăr A început din nou: - Stai puțin, ascultă o altă distracție Zilele trecute, preotul Tresvyatsky, din suburbii, trece din nou pe aici A ridicat linte de rață, sărind peste șanț spre mine N-am fost niciodată la choromina mea atât de devreme Asta-ce, cinci-zece, - au vorbit - Uită-te la pajiști, tată? - Pajiști Vremea este caldă, merg pe jos Ei bine, a inundat zilele trecute, Domnul va da, vom fi cu fânul - L-am felicitat pentru libertatea vieții Nu-i ca nimic, doar totul scotocește cu ochii prin pajiști "Ei bine, cum, întreabă el, ce vorbesc oamenii despre pământ?" - Ei bine, i-am întins tot ceea ce, se spune, o sută de mâini întind mâna spre pajiştile mănăstirii Cum își trage pălăria! "Ei bine, spune el, însuși regele Solomon Înțeleptul nu va înțelege!" - Își bagă mâna în buzunar până la cizmă și scoate hârtii - o grămadă "Iată, spune el, cum mă iubesc oile mele, totul mi se explică în dragoste A treia zi nu este pacea nopții - Și hai să citim! - Am primit prima petiție de la suburbanul tău, local Iată ce scriu ei: "Dă-ne nouă, părinte, pajiştile bisericii, căci ele sunt alături de noi, hotar în hotar, iar biserica ta este la zece mile de aici Pajiștile trag spre noi, cei patru hectare ale tale - Este un lucru - Desface o altă bucată de hârtie - de la sătenii din satul Tresvyatsky, de la enoriașii săi, așadar, din suburbii El citește: "Bineînțeles, dă-ne pajiștile tale, că suntem copiii bisericii tale și enoriașii tăi Noi, zic ei, vă vom da apă și hrană pentru nevoile voastre, iar biserica este întreținută doar de noi: după dreptul oamenilor, legea, trebuie să cosim - Și pajiștile acelea, patru acri, negustorul Prostukhin a scris din biserică, un recital, de dragul mărturisitorului tatălui său Pavel răposatul, în al șaizeci și cincilea an! BINE Scoate a treia hârtie Se dovedește că filistenii orașului cer să le dea înapoi Fără motiv, ci pur și simplu - dă-le înapoi! Ei bine, în plus, ei atrag că Prostukhin a fost un comerciant, societatea lor Deci, se dovedește că sunt cam ca moștenitorii lui BINE Și întinde o altă hârtie, a patra hârtie, un plic cu scrisoare, înregistrată Și acesta este antreprenorul său, Vasil Vasilich Volkov, care i-a dat toate motivele și, de asemenea, se odihnește pe pajiști: "Eu, spune el, păstrez optzeci de cai într-o perioadă atât de dificilă pentru Rusia și livrez toată mâncarea pentru oraș de la staționați și lucrați pentru apărare " - Acesta este primul "Și atunci, spune el, eu, dragă păstor, am închiriat aceste pajiști pentru doisprezece ani și am plătit mereu bani în mod regulat Și te-am plătit în plus în așa fel "Aici a calculat cinci sute de ruble "De aceea, spune el, conform noii legi, trebuie să recunoască că chiriașul are primul drept fără proces, fără litigiu În caz contrar, spune el, "pus într-o situație critică fără fân cu cei optzeci de cai ai mei, voi fi lichidat și voi acoperi cazul, iar apoi voi livra singur mâncarea cât de bine puteți " Așa s-a îndoit! Preotul mi-a recitit toate aceste mesaje și mi-a spus: "Mâine, zice, o să scriu singur pe a cincea, voi expune toate drepturile bisericii, chiar am numit paragraful și legea, hotărârea Sinodului sau a Senatului, e deja scrisă pe o foaie de hârtie, iar eu o să trimit toată această îndoială Comitetului Executiv: să rezolve acolo toate drepturile - Și s-a dus, fluturând pălăria Ai văzut? Iar pajiştile preoţeşti sunt o lacrimă, patru acri Și mai sunt vreo sută de proprietari, dar pentru fiecare, deci cinci drepturi dacă - ce ar putea fi?! Deci, până la urmă, aici este nevoie de curtea regelui Solomon însuși! - Ei bine, care este calea de a veni cu ceva? Solomon ar spune ceva, nu? Vostry se gândește îndelung, își mestecă buzele și se uită pătrunzător peste ochelarii de fier - Curtea ce? Dar dacă aici ar fi chemat Solomon Înțeleptul și să-l conducă prin pajiștile noastre și să-i arate toate actele, - un munte întreg din ele! - Da, as asculta toate conversatiile, - stii ce as spune? Dar ce Dacă totul va fi așa și toată lumea se va întinde după drepturile, greșelile lor, atunci nimeni nu va primi iarba! toată lumea se va îneca! - E de înțeles Și cum ar trebui să fie? Vostry s-a îndreptat și mai jos, și-a coborât ochelarii până la vârful nasului căprui, decojit, și-a fixat ochii sever, pătrunzător și autoritar, ca însuși regele Solomon, și-a fluturat mâna către pajiști - Asta ar fi premiat Solomon, și știu bine Să crească și să înflorească ierburile în folosul poporului-stat, și nici un picior ca să nu se mototolească, nici o coasă de coasă! Lasă-l pe fostul proprietar să cosi deocamdată, până când - aici Vostry a clătinat puternic degetul - Până când Marea Adunare Naţională, care este Adunarea Constituantă, rezolvă toată chestiunea pământului! Până să stabilească șeful legii, de comun acord și înțelept, ce să facă cu pământul Dacă toate terenurile în litigiu din toată Rusia vor merge către stat, iar statul îl va închiria în mod echitabil celor care au cea mai mare nevoie de el - acest lucru se va vedea deja pe alocuri, societățile lor vor decide conform legilor speciale Sau va merge la societăți, în raioane sau în volosturile de acolo, sau, ale căror sentințe - aceasta este deja o faptă bună! - să facă apel la instanțele care sunt nemulțumiți Dar la lege, legea cea mai puternică! Atunci întregul cărucior al statului va merge și capete nu vor fi doborâte unul de celălalt, iar binele va fi intact Stai bine, pentru toți oamenii! Și atunci chipul lui Vostroy s-a înmuiat, a zâmbit, iar ochii lui nu mai erau aspri, ci amabili - Doamne! - exclamă el către cer, - cât de mult au îndurat! acum trebuie să ai puțină răbdare Înainte de osândă, au îndurat când nu simțeau lumina din față, dar acum, înaintea sclipirii fericirii, să nu îndure! Dumnezeu! Înainte de a trăi! Câte cărți am citit și cât de mult am aflat adevărul din ele! L-am citit pe contele Tolstoi despre Henry George, un american, știu bine cum vorbește despre pământ pentru oameni Domnilor care este numele lui de familie am uitat! Tot un cărturar în treburile oamenilor În , a existat o astfel de carte, înroșită, problema pământului, agrară! Apoi l-am ars de frică, de la poliție Acum le spun direct slobozhanilor mei: tovarăși! Am așteptat lumina, adevărul vine! O să-l stricăm, să-l sperii, adevărul?! Suntem oameni acum, organizatorii fericirii noastre, iar copiii noștri trebuie să fie complet în fericirea muncii libere și a tuturor drepturilor civile! Oare chiar vom înspăimânta și ucidem adevărul chiar în ceasul în care tocmai se naște, iese dintr-un ou?! Prin aceste poieni le demonstrez cum ar trebui să fie Ei bine, este posibil aici fără? și Shmelev Volumul acord unul cu celălalt, fără motive de hotărâre?! Așteptați fidel legea dreptului! Poporul lor, credincios, ales dintre tot poporul, va hotărî treaba pentru toată lumea Nimeni nu-i poate mitui acolo Și toți aici au împletituri, zic eu, gâtele ascuțite, late! Înghițiți-vă, zic, unii altora, dar pajiștile, pământul așteaptă adevărul, nu sângele! O mulțime din vărsa ei, lacrimi de sudoare Este timpul să punem capăt acestei afaceri Vostry vorbește cu inspirație, ca un profet Da, arată ca un vechi profet Și o viață lungă, de muncă, și cărți, din care a citit mult, și ziare - citește ziare deja de doisprezece ani, a început să le citească de la prima revoluție - toate acestea au lăsat o amprentă strălucitoare asupra lui Și această urmă strălucitoare și capul său puternic îl ajută să înțeleagă problemele importante pe care le pune viața Și se pare că însuși regele Solomon Înțeleptul nu ar fi spus-o mai bine (Puterea poporului mai Nr P ) ESTE DEZVOLTARE? (DIN Drum) E un lucru ciudat Citiți ziare zi de zi, iar în fiecare frunză un șarpe își scoate înțepătura Și au fost atât de multe dintre aceste înțepături în ultima lună încât au apărut deja îndoieli: mai trăiește viața în Rus'? "Republici", dezastre, revolte ale căilor ferate, "depozite" și "revolte", greve - totul izbucnește și vine la cusături Temerile vin din paginile ziarelor, îmbrăcate adesea cu litere mari și negre Și zvârcolindu-se în aceste temeri și sfâșiind ultimii nervi ai unui cetățean rus pașnic Își scoate nasul în stradă de frică Făcând o mutră înfricoșătoare, el întreabă o duzină de la fel: "Ai citit-o? Ce dracu este asta!" Și a doua zi dimineață o frunză nouă îl lovește din nou în același loc Și rar se va auzi o voce sobră în sufletul lui, într-o dispoziție de iepure: - Dar cum, de fapt, este minunat! Ce liniște, cât de ocupat în Rus'! La urma urmei, toate clopotele ar trebui să sune! La urma urmei, a venit sărbătoarea, cea mai mare sărbătoare și cât de puțin sunet! Cât de uimitor de tăcuți sunt oamenii! Ce sobru este! Și ce fericire a câștigat! Da, această voce sobră are mai multe de spus Ar trebui să spună: - Oamenii sunt cu adevărat demni de libertate: El știe să o accepte! Și un cititor care a citit "ororile" selectate inteligent va râde de aceste cuvinte Liniște?! Ocupat?! Acesta este momentul în care oamenii deschid gura ore întregi, zile, ascultând și petrecându-se la mitinguri, când sunt greve și greve, când și așa mai departe Da, taci Doar pentru a estima nemărginirea lui Rus' Și poți număra o duzină sau două locuri în care nu era destul de liniște Numără doar - amintește-ți "tăcerea" anilor anteriori! Și vor apărea fantomele blestemate ale blestematelor pogromuri: și Chișinău, și Baku, și Gomel, și mai multe, mai multe Și destramarea unui mic revo * lucia! Lăsați-i pe profan să-și amintească Și cum rămâne cu miile de oameni sugrumați, împușcați, torturați la muncă silnică?! Da, atunci era liniște Pe atunci s-a scris puțin despre asta Și zeci, dacă nu sute de mii, de țărani care mor de foame, dreptul la ajutor care trebuia obținut aproape prin conetabil și cu atât mai sus Să-și amintească toată lumea Dar expedițiile punitive? Și apucarea orară de la poartă? Și o sută de milioane, date în pumnii site-ului? Și bătăi și torturi nerostite! Da, era liniște Și milioane de muncitori și angajați, "fratele mai mic" care nu a îndrăznit să scoată o vorbă, care a zburat dintr-un loc și a condamnat familia la înfometare la pofta, ticăloșia și autocrația autorităților! Da, era liniște Nimeni nu a auzit atunci o voce plină de voce umană Acum omul vorbește cu voce plină - și acum a devenit mai zgomotos Și mulți încep deja să audă - alarmă și alarmă "Sclavii răzvrătiți" încep deja să viseze, când a fost doar un zgomot că oamenii au început să vorbească mai tare De ce, s-a întâmplat așa ceva încât să-și piardă capul, să se umble pe cap de bucurie, să se îmbată până să-și piardă mințile Decontează un milion de conturi nedecontate Iar oamenii - sclavul ar fi făcut-o Dar poporul nostru nu este un sclav și nu ar putea face acest lucru și nici nu o va face acum, oricât de chemați de acei dușmani secreti care încă nu au speranța de a-i face sclavi Oamenii știu bine că nu este un sop, nu un "ceai" bun al libertății lor, din care să se semene cu capul Nu, simte în adâncul lui că libertatea este elementul lui, ca aerul, ca viața Și de aceea este calm serios, ca un plugar care și-a terminat munca în câmpul său Este necesar să salvăm câmpul Și de aici neliniștea de înțeles pentru recoltă El știe că această libertate este cea mai mare bogăție Și o va putea salva și știe cum să o salveze Am parcurs mai mult de o mie de mile Și ce am văzut?! Am văzut muncă și muncă; muncă și ordine Câmpuri Ei trăiesc, sunt deja urechi de aur peste tot Primele câmpuri libere Au fost fertilizați de Sfânta Revoluție Aceasta este pâinea sfântă a Rusiei libere Când vetrele clocoteau și alții decideau dacă Rusia mai trăiește, ea a aruncat calm și ferm semințele în noul pământ Și s-a rupt, toată Rusia a fost cusută din nou! Miracol? Nu, doar țăranul sobru și înțelept a fost semănat Rus, pe care nimic și nimeni nu îl poate surprinde, încânta până la nebunie sau asurzi până la inconștiență Iată-le, câmpurile! Cositul a început deja Există deja stive Și în curând sacrele vor ieși în rânduri, stivele vor arăta important și satisfăcător în jurul curților din spate Puțini oameni pe câmp Dar acolo este un vrăjitor care reușește să facă totul Acesta este omul pe care alții îl considerau un leneș și un bețiv, care a fost hrănit dându-i prea puțin și care l-a hrănit pe Rus, cerându-i cuvenitul Închinați-vă la aceste câmpuri sfinte și voi, care vă temeți de zgomote Ei sunt tăcuți și sfinți Ce am mai văzut? Trenurile circulă zi și noapte Fără să se oprească, despre care șoptesc cu frică Da, ei aleargă - și fantoma grevei nu s-a ridicat Nu este un miracol? Nu, și nu este un miracol Pentru un muncitor de un milion de căi ferate nu este atât de naiv și nici atât de prost și imatur politic pe cât le părea unora timizi Da, nu este făcută din testul "sclavilor răzvrătiți" A fost unul dintre primii care a întins mâna spre libertate și știe să aibă grijă de ea Realizează cu adevărat o ispravă, poate chiar să fie subnutrit El îndură Și în această răbdare sfântă se află cea mai mare maturitate a voinței și a gândirii Și toți cei care se tem de zgomote să se închine în fața cămășilor unsuroase și a mâinilor goale ude de sudoare Acest lucru este sacru Sute de vagoane cu cărbuni Oh, se lucrează fără să se răcească sub aceste câmpuri ondulate În aceste zile ale Marii Sărbători, când vrei să respiri cu nerăbdare din tot pieptul, o armată uriașă în adâncurile negre și teribile își face pe ea, repet din nou - o faptă sfântă Scăpat și plecat? Oh, acești negri știu foarte bine cum să protejeze hainele albe ca zăpada ale Libertății Cer prea mult? Și cât au plătit și toată lumea plătește și cu cât vor mai plăti! Da, ei, poate, nu știu contabilitate dublă și triplă, au dat atât de mult, au avut întotdeauna atât de puțin, încât sunt "cereri"! - nu am putut să nu sune atât de tare Dar ei știu bine că, fără munca lor inumană, moartea vieții, acea contabilitate adevărată va veni acum și stau ascultători ascultători la posturile lor Această mie de mile de drum poate învăța multe și, cel mai important, va arăta adevărata față a Rusiei Acest chip este calm, sever liniștit, ocupat gânditor Atat de constient, atat de sensibil la viata nascuta in durere, incat a uitat de zambete Soldații Nu sunt atât de mulți acum Fără desfătare, fără imprudență Ei merg aici și colo Ele devin legale Arată de bunăvoie documentele patrulelor De la primul cuvânt se supun paznicului stației În mijlocul lor nu auzi o dispută pentru locuri O dau de bunăvoie La punctele nodale majore, ordinea pare să fie mai mare decât în vremurile trecute Ce desfătare aici când fețele nu zâmbesc! Războiul Amprenta sa grea se simte pe tot Dar acest sigiliu nu poate te fac să scapi mâinile Mâinile lucrează Și cum vor funcționa când va cădea acest sigiliu! Un popor liber va înțelege pe deplin și va dovedi atunci că munca liberă, care dă o viață umană, muncă pentru sine și în propriul domeniu - pentru fericirea viitoare comună - nu este un blestem Laţul apăsător din muncă - lipsă de drepturi - l-a smuls deja Rămâne să rupă blestemul impus muncii de război - distrugerea și lipsa de scop Nu este mult de așteptat Și acum mâncare și mâncare, și tot caut - unde este, devastare, anarhie? Nu este printre oameni Oamenii vor să trăiască, știu că ordinea și munca sunt la fel de necesare ca aerul Dar știe și că nu poți trăi în aer putrezit Și dacă "face zgomot" unde, înseamnă că simte că putregaiul zace pe undeva Și cere ca acest putregai să nu existe iunie (Puterea Poporului iunie Nr C ) LOC L "VVINCARE" Mergeau, toți patru, pentru a doua zi de sub Tarusa cu gânduri tulburătoare de ademenitoare - nu-i așa? Vremea era caldă, la soare, ciocurile murmurau felurite peste lunca, peste câmpurile verzi, amuzau sufletul Și speranța instabilă s-a întărit: poate că este adevărat! În pădurea transparentă de mesteacăn care tocmai rupea mugurii, cu bălți maro care nu se scurseseră, s-a întunecat, s-au udat pantofii de liben, iar sufletul a devenit nu numai plictisitor, ci oarecum îndoielnic Da, întâlniți-vă într-un șezlong stricat și pătat de noroi, preotul s-a întors, de parcă s-ar fi uitat la roata din dreapta Dar au strigat: - Cum e în oraș, părinte? Batiushka se zvâcni, și-a tras pălărie, a oprit calul și a continuat grăbit: - Și Dumnezeu știe nu pot spune nimic Și vrei să lucrezi? E scump, scump e nevoie de muncă, e nevoie Cu Domnul Și a condus, biciuind Au avut grijă de ei - Uită-te la el tras! - spuse unul, cu părul blond, întunecat, cu barbă - Timid Același trebuie să fi gândit - nu a spus - și alții Toți erau unu la unu, ca niște frați Toți - cu părul blond, voinici, lați, - Țărani Kaluga, cu fețele bronzate roșiatice, în pantofi de bast, în onuchuri proaspete, în sermyags de culoarea kvas, cu pungi albe sub cotul drept, în pantaloni albaștri, pestriți, - cei mai experimentaţi plutaşi - Timid - repetă prima gânditoare În timp ce se plimbau prin pădure, nu au vorbit Și când au ieșit la scenete, cot la cot cu cimitirul, au văzut un oraș alb pe un deal dincolo de câmp, hornuri roșii de fabrici sub un nor de fum, au început deodată să vorbească S-a așezat pe o movilă uscată - Smoke-cannilyut Eh, nu e de la îndemână ce multă muncă va fi! - Vom vedea, vom vedea Oamenii lucrează - În primul rând, să aruncăm un cec nu pentru mult timp, poate că nu pot El a spus, - înscrie-te la kanpania și acolo vei vedea totul, cum te fac fericit El a spus, dacă există astfel de milioane de ce ar fi trebuit poporul, presupun, să se întâlnească cu ea! "La naiba, ascultă-l, da Din conversație, pare că spune adevărul de ce ar trebui să înșele oamenii?" El spune - au decis, au semnat, shtoby tuturor celor care lucrează și muncesc Da, iar femeile nu dau pace - Pe plută, eu sunt însuși regele și iată-le, țevile! Oamenii sunt răutăcioși, urbani Vor spune - locul nostru, de ce ești aici? - Deci hai să angajăm vom vedea Va fi similar - vom trăi Pentru o sută - nu vor scrie mai puțin Și asta e bine Nu doare multă lume în acest moment Împingeți oriunde doriți Plutele, iar Shibarkov nu le-a trimis Au vorbit, dar nu mai era încrederea și ușurința cu care au părăsit satul Îndoiala a fost sugerată de coșurile de fum care fumgeau în liniște și de un oraș neobișnuit - O să trecem pe aici, și acolo, uite, ce fel de prescripție va ieși în comitetul de pământ Femeile pot face ceva! Așteptați în fiecare zi să vedeți ce se întâmplă - Nu va fi până în toamnă Comitetul nu ordonă, este necesar să se respecte legea, parcă Și aici este deja decis - semnat Bozhilsi en-tot va face fericit pe toți cei care lucrează Doar pentru a vă abona la timp Modul în care cineva este semnat într-o kanpaniya este un lucru sigur Întregul artel, care funcționează deoarece proprietarii vor anula conform legii - Deja udu-mayut! Capete! - S-au spart, au rupt, într-o zi e necesar Și el a fost antrenat cu un milionov de cocoașa noastră! Acum toată lumea și-a dat seama, scrie în ziar Entot a arătat și ziarul Care este profitul lui în zadar? - A vorbit, - a strigat! Viața este și a lor chizholaya M-au împins la muncă silnică, am petrecut mult timp în închisoare! Uită-te la mila lui Neplăcut Și toți și-au imaginat clar acel străin, nu acel domn - purta pălărie și ochelari, - nu acel om de muncă: era în cămașă albastră, în curea, în haină - despre care a spus la întâlnire - A încercat pentru oameni Noi, - spune el, - le-am pus capul pentru oameni! Verno, acum poți vedea totul Și pământ, și fabrici! Pentru a face fericit Și ne-am dus în oraș Am mers prin sat, pe lângă case identice, prin două ferestre, cu grădini la doi-trei pași, cu flori, cu pete colorate de perdele la ferestre, cu copii lângă șanțuri, în noroi - Uită-te la tine, unu la unu! Domnul i-a curat, zeci! Cât de faimos au condus-o! - spuse unul, clătinând din cap spre case - În felul unui soldat Și de cealaltă parte erau aceleași case, iar în pasaje, încoace și încolo, erau aceleași De parcă Domnul le-a inventat cu adevărat, ca florile de colț - albastre, ca orbirea nocturnă - galbene - Poate unii de stat construiesc si pentru soldati, altfel sunt pentru acestia pentru refugiati Mizeria de pe stradă era impracticabilă - zhidel-clay La colț, unul dintre bărbați mai tineri și-a dus mâna la ochi și a citit pe un semn minuscul de fier: - "Al șaptelea lui Shu-rikov" Şurikova! Și fabricile lui Shurikov Prin urmare, toți Și a apărut un alt pasaj și același panou Și mai era scris pe ea: "Al șaselea lui Shurikov" Și un al cincilea, al patrulea, al treilea - Totul!! - Intregul oras! Wow! "Așa a spus Antot Și toate fabricile, și toate pământurile Ce milioane! Și oamenii nu pot vedea La colț, lângă un magazin cu un panou mare, pe care aceeași persoană alfabetizată a citit în depozite: "Magazin de consum Parteneriat Shurikovsky", au întâlnit o femeie cu un copil și au întrebat ale cui case sunt, care a trăit - Trebuie să știi totul - spuse femeia râzând - Și satul nostru de fabrici lucrătorii lui Shurikov trăiesc Si ce? Dar nu au spus ce voiau cu adevărat să știe Doar o persoană alfabetizată și-a atins pălăria și a spus, parcă și-ar fi ascuns gândurile: - Deci ne uităm Toți sunt la fel - Uite ce educat esti! - a rânjit femeia din nou, uitându-se la sermyag-uri și pantofi de bast - Ei înșiși același Palgai! A fost o poreclă batjocoritoare, puțin, poate, ofensatoare - palgai Îl aruncă neîndemânaticii plutașii Kaluga Și așa toți s-au simțit puțin jigniți, iar cel alfabetizat a răspuns: - Fabrică și vite - se plimbă pe fluier, rup iarba, rup gâtul Și noi te hrănim! Iată pentru tine palgay! - Palgay și mănâncă! a spus femeia și a râs - Ce băi educate! Sunt timizi, îi porți în pungi, îți scuturi pantalonii? Pentru varză albă la noi? S-a uitat sarcastic, și-a arătat dinții albi și a plecat Și bărbații s-au încruntat - Uite, ce drac, cu dinți Sunt toți atât de răutăcioși Această întâlnire i-a pus în așteptare Au călcat pe colț, lângă prăvălie Și când stăteau așa, parcă s-ar fi gândit dacă să intre, un bărbat a traversat drumul într-o haină decolorată, tare de la vechiul luciu, cândva drapată, cu buzunare zdrențuite Din zbor a sărit și a umblat peste cărămizi, scufundat în noroi, într-un suport și într-un galoș rupt în picioarele goale, fără șapcă A sărit peste șanț, și-a pierdut recuzita și a înjurat Stăteau deoparte, uitându-se la fața galbenă și uzată din gropi și oase, în tufișurile negre de pe bărbie și pomeți - la față, ascuțită până la durere și furie - S-au despărțit pe drum! - a spus bărbatul din inimi și a năvălit în magazin, dar a zăbovit în prag - Unchiul Gry-shi!? Din anumite motive, acest lucru a atras în mod special: "Unchiul Gryshi"! A existat și această poreclă, de asemenea insultător batjocoritoare - Ai vazut? - spuse alfabetul - Tutun știu să fumez - și m-am dus la magazin "Te trezesc, Stepan " unul dintre cei trei se opri - Grăbește-te timpul Și au intrat toți trei Magazinul mirosea plăcut a turtă dulce cu mentă, deși nu se vedea Și rafturile erau goale Erau pâini albe, heringi într-un butoi, nuci în borcane de sticlă, o grămadă de ceapă verde în rădăcini filetate și o mulțime de postere colorate atârnate pe pereți cu doamne care beau ceva din cești cu fum învolburat, cu copii grași care îndesau prăjituri guri plinute , cu turci sorbind din paie din sticle, cu domni cu picioare subtiri dansand, in pahare langa ochi, luminandu-se- țigări shchi Un bărbat cu buzunare zdrențuite cotrobăia printr-un butoi și scotea un hering Deasupra tejghelei, un funcţionar strâmb citea un ziar, cu o panglică de Sf Gheorghe - Există o makhorka? - a întrebat primul bărbat, Stepan, bătând în tejghea cu pumnul de baros - O sută de ani - încă nu - spuse, fără să ridice privirea din ziar, funcţionarul - Ce ai? - bărbatul s-a uitat în jurul pereților și pe rafturile goale - Heringii înoată Hai pâine albă trei! - Nu-l dăm unui străin, arată marca - Mar-ku-u?! bărbatul a pocnit pe limbă - întreabă Mark - a zâmbit el către tovarășii săi - Nu există nimic care să construiască un prost ceai, știi - Deci, noi nu vă mâncăm pâinea Îl vom găsi pe al nostru Avem un sac plin cu prăjituri - De ce te sperii? strigă brusc, scotocind încă prin butoi - Flappers! Îngropați în beciuri cetățeni! - Nu fi supărată, dragă nu fi supărată Nu vă întrebăm Ce sa iau de la tine? Cad buzunare Nu poți pune câțiva heringi dbrogi noncha "Stepan, este timpul să pleci ", au tras bărbații cu voce tare - Dar tu, dragă, explică-ne - unul, cel mai bătrân, cu părul cărunt, s-a întors către un bărbat în haină - Cunoşti fabricile lui Şurikov? - Ei bine, stii tu! - Sunt angajați sau ce? De ce vâslit? Aici funcționarul s-a ridicat din ziar și s-a uitat în jur - De la prăjiturile lor și la o fabrică?! - spuse el, găurind cu un ochi-ochi vioi și fierbinte Iar bărbatul slăbănog se holbă, fluturând heringul - Da, așa ceva, draga mea unde să ai milă Ceai, toți oamenii - Să nu auzi că s-au angajat - întoarse funcţionarul - Să ne auzi - Ce e de auzit? - Am auzit că lucrăm trei zile, trei zile așa - Deci Deci, mergi pe o afacere gratuită Aici omul slăbănog a făcut clic pe hering de pe blat, chiar stropit din capul de hering pe ziar și a spus, de parcă ar scârțâit: - Ce faci? Ce prosti mai suci! Au căzut din cer? - Ce e acolo știi, te ascunzi Uau! ţăranul scutură degetul spre Stepan - Vedea! A ajuns la inimă, așa că - Vă cunosc, domnilor sinatorilor, spuse grefierul - Prinde pești pe plutele tale Nu te preface că ești tânăr, nu o vei apuca, e gras! - Ai, ai! a ameninţat din nou bărbatul - Și iau doar ce vreau de la tine? Sunt în conștiință, așa cum mi-a fost comandat Dacă împărtășirea va fi scrisă după legea nouă, astfel încât, în adevăr, cine este lucrătorul, muncitorul - Stii gramatica? - spuse, în cele din urmă, Stepan, care deja era sătul de incertitudine - În toate satele pe care le anunță, se duc Va fi partajare pentru toată lumea Și tot pământul și fabricile Și tu ești local, Kalutsky Ne dorim să venim Aici, atât funcționarul, cât și bărbatul în pardesiu au izbucnit în râs - Si ce? spuse bătrânul neîncrezător - Râdeți cu râsete, dar nu e bine să acoperiți chestia asta Și oamenii ne vor cunoaște Și despre pământ, de asemenea Atât, a spus el, și pot obține pământ ei bine, chiar dacă îți pot oferi, va mai rămâne ceva Și orașul lui e plin acolo ce milioane! Noi, dragă, nu suntem lacomi - Deci, în spatele fabricilor din spatele noastre s-au rostogolit? întrebă sarcastic, sarcastic bărbatul cu heringul - Acel pal-gai-palgai, în rest , iată-l! Fabricile noastre, până la urmă! Lucrăm pentru ei! E atât de bun! Aici a devenit cu adevărat jenant - Și nu închideți, nu închideți - spuse bătrânul cu inimă - Nu te păcăli Noi stim Da, pentru noi, dacă spui adevărul și nu este treaba ta să faci praf Dar dacă dau măcar o sută pe frate, mergem acasă, în curți Suntem mult mai capabili cu pământul Dar nici nu este bine să-ți ratezi propriul tău - Adevărat, spuse funcţionarul "Este de dorit ca toată lumea să se simtă liberă, iar tu ar trebui să mergi direct la fabrică acum și " Aici se uită la bărbatul slab și se sufocă - Te vor face fericit acolo - Dar cere trei sute! Dați-vă dreptate! - destul de moale și slab - O, unchiule Grysh! - Păi, nu glumi, nu ești naș! Stepan ridică vocea - Crezi că locuiești în oraș - știi totul? Si munca unde vrem noi - acolo muncim! Ești aici pentru o sută de ruble, poate, dar eu mă duc pentru cincizeci! Încă mai tragem! Noi și Oka vom vedea, vom vedea Băieții noștri au vărsat sânge și nu au mâncat hering pentru o rupie - tsalkovy! Mi-am pus rața barette să mă gândesc - ce sunt! Acasă, cizmele pe aragaz dorm și se odihnesc Va veni vremea, voi veni în ghete! Și apoi - palgay! Sa mergem băieți A vorbi cu entimi - puneți menghine de stejar - O, da, Kaluga! spuse funcţionarul râzând Trecuseră deja douăzeci de pași și din prăvălie se mai auzeau râsete stridente și răgușe în tuse La ieșirea din sat, în fața unei poieni verzi cu soldați care studiau, țăranii s-au oprit Clădirile fabricii fumau o ceață albă slabă, coborând la vale - fumau la marginea orașului - Uite, la naiba! - spuse Stepan, - Dar trebuie să afli Vom vedea acolo - Să mergem la muncă, deci trebuie să ajungem acolo Să ne angajăm, dacă e asemănător Și chiar și în curți, deocamdată Dă o sută, - și hai să mergem acasă - Și entotul pedepsit vor face de rușine, - să nu credeți! Toată lumea o vrea și ea Fabrica așa că le iau Nu, vom arunca o privire la asta - Ce este acolo! Uită-te la evo cât de mult? În jurul lui! Aici cel mai tăcut țăran, care încă tăcea, și-a scos pălăria, s-a rugat la cupolele bisericii din mănăstirea orașului și a spus inteligibil: - Indiferent ce s-ar întâmpla Nu există o astfel de nevoie vorbim, de parcă nu va fi de lucru, și la tribunal Și e multă muncă în pădure Și s-au dus la fabrici, dar nu în același mod lin și calm în care treceau prin câmpuri și câmpii inundabile Ciocurile nu mai murmurau aici Coșurile cu capete negre fumau și din fumul alb de deasupra capetelor negre venea ceva necunoscut, vag - Poate vom afla ceva mai mult Sunt multe zvonuri (Rus Vedomosti mai ( iunie) Nr -S ) II DISCUȚIE DIVERTĂ Era pe porțiunea dintre Ryazan și Ryazhsk "Foc și foc" au apărut, în timp ce unul dintre pasagerii bărbați l-a numit pe domnul așezat într-o pălărie, și tot timpul acesta a strigat neobosit și a susținut că legile nu trebuie scrise de pe tavan, ci smulse "din măruntaiele Pământ" Și din tavan poți scrie astfel de legi încât să nu visezi nici măcar în vis; și dacă visezi, atunci poate cu mahmureală, Și cazul a început cu următoarele Trăsura era plină la capacitate maximă, majoritatea cu soldați Într-un colț, lângă ușă, s-au așezat vreo cinci țărani, să-i aleagă pe cei calmiți Ei nu vorbeau cu soldații, ci toarceau ceva pentru ei înșiși, de parcă ar fi conferit Și nu, nu și da, și-au ridicat vocea, apoi au auzit cuvintele: "la congres", "fără nicio răscumpărare" Și au ciripit din nou La oprire, un bărbat înalt, într-o jachetă de piele uzată, o pălărie de pânză pe ceafă și cizme de vânătoare strânse înăuntru, ieșind din soldații înghesuiti strâns la ușă; un om atât de mare, cu umerii largi și cu capul mare, încât soldații aplecați doar mormăiau, iar unul, destul de băiat, atât de bătut încât, după cum se spune, nu are unde să ciugulească un pui, chiar a exclamat bucuros: - Asta a speriat ceva unchiule! "Unchiul" i-a estimat pe țărani, a văzut în colț o pungă care ocupa un loc și a spus cu autoritate, a strigat, întinzându-și deja laba maronie spre colț: - Haide, mercerie ceva sub bancă Nu plătiți! Își duse piciorul peste două perechi de genunchi, trase punga sub bancă și se așeză greu, frământându-și vecinul cu umărul "Și ar trebui să te relaxezi, nu te cățări pe iapa ta", a spus vecinul, iar ceilalți au privit posomorâți - Nu pe vremuri - E adevărat, cetăţean, că nu sunt la fel! exclamă pasagerul, răsucindu-și buzele uscate - Ieri, frate, am parcurs patruzeci de mile cu un bilet la clasa întâi pe tampon, dar nu am spus nimănui despre iapă Și poate că trebuie să cer o mașină - Arăți Mașina este pentru tine! Ce ministru! - bărbații au început să vorbească și au început să se uite la pasager Și-au dat seama de un taur, gât îngroșat în lut, în crăpături și denivelări, cărunt, mustăți de cazac, șoimi - există așa - ochi veseli, cu o strălucire batjocoritoare, duri, cu o cocoașă, un nas cu nări agitate - Noi - și, se pare, am fost mulțumiți Proprietarul pungii a spus destul de pașnic: - Pentru un fel de afacere, îți onorează ceva? - Dar pentru așa ceva! - fierbinte, pasagerul a răspuns cu o strălucire - Am treabă la pământ, nu s-au plantat încă cinci hectare de cartofi, iar eu, ca un drac marcat, mă năpustesc prin raion Da, la naiba, de ce fug? Tu râzi, mă spui prost, dar eu fug! - Minunat - a spus omul deja complet mulțumit și i-a invitat pe alții să o evalueze, - ei bine, nu-i așa că este minunat! Și din nou totul a fost înțeles - Amuzant? Acum este interesant pentru toată lumea să se uite la "stăpân", cum va începe să se întoarcă Uite aici Și deși vorbea cu o incandescență, iar șoimii, ochii albăstrui chicoteau, iar buzele îi chicoteau sub mustață Unul dintre țărani, bolnăvicios, care-și tot înfășura o eșarfă de lână în jurul gâtului, deși era ca într-o baie în trăsură, spuse cu o voce plictisitoare: - Ce porţi? Oh ce ai pierdut? - Încă nu s-a pierdut! - a exclamat "minunat", aprinzând o răsucire groasă dintr-o tavă de țigări argintie cu o monogramă aurie - Iar consătenele din pământul meu o să treacă Du-te, spun ei, Ivan Lekseich, la naiba, ești foarte mulțumit de tine Și cu adevărat fericit! Am botezat o duzină de băieți ai lor, am înființat o școală, cooperare, dar ei sugerează Și ei înșiși au fost aleși în comitetul alimentar Acum port, ma adaptez, tin cont de stocuri, vite si orice altceva Mă învârt de trei săptămâni "Ne-am băut transpirația de sânge", spun ei, "și toți știți mai multe decât noi, remediați!" Cum se numește în rusă? Sau cel puțin politicos, în franceză? Francezul ar deschide gura L-am botezat pe fiul tău, am trăit ca frații, obișnuiam să bem vodcă - Da, da - au încuviinţat bărbaţii, s-au interesat - Pe pereți, pe vremuri se băteau, făceau clătite, - scutură pumnul sub nasul unui vecin, - dar te rog! "Dar tu, Ivan Lekseich, va trebui să-ți limpezească capul", spun ei - Vom pune o astfel de lege ca tot pământul la poporul muncitor și fără răscumpărare Și vă vom sprijini cât mai bine " "O respectă, deci din respect", a explicat vecinul cu afecțiune - Deci ei te iubesc - Deci dragoste! strigă supărat pasagerul -Ca un lup la o capră! "De ce să fii jignit Este necesar ca oamenii să se simtă bine", a spus vecinul judicios, lăudându-se neliniștit cu barba cărușie cu degetele - Cum vor decide Sunt și șefi acolo! Este o chestiune mentală ca statul să plătească un asemenea capital Mai complicat fără răscumpărare - Fără răscumpărare?! Am auzit această melodie de multă vreme Dar cum să-l cânți? - O strângem, așa că vom cânta Domnul va ajuta Și toată lumea, se pare, a fost de acord: vor cânta Chiar au plecat - Oh, voi cântăreților! - striga deja vesel "minunat" - Și dacă o să mă lupt cu o capră? - Ce mai faci așa că vei merge vizavi toți oamenii?! Vecinul a rostit cuvintele "tuturor oamenilor" atât de tare, încât soldații, care ascultau deja conversația, s-au apropiat, iar o serie de capete s-au blocat în conversație Pasagerul s-a rezemat de perete, și-a pus pumnii maro pe pantalonii gri mânjiți cu smoală, strângându-și picioarele puternice și a privit sfidător, chicotind prin mustață "Nu mă vei intimida, frate, cu cuvinte: "tuturor oamenilor" Eu însumi m-am născut pe pământ, m-am sufocat pe pământ Pe pământ voi cânta un cântec Știu cum miroase pământul "Știm și cum miroase", a spus țăranul și s-a uitat la palmele lui acoperite de boabe gălbui - Am și eu această frumusețe, - și-a arătat pasagerul mâinile și toată lumea s-a uitat înăuntru - Fără răscumpărare? BINE Am o sută patruzeci de acri - Da, da, da O sută patruzeci! - Și la fiecare treaptă îmi cresc unghiile! Ce crezi că este asta, nu? Da, la naiba, am răzuit fiecare centimetru, l-am spălat, l-am călcat în picioare! Am avut patruzeci și șapte de ani, așa cum îmi amintesc, de îndată ce am rămas fără mamă, am rămas blocat în pământ până la genunchi! A luat şaizeci de acri de la tatăl său, şi pantalonii lui, şi l-a schilodit, dar cu capul şi cu greblea asta a mai umplut optzeci! A scos șase copii, am trei fii în război, unul fără picior Fără răscumpărare?! Și cum mi-am umplut optzeci de ani!!! Bărbații au tăcut Dar apoi un subofițer, un sapator, care ascultase tot timpul cu un rânjet și chiar mijind ochii, spuse: ~ Deci, a fost o exploatare! Chiria pământului se numește burghezie! A spus această frază foarte clar, de parcă ar fi raportat Ţăranii dădură aprobator din cap, iar soldatul marcat de buzunar fu din nou încântat şi, fără un cuvânt, îl bătu pe celălalt pe umăr * cu dibăcie?! Pasagerul a făcut un pff! cu buzele, de parcă ar fi respirat, și a crăpat genunchiul cu pumnul - Ren-tu burghez-a-ziyu! spuse el mimând - Și vă spun mai multe, intensificare-mandat-ritornello! Ce va fi asta? Aici toată lumea a fost foarte interesată, iar vecinul s-a spălat pe față și a clătinat din cap - E de înțeles! - Și va fi o contuzie în aer, nimic mai mult Ce este chiria? Bine? strigă pasagerul către soldat - Am auzit sunetul! Acum cuvinte în loc de asurzitor, să spargă capul! Trebuie să le înțelegem! - Înțelegem cu toții, ~ spuse sapătorul - Ne-au înșelat și cu alte cuvinte Acum să aflăm singuri - Nu poți să-l oprești, un batalion de sapatori! exclamă bucuros soldatul marcat cu buzunar - Asta te va dezamăgi! - Păi ce mai faci, vom vorbi rusă ai ales zecimi pentru tine? a întrebat vecinul - Și a crescut o familie și - Fără răscumpărare?! Nu, frate rupe-mi ficatul fără răscumpărare! Cine, atunci, cu sânge, cu toată viața, a primit-o - nu poți să-l smulgi! Îl cunoști pe Krotov, de sub Samosin? întrebă pasagerul bărbatului-vecin - Moara încă Ar trebui să știe - Știm, spuse bolnavul - Pentru o mie de zecimi, totul este închiriat - Da! A amanetat totul și chiar și pentru al doilea, a răzuit totul din moșie Vei lua de la el fără răscumpărare, de la un parazit Iar eu ca diavolul ma invart pe pamant de mai bine de patruzeci de ani, am unul curat inseamna ca suntem la fel cu el, nu?! Nu, așteaptă O să-ți cânt o melodie, iar tu asculți chiria burghezului-a-zi! Și tu, domnule sapator! Rupe-mi mâinile, na! întinse mâinile spre sapator - Nu, ia-l și încearcă! Rupt! Rupe-o! Așa că ai venit la mine chiar și noaptea și vrei să-mi smulgi mâinile - Nu înțeleg cuvintele tale - spuse sapatorul cu emoție, - Nu înțeleg'?! Nu, înțelegi foarte bine! Înțelegi chiria burgheziei, dar cum să rupi capul sau mâinile unei persoane, nu înțelegi? Shmelev Volumul ny - pasagerul și-a întins capul, s-a aplecat și și-a arătat gâtul ca un bou, plin de sânge purpuriu - Hee-hee, chu-rata! - soldatul cu buzunare a fost încântat, iar țăranii au devenit posomorâți - Nici un frate! Atunci o să mă susțin, eu însumi știu calea către ficat, cu experiență! Obișnuia să-și arunce coolies de opt lire peste cap! Nu mă speria cu cuvinte! El însuși este înregistrat în Rusia, iar fiii săi sunt înregistrați ferm! Poartă pământul de la toată lumea! Așa că, când vin la mine să-mi desfacă capul, că mi-e capul înfipt în pământ bine! Trebuie să introduceți acest lucru în program, unde despre chirie! Da, și reconsiderați țăranii, există Am fiecare zecime coaptă cu sânge! - Și cum ai obținut ceva, tu ești cel care ne-a dovedit! - spuse vecinul, mângâind pasagerul cu dragoste pe genunchi - S-a întâmplat că oamenii au fost târâți cu vin, propozițiile au fost scrise de Zhulnin - Si aici A rămas singur după tatăl său, şaizeci de acri Era pământ arabil, punea pe pâine, așa o măcelare S-au despărțit de tatăl meu, dar de sora mea, apoi m-am căsătorit Și-a ales o soție, - un muncitor, a crescut pe pământ! Din Pakhomov, o țărancă Și eu sunt un nobil! - Îl cunoaștem pe Pakhomovo A cui e asta? - Cerenkov, chiriașul morii - Da, cum să nu știi ceva! Știm foarte bine Familia este buna - Aici L-am luat fără un ban, de mână Și am lucrat cu ea și cu sora ei cinci ani, ca dracii! Ai fost la cârciumi într-o vacanță, iar noi - pe câmp, și în grădină, și la vite Cine a condus porcii de reproducție aici? Știți "fabrica Lavrushinsky"? - Cum să nu știi! Sunt purceii tăi? Da, tună pe o sută de mile! Deci tu însuți ești Lavrushin? - se întrebă bărbatul - De ce nu te-am văzut? - Da! Și din asta nu am văzut că nu am timp să mă arăt vouă - Ei bine, este adevărat, noi înșine suntem din Kryshkin, nu aproape - Ți-am dat purcei Acum nu este necesar, au o rasă, acum - fără tine-kup! Și purceii ăștia mi se potrivesc în cinci ani de viață! Timp de trei ani, nu au plecat, nu au dormit noaptea Odinioară era ca plivitul, de cinci ori pe noapte zburai până la fierbere Deci asta este ceva pentru mine, Porci, până la urmă bani a dat Timp de douăzeci de ani - țin cărți - am luat douăzeci de mii de la ei! - Da bine! Douăzeci de mii! - Am toate înregistrările de treizeci de ani, o să bag în nas, așa cum va fi conversația Am scos vite de reproducție Îngheț trei mii de găini pe iarnă, pun caponi la Moscova! Deci, doar douăzeci de ani mai târziu, alcătuind bucăți de ruble, - bucăți de ruble! - Am mai cumpărat cincizeci de acri de la doamna Kapustinei, cu moșia Numai ea avea Bătrână, am închiriat de la ea, dar nu am plătit cât ai plătit tu Pentru ce ai plătit acum douăzeci de ani? Șapte, da mai puțin? Și eu, după conștiința mea, mă uit în cărți I-am plătit opt sute de ruble Am pus jumătate sub ovăz și jumătate - sub sfeclă furajeră Ți-am adus și sfeclă furajeră în raion! Nu era nimeni înaintea mea Și acum semeni! - Cum să nu semăn, semănă - Aici Și acum - la naiba cu asta?! Fără tine-koopa?! Copiii au început să crească - cinci fii Știi care este credința mea? Păgâni! - De aceea? - Ei iubesc pământul Ei se roagă pământului Acum am doi agronomi, unul este pomicultor, specialist Mi-a promis că voi întinde o grădină pentru cincizeci de acri, în timp ce el a plantat cincisprezece, războiul a împiedicat Am această grădină în cinci ani, știi cât ar trebui să dau? Douăzeci de mii pure! Ai vazut?! - Da, da, da Douăzeci de mii! - Deci cine ar trebui să i-o dea fără tu-ku-pa? Simon Gulimon, sau Ivan Lenten, că nu a dormit, nu a ghicit, iar acum s-a dovedit a fi vecin în grădina mea și spune: dă-mi, fără tine-ku-pa! Nu, nu mă vei prinde de scaunul cocoșului! Fiul meu cel mare a plecat în America pentru a studia afacerea cu fructe, s-a îmbolnăvit de febră acolo, a plantat trei ani, a făcut experimente, a ucis zece mii și nici măcar nu-i poți număra munca - și acum scoate-l și pune-l jos ?! Nu, prostii! Rupeți rădăcinile, nu renunțați! Timp de patruzeci-rock ceva de opt ani nu am știut ce fel de vacanță este Da, și acum am Acum grădina mea înflorește acum! Mă rog lui Dumnezeu pentru ea, de parcă toți îngerii albi s-ar aduna în ea, l-au îmbrăcat, l-au afumat Voi alerga, voi sta în picioare, mi se învârte capul, lacrimi Înțelegi, lacrimi? ! A mea, viața mea este aici, sânge, putere, tot trecutul! Bătrâna se așează, bate din palme "Doamne, de ce n-am mai văzut-o, n-am văzut destul?!" " Și în curând voi muri Am astm Zilele trecute am fugit în grădină noaptea, sufocare M-am întins sub copaci stelele pe cer Tu râzi, dar voi spune - am început să țip cu voce tare! Nu frate, hai să vorbim! Dar zilele trecute stăteam pe metereze - grădina mea este înconjurată de un meter și brazi, ~ și un bătrân familiar, un bătrân deștept, și nu un străin, ci un naș călărește într-o căruță și rânjește și amenință cu un deget Ce s-a întâmplat? "Bună", spune Ivan Lekseich, grădina ta este dureros de frumoasă! - "Bine, zic " - "Ei bine, mergi, mergi până la umplerea ta în curând voi merge cu tine!" Și râde "Hai, zic eu, nu interzic unei persoane bune " ~ "Nu, spune el, chiar o să merg, într-un mod de afaceri, conform legii" - Da, da, da conform legii? - Nu, frate nu vei face o plimbare! strigă pasagerul, lovindu-și piciorul cu pumnul - Tu-tăi * O voi smulge cu mâinile mele, o voi smulge! La naiba mamă! Așa că i-a spus "Nu poți, spune el, să distrugi binele!" Și cine l-a crescut, nașule? Ai, zic eu, adevărul este că cu cârlige, poți să-l agăți de orice? Și pe icoană, și pe coada iapei?! - A spus! Bine făcut! Bărbatul și-a aruncat mâinile în sus -Bine? Ceea ce este el? "Nu a spus nimic, a plecat Dumnezeu! Și pădurea este a mea! A plantat el însuși fiecare mesteacăn, zgomotos! Nu am un centimetru de mers Ultimele treizeci de acri - am cumpărat o mlaștină, am drenat-o, am lăsat-o sub trifoi Le-a oferit țăranilor Anokhinsk să o ia, au râs Ia-l, usucă-l! Nu Și acum se ceartă, - a luat-o! Bine, lasă-i să cânte Trag si eu! - Dar tu, iartă-mă - spuse sapătorul - Nu numai cu grămezile tale ții oameni, presupun? Deci, i-ai exploatat, ca să zic așa, și ți-au dat surplusul muncii lor fără nicio remunerație! Acest lucru este acum clar pentru toată lumea Și cu siguranță o vom repara Acesta este un truc burghez Acum totul poate fi calculat - Discuție pe hârtie! Îi vei alunga de lângă mine, ce-ți vor spune! Dă-le ce primesc de la mine Dă-le! strigă pasagerul - Da, dă-le tuturor după raționamentul tău! Ce vei da? Depozitate pentru ei? * Averea acumulată, atunci? Arătați-mă și voi arunca o privire Cunosc foarte bine socialismul, fiii mei nu sunt proști, ei înșiși erau politicieni Ti-as arata Stepanul meu! Socialist revoluționar și el! Ah, iarba e verde! Aici țăranii au venit deja la mine, și-au dat seama cum sunt ei în tot ceea ce este al meu el va fi ataşat Unde vor să-i pună, acești slujitori ai mei? Du-te, îți vor spune de unde au venit, la naiba Și ei - am șapte dintre ei cu femei - trăiesc de zece ani Vor mulțumi binefăcătorilor! Și cum a trebuit să culeg cânepă toamna, - am cinci acri de cânepă, - a venit imediat, - dragii mei vecini, de la care am botezat copii, au strâns așa preț, încât a scuipat, făcându-și cruce: ei bine, ei bine, pierde-te, cânepa mea! De aceea ne-au bătut nemții! De ce să nu mănânci un ou în fulgi! Nu, draga mea, am decojit, o mananc, sau altfel! Și-a pocnit pumnul în genunchi, s-a ridicat și, împingându-și din nou umerii, a plecat A sosit stația - Uite, foc-foc! - spuse bărbatul de alături - Îl doare foarte mult "Îți vor spune ", a răspuns sapatorul - Burghezia! - Iar purceii lui sunt rodnici! - Ăsta nu poate dispărea, chiar dacă îl smulgi complet O să crească, - spuse bolnavul - Maestru independent - O conversație ba-alshay cu el va fi, Doamne ferește Nu va renunța degeaba Vezi cum cu ficat! "Trăiește, acum este timpul nostru", a spus soldatul ciufulit - Trebuie să înțelegeți despre oamenii săraci, deoarece democrații - Vrei un măr? - spuse cel mai mare țăran, care tăcea tot timpul - A plantat livezi, iar tu ai un măr Cât de insultător pentru o persoană Mi-a căzut juninca, bea de o lună ce jignitor! Și a încercat de ani de zile - Au tăiat pădurea - așchiile zboară Da, vor zbura! - răspunse sapatorul - Și apoi "Și tăiați pădurea, dar aveți grijă de ochii voștri Și nu uitați să lăsați achenele", îl întrerupse bătrânul admonestător -Nu-mi plac cuvintele goale Trebuie să înțelegi și viața, este adevărat Trebuie să rupi neghina, dar de parcă nu ai smulge puiul Avem nevoie și de o sămânță bună, e multă rahat Și pentru semințele care arăți ca altceva, vei plânge Bărbații au tăcut Sapatorul a început să explice despre burghezie, despre muncă și despre muncitori A exprimat multe cuvinte de neînțeles, ale altora Bărbații au tăcut cu toții, încuviințând Când, în sfârşit, s-a săturat să vorbească sau s-a convins că nu au înţeles bine şi a tăcut, vecinul ţăran a spus cu compasiune: - Acesta este real, pământesc Trebuie să fii serios cu el L-au scos ca mâncare Și conversația lui este veselă, cunoaște treaba - Ne trebuie şi o sămânţă bună - repetă bătrânul -Păi ceva se va întâmpla O, Doamne! (Rus Vedomosti iunie Nr S - ) III ÎN APA PUNCĂ În timpul nopții, oamenii s-au turnat pe debarcader din trenuri Cu un chicotesc, a plouat pe panta abruptă, de pe podul căii ferate, a călcat, a trosnit printre tufișuri, băutură În noaptea plină de rouă, din luncile inundabile veneau strigăte, - liniștea nopții, - și aici, sub panta abruptă, un geamăt omenesc era zgomotos: au cerut căpitanului-diavol, au poruncit să fie condus vaporul, a bătut bușteni în magazin: "Nu ai dreptul să te închizi, deoarece sunt mii de oameni aici" S-au auzit strigăte: - Unde este Mishka? A căzut?! - zic eu - a căzut! A căzut de pe ultima stație, de pe picior - La naiba prostule! Poate sub roți - E întuneric, nu se vede Numai diavolul știe, trăsurile s-au legănat greu Mașinistul, diavolul, ar trebui să - Styopka, ai un canar? - Eu am! Au străpuns partea laterală a cuștii, am înfipt deja o șapcă! - Am un soț bun! Uite ce ai crezut! - Și de ce este asta, - ho-ro-shiy? Tu nu gusti Gâștele zgâiau în liniște, un purcel plângea, copiii țipau - Fu, tu la naiba! Se mai confundă cu gâștele De ce te despărțiți, piața este aici pentru tine?! Am adus o colibă întreagă! - A cui băutură? Și apoi o voi sparge! Cizma stricata! - Păi, al meu - răspunde vocea veche - Ferăstrăul meu nu are ochi pentru tine Vă poartă, diavoli nebuni Armonica cântă sub un trosnet limpede, uscat, ca o castanietă - O, spiriduşule, ce face! linguri! - Nemţii ascultau! Mitralieră pură! - Ea pro-o-si-la pa-pi-ro-o-su-uu I-am oferit un trabuc-lo-ji-il! - o voce subțire cântă la armonică, - destul de grefier - Așa este ciudățenia in-pro-su-u-u! Bate ora trei Este în mănăstire, spre oraș În zori se vede râul, larg, fumegând de ceață Se vede toată tabăra Jumătate din el este deja pe vaporul alb Jumătate așteaptă vaporul pe fund Un foc albăstrui mocnește în tufișuri Sub pod sunt - sentinele moțenind - Nu da drumul, ne vom ineca! Cineva este împins cu un stâlp, dar rău: se urcă pe margine, mormăind: - Încă una - mai puțin slavă celor, Doamne, nu pentru prima dată Barca cu aburi strigă de trei ori Pasarele au fost îndepărtate - Haide, ascultă! strigă o voce rugătoare - Ațipit în tufiș, Doamne! Canary s-a trezit! Stepka, apucă-te! Ei chicotesc Întindeți stâlpul Un bărbat în jachetă neagră, desculț, cu o cușcă într-un calicot negru, apucă un stâlp și trage vaporul spre el - Fraţilor, permiteţi! Pe doi stâlpi încă mai ajunge, balansând cușca La ora patru, ca de obicei, barca cu aburi pleacă Soarele de iunie se vede deja peste crângurile de pe malul stâng Mănăstirea cu cupola albastră de pe munte arde ca nouă Fabricile fredonează cu armonii hohote Râul începe deja să ardă cu incandescență alb-roz Plutașii, rari în acest an, își sfâșie deja capul cu cinci, stând în cămăși albe lângă colibe de paie Totul ca de obicei Neobișnuit este doar - un steag roșu pe catarg și o conversație de pe podul căpitanului: - Si asta e! - strigă un "marinar" slăbănog de vas cu aburi într-un hanorac în dungi murdar și rupt, cu capul foarte mic, asemănător cu unul fără cap - Dar nu tu, ci tu! - Capul acela prost! - răspunde căpitanul mulțumit, nefiind arătând ca un căpitan: în cizme de sticlă, în jachetă grasă, un bărbat cu barbă, greu, în vârstă, cu chip de antreprenor fluvial ~ Conducem de unsprezece ani și vă voi scuipa! Uite un cap prost! Voi studia pentru tine! - Cap prost! - zice marinarul și mormăie, alegând leneș creta de la bord - Acum fiecare personalitate să! ~ Corect! - răspunde din mulțime, - grămezi de saci, soldați, bărbați - Învață - învață Căpitanul scuipă în pumni și, botezat la mănăstire, începe să învârtă roata - Iar tu, "personalitate", nu te plimba pe picioare, nu cusă! - spune supărat bătrânul negustor, care tocmai s-a lepădat - Te-au deranjat gâștele! Capul a fost zdrobit, Susa! El și alți trei - un soldat cu o medalie, un funcționar într-o haină strâns cu nasturi și o călugăriță cu un nod - stau pe un coș gigantic în cușcă umplut cu gâște Gâștele continuă să-și scoată nasul din piele de șofran și să croșnească Călugărița își bagă picioarele - trebuie să o ciupească - Bătrâne, bătrâne, și târât un asemenea colos! - spune soldatul cu un acordeon peste umăr - Nu sunt locuri pentru oameni, dar la naiba - Gâsca le este întotdeauna mai dragă decât un bărbat! Nu există pâine, dar sunt ocupați cu gâște Nu există o lege adevărată! Gâștele sunt de acord: ha-ha-ha-ha! Le este greu: mai mult de cincizeci în cușcă - Ceai, șase ruble? - întreabă femeia colețul de gâscă, apăsând cu cotul de sacul care flutură și scârțâie: este un purcel - Sase ceva sare pe bibani! - spune comerciantul - Și de ce au început atât de mulți oameni să călătorească! Toată armata! - Din neliniște din vârtejul a ceva - răspunde neplăcut bătrânul, în haină scurtă de blană, cu un ferăstrău în mașină, legat de o geantă împreună cu cizmele Fac teme de cinci ani, acum o vor târî sub un mesteacăn mă laud, nu mă laud, dar am optzeci și doi de ani Acum, ca acest guler, este puțin mai mult, ca un sheol, prețul adevărat a apărut Zece ruble pentru o zi! Fără somn și nu Merge! Să mergem! Am mâncat cu toporul două săptămâni - o sută! Iată-le și sicriul de stejar Ei bine, îngrijorează-stvo-oh! Un nenorocit m-a incitat acolo "Du-te, zice bătrânul, tot locul e mai liniștit unde altfel vei muri inegal, cu siguranță îl vom îngropa cu nămol roșu " Da, da Bisericile, spune el, sunt cam a închide, clopotele Ei bine, și scăpați de păcat - A fost zvonul care s-a dezlănțuit printre noi, care suntem disperați - a spus negustorul - El, cutare fiu, n-a mai fost în biserică de la naștere, cu excepția unei afaceri de noapte ce-i trebuie! Doar pentru acest intestin biciuit puțin! O, tu, lucrarea sufletului! - Și dacă aceasta este o nouă ordine, credință! - spuse cu răutate marinarul, atașându-se și el de cușcă - Toată lumea, cum să spun, este de dorit să pătrundă conceptul Preoții sunt primii ticăloși Și ce zici de niște popoare deștepte până la punctul de a spune, în America sau acolo, francezii, germanii toți sunteți curați pune, toți preoții-călugări Cadet cu o cădelniță și o pune în șapte buzunare - Și totul minte! - spuse negustorul întregii nave, să fie atent - În Franța, catedrala este cea mai minunată de pe pământ! Pe care nemții le-au zdrobit Da, pentru astfel de cuvinte, știi să faci? Pe coadă și în apă, chestiune de suflet! Scoate crucile! Lasă icoane! A?! Această infecție, și am avut în piață! O femeie frenetică cum a conceput, jefuiește biserici, aur din icoane și pietre prețioase pentru a le împărți săracilor Da, cum s-au apropiat de ea, dar cum au început să o biciuie pe obraji cu un hering - s-a supus ea! În genunchi mi-am cerut iertare Mi-au spus, funcţionarii lui Muhotaev m-au învăţat, tot sacilismul am învăţat prin ei! Iată treaba sufletului! Unii dintre soldații care au inundat dens puntea și s-au așezat pe cușcă l-au sprijinit pe negustor Funcționarul nu a făcut decât să-și ridice sprâncenele cu severitate și să-și bage bărbia mai adânc în guler Începe o lungă conversație Trei soldați au spus că, dacă ajungeau la ei, "fără să vorbească, le spargeau capul cu un buștean sau cu o cizmă " - Și disputa este să nu permită, altfel infecția! Asta ca să nu fie clopote! Ce zici de Bright Day? A?! Hristos a înviat din morți! Marinarul, pe care căpitanul l-a chemat în zadar cu coarne ca să măsoare drumul, s-a îndreptățit: - Eu, cum să spun, susțin că oameni educați, care pot vorbi clar, privesc subiectul unei astfel de întrebări Există astfel de învățături pentru ca nimic să nu poată împiedica lerigia - Ei fac prosti! - spuse gâsca din inimă - Mormăie fără nici un indiciu, ca un curcan blow-dyl blow-dyl! - Minunat! - spuse oficialul "Este imposibil fără o biserică ", își spune în cuvânt un soldat în vârstă, care a anunțat anterior că a fost eliberat de ani de zile - Nu a văzut moartea Și cine a văzut moartea, asta nu este bine! Vei citi toate rugăciunile, de parcă ea ar fi aici ~ Cum poți! Toată viața se clădește pe biserică Și începutul și sfârșitul, - continuă cu severitate păsătorul de gâște ~ Și fontul, și sicriul ~ Adevărul adevărat, să vă spun - în conversație intervine un bărbat roșcat și slab - Ei bine, porți arome! - spune gâsca răsucind-și nasul - Suntem fermieri de hering, nimic Și asta e ideea Fac comerț cu heringi în Okhotny Și, prin urmare, în afară de heringi, nu voi obține nimic? A? Oh nu Eu vorbesc despre biserica Merg la cosit în fiecare an merg in fiecare an Trec la Sfintele Daruri, trupul - sănătate, sufletul - mântuirea Și miroși a heringi Sunt jigniți, câți m-au scos de pe calea ferată dar nimeni nu are dreptul să mă dea afară din biserică Iau aceeași lingură în gură și sărut toată crucea Ce zici de asta? Tătarii se păstrează Este de imaginat fără totul! Împotriva bisericii! - Și există așa nenorociți Și a existat chiar și un atac asupra relicvelor Și au acceptat să ardă - Și nu a lovit?! întrebă bătrânul tâmplar - Nu a izbucnit acolo, dar în oraș și-au încrețit gâtul grozav! Iată-i, dandii ăștia - uite și uite! - spuse goslingerul, făcând semn în lateral, unde compania se cocoțase pe cutie - Anty va face orice Pe cutie stăteau trei persoane: o fată în pălărie cu cireșe, fumând din pumn și râzând strident cu soldații; acordeonist strâmb, în cizme de piele lăcuită, în șapcă, într-o șapcă ungurească, de unde a luat-o, - înfășurat cu brâu gonit, și posomorât, de înfățișare de țigan, bărbat în vârstă, cu obrazul bandajat, cu un bici: trebuie să fie un negustor de cai A fost o adevărată distracție aici Soldații au chicotit, în timp ce acordeonistul fie stropește fata din sticlă, fie el însuși "a luat picături din dragoste" A cântat în italiană și a cântat versuri: Nu sunt ziduri, - o sobă, Și miniștrii vor ține un discurs! Wow! Vor spune da, vor unge râul - Râul va curge în sus * Voi sunteți ei! Ei chicotiră astfel încât au acoperit atât acordeonul, cât și groaznicul trosnet al unui vas cu aburi liber Și acordeonistul ar fi zâmbit! Și țiganul nu a râs: și-a bătut cizma cu biciul Doar fata a tras cu ochii și s-a rostogolit, vrăjind soldații - A divorțat ticălosul ăsta! spuse negustorul cu severitate - Pompat din toate găurile Aici, în Suchkovo, un hangiu cu copii a fost tăiat - nu-i așa? Și apoi rătăcitorii păreau să-și petreacă noaptea "Nu vorbi despre străini, tată " se auzi o voce melodioasă - Anty ne distruge și afacerea Și cum a apărut de pe pământ un rătăcitor: înainte de asta, stătea pe nesimțite în spatele picioarelor lui, în lateral Avea, de asemenea, un rucsac din pânză uleioasă crăpată și o tijă de fier cu un mâner în cruce de cupru, un ceainic negru și pantofi liberi de rezervă Și chipul cel mai rătăcitor, ~ dureros de incolor, rătăcitor, coș, cartilaginos - A venit - și ud! - spuse gâsca - Din cuvânt se anunță ca mucegai Dar străinul nu a fost jignit - Vorbești despre biserica cerească, dar am ascultat Adevarul adevarat Și ce va fi, cum va ieși pentru ei! În locul templelor lui Dumnezeu și mănăstirilor, peste tot vor fi instruite fabrici! Toate pământurile vor fi luate de la mănăstiri Câți oameni vor fi ruinați! Și se ajunge la asta, iar ei deja servesc ziarele guvernamentale - Echipa ta proastă s-a terminat acum - spuse soldatul - Da, ce e bun de la tine?! Dezertor, presupun - Hai, justifică-te! - a îndemnat gâsca - Eu?! - întrebă străinul uluit - Voi inventa scuze! Escrocul nu se va justifica, pisica iar eu, - aici! se zbârnâi el, deschizând lintia de raţă - Uită-te la permisul meu chiar acum A scos o carte din pânză uleioasă, conform căreia se adună pentru construcția templului, a scos o foaie de hârtie murdară care se stricase de-a lungul pliurilor și și-a împuns degetul - de la Administrația Medicală Smolensk până la un țăran fără pământ ca dovadă că cu hernie post-mortem mai suferă per-ri-di-chesky! empe lim-pi -seey! rosti rătăcitorul cu forță, arătând cu degetul spre o pată maronie de pe hârtie, deja uzată - A?! Convulsii I, pot afecta oriunde Asta e justificat! Așa că merg la mănăstiri, mănânc de la sfintele icoane la moaște - De la terci la supă de varză! soldatul făcu cu ochiul - Și aș avea toată această echipă pentru munca guvernamentală Pune drumuri! Nu avem deloc drumuri, de aceea tot felul de rușine Din nou nava a sunat - măsoară fairway-ul! Dar marinarul era cu armonicistul, sufla Nisipurile albe se deschideau în stânga și în dreapta, iar barca cu aburi se zvârcoli printre capacele albe și roșii, repezindu-se în jur Căpitanul transpira la volan, scuipa în pumni ~ Dă-i un gât, hei! Auzi! strigă căpitanul - Voi eșura! - Wali! - a raspuns capitanul din multime - Va fi mai distractiv! - Uf, draci gri! Un băiat fără centură s-a târât din cală, a scos de sub o grămadă de femei o măsură de șase dungi, a blestemat femeile și a mers pe nas "culegând în râu" - La naiba ticălosule! au strigat femeile la el - Cine altcineva, dar eu sunt pe hârtia potrivită, - se justifica rătăcitorul - Nu sunt un trișor, nu sunt un desfrânat și nu deschid vise Și atunci avem chiar și un anti-legant, ca un domn Sanka Little el deschide vise, stareța îl invită să bea ceai Ei îi permit lui și novicilor "Pentru a te extermina până în măduva oaselor!" - strigă marinarul care s-a apropiat de conversație - La Khitrovka, îți voi îndrepta orice hârtie Vor scrie că fără cap, un singur intestin! "Nu vreau să mă cert cu astfel de fețe", a spus rătăcitorul, ascunzând hârtia - Și fără biserică, sufletul fuge! Nu o vom permite - Oh, tu nămol! Noi!! "Avem trei bărbați care au scăpat din fabrică ", a spus un bărbat cu nasul deprimat și mârâit cu o voce nazală - Aici avem în Du-rakin, o fabrică uriașă Cum a mers revoluția, a mers shu-um, s-au speriat Ei bine, au luat calculul într-o clipă Au uscat biscuiții, - să mergem - Unde te-ai dus? - a întrebat comerciantul - Și du-te la mănăstiri Toți sunt liniștiți Unul făcea toate Kina-rails - Unde este Durakine? Sunt kinari acolo, știu", a spus bărbatul cu cușcă Înainte de asta, s-a așezat în mulțime, punând o cușcă între picioare și, fără să acorde atenție la nimic, a fluierat într-o țeavă, a învățat "un canar glorios, prețul este un sfert" - Sunt kinarey serioși, Vasichkin are - El este cel care a plecat "Mi-e teamă", spune el - Dar ce zici de kinarhey? - Ce! - îl întrerupse străinul - Aceștia sunt cei care un astfel de personaj Sufletul dorește pace, o viață sfântă Ei bine, este cu adevărat un lucru mental să rezolvi mănăstiri! Da, sunt îngrozit de tot din caracterul meu Cum unde este strigătul - fug, fug până la primul tufiș! Zilele trecute, un bărbat a fost ucis în Galkino - Cum, ucis? - a întrebat gâsca, iar oficialul și-a băgat capul înăuntru, și-a mijit gura și a mârâit din nou: - Minunat! - L de parcă ar fura o junincă Cum l-au urmărit iar eu am înmuiat biscuiți lângă râu, am mâncat În timp ce mergeau cu mașina spre râu, el era în genunchi, iar eu tremuram A scos crucea, a sărutat-o "Eu", spune el, "sînt ortodox, numai degeaba m-am aruncat la ea cu o viță de vie și n-am furat> Ca ceara albă Pachport! Da, pe mine - patch-port! Tremur, dar am arătat Nimeni nu este suficient de bun să citească, - femei și bărbați Și ciobanul strigă: "Văd o altă zi - sunt îngropați în tufișuri, doi berbeci au plecat!" Cum îl lovește cineva cu o cizmă în acest loc - go-tov! I-a rupt capul Am o boală cu mine În timp ce otchuhalsya - noapte mă uit, ce sunt eu, ce loc? Râul este cel mai mult, focul arde și doi țărani stau "Ce", spun ei, "s-a leșinat, ticălosule?" Mi-am amintit totul "Fericirea, spun ei, este a ta, că tu cazi, femeile i-au acoperit cu fuste, altfel te-ar fi înhămat de această cățea pisică!" Mă uit, iar el minte la lumină cu călcâiele, pantalonii în zdrențe Da, pantalonii albaștri cu dungă albă sunt, poate, din steaguri Da, spun, nu este nevoie de această afacere, sunt sărac Am un sigiliu asupra bolii M-au lăsat să fumez "Tu, se spune, ești nefericit, nu fi supărat pe noi, totul este foarte confuz acum, nu te vei mai uita înapoi Dar de îndată ce am acceptat lucrul real, - este vorba despre el, - se arată în patchport-ul lui că este un hoț Noi, spun ei, îl eradicăm deja pe al patrulea Și cum agățăm pe cineva de mai multe ori și ne putem ruga Avem o văduvă și, de asemenea, un bătrân de viață sfântă - o vom da la o slujbă de pomenire Iată, fraţilor, ce se întâmplă dacă nu există unde să slujească slujbe de pomenire? - Trei si jumatate! Trei, ~ strigă leneș băiatul din nas - Un concept vechi! ~ strâmbându-şi gura cu dispreţ, spuse marinarul - Dacă este așa acum Acum un colac de salvare a apărut în toți oamenii și se numește - democrație! Acela a fost Domnul și noi, nefericitul întuneric, iar acum avem toată viața în noi Ce se pot face fără noi? Ei nu pot face nimic* Acolo este rădăcina - Dreapta Ne-au băut sângele transpirat - spuse o voce răgușită din spatele capetelor soldaților - Vom trăi fără stăpân! - Acesta este motivul cel mai important! - s-a înveselit marinarul și chiar și-a scos șapca grasă, de parcă ar fi vorbit la un miting Acum, tovarăși, ce s-a întâmplat? Acum s-a întâmplat, tovarăși, că democrația! Ea este planul pentru orice și rădăcina Asta spun eu? Deci, cum trebuie? Democratic! Deci, este necesar ca să existe muncă comună și libertate! Și diversele inteligențe și burghezii ăștia acum s-au terminat! Am dreptate? - Dreapta! Bravo! - Iată-mă pentru mine și ține calea ferată! - spuse, parcă lovit, înalt ca un stâlp, domn slăbit, cu părul negru, într-o pălărie de paie cu boruri largi, într-o cămașă brodată sub o jachetă aruncată peste umeri, cu un teanc de ziare, pe care l-a lovit în palmă , în timp ce bătea în cuie cuvânt după cuvânt S-a mutat din mulțime, urmat de o doamnă slabă și mică în pince-nez și tot cu un ziar Chipul doamnei era îngrijorat Ea a încercat chiar să-și rețină stăpânul, dar el a ridicat nervos din umeri - Măcar îmi construiești cel mai urât vapor cu aburi din lume! Ia-mi piciorul dacă Antonov ia foc fă-i o tăietură în gâtul meu sau fiului tău, dacă are un krupp, altfel va muri! Așteptaţi un minut!! Treci Volga da, măcar arunci un pod peste acest Oka, ca ăla! Fără un intelectual, doar pălmuiești un cărucior și chiar și asta e urât! - Kolya, lasă! a întrebat doamna Nu te vor înțelege! - Părăsi! Îmi scrii o carte ca să mă simt bărbat și să plâng de viața mea! Vorbesti despre democratie, dar nu intelegi nimic! - Cum să nu înțeleg? Și ai înțeles! Sunt mai rău decât tine! - Urlă: anti-li-genția! Înțelegi ce este -an-ti-li-genția?! Îți construiește o viață mai bună, căutându-l pe Dumnezeu de secole! Ea te-a salvat de la moarte, a murit pentru tine în Siberia, a murit pentru tine pe spânzurătoare! Profesor! - a arătat domnul spre doamna care trăgea de el, - îți învață copiii, primește un ban, moare de consum și, la fel ca tine, un "democrat" o zicea burgheză! - Kolya! Da Kolya! - Ah! "A băut sânge de transpirație"! Am auzit de multă vreme de acest sânge transpirat - un cuvânt de papagal! Inteligența ți-a băut sudoarea?! Dar știi ce se va întâmpla cu oamenii dacă dintr-o dată toți - da, nu toți, dar cel puțin jumătate - din intelectuali o vor scoate din resentimente, din incapacitatea de a munci, din gât, și vor părăsi Rusia ?! - Ne ocupăm noi! - Te vei descurca! El o va descurca! se repezi domnul indignat la ziar și se uită la doamnă - Și va fi că vei putrezi în întuneric de sărăcie! Transformă-te în sălbatici! Oh, oameni deștepți! În țările cultivate, în America, în Anglia, în Germania, educația este respectată și apreciată, dar la noi - noi înșine! Da, la naiba cu tine! - a terminat pe neașteptate cu părul negru și și-a rupt pălăria - Atunci îți rupi capul - Si cine esti tu? Ești pentru revoluție sau ce? Sunt noul nostru ceva - ca tutunul pentru o pisică! - Ce?! strigă din nou bărbatul cu părul negru - A ta? Nou? L-ai facut nou? Ei bine, ce rost are să vorbesc cu tine ai doar gât, și înainte era și vodcă! - Te-au dat afară, foarte simplu, de unde a venit - spuse marinarul - Atunci, uite, a greblat o sută, iar acum A râs în jur Doamna a încetinit din nou, dar cea cu părul negru nu a cedat - Și presupun că te-ai numit trei deodată? Creșterea prețului de douăzeci de ori? Oamenii, dragă prietene, te vor mușca în curând! Aici vaporul a șuierat pe fund și a bătut astfel încât toată lumea s-a ferit - Măsurat! - spuse caustic bărbatul cu părul negru - Arată-mi calea! America! - Rechistă dar! spuse tâmplarul - Zgârie dispozitivul de curățare a rosturilor - Dă-i trei sute! - adăugă gâsca - Mă duc în acel an - nu e deloc cel mai bun De douăzeci de ori pe o radă ne așezăm Ei bine, acum dă jos, Vasya, pantalonii tăi, urcă-te după raci Și apoi te udă - Ei bine, ma duc! - Blestem, spuse marinarul - La naiba! Cine erau dracii nu se știe Dar nu s-a urcat, ci, scoțând un stâlp de pe acoperiș, a început să se îndepărteze, chemând un băiat ticălos - Vei merge departe în cârlig! au strigat soldaţii - Da-ti jos pantalonii! - Pantalonii lui sunt deștepți, păcat să se ude! Barca cu aburi nu s-a mișcat, oricât ar fi bubuit mașina - Spate haide! strigă Vasya Acum toată lumea a început să-i spună Vasia - Nu în toată burta așezat! Dar căpitanul și-a arătat pumnul, a coborât de pe punte și a poruncit să fie adusă ancora: s-au așezat hotărâți "până la burta plină" - Da jos pantalonii, Vasia Te implor Doamne! - a rostit armonistul nesigur și a început să joace "marșul": Mamashinka-d spune, Cow-d nu mulge Marinarul a aruncat stâlpul și s-a cățărat pe margine fără să se dezbrace S-a îndreptat spre barca din spatele pupei, unde se odihnea ancora de livrare, și a început să-l cheme pe băiat: - Vaska, ajutor! Așa că toți au chicotit - Mergem la Vaska! - Ai văzut-o? - a spus cel brunet, care a anuntat soldatii ca este profesor de oras - Deci avem de toate! Mergem la Vaska! - Și ne explici unde este motivul că de ce ai dreptate, dar el greșește! - spuse un tânăr soldat cu dungi și cruce, care până acum asculta gânditor cearta -Înțeleg și le explici tuturor cum ești profesor - O sa explice! O sa explic totul! Cow-d nu mulge, Milk-om nu dă apă! - Nu fi obraznic, Serenka! tipa fata - Vine călugărița! - Foc, Serena! au cerut soldaţii - Hei, linguri! Wali!! Concertul a început Călugăriţa îşi coborî ochii Doamna s-a acoperit cu un ziar Profesorul a ridicat din umeri, oficialul a spus: uimitor! - Afaceri interesante, sincere! Ce, mamă, ce slujbă de rugăciune conduc ei! Taur-taur rătăcește pe câmp, Vaca Myk-myky - Departe, adu-l înăuntru, - a tunat căpitanul - Așa a fost într-o mănăstire au început să cânte indecent - a început rătăcitorul, dar profesorul și-a smuls din nou pălăria și a strigat, acoperind un nou vers: - Iată-l, poporul nostru rus! Râsete și cinism! Și atunci - Kolya! Kolya!! - se repezi la el o doamnă slabă - Nu, voi vorbi! Aici oameni! Lasă-i să asculte! Armonica a tăcut, lingurile s-au rupt - Liniște! strigau vocile - Vorbește vorbitorul! O grămadă pestriță de copii a apărut pe nisip și au început să cânte: - A privi la! gaz-at! Puțini oameni l-au ascultat pe profesor: au văzut cum Vaska se lăută cu ancora Ancora a fost "plantată", dar s-a târât imediat până la vapor, doar soldații au început să întoarcă poarta - Haide! strigă căpitanul - Sprijină gafa! S-au grămădit, s-au așezat la ancoră și, împreună cu ancora, s-au târât până la vaporul - Treci pe apă! Dă jos totul! strigă căpitanul - Supraîncărcat! Dar nimeni nu a vrut să coboare Vacile priveau de pe nisip, un cioban se juca, se auzea un cuc E bine să stai pe apă! - Și pentru mine, măcar o săptămână, ar fi pâine! Iar de la pupa, un soldat smulge deja "din zbor" - Hai, la naiba! Îmi suflu capul! Urcă-te pe apă, zic! Coborâți toată lumea! Au început să aducă din nou ancora "Iată", a spus profesorul, "nici nici nu știm cum să fixăm ancora!" - Și ce cheltuiești! - chicoti din mulțime Puțini, eh, proști! La ce suntem buni? Nu cinstim munca, nu avem nevoie de cunoștințe! Pentru noi, munca este un blestem Nu îi respectăm și nu interferăm cu ceilalți Musicista strâmb, care se uita în gura profesorului și de râs strângea lacrimi într-un pumn cu o ciupitură, s-a întrerupt brusc în armonie și a scos un falsetto: L-limuzina-supra-gazare, mă voi îmbăta, L-li-monad, ah, l-li-mo-pe-dracu O explozie de râs a speriat vacile: vacile au început să iasă din apă Ciobanul s-a oprit din joacă, a ascultat, a ieșit la marginea nisipurilor - Vei vinde pâinea? - L-aș scalda pe acest căpitan! Va muri de foame! De ce nu țin bufete? - Toată viața acoperită! O mizerie - Se va înrăutăți! continuă profesorul - Ne-am angajat să gestionăm, dar nu vrem să ne gândim Paradisul este înainte, dar pentru a face loc, pentru a-l îndura! Trimiteți imediat! Și unde să ia? Trebuie să creăm! Am mers în adâncuri, dar înotăm puțin adânc! - Și noi stăm! Ha-ha ha! Toată lumea chicotește Profesorul se uită uluit, clătină din cap și se duce la ziar Doamna îi șoptește ceva Țiganul și fata încep să joace cărți Aruncă trei și cinci Un soldat înalt se apropie de ei, cu I Shmelev Volumul obraz umflat, în pansament, și "acoperă deodată o pereche de roșii" Și un alt soldat se implică și pune cinci învinge Țiganul are ghinion Își scoate portofelul și, făcând cruce, pune jos un sfert - Peste o sută de ţigani risipiţi! Jocul începe să se încălzească Fata a pierdut și ea Dar toată lumea râde și spune avere cu ochii Ei șoptesc cu ea, pun pentru ea, dar ea are ghinion Soldații câștigă Un subofițer galant cu cruce se străduiește din greu să o ajute Ea îi șoptește la ureche, își pune capul pe piept și roagă: ~ Dragă, vei pierde? Vanichka, nu! Soldatul scoate încă cinci Din nou, ghinion, fata îl duce la o grămadă de fân presat și începe să șoptească Iar țiganul "pierdut" stă îmbufnat și își bate cizma cu biciul - Deci ei, diavoli și nadot! Loviți soldații! - Da, destept! profesorul începe din nou - Copii! Nici aici nu vor să creadă că acesta, umflat, poate din propria lor bandă Cine nu înșală poporul! "Da", spune gâsca - Și aici sunt bisericile lui Dumnezeu cum pot fi dărâmate? Sufletul este spiritul lui Dumnezeu! Și vor și ei să înșele, să ia mângâiere Pentru profit? Aceștia sunt diferiți armoniști și există și ticăloși din partea oamenilor de știință Preoți, spun ei, avem bețivi, ei jefuiesc Și mi-o va da în locul bisericii? Pop este un bețiv? Da, poate îmi este mai drag decât alt mitropolit! Există asemenea preoți care - Dreapta Știuca noastră pop adoră să gem, ei bine, el cunoaște serviciul! - Există un schemamonah în Înalta Mănăstire, pr Rufim ei bine, divin impenetrabil de divin, - spuse rătăcitorul - Înghite bănuți - Ce?! - s-au întrebat soldații, - Bani, zic eu, rândunele Du-te la el, care are durere, tot timpul și pentru fiecare ceas Bunica merge la el! Necruțător! Sau al cărui soț a dispărut, sau există o vacă sau ce fel de compasiune ar trebui să aibă acolo, fiecare femeie Ei bine, decolează Acum va striga: "Dă-mi un ban, durere verde!" Femeile îi aduc cei mai verzi banuti, cei mai otravitori "Ei bine, spune el, iau în mine toată compasiunea și durerea voastră!" Bat din palme - și înghiți Înghite douăzeci de bănuți într-o zi! - Si nimic?! Nu va eructa? - Nimic Ei bine, tocmai a început să devină verde Redări Ei bine, otrava ia în sine, iar femeile primesc imediat ușurare - E o chestiune spirituală, oftă gâsca - Deci, simpatie prin el pentru oameni Și mor - Trebuie să moară sigur Încă un an înghite, a trecut foarte rău - Și să nu te blochezi în ea?! - Păi m-am obișnuit din practică! Sunt sabii înghițite Dacă capital! Până și călugărița râde Ancora a fost în cele din urmă fixată, marinarul s-a sprijinit de ea cu un cârlig și gulerul a mutat vaporul de pe cartilaj - Bănuși, și da, sunt niște înghițitori Uite, ai înghițit tot argintul și arama curat - Dar agitați și agitați! Cine are burta grasă, scutură-te cu îndrăzneală: va fi zgomot - Dacă tu, unchiule, scutură, uite ce arunci! îi spune unul dintre soldaţi negustorului - Înlocuiți capacul - va fi plin! Din nou toți bubuie, chiar și călugărița tristă Căpitanul strigă: - Busuioc! Îți propti din nou burta cu o măsură?! M-ai pus pe Kamenka, - apoi te dau peste bord, cap de pui! - El însuși - un cap de pui! - răspunde leneș marinarul ~ Douăzeci de ani, un șobolan bătrân, poartă de fiecare dată când ne așezăm De ce aburi avem nevoie pe apa noastră? Avem nevoie de așa ceva încât Nu este vorba despre măsurarea Se așează în grădină să fumeze Curge în jos spre gâște Sunt fericiți: înjură - O, oameni buni! - sapatorul, gandindu-se la ceva, spune cu inima - Acum trebuie să mușcăm în muncă cu dinții! Toată burghezia la muncă! Prosti, poate, alte popoare?! Da, toți suntem talente! - Neapărat! spune marinarul - S-au inventat bărci cu aburi! - Electricitate - noi! - continuă sapatorul - Lanterne cu mere! - Călirea, de exemplu, a oțelului Există un monument al inginerului nostru în America! Drum siberian! Asta nu este pentru tine să lingi vârtejul! * - Și contele Tolstoi! - strigă marinarul - Al nostru! - Petru cel Mare! Nu este suficient pentru tine?! - spune gâsca - Și Vasile cel Mare, Ivan Teologul! - adaugă rătăcitorul -Aceia sunt grecii Dar Lomonosov este al nostru! - Ce?! a strigat profesorul - Da, toți cei care au fost numiți - intelectualitatea! Burghezește-ți felul! - Atunci nu erau burghezi, - spune marinarul - Îți voi da o mie de nume care sunt cunoscute în toată lumea - toate din intelectualitate! Poate că un geniu se călărește pe acest vaporos prost Dar trebuie să înveți, să crezi în știință! Trebuie să fim mână în mână cu intelectualitatea, nu insultați! Și credem că putem face totul, dar înghițim banuti noi înșine! - Înghițit lacrimi! - spune comerciantul - Tencuitor șapte și jumătate pentru o ruptură de bland! Se numește jaf! Execută pentru asta! - Toți muncitorii sunt de vină! Și el însuși pentru gâscă, presupun, roșie! Dacă încurci viața, îi vom executa pe toți, - spune marinarul ~ Eh, kinareechku cu excepția cazului în care să răscumpere! - spuse canarul, ridicând cu șapca din râu Au început să privească un canar care se scălda într-o șapcă - Pasarea lui Dumnezeu nu cunoaste nici grija, nici munca! - Asta a spus poetul Pușkin! - a continuat profesorul - Dar nu ai nevoie de Pușkin Dacă ar fi în viață, l-ar spune burghez și l-ar trimite să măture strada! Nu avem nevoie de Pușkin, sau Gogol, sau Tolstoi, sau Lomonosov! Totul sunt burghezi și ticăloși! - Oh, și mânie în tine! - spuse sapatorul - Dacă sunt proști, atunci este imposibil să calomniezi întreaga democrație! Ai dat exemple stupide - Ce?! Tu eu, atunci, un prost?! - Nu am crezut! Vezi cum sunt ei invers! - Și tu ești mai sincer, mai sincer - i-a spus negustorul soldatului - Și tu, mamă, în deșert, nu? Călugărița tremura Fața ei palidă și umflată a tremurat și a devenit anxioasă Tot timpul se înghesuia, încerca să pară invizibilă Când vorbea, era alertă Cuvintele negustorului și ale rătăcitorului se pare că au liniştit-o Dar când a început cearta, - spunea marinarul și profesorul s-a entuziasmat - ea miji-a îngrozită ochii - La oraș, Dumnezeu să te ferească Am matlasat o pătură, o duc binefăcătorului Mănăstirea noastră Znamenskaya, săracă - Auzit Manastirea este buna Au fost mustrați bețivii? Oh, afacerea ta este în flăcări Dar respect mănăstirea ta Cânt, puritate Dacă mănăstirile vor fi închise, vom dezlănțui Mănăstirea stă în picioare de șapte secole! Tătarul a plecat Un călăreț alb, de exemplu, a călărit un cal alb prin poarta de vest și asta - Am străpuns reptila tătară cu o suliță, în gură și în lateral - spuse călugărița cu o voce melodioasă Avem o poză pe perete - Uite! - spuse soldatul - Înșelătoria oamenilor - Despre reptilă și prefix, poate, dar i-au alungat pe tătari Dar nu poți șterge! - spuse comerciantul - Poză minunată! Se numește frescă - Toate crăpate, decojite! spuse călugăriţa cu tristeţe - În scrisori este scris despre reptilă - Relicvele nu au fost încă deschise? - Sub un bushel, Dumnezeu să te ferească - Au ratat timpul! Acum va fi control! - Să vedem! spuse marinarul - Stick o crack, -si mo-schi! Nu ai ajuns la pământ? Călugăriţa s-a încremenit şi a mijit ochii - Am înțeles, Dumnezeu să te ferească În curând vom face cu toții înconjurul lumii Am ajuns acolo Ai un pământ mic, o fermă, o curte de vite, un om de lemne de foc Odraslele au fost date țăranilor ieftin! Și vacile sunt toate kholmogorki și golanki Există astfel încât două găleți au fost mulse Menținem un orfelinat, unul de refugiați, l-am hrănit cu lapte și am rămas singuri Ei, acum zic țăranii: al nostru și al nostru! Negustorul Akseniev ne-a donat terenul complet gol Și acum - paradisul Bărbații au vrut - În Rai! Ei înțeleg afacerea A fost o moșie - va deveni pustiu, o vor lua, - a spus negustorul - Vor zdrobi Rusia în jos, în pene - Da, moșia ta va face o pană! - spuse soldatul scuipând pe cizma după ce a fumat și frecând-o cu o altă cizmă ~ De ce există moșia ta? - O mântuire sufletească? - întrebă monahia liniștită și timidă și s-a speriat - Ai suflete curate mai multe fete! Și nu fete - și chiar mai curate! Au râs din nou Profesorul a început să explice cum era nevoie de mănăstiri, a pomenit despre viața sufletească, dar vocea lui nu a stârnit un răspuns - Deșertul spiritului - exclamă el patetic - Și aș avea această clasă cu coadă neagră de coadă și un băț! spuse marinarul - Da, de ce, domnule, să vă mântuiască, Doamne?! călugăriţa tremura Nu facem rău nimănui Trăim în liniște, după Domnul - A scânteie! Suge banii! Ce fel de capelă vor ridica, de parcă opt capete de prunc ar fi bătute în cuie pe scândură cu apă - acum este alaiul! Hai bani! Și atunci vreo bătrână a văzut un vis, de parcă ar fi o fantomă pe stejarul ei un șoim alb sau acolo focul a ars pe cineva dă-mi bani! Anulează - nimic mai mult! - Da pentru ce? întrebă călugăriţa rugătoare Nu te certa, nu vor înțelege! a strigat profesorul - Toate sunt prin ochelari negri! - Nu știți, domnule, să le explicați oamenilor! ~ spuse comerciantul - Eh, nu am cuvinte, dar simt! Nu vor tânji după nimic Oamenii liniștiți nu se pot apăra, pentru care spiritualul este drag și trei burdufuri pot distruge! Va fi plictisitor fără mănăstiri! Veți veni de Vecernie sufletul cântă ca "Slavă lui Dumnezeu în Cea de sus!" "Lăudat-te bla-go-da-rim Thea!" - cânta păsătorul de gâscă într-un bariton rupt, senil - Oameni! a exclamat profesorul - De-ar fi ştiut câtă frumuseţe este în viaţă, câtă semnificaţie are într-un cuvânt, într-o clopotniţă veche şi şubredă, turn! Cu o inimă ușoară, el poate mătura atât gunoiul, cât și perlele într-un singur morman! - Și aici înveți, explică! De aceea ești profesor! spuse negustorul cu severitate - Și să mă enervez ce motiv! Cunosc oamenii Dacă îi intri în suflet, nu te va lăsa să pleci Și rangul și veștile bune! Și cimitire, cimitire! Lanpadochki ard, florile - E într-o mănăstire înaltă, știi! - spuse cu două voci - Acolo i-au pus pe toti producatorii, ii caramida cu caramizi Opt producători mint, pentru fiecare douăzeci de mii de contribuții Nu suntem îngropați așa - Și sunt comozi! Ei ascultă fabricile de acolo, iar călugării le cântă În putere și produc - Dar să-i scoți de acolo și să ia banii! - Așează-te din nou! Vaporul s-a deplasat ca într-un desiș de tufișuri - atât de trosnit și scârțâit atât de jos, cât și de sus - Kamenka! spuse marinarul - O ghicire pură, bătrâne diavol Înjurăturile au început Farul a înjurat de pe mal: părea că dă semnale de avertizare, cormoranii nu au avut timp să se rearanjeze Căpitanul îşi scutură pumnii Băiatul a jurat că l-a preemptat pe căpitan, a strigat - doi și jumătate! Soldații l-au certat pe marinar pentru că nu a măsurat A trebuit să aduc din nou ancora Canarul a declarat că este timpul să plece acasă, la vreo cinci verste de sat, și, spre râsul general, s-a urcat până la burtă în apă, legănându-și cușca, iar Styopka a înotat după el, amuzand mulțimea S-a ridicat pe cap și și-a arătat cizmele - Oh, viața distractivă a dispărut! Vodchonki ar fi - și nu este nevoie să mori! - Înotaţi, tovarăşi! Lasă femeile să orbească! S-a auzit un chicot și a început scăldatul Corpuri albe și maro se cățărau în lateral, se prăbușeau cu un hohot, cu un fluier, cu un bum Două armonii sunau fierbinți Și o turmă pestriță de copii a apărut din nou pe nisip și s-a târât cu voci sfâșietoare: - Gazze-et! haide, ga-zze-et!! Profesorul a ridicat un teanc de ziare și a strigat: - Adu-le! Doamne, cine poate? Nimeni nu a răspuns: s-au zdruncinat, s-au luptat în apă, s-au împroșcat pe cei care priveau Câțiva băieți s-au repezit de pe nisip în apă, au ajuns la piept și au înotat, împingându-se unul pe altul A înotat în sus, a apucat un pachet, l-a umezit și așa, strângându-l în pumn, a mers la țărm în puieți - Punct de lumină! - spuse profesorul - Există speranţă pentru ei Și călugărița i-a spus în liniște și melodios gâscii: - Și așa vine ofițerul cazac acasă după războiul turcesc Și pe când mergea la război, a intrat cu mașina în acea mănăstire și a slujit o slujbă de rugăciune în fața icoanei Preacuratei Doamne a tuturor Patimilor Și s-a întors nevătămat Și bogații erau nenumărați, din râul Don, numit Regiunea Cazacii sunt toți acolo Și ei plantează struguri Vinul bisericesc vine de la ei Și așa, - Domnul i-a trimis încercări și găsește nedecență în casa lui - Da, nu?! Incomoda?! Interesat de cuvântul "labădănie", publicul se apropie de călugăriță Bătrânul dulgher se sprijină pe genunchii ei și ascultă cu mâna la ureche Oficialul era toată urechile Străinul a făcut o față de parcă ar accepta un altar - Da Și-a părăsit tânăra soție nu a văzut-o de doi ani, dar o găsește cu un bebeluș în brațe și un copil îngeresc dragă, de patru sau cinci luni - Doamne, voia Ta - oftă rătăcitorul - Deci, așa Deci, nouă și cinci, în total paisprezece, și cei doi ani ai lui nu au fost enumerați cu ea Așa l-a tras! - Și a străpuns cu o sabie o soție trădătoare și un prunc, o dragă îngerească Și apoi s-a împușcat cu un pistol Și toată familia lui de cazaci a încetat Nu era nimeni care să-i acorde averea Iar IPS Mitropolit Filaret a procurat acea proprietate-capital pentru acea manastire M-am dus la împăratul-imperator și erau deja doisprezece asau-lov-atamani Au venit din același motiv Dar era Providența lui Dumnezeu - mitropolitul a tras ceva la mănăstire Stareța, contesa a fost, a dovedit că ofițerul a promis că va da o contribuție cazacă pentru mântuire Și mănăstirea era prevăzută cu șase sute de surori, așa că în fiecare lună au început să dea un procent de patru și jumătate! Cat de bine! - Iată, ceva ruginit! "Ei trăiesc așa timp de patruzeci de ani Și acum", i-a scris stareța lor mamei noastre, "hei, le iau atât capitala, cât și acel pământ Când a început această revoluție, cazacii au mijlocit: "Dați toată capitala, trei zile!" Așa că totul a căzut Stareță, - și aceasta vine de la prințese - telegrame către miniștri, prinți, conți, generali Și conți și prinți - nici un cuvânt! S-au ghemuit Acum nu mai există niciun drept! Nu au puterea Și miniștrii au trimis parcă o dispeceră strictă și nu se vedea nimic din ea Au citit și au citit, dar nu au citit nimic Și există un cuvânt: întoarce-te! O astfel de durere! Jefuit și jefuit! orfani - Da, cazacii au fost jefuiti! - spuse gâsca ~ Shi-ro-tu! - Da, providența Domnului se potrivea, - cântă nedumerită călugărița, ridicând ochii spre gâscă - Și acum amenință că vor cere un procent pentru de ani Ca două sute de mii! ~ Sub ciocan și vândut! spuse unul dintre soldaţi - Ei bine, cum să nu te distrug, echipă cu coadă neagră! - Da, de ce, domnule, să vă mântuiască, Doamne?! - Fratilor!! țipă brusc unul dintre înotători, pocnindu-și burta maro scufundată - Am găsit secretul! De ce eșuăm cu toții! Secretul nostru! Capetele au fost aruncate peste bord - Ei bine, care este secretul? - Si aici! - strigă un bărbat gol, arătând spre vaporul și sărind în apă - Dar uită-te de aici și vei afla! Citiți ce este scris: "Ho-zya-in"! - Hai! Hai! Hai!! - a tunat, a răcnit, a călcat în picioare și s-a rostogolit de-a lungul râului Toată lumea râdea, iar marinarul, din nou târâindu-se la ancoră, și căpitanul, ștergându-și chelia cu o batistă roșie, și profesorul și chiar călugărița Soarele râdea în râu și pe cer - Acesta este motivul principal! Acum toți proprietarii sunt frânti! Hai! Hai! Hai! Trebuie revopsit! - "De lucru" lasă! - Nu, "cetăţean", "Rusia"! - Exista! Tovarăși: Libertate! - Dreapta! Să alergăm repede! Îi va fi mai ușor! Hei pictori! Ce pictori? Pictori! Botezați-l în noua sa credință! - Poate sa! - răspunse de la pupa, iar soldatul slăbănog care prindea "din zbor" flutură șapca - Hai vopsea, pensulă! - Tovarăși! strigă căpitanul, călcându-și cizmele-sticlă, pe care soarele râdea - Stai puțin ah, draci cu dungi! Fratilor! Aici, la naiba! Oprește-te, voi spune un cuvânt! - "Stăpânul" vrea A picta! - Fratilor! Stai putin! Nu am vopsea la mine! Să ne întoarcem, ne vopsim singuri, - a implorat căpitanul - Tovarăși! Pe Hristos Dumnezeu, cer ajutor, nu pot plânge fără tine! Stați pe cârlige, prieteni! Da deodată! Doamne te rog! Fie că vocea căpitanului a fost pe placul tău, fie că era un ton de afaceri și frățesc, fie că era atât de veselă și strălucitoare pe râu, dar deodată, ca prin farmec, imaginea s-a schimbat Un subofițer galant, cu o cruce care îi șoptește fetei, a strigat poruncă: ~ Tovarăși, luați-o! Ce, în samdel! - Wali! Unde sunt carligele! Hei, cine sunt marinarii? Aterizează ancora! - Polonii, de pe tabla asta! Trage-l de la ancoră, la naiba! Se târăște ca o cățea! Trei dintre ei l-au doborât pe marinarul Vasia de pe ancoră Poarta a plecat să scârțâie Cârligele, ca niște picioare de păianjen, au săpat în cartilajul dens Roata este blocată cu plăci - invers S-a crăpat, ca și cum fundul ar fi fost rupt ~ Ura! - Iată-o, cum se joacă, spuse gâsca - Și ce poți face cu oamenii! Momentul unu! - Să măsurăm! - i-a spus soldatul încruntat către Vasia tremurând - Cunosc afacerea, am înotat de-a lungul Volgăi! Nu vei ajunge acolo până la căderea nopții, la naiba! A rupt măsura și s-a dus la prova, arătându-i căpitanului un șase - Patru-ri-i! - a scos un strigăt ascuțit, încrezător - Tu-gu! - strigă veselă vaporul, iar țărmurile, nisipurile, crângurile pluteau - Acum, vezi tu, ajungem acolo! - spuse gâsca - Mâinile sunt luate! iulie (Rus Vedomosti iulie Nr ; iulie Nr P - ) IV "TUMBLEWEED* E greu - chiar plângi Te uiți: prin câmp Tumbleweed Sare ca o minge A Fet eu Mult mai jos, în spatele grinzilor, în spatele viilor - marea Albastru, gol: fără velă, fără ceață, fără punct Și priviți spre nord - munți, piatră, valuri întunecate ale pădurii, pete aurii ale câmpurilor în curs de coacere Și deasupra tuturor - din nou albastru, fără urmă, cerul Și în apropiere și în jur sunt vii luminoase, cabane albe, drumuri albe Te uiți la capătul verandei - o vale liniștită pe kilometri, puncte colorate de vaci pe pădurea de stejari de pe dealuri Un văl alb fulgeră în pădure: aceasta este o mașină care forează drumul Liniște Căldura crește Sapa din grinda bate - Și pepenii ar trebui să fie udate până seara! - vine vocea femeii cu păr leneș din casa vecină - Se poate! - răspunde o sapă care bate din fascicul Această potecă este trasată de creasta Ivan Te-au bătut în lighean, în pensiune, pentru ceai Împușcat Acesta este un alt blat, Smorodina sau Kalina poreclit, împuşcă mierle Cineva sparge în tufele de dafin-cireș care acopereau marea în fața verandei, ca un urs se urcă Acesta este Milash cu fața albă, un vițel care are doar trei săptămâni, rătăcește prin grădină și învață să mănânce struguri Se smulge din cireșul de dafin, se oprește și se uită lung: învață despre viață Întunecată și necunoscută pentru el este lumea strălucitoare, iar ieri tătarii veniseră deja și făcuseră comerț sub cuțit Învață cât timp! Ieri a mestecat o batista mult timp, acum ia un prosop Ei bine, suge, suge Nu cumva, ca mine, când privesc necugetat la mare, nu crezi că nu mai există nimic și nu va mai fi niciodată? Mare și prosop Și totuși ești fericit: nu știi că tătarii te vor târgui sub cuțit Și nu un basm este marea albastră Și nu într-un mod fabulos este pustiu Mâine creasta, bătând în bârnă, va merge din nou la regimentul său și nu va fi nimeni care să ude pepenii Și acum vor aduce ziare, munții se vor despărți și există Rusia Există o fâșie de o mie de mile acolo - război Fericit că nu știi nimic De acolo am primit acest plic Și azi, nu știi va fi? Asta nu stiu nici eu Se aude ciocănirea din deal și blând, copilăresc la-la-la Ah, Kombinet! Pe poteca spre verandă, lângă un chiparos înalt, stă un omuleț alb, cu picioarele goale, cu picioare negre, cu labe negre Ea se ghemuiește în "salopetă", așa cum își spune chiloții și sutienul E o puiă mai mare: are trei ani Dar ea învață și despre viață Va lua o cutie de sardine sau un con de chiparos și va întreba: - Așa stau lucrurile? Acum a găsit pe potecă o pară verde zdrobită, cu care furnicile lucrează deja și îi este frică să o atingă cu degetul Adierea mării se joacă în buclele ei ușoare - Bună, Kombin! Ea sare pe betonul verandei cu tocuri elastice, se uită la mine cu obrajii decojiți și nasul cu nasturi rupte de soare și spune, privind: - Am g'aza albastre - Așa stau lucrurile? Cum te cheamă, Combine? - Gaina Nikoyavna Bogatyova! spune ea repede - Rich-va?! Hei! Ei bine, conform timpurilor moderne, asta asta, Kombine, nu este bine nu este bine! - spune prietenul meu, privind de sub cireșul de dafin ~ Asa stau lucrurile? - Da, este Mai bine fii tu Săracul Și apoi vor veni tătarii și gata - Asta e - repetă Kombine gânditor și se uită la Milash care mestecă un ziar vechi - Și pro-scrie-ți Izhitsu! "Așa stau lucrurile?" spune Kombine plângând și își întinde gura cu degetul - Și de aceea nu fi Bogaciov! Întreabă-l pe Milash el, frate, este mai deștept decât însuși Papa! - Tați Și tatăl meu în război, ucideți zivotik Milash mestecă ziarul și scoate un șervețel de pe masă În tăcere, sunetul unei linguri trăiește mult timp - M-da, asta e rău Asta e complet, frate, rău - Este un subiect? Kombinet arată brusc spre un chiparos în care iese un ziar - Și acesta este un chiparos atât de deștept, citește el într-un ziar El, frate, știe totul Și de ce ești Bednyazhkina De ce-mu-u? Haide, întreabă Chiparos, chiparos, de ce este Galina Nikolaevna tovo-s Sărmana? Chiparosul miroase puternic a rășină și este tăcut Combo așteaptă un răspuns În tăcere, sapa bate și bate - Nici măcar chiparosul nu știe! Și e un chiparos bătrân, deștept uite, ce! Vede totul, dar nu știe! Ei bine, atunci, nimeni nu știe nimic - Așa stau lucrurile? - Păi, de ce dar cât de mult știu - de ce! Iată o peră pentru tine și mestecă Atunci vei ști totul - Da Ea ia o peră - "ulei verde" - și își înfundă doi dintre dinții ei albi și ascuțiți într-un butoi moale și cald Și deodată își trage mâna și privește timid: o furnică aleargă pe un par - Și această fiară se numește ma-la-wei! spune prietenul meu - El, frate, iubește și el perele și numele lui de familie este Hohen-Zollern! Nu știi, nu-i așa? - Nu-la - spune Kombine plângând - Și nu este necesar Cunoști "casa ferrymanului"? Totul nu este! Oh, tu, cât de deștept! Și nu știi care este rostul războiului?! rang tânăr! - Și tatăl meu în război, ucide zyvotik - Haide, acesta este un caz binecunoscut Haide, nu fi supărat Vaughn și Milash nu știu Cine știe atunci?! II Cineva merge spre noi Pietricele se rostogolesc, se aude un pas alergător, săritor, iar pe verandă apare un bărbat - Bună ziua, Doamne! - Iată, Kombine, cine știe totul! spune prietenul meu - Unchiul asta știe! El știe despre problema alimentației și despre Dumnezeu și despre smântâna din piață Acesta este mustar Fața și mâinile lui sunt pistruite și par să fi fost împroșcate cu muștar Se mișcă cu un mers agil, de parcă și-ar fi umflat picioarele flexibile Poartă o jachetă de culoarea nisipului, aceiași, pantaloni foarte subțiri, strânși, barete galbene mânjite cu lut și o pungă de in cu pâine și un instrument necunoscut Poartă o șapcă sport, suedeză și, de asemenea, pe zgură Capul este mic, cu ochi verzui mișcați, o mustață roșie - șinuri, pomeți inferiori ascuțiți, arși de soare până la albastru El este subțire și agitat, buzele lui sunt subțiri și plate și tot el este un fel de așchie de os, - agil Dimineața liniștită a dispărut Închid ochii, iar în fața mea, în locul mării albastre, iese din nou la iveală scobitura plată care m-a deranjat în ultima vreme, complet captată de tumbleweed galben, uscat și înțepător Ea este aici, în spatele dealului Ieri m-am uitat lung la ea Există un loc pentru struguri, sau lăsați iarba liniștită să crească De ce este aici un tumbleweed?! Foșnește neplăcut uscat în vânt, se usucă zadarnic pe viață, se strică și sare prostesc Aruncă bățul, - și s-a rostogolit, sărind, a căzut sub vânt în contra, ~ și din nou aici, și din nou sare Unde și de ce a intrat în acest bazin liniștit? Grebla în grămadă și arde: va arde fierbinte, cu un ghimpe trosnind - Multa sanatate, harului vostru! Se așează pe balconul verandei, călcând cu piciorul pe coloană și începe să ruleze țigara, lingând cu agilitate hârtia - Și lasă-mă să-l cer pe harul tău Din nou! De mai bine de o săptămână vorbim, iar cuvintele noastre sunt răsucite într-un morman ciudat de încâlcit - doar arde! Se usucă și la naiba! - pauză Și pentru toată ziua există oboseală și deznădejde Da, iese în cale Muștarul trebuie să lucreze, primește opt ruble pe zi, iar munca este aproape invizibilă Această masă, cu picioarele finisate, a făcut-o timp de trei zile Dar un om trebuie să scoată cele trei sute de ruble luate pentru a construi o casă! Acum urmează-l până la cinci sute Bănuiesc cât de mult va lucra până în septembrie - și conform aritmeticii mele, ceva iese sub opt sute "Am găsit doamna dumneavoastră un cumpărător pentru porci", spune Mustard, lingându-și buzele - De exemplu, să spun că nu sunt un răufăcător al grației tale patruzeci de lire ruble Ei bine, bineînțeles, cum ar trebui să spun - gândiți-vă astfel încât harul vostru va face, cum dacă puteți vedea cu ochiul, ce îi va hrăni la prețuri moderne! Într-un astfel de caz, eu, desigur nefiind un răufăcător al grației tale, spun: adaugă în mod constant cinci! Ei bine, chiar acum, dacă numărați, cum să spuneți în expresia că Închid ochii și aud: cad tije uscate casante, cad - târâi, corbi, până la cuiburi! - Acest număr nu va trece! - prietenul distruge tot acest uscat - Dați-mi voie să fac, cum să spun corectare M-am gândit așa că uită-te la cazul real, calculul nu va funcționa B-dar dacă, te rog, pătrunde în centrul esenței pentru că eu nu sunt răufăcătorul tău Kombine suge o para si se uita la Mustard cu toti ochii: stie totul! - Spune-mi, Nikifor - spune prietenul meu - Ai fost ales în comitetul alimentar sau ai spus ceva ieri, în Adunarea Constituantă? Este - Atâta timp cât pentru hrana populației, cum să spun deoarece observ această chestiune foarte mult în practică Așa îi voi explica domniei voastre cum am slujit în Marina, desigur, am văzut lumina altfel avem un popor complet întunecat nici un felinare nu poate lumina! Dar cum pot fi nivelat, cum sunt o persoană complet întunecată cu cei educați! Și, bineînțeles, cum să spun de exemplu respect din partea oamenilor, cum să vorbesc clar la mitinguri! Dar eu, sincer, poți spune, un prost dacă, de exemplu, ia-ți harul! Dar din moment ce inteligența ne lasă în mila destinului, atunci, așadar, trebuie să suport asta Ieri, la o ședință, domnul inginer a exprimat așa cuvânt! - Datorie? - Nu, e ascuțit mini ? - Ministerul sau ce? - Uitat domnisoara domnisoara - Și de ce nu vă place tuturor cuvântul de înțeles - datorie? Cu siguranță ești mi-ssi-yu?! - După cum știți! A?! Și n-au auzit, dar chiar asta este Am mai învățat un cuvânt ieri: ka-ptizh! - Captură?! Nu stiu Poate captura? - Nu con-etie? - Cooptarea?! Este atunci când - Învățat?! Aceasta! Acum, pentru cuvinte! Iată, domnule inginer, desigur, cum să spun un democrat este un om adevărat, muncitor, ce cuvinte îndoaie! Merge cu noi la comisia alimentară să inspecteze ei bine, și, cum să zic sprijin! Oferă influență! Dar a venit să se odihnească Deci simpatie! Zilele trecute, ce uzya-yal, cum a început să zdrăngănească! Șerpi, anti-democrație! Pentru că, cum să spun ele ascund făina și definirea neuniformă a produselor Și iată soția acestui general, dacă știți, vă rog, acesta este același internat Acest Krieger va fi amenințat și eu spun: "Tu, zic, din nou general, și în vechiul mod tu vreau să strangulăm și să răstignim oameni, și două cozi Dar acum noi înșine te putem trage de mustață!" - Deci Ei bine, ce este el? - S-a turnat sânge, Bole nimic În cele din urmă l-am dat afară din mitingurile noastre Și apoi a prins obiceiul să meargă, să explice Suntem prosti, nu intelegem! Și Kloshkin a ieșit și el La urma urmei, asta este! O persoană are mai mult de un milion! Depinde de cei bogați Bogații de la Mustard sunt toți cei care au mai mult decât el, care vin la dahas, care pot să planteze zecimea cu tutun El însuși este dornic să iasă în cei bogați, a cumpărat deja un teren și a adus o casă - Și acum domnul Kloshkin vine la întâlnirea noastră - Adică vine la un miting public? - Pentru noi! Inteligentsia acum, desigur, evită raționamentul nostru nu-i place! Suntem pe cont propriu De ce evită? Ce expuneți? - Ei bine, ce mai faceți, domnia voastră Sunt eu un răufăcător al unui popor educat?! Cine sunt oamenii muncitori, iată-i, și voi, sau sunt ingineri, doctori, profesori Acesta este chiar osul, cum să spun, al pământului! - Sarea pamantului? - Așa e, sare Dar aici ne-am certat la un miting, care este opera defunctului fizică sau, de exemplu, psihică? - Da Ei bine, cum te-ai hotarat? - Ei bine, cum să-i spun domniei tale - Muștar mă apreciază atât pe mine, cât și pe prietenul meu - Conform științei, se dovedește a fi mental, bine, dar în practică, fără muncă fizică, democrație, cum să spun Ei bine, poate chiar și cel mai învățat inginer poate construi, măcar să zicem, un pod fără oameni? Sau o clădire solidă, o conductă de apă acolo sau un creser? Nu se poate - Cât de adevărat! spune prietenul meu ~ Și este posibil, de exemplu, fără un cal să tragă un butoi cu apă în sus pe munte aici? Inginerul nu va stăpâni - Este clar cum au fost un profesor, și un inginer, și un dokh-tor toți domnii buni-democrați, spunem deodată: "Munca mentală se termină" Dar apoi dohtor-ul va sări în sus! - "Domnilor, tovarăși, permiteți-mi să fac o corectare practică! Din moment ce întreaga știință a omului a apărut fizic! Am făcut atâtea ajustări pe toată forma dar ce, spune el, sunt eu în fața unui om muncitor! Sunt curat, fumez țigări și nu transpir niciodată, pentru că sunt mereu în lenjerie curată și trăiesc și exist în aer curat, iar toată creșterea mea este cea mai satisfăcătoare și beau vin bun pentru totdeauna - și mintal munca este complet ușoară, nici măcar nu o poți egala!" - Îmi pare foarte rău pentru democrație "Și primesc un salariu bun pentru o asemenea plăcere Și înclinați-vă, cum să spun, totul înaintea muncii fizice! - Legănare! A fost plăcut să aud de la toată lumea - "Tu, spune el, știința noastră a dovedit categoric, ar fi nevoie de cinci ore pentru a lucra în total, altfel consecințe dezastruoase pentru copii Și putem lucra cel puțin cincisprezece ore fără nicio consecință! -Chirurg! Și acum, domnia sa, chiar muncești noaptea, scrii la lanpochka - spune muștar cu afecțiune - Pot în aer curat Și de ce a fost expulzat Kloșkin? - Și pentru soția lui Ea a început să se plângă: "Comisia alimentară a pătruns în mine și m-am ocupat de asta! Ceilalți au mâncat, iar eu am avut grijă! - Ei, au găsit zahăr de la ea L-am cumpărat, spune ea, când era încă liberă! Ei bine, harul tău în ochii egalității, cum să recunoști, chiar dacă ea avea trei pensii - "Aceștia, spune ea, membrii tăi au venit la mine și la femei!" - Stai, ce fel de copil? de ce ba-ar?! Din moment ce toate clasele sunt acum femei, atunci de ce ba-ar?! - "Eu, spune el, în gândurile mele nu trebuia să jignesc, și așa, din obișnuință femeile fratelui tău ta!" - A?! Ei bine, grația ta, gândește-te, parcă, de exemplu, la tine așa fratele tău! Și apoi inginerul nostru da, ai văzut, roșcat, și până și părul îi era plin de, cum să zic, vegetație era deja fierbinte, necaz! Moșia o să înceapă totul aici, ține cu ochiul - "Ce este asta, spune el o batjocură la adresa democrației? Nu este suficient pentru ei că oamenii au fost schimbati cu câini și biciuiți și, în plus, cum să spun în integrați?!" - Cum, integrezi?! Inchiziție, poate? - Da, se pare Și acum întregii noastre adunări: - "Tovarășe dokhtor! Exprimați-vă părerea competentă despre această rușine! Care este fratele lor și fratele nostru? Cum sunt ei aici în alb și au o pensiune, iar noi toți suntem, s-ar putea spune, proletari, atunci care este diferența? Sau poate sângele lor este roșu-albastru, în timp ce al nostru este complet negru? Sau poate au un os de o culoare aparte, alb sau verde acolo, iar coastele, poate au unele albastre - ce vuiet! -Da noi-negri?! Ești, cum să spun, un chirurg, atunci știi în practică Spune-mi, cum e la examen, ca un expert în știință! Aruncă-le cuvântul științei în față!" - Îndoială sănătoasă! Inteligent? - Corect, cap țepos! Încercuiește-te cu noi! Îl vom alege în toate comitetele, îl va susține mereu! Și de unde a venit! Și a venit pentru aproximativ o lună, iar acum ca frate Ei bine, medicul, desigur, trebuie să ajute acum și spune: "Pot, spune el, să mărturisesc sub jurământ că nu am văzut niciodată oase diferite în toată practica mea, dar sunt toate la fel Și acum, cum să spun, de exemplu, dacă iei un os de la acest domnul general, - lui Krieger! - și chiar și numai de dragul unui os de la un tovarăș tremurător, - nici cea mai mică diferență! - "Și sângele este același?" - "Și sânge" - "Aha! Și-au dat oase verzi?! Afară! Jos cu!!" Și Kloshkin s-a ridicat și a spus: "Domnilor!" - Nu-mi spune niciodată camarazi! - "Întâlnesc, deci ideea este că vrei să-ți schimbi libertatea cu vorbe mărunte și ceartă! Înarmați moșiile și nu le lăsați să lucreze în pace! Și ce vei realiza? - Și atunci i-au apărut gândurile! - "Și vei reuși să existe un vechi regim și vei fi secerat de cel mai rău!" -Iată-mă, să nu mint pe harul tău, și poruncit cum să nu pierd în prezența spiritului, altfel toți s-au liniștit: scoate-l afară, contrarevoluționarul, că țintește pe bătrân! Ca să nu aibă acces la mitinguri! I Shmelev Volumul - Deci, într-o manieră nobilă - Expus! În loc să explicăm oamenilor noștri întunecați și să ne învățăm să ne ținem de mână în adevăr să ne masăm! Ei bine, acum primul lucru pe care îl vom face este să trimitem un inginer și democrați la Adunarea Constituantă - Nu te scoți? - Ei bine, cum să spun ceva înclinat, prin urmare, sunt strict la revoluție și la acestea la reforme Mă ascultă cu greu Cum să spun, nimeni nu mă poate scoate din cuvânt! Nu un fel de altufiy, pot seta formatele Cazul vechi, cum au ars fundul în cuptor Se spune - capul unei femei este de la cuptor! Părul preotului este lung ei bine, mă uit - pop! Un cap a rămas, a căzut - Așa stau lucrurile? - întreabă Kombine A privit cum Milash sugea bareta lui Mustard - Dar, zilele trecute, în timp ce m-am lovit în gol, corect, a marcat! A venit la mitingul nostru ca un demn Ne certăm despre muncă, care este mai ușor Aici s-a ridicat cel cu coama lungă și tot cu piesa lui de doi copeci: "Și eu, spune el, înțeleg despre muncă, că durează opt ore Cred neclintit în asta!" - Keek sub el m-a dezamăgit o, tu, puturos! - "Ah, acum crezi neclintit? Ești pentru oameni acum? Și cum ai citit o rugăciune despre răzvrătire, ai crezut neclintit și despre răzvrătire?! S-a uitat la mine în septembrie, iar eu m-am uitat la a-august lui! - "Eu zic, nu ai loc aici, cu democrații, că tu însuți ești contrarevoluționar!" Acum nici un picior! Ei bine, ce suntem, domnia ta?! Suntem cu toții în întuneric, ca porcii în noroi avem nevoie de o adevărată iluminare a științei, dar nu există oameni adevărați Vor începe să explice, dar toată lumea se străduiește contrariul! - Trebuie să-ți placă? Va fi aceasta iluminare? - Da până la urmă deloc orb! Egalitatea generală în știință! Eu, cum să-i spun, o persoană complet obscure în fața ta, sau cel puțin în fața milei lor dar văd un ticălos De ce sa trisez?! Desigur, nu recunosc nimic, nicio credință, cum să spun Ei bine, cine L-a văzut pe Dumnezeu? Sunt cei care bat pe zei, sunt sălbatici sau Altfel, înșală ca să suge ca lipitorii Le-am demonstrat pe Athos! - Da, tu, Nikifor, în toate problemele - Mingile, desigur, joacă Venim la Athos cu toată escadrila, terminăm campania Ne-au coborât pe țărm, au poruncit să venerăm moaștele Ei bine, aliniat în ceafă Ei bine, mă gândesc, cum aș face o descoperire pentru ei, pentru toți martorii! Este clar, vin sus, pun mâna pe el și călugărul simte El spune - nu ridica capacul! "Ah, zic, poate ai acoperit un loc gol aici, de unde să știu?" ~ L-am aruncat din colț - o mână, un decor viu! Ah și și-a rupt degetul! Și acolo fitilul! cel mai mult ca un fitil lanpad! - "Spun, din ce fel de material este făcut?" - Da, în nasul lui! Acela - ah-ah, și eu sunt un deget! - și încă s-a rupt! W-ceara! I-am adus-o ofițerului superior ei bine, să spun, a fost un domn bun, parcă, domnia sa - "Iată, zic eu, nobilimea ta, ca monahii ce ceară folosesc, manufactura de moaște!" Da, l-am pus într-o lumânare Picurat! Asta e frică! "La naiba", spune el Și știu să înjur și cu picioarele Iată - crucea nu putrezește, sfinții nu cad! - "Ei bine, spune el, iar tu ești obscen, Leikin! Este înfricoșător pentru tine!" - A poruncit să-l arunce în mare, să nu-l arate protchimilor Acum în toată această mare apa este sfântă prin mine! El răsucește antenele și îndoaie mai puțin capacul Piciorul i s-a descurcat din coloană și joacă - Dar nu sa terminat Ne-am mutat din nou la țărm, am luat votcă pentru o sută de ruble într-un bazin într-un dukhan, șapte verste, întărit la dimensiunea maximă Acum călugărilor li s-a cerut control Și de la nave un semnal: întoarce-te! Asta înainte de răscoală Nu vrem semnale! Apoi au coborât o companie de puști asupra noastră Lua foc! Trecuți mai departe, au început să meargă cu noi Armonii, viori! Toți călugării s-au ghemuit, cu o sudoare groaznică Au cerut anchimandritul lor E bolnav! Chiar dacă este pe moarte, să ne vorbească despre credință! Vrem să știm totul despre credință și secrete! Înspăimântat Să-i dărâm pe toți în iad! Ne-au dat un călugăr cu burtă, sub anchimandrit L-am luat politicoși de brațe, am adus un polonic de vodcă, - drink-lacai! S-a făcut alb! Era roșu și apoi cărunt! - "Tu, spune el, și-și-și și-și-și " Ei bine, a plecat - "Protejează-ți limba, spune el, numai de cuvânt, și nu ca eu să beau vodcă!" Bea, apoi toarnă în burtă! Și am pompat-o! Aici, entotul însuși, pentru puțin timp, declară anchimandritul, s-a îmbolnăvit Ei bine, ne-a spus ca o ființă umană: oricui dorește sufletul tăcerii, locuiește aici și fiecare are propriul lui Dumnezeu Nu i-am făcut rău A fost țăran înainte, ne-a arătat ferma Nu, domnia ta, trebuie să zdruncinam toată legeria Aici preotul va fi provocat în curând, voi aranja un miting Inginerul a promis că va citi raportul * - Ei bine, ce poți spune despre învățământul public sau despre finanțe, Nikifor? - Despre finanțe Sunt, cum să spun, o persoană întunecată, dar argumentez în așa fel încât finanțele ar trebui făcute în sensul real Unul la impozitare - pe lux! Scump să impui totul - Terenuri, fabrici - Pentru ce! Pământ - pentru oamenii muncitori, pentru fabrici - pentru muncitori, pentru profit - Ce să taxăm ceva? - Un capital ceva! Ena, miliarde de capital! Dar toți au plecat în străinătate Avem plasă, o prindem Și din moment ce intili-genzia ne întoarce înapoi, nu există instrucțiuni pentru noi pe bază de lozinci, atunci ne vom înțelege! Așa că raționez: sunt, cum să spun, o persoană complet întunecată, poate chiar și osul meu e cam albastru, ei bine, și dacă numesc din toți oamenii la Constituant, de exemplu, trebuie să muncesc din greu Aici, poate, aveți un fel de carte despre afacerile statului? Tufișul se prăbușește și foșnește Hei, taci, demontați-l! Dar nu există coroi Iar Nikifor a pus deja ambele picioare pe balcon și tocmai intră în poftă El pune întrebări: de ce nimeni nu scrie nimic - nu luminează? De ce nu există iluminare reală? De ce "oameni învățați care ar trebui, cum să spun " - nu merg la mitinguri? De ce? Vorbim și spargem tufiș Ascultă cu colțul urechii și chicotește cu buzele subțiri, prefăcându-se că știe totul, nimic! Și din nou începe: "Domnilor, desigur, ei știu să o spună lin, dar dacă luați totul în afară din punctul de vedere al democrației " Și mă întreb cu angoasă: de ce nu vrea să știe nimic? De ce își ondula buzele și este atât de ascuțit? De ce aleargă ochii și cuvintele cad ca frunzele uscate? Și mă mai gândesc: ce s-ar întâmpla dacă el și mulți, mulți și-ar scoate coaja înțepătoare din suflet, s-ar înrădăcina mai adânc în pământ și nu ar crede cuvântul vântului! Și mă mai gândesc: s-a micșorat, este purtat de vânt și în curând va coborî Avem nevoie de pământ nou și sămânță nouă Bineînțeles că se va ridica III - Păi, ce zici de casă? Cât ai luat fier? - Acum fierul este de cincizeci de ruble Da și nu Ei bine, cum este, harul tău, în mâinile educate, cum să spun, ale bur- joisie era chiar lucrul - un sindicat , și gra-beige! Și cum sunt deloc un sărac, atunci în port reușesc o prelată de smoală apoi, bineînțeles, am adaptat micuța, am acoperit acoperișul Iată o junincă pe care aș vrea să o razzavod! - Acesta este un taur - spune prietenul meu - Dacă până în toamnă aș fi avut o mie, până în vară aș fi avut douăsprezece mii! Aici avem un evreu evreu Nu-mi plac, dar mă închin în fața acestuia! E ușor de spus - un refugiat, un fermentator, iar acum a făcut ieri o nota de vânzare pentru douăzeci de mii! Respect asta! - Vei lucra pentru el? "Da, am avut o conversație, mă interesa părerea mea despre problema lor", spune Nikifor evaziv, sugându-și buzele cu agilitate - Întrebarea evreiască, cum să spun nu în așa fel încât să recunosc naționalitatea, așa cum, în general, orice existență ar trebui să se justifice dar numai, desigur, evreii Noi va analiza in curand intrebarea lor din tot felul de motive Dar îl respect pe acest evreu, cum să spun Există, desigur, cine a tremurat, cum să spun, nu-i deranjează că Se poate vedea de la înălțime cum o figură îndoită se gheare de-a lungul dealului Știu: acesta este un colecționar decrepit adus aici din nordul îndepărtat la templu, unul dintre "Vlasovi" Îl vede pe el și pe Mustard - Iată-i, și toate pentru înșelăciune! Totul ar fi de folos, bisericile ar sparge totul în școli sau case pentru mitinguri pentru a lăsa să intre iluminarea Și nenorocitul ăsta, - arată el spre silueta care mușcă, - mâna n-ar tremura, l-ar fi bătut ca păduchii de lemn! Mii câștigă! Ochii lui sunt ascuțiți și reci Iată-i, ochii lui adevărați! "Înțeles, contrarevoluționar!" - spune un prieten Muștar se întreabă dacă "grația ta" râde Dar fața prietenului este serioasă, doar colțul gurii îi zvâcnește - Combină! domnișoară Bednyazhkina! Desigur, ai înțeles totul? "Da", răspunde rapid Kombine - Am -g'aza albastru - Dreapta Ei bine, hai să-ți luăm nasul zdrențuit, îl voi avea acum - Așa stau lucrurile? Sunt deștept ~ Teribil! Ei bine, mergeți mai departe, doamnă Bednyazhkina întindeți-vă la soare și închideți ochii - Și în același mod? Asa de? - Asa de Soarele vă va spune o poveste - Și tevo? Milash este inteligent? - Dar acel Milash se plimbă prin grădina lui, mestecând eșarfe și pere Și vă va spune cine este cel mai deștept Ei bine, cine, nu? Bine? Prietenul meu se uită la silueta desculță cu o privire rânjitoare Își trece labele negre în crapaturile pantalonilor și își răsucește pumnii - Păi, deci cine este cel mai deștept, nu? Ei bine, grăbește-te! Kombine se uită viclean la noi, se ghemuiește și șoptește viclean: - I-a - și gura lui cu dinți albi se deschide larg Mustard își face cu ochiul mustața, mijește ochii și începe să-și balanseze piciorul rapid, repede Combina urmează bareta galbenă - Și dacă dumneavoastră, doamnă Bednyazhkina, sunteți întrebat de vreun unchi sau mătușă de ce sunteți cel mai deștept, spuneți-le tuturor: eu eu înțelept pentru că nu știu nimic și tot întreb : ce naiba? Am înţeles? Ei bine, repetă: eu sa-mai u-me-me Mustard își balansează atât de mult piciorul încât Kombine, repetând "Sunt cel mai deștept", se întoarce brusc spre picior și spune: - Și piciorul unchiului meu plutește de ce? Și pe verandă devine destul de distractiv august (Rus Vedomosti august, Nr C - ) V OMUL DE CARTE Odată am fost la una din periferiile Moscovei Acolo unde nu cu mult timp în urmă se întindeau grădini și escrocii locali zăceau în sparanghel înalt, acum se întindea un bloc de case monotone, fără o singură grădină Curat, neted și plictisitor Trebuie să fie oameni plictisitori care trăiesc în ele: nu există căsuțe pentru păsări, nu există porumbei, nu există acoperișuri centenare pe care să crească quinoa, nu există străzi din spate cu nalbă, nici frasin de munte, nici soc Se întâmpla să dai peste o anexă - te uiți înăuntru! Sau o fereastră "italiană" va apărea cu sticlă colorată și o pisică într-un sfert spart; sau un astfel de fir va fi înșurubat pe poartă și sub scoica acoperișului de către vreun "sergent-major pensionar și negustor ereditar Potataev" care veți înțelege amintirea: ce fel de față are Potatayev și cum se descurcă în spatele buștenilor puternici de pin și ce fel de tincturi bea Sau vezi deodată prin poarta larg deschisă un covor colorat atârnat în soare, cu o pată de un fel de incident și o bătrână uscată cu o mătură Și din nou, o întreagă revelație și o nouă poveste de viață Și aici, pe aceste cutii galbene și albastre, este scris un singur lucru: oamenii trăiesc Și vreau să merg mai departe, la vechiul șantier Stradă după stradă mă duce spre grădini și cul-de-sac Miroase plăcut a umezelii grădinii din august, a amărăciunii de uscare a frunzelor de plop Râzând în soarele de seară din belșug roșu cenușă de munte în această vară O fată cu o coadă albă stă sub un gard, cu ciucuri de cenușă de munte în genunchi și toate acestea au dus la o muncă minunată: înșirarea fructelor de pădure pentru un colier de corali Băiatul rowan îmi aruncă o grămadă proaspătă și îmi spune "șlep" Și nici măcar acest cuvânt nou nu poate risipi entuziasmul care mă cuprinde August, seri reci, copace în stoluri În grădini - liniște, cenușă de munte atârnată puternic Se întâmpla să ieși în fugă din gimnaziu și să intri în grădină: nu au tăiat cenușa de munte, lăsată la îngheț? Veți urca pe el, vă veți așeza într-o bifurcație în crengi și veți citi "Marele Conducător al Aucailor" Și mănâncă fructe de pădure amare care explodează rezistent Și el însuși este departe, departe și ce distanțe minunate vezi! Și inima bate cu un sentiment înalt, iar sufletul tânjește după un eroism minunat Și mâine - la Ivan Gavrilych, la librăria second-hand, pentru a cumpăra-pat-schimba cărți noi Nu nou, dar predat de douăzeci de ori de alții, pete de cerneală, stricate cu creioane colorate Actualizare grozavă aceste cărți vechi, picurate! Acum totul va fi într-un mod nou, - dați-vă un cuvânt, - și voi studia mai bine, și voi citi numai lucruri serioase pentru a cunoaște viața Voi citi Uspensky și "Aventurile lui Rocambole" Întins în colțul ferestrei lui Ivan Gavrilych Și aici este magazinul întunecat, lampa este mereu aprinsă, și în mormane de cărți, mereu în haină de blană, cu gulerul de vulpe în sus, legat cu un șnur roșu de un batista - fericitul proprietar al comorilor, Ivan Gavrilych Îi strecorești timid o grămadă de cărți vechi, care nu mai sunt necesare, și le schimbi cu Cezar sau Xenofon Acum mai bine de treizeci de ani, dar cât de strălucitoare! - Iată cel mai bun Xenofon pentru tine și fără să vorbești! - Ivan Gavrilych va spune cu severitate, pune un volum prăfuit și nu vei refuza Se uită cu severitate de sub sprâncenele umplute, peste ochelari de fier căzuți până la vârful nasului și simți un mare respect pentru el Toate cărțile știu! Întotdeauna citește ceva gros sub lampă Vorbește cu domni respectabili despre "Istoria civilizației în Anglia" și strigă multe nume necunoscute Chiar și atunci, un școlar mic, știam că există Spencer, Mingle, Schlosser, Darwin și Buckle Bineînțeles, voi citi toate acestea, îi voi cere sfatul lui Ivan Gavrilych Și în anii studenției Îmi amintesc că am făcut cu ochiul viclean peste aceiași ochelari și am șoptit misterios, într-un mod prietenesc: - Potrivit unei vechi cunoștințe, citiți domnul Chernyshevsky "Ce să faceți?" Și aduceți-o, doamnelor doar sub secret! - Opera lui Letourneau o carte minunată! Progres moral! Cen-zu-ra a ars - spune el foarte încet, ciudat - Vă voi citi Trebuie să facem iluminare! Acești oameni buni ruși pleacă și au murit deja, în felul lor, cu dragoste și fără interes, care au slujit iluminării Ivan Gavrilych a înotat și el Locuiește undeva la periferia de aici, știu Suferind de reumatism cronic De mai bine de o oră rătăcesc prin aceste fundături și străzi din spate, unde el are propria lui casă Nu am nevoie de el, dar de când am ajuns aici, ar fi frumos să-l găsesc, să-mi amintesc trecutul îndepărtat Citesc semne ruginite pe porți, caut un fel de fundătură strâmbă sau scurtă - nu am nevoie nu-mi amintesc Și dintr-o dată, destul de neașteptat, într-o fundătură, văd Ivan Gavrilych! În haina lui de blană, decolorată până la verde galben, cu gulerul de vulpe răzuit și cizme de pâslă, stă pe o bancă la poarta unei căsuțe cenușii, cu patru ferestre, în soarele serii, sub cenușa supraponderală agățată de munte În fața lui sunt trei băieți arătând spre un frasin de munte - Toate pentru un ban și fără să vorbim! Iată-l, "fără să vorbească" lui greu! Și o voce scârțâitoare și o privire ascuțită peste ochelari Numai că nu o barbă ascuțită cu păr cărunt, ci complet albă, un nas albăstrui-violet, senil și o față cu hidropizie - Vă rog! - cu inimă îmi strigă de departe, lovindu-i pe băieți cu un băț - Pentru o jumătate de tinnik cer să se taie cenușa de munte !! Poftim, escroci! Nemernicii, ah Da, eram de plăcere singur! - De ce avem nevoie de banii tăi! O să fac o rupie în jumătate de oră la cozi - spune un băiat în șapcă de soldat, care dansează în fața ochilor lui - Volan?! O să dau clic pe una pentru tine Ei bine, iată ultima mea poveste: să adun toată cenușa de munte pentru șase grivne și fără să vorbesc! Băieții sunt în cele din urmă de acord și urcă pe cenușa muntelui Îi reamintesc lui Ivan Gavrilovici că așa stau lucrurile Se uită mai atent și pare să-și amintească Dar încă se bucură, invită să stea pe bancă - Asa si asa Am cumpărători nu-i poți număra Trei profesori au devenit acum sunt profesori, directorul gimnaziului Sunt oameni celebri A lucrat în prăvălia bisericii și a patriei pentru folos, - cum se spune Ah, îmi amintesc! spune el ridicând privirea ~ Ege, au început să devină gri Xenofon ceva? Deci tu ești cel care mi-a vândut această "Sacra Fizika", ceva rar? Amintesc Este un lucru de trecut, am făcut câteva sferturi pe el Ei bine, acum îmi amintesc Lasă-mă să fac bani, dar apoi acest "Sacra-Physics" m-a ajutat în mod miraculos Mă uit la Ivan Gavrilych și mă simt trist Dacă aș putea să fiu din nou atât de îndepărtat, ignorant în viață, să stau în fața lui într-un magazin întunecat și să aștept pe cei mari, veseli, care pândesc în aceste mormane de praf! Câți ani înainte, cât mai mult de învățat lucruri noi! Câte speranțe minunate care se vor împlini frumos! - Escroci - mormăie Ivan Gavrilych, privind pe băieți - Nu rupe ramura! Pe vremuri, pentru două copeici se vedea "Bright Day"! Și cât de mult îl apreciezi Pentru o rublă sau două, poți cumpăra câte cărți, dar prețioase! El va atrage gânduri grozave! Si acum astea sunt aruncate in tot felul de rahaturi, Doamne iarta-ma! Și apoi l-au pus în circulație, îl revând S-a dus o asemenea desfrânare De atunci, s-au angajat în speculații Un astfel de exemplu Pe vremuri, băiatul din magazinul meu se freacă, strânge două copeici în pumn - și "Baba Yaga" la el și "Yashka" și toate astea Și nu am văzut aceste cărți în mâinile mele toată vara Iar entotul, acolo, în șapcă, a luat ieri niște melasă pentru o rublă pentru o întreagă, a crăpat-o Trișează Ei duc turbă pe lângă noi, așa că sunt cărămizi în doi, în trei dintr-o căruță îi târăsc la magazin și le vând Cine decât! "Ei bine, nu e vina lor", spun eu - Pe vremea noastră, condițiile erau diferite - Si ce? A fost rău, nu-i așa? Luați afacerea cu cartea Atunci aceste interliniare sau rezumate erau rare! Ei bine, elevul de liceu era real Muncitorul era elev de liceu Iar studentul era un student adevărat, solid Și acum totul a luat-o razna Acum, parcă ar fi făcut un interliniar pentru cartea cu probleme Pentru două copeici, aveți întreaga universitate! Aici, an de an, ies mai mulți huligani Și în inteligența ta au plecat o mulțime de huligani! Au uitat cartea, ideea este - Hei, drojdie veche - Evident, sunt o persoană livrească Cartea era grea atunci, făcută dintr-o cârpă, eternă Și acum, din toate o fac, timp de trei zile S-a întâmplat, ca să înțeleg, ei bine cum este istoria, măcar cultura! Sau legea statului, deci - cum? Va citi o carte importantă, dar nu una Istoria revoluției, de exemplu Carnot, sau Mischier sau însuși Schlosser, "Istoria secolului al XVIII-lea"! - se gândi el, uitându-se la cenușa de munte, unde băieții se luptau deja și turnau fructe de pădure pe noi - Sau chiar mai mult capital, dar în original Michelet acolo, sau domnul Thiers! Așa că cunoștea toată esența ideii și dezvoltarea vieții! Instructiv! Va face mai puține greșeli dacă o va face în practică Și acum, - a apucat pamfletul pentru un ban, - același ignorant, ca și el, a scris într-o oră de la interlineatori, - se gândește: am aflat totul, pot! Și iese înșelătoria - Van-rilych, doare atât de tare! - strigă din cenușa muntelui - Nu am de gând să jefuiesc totul, adaugă doi copeici! - Afară! Toată lumea afară!! Ivan Gavrilych sare în sus și flutură bățul - Duhul asa! - La naiba, bine - Suflet blestemat epuizat! Ieri lipsea puiul lipseste al treilea pui Hranesc porumbeii, ei locuiesc in hambarul meu cineva i-a apucat Se spune ca l-au târât la taverna lui Zaitsev pentru doi copeici Nimic nu este sacru, iar părinții nu educă Un bărbat te va jupui în sat pentru asta, dar al nostru Deci Înainte ca cartea să fie respectată, chli! Uneori, ce biet student aproape rupt, dar când apucă vreo carte respectată, mâinile îi vor tremura! O suflă, aproape sărută din sentiment Citeste cartea! Văd că suferă imediat, învârtindu-l, târguind pentru un ban, îl are pe ultimul este chiar atât de plăcut să te uiți Și dacă îl arunci, l-ai dat la prețul tău, voi alege din altul și îl voi oferi pe acesta pentru respectul lui Ultimul, ca o lumânare lui Dumnezeu, a fost dat! Iar sufletul lui era serios și curat I-de-I, - amenință Ivan Gavrilych cu degetul, - drumul e liber, și el este pentru asta Clienții mei, dacă vrei să știi, au spânzurat doi dintre ei! - ponei se auzi vocea lui Ivan Gavrilych - Și în teorie, și nu pentru a îmbunătăți viața de zi cu zi, să mănânci o bucată mai grasă Era imposibil să-l cumpăr cu orice bani, un vechi student intelectual Dacă a citit o carte care merită, care are greutate, a mâncat-o tot la fel A rămas blocată aici cu el, așa că a mers cu el în mormânt A fost seriozitate! Și acum De ce, spune-mi, asta - diferiți provocatori au divorțat?! Și pentru că aici, în suflet, nu este nimic Nu există Dumnezeu adevărat! L-au înlocuit cu cuvinte goale, dar sufletele nu dau o bucată din suflet Așa-așa, prinde cu jumătate de inimă din briză, am învățat pentru o conversație - pot! Nu am economisit o educație mentală și morală, mi-au făcut semn o sută - atât comerț cu ridicata, cât și cu amănuntul în orice Îmi amintesc cum a fost Domnul Nekrasov, se pare, s-a destins să scrie: Și mulți Pilates Pontic, Și mulți la naiba, - sau ceva Iuda Își răstignesc patria, își vând Hristosul! - Totuși, ești prost dispus, Ivan Gavrilych! - Ce să fac, așa că mă uit, văd Chiar dacă sunt o persoană livrescă, sunt mândru că știu! De mai bine de patruzeci de ani verific viața după cărți, nu fără motiv am scăpat de această boală într-un magazin Aici ei converg spre mine; ora de vara, interpreta Se spune - sunt mai mulți muncitori aici, dintr-o uzină mecanică - cum am făcut o revoluție pură! Le spun: "Și nu voi, prietenii mei, ați făcut-o!" - "Cum putem sa nu?!" - "Și așa Istoria a făcut, istoria dezvoltării gândirii și culturii!" Ei bine, începi să vorbești despre cursul istoric cu el și despre idei, ca model de dezvoltare istorică Și, - spun eu, - revoluția nu a fost făcută, ci se desfășoară de la sine Și va cădea și va renaște, poate pentru încă o jumătate de secol! Pasiunea este supărată Ei bine, măcar unul dintre ei a citit una sau două cărți bune, despre istorie acolo sau despre probleme sociale! Ce este "legea statului" - ei nu știu! Întreb: ai citit Buckle, The History of Civilization in England? - "Nu avem nevoie de Anglia!" De către Dumnezeu Ai citit-o pe Carlyle? - Nu L-ai citit pe Spencer? - Din nou - nu! - Domnule Klyuchevsky, gloria noastră, ați citit-o? - Nu!! - Păi, deci, poate, domnule Chuprov, citește "Economia politică"?! Am citit asta - Ce pret? - Patruzeci de copeici - Păi, - spun eu, - nu vreau să vorbesc cu tine ditsya, deoarece știi doar interliniar Și să nu îndrăznești să vorbești cu mine și să-i vizitezi pe alții, că știi doar patruzeci de copeici! Și toată lumea rezolvă toate problemele de stat într-o manieră plină de viață Am trecut pe lângă o librărie - toată lumea știe ce este tipărit în cărțile ei Întreb: "Asta este tot ce vorbești despre capital dar înțelegeți teoria și practica circulației banilor ca esență a vieții economice a statului?" "Nu-l umple", spun ei "Tu ești", spun ei, "spune asta intenționat pentru a deveni faimos pentru învățare!" Le ia! - "Da," spun eu, "nu sunt demn, așa cum se spune, să desfac cureaua de pantofi a unui adevărat om de știință, sau așa ceva! Ce, poți înțelege algebra sau matematica superioară, calculul integral înainte de aritmetică?" - Inca intreb Ei răspund: "Aritmetica nu contează în matematică!" A?! Dar știe toată politica și poate stabili toate conturile de profituri E neplăcut de privit - Ce vrei? Desigur, oamenii muncitori nu au putut dobândi cunoștințe câți chiar analfabeti complet - Deci nu fi încrezător în tine! Și învață, gândește, înțelege! Aici, până la urmă, nu este vorba despre buzunarul lui, ci despre întreaga Rusie! Trebuie să înțeleagă că viața este acum un lucru complicat: s-a uitat la un lucru greșit - totul a fost inundat! Și liderii? Și aici este întrebarea Lideri! - Nu rupeți crengile, dracilor! De ce râzi?! Coboară acum! Fara vorbe! strigă Ivan Gavrilovici și s-a liniștit din nou, era obosit - Liderii Ce responsabilitate ar trebui să poarte și ce talent să aibă pentru asta! Cu cea mai amplă educație! Și nu doar pentru muncă! Nu poți merge departe cu Capitala lui Marx și diverse conferințe, nu! Cunosc Revoluția Franceză Citesc ziare, văd: se scoate o copie Ei bine, exagerezi putin - Deloc! Chiar și cuvintele sunt aceleași! Suntem complet săraci, nici măcar nu putem veni cu propriile noastre cuvinte "A ști înseamnă a putea prevedea!" - a spus marea minte a poporului francez, domnule Montesquieu! L-am citit de cinci ori cu plăcere "Spiritul legilor"! iar în franceză - "Lespri-Delois"! Odată, ~ zice, - o republică, apoi - se gândi Ivan Gavri-lych, amintindu-și, - ce? Este nevoie de o dragoste teribilă pentru patrie, și nu pentru o singură clasă! Monarhia se bazează pe onoare, despotismul pe frică Și nici un singur stat nu poate rezista lăcomiei! Și tot pe egalitate este necesar Dar cum intelegi aceasta ecuatie? Așadar, trebuie să poți prevedea totul Și apoi va ieși, ca o bufniță de la Ivan Andreevich Krylov: în întuneric încă a arătat calea, dar pe măsură ce soarele a răsărit, - și kaput - Și spui asta tuturor? - Și de ce să-mi fie frică! Nu mi-a fost frică de vechiul regim, am făcut schimb cu tot felul de cărți Și au făcut percheziții, și de câte ori i-au târât la secția de poliție De îndată ce voi primi un ziar, voi începe să le predau: aici au mințit, n-au terminat de vizionat iar aici veți minți Se enervează "Bourghez tu" - spun ei "Ah", spun eu, "de vreme ce nu mă poți infirma nici prin istorie, nici prin știința statului, pentru că nu știi nimic din cauza sărăciei minții tale, atunci poți aduce un baros din fabrica ta și ucide-mă imediat, pentru că tu crezi că aceasta este dovada " "Acest lucru", spun ei, "este o prostie" - "Și să spui burghez nu e prost! Respinge-mă cu știință incontestabilă! Și mai întâi citește - Le-am pregătit o listă de cărți! Patruzeci și trei de cărți scoase! "Și apoi", spun eu, "veți înțelege doar puțin, cum este, oricum, clasa pregătitoare " - I-am dat unui lăcătuș să citească același "Spirit al legilor" Îl țin mereu cu mine Citiți, aduceți "Curățenie", spune el, "am vizitat raiul, deși la început a fost dificil Ce, - spune, - o carte frumoasă! - Îmi pare rău de ei însumi, înțeleg totul Și nu-i învinovățesc Întunericul nostru este blestemat Dar numai desfrânarea dispare unde va duce - nu voi spune - Dar mai bine spuneți-ne cum e aici în raion - Nu există nimic bun Eu spun: speculația și speculația sunt ca otrava Acolo, casa este albastra, mai jos este un apartament A mers pentru treizeci și doi Vine Kolenkor - așa îl cheamă făcea comerț cu calico, zice: închiriez un apartament, dar dacă vă rog, puneți-mi cazanul De ce ai nevoie de un cazan? El vorbește deschis: pentru prepararea unei băuturi sănătoase În acest caz, spune el, plătiți o sută de ruble pentru un apartament! Dezbrăcat!! Și aici stau și mă uit: cum lucrează cu o băutură sănătoasă Ca o vacanță - dacă vă rog să priviți frumusețea peisajului Opt ruble pentru o sticlă să-l plătească Care cărți nu vor să cumpere și să învețe Și de-aia mă joc cu cenușa asta de munte? Și aici Acest Kolenkor a venit la mine ieri - vinde-mi cenușa ta de munte cu cincizeci de dolari lira! Așa că a ordonat să jefuiască Ce crezi - la el? Nu, mi-e teamă că noaptea eu însumi nu aș jefui pentru un pahar O să aburi într-o oală, o să mănânc singur - Ei bine, aici este mai ales pentru disperare - Toamna generala! Lăcomie, speculații! - Ivan Gavrilych a lovit chiar și cu un băț - Dacă ne amintim de declinul moravurilor din Imperiul Roman ce soartă ne așteaptă statul! Era o perioadă în care toată lumea făcea schimburi Capitaliștii cu profituri turbate s-au comportat revoltător și au aruncat în plus, și în propriul buzunar de la stat așa că acum totul, totul, și nu numai de la trezorerie, ci unii de la alții De la toti! Grozavă generală! Lăcrimă și lacrimă, ca înainte de potop! Bătrâne, sărace și alea! Economisesc zahărul și sfâșie câte trei ruble! Nemernicii ăștia vând locuri la cozi, niște țigări false umplute din coltsfoot, puțin tutun din mucuri de țigară și - du-te! - E mai bine cu o lebăda! - strigă o voce din cenușa muntelui - Ieri am vândut cincizeci de ruble unui domn cu trei ruble și jumătate Mi-a dat una adevărată Sfârșește dracu de vineri! - Mironikha vinde patru, din asta dintr-o frunză de mesteacăn cu corifon se amestecă, spiritul este încă - o întrerupe o altă voce - Aici! Furtul este peste tot: o cârpă - o cârpă va fi târâtă, o mătură - o mătură, și nu pune Va veni iarna - casa va fi destrămată de un buștean - Vom tăia cu siguranță grădinile! - a căzut din cenușa muntelui - Trebuie să mă încălzesc - A fetelor! Ivan Gavrilych flutură băţul - Ce ținute! Şaluri - cincizeci, pantofi - optzeci de ruble și nu mâncărime Până la urmă, sunt o sută și jumătate, primesc două sute, mai mult! Și de unde îl iau! Carte-y? Glumești Și nu se uită la ziare, dar Dar păstrându-se - coborî vocea Ivan Gavrilych, - chiar și sub ferestrele mele e un bulevard noaptea! Bine?! Și cum vor fi anulate aceste salarii? Dar vor fi anulate! Până la urmă, odată cu sfârșitul războiului, câte întreprinderi vor fi acoperite, iar cu tramvaiul elementul lor masculin va fi dat afară, unde? Și a încercat deja rochii și dulciuri Unde este ea, care este drumul? Așteptaţi un minut Nu detalii Peste tot, peste tot Nu avem încă această statistică Statistici despre astfel de boli și bebeluși, vii și morți La urma urmei, aici sunt doamne ai căror soți sunt acolo și ele, aceste doamne, țin uneori domnii în perechi La urma urmei, ruble din bănuți, din picături - oceanul Și pot vedea totul din aleea mea oarbă Morala publică! Iată, alunecarea de noroi când vine! Nu obiectați! Ar trebui scrise cărți despre asta! Aici am funcţionar, lăcătuş Prețul roșu pentru el a fost o rublă șapte grivne Ei bine, după banii de astăzi - pune cinci sau șase Acoperă optsprezece ruble, iar dacă te străduiești din greu - și un sfert într-o zi! Amenda? - El, desigur, nu este rău - Nu, va fi rău pentru el După El, afară, bea acum niște ceai pe Vorobyovka și aruncă șapte roșii seara - nu-ți pasă Zilele trecute a fost o sărbătoare - o gâscă și o rață prăjite, dar șuncă și alcool cumpărat conform rețetei La urma urmei, asta merită? O, tu, Doamne! De ce ar vrea atunci? La urma urmei, este un obicei, pentru că va fi necesar să conduceți bugetul? Deci, nu există nimic de înțeles mijloacele Va vorbi despre o patrie care nu poate rezista la asemenea prețuri? Ispită! Este această emoție utilă pentru viața corectă a statului? Mănâncă o gâscă cu rață, dar fără să mestece o bucată mă latră ca un burghez! Și iau douăzeci de ruble de la el pentru o cameră, cât valorează toată gâsca și rața lui! Sunt un burghez! Trăiesc din cartofi, am bătut împreună această căsuță de la "educația poporului" și locuiesc din două odăițe E păcat și doare pe viață - Și câți pui are el însuși! - a căzut din nou din cenușa muntelui - Și va dura zeci de ani, această infecție Citiți Revoluția Franceză, câte decenii au trecut Dar nu a existat o asemenea cădere, atâta entuziasm și uitare Toată lumea face comerț - cine este ce Și prostituția Și bisericile sunt goale Soldații de la infirmerie făceau comerț Hârtiile curg Ei bine, spuneți-mi, care este dorința de a face afaceri de stat?! Aceste bucăți de hârtie duc în rătăcire chiar și oamenii inteligenți Ei bine, cine va găsi dulce după un fel de har, când un mic negustor roșu este doborât într-o zi, să meargă la un plug în sat? Dar există sute de mii, milioane în Rusia! Luați în considerare statisticile Ce descompunere va merge adânc! Respect munca Dar iată un alt exemplu pentru tine Este un băiat aici, un elev de liceu Va trebui să predea lecții, să citească cărți solide în timpul verii, - fiul unor părinți bogați, - să se ducă la mâncare, să emită aceste timbre sau ceva de genul ăsta O sută și jumătate de ruble! Depravare! Aruncă banii oamenilor! Nu pot spune cu ce va hrăni acolo pentru o sută cincizeci, dar în fiecare zi a lui Dumnezeu la unu dimineața se întoarce din teatre A început o pălărie, o cravată, - are o șapcă, fiul de cățea! - La urma urmei, a mâncat această pălărie degeaba , a luat o sută cincizeci de ruble degeaba, dar zilele trecute mă uit - se rostogolește într-un taxi cu o fată - Acesta este el și Manka din Tsepa care se încurcă, soția funcționarului - cade din nou din cenușa muntelui - Am plătit douăsprezece ruble pentru parfum "Uh-uh " șuieră Ivan Gavrilych - O să citească Buckle! Ca și domnul Nekrasov minunat de adevărat despre binoclu! O fereastră s-a deschis în casa albastră de lângă Kolenkor, apoi s-a auzit un șuier șuierător, un mârâit și o femeie contralto langouroasă se vărsa relaxantă în seara care cădea: Da-da-e noi-nu-e on-syl-wait-e-ne- A-ah și da-ah-noi-nu-e îmbată-te cu love-o-view-u - Iată-l, unde este șarpele! Ivan Gavrilych arătă spre fereastră - Te vei ruga pentru noapte, și to-ut! Hai sa ne imbatam! Și se îmbată - Ah, lasă-mă să mă sinucid cu morcovi! - au strigat ca o pisică în trei voci dintr-un frasin de munte ~ Și câte lăcuste în locuri diferite! La urma urmei, ploaia de hârtie liberă este peste tot! Și toată lumea cere! Vreau un final Dar încercați, spuneți că statul este aici O astfel de tablă explozivă! - Nimic, Ivan Gavrilych Se fierbe, spuma va pluti - Ce spumă! nu auzi? Vino, fă semn, promite o viață mai bună, vrăjește cu cuvinte - își vor trânti și își vor da cu capul pe al lor, care este cu adevărat din idee Deoarece nu este aici, totul este în vânt, dar pentru gâscă nu poate exista putere Și după toate acele cei pentru mari idealuri au murit! Dar dragii mei vecini, - a conturat el cu un băţ, - ce idealuri au? Aici e lăcătușul meu Cartofii de gâscă - și e bun Așa că spune: gâsca nu mi se va lua! Acum, oricine îl lipsește de acest har este primul dușman "Eu", spune el, "am produs revoluția cu sânge!" A luat gâsca! Ivan Gavrilych a bătut cu un băț Băieții au coborât din frasinul muntelui și au început să ridice perii Și deodată s-a auzit un zgomot și un țipăit de pe stradă și o turmă de copii a izbucnit în fundătură - Vaska-La naiba! Vaska-La naiba! - au țipat disperați și au dispărut după colț - Van-rilych!!! - strigă deodată, speriat, adunând cenușa de munte și se urcă pe sub bancă Limping, un băiat de ani, în tunică de soldat, a fugit într-o fundătură, ținând un cuțit finlandez - Oprește-te, ticălosule! a tunat Ivan Gavrilici, ridicând bâtul, "o ticăloșie la secție! - Încearcă, haide, diavol cu burtă grasă! strigă sfidător Vaska Diavolul, ținând cuțitul - O să-mi bag în burtă! Și a intrat în stradă - Iată-o orfană! I-a prins pe toți cu frică, ticălosule L-au dus la tita pentru furt, mama lui a luat cauțiune Deci A făcut un salariu fiscal pentru toți băieții, ca să-i aducă un ban pe zi pentru protecție Și apoi, - spune el, - să ucizi pe cineva pentru mine - doar scuipă Ei bine, oriunde mă uit "Îl vom pândi, îi vom sparge capul cu o piatră ", a spus unul, care a coborât de sub bancă - Și apoi Mishka va fura un revolver de la fratele său-Milciner și Mi-am luat rămas bun: se întuneca Când am ajuns la noul șantier, de-a lungul trotuarului de pământ, încă neasfaltat, cuplurile, cuplurile, cuplurile au mers dens De la ferestrele identice ale caselor în care trebuie să fi locuit și aceiași oameni, gramofoanele, gramofoanele, gramofoanele erau plantate cu voci ruginite Dar toate arii, cântecele, râsetele și țipetele prostești au fost acoperite de un singur motiv ticălos al unei femei depravate , de la care nu avea putere să-l dai deoparte: a mâncat chiar în mijlocul creierului și a strigat languit: Ah da-a-da noi-nu-e nasy-la-a-ade-enya-a A devenit mai ușor: a fost înăbușit de soneria liniștitoare a ceasului vechii mănăstiri august VI DESPRE PRODUSE LA MODĂ Iubesc oamenii originali Cărțile lor nu erau lustruite, dar dacă vorbești cu ei, ascultă Ei nu au învățat limba, dar când încep să vorbească, notează-o Am o cunoştinţă Când eram școlar, am intrat prima oară în apartamentul lui și de treizeci de ani trec pe acolo și tot în același apartament Cutiile cu mai multe etaje au crescut în cartier, iar o casă joasă în spatele curții este intactă Același zvâcnire de clopoțel la ușa din pânză uleioasă Același miros de covoare mâncate de molii și de umezeală Lampă, prin I Shmelev Volumul burtă pe picior, cu fitil plutitor, arată demodat de pe masa sufrageriei, dintr-o tavă de lână colorată Un barometru într-o carcasă de mahon a bătut în spatele ușii: nu poți spune vremea din ea Scaune moi sub huse cenușii, un sanctuar mărginit cu ulei, buchete-covoare care se târăsc din husă de Crăciun și de Paște, cufere cu burtă pe hol, tavane joase, ferestre pe jumătate oarbe și liniște Tăcerea este de așa natură încât poți auzi molii Intru în pasajul semiîntunecat, trag de mânerul mai subțire al soneriei Tot așa! Timp de patruzeci de ani s-a culcat îngrijit la nouă și s-a trezit la șase, în vacanțe exact la prânz a băut un pahar de vodcă și a mâncat o plăcintă Mă întreb cum a fost de ajuns cea nouă? Eu intru Nu este nimic nou, nimic nu este "de ajuns", cucul strigă doisprezece, "cel mai respectabil" - așa își cheamă Romanych bătrâna - cheamă la sufragerie, da, fără plăcintă nici vodcă - Criza industriei! spune Romanich El este slăbit, aceeași barbă franțuzească în formă de pană, uniform grijuliu, bine bărbierit, obraji uscați cu roșeață Decupat ușor și amintește puțin de Sienkiewicz - Ei bine, ce mai faci ceva nou? - Este un articol de modă? Strânge cu viclenie ochii, înclină ușor capul în spate și într-o parte, de parcă ar examina mărfurile la modă împrăștiate pe tejghea - lucrează de treizeci de ani în domeniul modei - ia în considerare răspunsul și, bate, cum se spune , fiecare cuvânt din senin, răspunde: - Se pare ca deja au fumat la fir toate astea sunt la fel! Ciudat Timp de patruzeci de ani, un bărbat a lucrat pentru proprietari, a aruncat, s-a rostogolit și a sfâșiat cu zgomot milioane de arshine de țesătură, a călătorit zeci de mii de căi - pentru proprietari; tranzacționat pentru milioane - toate pentru aceiași proprietari; nu va primi nicio pensie de la proprietari Dar acum, atunci! - Când vrei să fumezi și să distrugi răul de la nicotină, se recomandă să investești în vată Tine cont de asta, domnule Ei, desigur, au studiat tot felul de economii politice, iar pentru orice întrebare în buzunare au cele mai noi modele de stil, cele mai străine Dar nu existau astfel de maeștri care să combine o croială vie după aceste modele! Nimic de arătat magazinului! Cateva desene Nebunie generală și chiar răutate! - Rău răutate?! - Lasa-ma sa iti spun Ce exprim? Sunt o persoană microscopică? Dar, știi, e ca aluatul Aici l-au plesnit într-un castron cu o bucată mică, au lăsat doar nimic și drojdie, iar până dimineața, dacă vreau o clătită, am bule, respiră, toate acestea sunt la fel respiră! La fel şi eu Am trecut prin viata mea, decojind si decorticand am inmuiat cruste uscate in raul Neva! Înec adunat din șomaj! Îmi amintesc de acea noapte de toamnă acum câinele m-a speriat atunci trebuie să fi vrut să se înece din lipsă de adăpost Mi-am târât munca pe mine și dacă nu am remorcă aici, înțeleg multe Da, socialiștii ăștia sunt străini, cu vorbe, basme pe care le povestesc Sunt oameni învățați Dar să vă întreb, domnule, domnule, - le-aș spune unor domni de știință, - ați vrea să stați jos pe un vapor, de exemplu, care navighează în locurile cele mai periculoase, și chiar în furtună! Și pe acest vapor, pentru căpitan, sunt băieți de cincisprezece ani chiar și optsprezece majoritate civilă ! Și pentru șofer, așa că nici nu a văzut aza, dar gâtul e sănătos și altele asemenea, nu? Nu s-ar duce acest om de știință?! Și de ce trimite orbi la vot, nu? Am citit o carte a unui om de știință! Ei pot alege, spune el! Te poţi certa, spune el, dacă să recunoşti asta la şaisprezece ani, dar la optsprezece - în orice caz! A?! La urma urmei, acest om de știință ar trebui să știe mai bine decât oricine ce băieți avem la vârsta de optsprezece ani deștepți! Uită-te la Rusia, mergi pe jos și apoi scrie o carte! Ai fost la vot? - S-a dus Și ce? - Și am mers Cu mine, un pluton de pompieri a pus notițe la comandă! Yakimanskaya, descărcați! Și dacă faci operații în spitale la comandă?! A? Dar acum toată viața noastră este cel mai periculos spital Și ne este foame și suntem desculți, iar ultima bucată ne este scoasă din gură și ultimele cizme sunt scoase - Eu nu te înțeleg - Vorbesc foarte distinct, ca cel mai democrat Întotdeauna democrat! Uită-te la mâinile mele - scrie: de-mo-crat! Este scris cu o astfel de cerneală încât nu o poți răzui: de-mo-crat! Și pe cocoașă, dacă îți arunci cămașa-n față, - ho-zya-in! Poate s-au așezat o duzină de gazde și au aplicat peceți: iată-te, Alexey Romanych, cel mai democrat, de aceea aplic pecetea pe tine, iar tu putrezești, putrezești, cățea pisică! ȘI treizeci' așa că spun, ca cel mai autentic democrat, că strâng lațul După direcția înțeleaptă a băieților, care, vedeți, au văzut în cărți Băieții ajută Care? Atât tineri cât și bătrâni Iar dacă bucla, Doamne ferește, se revarsă, băieții vor vedea și vor fugi F-fic! - și mind-chat-s în cărțile încă, pentru a câștiga mintea-rațiune, corectează o greșeală, verifică Și suntem muncitori, nu vom fugi nicăieri Nu știm cum să fugim Nu, mai bine vă descriu ce sa întâmplat astăzi O poveste uimitoare despre socialism și economie politică! Alexei Romanych stătea la distanță și întinse mâna, ca și cum ar fi arătat locul acțiunii - Voi vorbi cu toate detaliile, totul a iesit foarte bine, ca la teatru Așa că am fost chiar la aceste alegeri - la raionul Dumas Între noi, să spunem, nici măcar nu ar trebui să mergem, - un lux de neiertat în starea noastră dezastruoasă Neavând lenjerie intimă, ca să spunem așa, coasem o duzină de jachete A mers Numai, Doamne binecuvântează, am părăsit templul lui Dumnezeu, de la liturghie, o adunare de cetățeni liberi s-au adunat la piedestal și l-au ascultat pe vorbitor Un om de patruzeci de calibre diferite Și chiar și studenții de la gimnaziu cu bilete ascultă: ca într-o lecție de istorie interesantă Vin De ce să nu asculți o persoană inteligentă! O mulțime atât de mare va deveni un prost să asculte! Și o persoană inteligentă este capul mai presus de toți ceilalți, adică nu tocmai un cap iar înălțimea lui este atât de impresionantă, are încredere Îl întreb pe unul, despre ce este ruinat El spune: pe o problemă practică importantă a vieții Și eu, după cum vă rog să știți, eu sunt o persoană practică și îmi plac toate aceste lucruri Până la urmă, vorbim despre gânduri, despre economie! Ei bine, cum, de exemplu, să cumpărați cartofi, pâine să fie de bună calitate, să asigurați populația nevoiașă a capitalei ei bine, iluminat și încălzire acolo, ambulanțe și costisitoare să economisiți bani Cel mai, ca să spunem așa, nerv viu al vieții Mă apropii Vorbitorul este îmbrăcat într-o jachetă de piele, de luptă Ei bine, singur e civil și în pălărie cu barcă, dar jacheta și cizmele sunt militante, de afaceri, pentru cea mai energică urgență un picior este aici, celălalt e acolo a sărit în mașină cu o scânteie și chiar, dacă este necesar, într-un avion - pentru a grăbi viața Nu o persoană, ci ulei de motor! Și chiar și un portofoliu într-un tub - conduce toată această muzică Pumnii sunt uriași, vocea este suculentă, groasă joacă cartilaj Așa este - rry da krr! Strigă zece stăpâni Are vreo treizeci de ani, umerii îi vor târa un tun Spune Ce naiba?! Există foarte puțină activitate economică și chiar deloc Noi, - spune el, - asta și aia - Știu deja aceste cuvinte ale lor Mase si clase capitalismul presat ca presa da o clasa intensa Un cântec vechi, dar totuși, deschide gura și ascultă Și apoi despre burghezia pentru capitalism, apoi, bineînțeles, acest imperialism despre democrație în bucăți Lope - și a ajuns la curajul - Cum să ne curățați?! - Asa de N-ai auzit? Să scoatem curajul! O vom ridica și o vom elibera! După înfățișarea feței lui bune și roșii, am crezut că va vorbi un dialect străin conform științei sale dar a vorbit și a vorbit într-un dialect și a ajuns la intestine De îndată ce acesta s-a dus la zgârietură despre presă, imediat a devenit fierbinte pentru toată lumea Dă-i dreptate! El strigă: "Vă vom da toate salariile în mod corect, câte trei sute de ruble! Alege-ne pe noi, le vom spăla rufele! Amintiți-vă, țipă că capitaliștii sunt ca boașii "De câte ori aud de boi care sugrumă un iepure Ei bine, ca într-un magazin de hamal, odinioară: o cană de bere era șase copeici Și nu voia să asculte Doar uite, bătrâne! Așa își va întinde capul, cu un umăr va ceda, apoi așa ceva Din ce în ce mai aproape, parcă s-ar fi târât în sus Interesat Un bătrân atât de frumos, de chipul cel mai dumnezeiesc, direct de la Liturghie Și este îmbrăcat în așa fel încât rolul cel mai important pentru el este în spatele cortegiului Și el urcă cel mai mult în luptă! Este îmbrăcat foarte îngrijit, este după tonul feței Cizmele lui sunt îngrijite, lustruite cu o ceară bună, "familie", șapte grivne un borcan - o strălucire electrică, în ambele cizme soarele joacă ca iepurașii Cizmele sunt cele mai rusești, sticle și acordeon Caftanul este lung, știi atât de demodat, comercial, serios Chiar și aici, la Teatrul Maly, când domnul Sadovsky a portretizat "Oamenii noștri - ne vom stabili", așa că este exact așa Dar caftanul este curat, cam ca o redingotă Pe gât este o mică eșarfă albă tricotată din mătase răsucită, foarte îngrijit așezată - vârf cu vârf: puritate și simplitate, însăși frumusețea! Și fața este roz, senil, Obrajii sunt atât de roșii într-o barbă argintie Și barba nu este lungă și nici scurtă, ci tocmai potrivită - pentru a o ridica într-un pumn O șapcă de pânză bună, domnească, poate chiar de la Vandrag însuși, cu vizor, cu strălucire Ei bine, ca să spun clar, ca un intelectual din clasa lui Moscova moș de depozit Și numele lui de familie trebuie să fie ceva de genul Mishin sau Krasnoshchekov Proporționat în toate părțile Așa că ridica, ridica și spunea: - Dumneavoastră, domnule bun, dacă v-ați degnat să puneți capăt conversației, atunci permiteți-mi să vă rog acum să vă spun în Prue Și așa este politicos, politic și delicat ei bine, ca cel mai firesc intelectual Publicul este acum în ambele direcții - vă rog, domnule! Iar vorbitorul a zâmbit în mustață și a spus: - Adică tu, de fapt, ce vrei de la mine? "Nu vreau nimic de la tine", din nou exact și delicat, "dar este permis imediat?" - Ce prya?! - Stai, va fi de lucru Văd deja cum barba bătrânului a început să tremure, iar obrajii îi sunt atât de respiră sânge S-a oprit - Dreapta? Ce vrei să spui că nu înțelegem? Toată conversația străină din cărți educaționale? Asta e tot ce aud - compresă da compresă! Dvs sunteți cel care vreți să ne vindecați complet, dar ne-am săturat să stăm în pat și sub vechile ordine, picioarele noastre sunt slăbite, domnule! - Deci au tunat toți! - Și vorbesc ca un rus ortodox, așa cum m-a învățat mama Stau pe pământul meu rusesc și vorbesc rusă: vă doresc în Prue! Aici toată lumea bâzâia așa: bătrânul vrea să parieze! Da, iar sala de sport a început să explice, a sărit pe noptieră: - Tovarăși! - țipete - Asta înseamnă că cetăţeanul va fi un adversar, va op-po-ne-ro-vat unui coleg de vorbire Cuvântul, spune el, este latin! Așa, fă-ți favoarea, fată deșteaptă! Destul de mic, dar atât de deștept Călugărul de pe strada noastră lasă totul să intre, îl văd mereu Și bătrânul a bătut ceva cu un cuvânt Deja către el publicul cu încredere: - Este clar, explică un rus în cuvinte rusești Stolover este cel mai bun, Ivan Afanasyevich Shishkin, un bătrân inteligent Bun venit în cabinetul de mai sus! - Eu, zice el, nu sunt încă vânzător ambulant, ca să sar pe dulap! Și nu un câine! Mort! Nu am intrat pe noptieră și așa s-a răspândit Așa că și-a scos șapca și a fost botezat la biserică Mi-a plăcut foarte mult asta! El abordează problema din toată inima Cineva s-a uitat la el ca din condescendență, așteptând Să spun adevărul, publicul a început să rânjească "Cele vechi, spun ei, moaștele au început să dea glas, cum am stârnit revoluția!" Așa că bătrânul întreabă: - Atât am ascultat, ați vorbit cu toții despre capitaliști și burghezie și toți au cerut să luați de la capitaliști și case, și fabrici și capital și să dați muncitorilor și democraților control și proprietate Înseamnă că nu ar fi săraci și toată lumea ar trăi fericit și bogat Toate acestea sunt foarte excelente și Dumnezeu să vă dea sănătate pentru aceasta și mulți ani de sănătate Și mă alătur pe deplin pentru ca toată lumea să fie fericită și bogată! Așa că toată lumea a început să vorbească: iată un bătrân adevărat care înțelege despre socialism! Și cel din jachetă chiar a radiat: - Bravo, spune el, dragă tovarășă! Salutări - toate acestea sunt cele mai Și bătrânul acum a sădit: - Noi, spune el, bun domnule, nu am cumpărat mărfuri împreună cu dumneavoastră Si asa te intreb foarte mult, spune-mi: cine crezi ca sunt? Este un capitalist burghez, care, așa cum v-ați demnat să exprimați, trebuie să fie eviscerat și toată afacerea lui să fie luată sau cine sunt eu? Ei bine, pentru mine, hotărăște-te în fața oamenilor El, bineînțeles, s-a uitat la el cu atenție, tot italianul lui, așa cum se spune o expoziție de costume și spune foarte atent: - Ei bine, ești un mic proprietar Și tu ești în ghearele capitalului, iar capitalul, ca o presă, te strânge cu forța și te transformă în proletariat, după legea inexorabilă a exploatării Și, de asemenea, veți zbura în curând în muncitorii uneltelor de producție Și noi, spune el, ne propunem să te ajutăm, deși și tu îl sugi îngrozitor pe muncitorul! - Mulțumesc foarte mult pentru regret și ajutor Încă nu am nevoie, dar nu scuipă în fântână, mă voi întoarce la tine la timp Lasă-mi o adresă Între timp, îți voi spune cine sunt Sunt un shmookler Fac contrabandă - Shmukler? - întreabă - Ce este, domnişoarelor? - Oh, și nu știți asta, domnule! Nu, domnule; Așa că a lăsat-o cu mazăre, ușor și politicos, parcă s-ar zgâria pe un atlas A dat din nou piciorul - Deci cine vei fi atunci? - Shmukler-cu d Și cum nu știi, sunt basist Și dacă nu știi asta, atunci eu sunt un franjuri Așa că ești supărat că exprim în cuvinte de neînțeles, dar aceste cuvinte foarte lucrătoare, artizanii le știu Și tu însuți vorbești o limbă străină în două-trei Dar acesta sunt eu de altfel Pentru că, poate, nu ești nici măcar rus, ci din străinătate, cu mostre străine, ca un comisar Facem franjuri, șireturi, ciucuri, agramant, șireturi, panglici, diverse aplicații la modă - un produs bastard Toate articolele de modă Pentru a decora viața Și am un atelier O sută și jumătate de oameni sunt hrăniți Șaptezeci și cinci de femei și șaptezeci și cinci de bărbați Și femeile primesc acum opt ruble pe zi de la mine, iar bărbații - zece și doisprezece Așteaptă, domnule De la fiecare femeie îmi rămâne câte un cerc - din toate treburile casnice, munca și capitalul - patruzeci de copeici pe zi, domnule de la fiecare bărbat - șase grivne și până la o rublă, domnule Deci, numără și acum spune-mi, cine voi fi acum în ochiul tău? Este un capitalist burghez, de la care este necesar să-i eliberăm măruntaiele și să-i luăm întreaga instituție și instrumentele de capital, sau ce? O spune cu curaj, public, în timp ce el însuși așteaptă ce se va întâmpla din asta Vorbitorul a meditat și a spus: ~ Așadar, împotriviți din oameni la douăzeci de mii - Și chiar și cei mari Nu au calculat prea bine! - Tu, spune el, ești cel mai capitalist și, bineînțeles, un exploatator! A suge! Și oamenii au început să facă zgomot: noi toți! Bătrânul nici nu clipește Fara frica! - Da domnule Așa că mi-au găsit un loc Mulțumesc foarte mult Deci, conform practicii tale, cum ar trebui să mă tratezi? Vino la atelierul meu și ia-l Poate ar trebui să-mi eliberezi curajul ca un tâlhar de oameni și să începi o afacere În locul meu, angajează un specialist în management la prețuri curente, pentru zece mii și mai mult Un întreg comitet să guverneze Dar stai, domnule Vă voi furniza adresele clienților și magazinelor mele Și țineți minte, domnule: vă vând un agramantik cu doi patruzeci pe arshin și se vând cu cinci, se întâmplă Și chiar și până la trei sute la sută! Auziți, tovarăși? - spune acela - Trei sute la sută! Și bătrânul îi trage acum o săgeată: - Jaf pur! Voi lua doar ceva cu o cifră de afaceri de şaizeci - patruzeci, şi sunt ~ trei sute, domnule, escroci! Ei bine, ce zici de și nu își pot scoate măruntaiele? Primul lucru este pentru ei! Și elimină-i într-un mod plin de viață Și bine, domnule Și cei cărora le trimit marfa Fiecare dintre ei are zece străini Și aceia domnule Acestea, se întâmplă, decojesc și mai curate Iată cum să curăț tot acest jaf și aceștia, o sută și jumătate de oameni ai mei, vă așteaptă cu răbdare și vă mulțumesc Le plătești, desigur, o mie și jumătate în fiecare zi Este clar că aveți deja mari capitale în magazin așa că, poate, chiar și în această servietă, vă așteaptă cele mai mari hârtii! Materialul călătorește pe bărci cu aburi, băncile ți-au deschis credit, dacă cruțe și băncile și băncile te cunosc foarte bine, ce afacere bogată de tranzacționare ai, te cunosc ca o persoană bună, îți sunt luate facturile luate in considerare fara ezitare Pentru mărfurile pe care vi le trimit Ce, domnule? Și îi plătești muncitorilor tăi cincizeci de copeici pe zi La fel de? Sau nu asa? Sau poate nu ați achiziționat încă materialele? Nu ai concediu pe credit? E posibil, domnule, e foarte posibil să nu-l lase să plece Ivan Stratonov și Fiul nu vor da drumul Așadar, Ivan Stratonov și fiul său pot fi lăsați deoparte! A? Sau nu? Și băncile din partea - atât de neînțelegătoare, nu vor să ia în considerare facturile! - Ei bine, te rog să nu te batjocorești, dacă nu înțelegi - Doamne ferește! Cum glumesc?! Tu ești, domnule frumos, oameni batjocoritor! Pentru comercianții care, în esență, comanda este bună sau rea, dar au construit afaceri și au oferit oamenilor venituri - ei bine, l-au folosit pentru munca lor, să spun adevărul - și au folosit-o foarte mult, dar așa este comanda - n-ai găsit alt cuvânt, ca un escroc, trebuie să-și scoată măruntaiele Vrei să faci un experiment pe oameni, să te îndemni să remodelezi toată mașinația cu forța și să lași oamenii fără pâine? Am înțeles, domnule Înțeleg foarte bine, domnule Dacă cizma mea este strânsă, nu o voi tăia cu un tăietor, o voi repara cu grijă cumva, o voi schimba, domnule Lucrez șapte duzini! Și nu ai adulmecat aerul din atelier, ci l-ai comparat din cărți! Faceți zgomot pe noptieră și acolo - și după colț, domnule Și muncitorii mei nu vor fugi după colț La urma urmei, au și copii, nu au o mână în străinătate El spune că nu știu cum să ia o bucată de pâine pentru a vorbi Ceva iese în neregulă Trebuie să începi de la alt capăt Lucrul, se pare, nu a fiert încă, lipsește ceva Dar, nu știu Și apoi poți să-ți scapi toată viața în cimitir, și mintea se duce la asta, domnule Ceva lipseste Poate într-un mod diferit, așa cum ar trebui, domnule, nu știu, domnule Sunteți un maestru în aceste chestiuni, ar trebui să știți mai bine Trebuie adaptat un fel de plan sistematic, dar nu va funcționa cu un cuțit, domnule Dar asta este imediat toată lumea va primi capital, până la urmă - asta se întâmplă doar noaptea, într-un caz de jaf Scuză-mă, verifică-ți cărțile Totuși, oamenii deștepți scriu cărți Ești inteligent, verifică-l Ei bine, fă-ți favoarea și întunecă-ți capul! Si el spune: Nu-mi iei cuvintele așa vorbesc in sens general! - Nu, domnule, ați spus direct că aveți nevoie de curaj Și aici sunt martorii Deci, conduce și selectează, tu însuți! Dar amintește-ți dacă îmi lași curajul, eu sunt așa, în această coajă și am acum două sute treizeci și șapte de ruble în poșetă Voi fi din nou un shmukler-kom în două săptămâni Și voi avea șase oameni pentru oameni Într-o lună - o poți nota - voi avea douăzeci de oameni! Și după jumătate de an - din nou o sută cincizeci! Vor veni fugind de la tine, flămând! La urma urmei, nu le vei da pâine! Și așa cred că fără curaj, tu însuți vei fi Da domnule Pentru că întregul aparat este atât de reglat, vechi de sute de ani, încât curajul nu va ajuta deloc Gândește-te tânăr Da, învață făcând Delu-s! Vino la mine, o să te învăț, o să-ți arăt notele Și voi bea ceai cu gem Poate te pot învăța cum să-ți rezolvi afacerea, dacă vrei Fiecare afacere nouă este beneficiul și decorarea vieții Și apoi către public și spune: - Și nu-l ascultați, fraților Empty vorbește El însuși va fugi după colț, ca un obraznic În buzunarele lui, uite, un ziar vechi cu cuvinte! Apără-ți drepturile, dar cu înțelepciune! O persoană inteligentă va merge în dreapta ta, cât poate, la o concesie Dar nu poate, oricum, va strica afacerea, o va arunca Uite câte lucruri încep să curgă Din lăcomie sau așa ceva, nu? Si ce crezi? Am înţeles! Așa se spune, zise bunicul El însuși, poate un escroc, dar corect! Și nu a vorbit A spus: o sută neagră! și a mers mai departe Și ce să vă spun! În aprilie, o fată de la un miting a vorbit minunat! Indragostit O mie de oameni au ascultat Toate au înghețat, roz, tremură, ochii îi trec ryat, picioarele zvâcnesc de încântare ei bine, un copil pur! Și din adâncul inimii, până la lacrimi! Ea a spus că acum toți vor fi bogați - Doamne, domnule! - Vor lucra două ore, după cum indică socialismul, a citit-o într-o carte Cum vom fi cu toții în paradis! Numai, spune el, ai încredere în noi! Crede!! M-a asigurat că și eu plâng Dar, gândindu-se bine, a gândit că visul ei era cel mai frumos, iar sufletul ei era curat, ar fi sărutat-o ca pe un bebeluș Ei bine, cel din jachetă nu arată ca un bebeluș Arată și ca o mașinărie De la aceasta se putea aștepta cea mai puternică măsură, un ochi ascuțit Și iată! Pe un articol de modă, un bătrân l-a băgat! Și recent, mi s-a întâmplat să ascult un socialist, să țin o prelegere Acum merg și la prelegeri uneori, încerc să-mi dau seama Și ce dacă? Cum a făcut bătrânul o copie a ei De parcă ar fi fost la o prelegere! Punct la punct El spune: avem încă o astfel de structură a vieții încât mai trebuie să completăm cercul dezvoltării Dar numai bătrânul, folosind un exemplu, pe un produs la modă, a arătat cât de departe Foarte detaliat Și dacă abordezi un produs serios, cu siguranță va fi Nefinalizat, spune el, încă un cerc de dezvoltare! decembrie (Rus Vedomosti dec , Nr S - ) LA PIATRA VIE eu Pe o peluză largă, sub casa conacului cu coloane decojite, stăteau vreo cinci soldați de la infermeria Zemstvo Pentru prima dată au ieșit într-o zi caldă și frumoasă de septembrie și au făcut o plimbare - au examinat moșia Moșia era veche, cu parcuri și iazuri și aparținuse cândva contelui Breadoper și, poate, lui Rebooper Acum era deținut de un crescător de zahăr Au examinat grajdurile de piatră ruinate, cu capete de cai ponosite pe stâlpii porții, curtea cu botnițe de taur de piatră, parcul de tei aurit cu țâțe care fluieră Am vizitat un stejar gros care are peste cinci sute de ani, ne-am uitat la un iaz liniștit cu o insulă, unde era un foișor pe patru coloane sub un acoperiș rotund, cu o "femeie goală" de piatră între coloane și , în cele din urmă, obosit în ordine, s-a așezat pe o poiană lângă monument Așa numită una dintre ele statuie înnegrită - La monument, băieți! Era după-amiaza târziu Gazonul era lumina aurie de la iaz și de arțarii îngălbeniți Pe iaz cădeau în liniște frunze aurii Viburnul s-a înroșit pe insulă Era bine să stai în tăcere, să asculți țâțelele și foșnetul evaziv al toamnei Soldații s-au apropiat de monument Trei erau infanteriști: doi de ani, cu barbă, cu fețele întunecate, și doar un băiat, cu coif german, în cârje; al patrulea este un artilerist subțire, cu părul negru, ca un tifon lung, cu gâtul bandajat; al cincilea este un funcționar dandy, otrăvit cu gaz: a tușit și s-a enervat - Aceasta este o statuie, nu un monument! - spuse el și scuipă pe un picior de piatră cu degetul rupt - Pentru frumusețe, nenorociți, puneți un loc gol Colibele iobagilor nu au fost acoperite, dar au plătit mii pentru această artă - pentru a strica ghiocele! Au început să se uite la statuie - Tash fata goală! - spuse un soldat în vârstă, cu piciorul înfipt, sprijinindu-se de o cârje galbene sub braț pentru a-l face mai confortabil și și-a suflat ușor nasul - De ce este așa? Și tipul este gol - Este închis cu o frunză Și nu poți vedea în spatele genunchiului ei O mașină interesantă - a spus un alt bărbat cu barbă - Nasul fetei a fost doborât, cel cu nasul moale a devenit - Toshsha, dar nimic, evident Unde târă el ceva? - Pentru ce treabă trebuie, acolo şi târâind - spuse trăsnirul - Noi, în a treia baterie, aveam un pompier senior, Gruzdev foarte asemănător Nu-mi plăcea să vorbesc cu femeile În Sankt Petersburg, în Ermitaj, există mult din acest produs Se numește artă - Și pe iaz așa! - băiatul arătă spre insulă - Și a cui toată munca, trebuie să întrebi?! ~ spuse grefierul cu inima - Bunicii noștri au stabilit toate acestea sub iobăgie și i-au jupuit în grajduri! Am citit o carte care Ei bine, italienii au făcut-o! - răspunse bărbatul în pălărie neagră cu clopot, care pescuia din iaz Soldații s-au uitat și au făcut cu ochiul - Nu iubește! - "Răpire - a citit artilerul pe marmură, - Pro-zer-pins!" Prozenpirs - Ah răpire! - spuse bărbosul cu interes -Poate că a scăpat de părinții lui În baie, s-au spălat, goi? Pe vremuri, era un obicei Și o fată în cearșaf - Hm! - a răspuns de la bancă Soldații s-au uitat Pescarul era complet aplecat și tremura: râsul lui îl făcea să râdă - Stai, de ce - la baie? De ce câini? Un câine, două capete! Ceva de genul - Așa de inventat, există artiști fantastici - spuse funcționarul - Este necesar să faci bani, asta încearcă să facă Și domnilor, doar dați ceva mai minunat, pentru fantezie "Opera lui Nava-li-ni!" a citit el - Ei bine, desigur, muncă italiană - Așa că a strâns - vă rog bani! - a râs un tânăr soldat cu piciorul băgat într-un pantof, sărind repede de pe statuie în cârje - În, de unde e grozav! Aici ea poate vedea totul! Au venit, s-au uitat în jur și au lăudat Băiatul chiar făcu cu mâna, parcă trântit: să nu-l prindă - Numărul lui este rotit, vizibilitate live Pare o polcă, stăteau lângă Vilna Au intrat în cârciumă - un polonez, de vreo șaptesprezece ani, cu părul alb, Zoska Ei bine, strict! Ensignul a început să vorbească în limba lor - ea a început să plângă, - tatăl ei a fost ucis "Există un pretendent, îi cunosc pe toți polonezii", a spus artilerul - Am locuit peste tot Spuneai: catolic, catolic, scuipă pe masă! - Curl, Doamne ferește! În Galicia, am trecut prin fermă, am ajuns în aceleași grădini-parcuri Statuile merită cu siguranță! Care se roagă lui Dumnezeu, care mănâncă mere, care stau așa, leneși Gruzdev și cu mine le-am lovit, patruzeci de pași! Snaps, puternic! Și când austriecii au început să se acopere cu opt inci, i-au doborât pe toți Acolo, acest produs este bătut - nu conta - Și iată că ne terminăm pe ale noastre - a spus de la bancă într-o pălărie - Ce vrei să spui? răspunse grefierul - Dacă ai citit notația, nu ți-am cerut! - Nu notație, dar spun ce este necesar În fața infirmeriei, un leu de piatră zace, iar cineva i-a bătut deja maxilarul cu o cizmă Până și călcâiul a sărit, întins în jur Se numește răutate! - Și lasă-mă să te întreb: acesta este leul tău? - Acesta este leul nostru! - spuse tăios pescarul, fără să întoarcă capul - Atat a ta, cat si a mea Un bărbat a lucrat la ea, un artist celebru și a venit un soldat - r-rae, cu cizmă! Nu știi să respecți munca! - Foarte ciudat raționament! Pescarul a tăcut - Înțelege multe despre muncă! - spuse artileristul -Prindă un pește și arde țigări! Acum ard, noi am primit libertate prin revoluția întregului popor Și noi, în provincia Penza, pe moșia Otrovumov închiriem tot pământul pentru treizeci de ruble și el prinde doar pește Întreaga moșie a fost complet distrusă, a scris fratele meu Fugi! Rygi a ars totul, a împărțit pâinea Budya, reușit Aș fi scăpat eu, mi-aș fi dat timp Am răsucit scrisoarea ca să scrie ce avea de făcut al meu Taurii lui erau pur-sânge Vacile de această culoare, Golan, au coarne mici, ele însele negre "Aceasta este o întrebare importantă", a spus funcționarul - Specializarea terenului și a întregului inventar! De exemplu, trebuie să spun că Nu am nimic prin această nedreptate Am fost funcționar într-o moșie imensă, știu toate regulile Și știu toate detaliile despre iobăgie Dacă, tovarăși, aș putea să vă spun totul despre cum s-au făcut lucrurile cu Kapovitsky, cum și-au luat moșiile nu le-ar fi lăsat praf! O doamnă la Nisa a cheltuit o sută șaptezeci și cinci mii pe an pe rochii - în cărțile de contabilitate scria Ea a plătit zece mii pentru un câine pe care să-l ascundă într-un buzunar, o rasă de șoareci Păduri de zeci de mile, propria ei cale ferată, dar nu vor da o lansetă! Aceste statui! Trei sute de mii de grajduri pentru cai! Monumentul câinilor cu iluminat electric - Și oamenii, presupun, nu vor primi un plasture! - Managerul a adunat două milioane și trei moșii! - Cine știe despre aceste scandaluri - deci eu sunt! - spuse artilerul, aşezându-se sub statuie ~ Stați jos, tovarăși Toți s-au așezat în cerc și și-au aprins o țigară Un bărbat cu barbă s-a întins pe spate și și-a pus un genunchi înțepenit Un fluture târziu, negru și roșu, flutura peste ei și se așeză pe genunchiul ei Băiatul a prins-o cu grijă de aripi, a suflat și i-a dat drumul Și am privit-o zburând peste iaz II - Parcă sânii, începu artilerul - Va fi o toamnă frumoasă Asta spun eu Am călătorit peste margini, în toate felurile de economie, am auzit destul, am văzut destul Am locuit, de exemplu, în provincia Kaluga, la miri Casa, veche de o sută de ani, are patru etaje, ca o mănăstire Aripi arcuite de trei etaje Vizavi de casa se afla o poianita luxoasa de trei hectare si totul este inconjurat de un gard de piatra, cu gauri conform desenului Piatra este ceva! Puteți ridica o fortăreață uriașă - nu o puteți elimina! O sută trei camere, în fiecare se află câte mii de zgârie-nori, minunat de nuc și Karelian, pe tot felul de picioare Există astfel de picioare de șurub, ca un tirbușon! Și apoi burta, și apoi cocoșată mese făcute din bucăți, ca o pătură din petice, lucrare egipteană! Sunt mese, te poți uita Există un astfel de copac care zboară mor din aer, Doamne! Un copac mort se numește miroase a sicriu bătrân Maestrul Nebel singur a făcut comerț în muzeu, a dat patru sute de mii - nu i-au dat înapoi! Acum semnul întrebării: cine a reușit să păstreze toate acestea?! - Este clar cine, - spuse barbatul - Înțeleg bine toate chestiunile care nu sunt albe Bunicul a fost dulgher, a trăit cu Shmit, iar înaintea lui cu un maestru, o curte - iobăgie I-a făcut lucruri atât de secrete, și a făcut una astfel încât capul! , capul bătrânului, dar e înfricoșător să privești mai de aproape! Dintr-un copac diferit, femeile sunt făcute goale, încâlcite mâini-mi-picioare O sa va povestesc despre evo - Nu, să-ți spun mai întâi despre casă! Generalul Boldyrev a fost la început un domn, au trecut o sută de ani Regina l-a dat pentru fapte potrivite, desigur - E treaba lor - Era un bărbat bun, ce cizme purta! - i-a arătat artileristul cu o măsură de cârjă - I-am văzut portretul într-un cadru auriu - mo-horde! Nasul este ca un aspen, ochii sunt bombati, placile sunt pur cositor, iar apoi parul a fost stropit cu faina pentru curatenie, nenorocitilor! Iar burta era se arată acolo butoaie, el a băut bere - așa că ar trebui să bea chiar acest butoi Iată-l, ca un hering, a suflat într-o zi! Nu au putut întoarce sicriul pe scări, l-au lăsat jos pe frânghii! - Nu mi-a fost frica de el, enta! - De ce le este frică? - a înjurat artilerul și a târât cu plăcere o țigară - Au început să facă tutun bun Ei bine, iată că regina îi spune: "De când m-ai respectat, ia bani fără cont, toate cufoanele guvernamentale sunt la dispoziție! În fiecare zi primesc o sută de milioane de la oameni! -Asta avea să spună Îl cheamă acum pe arhitectul Vaska Avea un iobag, generalul l-a învățat științele, cum să construiască palate Aici arhitectul vine din Sankt Petersburg - "Ai învățat să construiești, așa și cutare?" - "Învățat, Excelența Voastră!" - "Păi, zice, iată o sută patruzeci de mii pentru tine, fă-mi un palat, pe care nimeni altcineva nu îl are! Poate sa?" - "Eu pot " - "Ei bine, înainte să te sperii", spune el - "Să-l biciuiască, zice, în grajdul celor treizeci de bici" -Dumnezeu! - Întotdeauna au luat o astfel de manieră, - a spus funcționarul - Am citit în cărți interzise - Așteptaţi un minut Ei bine, a pledat arhitectul A început să vorbească franceza, știa cum Ceea ce a spus acolo nu se știe, dar maestrul spune: "Din moment ce știi să vorbești franceză, mi-e rușine de tine așa că nu trebuie să biciuiești Fă-o corect pentru mine " Și a plecat cu mașina în străinătate I-a ordonat să renunțe la toate materialele și capitalurile Așa că am început să construiesc Cinci mii de oameni condus, fabrica de cărămidă a făcut-o intenționat A construit o sută cincizeci de mii, bate o telegramă - gata! Vine barmanul M-am uitat în jur, m-am plimbat prin camere "Este bine, spune el, este bine, dar trebuie să văd cum se va arăta de departe Înhamă-mă, spune el, trei cai ogar Înhămat - Dă-mi ţeava ruşinoasă! L-a luat pe arhitect cu el, a trecut cu mașina peste deal, zece mile Stătea pe un deal, privind printr-o țeavă rușinoasă la palat S-a uitat si a privit si ke-ek i-a fluierat in fata cu pipa! "Nu există vedere, ca un sicriu!" Luptă până la grajd! Sfâșiat, apeluri "Rupe totul, ticălosule, construiește după un alt plan!" Și din nou a plecat în străinătate timp de trei ani Și a ordonat să fie eliberate trei sute de mii din banii publici Ce ar trebuii să fac? Nouă nopți s-a gândit arhitectul, sugera planul A început să construiască din nou Zece mii de oameni au condus din toate satele Construit timp de cinci ani Sosește generalul Palace-ets - ceea ce nu s-a întâmplat niciodată în lume O mie de lanțuri, trei sute de stâlpi de piatră fiecare lucru este minunat Generalul s-a uitat, a dansat țânțarul de bucurie Urlând - nu există nicăieri așa ceva, doar eu am! Și un om de știință german a venit cu el Levizor pe față, de asemenea, lăudat Maestrul l-a sărutat pe inginer pe ambii obraji, i-a dat o sută de ruble drept recompensă - Ăsta-i un diavol stricator! O suta de ruble! - Tu aștepți M-am așezat la cină Eh, as fi mancat botvinitsy, cu somovinka sarata! BINE Ei bine, cvasul, a fost acru, sau a găsit o muscă în cvas - din cauza kvasului a ieșit totul - și după cină iese pe balcon "Da, ceva, spune el, balcoanele par a fi prea mici stâlpii nu sunt buni " - La naiba! - Germanul a început să-l calmeze - s-a îndepărtat "Stai puțin", spune el, "cu siguranță nu am construit pentru mine, ci pentru toți cei care trec, ca să mă surprindă toată lumea!" Troica! țeavă rușinoasă! A prins un arhitect și a plecat A sărutat dealul din tub, se uită, își frământă umerii După cum a văzut inginerul, cum s-a repezit de pe deal în fugă, își aruncă pantalonii și direct la grajd - Ce speriat, târfă - Și stăpânul e în spatele lui, într-o troică! I-a prins, i-a ridicat pe cei trei din zbor, - și nu este nici viu, nici mort, tremurând tremurând "Pune-ți pantalonii! - strigă ei la el, - cine ești, care este numele tău de familie? - "Anhitector, spune Vaska Berezkin, un slujitor iobag al Excelenței Voastre" ZI Shmelev Volumul - L-a plesnit în cap cu o țeavă, glumând "Acum, spune el, nu ești un arhitect iobag, ci arhitectul Vasily Kuzmich Stroitelev! Îți dau testament și prenume Un look cu totul special, exact ca în poză!" Și a dat o mie de ruble În mod clar, de stat Adevărul adevărat - Ah, ți-am dat un nume de familie! Nu și-a încetinit anii? - întrebă cu răutate grefierul - Erau atotputernici, puteau Un moșier de acolo avea o fată care era încăpățânată, nu s-a lăsat la un capriciu, așa că cu forța, bineînțeles, a adaptat-o, iar apoi într-un port petic a ordonat să scrie cincizeci și trei de ani Nimeni nu s-a căsătorit Eu personal o cunoșteam - Știu toate poveștile astea, părul mi se va ridica pe cap dacă încep să povestesc, - a spus pistolerul - De exemplu, un astfel de fapt de o importanță extremă Efremov - cunoști orașul? Oh, nu cunoști un astfel de oraș! Ei bine, eu vin de acolo, ca și cum patria mea ar fi o familie la șaptesprezece mile distanță Ei bine, tatăl meu are acum șaptezeci și șapte de ani, iar apoi avea opt ani, dar era un pescar minunat Și a putut să ciocnească acolo și a prins știucă Așa că bucătarul lui l-a pus singur, să ia pește viu pentru stăpâni Și era de ziua lui Mikolin, ziua maestrului Luați burbot! Până în acel moment, burbot deja se freacă, se adună Și stăpânul, dacă în plăcintă nu există ficat de lotă, îl va ucide! Ei bine, Styopka, spune tatăl meu, timp de trei zile și nopți a urcat prin găuri, a stat poarta sub gheață Izmog-chill ca naiba! Au fost înghețuri! Am prins trei kilograme de burbot - suficient pentru o sută de plăcinte! Chiar înainte de ziua lui Mikolin, a căzut, a ars, s-a împrăștiat pe aragaz, vorbind cu burboți - Vorbește! - spuse funcţionarul - Nu prinde - da-ti ficatul! - După cum ai ghicit perfect! a continuat artileristul - Asta e treaba S-a dus etrierul, apoi fata a venit în fugă, strigând bucătăresei: "Doamna se rostogolește cu noi!" Și stomacul ei a început să facă zgomot, sughițul a devenit intens Spune că cere fără greșeală mâzgălitori prăjiți, vânătoarea a căzut De parcă ar fi murit cândva de holeră, sau ceva de genul ăsta, sau de un fel de diaree și și-a revenit ca un piș Piskarey și piskar pentru ea, un ordin de urgență I-au condus pe băieți, bucătarul și el a scăpat la râu, au străbătut toată ziua, au început-o cu plase - nu există scârțâit! "Sunt vicleni, mâzgălitori ", a răspuns bărbatul cu barbă - Nu există trucuri Stă cald pe lăcaș, iar iarna va cădea curat unde Poate merg pe mări calde "Nu și nu, chiar dacă slujba de rugăciune este corectă Și doamna se rostogolește mai mult: vreau scârțâitori! Și medicul spune - este necesar să obțineți aceasta, spune el, este influența bolii în ea - Dă-i un buștean pe burtă, ar fi trecut toți mâzgălitorii! strânse funcţionarul printre dinţi - Un astfel de buștean încă nu a crescut Pentru tatăl meu, pentru Styopka! Ridică-te - ridică-te - Oameni muncitori h-ha! La urma urmei, ce au făcut! - Mama moartă "Care mamă este aceea, a ta?" a întrebat bărbatul cu barbă - Ce este al meu? Asta înseamnă că Styopka este tatăl meu și ei bine, asta înseamnă că mama lui, desigur, este moartă acum Nu-l da! Scos, încălțat cu cizme - la râu! Prinde-i pe Piskaries! Și nu înțelege, cântă cântece, ceva acolo A început să se delecteze S-a urcat sub tufișul, în care se afla, a început să bâjbâie cu mâinile - a luat cancer L-au târât acasă, să se avânte în sobă, a delirat trei luni, a plecat Salvat Și cățea a murit Ce capriciu minunat, un fapt! Acum, pentru toate mofturile, măcelăria Acum moșia a fost luată deja acolo, știu Dacă aș fi acolo acum, le-aș face toate moșiile Le-aș face parcuri! Există și astfel de statui, și mai mari, în grădini Și ai spus - Penza! Efremov, ceai, Tula?! - spuse din nou bărbosul neîncrezător - De ce, Penza? Aici locuiește fratele meu, mama e de acolo Nici măcar nu v-am povestit puțin despre ceea ce știu despre domni spuse pistolerul, depărtându-și privirea de la cel cu barbă - Am avut o amantă cu diavolul, Rakhmanikha așa că diavolul ăsta a târât-o de-e-neg! Numai că era curat, parcă mergea ca un domn într-o astfel de pălărie, nu contează - dădu din cap către pescar Toți chicotiră așa PI - Nu, de ce continuă să se uite și să facă fețe? - spuse funcţionarul - Poate mă iei și pe mine drept diavol? - pe neașteptat îl redă pe pescar și începu să se adune - Nonche tocmai acolo - spuse pistolerul - Diavolul nu este un diavol, dar pentru o jumătate de rând fratele tău poate scăpa de timp Au râs din nou Pescarul și-a adunat undițele și s-a apropiat de ele - Căutați limita dintre altcineva și eu sunt doar un profesor local Și vreau să vă pun o întrebare * - Vă rog - spuse grefierul pentru toată lumea - Stați, tovarăși! Cuvântul le aparține Vor să ne răspundă Statura înaltă a profesorului, zâmbetul batjocoritor și tonul calm și încrezător trebuie să fi avut efect asupra celor care vorbeau: băiatul și-a curățat cârja și chiar a bătut mâna pe iarbă - stai jos, spun ei Dar profesorul nu s-a așezat Și-a aprins încet o țigară, și-a îndreptat pince-nez-ul și a început: - Te-am ascultat ei bine, dar aici sunt multe minciuni - Cum poți dovedi asta? îl întrerupse artilerul, îndreptându-şi mustaţa - Deci, am mințit totul? - Nu tocmai, dar aproape Ce a fost - atunci a trecut, iar acum viața este alta De ce să distrug moșia? Tu ești cel care tragi de păr răul trecutului pentru a te justifica "Ei bine, se dovedește - tu însuți nu înțelegi nimic! - Ia să vedem, spuse profesorul calm "Îți dai seama", bătu el în statuie cu undițele, "o fată goală târăște o fată afară din baie Asa de? Gândit inteligent! Deci zici, minți: și pe ce naiba cheltuiesc așa bani, pe fleacuri? De ce? Prin urmare Mă uit, mă uit la tine ~ e păcat! Oamenii orbi merg pe aici, nu văd soarele, războiul le-a luat ochii Si tu Era pe cale să plece, dar funcţionarul îl opri: - De ce ai început o slujbă de pomenire, nu avem nevoie de regretul tău Ar fi mai bine dacă m-ar face cu o țigară, dacă ai fuma singur Profesorul, uluit, a întins mâna spre o tavă și l-a tratat Mâinile erau întinse, doar bărbosul a refuzat: nu era suficient pentru el Când și-au aprins o țigară și funcționarul a târât până a tușit, profesorul a continuat: - Multe sunt greșite, prieteni Iată o lucrare minunată de marmură Un mare maestru a scos viața dintr-o piatră, a făcut o piatră vie! Fata uite ce speriat! Și acesta are toate venele, parcă în viață doar tăiați-o - sângele este pe cale să țâșnească! Din morți - viață! Tu vorbeai, iar eu ascultam, și am uitat de război, de fiul meu, care acum este acolo Da, și presupun că ai uitat de multe Și a făcut din asta un basm Să uiți, să vezi un vis magic! Dar acesta este și un basm minunat! arătă spre statuie - Și te-ai uitat și nu ai văzut nimic Și nu știi de ce au pus chestia asta pe gazonul acesta verde Și cine a pus-o - știa Și livrat cu sens Asta e viața Primăvara, vara, toamna și iarna sunt aici! Nașterea și moartea Cinci capete se întoarseră spre el Și le-a spus o poveste veche, cum conducătorul lumii interlope, Pluto, a răpit-o pe fiica zeiței pământului, Proserpina, o fată frumoasă Au ascultat - Dus în lumea interlopă a întunericului Bătrânul zeu, bătrânul Zeus, tânjea Și a dat judecata: să se întoarcă șase luni să stea cu tatăl ei, mama ei, pe pământ, sub soare Și asta înseamnă că grecii, poporul antic, au vrut să-și imagineze într-un basm cum primăvara, florile, secara și grâul nostru, iarba veselă vin pe pământ Iată, fată dragă, primăvara asta, iarba asta care se duce la moarte toamna Întunericul iernii, zăpada și gerul ne fură Iată, basmul acesta, într-o poiană, un basm din piatră! Zeul întunecat o ia pe fata dulce! Și e dornică de viață Sau este atât de neînțeles? - Nu, nimic amuzant - răspunse artileristul Băiatul-soldat nu scoase o vorbă: se uită cu toți ochii la profesor - Și zici: târând fata de la baie! Deci ai vorbit despre palatul din provincia Kaluga Am ascultat Și l-am văzut clar pe generalul acela cu burtă și dealul acela Dar stă casa aia în picioare? Sau poate l-au ars deja, iar acum există un morman de pietre? Dar bunicii tăi l-au construit! La urma urmei, trebuie să te rogi pentru aceste pietre! Așa că în fiecare zi aflu din ziare cum ard și sfărâmă acum Ard chiar pâine, distrug case, parcuri, statui sfâșie și ard mii de cărți și imagini care pot spune ceva ce nu vei mai spune auzi sau vezi Dar în fiecare lucru ei bine, uită-te cel puțin la acest foișor, - a arătat profesorul spre insulă, - la urma urmei, există o bucată din plecat în el, de care nu ai nevoie, dar copiii tăi vor regreta aceasta! Vor avea nevoie de el Pentru ce? A ști, a atinge cu ochii, cum trăiau tații și bunicii Eh, nu știi nimic! - a strigat profesoara, clacând pe iarba cu unditele, si a plecat - Nu fi supărat! - strigă funcţionarul după el - Da, spune-ți ~ profesorul a făcut o pauză, - ca să nu bată statuile cu cizmele! Ei nu sunt de vină pentru nimic! Lucrurile nu sunt de vină! - Arata ruinat! - spuse artileristul - Nevinovat "Este bine să vorbești, pentru cine este timpul liber ", a răspuns soldatul cu barbă întins pe spate și privind la cer cu un picior înțepenit, cu genunchiul uitându-se la cer Băiatul a curtat statuia, s-a uitat atent De ce nu ai spus nimic despre câine? Două capete de ce? "Așa este", a spus funcționarul - Aș vrea ca tu, Andryushka, să ai două capete: unul a fost străpuns, celălalt să spargă tot terciul Am râs și am plecat acasă Din iaz sorbi umezeala "Femeia goală" stătea singură sub un acoperiș rotund pe o insulă Când au urcat pe deal și Andryushka s-a uitat înapoi la iaz, "femeia" părea vie, roz, întinzându-i mâna Parcul s-a întunecat când se apropiară de infirmerie, o clădire veche cu coloane Andryushka s-a apropiat de leu cu gura învinețită și s-a uitat - Ce nu i-a spus? - spuse funcţionarul - Cine a reparat fata! Andryushka s-a așezat pe leul liniștit și a început să ruleze o țigară - În Schit, am văzut destul din acest produs, e plictisitor - spuse trăsnirul, aşezându-se şi el - Și apoi într-o moșie, provincia Harkov contesa a trăit ei bine, diavolul s-a arătat în fântână, a început să apuce găleți Cu drag! - Haide haide Iar tunarul, mormăind, a început o poveste sarcinoasă despre diavol (Puterea poporului nov nr C , nov nr S L Nov Nr S ) DISCUȚIE DE PISICI O lovitură puternică cu pumnul pe masă a acoperit bubuitul ceainăriei: un pahar gol bătut cu un zgomot în aragaz Cineva s-a aplecat spre uşă - un scandal, în niciun caz! - și cine s-a apropiat, mai curajos Dar nu s-a întâmplat nimic deosebit: doar o conversație fierbinte Băiatul somnoros și neîngăduit a scos un ciot de creion din vesta lui zdrențuită și a spus, scriind într-o bucată de hârtie: - Patruzeci de rupii pentru un pahar de la tine - Ia-l, Semerkin! - spuse, lovind din nou cu pumnul, musafirul roscat, in jacheta albastra, in palarie de veverita - Nu este păcat să reînvie producția Acum, dacă ți-ar fi spart capul deștept, ei bine Și capul tău drag! - Poate mai scump decât al tău - spuse tipul delicat și începu să ridice paharul - Sub cinci sute de lovituri! - a explicat șoferul - Zilele trecute s-a rostogolit cu o domnișoară, dă curajos bani - Acum cel mai pufos de o sută de ruble își sufla nasul - Esti enervat? - răspunse de la masa alăturată un bărbat slăbit cu ace în reverele unui croitor gras - Acum tarifele sunt speciale Toate surplusurile trebuie returnate celor sărace Acum o haină, de exemplu, este mai ieftină decât o sută șaptezeci și nu mă voi angaja să coas - Tot un socialist! - i-a arătat un oaspete în sacou cu degetul mare din pumn către croitor, adresându-se unui tânăr posomorât, cu barbă blondă, care stătea în fața lui - Toți studenții tăi Și îți vor trece examenul de maturitate! Tânărul și-a mușcat mustața subțire și s-a uitat pe fereastră - Ce ești, împotriva socialismului? Pentru cine a jefuit oamenii? in zona de tranzactionare? - croitorul arunca cuvinte, pe un ton invitand vecinii sa fie atenti la dezordine - Faceți schimb cu făină sau? - Cum să spun fac schimb - îi răspunse calm mustața roșie, turnându-și un pahar proaspăt - Oh, nu te clătina, dragă! - l-a amenințat pe soldat cu o pungă, din care ieșea un picior de porc păros - Nimic de care să-ţi fie ruşine Facem comerț aici încetul cu încetul și nu suntem mândri, ci în beneficiul civil Și nu reproșăm nimănui, trimite Domnul, și asta e bine Ce, de fapt, bazar? - soldatul, ocupat cu tăierea burtei de porc în felii, terminat deja mulțumit Scoase o sticlă de sub apa de colonie și, ascunzându-se după mânecă și făcând cu ochiul, bău jumătate - Adevărat! spuse el cu un mormăit - Doar un balon Prin durere? - A fost o vreme ~ amidon făcut ~ spuse, încurcandu-și mustața, un oaspete în jachetă - Și acum mă gândesc să vând sicrie, termină el, nu fără răutate - Sicriu-ba-mi?! Atât vecinii, cât și tipul care încă ridica paharul au bubuit, iar tânărul care se uita pe fereastră a ridicat din umeri și a spus de parcă ar fi dus dinții: - Bu-u-det te prosti! ~ De ce râzi? Sezon și produs Și ce va rămâne?! Țăranii mi-au prescris un astfel de amidon și am primit o melasă atât de minunată încât - L-a stricat? a întrebat soldatul - Și noi, lângă Melenki - Este clar Nu știm să construim, ceea ce înseamnă că trebuie să-l demolăm Nu sta degeaba! Nu au ce să amidoneze Cu toate acestea, au regretat melasă Și crucea a fost dată - Cre-eat? Și aici, lângă Yalts, domnul Medkov a fost îndoit o astfel de cruce a urcat în rai! Au bubuit din nou, iar croitorul și-a bătut cu pasiune pumnul în palmă: - Iubesc stilul! Se calca pana se arde! ~ Uită-te la! - a rânjit oaspetele, mutându-și mâneca și arătând o arsură albastru-violet deasupra periei - Vopsit cu acid sulfuric, ca amintire Și odată au locuit într-o fabrică I-am învățat să conducă cartofi pe nisip - Deci, le-ați ars, domnule Iată-le pentru tine di-sihfeksiyu și "Acid ustură pe ploșnițe", a dat glas un taximetrist roșu, cu față rotundă, cu chip de fată - Sau poate în a uns alt loc, nu? - ridică din nou vuietul -Știi cum sunt țiganii din poză? - Oameni veseli, nu vă pierdeți inima! Bărbatul cu mustacio clătină din cap spre tânărul posomorât - De ce nu râzi, nu? Îți amintești, primăvara trecută, cum s-au rostogolit de pe teritoriul Narym la fabrică, au explicat bucuria? au chemat la performanță amator, la creativitate? Așa că, prieteni, s-a îndreptat către public, a petrecut cinci ani la muncă grea "pentru voința și fericirea poporului"! Era chiar scris pe fața lui, doar că acum a fost spălat un săpun atât de dăunător a intrat în el Dar din nou, măcar mergi la Narym, pentru "fericire" De ce este asta, nu? - Lasă clovnul! răspunse tânărul abătut, muşcându-şi mustaţa - Și în tine, tovarășule, răi-aruză! - spuse soldatul - Atunci vorbești despre sicriu - Trebuie să existe? Ești soldat și vinzi pulpe de porc și iată-mă, inginer, și mă voi ocupa de sicrie - De ce o conversație atât de dubioasă a ta! spuse croitorul - Acum suntem cu toții socialiști și ar trebui să-i mulțumim lui Dumnezeu Pe măsură ce ne ferim din acest abis - vom străluci! - Să strălucim, - a fost de acord inginerul - Eşti deja uluit Mai ieftin decât o sută șaptezeci pentru o haină, nu luați - Prin urmare, proprietarul este obligat să ne așeze patru sutimi Colț, mașină, ac, ață Acum stai, uită-te mai întâi la mine! croitorul și-a umflat pieptul cu ace - Înțeleg Foarte frumos Și voi vedea și cum Viena ne va călca în picioare rochia finită cu trenuri întregi Va trece un an, iar ea va călca în picioare! Dar călca în picioare! Și nu o vei impozita Nu vreau, va spune el, și gata! El va spune: iată o troică pentru tine, poartă-o pentru sănătatea ta pentru patruzeci de ruble! Și tu, presupun, două sute patruzeci? - Nu există astfel de prețuri Nu poți găsi trei sute de bărbați și apoi pe o carte - Iată, mă voi etala în pantaloni vienezi, iar tu, prietene, cumva, pe împăratul chinez, sau așa ceva, coase, pentru că până atunci vei băga pantalonii în opt sute de ruble, după deșteptarea ta Și altfel nu poți, ca socialist! Ce este socialismul? - se întoarse din nou către interlocutor Nu a părăsit fereastra - Ce planuri să pictez? spuse soldatul - Nu poți vedea ce se va întâmpla Fie spiritul este afară din al meu, fie spiritul este afară din tine, așa ceva A vândut un porc - folosiți făina ca unealtă deci este viu Și nu te gândi înainte În adevăr, este necesar: nu secera, se spune, nu semăna ci ca o pasăre pe cer - Aici! - a încuviințat, lateral, într-un inginer de mustață - A întors nasul - și pe gard, ca o vrabie! - Un soldat entot - un țăran, îl cunosc cu capital bun, dușmanul nostru de sânge, muncitorii! - țipă pătrunzător peste capete o voce frântă, iar un bărbat în vârstă, îmbrăcat într-o haină drapată acoperită cu cusături, ca pe o hartă geografică, se strecură spre masă Înfățișarea lui era atât de neobișnuită încât toată lumea se uita Purta o pălărie de pluș cu boru, poate o pălărie de doamnă Bolnavii, evident, aveau urechile legate cu o batistă verde, aveau ghete de fotbal în picioare, gambele erau înfășurate în maiouri verzi de soldat Ținea sub braț o cutie de țigări - Germană pură! râse șoferul cu chip de fată - Versuri de compunere au fost ce? - ridică un deget murdar cu un om cu unghii uriașe cu țigări - "De unde ai tras această putere, bietul țăran?" Acum așa: ce forță și-a atras bietul țăran! Toate sucurile din clasa muncitoare le vor bea fără regret! Cartofi de la mine ieri treizeci și trei de ruble măsoară! Îi voi dovedi asta pe o problemă de lucru Cine ești tu în viața naturală? s-a apropiat de soldat - Pâine?! Îl recunosc după aspectul lui - Ei bine, pâine! - a imitat soldatul - Această politică nu vă priveşte De exemplu, sunt în comerț și vreau să am propriul meu capital - După cum am înțeles! - a strigat un bărbat cu pălărie de doamnă - Nu le pasă că întreaga clasă muncitoare a făcut o curbă! Ei înșiși au devenit stăpâni și doresc să devină proprietari de pământ! Doar moșierii erau educați, până la urmă aveau inteligență! se bătu pe frunte - Și acestea se vor rupe cu gheare întregi Proprietarul nu va lua de la mine un sac de o sută de ruble pentru cartofi - Stai, o să vină Paștele, mergem în două sute! a chicotit soldatul - O să-mi fie milă pentru tine! Mă bati cincizeci pentru galoșuri? Hai să conducem trei sute! Sărută-mă cu tine! - Sunt camarazi! strigă inginerul tânărului - Acum trăim din țigări, să mergem la procurare! "De unde ai scos puterea asta, bietul om"?! Sunt în afacerea de țesut de mătase Sfârșitul mătăsurilor! Sfârșitul mașinilor! Nemții ne vor lua de zece ori mai ieftin, va cumpăra de la ei! - Și atunci ai! L-am găsit pe prost! Poate cincisprezece ore lucrăm pentru un neamț, noi țăranii muncim douăzeci de ore pe zi vara, dar cu ce capital plătiți petrecerile? Cum îl vei pune pe ultimul burghez - la vistierie, să se pensioneze?! Noi dam acele pensii! - Kakav! Moartea vine! Și ce la el! A apucat pământul, a jefuit vacile, a zdrobit totul, a jefuit fabricile, a stricat totul, acum va sparge untul Nu va da nimanui! - Nu o dau! Dacă doriți, vă pot livra: paisprezece ruble Britanicii vor strânge chintze-urile cu germanii, iar eu le voi bate pentru unt, pentru pâine! Am predat politică acum Eu mănânc carne de porc, iar tu ai crăpat gâște de Crăciun, știu Acolo a crăpat Un german îmi va livra un sitzchik pentru două copeici Nu se angajează în răsfăț, ci inventează mașini Inginerul este ținut la mare atenție de el, el a inventat toate mașinile! Și ești pe gâtul lor, gestionează-te! Cunosc politica ta! Stai, uită-te mai întâi la mine! - Uf! Înțelegi socialismul?! Ei dețin opt kilograme de Kerenok! - Aveți un miting despre întrebarea de lucru? - strigă o voce nouă din spatele capetelor, iar un omuleț beat, epuizat, s-a strâns înăuntru, cu o pungă goală sub braț - Știu tot De exemplu, fac comerț cu păsări pe țeavă Am clienți La fabrica Butina, opt oameni au ținut un canar Fabrica Kolomenskaya mi l-a luat prin dragostea lor! Acum a luat cintideiul Cardideul era douăzeci de ruble, dacă ca să se împerecheze cu un canar, avea mereu o șapcă roșie pe cap așa că, poate o sută de oameni au fost scoși din dragoste! S-a încheiat dragostea! Acum fac pisici Pisicile trebuie hrănite, așa că vând, - Trag pisicile la cojocari Goldfinch la hrănire - pune o jumătate de zi pe zi, dacă într-o penă, ca să cânte ușor! Întrebarea muncii a devenit strânsă, nu o suportă - Pisica vorbește la naiba! a înjurat soldatul - Avem o conversație politică strictă Iată-l aici pe domnul inginer, iar tu vorbești despre pisici De ce ești la țărănime? de ce moartea industriei? - Ce lucrare de gândire! strigă inginerul tânărului - Elevii tăi! "Și se va întâmpla că vom merge cu toții la muncitorii lor de la fermă, la noii proprietari de pământ!" continuă țesătorul de mătase, oferindu-i inginerului o țigară - Fume, te respect văd în față care este înțelegător Atunci ne vor arăta! Știu ce este socialismul Acesta este sfântul iad! pana ajungi la obiect! Dar la tot, la tot! Și ne vor lua în robie, domnilor, țăranii, proprietarii de pământ! Au ocupat tot pământul - ia-l de la ei! - Îți inciți camarazii împotriva țărănimii muncitoare se răsti soldatul "Uită-te, domnule, în gândurile mele " a necăjit păsăria - Nimeni pe care să-l cumpere din dragoste Acum electricitate , lustruitori de podea, de exemplu - Ei se freacă! - Și ce să faci cu un dulgher, milioane mari? - spuse șoferul - Am frați dulgheri, provincia Vladimir nisip, pământ mic - Și tâmplarul? Un tâmplar înalt care face tot felul de lucruri Și eu sunt aurară! Cine imi va da speranta? Sânii și capetele îngrămădite pe masă - Kinareyka este un lucru mic, dar pentru viața ei de zi cu zi este necesară - Stai de kinarhei! Există vreo clădire? Ce zici de a construi case acum? Odată criză! A venit primăvara, armata e la locul lor! strigă țesătorul de mătase - Unde sunt zugravii, tencuitorii, acoperisorii, dulgherii, zidarii, sapatorii, carusii, instalatorii, montatorii! Cine poate construi? Și toată lumea era ocupată - Dar taximetriştii? Nu înțelegi ce e în neregulă cu noi? - Ești un escroc, vei merge în țara stăpânului, nu muri Și în țesutul mătasei, de exemplu - Și apoi dracii ăștia, chinezii stau pe aici! Ăsta e cine să conducă de aici, - spuse soldatul, arătând spre un băiat chinez cu cuțite ~ Mâncând Rusia - Și cum va provoca germanul, - asta e! - Ascutie - Și tătarii nu sunt de prisos? Caii se mănâncă într-un moment ca acesta! Cal pentru producția de pământ, și ei distrug! - Comerțul este distrus Unde la grefier? Să mergem cu toții la ei! - țesătorul de mătase arătă cu degetul spre soldat - A hrani! A luat pământul, a distrus fabricile de zahăr - furaje! - Ce întuneric! - spuse cu enervare soldatul - O să explic problema Ce ma bagi?! Cine a început totul? Clasa muncitoare! La noi în ţară s-a hotărât acum: la clasa muncitoare - iată-l! - i-a arătat soldatul cu degetele - Noi producem, și tu ce faci? - Iată-l despre sicriu, asta-i tot! Ei pot vedea de departe Băiatul chinez, după ce s-a jucat cu cuțitele, a mers cu o pălărie Nimeni nu a dat Doar inginerul a lăsat nota - Aștepta! a bătut cu pumnul - Voi rezolva problema pentru tine Vai că toți v-ați ascuns la spatele altcuiva, domnilor, coloana vertebrală! - Nu poți vorbi așa! strigă croitorul - Au călărit pe noi! - A patinat și te ascundeai la spatele altcuiva! Rabotenki ar fi! Au luat o slujbă și au făcut o treabă proastă Și pe măsură ce acești răpiți și susținători au dispărut, care conduceau viața, coloana vertebrală a avut efect El însuși este fericit să suge, să călărească pe spatele altcuiva, dar nu poate face lucruri Spatele este acum larg, creasta în ce, în toată Rusia ~ plimbare! Și totul este din nou la spatele tău: hrănește! dă-mi un loc de muncă! Da, hrănește mai mult și lucrează mai puțin! Nu e posibil să te muți cumva, timp de șase ore? Fără pricepere, fără răbdare, fără conștiință pentru el însuși, pentru Rusia, pentru viitorul tuturor! Au devenit imediat proprietari, și bzd! făcu inginerul dispreţuitor cu buzele - Nu putem fi proprietarul! Stăm și așteptăm să se toarne în jgheaburi stropii! Eh, nămol! Băţul a plecat, au arătat poşeta - hai! Se lasă unul pe altul să roadă și să aștepte proprietarul? - Cine e? Pe cine va trimite Dumnezeu? Și este rău că poți să-l accepți pe stăpânul însuși, dacă doar l-a trimis! Umed! Ce se cere proprietarului? Cum face proprietarul afacerii? Proprietarul se trezește înainte de lumina zilei, doarme cu jumătate de inimă, lucrează optsprezece ore pe zi! Proprietarul piesei nu termină de mâncat, își iubește propria afacere mai mult decât pe sine! pentru el însuși, până la urmă, el lucrează, el creează viața - El jupuiește oamenii! ~ Acesta este un proprietar rău Un proprietar inteligent și momeală Simțiți-vă liber să vorbiți cu el! Proprietarul cunoaște fiecare cui, salvează fiecare frânghie Un bun proprietar are totul la serviciu, vitele se joacă Pe un bun stăpân, și cerul și pământul se bucură! O gazdă bună ia totul pentru sine! Și aici , Și proprietarul nu este vizibil Sunteți cu toții acum la fermă Bine? De ce nu te descurci? De ce nu ții gospodăria, nu o pieptănești? de ce nu salvezi o bucată, nu crești una nouă? Nu tezaurizezi, ci risipi? De ce te trezești târziu, adormi devreme? Sau au găsit spatele altcuiva pentru a se acoperi - spatele este responsabil pentru tot! Nu, nu există înapoi acum zhoy, dar nu conta pe coloana vertebrală! Conduceți o gospodărie! Un bun proprietar încearcă să-și doboare vecinul, dar tu Îți cunoști vecinul? ce fel de proprietar? Da, acum trebuie să ajungi la frânghie; a muri la muncă silnică și a egaliza economia unui vecin! Și apoi totul este în țeavă! a bătut inginerul cu pumnul - Să murim, ne vor lega în lanțuri, stăpânii vor trage jugul! Cât de praf va pieri! Nu vă asumați responsabilitatea - la revedere, economie! La naiba! - Vom vedea, - spuse soldatul luând punga cu piciorul de porc Ne-am săturat - El asta! strigă croitorul, simțind acele pe rever - S-a aprovizionat atât pe burtă, cât și pe sub burtă Ai dreptate, domnule Noi, de exemplu, nu coase deloc, toate modificările și redesenările Și firul a mers - putrezire - Și despre afacerea noastră Cine are nevoie de un kinar? Ea este în bucurie Când ai apartamentul potrivit, poți coace o plăcintă de sărbători, ei bine vii acasă, în vacanță, de la liturghie - cântă! Cât de calm este pentru mine acum: "Semyon Makarych, recomandă-mi un canar vorbăreț sau un carduelis acolo " Și cât de mult l-au iubit pe Chizhikov! Sunt afectuosi Și acum nu se acordă nicio atenție la siskin Și ce poate fi un chizhik acum, domnule? care este mâncarea lui? Am fost zilele trecute în apropiere de Kuntsevo - fără sarcină "De ce avem nevoie de siskins-ul tău, avem o afacere cu cartofi" Acum lucrez cu pisici Vei curăța rubla dintr-un cuplu - slavă Ție, Doamne! Nonche și pisica au fost împinși în preț - Din nou, totul despre conversația pisicii! - spuse supărat țesătorul de mătase - Sunt întrebări! - Am vorbit și ne-am trezit! - spuse inginerul ridicându-se ~ Nu s-au luptat - și apoi mulțumesc lui Dumnezeu Poate vorbește - sugeră el, făcând o mână galoasă mulțimii, tânărului - Publicul este receptiv În tăcere, tânărul s-a ridicat și el a mers, luându-și în umeri - Acum chicotesc tăcere - spuse croitorul după el, - dar cum - Se uită furios și îndelung la spatele care plecau și nu termină - făcu doar cu mâna (Patria Mamă martie ( aprilie) Nr C - ) ULTIMA ZI Risipindu-se zi de zi, De pe front, va veni acasă, Și, poreclit luptă, Va pleca pe tărâmul legendelor Din cântece de război eu Divizia este moartă Înmormântarea lui a avut loc Așa a spus focarul sumbru Litukhin când au adus limber-urile la baterie pentru a scoate primele două arme Stând pe pirogă, cu mâinile încrucișate, le-a spus numerelor care bâjbeau leneș de mai jos: - Funeralii distractive! Când șaserii înfometați au scos armele și au tras, tremurând și răsucindu-se printre craterele pe jumătate acoperite, Litukhin i-a escortat până la pod și, intrând în pirogă, i-a spus lui Chekan: - Încetul cu încetul suntem îngropați, domnule locotenent Și amintiți-vă - ce va trimite Dumnezeu A cerut o carabină și s-a dus să împuște vrăbii pentru pisica Grishka Chekan, până de curând locotenent, acum pur și simplu Chekan, comandantul bateriei, stătea lângă soba de fontă și privea cu încăpățânare focul încins - Păi, Zagidula trebuie să ne pregătim, - îi spuse el mesagerului tătar - Azi este ultima zi - Nada, repetă Zagidula pe ton - Așteptată de mult timp Da, e timpul Doar operatorii de telefonie au rămas pe baterie Dintre servitorii cu arme - șapte Acum și-au legat binele Infanteria a dispărut de mult În tranșee, în spatele crângului, doar câini fără stăpân - zdrăngănesc cu bowlieri ruginiți abandonați Spre seară, când globul roşu al soarelui străpungea pădurea de pini, fronturile tranşeelor germane au fost aşezate pentru ultimele "englezoane" Când a patra armă a fost lansată, Chekan a devenit rău La apelul cuiva - lansare? - doar a clătinat din cap și a privit, mușcându-și buza tremurândă, în timp ce roțile forjate scrâșneau de picior, botul de pânză deveni roz de la soarele care se stingea Pistolul plutea undeva, înclinându-se pe denivelări - Ei bine, domnule locotenent spune la revedere Litukhin a plecat cu cele mai recente numere Ținea în căpăstru o iapă neagră, era strâns în sus, bărbierit, mai înalt și, parcă, subțire Side - revolver Pe umărul drept este o curea de umăr stângă încăpățânată O cruce de argint pe o panglică nouă este ca un spectacol Chekan, aproape un băiat, cu părul blond încrețit, cu o față nervoasă, subțire, care deja se schimbase din bronz la paloarea cenușie, s-a scuturat energic și și-a strâns mâna mare și rigidă întinsă cu o coastă și s-a uitat în griul inteligent al lui Litukhin, acum neliniștit ochi: se iubeau și știau asta a spus doar Chekan - La revedere, Litukhin cu bucurie Și s-au întors Chekan începu să privească tranșeele germane, prin pădurea de pini roșii, la soare, iar Litukhin își verifică călcâiul cu sabia, urcându-și iapa și scârțâi cu șaua Și copitele scrâșneau, scrâșneau pe zăpadă ~ Domnule locotenent! Chekan se întoarse Azalea neagră, în reflexia soarelui, arătând toate defectele pieptului și ale lateralelor ei slăbite, traversă patul, aruncându-și gâtul ascuțit Litukhin își îndreptă pălăria - Ultimele instantanee ale bateriei, nu uita să le trimiți cu tine! L-am făcut sub vizor și l-am întors rece Moneda a dat, de asemenea, distinct sub vizor și a strigat potcoavelor: - Ei bine, desigur! Fericit! Privind în gaura întunecată, goală, a dughetului pentru arme cu platforma goală, ca într-un apartament abandonat, spuse încet: - Asta e Când a început să se întunece, a intrat în pirogă și a spus la punctul de comunicare: "De la opt, mâine, scoateți telefoanele, vor veni concertele!" Și a început să ridice Îl mângâie pe Grishka, care se așezase deja pe pat pentru noapte M-am gândit: "Unde este?" Și în capul meu s-a născut o melodie săritoare: Ce e-legant ești, ce vârf ce vârf ce pp-cant S-a uitat la Grishka, răsucindu-și răutăcios pieptul alb și și-a amintit cum în septembrie au luat masa cu o familie de baterii Grișka își ținea labele cenușii în mănuși albe pe marginea mesei, iar ensignul Petrov îi cânta complimente Deodată au strigat: bateria, la luptă! - toți s-au repezit și Grișka și-a strâns laba Trecând prin cărți, Cekan a văzut și o altă pisică, întinsă pe cărți, lângă sobă - grasa Akulina Polikarpovna: aceasta din urmă se umplea Operatorul de telefonie superior, Didulin slăbănog, slăbănog, a venit și a adus vești: nemții aruncaseră la post un pachet de pliante cu o grenadă de pușcă - Iată, citește - spuse, rânjind, operatorul de telefonie Moneda a luat foaia și a citit literele mari: "O călătorie bună!" "Păstrează-l ca suvenir", a spus Chekan - Asta nu este la adresa noastră, domnule locotenent - Didulin părea jignit - Deoarece este o alegorie, dar mereu am fost la locul potrivit Și cine este la adresă erupți-i! Artileria noastră era la apogeul sarcinii! - Și operatorii de telefonie au funcționat frumos - a spus Chekan -Așa e, nu este adresa noastră Se arunca la cuptor A fost un fulger în sobă, Grishka s-a trezit de la lumină și a început să se spele Cekan a luat din sertar Învierea lui Tolstoi și i-a dat-o lui Didulin: - Îți place să citești Aici, amintiți-vă de munca noastră "Învierea" - Atunci permiteţi-mi, domnule locotenent un trabuc german Schimbat ieri cu săpun Așeză cu grijă trabucul pe marginea mesei, de parcă l-ar fi pregătit dinainte, se întoarse brusc și ieși Chekan s-a aprins lacom: zilele trecute nu era tutun Ar fi frumos să bei un pahar de rom Făcând o târâtură adâncă, își îmbrăcă geaca de piele și plecă din pirog II O lună întreagă era deja mare Zăpada albăstruie scânteia, în pete albastre de pâlnii În pădure, în spatele pirogurilor, umbrele se agitau, începea vântul Undeva o pisică mieuna plângătoare: au rămas mulți în pirogă - prinde șoareci Chekan a mers pe "calea morții", o potecă strâmbă, pe care a mers mai bine de un an până la baterie Poteca era fericită: era o groapă pe groapă de jur împrejur, dar poteca nu era atinsă Doar puțin rănit la pirogul comandantului, pe iulie, când a fost ucis calul comandantului Astra Dar - de la opt inci În ea, până la îngheț, tunarul Khokhulya a ținut un pui de rață sălbatică sub plasă pe cuie I-a fost furat monedă m> I Shmelev Volumul și-a amintit de chipul rotund și plângător al lui Khokhuly când a venit să se plângă că i-a fost furată "ultima bucurie" Îmi amintesc numerele Toți erau oameni drăguți În față, coșurile pirogurilor s-au înnegrit în zăpadă - nu fumau În spatele lor, spre stânga, era o pădure spulberată de scoici Stejarul negru s-a pufnit Pini slabi ieșiră ca pe poieni Vârtejuri ascuțite de despicaturi se albeau în lună Ici și colo, în orașe, se puteau vedea copaci bătuți - "oameni" Iată ce a spus Litukhin cândva când obuzele neexplodate erau aruncate în aer: - Ca oamenii, nu! În scrisorile bisericii: ce, oameni, gândesc Tuturor le-a plăcut: copacii bătuți sunt oameni! Oriunde s-a uitat Chekan - peste tot erau acești copaci bătuți, pâlnii, cocoașe - devastare Doamne, ce! A apărut cu o altă față, îngrozitoare, acum, când totul se terminase, când Chekan era lăsat singur Mai bine de un an a trăit printre morminte, sub moarte! Și nu se gândea la moarte Și acum am început să mă gândesc când era atât de liniște Acum doar dimineața, dacă vântul aduce tobele germane: "drrala baba bob-b-rra dr-r-rala baba bob-rr-ra " Nu departe de fosta baterie era un pin, sub el - o pâlnie Aici pardesiul lui Khokhuly, care atârna de o crengă, a fost "mâncat", și a rămas doar un guler Chekan și-a amintit cât de fericit era Khokhulya că plecase să hrănească rățucile: era în viață și i-au dat un pardesiu nou Și iată o poiană cu o masă unde au luat ceai și au scris o poezie divizionară Familiarul a răsunat: Divizia noastră nativă poartă sm-e-rti chevro-on A ciocănit surd în apropiere - trebuie să fi fost o creangă Chekan se uită la bătaie și văzu un cal în poiană, lângă pădurea de pini Iubea caii, dar acum era greu să întâlnești cai: erau umbre, cai de căruțe lăsate să moară de foame În ultimele zile, au venit adesea în parcări umane Stăteau ore în șir, căzuți, parcă gândindu-se, indiferenți, cu pleoapele atârnate care nu mai aveau puterea să se ridice Au venit să moară în public Au fost împușcați din milă Ieri, Lopukhin a împușcat unul pe mormintele gardienilor-gărzi S-a dus la cruci, în spatele gardului spart, și a stat mult timp, întrebându-se dacă poate oamenii care o vor lua sunt aici Căzut până la sfârșitul zilei în zăpadă, iar Litukhin a împușcat-o ca să nu rupă câinii de vii Recent, Chekan s-a întâlnit o dată cu aceleași articole bune Ea și-a tras capul osos cu pleoapele căzute spre el, iar el a văzut ochii pe moarte prin fante înguste Adevărat, poate, nervii au fost rupti în ultima vreme - această privire i-a spus multe lui Chekan Și acum nu putea pleca De la lună și zăpadă era destul de ușor Calul stătea pe spate, iar Chekan putu vedea unghiurile coapselor strălucind ca ale unei vaci slabe și pete de scufundări Spatele s-a lăsat, coada trasă până la picioare, greabanul stătea ca o creastă ascuțită Era un corb-piebald, cu pete pe laterale, parcă plosat de zăpadă Moneda fluieră, dar calul nu se mișcă, - stătea în picioare, bătând capul în pădurea de pini; doar urechea dreaptă ducea ușor la fluier De parcă ar fi fost nevoie, Chekan a trecut prin creșterea de pin și a privit în jur din cap: pe frunte avea o pată albă și aceleași pleoape căzute - Vaska! strigă el încet - Ce mori? Calul îşi înclină capul, mişcându-şi buzele căzute şi slabe Chekan mângâie - Nimic, Vasia, în curând sfârșitul Fie că căldura mâinii lui sau voința lui i se transmitea calului* ea închise pe jumătate pleoapele și se uită Două luni mici și slabe se uitau la Chekan din crăpăturile negre, dar văzu mai multe Sări înapoi, de groază, și merse, grăbindu-și pasul M-am uitat înapoi Calul era clar vizibil până la dungile întunecate ale coastelor Stătea nemișcată, cu capul în pin Se plimba fără rost în jurul bateriei Trabucul s-a stins demult Am fost la pirog Întunericul îl speria în umbra intrării A sărit înapoi, strigând: - Pshel! Era Zagidula Se îndreptă pe coapse și-și scutură valiza de zăpadă: - Chivo tu? Chimaydan bate! - M-ai speriat, Zagidul Hai să bem ceai - Hai să bem ceai - repetă Zagidula - Fiarta mea Roma a adus un telefonist ~ Ce esti frate!? - Chekan a fost încântat și l-a scuturat pe Zagi-dula de umeri - Hai să bem! - Nimino Era doar opt la ceas, iar Chekan credea că era aproape de noapte Pe masă era o sticlă de rom și un raport-notă: "În schimbul datoriei mele, amintiți-vă, p k ? onora * Trebuie să înlocuiesc în natură, am reușit să schimb Telefonistul senior Akim Didulin Chekan a fost atins Deschise în grabă sticla și bău de la gât Amenda! Apoi el însuși, un prieten cu un tătar, a băut ceai cu rom și a băut un rom Mai era ceva trabuc Akulina Polikarpov(tm) s-a frecat de picioarele ei, dar Grishka a dormit adânc pe pat "O, brute! se gândi Chekan - Chiar nu ai nimic de-a face cu asta Vulpea a fost - a fugit, pentru că animalul pădurii, viclean Și Barsik a murit, foarte încrezător Am fost otrăvit cu gaze Fum, m-am gândit, dar asta "Cekan i-a părut rău pentru Barsik: la urma urmei, a mers pe tot frontul de la Serpuhov, era al lui, o bucată din patria sa - O, ce rău! - repetă Chekan de mai multe ori pe chipul cu obrajii înalți a lui Zagidula, privindu-l, cu ochii înclinați, parcă acoperiți cu o peliculă - Tu, Zagidula, inca nu intelegi cat de rau este! Dar te va captiva pe tine, pe fiul tău și pe nepotul tău Totuși, acum nu-l vei returna A fost neplăcut că unul a trebuit să termine bateria: cel de la baterie a plecat în vacanță, doi predau materialul - Poți dormi - căscă Zagidula A plecat din pirog și s-a întors imediat: - Gaspadin un cuplu, a venit calul! Chekan s-a gândit imediat - acela! Am ieșit să arunc o privire Aproape de pinza pentru arme, același cal, în pete albe, a stat o lună Moneda a fluierat - ea nu s-a agitat Ca în acea poiană, ea stătea cu capul îndreptat spre vânt, vârându-și botul într-un bulgăre de zăpadă de pe acoperișul unei pirogă joase Zagidula i-a dat pâine - Nu ia Niharasho, trage în nimic - Du-o undeva, a întrebat Chekan ~ Vă rog să luați "Yai-yai-yai", a urlat Zagidula în gât și și-a fluturat brațele Calul nu s-a mișcat Apoi Zagidula a împins-o în zbor Ea s-a legănat și s-a prăbușit Zagidula a început să tragă de coadă - Nu, lasă! Chekan flutură mâna și intră în pirog Dar nu a stat Am băut mai mult rom și m-am hotărât să merg la operatorii de telefonie din apropiere să văd dacă pot lua suficient tutun A înghețat greu Vântul bătea acum mai tare, iar pădurea suna și fluiera Trecând pe lângă cal, Chekan se opri Calul a adulmecat cu o șuierătoare, trăgând adânc în piele sub coastă, sub buză pe zăpadă întuneca aerul de la respirație "Ar fi mai bine să tragi", s-a gândit Chekan și a mers pe calea cunoscută - la punctul de observație Am fost la operatori de telefonie Cinci au adormit Cel mai mare, Didulin, s-a așezat pe un ciot, în fața unei sobe încinse, și a citit "Învierea" care i-a fost prezentată - Dă Didulin, o țigară Epuizată fără tutun! - Pot să ofer un trabuc - spuse Didulin, scoțând un trabuc din spatele axului - Am cumpărat o duzină întreagă de la un german pentru săpun Trabucurile sunt de primă clasă, ca spaniolă L-a dat pe foc și și-a aprins un trabuc Fumau în tăcere - Citesc "Învierea", nu l-am citit până acum Și pot spune că trezește interesul pentru moral! Didulin arătă cartea cu un creion Chekan a zâmbit, amintindu-și cum spunea Didulin când firele erau rupte: "Autoritatea comunicațiilor a fost din nou subminată!" Am văzut că Didulin scrie ceva într-un caiet, în "pour-moire" lui Întrebat - Acestea sunt, de fapt, gândurile mele libere - Didulin a răspuns gata și a citit, roșind: - "Cred cu tărie că o persoană trebuie să se ridice și după cea mai cumplită cădere, în sens moral, pentru că conștiința nu poate pieri, că este, principalul controlor al sufletului! - Și dacă nu a avut niciodată un controlor șef? întrebă Chekan - Și sufletul încă nu s-a născut?! - Asta nu poate fi cum poate fi? Lăstarul va regurgita mereu - Sau când sufletul este un animal Sufletul animal nu poate face nimic! Nimic ca un suflet de animal! Doar distruge și Oh, la naiba! strigă Chekan Telefoniștii s-au trezit Chekan se uită în fețele lor întrebătoare și flutură mâna - nimic! - Dă, Didulin Da, mi-ai dat deja un trabuc mulțumesc! Multumesc mult, sunt epuizat Ai un suflet Și mulțumesc pentru rom E greu să-ți faci griji singur să te îngrijorezi așa, înțelegi Acum sunt puțin emoționat, dar nimic nu va mai fi o ceartă acum! "Nimic nu va eructa! Nimic de eructat!" - repetă Chekan, mergând pe drumul familiar - către observator paragraf Am dat peste o grămadă neagră Bombe fumigene! Totul este abandonat, abandonat! În scobitura în care se întindea golul pădurii, chiar și de la distanță zări, ca întotdeauna, chiar pe potecă, un ciot de stejar tăiat în unghi, înalt, asemănător cu un pupitru Croiala galbenă lustruită a strălucit în lună Monetăria s-a oprit și s-a uitat la "crucea de fier" germană arsă în tăietură și a citit literele germane care fuseseră citite de mai multe ori Cavaler al Crucii de Fier Adolf Gottlieb Eikhe! Da Ehe!! Hei?! Abia acum lui Chekan i-a trecut prin minte pentru prima dată că nu degeaba l-au îngropat pe domnul Eikhe sub un stejar și l-au ars pe tăietură - Eikhe! Stejar! Stejar și - "cruce de fier"! Și stejar, și fier, și o cruce, și un german! Dat greu Au pus bani pe drum - citește! Citiți despre crucea de fier de o mie de ani! despre Cavalier Eikhe! - Și totuși noi, i-am KO! foc și sânge stins într-o clipă! strigă Chekan la ciotul de stejar - Da frate! Și nu am fost doborâți, ci împrăștiați - La revedere, Eihe! spuse Chekan către cruce - Întinde-te degeaba! Am mers douăzeci de pași - mormintele gardienilor-gărzi În spatele gardului spart sunt opt cruci verzi care privesc în lateral în zăpadă Și un cal căzut pe cruci, deja roade din spate, împușcat de Litukhin - Jaegers-Garzi! spuse Chekan crucilor - La revedere și de la tine Esti talentat sau nu? Și noi toți pentru nimic sau pentru un motiv întemeiat?! Oh, vânători de gardă! Ridică-te și aruncă o privire! Și nu se vor arde și nu vor tăia un stejar! Acum nu se vor strica! Cineva acum de încorporat! Acum se aprovizionează! Vânătorii de gardă vor merge la arat! - vorbind cu el însuși, cu cruci, sau cu carapace - băgățit Chekan - Dar au știut să moară - să lupte pentru Rusia lor! A ta, indiferent cum ai privi în altă parte, a fost! Și ce ar fi! Al nostru!! - strigă Chekan în golul alb - Am reusit! Hei, Cavaler al Crucii de Fier! Hei! I-ai cunoscut pe gardienii?! Stătea ascultând noaptea și câmpul alb Și acum i-a fost adusă cu vântul prin rândurile abandonate de tranșee, din partea germană - țevile orchestrei Acolo s-a jucat marșul, ca de obicei într-o sâmbătă seara Marș de la Faust S-a dus pe partea greșită, a mers de-a lungul cursului mesajului, poticnându-se peste bucățile negre de bombe de fum împrăștiate peste tot, pe cutii de măști de gaz, pe ibricurile care clincăneau mortal Am ajuns la pirog post de observație, a urcat pe parapet Un câmp înnorat, alb-verzui, se întindea, ca o lună, cu ţăruşi întunecaţi de bariere sfâşiate Marșul a fost auzit distinct uneori - Da, pentru ce a fost totul? - a întrebat Chekan câmp noroios - Marș vesel Apoi a fost mai distractiv - își aminti el În iulie, s-a urcat aici, pe parapet, să lege un fir rupt - a dat exemplu unui telefonist timid Timp de trei minute a rămas întins sub obuze grele, iar mâneca lui și gulerul care îi căzuse în spatele gâtului au fost împușcate - Atunci a fost mai distractiv! repetă Chekan Revenind la fosta baterie, a auzit o împușcătură Zagidula stătea ghemuit în fața unui cal care își smucise picioarele din spate - Kaput! zise Zagidula - Kaput! spuse Chekan Calul era tăcut Picioarele anterioare sunt extinse drept din piept; picioarele din spate trase în sus oblic, - exact ca un câine care se întinde întins la soare Toată noaptea pisicile părăsite au plâns, toată noaptea au cerut căldură, au sfâșiat ușa de lemn exterioară cu ghearele, s-au scuturat de parcă oamenii s-ar fi spart Grișka și Akulina Polikarpovna au dormit profund Aseară în curând vor izbucni Chekan nu putea să închidă ochii În cele din urmă, nu a putut să suporte, s-a ridicat, a aruncat cupe de pin în sobă și a deschis ușa Una după alta, umbrele de pisică s-au strecurat pe foc - alta, o a treia Tremurau de pereți, pupilele lor străluceau și pufăiau S-a uitat la foc Învelit în haina lui, Chekan se uită la ei Așa că a stat până în zori, când au venit concertele să scoată firele (Patria noastră mai ( ) Nr De la - ) Ceară iunie ( iunie )' ÎN PLOAIE (Schiță dintr-un caiet) Ploaie ploaie De mult nu am mai văzut o bucată de cer albastru, nu văd soarele Te uiți pe fereastră - e tot cenușiu și plictisitor A venit primăvara? A venit, dar a venit fără soare O, ce frig, ce greu pentru inimă! Dar există și primăvară și soare Întindeți mâna la această turbiditate lentă și gri și grăbiți-vă adânc și larg trageți și deschideți soarele Cu puterea gândului, voi lumina soarele și voi inunda cu albastru drojdia cenușie! Slavă Sfintei Puteri, că este numai în puterea ei să împiedice acest lucru Ei bine, gândit dă-mi primăvara, soarele e viu! Și nu mai există bariere, iar eu sunt la o distanță foarte mare, în spatele munților, ținând norii Și soarele vechi - aici, și marea albastră - aici, și pădurea șubredă - ca, aici este un gâdilat afectuos de catifelat bucurie mâinile şi o mică pâlnie cenuşie fluturară în sus în cireș de dafin Și dealul este liniștit strugurii grădini - asta e văd chiar și paie, acoperișuri Salcie, bătrână, ucraineană, care trăiește din vaca lui și dintr-o grădină pe o bucată de pământ Nu știe ce este jenant suflet - fără politică, fără alte legi: el știe un singur lucru - este bine să trăiești când nu te amesteci cu viața Salcie bătrână, iar borul pălăriei i s-a sfâșiat: totul în el este vechi, dar cum grădina lui strălucește mereu și cântă tânăr primăvara, adormind dens, culoare măr și gr , inundat cu alb și amar, o mare de cireșe Iar graurii foșnesc confortabil deasupra lui, pe stâlpi înalți, iar ciocurile groase clacă nas de os, - cireșele ar fi mai degrabă coapte! și o pereche bătrână de turturele zboară aici din muntele albastru, atât de aproape, deși departe de el Și ce soare! De parcă toată strălucirea care a mers spre Nord ar fi aruncată pe aceste dealuri și grădini și nici măcar o rază nu se revarsă peste munți, dincolo de În Crimeea În Iv S Shmelev a părăsit Moscova Păstrăm neterminate cuvintele schiței poveștii de Iv Serg Shmeleva din caietul său (Yu Kutyrina) acestea Bab , pentru mormântul cenușiu al Chat -Dag * , pentru aur Dem Totul este aici Nimeni nu va merge în nord Vreau să merg mult, mult timp și să pun gura pe aceste pietre de aur ale vechiului Dem de aici, fierbinți de soare, curați de valuri vânturi Îmi doresc foarte mult să mă uit la vulturii care cuibăresc în stâncile abrupte inaccesibile Respirați liber pe vârfuri; păstorii, în lână de oaie, cu pumnii negri în spatele capetelor necugetate, cântă cu buzele un cântec despre a zecea oaie pe care stăpânul le va da toamna, în ziua numărării, despre laptele dulce care clocotește frumos în pungi de piele, despre stele peste Pal Gor , despre zăpada și vânturile care vor duce turma spre păduri Respirați liber pe vârfuri! Iată-o, libertatea strălucitoare pe care nu o poți lua Aici pietrele sunt blânde iar abisurile sunt blânde Un cioban pe jumătate sălbatic îmi va împărtăși cordial brânza care miroase a turmă Un păstor pe jumătate sălbatic nu va pângări sufletul, nu-l va prinde și nu va întreba - cine ești și în ce crezi? Păstorul semi-sălbatic iubește libertatea și spațiul forjei, departe și nu strica să privească stele Îl țin pe el, paznicul liber blând turma de oi, frate mâna, îi strâng ferm palma de piatră și hoch Simt mirosul * toată durerea și amărăciunea mare, spune-i, arătând spre Pal -Munte: "Fratele este un păstor liber liber Turmele tale sunt sărace, coliba ta este înghesuită și mizerabilă; vorbesti cu cainii cand te plictisesti, iar cainii iti raspund cu ochii Dar nu te uita acolo, la Sev dincolo de Pal -Gora - ploi și frig acolo, iar drumurile sunt înfundate de noroi, și râurile sunt dâre tari, iar câmpurile sunt învăluite în melancolie și goale, iar ochii scufundați privesc cu ură acolo și liberul arbitru se pierde Și apoi ce bogăție, ce mare blândă de lână agitată și cu cât de calm te privesc ochii turmei tale veșnice S-au deschis sufletului tău? Peste tot drumurile gândirii libere! Este doar Demerji? Acesta este un fleac în cursa gândirii Un val de o mie de mile, și iată-l, prin care nimic nu-l poate străpunge, suportul de granit negru de la poalele Bab , peste care atârna, tremurând o jumătate de inel de argint al lunii bebelușului și o stea de seară atârnă "Babugan este numele muntelui Chatyr-Dag - numele muntelui Demerdzhi - numele muntelui Cuvântul este ilizibil în schiță: poți citi - mirosi sau - prin (Yu Kutyrina) apus palid fără pâlpâire diamant B posomorât, nesociabil, dar de ce și de la el, întunericul trage pe duș mângâiere? Aici îmi fac drum pe poteci de piatră în păduri liniștite de fagi cu tulpini drepte În geanta mea bătând negru biscuiți, o cană pe curea țingăie, picioarele mele sunt obosite - dar cât de liber și de glorios cântă în pieptul meu, râde liniștea pădurii acestor pietre eterne Urșii de munte zac liniștiți undeva, fără teamă Ei știu, miros, că am venit să mă închin în pustia muntelui Și va ieși singur pe potecă, clătinând din capul de mușchi, și îi va spune, istovit, suflete: "Fiară bună! Sunt prietenul tău, nu voi ridica mâna asupra vieții tale de pădure necunoscute, știu lucrul tău cel mai de preț - să trăiești așa cum știi Căile tale sunt libere La fel e draga mea Și ne vom împrăștia: ești în desișul pădurii știi, dar eu - toți înainte, pe piatră unde cântă vânturile!" Iar pe mormântul de piatră al Cortului-Munte, de unde se uită nordul, nimic nu va lovi sufletul Este frig acolo! Și din nou mă aflu în viile calde, mergând cu greu de-a lungul pădurii stufoase de stejar și carpen, în armata înțepătoare a tenacei stăpâni de copac În crăpături sunt poteci arzătoare, tufișuri care înjunghie dezechilibre, dar dulci sufletului: totul aici este în sine, așa cum arată Puterea Eternă Pune-ți urechea la ridurile acestui pământ și vei auzi cum îți repetă bătăile inimii Îmi place să ascult acest zgomot lin, asemănător unei afaceri, ca bătaia sângelui acestor dealuri calde, în spatele cărora urechea va prinde trosnetul sufocant al unei cicade cântătoare - un arc de ceas rupt - și foșnetul unei șopârle în o grămadă de frunze de anul trecut și nimeni nu știe unde sapa ciocănită și călcarea grea a bătrânului Alim care se îndrepta spre vechea lui grădină de peste acel deal Toate acestea, parcă cu greu observabile, sunt la fel de semnificative pentru mine aici, în sălbăticie, și sunt fericit să stau ore în șir fără gând pe o piatră de pe marginea drumului La o mie de mile distanță, urechea mea aude cu sensibilitate foșnetul ierbii uscate pe o pantă blândă, de unde se înalță un turn de fermă Un gând liber mă ridică - și apoi sunete vii mă umplu, ochii umezi ai vacii privesc binevoitori, iar laptele care curge muls zgâiește subțire Viață creativă! Sunt într-un miracol Abia ieri, leneșii burtici galbeni au încălzit inelele răsucite din pustiul sub soare Dar cel care căuta libertatea în pietre și desișuri a venit și a zis: da se va! Și ferma pentru inaugurarea casei și-a ridicat turla sus O familie colorată de vaci care se bucură de soare umple căzile strălucitoare cu un duș cald de lapte Mă așez pe un tarantas negru neînhamat, ca un foc fierbinte, și trăiesc în liniște viața simplă care se petrece cu bucurie aici, cea groasă spiritul unei băi de aburi prăjite, firele scânteietoare de salivă vâscoasă, zgomotul dulce al laptelui scurs, cu degetele vioi jucându-se sub burta unei vaci, un turmă sonor de porci care se repetă cu un scârțâit după un uter legănat spre stropi, un fetiță de doi ani cu picioare, strângând o bucată de sită albă de mărimea capului ei într-un pumn ars - toată această sațietate și viață groasă Vreau să fiu așa pentru totdeauna, să nu văd nimic, să nu aud nimic, să nu mă gândesc la nimic: nici la libertate, nici la asuprire, nici la îndrăzneala unui gând imatur, în spatele căruia se varsă sânge Vreau să-mi întind mâna celui care a creat acest basm într-un pustiu și să-i spun: "Ai ales o parte bună!" Și el va răspunde, știu, privind gânditor în marea fără margini care se deschide de aici: "Da, trăiesc și creez" El va spune și va veni la cea mai blândă frumusețe care mulge de la fermă și îi va mângâia acasă urechea catifelată Ce minunat! Cât de liniștit țingăie gălețile, cicadele trosnesc, vacile muguiesc și laptele spumos șuieră! În aceste sunete și voci - pacea și a ei: fără invidie ascunsă, fără răutate aprinsă, nu Doar gemăt, și trosnet, și clinchet, singurul ei, în sine Ațipit pe un tarantas negru fierbinte ca focul, într-o mare de soare Sunetele sunt slăbitoare, asurzitoare încă solitare, subțiri, subțiri - un firicel de lapte cald într-o găleată Și iarăși mai tare, mai ascuțit Se revarsă un foșnet înfiorător, de parcă ceva rece bate, stropește fracționat gândul înfricoșător a dispărut - și văd cât de groși nori joase se întind în afara ferestrei și stropesc și plâng pe geam iunie (Libertatea Rusiei iunie nr C ) ÎN FONDUL SATULUI Satul s-a pierdut în "pădurea întunecată" a decretelor și acțiunilor sovietice, s-a pierdut - și se străduiește în zadar să ajungă la lumină și la soare Unde sunt dușmanii, unde sunt prietenii, unde este răul și unde este adevărul, toate acestea au dispărut din conștiința oamenilor și acolo a rămas doar un haos de contradicții Satul prinde cu sensibilitate fiecare știre din centru, o mestecă și o interpretează în felul său Țăranii se adună seara pe dărâmăturile care susțin colibele cenușii, cu acoperiș de paie, își mângâie bărbii gânditori și poartă conversații liniştite despre soarta lumii Ziarele nu se citesc: - "Izvestia", ce scriu acolo - mint toți! Vanyushka Malyutin, care a sosit zilele trecute de la Moscova, ne va spune totul mai corect Ei ascultă poveștile absurde ale lui Vanyushki care au sosit de la Moscova și, pe zi ce trece, așteaptă mai încordați ceva Asteptand schimbarea - Cum vom trăi? Un cal costă - mii, iar pentru acela trebuie să treci chiar sub Tambov Vaci, porci, viței - au mâncat Vitele din mediul rural sunt traduse complet - de aceea nu le poți păstra: rechiziționează Pământul va naște rău, dar nu există nimeni: câți oameni din orașe, din fabrici și din fabrici au venit în număr mare - trebuie să împărtășiți cu toată lumea! Iar conversația se învârte în jurul lui Kolchak și Denikin, în jurul armatei "verzi", douăzeci și două de zile luptă cu trupele roșii "chiar lângă Moscova" Ascultând cu atenție aceste conversații epice, la prima vedere, veți surprinde involuntar ideea lor generală, care se încadrează în proverbul ucrainean des folosit acum: "Lasă-i să călărească din ce în ce mai mult" Există mulți dezertori în fiecare sat - "Ce ar trebui să facă? Sânge vărsat pentru comuniști Lasă-i să lupte pentru ei înșiși " "Lăsați-vă să plecați" este un argument clasic folosit tot timpul Dacă încerci să convingi că lupta împotriva lui Denikin și Kolchak este necesară în numele intereselor țărănimii, care își vor pierde pământul odată cu sosirea lor, fețele interlocutorilor devin instantaneu impenetrabile: - E în regulă Există ceva ce nu înțelegem? Ei bine, doar la noi înainte de revoluție era mai bine la pământ Am primit, să zicem, cinci sute de desiatine pentru obshchestvo, iar acum există mai mult de o mie de mâncători în comunitate Aici, vezi singur Așa este starea de spirit a satului Dar în fiecare sat, în fiecare sat, există, desigur, un element conștient de clasă care înțelege perfect atât situația politică, cât și economică în care se află Rusia sovietică Acești oameni depun toate eforturile pentru a împrăștia într-un fel sau altul mediul rural din ce în ce mai reacționar, dar, datorită condițiilor obiective, reușesc să facă puțin în acest sens Discursurile publice care vizează apărarea principiilor puterii sovietice și a luptei pentru aceasta, care nu conțin un element de critică a acțiunilor autorităților, sunt considerate o "contrarevoluție" și o amenințare foarte reală apare în fața celor care îndrăznesc a vorbi - a ajunge într-o "majetă" Astfel de condiții paralizează semnificația unor astfel de încercări și creează o situație cu adevărat tragică Poate că, după ce ai citit ultimele rânduri, vei deveni oarecum îndoielnic: "Ce fel de "forțe extraordinare" există acum la țară, când chiar și cele județene au fost desființate prin decret?" Dar un decret este un decret și viața continuă ca de obicei Recent, într-unul din satele provinciei Tambov, am avut ocazia să cunosc un bărbat foarte tânăr care, la întâlnire, înclinându-se galant, și-a numit pe deplin "titlul": - Președintele Comisiei Extraordinare Volost pentru Combaterea Contrarevoluției, Profitului și Sabotajului! -?! Văzând uimirea mea, președintele cu inimă simplă a considerat de cuviință să explice: ~ Acum, desigur, comisiile volost și uyezd nu există, dar partidul, de altfel, urmărește Am fost numit din partid Zona rurală nu a lăsat neobservată noua atitudine a guvernului central față de țărănimea muncitoare, ci a înțeles-o în felul său și a folosit-o în felul său Dacă mai devreme satul era cu totul indiferent la toate alegerile pentru consiliile satelor și volost ("Dă-i drumul, ei aleg pe cine vor"), acum își apără cu încăpățânare pe fiecare dintre candidații lor, ignorând adesea toate "explicațiile" celulelor comuniste volost Importanţa mare pe care ruralul o acordă schimbării politicii faţă de ţărănime se vede, fie şi numai din faptul că în mediul rural au apărut astfel de expresii: "Asta era înainte de Kalinin" sau "Asta era încă în vechea ordine" Dar nici "noua ordine" nu a împăcat țara cu partidul de guvernământ: la toate realegerile, dacă au avut loc măcar în cel mai mic grad de libertate, nici un comunist nu intră în soviet Chiar și cei cinstiți și eficienți sunt cu siguranță boicotați Atât de puternică este ostilitatea față de Partidul Comunist în mediul rural "Atacurile" de cinci minute asupra satului de către "reprezentantul autorizat al V P P K ", desigur, nu sunt în măsură să rezolve nedumeririle existente în sat Un țăran, ca răspuns la întrebarea mea: "Ce e nou cu tine?", a vorbit despre sosirea unui astfel de "comisar din comisar" - Ce mai e nou? Da, tovarășul Saburov a venit zilele trecute la noi Din centru Au spus că va rezolva treburile noastre din sat, va accepta tot felul de plângeri de la țărani Ei bine, îl așteptam A sosit Am vorbit cinci minute direct de la tarantass, dar l-au văzut doar - Ce a spus el? - Ce a spus el? "Noi, tovarăși, și voi, tovarăși", am auzit doar afaceri de la el Și apoi, grit, adu-mi plângeri în oraș, shtob în scris Ei bine, cei care au plecat mai târziu în oraș cu acte, dar nu a ieșit la obiect, să știe A plecat deja Pentru a elimina această neînțelegere profundă, această intransigență a țării, nu avem nevoie de cuvinte și de paliative, ci de asemenea măsuri eficiente de putere, care să fie refractate corespunzător în conștiința maselor țărănești; este necesar ca țărănimea să aibă într-adevăr în sfârșit ocazia, nu în cuvinte, ci în fapte, de a-și construi viața și viața întregii țări în felul lor, astfel încât orice tutelă să fie înlăturată cu totul (Oameni august Nr P ) BIRCH GROVE eu Îmi amintesc că într-o zi însorită și liniștită - era începutul lunii septembrie - am ajuns în sfârșit cu un prieten în faimoasa lui plantație de mesteacăn O numesc în glumă "celebră": prietenul meu mi-a povestit foarte des despre ea, prima lui proprietate A cumpărat-o aproape în spatele ochilor, sub zăpadă, plătind cu muncă, muncă literară acumulată, iar în scurt timp ea a devenit pentru el - ea, a doua ea Era ceva feminin, iubitor în acest cuvânt - ea, în tonul vocii noului proprietar Erau mesteacăni neobișnuiți în el, în special poteci sonore, un trandafir sălbatic uimitor și chiar tufe de alun! - Vor fi nuci! În ea au crescut niște russule speciale, surprinzător de ușoare, uscate, ca dopurile de plută, iar cele mai delicate tonuri - roz, albăstrui, violet - o încântare În ea locuiau ciocănitori (trei bucăți) și a avut loc un raid cu cucul Erau chiar urme de istoria Rusiei în ea: Kutuzov a băut turtă dulce în ea, în drum spre Fili Ei bine, nu în ea, desigur, ci în stră-străbunica ei Și iată-ne În spatele nostru era o oprire pustie și uscarea câmpurilor de cartofi - Iat-o! Da, era frumoasă, o frumusețe aurie în baldachinul albastru al cerului de toamnă Începea deja să vadă și o orbită de albul trunchiului - Totul este al meu! - i-a arătat unui prieten de la o margine la alta - Toată insula! Era o insulă de mesteacăn, un rost de zecime și jumătate, înconjurat de câmpuri de cartofi - Un loc de țară va fi - am spus - Oh nu! - prietenul s-a speriat - Aceasta este insula mea nelocuită Aici sunt de mesteacăn măsurați Vor trăi liber În timp, îmi voi construi propria casă, unde voi locui tot anul, comunicare convenabilă cu Moscova, iar eu voi fi pustnic Întreaga insulă trebuie să fie îngrădită Voi avea o grădină de legume și o grădină Voi ridica o casă - și cu siguranță din pin bun - în acest colț proeminent, spre sud Și și-a frecat mâinile cu admirație - O să-l pun eu, inhalez gudronul, miros această aromă economică! Câtă poezie în asta! Abia acum încep să înțeleg frumusețea deosebită în butoaie sparte de ciment, în grămezi de rumeguș proaspăt, știi, roz - miere în vuietul buștenilor! Constructie! Propria ta clădire! Îmi voi lega părul și o să încep să mă tund Eu pot Și miroase a teiului! Și primele cărămizi ale fundației! Voi scrie poezie Mergeam din mesteacăn în mesteacăn, pălmuind de-a lungul trunchiurilor strânse, pline, parcă acoperite de un alb plictisitor de magnezie, pe alocuri cu dungi portocalii - Fiecare a lui! Mi-am dat seama recent de asta Toate personalitățile! Acest blond deschis, înalt, subțire, puțin auriu Aceasta este o brunetă îndesată Ce întinsă! Și vezi imediat! Bine?! - Fecioară! Ghicit? - Aproape, sunt astfel de fete, cu ochi albaștri și fața rece mereu o rochie neagră surdă Și aceasta este o bunica O jumătate de zecime! Nu voi auzi vocile vecinilor de la țară - singur Și imaginați-vă doar liniștea geroasă a unei nopți lunare! Începutul lui noiembrie Am stat la serviciu Prin aceste câmpuri, doar telegrafistul de serviciu de la semistație îmi vede undă verde Toată lumea doarme de mult Wow! E deja ora ! Ah, este un curier la Paris Lasă undeva Paris - sunt singur! Ies pe veranda care scârțâie Hei, îngheț Și o lună! Puff, ce lună va fi aici și ce strălucire! Prima ninsoare a căzut abia ieri, pe Arhanghelul Mihail Iar strălucirea este că ei strălucesc pentru mine, sunt mesteacăni strălucitori, deja sonori, odihnindu-se după biciuirea toamnei Oh, aș putea scrie o poezie minunată despre insula mea! Și voi scrie și apoi Trecem printr-o întreagă grilă de poteci uscate, sonore - Aceștia sunt toți locuitori de vară - de la tren până la cabane de vară, crângul meu, pe scurt Și știi, ciudate, noi sentimente pe care le experimentez - eu sunt proprietarul Și râd de mine! Dacă socialiștilor, tuturor, tuturor, li s-ar oferi proprietăți dragi inimii lor și ar putea experimenta măcar o zecime din ceea ce sunt eu în acest loc, ar fi interesant să vorbesc despre asta! Și râd de mine: eu sunt proprietarul! Îmi cunoști părerile și chiar ghici-mi partidul, cum se spune, afilierea dezgustul meu hotărât pentru domnii, care fac din proprietate scopul vieții Și așa mi-am prins dinții chiar din prima clipă în care am văzut această plantație de mesteacăn Al meu - primul cuvânt care mi-a scăpat, când negustorul Stezhkin m-a adus din aceeași parte de unde ai venit și a spus: - Aici este al dumneavoastră, domnule Poți să te asiguri că nu există înșelăciune - mesteacăn pur Doar pentru tine, domnule! "Serios, a făcut o treabă bună Iar eu, vesel ca un tânăr îndrăgostit, aproape că am strigat: al meu! Și curând am fost prins de un nou sentiment - enervarea Aici hai să mergem Am ajuns la un mesteacăn gros - Vezi tu - barbarie - a arătat o tăietură pe scoarță Evident, seva de mesteacăn "kvasok" a fost extrasă - Stezhkin s-a dus la el - el este local, iar eu am rămas să mă cunosc cu "ea" Am ocolit-o atât la periferie, cât și în diagonală Am găsit un cuib de ciuperci de primăvară și mi-am umplut buzunarele hainei cu ele: ciupercile mele! Și o grămadă de sticle și cutii sparte Locuitori de vară! Au urcat în frig și au făcut picnicuri Am fost dezgustat de această sticlă de vulgaritate Nu aveau dreptul să-mi insulte mestecenii puri Și-au sculptat de multă vreme numele lor stupide pe scoarță Vedeți ~ "Mikhail Stepanych Kudrikov"! Vreo casier, slick, in cravata roz si cu brelocuri Si pana la urma, m-a lovit cu pumnul pe mine, necinstit, trebuie sa fi venit cu securea Admiră deci: Kudrikov Nu, în curând o voi îngrădi de Kudrikov Nu este suficient ca ei să aibă birouri și latrine separate? Și deodată găsesc - îmi amintesc, toți strânși de durere și resentimente - o mulțime de tipi, conduși de un copac înalt de vreo optsprezece ani A venit cu o cositoare și a făcut tăieturi adânci! Sucul, vezi tu, a fost extras! Mi-au torturat crângul, tineri primăvara, aproape gata să-și arunce bănuții verzi am strigat la ei Iar cel înalt s-a repezit înapoi: "ce vrei"? Și i-am strigat pe un ton posesiv: - Ăsta-i crângul meu! Ieși! Și au plecat blestemând Am avut dreptul să fac asta? Da am avut Ea a fost, într-adevăr, visul meu, câștigat cu greu Era și dreptul ei să trăiască și să aparțină iubitului ei Și ar țipa dacă ar putea În același timp, l-am curățat de sushi cu o pilă de unghii și am luat o grămadă de tufiș Și nu a fost păcat când următoarea vizită nu l-a găsit - a luat pe oricine I Shmelev Volumul trebuie sa Aici îmi petrec cele mai bune ore Voi lucra cu un ferăstrău, voi lua o gustare singuratică și voi minți visând Îmi crește în cap o poezie despre această proprietate Când strigă cucul, și acolo, în spatele acestei minunate biserici din secolul al XVII-lea, apune soarele, este minunat să te gândești Și așa am conceput o lucrare Acești mesteacăni ai mei mi-au șoptit-o - Interesant, tema lucrării? - Un sentiment de proprietate, proprietatea muncii, o proprietate specială a unei ființe umane Este o putere înnobilatoare, dacă ea, ca orice altă putere în general, este pusă la limită Este un fel de radiu Nu mă consideram capabil de creativitate deasupra pământului Am scris si m-am gandit Și acum, devenit moșier, - a râs, - sunt în stare să fac minuni la această piesă Sunt gata să creez de ore Aceste zecimi și jumătate vor crea un mic paradis cu mine O să am Și a dezvoltat întregul plan economic la o vacă și o seră - Da Îți voi scrie o poezie despre o vacă! O voi mulge și voi găsi frumusețea în ea De ce trebuie să fie proprietate? Este foarte important Trebuie să fiu sigur că acesta este al meu Aceasta este creativitate și doar eu pot să mă dezvălui Nu are nicio diferență pentru slujitorul căruia i s-a îndreptat rodul mâinilor sale Pentru mine, ca om, nu este deloc indiferent Îmi voi da crângul și casa mea iubitei mele, care poate continua să creeze, ca mine, în care am încredere, și nu domnilor care știu să spargă sticle Doar pentru că este al meu, prețuit, pot elibera multă energie din mine Și acesta este sentimentul oricui știe să creeze și să iubească Aruncă o privire la bărbat Îl cunoaște foarte bine pe "ale lui", îl cunoaște cu calusuri și îl iubește "ideologic", așa cum o fac eu acum Ai văzut cum este unul la unul - este sever, vorbește cu calul și cum se uită la boabele treierate? Proprietatea este creșterea unei persoane care a încetat să mai fie în turmă Personalitatea iese să creeze liber "Au cântat un imn întreg", am spus - Acesta este un imn adresat creatorului Și nu interferează cu munca pentru societate Râzi Da, în tinerețe eram pasionat de comunitate și chiar de comunism! Acum e amuzant pentru mine Omenirea a depășit de mult comunismul elementar și poate că nu va trebui să crească până la comunismul ideologic A depășit pentru că persoana a început să se prețuiască și nu vrea să se piardă Nu s-a maturizat pentru că personalitatea nu este încă a ajuns la deplina dezvoltare, când nu se mai poate pierde, când, în mod ideal egal și puternic, intră în echipă Cu toții trebuie să devenim supraoameni Și chiar și oameni ca tine și ca mine intră în stadiul "personalității" A vorbit mult și pasional atunci - Acest crâng este un motor puternic! Ea îmi spune: aliniați-vă, nu mă uita! Și acum voi da maximul pe care sunt capabil și creat Lucrați în beneficiul întregii vieți Dar chiar și cu intelectul meu, nu voi găsi cel mai mare motor din această "întreaga viață" și voi da doar cât pot Și acum când îmi voi avea scopul, pot Ce să spun despre oameni! Luați-i de la el obiectivele sale, separate, personale și ce va rezulta din asta? Astfel de "pe cât posibil", din care viața va muri Am vorbit cu țăranii - ei doar râd Aici este Akim, a devenit interesat de apicultura - profitabil! Și în cinci ani a înființat o stupină pe moșie, prima Acum dă vieții patruzeci de kilograme de miere Spune-i - lucrează pentru societate și iată-l pe asistentul tău Stetskin și un salariu Va scuipa dacă nu va fi un sclav El creează ca un artist - pentru el însuși! Și societatea încă își primește mierea Voi scrie o carte întreagă despre putere și creștere personală! Oamenii nu au intrat, ci doar încep să intre în această etapă de creștere, iar marele radiu ascuns în ei se va arăta! Am petrecut o zi minunată în această pădure strălucitoare de toamnă Când s-au apropiat de oprire, prietenul s-a oprit, s-a uitat la frumusețea lui aurie și a râs: - Iarna trecută vei dormi singur la o sută de drumuri! Să începem cu primăvara Îți amintești cum a spus Mihailovski despre bustul lui Pușkin și al țăranului cu un topor în biroul lui? Ei bine, atunci aș adăuga asta la Pușkin și Venus, al meu P Să începem primăvara! A fost acum trei ani Unde este prietenul meu și frumusețea lui de aur acum! Desigur, a fost tăiată cu mult timp în urmă pentru a salva o echipă care rătăcise pe o sută de drumuri și nu se temea de frigul de la moartea rece Și Akim, apicultorul? Au înghețat și comuniștii lui de albine, comuniștii ăștia orbi care au muncit pentru nimeni nu știe pentru ce Sau poate că au căzut în mâinile vecinilor, iar Akim uluit lucrează pentru cineva necunoscut de el, "în măsura în care poate" Mi-am amintit de acest incident cu o livadă de mesteacăn, când un anume soldat Kuzma a plecat în Crimeea de lângă Kursk în primăvară n* - Păi, cum trăiți, pui? - Și în orice fel, nu exista viață Au început să se construiască comunicații Nu ai nicio mișcare! Și a vorbit elocvent - La război, m-am întristat, îmi lipseau treburile casnice Ei, Godi, mă prind! Am văzut și destul de neamț, în captivitate m-au mâncărime mâinile! Și acum Nu lua prea mult porc - te vor informa ei El, grit, împotriva tuturor, încearcă pentru sine un burghez, a început un porc Si cine spune? Cățea, toți zhis la păduchii lui stăteau și s-au zgâriat În tot acest timp, nu numai pentru un vecin, - nu a păstrat un cui pentru cizmă, dar acum latră: "toată lumea trebuie pentru societate" Calusurile mele! Mâinile coboară Pentru cine voi lucra? La Stepka? Da, nici nu și-a ținut împletiturile, dar dă-i o rație egală! Va fi o vânătoare? Aceste comune Doamne! Fratele meu a intrat în ele - a fugit Au construit o barăcă - casa stăpânului a fost complet zguduită - pentru ca toată lumea să trăiască împreună, în cuști, parcă în sferturi Și femeia lui își iubește spațiul Așa că credeți, s-au bătut în cap cu cioturi! Oalele bat! Nu, avem nevoie de libertate reală Dacă încep să tund după gustul meu, ai grijă de picioarele tale, sau ar trebui să te îndrepti pentru mine Îmi vreau voința Și apoi co-obcha, la fel! Leneșii, desigur, sunt dulci Stătea pe la el la el și aici se străduiește să fie inspector! Ei bine, se pare că pe trezorier pentru examinator Cine vrea să lucreze orbește! Am rații și rații Stepko? Da, îi voi rupe muci! Iese bătrâna Și deodată i s-au luminat ochii - Da, lângă pământul meu sunt gata să lucrez toată ziua, nu am nevoie de ziua lor orară Dă-mi pământul, îl pieptăn aici cu astea - desfăcu degetele - O să-mi mestec dinții! Și nu este de acord! Nu au văzut gunoi de grajd de la el ~ totul era pe drumurile tăvii Acest lucru nu va funcționa Avem nevoie de o așezare serioasă, și nu în ligustri Și dungile s-au contopit Iar personalitatea lui Kuzma își dorește propria voință și este smulsă din jug - vrea să creeze - Pământul nu este fabrica ta! Soobcha! Cu o mașină, nu poți face nimic cu brandul tău, nici măcar să-l spargi Și apoi, diferiți stăpâni Și iată-mă o mașină și asta este! Îmi voi atinge scopul, dar cum îl voi lua Am trei băieți, dar ne vom face un palat! Acum vreau să mă răspândesc, iar ei îmi dau o clemă și un număr Este mai bine să mergi undeva în America, să ai aer liber Wow ! Ei bine, Kuzma a devenit o personalitate, este greu să-l iei în puțuri El va crește până la poezia prietenului meu și la "frumusețea muncii" și la minunata conștiință umană că toate râurile curg în marea mare a vieții Și atunci va putea să-și pună limite Și în spatele lor vor vedea un lucru grozav, comun Și apoi viața înflorește septembrie (Sud, Sept Nr S - ) SCRISOAREA LOCOTENANTULUI Domnișoara Betsy Blimberg, Coven Gadden, Londra De neuitat domnișoara Betsy! Astăzi este sărbătoare - scrisoarea ta, iar astăzi Crimeea, această provincie a fostei Rusii, mi se pare o perlă căzută din coroana Creatorului Dacă ai ridica o sprânceană (știi cum!) și ai spune stimatului domnul Blimber că ai nevoie de Crimeea! Medicul navei noastre spune că toate bolile ar trebui să fie vindecate aici, inclusiv tusea ta - oh, nu abusa de înghețată! - n-ar mai rămâne nicio urmă Tata nu te poate refuza, cu atât mai mult cu cât aburii lui K' vin aici în fiecare zi, iar lucrurile sunt geniale Mă bucur că i-am fost de ajutor domnului Blimber, informând Co Glumiți că în două luni "ai scăpat curat" - recunosc cuvântul domnului Blimber! - t f ! E atât de puțin?! Deci, tatăl tău a cumpărat conacul de la Charing Cross de la moștenitorii lui Lady Towlinson - visul tău! Suntem vecini acum, domnișoară Betsy? Vă țineți de cuvânt (vă amintiți?) la petrecerea doamnei Baguette? Nu fii strict cu mine: uneori mă chinuiesc așa! Te interesează și politică, viitoare sufragetă? Vă rog Aici, pe scurt, este esența acelei budinci de prune cu jeleu roșu a la Russe, cu care avem de-a face și noi Marele nostru Carlyle spunea: sufletul unei națiuni se află într-o epocă a marilor răsturnări Genial gand! Iar poporul rus și-a dezvăluit esența: respingerea culturii și dorința de a fi un sălbatic Acest lucru este de netăgăduit Întotdeauna a tânjit după acest lucru, iar Petru cel Mare și Ecaterina cea Mare au încercat în zadar, după cum ni s-a spus la Oxford, - (și cine altcineva?!) să-l introducă în familia națiunilor europene Lipsa culturii naționale și a exponenților ei în rândul rușilor, ca științific ka, arta, biserica etc , dovedeste clar acest lucru Ei îl consideră pe Tolstoi singura persoană remarcabilă! Si ce? Buckle a spus minunat că geniul este sufletul unei națiuni Acest lucru este de netăgăduit Și astfel Tolstoi respinge cultura, așa cum o înțelegem noi englezii, adică confortul în sensul cel mai larg, și ceea ce îi dă - știința și arta, învață oamenii "să nu facă" (!!?), sfătuiește pe toată lumea să ia doar mâncare din cele hectare ale lui de pământ, umblă fără încălțăminte, nu asculta de oameni educați, nu te supui legilor și nu te lupți cu răul Acesta este anarhism! Și acum, poporul rus și-a atins idealul: în curând va fi un locuitor al peșterilor El a exterminat și a alungat oameni educați, ucide doctori și pastori, profanează și distruge biserici, arde biblioteci, distruge mașini, eliberează condamnații din închisori și galere Și, distrugând cultura, se referă la Tolstoi, pe care toată lumea de aici îl respectă foarte mult (!!?) Vedeți, domnișoară Betsy, cât de ușor este să determinați esența acestei budinci de prune! Aceasta este eliberarea spiritului național de acele "cătușe" pe care cultura le-a impus sălbaticului Noi, britanicii, nu putem fi indiferenți când cultura este călcată în picioare și trebuie să salvăm acele rămășițe ale ei care au supraviețuit în jungla rusă Vorbește cu vărul tău M Toodlen El organizează cu pricepere societăţi pe acţiuni Depun un proiect: "Akts despre salvarea și utilizarea rămășițelor culturii din fosta Rusie Poate cumpăra ieftin ceea ce mai supraviețuiește: muzee, biblioteci, bronz, porțelan, monede, diamante, tablouri, mobilier, instrumente muzicale, blănuri, monumente (sunt, se spune, din aur, ca în China) Este nevoie de mii de agenți Acest lucru poate fi făcut de rămășițele inteligenței ruse și ale burgheziei, care acum fie trag o existență mizerabilă aici și în Europa, intimidate de oameni, fie, urmând învățăturile lui Tolstoi, nu se împotrivesc răului, nu se opun arme, dar faceți brokeri și plângeți-vă de ceva; Am auzit că sunt bătuți cu nepedepsire, cine vrea, ce s-a întâmplat recent la Constantinopol și cerșesc cu umilință protecție Ei trebuie să fie puși la lucru și îl vor ajuta pe K "să găsească și să cumpere valori culturale în timp Aceasta este o mare cauză a umanității și a culturii, ca să nu mai vorbim despre alte lucruri Unele vor intra în circulație, altele vor pleca la muzeele noastre sunt gata sa abonez la t si onorabilului domn Blimber - ii scriu mai ales - Poate vom reusi sa demontam si sa transportam asemenea monumente ca precum Kremlinul din Moscova, turnul-clopotniță "Ivan cel Mare", "Clopotul țarului" ( de tone de argint!) și "Călărețul de bronz" (asta este o minune!) Au multe altele, dar abia încep să fac cunoștință cu Baedeker-ul nostru și cu cuvintele unui profesor rus istorie, în prezent ocupat cu curățarea străzilor (!?) Poporul rus nu are nevoie de monumente istorice * el este deja în afara istoriei Nu mai are onoare națională El însuși le-a distrus și a scuipat în ele semințe de floarea soarelui (o distracție preferată!) Patria pentru el - un teren de două acri Apropo, există monumente și o panoramă excelentă a trecutului, când rușii știau să se ridice eroic pentru onoare O, ce mândru sunt că sunt englez! Merg pe străzi și ei se uită la mine de parcă aș fi coborât din cer Ce am râs astăzi, domnișoară Betsy! M-am întâlnit astăzi - și în ce circumstanțe! - cine ai crede? Bătrânul nostru genial C Dickens! Cum el, Majestic Humor, mi-a luminat brusc abisul acela pentru mine și un domn rus cu râsul lui Mă grăbesc, acum împachetează corespondența Ma grabesc Mâine vă voi scrie o scrisoare plină de râsete despre Dickens și despre O, ce au făcut cu viața! Domnișoară Betsy, nu taceți iti sarut mana Respect profund pentru domnul Blimber Da, ai primit fura de hermină? Spune-mi dorința ta și eu Acum văd în hubloul cabinei mele cum mândria companiei tale trece pe lângă noi într-un golf minunat, vaporul - o jucărie, jucăuitoare și ușoară - "Miss Blimber" și Te-am simțit aproape, aproape Aici țipă parcă: Harry! Da?! Oh, ce minunat apus de soare! Cât aur, cât aur, domnișoară Betsy! Pana maine Subiectul tău loial Harry Skettles Alushta (Sudul Rusiei , iulie ( aug) Nr ( ) C ) VIN DE PISTĂ S-ar putea întâmpla: vinul "tun" m-me Boirenar este un vin excepțional, iar rușii - știe toată lumea - cei mai neînfrânați oameni din lume Cu ocazia "salvarii din Rusia" a celebrului artist rus, doamna Boirenard, pe rue de Royal, a avut o cina ceremoniala În conacul ei, au fost acceptați oameni de marcă de onoare care au rămas fără Rusia - artiști, scriitori, jurnaliști, politicieni Doamna Boirenar se considera pe jumătate rusoaică, de vreme ce trăise zece ani ca guvernantă la conții de Simbo-Frimot, pe Nipru, a primit de la Conte un milion în hârtii de ulei rusești și s-a căsătorit cu un broker parizian care a aranjat pentru conți ' hârtii la bursă În prezent, ea scânteia ca un diamant care se împrăștie în milioanele domnului Boirenard, care a fost îngrășat de război În salonul ei se învârtea un vârtej de bârfe și zvonuri despre Rusia și s-au creat combinații politice de o zi; aici cei care au fugit au fost indignați, acuzați, au așteptat, blestemat, s-au pocăit, interceptați cu împrumut și în amănunte, au vorbit despre onoarea națională și dragostea față de patrie și s-au hrănit din inimă Aici a fost servit cel mai minunat vin; Tot la fel, tovarășul Boirenar a cumpărat o sută de cutii din el de la văduva căpitanului de Variolles, căzută la Verdun Acest vin era cunoscut în tot Parisul drept "tun", "vin de canon": a supraviețuit printr-un miracol, după un bombardament de uragan ucigaș, în pivnițele moșiei de Variolles, transformate în praf de către germani, ~ lângă Crow Grove Era gros și întunecat, ca sângele de taur, acidulat cu moderație, cu un buchet de visiniu vechi de un secol, unde parfumul de violetă leneș este amestecat cu suflarea pielii învechite și poseda un dar minunat de a lega plăcut corpul și de a elibera gânduri Un artist care fugise din Rusia a adus o cutie de știri copleșitoare, iar vin de canon a fost foarte binevenit, deoarece era incitant Au fost până la treizeci de invitați Au fost finanțatori plini de sânge care turnau o soluție proaspătă de sânge de aur în venele Franței fără sânge, pentru a o întări pentru o nouă vărsare de sânge Au fost constructori de tot felul, care ajutau noua Franta sa dobandeasca carne noua, frumoasa Au fost membri ai Camerei Deputaților care s-au gândit pentru Franța, un tânăr căpitan care a dat o bucată din coapsă și un ochi albastru rotund pentru ochii frumoși ai Franței, ziariști care au înțepat sufletele adormite cu un condei ascuțit și un tânăr romancier - un prieten al lui P Loti însuși, care până de curând a mers în Franța în atacuri de moarte și acum le spune frumos concetățenilor cât de frumoasă este și cum începe să zâmbească printre lacrimi Toată lumea era animată și primăvara veselă Cei care au fugit erau foarte diferiți Nu exista nici vioiciune de primăvară, nici încredere în postură; deși niște smocuri și mustațe s-au încrețit, nu s-au încrețit fără gânduri și un zâmbet înjurător de vinovat încă curgea pe chipul artistului Iar în costume era încă o goană de drum, ca călătorii de vocație Artistul purta cizme noi-nouțe, cu șosete din piele lăcuită, dar smokingul său era acoperit de vârtejuri rusești și tocit pe alocuri Celebrul muzician, care le cântă acum pe spălătoriile pariziene în cinematograful "Triumful Franței" - pe bulevarde - ar fi fost într-un frac impecabil dacă ar fi fost puțin mai lat Jurnalistul Vyazov, uriaș și neîndemânatic, cu o barbă cenușie (era o barbă bună, rusească, rar întâlnită în Europa), era într-o carte de vizită de anul și în cizme în stil militar, ca un fost corespondent de război Ei știau despre el că a scăpat de execuție și i-au iertat cartea de vizită și cizmele Doamna Boirenar a plătit chiar în secret un profesor de franceză pentru asta și a promis o cronică la Radio de seară Scriitorul era îmbrăcat într-o bluză purpurie Manchester și arăta ca un vânător de iepuri, deși fața lui tristă încă nutrenea anxietate A fost "pus de două ori de perete" La recomandarea doamnei Boirenar, a gătit scenarii pentru Kino-France and Co , pline de cadre și sânge curgător Politicienii erau îmbrăcați ca diplomați, iar ochii le spuneau: e adevărat că suntem destul de smulși, dar încă nu ne-am pierdut penele cozii A fost cina Dar chiar și fără cuvinte este clar ce fel de cină ar fi putut avea un milionar precoce dintr-o țară care nu și-a sărbătorit încă luna de miere a victoriei Au fost, printre altele, pateuri Strasbourg, somon renan, potârnichi Argonne, anghinare cu sos alsacian Artista a vorbit despre orori și a mâncat obraznic Un tânăr prieten al lui Pierre Loti a intrat într-un caiet Ulm posomorât s-a jucat cu barba și a băut lacom și gânditor Când artistul a terminat de vorbit și a fost prezentată vestea - shish kebab rusesc din mielul din Crimeea, care abia ieri a ajuns pe piața pariziană și a cumpărat sh Boirenar pentru un pret monstruos - de franci, prietenul lui Loti i-a amuzat improvizat pe meseni: Bietul miel rusesc Iarba smulsă în Crimeea Nu a fost mâncat de lup Aplaudat călduros Domnul Boirenar a tradus în rusă, iar artistul a spus cu buzele unsuroase: - Este simbolic! Au făcut free-cass-se din Rusia noastră! Politicienii s-au uitat unul la altul, iar unul, mai în vârstă, a spus: - Berbecul își va arăta în continuare coarnele! Muzicianul, înveselit de vin, a ridicat din umeri - Ai mâncat-o deja Tu și K°! A urmat o ceartă veselă dacă mielul își va arăta coarnele Jurnalistul a stat în tăcere, a mâncat aproape nimic, dar a băut mult Acest vin uimitor care a trezit setea, acest vin "tun", vin-sânge, a mers sălbatic în el și a zguduit sufletul La naiba! Limpede ca ziua Gândul i-a fost întrerupt de gazdă: - Pentru nefericita noastră Rusia! Jurnalistul a răspuns vag: O iubesti atat de mult Iar ochii lui arzători i-au spus ceva gazdei - Ești supărat? Și ea încă întreabă! Gândurile lui (l-au ars) s-au învârtit și au dezvăluit până în profunzime că, i se părea acum, rolul rușinos pe care l-au jucat el și compatrioții săi la această cină ceremonială în cinstea altuia fugit din Rusia Politicieni! Se numesc liderii maselor? sunt aici, într-o depărtare frumoasă, încă merg mândri Vozh di trebuie să poată muri, nu să meargă la cină Jos măștile! Și mai beau acest vin sfânt, mântuit de sângele cuiva! Al cui sânge?! Pentru el, a fost întotdeauna clar, iar acum acest "sânge" i-a stropit în pahar Acesta este sângele lor, căpitanul acesta cu un singur ochi, vărsat pentru patria lor, și cel care a udat nisipurile prusacului și câmpurile Galice, pentru cauza altcuiva, pentru ca boirenardii să dea apă în zadar fugiților plecați din patria lor O rușine! Vyazov mai bău un pahar - Prin acest vin vezi totul în lumină roz! spuse Boirenard - Chiar și sânge! Și o rușine națională! spuse tăios jurnalistul în rusă S-au uitat la el Da, era beat Era beat de ieri seară când s-a întâlnit cu un reporter pentru un ziar murdar rusesc sub Arcul Stelei Reporterul era îmbrăcat elegant, braț la braț cu o doamnă bien șic, cu un port în buzele plate ale unui hoț Reporterul a exclamat: - Și ai fugit? Jurnalistul (nu se putea ierta pentru asta) a fost derutat și nu a răspuns Da, a fugit să scrie despre incendii și hoți în vreo "Radio" Și i s-a spus că aceasta este o creatură coruptă, un lacheu al noului guvern, "stă aici" cu "ordine" importante! O rușine! Trebuie să punem capăt acestei rușine Trebuie să fii acolo, să țipi cu toată puterea, să suni, să te trezești, să scrii măcar pe pachete vechi, măcar pe tapet rupt! Du-te în patria-mamă și spală-i cu lacrimi picioarele rănite Sau las-o să calce în picioare Și sângele acesta! Și a băut paharul cu un sentiment insuportabil de rușine conștientă Cearta despre miel încă continua - De ce esti tacut? - a întrebat Eische Boirenar Vyazov a străpuns-o cu o privire beată, luminată brusc - Îți spun eu și ție și ai mei! Teutonii i-ar fi zdrobit pe galii și anglo-saxoni într-o firimitură, dacă nu ar fi fost berbecii proști - sciții! O rușine! Și i-a strigat beat: - Sciţi, pe loc! Samoiede, acasă! S-a ridicat și a plecat Oaspeții au fost încântați: - Ce s-a întâmplat? Traduceți! Ce a spus el? Palidă, doamna Boirenard s-a jucat cu colierul de pe pieptul ei magnific În cele din urmă ea a spus: - El pare să fie bolnav vorbire delirante - Doar "tunul" meu se joacă Da, vinul este strict! a țipat sh Boirenar, care avea o strângere puternică Și-a desfăcut chiar doi nasturi de la vestă și a fredonat și a torcat cântecul care alergă: Bea pentru Franța, prietene, Pentru baioneta franceză! A doua zi dimineață, un ziar tabloid a descris cu brio o cină la Boirenares și a raportat pe scurt că "anarhistul rus Vyazov, care părea neinvitat, a vrut să jignească pe cineva, dar a fost expulzat de compatrioții săi" La ora , prefectul de poliție a sunat: - Spune-mi, mă-mă Boirenar ce ți s-a întâmplat? - Absolut nimic Un domn rus a băut mai mult decât ar trebui nimic De ce nu ai fost acolo ieri? - Scuze, afaceri Joia viitoare, nimic nu mă va reține Ah, da Jurnalistul tău rus cunoscut Vazin pare să se fi repezit în Sena Astăzi i-au găsit cadavrul - Dumnezeul meu! După o scurtă pauză, doamna Boirenar spuse: - Joia viitoare, amintiți-vă! - DESPRE! Să te văd și să bei vin "de tun" sunt două lucruri pe care toată lumea se retrage înainte Așa s-a terminat Alushta (Sudul Rusiei ( ) Aug Nr ( ) P ) Pentru Serezha mea VOCEA ZORIILOR Deșertul și uscatul se vor bucura și țara nelocuită se va bucura și va înflori ca narcisa (Isaia : ) A fost în acele zile când Duhul morții a scos inima unui om Atunci oamenii prețuiau sângele mai puțin decât vinul rău, iar lacrimile erau mai ieftine decât sarea În acele zile, în Orient locuia un bărbat pe nume Ali, după tatăl său Gasan L-a venerat pe Dumnezeu și a păstrat Legea în inima lui Peste cap i-au trecut multe ierni: fața i s-a făcut ca lutul, obrajii i-au fost scufundați și înnegriți, îi era greu pentru ochi de la soare, iar gura îi era goală, iar capul i se legăna ca un dovleac peste prag când bate vântul Vrăjmașii au înconjurat acea țară de pretutindeni, amenințănd cu sabia și foamea, iar ciuma a cuprins sufletele: mintea era încețoșată, ca de vin, și fiecare voia să adune mai mult pentru sine Atunci cei buni și-au ascuns pe ale lor, iar cei puternici i-au asuprit pe cei slabi În acele zile, bătrânului Ali îi plăcea să stea lângă moschee după ce își terminase rugăciunile de seară M-am așezat și m-am uitat la mare, și cu gândurile mele l-am întrebat pe Cel pe Care l-am văzut cu inima mea pe cerul îndepărtat și în marea fără margini; Pe cine am auzit în zgomotul valului mării și în murmurul canalului care curge; în cântecul păsării de seară pe o nucă uscată și în strălucirea stelei serii și în vocea care a trăit în inima lui Ali Hasan Ali s-a gândit la durerile care au vizitat corpul și s-a gândit la corp: "Sfârșitul este aproape, ce va mai rămâne? Ce nu va muri din cauza mea, Ali Hasana? ce este etern? Și glasul păsării de seară a răsunat în sufletul lui: "Sufletul tău nu va muri, Ali Sufletul tău viu " Și Ali a întrebat din nou, amintindu-și cuvintele profetului: "Ce este sufletul meu?" Și glasul stelei serii îi răsună în suflet: "Faptele tale sunt pe pământ, Ali Lucrează după cuvântul Legii Ali s-a gândit și: de ce oamenii se înfurie și adună perisabilul, dacă doar sufletul este nemuritor? Și s-a gândit cum râdeau oamenii din bazar de el: - Bătrânul Ali și-a pierdut mințile, îi este frică de moarte și adună pâine pentru o sută de ierni și nu va supraviețui nici măcar singur! Iată un nebun: a vândut oile, și via, și câmpul, și cireșele și nucile lângă rezervor și caii ca să se aprovizioneze cu pâine, ca și când foametea ar amenința o sută de ani! Iar sufletul lui s-a bucurat că Cel Mare i-a trimis nebunia Ali și-a amintit de seara liniștită când s-a așezat la moschee și a întrebat cerul: - Oamenii au devenit confuzi, "inima s-a împietrit Învață, Mare, căile Tale! Și glasul păsării serii, în lumina stelei serii, i-a zis: "Toți să fie confuzi, dacă rămâne un singur suflet viu și focul se va păstra în candela Fiecare se caută pe sine, dar tu nu cauți nimic pentru tine Dăruiește-te și pe tine și focul va fi păstrat în candela!" Nu era o voce de pasăre, dar cuvântul Profetului a intrat în sufletul lui Ali, a intrat cu o rugăciune A intrat ca un ghimpe și a rămas în inimă, căci în toate zilele sufletul lui a ascultat Legea În acea noapte, Ali nu a dormit mult timp, s-a tot gândit: cum pot să mă dau? cum să păstrezi focul nestins în lampă? Iar sufletul i-a zis: "Mâine vei auzi glasul sufletului tău, după cuvântul profetului: "Glasul zorilor nu va înșela" Dimineața, Ali s-a trezit devreme - mozharurile nu scârțâiau, iar ulcioarele de lângă apă nu sunau A făcut abluția și s-a rugat către Est Și aude: pași, bolnavii sunt pași care merg Se uită - doi oameni merg pe drum: un bătrân și un băiat Au stat în fața pragului și au întrebat: - De pâine Ali le-a dat câte o bucată de churek și i-a întrebat: de unde au venit? si de unde sunt? Și bătrânul a spus: - Nu există pâine și mor Și băiatul a plâns Din acel strigăt, Ali Hasan, care era închis în inima lui, a fost deschis: a băgat Marea Cheie de Aur în inima lui și a întors-o cu o durere ascuțită Atunci sufletul lui a spus: "Glasul zorilor nu va înșela" Și Ali a plâns: a fost atât de dulce pentru el Se uită - drumul este gol și o bucată de pâine are în mână Și bătrânul Ali a înțeles: Ve Liky i-a trimis să-și deschidă inima El vede: zorii strălucește în spatele muntelui, iar steaua dimineții strălucește pe un cer senin Marea întunecată era acoperită cu turcoaz viu, iar pasărea timpurie cântă familiarul: "Ali Ali! Glasul zorilor nu va înșela! Și, ascultător de glasul păsării-suflet, Ali s-a dus la piață, a scos ce avea din poșetă și a cumpărat o căruță cu grâu Ali a cumpărat mai mult grâu în noua dimineață și a dat zece oi Și a dat alte zece oi Și a dat o pereche de cai și boi, apoi a dat cireșele, via și nucile lângă rezervor Fiul său, Amet, i-a spus: - Tată! Acolo se spune în cafenele și în piață: "Bătrânul Ali vrea să cumpere grâu ca să ia zece pentru unul" Amet Ali a spus: - Nuca cade când este coaptă Amet și-a plecat capul Îmi amintesc ce spuneau în piață: - Shaitan a amestecat sânge cu praf în capul vechi, lutul a devenit Și apoi Ali a vândut grădina unui grec bogat și a cumpărat tot grâul care era în piață Și când a rămas ultimul lucru - treizeci de baloturi de tutun - Ali a făcut schimb cu grâu, Amet a spus cu inimă: - Ce ne va mai rămâne? Ali i-a spus cu vocea unei rugăciuni, așa cum a spus mullahul: - Foc nestins în lampa lui Allah! Atunci Amet și-a dat seama că tatăl său avea lut în cap Din acel moment, în fiecare seară Ali stătea la moschee, ascultând ce spunea vocea Dar era toamnă moartă și vocea păsării de seară nu cânta a întrebat Ali marea - a aruncat doar spumă Cu ochiul slab am căutat steaua serii, - nu era steaua serii: erau nori Dar nu era amar: toate vocile îi cântau în inima Odată cu iarna neagră a venit foametea și au început să vândă pâine la un preț mare în piață Ali a auzit cum blestemau cei flămânzi; Am văzut cât de bine hrănit și surd a adăugat Apoi i-a spus fiului său: - E timpul să semănăm Luați o lopată Amet se gândi: lut! Nu a neascultat, a luat o lopată Ali l-a adus la marginea curții, sub un par; așezați acolo lut pentru acoperire El a spus ferm: - Sapă sub lut Amet era stânjenit că părintele gândului său știa Nu a neascultat, a început să sape sub lut - și a săpat un ulcior vechi, în care erau lire turcești de aur! Ali i-a ținut pe drumul spre sfânta Mecca Iar Amet s-a mirat: ce a găsit sub lut! În aceeași zi, Ali a schimbat lire pentru o brutărie și s-a auzit în cafenele un zvon că Ali a făcut schimb cu pâine coaptă Și conversația s-a desfășurat în jurul cafenelelor și bazarului pe care Ali îl vinde la jumătate din prețul tuturor Negustorii din bazar strigau: - Satan, cap prost! Ali va strica orice comerț! Amet își va lăsa cerșetorul! Primul bogat, primul brutar, Ali Babin turcul, strigă cel mai tare dintre toți: - Shaitan-clay' Trage-ți picioarele pe pătură! Cumpără o centură de burtă! Ali și-a păstrat ferm prețul, iar prețurile brutăriilor au scăzut Și "zvonul a trecut dincolo de bazar, și până la munți, și mai departe, dincolo de munții pe care Ali i-a ascuns sub lutul său Așa că toată iarna Ali a făcut comerț cu pâine, - a păstrat o lumină de nestins în lampa lui Allah Și după ce a copt ultimele pâini, a cumpărat grâu de zece ori mai scump decât înainte Și din nou a vândut jumătate din celelalte mai ieftin Negustorii din bazar strigau: - Omoară-l, câinele, este necesar! Vrea să ne lase în lume! Alibabin Turcul a strigat cel mai tare dintre toți, s-a înfipt în burta lui grasă, a clătinat din capul de dovleac: - Stai, câine bătrân, vei izbucni curând! Nu poți ține doi pepeni sub un braț! Destul burtă pentru mine! Ali l-a întrebat pe fiul său: - Amet, ce vede sufletul tău? Amet i-a răspuns tatălui său zâmbind: - El vede, părinte, lutul tău Oamenii o numesc sfântă Căci a primit de la tatăl său în mâini tinere o lampă nestinsă I-a întrebat pe urlătorii din piață: - Știi acum ce fel de lut are tatăl meu?! Vedeți cât de puternic arde lampa?! Căci Amet a văzut ochii oamenilor când vindea pâine în brutăria lui Căci a auzit glasurile săracilor: - Toți câinii, doar Ali are o inimă! tânărul Amet are inimă! Nu bătrânul Ali a amestecat diavolul în capul lui M I Shmelev Volumul sânge cu praf: Satana a amestecat sânge cu noroi în capul negustorilor de câini! Trimite, Allah, dreptului Ali lumină veșnică! Și Allah a trimis bătrânului Ali lumină veșnică Primăvara, când pasărea de seară își cânta cântecul pe nucă; când marea din nou scânteia de turcoaz, iar steaua zorilor strălucea, veșnic tânără, - Ali a adormit liniștit pe patul lui tare, în biata lui colibă Ultimele mii de voci ale poporului l-au însoțit pe drum: - Hai, Allah, un suflet luminos are o cale strălucitoare! Ali nu mai vedea: ochii îi erau îmbrăcați în întuneric pământesc Dar Ali a cunoscut o mare încântare înainte de plecarea sa Chiar în seara plecării sale din această viață, cineva a bătut la ușa lui Trista Amet deschise ușa Se uită: primul bogat din bazar, primul brutar, stă în prag - Alibabin turcul Alibabin Turcul i-a spus: - Și încă un magazin, și același bazar, sate-alekum! Amet a fost rușinat, l-a lăsat pe Alibabain să intre în colibă A spus cu inima: - Alekyum-selyam Ce vrei, haji? Alibabin a stat în prag, și-a dus degetele la cap și la inimă, s-a înclinat în fața lui Ali, patul de moarte El a spus liniştit: - Salam-alekum, Ali Spune-mi, sfinte, un cuvânt! Ali nu mai putu rosti un cuvânt: vorbea doar cu ochii Apoi Alibabin s-a așezat la prag, și-a dus mâinile la cap, s-a legănat Trei erau într-o colibă goală Și a fost - Pe care niciun muritor nu l-a văzut vreodată Alibabin Turcul a spus: - Pleacă, Ali, cu vânt bun Știu cât valorează lutul tău, acum îi știu prețul Pleacă, sfinte, cu un vânt liniştit Amet-ul tău nu are nici un ban, dar brutăria ta nu se va stinge Răspunde-mi măcar cu ochii tăi: crezi? Iar Ali i-a răspuns cu lacrimi Își ridică mâna dificilă și arătă spre perete Și a văzut Alibabin Turcul: scris pe peretele alb în cărbune, în tătără: "Toate focurile pământului se vor stinge - focul din lampa lui Allah nu se va stinge" Citește Alibaba-Turk, lovește-l puternic în piept S-a dus la brazier, a scos cărbune de pe căldură, a scris pe peretele alb cu căldură, în turcă: "Toate brutăriile din oraș se vor stinge - brutăria Al-Amet-Alibabin nu se va stinge!" Și a sărutat căldura cu buzele; si pune caldura in brazier Într-o seară liniștită, în cimitir, în spatele moscheii, l-au băgat pe Ali într-o groapă uscată, l-au umplut cu o piatră puternică, au pus o coloană cu cap Și în acea seară pasărea a cântat pe nucă, iar marea s-a jucat cu turcoaz, iar stelele au cântat cântece de noapte - acele cântece pe care oamenii cu inima curată le ascultă Și dimineața au strigat în piață: - Alibaba-Turk, câine! Shaitan și-a amestecat sângele cu praf! Ali cel Nebun i-a lăsat lutul! Am auzit asta sufletul etern al lui Ali Gasan pe cer Alushta martie * SÂNGE EXTERIN eu Soldatul de gardă Ivan, rănit în piept, a fost luat prizonier de germani S-a întâmplat în pădurile de august, toamna Un neamț cu sprâncene roșie și ochi de insectă și-a fluturat fundul, s-a împiedicat și a alergat pe lângă el, iar un altul, amabil, s-a așezat la Ivan și i-a dat de băut Ivan nu-și amintea mai departe S-a trezit noaptea într-un hambar mare, pe fân Au fost mulți aici Când au rupt cămașa de la piept, durerea a pus stăpânire pe inimă și hambarul a căzut undeva, a plecat Atunci - un vis nu este un vis! - Ivan s-a legănat sub cer, pe o căruță înaltă, pe fân, ca pe un baraj de lângă iazul stăpânului, - a plutit din copilăria îndepărtată! ~ și sora Dasha a strigat jalnic: "Vanya! " Mai târziu, Ivan și-a amintit adesea acest nisip mișcător și vocea milă a Dașei În spital, l-au învățat pe Ivan să lipească cutii, să tricoteze și să numere până la o sută - să-și rupă limba, iar până în primăvară a fost trimis cu alții într-o fontă ""pentru pădurile undeva" - într-un orășel Și acolo l-au dat unui țăran german - să muncească Era o dimineață de martie Prizonierii zdrențuiți și posomorâți erau așezați pe platformă, sub teiul gol, iar germanul șchiopăt icni: - Akhtung! Ain, zwei, dry Fiecare german și-a scris un număr pe piept cu cretă Ivan înalt a căzut din flancul drept: un german i-a scris - - Fynf! Țăranii bărbieriți veneau în jachete, țărani coolie, în cizme puternice pe cuie de potcoavă, cu bice lungi Veneau - puteau cu țevi Fiecare avea un bilet Bărbatul cu un singur ochi a șochetat după ei și a început să citească dintr-o hârtie, cu o bubuitură; iar bărbații aspirau țevi: - Eu yavol zo-o Iar în tei, strigau turbii - râdeau Și acum - țăranii au început să urle, au început să meargă de-a lungul frontului, țipând și certându-se: - A mea! Firzen! Și numai Ivan s-a gândit: "S-au tras la sorți!" - S-a apropiat de el, într-o pălărie de iepure, lată, grasă, ca bucătarul Mihail din Skvortsovka Proprietarul s-a uitat la Ivan, a înțepat chiar "cinci" și a strigat, ca la un cal: - Fynf, gay! Ivan nu a înțeles, a uitat Apoi neamțul trase de guler Ivan a înțeles asta și l-a urmat pe german Au mers pe străzi: neamțul era în față, Ivan era în ceafă Neamțul se fălea, în timp ce oamenii grasi merg; Ivan este o macara, care se uită la spatele lat și la ceafa îndoită roșie Totul despre neamț îi era îngrozitor: coada groasă tremurândă, cu ochiul nasturii pe partea mică a spatelui, bățul noduros cu nuca, plasturele de pe pălărie, trabucul împuțit Un pluton de soldați coloanei s-a întâlnit, bătând un picior sub tobă Ivan și-a amintit de companie și a fost nasol Nimeni nu s-a uitat la el: știau că acest prizonier rus Ivan zdrențuit, slab, înalt și cu ochi cenușii Sunt multe dintre acestea Doar o bătrână, cu o pungă de iarbă și un câine înfășat la curea, s-a uitat în ochii lui și și-a mestecat buzele Ivan și-a dat seama că bătrânei îi părea rău pentru el și și-a amintit de mama lui În han, lângă jgheaburi de conserve, erau concerte de răchită, în lac negru și galben Era curat, ca la ferma de cai a lui Proshin: nu o seninka Băiatul ridica gunoi de grajd cu o perie Lui Ivan i-a devenit amuzant: stai, nici măcar nu miroase! Neamțul a rupt lanțul, l-a scuturat pe Ivan - așează-te și a călărit pe o iapă cenușiu-roșie, scundă, cu coama tăiată Și a mers lin ca o farfurie, autostrada Peste tot - câmpuri și câmpuri în spatele sârmei, șanțuri căptușite cu copaci, case sub fier și țiglă, strălucirea sticloasă a serelor, spiritul vâscos al pâinii - cu gunoi de grajd aburin Parcă din lut copt, biserici subțiri-picături cruci ascuțite spre cer Fetele cu obraji roșii le strigau vesele germanilor din bretonul șezlongului către nemți: - Moyen! Moyen, domnule Bgaun! Germanul le-a șuierat, nu a scos un trabuc: - Moin-moin Fraulein Tegez! Tereza subțire și trandafirie, chiar și de la distanță, i-a arătat lui Ivan dinții râzând Într-o șapcă-pălărie albastră, era strâmtă trasă în sus cu o curea albă sub sâni, cu o grămadă de margarete roz la umăr - Oh, morcovi! Ivan s-a uitat la ea: un șmecher de ticălos! Iar ea a oprit ciuperca roșie, - dacă potcoava țingăie, - și ea însăși îi aruncă o privire vicleană la Ivan Brown a șuierat ceva la ea și dinții ei veseli au strălucit "Uite, la naiba", gândi Ivan, "râd de mine" Ivan nu știa: Brown a râs că Heinrich se va întoarce curând de pe frontul francez, apoi va încălța perfect iapa Terezina! La râu, cu o moară de jucării și porumbei curați, neamțul a oprit calul Un iepure de câmp vopsit în albastru, cu un cârnați în dinți, și o cană spumoasă arăta o tavernă Germanul a mormăit și i-a făcut cu ochiul lui Ivan - Poate sa! - răspunse Ivan, - proprietarul udă calul Taverna era goală, doar gazda grasă, care ocupa tot tejgheaua, muta un munte de ouă dintr-un coș în altul "Berea trebuie să sufle te va trata", gândi Ivan Dar germanul a mâncat doar o bucată de pește - un crap nu este un crap! - și a scos doar o cană de bere I-a dat lui Ivan o bucată de pește de la el Ivan a vrut bere Avea o rublă de argint, prețuită Ivan îl sprijină strâns A trăit cu el această rublă într-o pungă chiar din ziua în care Ivan a plecat din Skvortsovka Sora lui Dasha i-a dat-o pe fire, ea a spus: - Am doar o rublă, Vanya Ia-l de fericire Pentru fericire, Ivan a avut grijă de el, nici nu și-a rupt capul la Varșovia, unde paznicii s-au răsucit două nopți într-un fel de tsukern bețiv, inundat cu "obloane" Nici măcar nu i-a dat-o comandantului german cu picioarele zdrobite ~ pentru că l-a salvat: a dăruit un port țigări de argint, o descoperire de primă linie Și cum a reușit germanul! Sora lui din spital a făcut schimb de această rublă cu el, iar el nu i-a dat-o I-a dat o pasăre ciobită - munca lui - O rupie nu poate: prețuită! Acum am poftă de o bere spuse Ivan - Berea mea vrea trinken! Brown îi făcu semn Și germanul a scos o carte emisă de un german schilod - rușii sunt slabi! - și-a fluturat degetul și a adulmecat ca blana: - Cum e tebya sfat? Daca un! Zoo eu-eu și am căutat și citit mai multe: - Ruski lanivi slovek! Zo-o-o Nu? Nouă? Se uită viclean în ochii lui Ivan, în ochii plictisiți ai lui Ivan Ivan nu i-a răspuns Apoi a citit altul: "Ra-pota nata", apoi: "Pitho, ri-ba" Îi plăceau cuvintele altora - amuzante A repetat totul, a râs, a continuat să arate dinții de fasole galbenă, a tot cercetat laba lui Ivanov: - Rapota nata! Soldatul Yifan! Grădină zoologică! Ra-po-ta! Ivan i-a spus cârnați și a bătut cu unghia pe cană Neamtul îşi puse cana jos Iată Ivan a scos o rublă, a clintit-o pe podeaua de cărămidă - ce sunet distinct! - și împins către german: - Uite, bufon! Din spatele tejghelei a ieșit o femeie grasă, turnând gușă, cu ouă în pumni, s-a uitat la rublă, a oftat Germanul a estimat o rublă, a scos o poșetă cu margele cu un ulcior și i-a arătat lui Ivan "semnul" familiar Ivan a scuipat pe piciorul nemțoaicei, a aruncat rubla într-o pungă și a spus din inimă: - Nu fi așa! Voi merge în Rusia, la prima noastră stație, fie că sunt rulouri, fie că e saek, o voi cumpăra dintr-o bucată! Nu vreau să te leg Rubla noastră este capul tuturor banilor, nimic mai mult! Nemții nu l-au înțeles La râu i-au depășit două căruțe În fiecare stăteau câte un german și un soldat: au fost duși la muncă Unul i-a strigat lui Ivan: - Ne vor arăta mama lui Kuz'kin, dracilor! Să mergem Și iarăși, oriunde se uita Ivan, vedea: lustruit, sculptat totul, ca o jucărie! Unde sunt satele? Peste tot plăci colorate, garduri de beton - ca în moșia unui maestru Skvortsovsky, lângă Tula Bile de argint străluceau în grădini, bețe cu dungi - stâlpii erau plini de foișoare Neamțul întrebă, răsturnându-și trabucul: - A? intestin? Zo-o-o! - Nu-ți pasă! spuse Ivan supărat - Al nostru este mai curat Neamțul a scuipat în cele din urmă ciotul de trabuc care i se învârtea în buze de dimineață și și-a bătut fruntea cu un inel de argint: din minte, se spune, totul! Am intrat în sfârșit în sat sub arcul porții, cu un băț în dungi - pentru steaguri de sărbători German a spus: - Grunwald! Ivan și-a dat seama că acesta era numele acestui sat Și - Soldat Ifan! - germanul s-a trezit, a bătut hambarul cu bâta: bum, bum! - Rapota Nata! Și de fiecare dată Ivan auzea cucul pufnind de cinci ori în casa cenușie a stăpânului A ieșit din magazia de piatră, a deschis ochii și soarele tocmai se arăta din spatele dealului pe care stătea străinul; plictisitor ac-biserică - târnăcop În spatele ei, moara de vânt învârtea deja aripi sculptate Neamțul, de parcă n-ar fi dormit, și-a suflecat mânecile bluzei, strălucind de chelie roz, strivit în grămada de răchită de sub tăietorul de paie - pentru a hrăni vacile Cel de-al treilea fiu german, Moritz cocoșat, ca o lipitoare slabă, se urca deja pe bicicletă - se rostogoli în orașul Verbin pentru ziarele de dimineață pentru Grunwald Ei bine, o lipitoare cocoșată! A târât o grămadă de ziare în două ore și a umplut aceiași bani! - O, draci nedormiți! mormăi Ivan, pufnind sub robinet - Apa, ai ghicit-o bine - au cheltuit-o, altfel ar fi urmarit apa Își pieptăna părul la soare, iar bătrâna nemțoaică, care arăta ca un jgheab, se juca deja cu porcii, punea ordinea cu un băț Ea miji la Ivan - ce mâncărime lungă! - Soldatul Yifan! țipă ea strident - Ku! ku!! vbdya! wasser! - Cucut - răspunse Ivan, - Agnblik, dracului tău, ciot! Vacile tale nu vor muri Germanul avea șase vaci; stătea mai mult în tarabe Și ce latură de neînțeles! Aici era ca și cum soarele ar fi răsărit mai devreme, iar copacele plutesc în jurul unei lumini mici Tren după tren au fugit, strigând la trecere: nu căscă-ay! Nu atât de aproape de Tula: vor trece unul sau doi și din nou e liniște, măcar adormi pe șine Și ce popor! După cină, și apoi shmy-zhut, ca un bufon le poartă! Tanara nora Tilda, cu trandafiri pe tot obrazul, bustioasa si cu pieptul lat, cu ochi rotunzi ca o oaie, zboara prin curte, bagandu-si poalele - si se joaca copita-toc Și de ce au picioare - bușteni? Ea a muls vaci de multă vreme și deja eliberează vițeii în padoc, aruncând sânii de găleată copilului cu ochi pop în timp ce merge Fata mai tânără, Lizhen, cu o coadă de cal pe ceafă, duce lapte într-un cărucior - la canalizare Mai în vârstă, Katrinchen, - a scos deja ridichi și o grămadă de salată, a noastră a căzut o împletitură de căpșuni timpurii - la piață, în Verbin Și până seara, banii germanului îi sună în buzunar Oameni! La început, Ivan a mers ca un nebun: o sută de lucruri trebuiau amintite Germanii părea să aibă puțin pământ: opt acri, - în limba lor, treizeci de morgens, dar grămezi - suficient pentru o sută de acri Era un câmp de mazăre, ovăz, secară, trifoi cu măzică, orz; era un câmp de sfeclă furajeră, cartofi și altele nu vei înțelege Cartoful s-a născut de două ori vara! Și lumânarea a fost așa! Au râs de Ivan: merge cu gura căscată! Germanul a bătut palme pe umăr, a întins mâna să-l ia, a grăunt: - Cul-tur! Ivan a râs - De la zori până la amurg ștrumf, nicio plăcere pentru nimeni Diavoli în iad atât de trud! - Ah, dumm kopf Cul-tour! - Culturi-culturi! Este plictisitor?! Germanul nu a înțeles: plictisitor? Aș trimite un cap prost în mine aș ști Patru juninci au crescut cu un neamț, cinci cai din fabrica lor, în proprietar - cu capul roșu, gri Optsprezece purcei s-au turnat în hambar, lângă moara de hamei; o cuvă în pământ afuma pentru ei și vaci, cu un depozit de bere - Și unde ești atât de mult? Ivan a râs - Și toată lăcomia ta Cu lăcomie, au început războiul, oamenii au fost nevoiți să captiveze Dacă mori, nu o vei lua! Da, oamenii sunt îngrijorați Germanul era supărat, și-a turnat sânge pe chelii și a șuierat: - Trebuie să coforit: dumm! Covorașul tău! Și germanul a învățat să înjure conform lui Ivan, dar Ivan nu a trecut I-a repetat și a afirmat: - Tot la fel: bogații nu au pace Stăpânul nostru Skvortsov avea o sută de case în toate orașele și a venit - s-a înecat cu un os! - Golofa de cartofi! Culturi! Grădină zoologică! Un neamț avea o sută de găini, o turmă de gâște, trei duzini de oi și undeva, cu vreun bunic Terezin, la munte, - o sută Păsările de orice fel special - curcani, bibilici - nu pot fi numite În pivnițe trăiau iepuri, vreo trei sute; germanii le pieptănau până la un kilogram de lână, mâncau din greu, dar nu puteau să mănânce exagerat: iepurii crescuți ca muștele Lizhen i-a urmat, iar Moritz, cocoșat, i-a tăiat Cocoşatul avea o sută de lucruri de făcut: se scufunda cu cocoaşa din zori până seara în grădină şi în hamei Și seara s-a rostogolit din nou prin sat pe o bicicletă, țipând: - Nah-rih! La dracu '! Ivan l-a auzit de pe câmp: se grăbea, așadar, un ziar, în limba lor - un nahrik Până și Ludwik, în vârstă de cinci ani, avea o afacere: strângea pene prin curte într-o pungă Ivan s-a mirat: timp de un an băiatul a adunat puf pentru pernă! Neamțul însuși a astupat toate găurile, a călărit pe picioare scurte cu o bâtă, și-a arătat chelie roz, a dat ținute I-a arătat lui Ivan un pumn păros și pistruiat, scuturându-l lângă nas: - Arbeit! Steinberg! Meșteșuguri! Sunt deștept! - Văd Germanul a inventat maimuța Și îți vor impune, așa că fă-mi o favoare! Vei fi plin - Oh, aleea unzer kaiser uber! De sărbători, neamțul mergea la clubul de bere Toți bauerii s-au adunat acolo, au băut bere, au dus a trabucuri și a pipe și au citit ziare Stând lângă grădina din față, Ivan a auzit cum mârâiau în clubul de bere: Hoh! hoh!! - și a bătut la podea cu bețe Ivan știa că nemții sărbătoresc această nouă victorie, iar mâine cu siguranță vor arunca steagul de la intrare Și inima mi s-a scufundat M-am gândit: "Toți vor fi cuceriți! dar ar trebui să le dăm jos pălăriile S-a uitat în jur: "Nu vei doborî, - o mașină!" Și erau o mulțime de mașini Neamtul avea o "frigară" pentru lapte, un tăietor de paie, o cositoare - pentru orice! Căruțele și plugurile ciuleau ochiul, caii cu fundul abrupt, vacile așa încât nu erau mai bune în moșia lui Skvorțov Ivan se enerva: - Eh, mi-aș da jos pălăria și mi-aș scoate totul pentru o nouă economie! Am crezut că vor muri de foame Nu, nu au hrănit cu nimic Chiar și seara au mâncat cu slănină, iar într-o vacanță, o nemțoaică a fărâmițat carne de porc sărată Ivan a mâncat în curte - nemții în casă Lizhen, zveltă și scrofuloasă, a adus cina, ea a spus scârțâit: "Înverzește-te", iar Ivan a răspuns: "Dankashen, mein fraulein!" Ea a fugit, trântindu-se în palmă Lui Ivan îi era milă de ea: semăna cu sora ei Dasha, atât de slabă și de aur I-am făcut o plăcere, o pasăre ciobită și o cușcă de paie aurita - de atârnat de tavan Lună după lună - Ivan s-a uitat mai atent, s-a adaptat Am început să le înțeleg bine Și a început să vorbească clar Am râs și apoi ne-am obișnuit Ivan a glumit cu ei, i-a spus nemțoaicei: - Iată, doamnă Tilda, nora dumneavoastră, după părerea noastră, va fi așa: ka-was! Nemțoaica a repetat: Ka-bi-la! - Eu, zic toată lumea, sunt frumoasă, - i-a spus Tilda lui Ivan, jucându-se cu ochii - Ce crezi, cum ar trebui să spun? Yaro se uită în ochii ei de berbec, Ivan flămând, transferat în stomac, în șolduri A rostit cuvinte - era rușinos să se asculte pe sine, iar Tilda, cu ochi rotunzi, a repetat cu mândrie Ivan a învățat-o diverse cuvinte obscene, a râs, a ascultat: în tehnologie! Ivan s-a corectat în pantofi puternici cu împânzire, o jachetă și o șapcă albastră: Herr Braun a mers la un fel de "Verein", el l-a ales el însuși Mai mult, i-a dat lui Ivan restul salariului Într-o vacanță, Ivan s-a îmbrăcat cumva într-o rochie germană, și-a aprins o țigară și s-a plimbat prin sat Nemțoaiele de la grădinițe se uitau la el, se uitau pe furiș, cu lăcomie, iar Tereza trandafirie și slabă, care se vedea des, îi dădu din cap cu părul blond Ivan i-a spus, trâmbind curajos: - Guten tag, mein fraulein! Teresa răspunse amabil și se uită înapoi la casa albastră din viță de vie În fiecare duminică, Ivan începea să meargă de-a lungul Grunwald - își cumpăra un bici pentru chic, deși Brown era supărat pe risipă - și continua să se uite la casa prețuită Și de fiecare dată când am văzut-o în grădină, tricotând, pe Teresa elegantă cu păr luxuriant A mers - a fluierat: "Tu esti chubariki-chubchiki-ul meu!" În timpul săptămânii Teresa a alergat la Katrinchen, alegând seara când veneau de pe câmp Ea a rămas la pubele unde Ivan a aruncat cartofi Ivan a dat dovadă de forță în fața ei, s-a jucat cu genți, apucând doi de gât I-a strigat vesel germanului: - Nu, domnule Braun! Începe-te! Aflyaden! A aruncat - a fluierat Germanul s-a mirat: ce dorință de a se arunca cu forța! Iar bătrâna nemțoaică a arătat cu ochii ei pe Tilda mereu râzând, cu dinți albi, șopti despre Ivan Ivan a înțeles șoapta: Tilda a spus că Ivan nu era mai slab decât Fritz ei Râse în mustață: de mai multe ori văzu cum se uită Tilda la el, mușcându-și buzele pline de cireș: și o dată chiar a zăbovit în hambar, seara, de parcă ar fi așteptat ceva Ivan nu îndrăznea: Tilda era deja foarte deșteaptă, - dar erau zile lucrătoare, - și-a îmbrăcat un pulover roz cu inserție de dantelă și o fustă scurtă - toate picioarele ei groase erau vizibile Adesea mi-am adus aminte de seara aceea, cu coatele pline de roz si ma gandeam: "Prostule!" Curând, subofițerul Fritz a venit în vizită la soția sa, un bărbat puternic, cu cap rotund, cu ochi albaștri sticloși, negru de la soarele francez Au alergat și au făcut zgomot în casă, au aprins felinare de hârtie în grădină Au ucis curcanul bătrân de bucurie Și pe nerăsuflate, toată festivă, Tilda, într-o jachetă roșie decupată, în aceeași fustă scurtă, i-a strigat veselă lui Ivan: - Priekal masculin! Ivan a învățat-o astfel: soț - după părerea noastră se numește! Și ea a poruncit, chicotind cu ochii, să meargă la prăvălie și să aducă o sticlă din cel mai tare hamal și ardei iute umplut Ivan i-a spus: - E mai iute decât ardeiul! Și din nou m-am gândit: "Du-cancer!" w Un alt an s-a încheiat când Ivan a lucrat pentru un neamț S-a implicat în muncă, a vorbit într-o limbă străină, iar germanii îl puneau deja la cină cu ei Doar nemțoaica spunea mereu: - Te-ai spălat pe mâini, Ivan? Se uită în mâinile lui Ivan Ivan a cântat cântece germane, a știut cu pricepere să înjure și chiar a intrat în târnăcop Chiar și unul a mers în oraș Au vorbit despre el în Grunwald: - Rusul Ivan este un tip de aur, un tip este o forță Va face un german bun Herr Braun însuși îi cerea uneori chiar un sfat Ivan știa atât afacerea cu sobe, cât și cărămidă, și lucra cu un topor - au ajuns să se minuneze Germanul a spus spre sfârșitul celui de-al doilea an: - Războiul se va sfârşi, nu pleca acasă - Cu siguranță voi pleca, - spuse Ivan - Imi lipseste Am niște biscuiți de secară de acasă Dasha i-a scris cu mâzgăli: "Foarte rău, nimic, dragă frate " Ivan a făcut un zgomot cu biscuiți, a râs a mai făcut ceva zgomot S-a aplecat spre biscuiții din cutie, a desenat un spirit de biscuit, - și și-a amintit multe în biscuiți Nu a adormit repede în noaptea aceea Și dimineața i-a arătat germanului în palmă: - Acesta este genul nostru de pâine, Herr Braun! Neamțul a zdrobit, a mestecat: acru El a spus: trebuie să stropești cu chimen - Presăram sare, - spuse Ivan posomorât - Pâine și sare Timp de o săptămână Ivan s-a plimbat pe lângă el, gândindu-se: "Viața este rea " Și-a văzut mama în vis: o bătrână se plimba printr-un câmp gol, cu zăpadă, de parcă s-ar fi dus la el, căutând l; iar el, Vanya, într-o năvală, nu poate da o voce M-am trezit, neamțul batea la muncă Ivan a smuls un cui cu un tăietor de paie în acea zi: munca nu mergea bine Iar după muncă, pe când stăteau cu proprietarul pe punte, lângă hambar, Ivan spuse: - Lucrez pentru tine, Herr Braun, iar tu ești bogat fără munca mea Și mama mea, o bătrână, a slăbit fără mine - Lucrezi pentru Germania noastră, Ivan esti prizonier - Nu este adevarat Așa era iobăgia Și spuneți, domnule Braun, că aveți o cultură! Se pare - du-te la oameni Salariul meu, în opinia noastră, două ruble Brown i-a spus că nu este necesar să spună așa, altfel va declara așa cum prevede legea, iar apoi ar putea fi trimiși la mine - Ei nu ies de acolo! - Știu, - spuse Ivan, - după părerea ta, asta e cultură! Brown s-a enervat și l-a numit un cap de cartofi Întrebat: În ce ziar ai citit asta? - Am scris aici, în cartofi! Teresa a început să-l întâlnească mai des, în locuri izolate au schimbat un cuvânt Odată ajuns în hamei, toamna, Ivan i-a turnat un șorț plin cu clopoței beți - a cerut cataplasme pentru mama ei, doamna Vinde Ivan sărută politicos degetele reci ale Terezei, iar ea îi dădu o perie de pe șorț și, râzând, spuse: - Poartă-l mereu cu tine Asta pentru norocul tău "Îmi voi aminti părul tău", i-a spus Ivan - La fel ca hameiul, sunt aurii Mă îmbolnăvesc Teresa râse rușinată Ea a întrebat surprinsă: - Unde ai citit un astfel de cuvânt, Johann? Pentru ca esti rus - Avem un cuvânt pentru fiecare caz! Am întins mâna spre capul ei, dar a fugit A pus peria într-o pungă cu tutun și a fumat - nu a observat Ivan o ajunse din urmă cumva în drum spre oraș Era la sfârșitul lunii aprilie Cerul era albastru, margaretele de câmp deja înfloreau Zgomotoase în urechile de sânge, iar ciocurile răsunau, ca lângă Tula Și mestecenii au început să miroasă bine Ivan a observat un cuib de margarete roz lângă drum și a oprit iapa cenușie Teresa și-a oprit și ea rața Ivan a cules margaretele și le-a dat în tăcere Teresa dădu din cap spre el și spuse: - Te-ai oprit să culeg margarete! Nu, nu ești un rus sălbatic Ivan, ești complet al nostru, Johann Vei fi un bun german Ivan i-a spus, mângâindu-l pe ciuperca: - Transpirat Și asta, ascultă, cântă alarcei Și noi avem ciocârle Acum e timpul pentru ele! Și-a ridicat ochii albaștri spre cer: nu, nu poți vedea - Tu, Johann, ai carduri? - Cât vrei tu Cindeștii din Oryol sunt cei mai cântători - spuse el, uitând că ea nu ar înțelege limba rusă - Rămâi cu noi, Johann Tatăl tău te va duce cu plăcere la menaj - Toată lumea mă va angaja! - spuse Ivan, ridicând mașina Terezei de volan - Nu te teme, nu cazi Ce ar trebui să fac aici? Mă voi întoarce acasă, mă voi căsători Voi obține o gospodărie Acum am învățat multe L-am plătit pe Herr Braun pentru știință Voi fi însuși Herr Braun! - Ce amuzant ești! exclamă Teresa și îl plesni pe braț cu o margaretă - Va fi rău pentru tine? Războiul se va termina și vei fi liber! Atunci poți câștiga ceea ce vrei! Ești puternică, poți câștiga mult! Ivan era amuzant Cânta vesel, cu glas plin: Da, macara-macara, macara-macara! Cârnați de ardei german, am cumpărat un cal fără coadă! El i-a spus un cântec despre un neamț, despre cum germanul plănuia să se căsătorească, i-a cumpărat miresei un jgheab Teresa, roșind, râse veselă - Și se dovedește, așadar, depinde de jgheab! - Şi ce dacă? Avem fete frumoase familii bune Trebuie doar să ai propria ta gospodărie Aveți capital acolo, în Rusia? - Eu însumi sunt capitală! a spus însuși Herr Braun ieri Anthony știe totul! Acolo, se vor căsători cu mine chiar și fără capital! - Da, desigur - oftă Teresa, - dar e greu să trăiești fără bani Tu, Johann, știi puține lucruri despre viață Fiecare elev știe asta Ivan știa ce îi place Teresei Știa că era după inima lui, doar strictă, nu ca Tilda, cu care trăise deja clipe dulci Și mai știa, auzind de la Tilda, că Brown și Vinde, tatăl Terezei, hotărâseră de mult că fiul cel mic, Henry, care acum luptă în Franța, se va căsători cu Teresa după război Și a spus direct: - Îmi place de tine dar ar trebui să fii pentru Heinrich, știu ordinele tale A sângerat și a lăsat ochii în jos M-am gândit și am spus încet: - Și dacă ucid Moritz cocoșat i-a împiedicat: a ajuns din urmă pe o bicicletă Teresa a îndemnat-o pe puiă, iar Ivan o atinse cu un pas Și tot drumul m-am gândit cât de minunate sunt aceste germane: modeste, dar vor spune așa ceva! Dar Teresa veselă cu ochi albaștri l-a atras puternic Acest lucru nu s-a mai întâmplat până acum în satul lui Foarte fraged! Arată ca o domnișoară de la moșia Skvortsovskaya Seara a prins-o în dumbraca de hamei, în spatele hambarului A venit să asculte mierla cântând și sufocându-se, suspendată de Brown pe o piatră de hotar înaltă Ivan o luă de mână, o strânse și spuse ferm: - Asta e, ascultă Vei merge acasă cu mine? Hai sa ne casatorim Și l-a îmbrățișat strâns Sturzul fluiera dulce peste ei S-a lipit de Ivan și a spus cu o voce abia auzită: - Astăzi, Heinrich a trimis o scrisoare plecând în vacanță "Deci nu l-au omorât?" începu Ivan, apucând-o de umeri, dar ea s-a eliberat și a fugit speriată Ivan a rămas în picioare în crângul de hamei de seară, într-o pădure goală de stâlpi Stătea uitându-se la sturz, la stelele care se sparg S-a ridicat și i-a fluierat, a fluierat "chubariki" Și mierla s-a uitat și la el și a fluierat Când Ivan s-a întors de la hamei, Tilda l-a strigat brusc: - Ivan, pungile trebuie scoase! Ivan a urmat-o în hambarul deja întunecat Ea s-a repezit brusc spre el, l-a prins cu tenacitate de umeri și l-a scuturat tremurând: - Dracu blestemat! diavol nerecunoscător! diavol!! Acum stiu totul Ivan a apucat-o și i-a spus la ureche: - Hai să bem pentru sănătatea lui Fritz al tău, poate te vor ucide în curând? Ea a fugit departe de el ca o nebună - Nu îndrăzni! Uf! Nu îndrăzni!! sa vorbesc asa prost! - Și tu te iubești, pisicuță îi șopti Ivan, strângând-o mai tare - Da, nu te zvârcoli da, nu , aici sunteți nemți, ce totul ca să fie curat și neted după legea voastră a ieșit Da, voi ascultă ceva ca un sturz care se revarsă Ea a rămas mulțumită Ea a plecat, auzind doar pași grei în spatele hambarului: el a mers, adulmecând, în spatele sturzului său Brown - să decoleze pentru noapte IV A venit mai - a treia mai a captivității germane Fritz a venit deja în vizită de două ori Heinrich a venit de două ori și de fiecare dată Brown a sacrificat un purcel Două săptămâni au mâncat până la sațietate și au băut multă bere În luna mai s-a întâmplat ca ambii fii să sosească în același timp - timp de o săptămână Din nou au sacrificat un porc și două gâște, deși nemțoaicei îi păru rău Da, a fost o chestiune importantă: i-au dat lui Henry un nou rang, iar Brown a decis să aranjeze o logodnă între el și Teresa Da, războiul se apropia de sfârșit În sat erau sărbători victorioase și din când în când aruncau câte un steag victorios la intrare Rudele au venit la logodnă: atât din Grunwald, cât și din Verbin și "de peste munte" Toți germanii grei și nemții largi, și multe fete puternice și slabe în rochii lejere, cu catifea colorată pe gât, Henry mergea printre ei într-o uniformă nouă, cu o sabie nouă, pentru că acum era una nouă - Fendrik Bunicul a sosit pe un șezlong Terezin din locuri îndepărtate, ca un ou chel, într-un caftan verde de un secol, cu nasturi de tablă în palmă, a adus în dar o cutie de sidef și o pisică angora albă S-au jucat zgomotos la logodna lui Vinde, au pironit un munte de fel de fel de feluri de mâncare pentru fericirea viitoare Ivan a ascultat din hambar cum suna "fericirea" Capturat de melancolie M-am dus în pivniță, am luat o lacăt german cu un cui, a scos trei litri de bere neagră - luminoasă S-a dus peste drum la curtea Terezei, s-a ridicat și a ascultat, încă băteau bucate M-am dus în curtea lui Brown, m-am aruncat cu un cui - și s-a înseninat S-a întors să asculte cum Teresa era plină de "fericire" Am mers mult timp înainte și înapoi, până au terminat de spart vasele, nu mi-am amintit nimic Dimineața au început să cânte la viori la Brown, sub liliac - cocoșatul Moritz și băiatul de la farmacie M-am dus să-i ceară permisiunea Brown - prin derogare de la legea militară O telegramă a venit despre o nouă mare victorie - permisă Oaspeții au mâncat un mistreț întreg, două perechi de gâște și două duzini de iepuri Am băut patruzeci de litri de bere și patru sticle de rachiu plin și vesel mers Portretul Kaiserului a fost înfășurat cu un brad și ramuri de stejar, ei amenințau că vor topi toate navele inamice, vor captura toată Rusia, în Siberia Bătrânul bunic Terezin scârțâi: - Vreau o haină caldă de la un urs rus! Heinrich i-a promis o haină de blană și o pălărie de vulpe și micuța Teresa - mătase roz din Lyon Ivan a auzit despre ce vorbeau nemții, s-a gândit la ai lui și ai lui: "Oh, dacă ar putea ea să rupă felurile principale!" Au dansat în zona înghesuită a grădinii, unde a înflorit levkoy timpuriu Și-au dansat "shiber" Fritz mistrețul a dansat cu o Tilda îmbrăcată magnific - într-o rochie aurie cu o fundă roz la spate Heinrich-dandy - cu o oaie liniștită - Teresa, Nu erau băieți deloc, a venit doar Klupf, un soldat beat, bătut cu pumnul pe masă, amenințat: - O să las vin roșu să iasă de la un francez un portar negru dintr-un englez! Bate toata Europa! Au râs de Klupf: "Da, noi, germanii, suntem primii din Europa!" Bețivul Klyupf nu a vrut să știe nimic, a strigat: - Germania este mai sus decât toată Europa! Hoh! hohp Înțelepciunea era Klupf bețivul, șauarul, toată lumea chicotea la vorbirea lui, bătea cu bețișoare, iar bunicul Terezin bătea din palme-tablete uscate Era duminică seara Ivan stătea în curte, lângă șopron A ascultat cum Tilda râdea strident și răsunător A băut multă bere și a continuat să-l necăjească pe Fritz cu mustață: - Chiar ești supărat, Fritz al meu? Nu bea atât de mult, cocoșul meu Hai sa dansam! Klyupf a călcat în picioare gazonul și a urlat și a șuierat cântecul de soldat: Voi tăia curele de la un taur, Curele pentru prieteni namnu' I Shmelev Volumul L-au dat afară din grădină pentru obscenitate Ivan văzu cum i-a șoptit Tereza dandy Fendrick, cum se înroși mielul timid Și-a amintit - a râs în mustață: "Și dacă te omoară? O, blondă iubită, imaginea ta este pură și blândă Și dacă iei o floare în mână, vei deveni un sfânt drept! Pentru Ivan i-a fost greu încă de dimineață Dimineața, Tilda s-a uitat la el, de parcă l-ar fi văzut pentru prima dată și a strigat: - Curăță ghetele lui Fritz! Ivan îi luă cizmele din mâini, se uită în ochii ei nerușinați și spuse cu îndrăzneală: - Îmi plătești bine pentru pantofii tăi, doamnă, dar pentru aceștia, cu pinteni, vei plăti mai bine? Tilda a izbucnit în flăcări, și-a rupt cizmele și a plecat cu viteză Toată ziua a fost tachinat de fundita roz a Tildei și de râsul ei gelatin L-a chinuit, pentru că toată Teresa albă stă nedespărțit cu dandy, cântă alături de rimele sale Nu mi-am scăpat din cap ce s-a impus de la cină, așa cum am auzit pentru prima dată: Ah, blonda mea preferată! În acea seară veselă, sturzul atârna pe șopron și fluiera cu o notă deosebit de agitată Ivan auzi în fluierul său familiarul: "Și zgomot, și gude-e" Cântecul lui Drozdov îl chinuia Am ascultat vocile trositoare ale germanilor Ofensat, da! L-au luat pe tot, i-au luat munca și totul este al altcuiva Vitele sunt mai dragi proprietarului! Astăzi Brown din nou torturat - n-ar rămâne deloc în Grünwald? Și nu i-au invitat în vacanță, nici nu i-au tratat cu carne de gâscă și nu i-au lăsat să bea bere! Și această vaca Tilda: uneori își băga capul în fiecare noapte iar acum se ghemuiește cu mustața roșie și pune o fundă în locul ei! Și Tereza asta arată ca o oaie, dar nu o să-i fie dor de ea Nu există nimic de crescut cu ei Când acesta pleacă, te voi chema la magazinul de hamei, voi sparge vasele! Lasă-l să sărbătorească petrecerea burlacilor Și Ivan a auzit din nou: Și dacă iei o floare în mână, vei deveni un sfânt drept! Ivan stătea pe piatră de tociră, zgâiind în gând cu rubla prețuită de pe piatră Am ascultat clopoțelul argintiu Acest sunet subtil a dus la gânduri dragi lui Da, sora Shurka, și-a amintit cum a tricotat dantelă pe bobină în colibă, cum a câștigat această rublă bătrână-mamă Încă un an, bătrâna zace în curtea bisericii Proshinsky și-a amintit de cai de fabrică, armăsari cu ochi însângerați câinele Liska, pajiștile libere din Skvortsovka, cosit cu rouă, zgomote de privighetoare de primăvară cum a umblat prin pajiști cu un acordeon, cum a dansat cu fetele în râpe Ivan a ascultat sunetul subtil și s-a gândit: "Poate că va fi în curând în Rusia acum" A ridicat capul - sturzul îl fluieră - se uită A scos cușca, a deschis ușa - zboară, mama ta așa! Sturzul și-a scos capul afară, și-a mișcat nasul galben înainte și înapoi - puf! S-a așezat în hambar și a început la fel: "Și zgomot, și bine!" Nu a zburat, s-a ascuns din nou în cușcă - Prostule! Nemțul te-a învățat locul! A auzit râsete, s-a gândit supărat: ce i-ar surprinde, dracilor! Mi-am amintit - să adăpe vacile în curând Tilda va trebui să-și dea jos frumusețea, să-și bage tivul și să sune gălețile "Du-l la taraba după ea și dă-i foc în fața tuturor ce chestie! Și apoi adu-i kirsset entot, strigă: pe cineva pe care l-am uitat noaptea! iată o chestie! O, să-i surprind, dracilor, decât! Ridică capul spre trepte: beţivul Klupf privea atent Klyupf a privit cum Ivan clintea cu rubla - Hei! Klupf îi făcu semn - Hei! Ivan îi făcu semn - Arată-mi, amice! Klupf îi făcu din nou semn Ivan a scos o husă, a ascuns rubla, "preluci" au fluierat Klupf a călcat, și-a arătat pumnul și a lătrat: - Oh, porc! , porc rus, murdar! Ivan nu s-a urcat niciodată în buzunar pentru un cuvânt: l-a lăsat pe Klyupf în toate privințele - a primit suficient timp de trei ani Klupf a urcat pe Ivan, dar Brown însuși a venit și l-a prins pe Klupf Noisy Klyupf, l-a amenințat că îi va rupe burta lui Ivan Brown l-a convins să scuipe și a spus: - Un Ivan bun este muncitor, nu seamănă deloc ca proști și ruși leneși! * L-a lovit pe Ivan până la capăt Paznicul s-a ridicat la toată înălțimea, ca și cum ar fi analizat, a strigat: - Minți, Herr Braun! Cum era un rus, așa a rămas un rus, și nu un mistreț, nu un german! Nu călăresc pe cocoașa altcuiva! Nici un ban! Aici toată lumea a strigat și a bătut cu bețe în toate Brown a calmat compania, a spus pașnic: - Nu trebuie să treci peste bord Lasă-ne, prietenii mei, să sărbătorim sărbătoarea Toți am băut puțin - Toate, dar nu toate! strigă Ivan - Cu toate acestea, va veni vremea - vei bea! A strigat în felul său - germanii nu l-au înțeles: - Îl pun pe omoplați! Toată lumea îl cunoștea pe taur-Klyupf: i-a pus pe toți pe omoplați Germanii au strigat: - Zo! Grădină zoologică!! Ieși, rusul Ivan te va pune pe omoplați în două minute! Toți se distrau din nou, i-au strigat lui Klupfu: hoh-hoh! Ivan văzu că Tilda râdea, țâșnii ei lacomi scânteiau; Am văzut-o și pe Teresa oaia: uitându-se timid pe spatele mirelui, chinuind cu ochii sticloși Se repezi spre el cu furie - O, o să-ți arăt mama lui Kuzkin! Ridice în picioare!! Judecătorii au fost aleși pentru ordine S-a așezat pe punte Bunicul l-a lovit pe Terezin în palme, a adulmecat tutunul, - începe! Klyupf era mai scund decât Ivan, dar mai lat în umeri și mai greu L-a prins pe Ivan de talie, a început să se apese sub el Apăsat-apasat - i-au spart pantalonii, m-au făcut să râd Ivan s-a întins, s-a aplecat, a apucat de gâtul taurului - nu, nu poți Timpul a trecut, bunicul l-a lovit pe Terezin în mâini: - Suficient Klupf a băut multă bere! Lansat de Ivan Klyupf - albastru albastru Scuipă într-un pumn uscat: - Pune-ți pumnii! Eh! surpriza naibii!! Judecătorii nu au dat-o, au strigat: nu e greu să faci față unui bețiv! Apoi Fritz a strigat: - Să încercăm gențile, cine e mai tare! În curte erau cinci saci mari și grei de pământ de seră Fritz și-a luat o geantă și i-a ordonat lui Ivan să pună încă una deasupra Postat de Ivan Fritz a mers prin toată curtea - nu s-a aplecat I-a ordonat celui de-al treilea să impună Trecut - ușor îndoit A aruncat pungile, i-a ordonat lui Ivan să le ducă Ivan a îngrămădit trei saci, a umblat prin curte ca un șoim, a fluierat "chubariki" Nu s-a aplecat deloc, a strigat: - Începe-te! Sacii erau grei, cinci kilograme Ivan a mers prin toată curtea - nu s-a aplecat Chiar am dansat puțin: Da, w-zhurochka-macara Macara-d-macara Nemții țipau, loveau cu bețe - O, învinge-l pe Fritz! - Nu, Fritz poate! Au îngrămădit patru saci pe Fritz Trecut, maro, Fritz, cu ochii bombați, legănat, aruncat Ivan a strigat celebru: - O, o să-i surprind pe diavoli! Plecați naibii de aici, nemților! Germanii au început să strige: - Suficient! Rupe-ți spatele, Ivan! Vedem, nu mai slab decât Fritz! - Începe-te! Noh afladen!! Au început să se îngrămădească pe Ivan Munte cu munte Nu-l puteai vedea sub saci L-au îngrămădit Ivan s-a îndreptat, a trecut două trepte, s-a trezit - a mers repede Nemții s-au ridicat de pe punte, de pe bancă, și-au întins gâtul, capetele, așteptând - se va legăna Ivan s-a încordat în toate venele, a devenit ca un merișor Trecut de Brown - rânji: - Stai jos, stăpâne! Trecut de Fritz, maro: - Plantează-ți și iapa ta și a mea! A trecut pe lângă Tilda, s-a uitat în dinții ei lacomi și a grăunt: - Hai să tsuem sau ceva O recunoscu pe Teresa cu ochi tulburi, - Heinrich o sărută pe urechea roz, în capul de hamei, - se legănă: fierul înroșit din piept i se scufundă Și când un val întunecat s-a năpustit în el și pământul s-a clătinat sub el, Ivan a auzit, de parcă vocea dragă a cuiva îl striga: "Vanya!" V Ivan s-a trezit pe pământ Cerul se întuneca deja Stelele s-au luminat În jurul ochilor erau pungi Nemții fredonau și fredonau A strigat Brown: - Un joc prost! Poți pierde o persoană! Fritz râse - Ce, Ivan! Pământul îi va acoperi pe toți! Ridică-te, hai să bem ceva - Ridică-te, Ifan! Ridică-te, urs rus! strigă Klupf - Ești cel mai puternic, mistreț! Hoh! Să bem, prietene, la fraternitate! Hoh! Ivan nu se putea ridica Nemții l-au ridicat și l-au pus pe o punte Tilda i-a adus un pahar cu lapte - Bea, Johann, niște lapte Și deodată - sângele a țâșnit din Ivan, stropit într-un curent curbat în lapte și pe mâna albă a Tildei Fetele țipăiau, Tilda și-a retras mâna cu lapte roz într-un pahar, a devenit palidă Fritz luă paharul de la ea și chicoti - Ce n-am văzut încă sângele altcuiva Du-te și spală-te - Tilda, Tilda! strigă bătrâna germană - E timpul să mulgi, Tilda! Cucul cucu - opt Tilda s-a dus să-și schimbe rochia Nemții au plecat să-și termine berea, iar Fritz l-a dus pe Ivan la hambar, la pat - Nu știi măsura, Ivan, - așa că ți-ai pierdut puterea Toate acestea sunt prostia ta Trebuie să fii inteligent și în privința asta Ivan abia a rostit: - Nu-i pasă Noaptea era din nou sânge - a inundat toată cămașa Setea era chinuită Nu era niciun bărbat lângă Ivan Ivan a aspirat slab aerul fierbinte cu buzele, s-a legănat pe cărucioarele înalte de fân sub cer și și-a auzit vocea dragă milăindu-l A devenit lumină Cucul a cucut de cinci ori, - și a venit - l-a bătut pe Brown: - Cum, Ifan? Poți să sapi cartofi? Ivan zăcea nemișcat - o tablă albă Ce cartof! Brown a stat - Daca un! Ai bea niște bere și ai mânca niște carne de porc? Ivan nu a deschis ochii A vorbit puțin audibil: - Sâmbătă dar ziua Brown nu a înțeles Stătea și călca în picioare, sfătuind să-și frece pieptul și spatele cu opedeldok sau alcool formic: un remediu adevărat, străvechi El însuși își freacă mereu pieptul cu alcool formic - În patria mea îmi doresc Rusia ia miros Brown nu a înțeles: Ivan era delirios într-o limbă străină - în propria sa, urs Fritz veni și se uită la fața ceară a lui Ivan Gata, m-am gândit A spus că trebuie dus la spital Ivan își căuta voința, își căuta buzele Vorbea neclar pentru sine, nemților, întunericul hambarului A gâfâit după aer cu buzele: a delirat într-o limbă necunoscută, - în propria sa, urs Brown însuși l-a dus la spital Când au fost plantați în gene, Tilda s-a ridicat pe punte pentru a vedea mai bine Ivan îi întâlni privirea A chicotit slab: vezi ce este acum, nu așa S-a uitat în jurul curții germanului, un șantier de piatră puternic și sălbatic, juninci pe care Lizhen le-a dus în țarcul; se uita la draperiile brodate de la ferestre, la cerceii fucsia roșii, la crestele verzi și dese ale grădinii de legume, spre grădină Eh, trage-l la Skvor-tsovka! Cocoşat şi rezemat de german Când trecură pe lângă casa albastră a lui Vinde, Ivan aruncă o privire spre grădină, dar acolo nu era Teresa festivă La revedere La revedere, cu ochi albaștri, afectuos, nu al nostru Și-a amintit cum a spus ieri beatul Klyupf: "Ești cel mai puternic dintre toți, Ivan!" Enervarea s-a răsturnat, iar Ivan i-a spus germanului: - Pot face totul Gospodăria ta ar face totul Nu-mi pasă Brown a clătinat din cap și a răspuns prin trabuc: - Nu Nu te ajuta, Ifan Tu ești un tocator de cartofi, Ifan A spus așa cum spunea adesea Si adaugat: - Nu e un gol de cartofi care să nu se termine așa Doom! - Nu-ți pasă! Ivan a scuipat sânge - Îți voi da rubla prețuită Brown nu răspunse Ivan a căutat pungă, a scos rubla râvnită, a mângâiat-o pe palma - Iată, germane Amintește-ți de Ivan Brown s-a uitat în fața lui Ivan, a luat o rublă de pe degetele lui reci, a scos o poșetă cu mărgele, un ulcior Da, Ivan nu i-a dat-o: a scos rubla de pe degete - Lasă-l să meargă! Și, după ce și-a adunat ultimele puteri, l-a aruncat pe margine în cer, așa cum obișnuia să lanseze cu o plătică Lângă iazul Grunwald, lângă baraj, doar conduceau - un iaz de kilometri În depărtare, o picătură de argint strălucea Și scufundat - Lasă-l să plece mergând! Ivan a zâmbit dureros, încrețindu-și buzele Brown l-a privit cu severitate și și-a adulmecat trabucul VI La cină, Brown a spus: L-am pierdut pe bunul Ivan Doctorul a spus că a fost ca o explozie în piept, acolo unde glonțul îi străpunsese Fritz, l-ai enervat Și e prost și nu știe măsura Și era un lucrător de aur Trebuie să întrebi din nou Ei spun că un nou lot de Ivanov ruși a fost trimis la muncă Nu era nevoie să-l tachinezi! "A vrut să-și arate puterea fetelor", a spus Tilda - Un afemeiat! Acum pot spune: m-a urmat foarte mult, săracul - Ce s-a întâmplat? strigă Fritz cu severitate - M-am gândit mai mult! Cine crezi ca sunt?! strigă Tilda indignată - BINE Toarnă-mi o bere Tilda și-a turnat un pahar, s-a uitat lung în ochii lui și a clintit pahare - nu a luat cana Bătrâna germană i-a privit cu dragoste Cucul cucu - zece - E deja ameţit Brown arătă spre capul lui - Și-a aruncat rubla de argint, două semne în baltă! La această oră, Ivan a murit într-o cameră curată la centrul medical Grunwald Doctorul de gardă nota în jurnalul său: "Prizonier rus Ivan Grachev, în vârstă de de ani, nr , a murit la ora : poate de la hemoragie la plămâni (accident vascular cerebral pulmonar) Motivul este precizat: ridicarea greutății excesive pe o dispută, într-un joc (până la pd rusești) Motivul contributiv: o rană de luptă în piept (prin) Un exemplu bine pronunțat de tip slav Măsurare cuprinzătoare efectuată (p ) Informați-l pe domnul profesor Kleiden (Berlin) " După ce a notat mărturia paramedicului, medicul a dispus ca cadavrul să fie transferat în camera procurorului pentru necropsie - MIRACUL DE STEPĂ (Poveste) Ce împărăție, ce stat - nu se spune, - doar nu în pământ turcesc - stepa largă zăcea, moștenind, biruind vise, rugându-se lui Nicolae Plăcut , dar numai pantofii de bast n-au stropit, ci așa cum trebuie A sunat clopotele, nu a respectat tocmai preoții, dar nu a jignit Și nu a fost nici un jaf mare - așa că, poate au jucat puțin proști Părinții nu erau doar venerați, dar le era rușine să bată în lume N-au trăit nici bogat, nici sărac, nu treceau pe lângă ai altcuiva, ci pentru ca prin forță, de exemplu, să nu uite legea Mykola cel Plăcut nu este un loc gol - nu, nu, dar va amenința, strict Da, și Ilie Profetul - nu, nu și bubuie Au venerat și pe Maica Domnului, o voi ajuta pe femeie - am văzut și tristețe, afectuoase Cu acest ajutor a trăit stepa, încetul cu încetul a început să înțeleagă alfabetizarea, ea și-a aruncat pantofii de bast și i-a înlocuit cu chintz Odată ce un negustor străin a rătăcit în acea stepă, s-a uitat în jurul întinderii și a spus: - Am văzut o mulțime de pământuri, dar este prima dată când văd o astfel de stepă A fi bogat peste cei bogați, fericit peste cei fericiți Asta erau toate cărucioarele, dar iată căruciorul! Deși nu merge repede, va fi pe munte înaintea unui alt plămân Și se rupe - și craniile nu vor fi adunate! Oamenii de stepă au auzit despre asta și au spus: - De ce Avem o astfel de vorbă: "Te duci mai liniștit, vei fi mai departe" Și așa au trăit Și ce stepă a fost - nu te vei uita înapoi! Nu se cunoșteau după modul în care se hrănesc din aceeași stepă Și nu știau despre stepa lor ce fel de rang avea Stepă și stepă Cum au fost puși în soldați, superiorii lor au întrebat: - Păi, știi în ce stare vei fi? Nu știam: - Și cu stepa suntem! Și chiar și așa; - Suntem? Korkino, poate știi? Ottoul Ei bine, au fost mai pompoase: - Și județul Lugovskov! Și apoi sa întâmplat alfabetul: - provincia Smologon, raionul Degtevsk, volost Laptev, satul Poskon! - Ce stat? Ai o patrie? - Avem Patria noastră va fi satul Poskoni - Păi care este patria ta? patrie?! - Patria Patria noastră va fi Mihailov? Ivan Mihailovici - Ah, prostule ei bine, iar statul ?! - Și Dumnezeu știe ce fel de stat! Nici măcar bătrânii nu știau despre el Deci, chiar pe stepă, toamna, noaptea pe vreme rea, foșnea și foșnea, de parcă s-ar fi băgat grămezi! Și o astfel de criză a mers - fie oasele sunt rupte, fie lemnul mort cade Da, un astfel de trandafir urlat - lupii nu sunt lupi - dar pare a fi asemănător cu al unei femei Țăranii s-au ascuns pe peron și în spatele sobei, îl comemorează pe Mikola Plăcuta - groază! Dimineața s-au dus în stepă să se uite, - nu este nimic! Poate s-a păcălit Pe vremea aceea, țăranul Darwin Rodivon mergea la Mihailovka, la volan la fierar Merge pe drumul mare, putina lumina, iarba a inceput sa se vada putin Trei verste a mers - aude: cheamă, - spre câmpie, parcă Nu se vede de pe drum, e ceață Rodivon a făcut o pauză și a ascultat: - Ooooh oh-oh Păcat era Rodivon și l-a luat pe inimă "Este urlat cât de greșit este " se gândește el, "în niciun caz, femeie? A coborât în lingură, - și s-a calmat A strigat - e înfricoșător să pleci: - De ce ești acolo oh!? Si iar aude: gemete Tremura cu umărul, ca să-și scuture pielea de găină, încât a pășit mai adânc în buștean, privind - o femeie! Minciuni, picioare pentru el, jumătate de cizme împânzit cu cuie S-a mirat: o femeie, dar cizme de jumătate i se potrivesc unui bărbat bun! M-am apropiat Cea mai adevărată femeie, din tot proiectilul Rochie de soare - verde, cu dantela, ca Daria la styling, este protejata; mâneci de pânză, cusute cu orașe roșii, - în Darya poartă bătrânele; shushunul este aruncat înapoi, mânecile sunt ciudate, împodobite cu tiv roșu M-am uitat atent: roșu este roșu, dar sânge! Încetul cu încetul am început să mă uit în jur din cap Capul este descoperit, coasa este aruncată în spatele unui tufiș de arin Rodivon arata - esti mama mea! Ei bine, si cosi! Părul blond și gros, nu îl poți lua în mână Și e plin de sânge! M-am uitat la tufiș - strălucește Kichka din brocart, încâlcit cu o împletitură, atârna - Era o femeie bogată - crede Rodivon, dar însuși groază Am continuat să mă uit în jur Fruntea este curată, nu atât de înaltă, dar așa cum o femeie ar trebui să fie drăguță Sprâncene Ei bine, sprâncene! Și în timp ce se uită în toată fața lui, groaza a dispărut - Ei bine, femeia era o femeie plăcută! - crede Rodivon - Seamănă un pic cu Daria mea Pieptul este un munte! hrănește zece Rodivon a fost fascinat de femeie - și a uitat de roată - Hei, dragă! - strigă el încet, aproape plângând - Da, cine e peste tine așa? Da, e drept strigă Baba înapoi - gemu Genele tremurau, se ridicară, iar inima lui Rodivon se scufundă: îl privea cu ochii plini de lacrimi - Fluture tu inimos - strigă Rodivon, căzu în genunchi - Da, al cui vei fi? de unde ai ajuns aici? Cunosc toate femeile din localitate, dar nu te-am văzut niciodată! Dar cine a fost peste tine, te-a batjocorit așa? Femeia se uită la Rodivon ca pe o icoană sfântă - Oh-oh-oh - geme ea, fără să-și ia ochii de la ea, - dragi copii A închis ochii, - și a trecut peste fața ei ca un nor - A murit - crede Rodivon - Copii?! Ah, nenorociți nu?! Se uită la femeie Unde să o aducă - sazhen! A stat, a stat, și-a mototolit pălăria - BINE Mă duc după roată, o voi anunța Ei vor oferi o provizie - poate că încă te muți M-am uitat la fata - Cu greu Viața ta rămâne până seara Și a plecat de la ea, plictisitor merge si se gandeste: - O mamă atât de minunată! De ce au dezonorat-o atât de mult, nu? Poate începeți să distribuiți? Rodivon ieși din buștean și se uită în jur O femeie minte, jumătate de cizme se joacă cu unghiile clare Gând: - Dar nu e bine așa Tot felul de oameni stau în jur, se mai îmbracă? Și jumătate de cizme sunt importante Simu-ka I din cizma ei pentru siguranță? Se întoarse la femeie, începu să-i scoată ușor ghetele Trage si spune: - Pentru siguranța mea, nu ezita Poate o simți, dar pur și simplu nu poți da o voce Deci, Doamne, nu voi lua un păcat asupra sufletului meu, vede Mykola cel Plăcut! Un nenorocit să-și scoată pantofii Am sărbătorit-o zilele trecute pe Daria mea, numai garoafe de drum Și le vom găsi, nenorociți vom găsi! , fiți liniștiți vom detecta! Femeia minte - nu se mișcă - Și de ce îmi pare rău pentru tine așa, nu? Și de ce ești așa de plăcut? E atât de peste mama ta! Păi, se întâmplă păi, sunt scandaloși, tachinanți, sunt nepoliticoși ei bine, o să lovească o dată Kasyashka a rupt mâna bătrânei cu un buștean zilele trecute așa că tot satul este unul! Încă ne amintim de Dumnezeu Dacă auzi, iată o poveste pentru tine: de dragul siguranței, decola! Păi, jumătate de cizme! Potcoave, în niciun caz, argintiu? Ușoare dureroase? Rodivon ieși pe drum, ținând o jumătate de cizmă de vârf Și ce minune! Și materialul este ușor, dar i-a tras mâna! Și-a coborât jumătate din cizme la pământ, iar piciorul s-a urcat în jumătate din cizme Am urcat cu cizma și totul este gratis! Rodivon s-a mirat, și-a înfipt celălalt picior Am încercat să pășesc - nu te poți mișca! Rodivon s-a speriat aici: - O, nu o femeie simplă, nici un om! Mi-am scos jumătate din cizme - fugi! Și aude în spatele lui: vârfuri, vârfuri S-a uitat în jur - îl urmăreau! Rodivon s-a prins de șapcă - dragă mamă! Jumătate de cizme merg la el, iau mai mult de o lingă, nu poți fugi Da, și nu poate alerga: și-a înghesuit picioarele Au ajuns la el - și au început Rodivon a fost botezat, a botezat jumătate din cizmele lui - stau, nu se mișcă Și ușurat din inimă Mi-am amintit: am văzut o cruce pe ea! - Aruncă cruce! Și am jumătate de cizmă pentru siguranță Prin urmare, este de dorit pentru ea să-i păstrez cizmele intacte Oh, nu o femeie obișnuită! Mi-am luat cu respect o jumătate de cizmă - mi-am șters mâinile pe iarbă - m-am dus să anunț o femeie minunată Am fost pentru izvolok - el nu este acolo Un soldat mergea pe acel drum dintr-o campanie, purtand o geanta la spate Obosit, și-a suflecat țigara și s-a întins Încălzit de soare - ațipit Tocmai ațipit - aude: țipă cioara Aspecte - puterea unei corbi, care se învârte pe margine, nu departe - Carrion, nu altfel - se gândește, - poate că viu nu este dat? Iată-i, nenorociți, și mâzgălitori care se întorc Atunci soldatul și-a adus aminte de geanta: poartă mult bun! L-am dezlegat, în timpul liber am început să mă uit peste - Pantalonii sunt noi, cizme de ofițer din piele lăcuită, chiar de la firmă, s-a întâmplat, Dumnezeu a trimis fericire! O bucată întreagă de catifea de mătase Manka, - gâfâi! Trei perechi de tălpi, zece kilograme de zahăr, linguri de argint, o sticlă de vin, trei minunate ambalaje de ceai, un poncigar Și ce-i asta? Tsir-Kul: măsurați plantele Tutun de trei kilograme, lanpochka sau ictric, pe poartă, pentru frumusețe! Două ore - aur, argint! Mamă cinstită! Și iată bilete de stat! O să-l ascund o vreme în hambar De îndată ce totul se va îmbunătăți, o să dau chiar de condimentare, o să deschid o tavernă Și acolo este binecuvântarea lui Dumnezeu, într-un cadru Mykola cel Plăcut, parcă din punct de vedere al severității? Argintit, ce clar! Se gândește la bunătatea soldaților și la cioara - kar-karr! - Uită-te, sau așa ceva, du-te, de ce fac bazar? Am încărcat geanta și am plecat în stepă Un trandafir corb - un nor lângă un nor A coborât în lingură, privind "Femeie!? Bine îmbrăcată, dar desculț Scoate-ți pantofii, la naiba! - Ridică-te, hai să ne plimbăm! Ei bine, și bochish! Hei, Dunya! S-a apropiat - totul era acolo și soldații l-au văzut A tras aer în piept: s-a șters - Fu, la naiba, ce speriat a luat pentru Manka: nu, nu Manka Și arată grozav frumusețea Chi-flock a fost! Se aşeză în patru picioare, cu picioarele slăbite Tsygaruts suge, pufă, iar mâinile îi tremură - Deci, aici este o crimă Și și-au scos pantofii Dar crucea nu a fost îndepărtată Și aur, parcă? Acum pentru această cruce Arata - in ureche cercel, perla se gândi soldatul "Nu trebuie să fie în mormânt, dar ne va folosi " Îți voi săpa și eu un mormânt Și-ți voi lua crucea te voi mângâia pentru pinul tău Soldatul a întins mâna să dea jos crucea Femeia și-a ridicat genele - săgeți, și-a mișcat ochii severi, ca într-o icoană sfântă, dar cum arată! Soldatul era uluit, nu respira Și aude, ca de sub pământ, un glas: - Nu atinge! Și din privirea aceea severă, din vocea aceea subterană, inima soldatului s-a întors S-a uitat la pantaloni - sânge S-a uitat la mâinile sale - mâinile lui erau pline de sânge Și aude un apel în spatele lui: - Hei, ce nu ți-a mers?! Uite, doi sunt încă în picioare Unul este un marinar, cu litere decolorate pe șapcă: "Trei sfinți" Un altul - fabrică, cu o cheie, cu un ciocan - un lăcătuș Fața marinarului este roșie, bine hrănită Cea din fabrică are sprâncene mai subțiri, până la nas Soldatul le spune: - Au ucis o femeie! Și marinarul întreabă, vesel: De ce ai liniştit-o? - Cum asa, m-am linistit?! - așa că soldatul s-a înălțat - Ai lovit-o, poate dar noi nu facem astfel de lucruri! Potrivit speculațiilor - așa este, dar nu suntem angajați în crimă Și marinarul râde: "Și de ce este grebla în sânge? Tovarăși, nu vă temeți! - Ce fel de tovarăș sunt eu cu tine?! - soldat furios - Ce - o grebla *? Mâinile mele sunt pline de sânge de la război, nu sunt spălate! ~ Bine, ~ marinarul râde, - nu se numără Are buzunare? Oprește-te, o să aranjam înregistrarea ei chiar acum Ei bine, mamă? - Lasă-l, tovarăşe - spune serios muncitorul din fabrică Nu e bine să deranjezi morții! Aici marinarul a înjurat urât: - La naiba i-au deranjat pe cei vii, nu le era frică! Nu te opri Presupun că el însuși a pus mâna în producția de buzunar Hei, mamă Ei bine, arată-mi și unde ai un buzunar? - Nu, frate, - muncitorul din fabrică a început să se enerveze, - nu suntem în producție de buzunar, ci în metal Și marinarul chicotește: - Wow! Pentru metal, și vreau să ies și să traversez de ce nu metal? Soldatul nu este încă pregătit Este un test pe el? - Nu e bun! - spune muncitorul din fabrică, sprâncene până la nas - Am simțit capitaliștii, dar un muncitor nu poate jura pe morți Iar muncitorului nu-i place sângele Nu sunt tovarășul tău într-un asemenea caz Și soldatul stă - stupefiat, învârtind o altă țigară - Nu tovarăşe! - strigă marinarul, - dar cum să bei vin și să împarți banii - primul?! Alții fac analizele de sânge pentru tine? De-ar fi avut ceva gata la naiba lasă-i să-i smulgă toate buzunarele! O, soldat! Da, o mai ai, poate - Nu atinge, viu! - așa cum strigă omul din fabrică, nu în sine L-a prins de cap - fugi! Parcă - ceea ce părea! Și marinarul nu este nimic, jură: - Iepuri - draci! S-au încurcat da - în tufișuri?! Și tu acționezi direct! Am deschis moaștele, dar nu mi-a fost frică! "Trei sfinți" pe capul meu, al patrulea însuși! O să aflu despre ea într-o clipă, e vie sau moartă stiu o astfel de vena A înjurat cu o vorbă urâtă și a prins mâna femeii Și apoi s-a întâmplat O mână s-a ridicat - jumătate din cer s-a închis Marinarul a tremurat și a căzut sub mâna dreaptă care-l acoperea Un soldat se uită: ce este nu există marinar?! Și vede: o femeie crește, picioarele ei sunt peste buștean, mâinile sunt aruncate peste stepă! Părul soldatului stătea pe cap, târât în patru picioare în stepă Și și-a lăsat geanta Și noaptea a căzut pe stepă Corb pe alocuri satul Nu poți vedea nimic - e întuneric Doar bufnițele urmăresc șoarecii Demonul a ieșit din mlaștină, a stat - a ascultat Și spune: ~ Bine, lucrurile merg! Ce zici? S-a prăbușit la pământ - și ascultă: strigă puțin - geme ca musca într-un păianjen în umbră - În curând vă puteți pune o pălărie faimos! - se gândește diavolul în sine Și hai să dansăm - hum! Danseaza Danseaza - Ei bine, ce zici? S-a aplecat - și ascultă: așa-așa, ca un țânțar, sună, geme și Shmelev volumul Și-a frecat labele, și-a scos pălăria de sub coadă, și-a pus-o pe un tifon stângaci - mergea în campanie Merge - sare, eructe cu carapace de la el Și bufnițele zboară în jurul lui așa și se sfiesc Opreste-te si gandeste: - Principalul lucru s-ar arde! Un bețiv, poate ce va trece, va traversa? Și aici este o chestiune neînsemnată - să târești într-o mlaștină Atunci toată stepa este a noastră! Podoh Grishka marinarul, tremura! Am pierdut un prieten adevărat Ce zici? Demonul s-a ghemuit pe un humock - și ascultă: așa-așa, la jumătatea, exact iarba ciripește în briză - Ultimul ei sânge merge - spune demonul, limba i-a căzut până la burtă - Cinci minute și conversația a rămas De-ar fi dat peste un beţiv Tâlharul nu-i va lua crucea, dar bețivul va gândi Și să chem peste pământ: - Hei, Mishka, du-te! ~ Hei, Grishka, du-te! - Vasyutka, Steshka, Aksyutka, Lyoshka, Sysy, Ivashka, Oblique Masha, Khripun - Kostyushka, Stigney, Nastyushka, Fedul, Mikitka, Pahom, Snail, Vavilka, Proshka, Ermil, Eroshka, Maksimka-Tambourine, Fokhol- Trokhimka, Snohach-Yafimka, Pohabnik-Pashka, Bludilka-Dashka A trecut prin toți bețivii de stepă - nu auzi! Demonul s-a enervat, a intrat sub coadă cu enervare - La naiba! Au luat-o de la mama lor, asta es - de ce le este frica?! Și le-am suflat în urechi: ea este o mamă vitregă strălucitoare pentru tine! Și-a scărpinat coada după ureche și și-a amintit: - Am uitat să-mi amintesc de Kasyashka bețivul: însuși tăietorul viu! Și haide: Tovarășă Kasyasha, Gătim terci, Carrion zace pe stepă, Nu ai nevoie de cruce de aur? El ascultă - Kasyashka nu vine! - Și de ce le este frică de ea, dracilor?! Sunt tot ce mi-a stricat vechiul Mikola! Citiți, toată lumea a fost uitată, dar toată lumea își amintește de el Și din nou, haide: Tovarășă Kasyasha, a venit vremea noastră! Scoate crucea din cădere, Ca toți să cadă înaintea noastră! A ascultat, a ascultat, dar cum și-ar ridica coada cu o țeavă - vine! Si da, am gresit ceva Se va potrivi fie una, fie cealaltă ureche Și-a cosit fața - și spune: "Ceva merge constant, noncha? Știu că mișcarea " Ascultă: merge încet, cu oboseală, - tâmpit, tâmp, tâmp - Și auzi tocuri!? Și nici măcar nu a avut încălțăminte! A ascultat, l-a ascultat pe demonul cu urechile tăiate, iar pasul se apropie S-a așezat pe o umflătură, walleye a umflat - nu ar înțelege Și apoi, ca și cum, mirosea a briză S-a uitat - și s-a așezat, s-a ghemuit: bătrânul Mikola amenință de sub zori! Față întunecată, peste tot cerul! Amenințat - și a dispărut ca fulgerul Demonul se agita, flutura, striga: - La naiba cu mama ta! Da, de îndată ce bate din dinți, în timp ce dă cu piciorul în copite, așa au urlat toți câinii prin sate Și-a băgat coada și a lovit în mlaștină Un războinic a venit dintr-un pământ îndepărtat Mergea fără drumuri, drept, prin mlaștini și parcuri de vânt, râpe și păduri, zăpadă adâncă Picioare doborâte, sfâșiate, înfometate Îmi căutam patria El l-a încurcat pe demonul drumului până la ea, s-a umplut, a făcut cu mâna, a lăsat lupii să hoinărească liberi Potrivit zvonurilor, el a mers direct de unde suna A mers și a mers - și nu s-a auzit S-a oprit ca la o răscruce de drumuri, și-a ridicat ochii spre cerul întunecat și s-a rugat: - Doamne! Aspecte - o mână în cer! Mâna aceea a ridicat marginea norului și a arătat zorii Și de sub zori, bătrânul Mikola arată O clipă - și a dispărut ca fulgerul Inima războinicului era agitată și el a strigat în toată stepa nopții: - Dumnezeu este cu noi! Și mai vede: un țânțar auriu curge, - o lumină minusculă din cer, - o lumânare penny Sărmanele doamne bătrâne * a pune Poate că era un suflet sfânt în toată stepa, rugându-se în noaptea aceea pentru fiul ei Lumânarea aceea a căzut pe stepa întunecată și nu s-a stins: s-a ridicat cu o lumină minunată Războinicul nu a trecut cu vederea Merge și pleacă, iar lumina mică îl conduce Și adus la jurnal Un războinic s-a ridicat pe marginea râpei - el vede: o femeie stă întinsă, odată dezbrăcată, o lumânare strălucește în capul ei L-a lovit în inimă, i-a aruncat sânge în față, i-a luminat ochii cu lacrimi - l-a acoperit Războinicul și-a recunoscut fața strălucitoare și apoi a strigat cu o voce în toată stepa nopții: - Mamă! Draga a auzit o voce sonoră, și-a ridicat genele-săgeți, s-a uitat cu ochii adânci plini de lacrimi Războinicul s-a uitat în ochii suferinzi: nu este moarte? Și apoi a început să se aprindă Există un războinic singur în jurnal Fața lui este moartă, - doar ochii îi ard Sfâșiat pe umeri, rupt pe piept și pe picioare - totul este rupt M-am uitat în jur, - o ceață! A fost botezat cu o cruce largă pe cer Și lumânarea a fost luată de pe pământ și i-a fost dată în mână Războinicul a ridicat acel semn al Domnului, și-a sfâșiat cămașa pe piept - iar cerul alb a văzut o pată pe pieptul lui - un semn de jertfă Războinicul a luat focul sfânt și și-a ars pieptul cu Crucea, prin acel pată de sânge Aici s-a stins lumânarea Războinicul s-a ridicat în capul lor, s-a odihnit pe pământul umed, și-a pus mâinile sub umerii femeii Și a strigat spre stepă, în ceață: - Salut lume! Ascult Nici un răspuns Războinicul este blocat în pământul umed, câștigându-și ultimele puteri Și draga nu-și coboară genele săgeți, se uită la el cu ochii adânci plini de lacrimi Și altă dată a strigat: - Hei, alții! El ascultă: cocoșii se cheamă unii pe alții în sate? Aici se rupe inima Și ea arată, arată Și a strigat cu un strigăt inuman: ~ Hei fraților! Se auzi un foşnet peste stepă Cocoșii cântă în sate, se trezesc Și aude o voce umană: - Mă duc Și mai aude: - Mă duc O mulțime Zgomotos - mișcă iarba Iar omul cu roata alearga: - Eu, Rodivon din Darin Și totuși, multe, multe - ca iarba de stepă Femeia și-a ridicat genele-săgeți, priviri cu ochi veseli plini de lacrimi El aude: zgomot și zgomot peste stepă! Și-a aruncat mâinile albe în spatele capului și s-a întins Picioarele i-au ieșit din buștean, mâinile s-au aruncat pe stepă Dar unde este împletitura ei? Departe sunt pădurile, toamna, aurii la soare Fruntea este alba? Nisipuri albe întinse Și ochii plini de lacrimi, sfinților? Fără ochi: mări albastre, albastre îndepărtate, abia vizibile Și nu sâni înalți, ci munți au trecut sub cer Și shushun autoțesut - câmpuri călcate și o rochie de soare - nu mai este o rochie de soare, ci pajiști, brodate cu râuri, împletituri Și mâini albe - poteci, fără capăt, fără margini Stand Rodivon - vede Am plâns și m-am închinat pământesc M-am speriat - mi-am amintit - O jumătate de cizme, unde sunt?! M-am trezit - e întuneric în colibă Stepa foșnește în afara ferestrei, vântul foșnește - Am avut un vis - crede Rodivon - Toți au urmat roata până la fierar Și-a șters ochii cu pumnul E timpul să mergi la volan A coborât de pe aragaz, s-a urcat la fereastră, s-a uitat în stepă - încă nu și-a putut veni în fire • Ce vis! Și a devenit și jalnic și dulce Și a regretat că a fost într-un vis Voiam să-mi amintesc de acei ochi fără precedent - nu îmi puteam aminti Am stat la fereastră și am ascultat: vântul foșnea peste stepă - La volan, sau ce, mergi? Daria îl strigă Rodivon și-a venit în fire și a spus: - La volan da, ceva nu se stinge - De ce te-ai trezit dimineata devreme? - Da, deci M-am îmbrăcat și m-am dus la fierar pentru o roată Minunat! A fost doar intr-un vis A mers trei verste, - iată aceeași lingură S-a oprit, a ascultat să vadă dacă sună Nu, nu sună Am ieșit de pe drum, m-am uitat în jurnal Tufele de arin foșnesc în vânt - și nimic mai mult Alushta octombrie PREOBRAZHENETS Soldatul se învârtea în deplină libertate în jurul Sankt-Petersburgului M-am săturat cu scutere, m-am îngrămădit pe paturi pufoase în jurul palatelor, am băut tot felul de vin de peste mări, am tăiat capetele sticlelor cu o sabie și deodată m-am plictisit și plictisit De la ce este? Am fost, pentru o pauză, să mă plimb prin grădinile din față ~ uite să faci: nimic, amuzant Fie unui zeu i se va ciobi un nas de piatra dintr-o montecrista, apoi unei fete goale, pe o pietricela, ii va lovi o insignă, mult mai interesantă - curios, dar nu este nimic real! A început să urce în pivnițe cu tovarășii săi, sugând vin din butoaie, dar pompierii au zburat în sus și din intestin și i-au doborât, iar în vârf toarnă apă din mitraliere Și libertate, dar nu vei înțelege! Garda Preobrazhensky nu a încercat nimic: a bătut paharul cu cizma și a tăiat felinarele de la Montecrista și a început să dezbrace pânza stăpânului în mașini și S-a urcat pe un cal de fontă la stație, dar nu există bucurie adevărată și nu! A început să calce sub balcoane, să curețe și să scuipe semințe, să ciugulească o mână - să aprobe Și de pe balcoane, băieți răzuiți atârnau de balustrade, țipau și strigau: - Hei, Transfigurare! Alătură-te nouă! Avem bombe! Ne pregătim o viață distractivă cu mitraliere! E plăcut să asculți, dar nu este prea mult - este o vânătoare pentru a-ți înlocui capul! Ei bine, totuși, a luat un depozit, - au dat o adevărată "katerinka", legală, - și au discutat - au bani germani! - Am un bilet, pune-l în mânecă, - live! - Uite, soldat, - spun ei, - hai, cum va fi timpul! - Bine, - spune el, - cu siguranta voi veni! Si se gandeste: - L-am găsit pe nebun! Știm de ce aveți nevoie Am fost la restaurante pentru a merge, cea mai domnească cerere Și a băut vin shinpan, și a asediat patru porții dintr-un porc în smântână deodată și a început să mestece yustrips și a sorbierit caviar boabe dintr-o farfurie adâncă cu linguri și a mâncat plăcinte dulci - dar adevăratul este nu și nu este * Învârtire, învârtire, - ce ar fi să inventezi pentru ca sufletul să se joace? Am început să opresc publicul plimbător pe străzile din spate, noaptea, să verific documente, - un ordin! Mult mai distractiv! Atunci niște burghezi minunați vor fi șocați și ce portofel neobișnuit se va scutura, iar în portofel - sunt înghesuite tot felul de culori: atât regale, cât și cu palate și etichete canare - patruzeci; acum un ceas de aur pe lant, acum cutii de tigari albastru-auriu-argintiu Și atunci ce fel de fată se prinde, slabă și zveltă, - o poți pune pe palmă, - se umflă până la moarte, nu respiră, se roagă: - Ah, pentru numele lui Dumnezeu un soldat tată-mamă Se va înfunda, se va flutura ca o plută De unde vine, delicat? A jucat, a jucat și a dat peste patrule: s-a forțat să treacă pe poarta a cincea El a estimat capitalul, vede - acum te poți relaxa Am fost la Grădina Zoologică, să văd diferite animale A înfipt un băț în botul unui tigru, a stors cu degetul ochiul unei bufnițe, a legănat un elefant de trunchi, a acoperit o maimuță cu astfel de lucruri - de ce există un asemenea nemernic?! Nu există o plăcere reală pentru tine! Nu și nu Și s-a cățărat peste monumente, a scuipat pe floarea-soarelui, le-a notat cu cuvinte Și pe eroplan s-a ridicat deasupra catedralelor-turn Și chiar la Acul Amiralității se învârtea, - ești pe cale să te îndepărtezi! - Lui Peter nu i-a păsat deloc - a jucat un mic suflet Și în timp ce a coborât la pământ - din nou cu tristețe! Ce s-a întâmplat? Cu însuși ministrul pământului, a călătorit într-un autonobil, pentru o numire de paznic onorific, - propriul său ministru Sub brațul ministrului, a condus, a înălțat podeaua în zori, de nevoie personală, - vorbea într-un mod prietenesc: - Tu, frate, deși ești slujitor de pământ, dar nu înțelegi treaba noastră nu înțelegi! Noi, frate, avem o întrebare pământ! A mers și a mers și a mers atât de departe încât nu i-a mai fost posibil să meargă Am trecut peste trei zile - și am fost la doctor Aici doctorul s-a uitat în jur, a examinat, a făcut un audit complet, interogatoriu - și spune: - Mmda-a, sutien-at ! Acesta nu este asta, dar totul poate fi! Soldatul lui Preobrazhensky a răcit atât pe dinăuntru, cât și pe dinafară Și a implorat: - Complicați-vă, onoare! Aici doctorul spune cu severitate: - Ei bine, asta, draga mea, nu este în puterea mea Nu bea nicio picătură, dar aici ai o picătură și asta și aia poate se va întâmpla ceva rău Va veni timpul - va fi anunțat! Ține-te de nas! Și l-a speriat atât de mult pe gardianul Preobrazhensky, încât, de îndată ce a ajuns la cazarmă, s-a prăbușit pe patul său și - s-a calmat De jur împrejur fumul este ca un jug, pe armonici și balalaika, se cântă pe gramofoanele astea, fetele înnebunite sar și sar pe paturile lor, un asemenea chicot țipăt - iar soldatul Preobrazhensky zace-vieți-ascuns - se gândește la ale lui: - Ei, cum dar se întâmplă lucruri rele? Pentru sat, principalul lucru este să-l obții chiar întrebarea pământ! Minciuni și chinuri: - Ei bine, cum poate să cedeze nasul?! Spre sat, în uniformă, cu bagoane și galoane, la ora trei, și deodată - fără nas? O să râdă fetele, cățele! "Ceva", vor spune ei, "ti-au ascuțit nemții nasul?" Și așa s-a făcut rău - trage din suflet Soldatul Preobrazhensky a început să zgârie pereții cu ochii - ajută-mă să caut unul Nu există nimic: murdărie și funingine Și-a pus ochii în colțul în care imaginea lui Mikola Ugodnik, comandantul companiei, a lui, - și a prins Și să nu vezi nimic, chipul unuia adevărat - ars de funingine! - Eh, nu e bine - se gândește soldatul Schimbarea la Față, nu își poate lua ochii de la imagine: - Și au doborât lampa icoană cu o cizmă, și au spart paharul și au băut bani figurați -dacă-divizat Acum el și nu era vizibil! A închis strâns ochii soldaților, și-a lipit capul în umeri, încordat - să-și amintească de el A început să-l scoată din întuneric-funingine cu ochii-gânduri Mikola a întins mâna spre el din funingine, - mai limpede, mai limpede, - sprâncene mohorâte, stricte Și - a dispărut - Greșit, - se gândește soldatul Schimbarea la Față - L-au jignit pe bătrân, este supărat S-a acoperit cu funingine și nu vrea să se uite Din nou s-a încordat, a strâns dinții, a închis ochii, - s-a ascuns Mikola se uită afară din funingine "Oh, Mykola cel Plăcut", a rugat soldatul în minte -Ia doar atat rau \ O sa fac o lampa, avem capital! La noi in biserica, la Spasa-Vyshki aici nu e voie deloc ci acasa! A lăsat puțin sufletul, iar soldatul Schimbarea la Față s-a gândit - va adormi M-am gândit și m-am gândit: voi vedea un vis plăcut - nu va fi unul rău, nu voi vedea un vis plăcut - voi vedea Se învârte și se învârte pe patul lui - fără somn Vei adormi - chicotesc chicotit! M-am dus - am băut destulă bere cu apă de colonie, m-am prăbușit pe pat și am adormit ca morții * * * Soldatul Preobrazhensky vede că se plimbă de-a lungul Sankt-Petersburgului, în uniformă completă - într-o cască înaltă, în pantaloni strâmți, în cizme cu căldură, cu o sabie, ca pentru o recenzie Merge distinct, paznicii pasesc galant imprimeuri - unu, unu, unu! O zi de iarnă, geroasă, cu ace în înțepături în față Și râul Neva - iarnă, zăpadă, albastru-verde - unde a suflat Și roz în spatele ei în fum Și în spatele zăpezii roz - fumurii - turnurile-clopotnițe-turnele arată, înfășurate, - fulgeră aur undeva Soldatul Transfigurarii se uită la Neva albă - este grozav, este luat! Și spiritul de la ea este subțire, ușor, ciupit în picior, ca și cum ar sorbi bălegar - primăvara? Există un soldat de la Schimbarea la Față - arată Nici un suflet pentru oameni - cât de mort! Privește în jur: nici un suflet! Și liniștea este ca într-un câmp de iarnă - De ce este asta? - se gândește soldatul Schimbarea la Față, - unde s-a dus? Iar orașul, ca pentru o paradă, ca înainte de sărbătoare, este curat, curat Măturat - nu o coajă Zăpadă pură și piatră Dar tăcere! Și acum, aude - ceasul de pe cealaltă parte a început să bată, la catedrală, sau ceva - rar, clar Am numărat unsprezece "Vine ceasul al doisprezecelea, va fi în curând pentru cină - gândi soldatul Schimbarea la Față - Deci, totul este în afaceri Deci, a devenit strict Deci legea este aspra Iar soldatul s-a îngrozit: el singur atârna Și trebuie să pleci, ca în serviciu! Există un soldat de la Schimbarea la Față, arată - el! cupru! Calul înălțat, stă nemaipomenit de imperios pe un cal de aramă \\ Soldatul se uită la cel de aramă: - Uau, chi-o sută! Și totul este ca înainte: o cabină cu dungi în apropiere și o santinelă sub un bătrân de aramă, zguduit, cu o armă Stă ca un urs, nu se mișcă, în cizme kenga nemișcate, parcă înfipt într-o piatră Și totul este asemănător unui urs pe el și totul este nemișcat: pălăria unui urs este o găleată șubredă, iar haina din piele de oaie este o piatră, iar gulerul unui urs este o piatră șubredă; iar mânecile, grele mohr, atârnau până la pământ, iar podelele în zdrențuri atârnau greu în kengi, iar bandoliera pe bretele, grea ca un amortizor, cu un vultur înghețat Și mustăți cenușii în țurțuri și sprâncene atârnate peste ochi, cenușii în brumă și păr zdruncinat deasupra lor Și ochiul este strict și ascuțit, - apărătoare - oțel cu oțel Soldatul Preobrajenski s-a uitat la cel de aramă! Și aude un strigăt dintr-o piatră și o bătaie de fier: - Onoare! Fundul s-a ridicat și a clintit Soldatul Preobrajenski se cutremură, de parcă l-ar fi lovit în piept Tremura exact la fel ca cu mult timp în urmă, la prima dată în serviciu, în timp ce mergea cu un vânzător ambulant și se uita la alamă - Onoare! - de parcă ar fi strigat de pe un cal fioros, a strigat cu aramă viu Soldatul Preobrajenski se ridică și salută cu curaj alamele Și se simțea groaznic aici: de parcă ar fi privit furios de pe un cal greu Soldații și-au grăbit pasul și s-au înfipt în spatele lui, uitându-se în sufletul lui Iar picioarele sunt bușteni - Ei păzesc - m-am gândit - In permanenta! Si totusi Merge ca și cum buștenii sunt norocoși și există pielea de găină pe spate Și aici este Palatul de Iarnă, și aici - nu un suflet, gol Unde s-au dus oamenii?! Soldatul Schimbarea la Față se uită - coșurile fumează peste palat Se uită - la palat, pe o pălărie - standardul regal zboară sus - un vultur negru se joacă pe un câmp de aur Soldatul Schimbării la Față se ridică: El însuși acasă! Merge de-a lungul malului celălalt, până la râu, imprimă clar: unu, unu, unul Și deodată aude - se face și mai frig: înaintea lui cineva bate și el pe piatră: unu, unu, unu! S-a uitat mai atent și a rămas uluit: pleacă! A recunoscut: Țarul Nikolai însuși mergea de-a lungul panoului, lângă palat, într-o uniformă de soldat de marș, - într-un pardesiu gri, într-o șapcă de gardă, mototolit, uzat, iubit, - plictisitor, palid la față și limpede ochii, - mersul - gândirea propriului gând, grijă Merge, după caz, ferm Soldatul Preobrazhensky a fost doborât din picioare, ca și cum picioarele i-ar fi fost blocate într-o cârpă de spălat m-am agitat Totul a fost tras într-o sfoară, ars de foc, ger Ai vrea să sari după gratii înapoi? Ei bine, cum să întreb: de ce nu există oameni? Ei bine, în timp ce strigă: de ce te clătinești?! Arestare strictă pentru zile! Și cel mai rău lucru pe care mi-l amintesc: - Ei bine, cum să întreb ?! Și de îndată ce s-a gândit, a auzit o voce cunoscută, distinctă, vigilentă, autoritară, vocea maestrului: - Bună, Transfigurare! Totul în soldatul Preobrazhensky tremura, tremura de jos în sus Printr-o forță irezistibilă m-a împins doi pași înainte, răsucit spre palat, clinchetă cu piciorul pe picior; a întins întregul corp într-o sfoară, și-a întors capul spre cer, a înghețat fața cu ger și a aruncat bucuros până la durere-fericire din gât: - Bună, îi doresc Majestății Voastre Imperiale! Împuşcat pe tot corpul - de la călcâi până la spatele capului S-a întunecat în ochi, iar soldatul Preobrazhensky s-a sufocat - de fericire Soldatul s-a trezit în patul lui, a deschis ochii - și a chicotit, și a țipăt și a fum Arata - nu intelege Fețe, mustăți, vârtejuri sunt împinse spre el Gâturile țipă: - La naiba nebun?!! A cerut din nou maiestate, al naibii de beat! Iar soldatul Transfigurarii doar bate din palme - nu va înțelege Inima bate cu putere în piept, se sufocă, este pe cale să sară afară prin gât A tras aer în piept, a umflat ochii, a mormăit: - Fraților la bine sau la rău? Și chicotesc, își bagă pumnii sub părțile laterale - Am avut un vis eu însumi am salutat Și a devenit trist, până la greață S-a întins pe un pat într-o baracă întunecată, a zgâriat pereții cu ochii - fum și aburi A venit timpul ca cei răi să declare, - dar nu este și nu este Atunci soldatul Schimbarea la Față și-a dat seama că visul, poate, a fost plăcut! Dar Mikola Ugodnik nu a terminat niciodată lampa - nu a fost timp pentru toate Alushta octombrie vesel maestru A fost odată un domn vesel - cânta cântece de dimineața până seara Chiar și când stătea într-un asemenea loc, unde regele merge pe jos, fluiera Și pentru că Domnul i-a trimis atâta sănătate, încât până și cei mai învățați doctori s-au mirat: "Tu", spun ei, "fluieratul și cântatul nu sunt interzise în niciun fel, pentru că intestinul tău este de așa natură încât poți distila totul prin el Fluieră - nu ezita Ei bine, a fluierat, desigur Cum, Dumnezeu să binecuvânteze, se trezește dimineața, bea ceai și cafea cu tot felul de budenbrods, acoperă caviar și semushka și se alimentează cu plăcinte, dar îndepărtează ham-kok-letka acolo - și fluieră! Acum la mașină la propria ta, la autonobile, - trebuie să tăiați vremea, împotriva înghețului, sunt toate prăjiturile intacte Kuznetsky Most stă la locul lui, există noi curiozități dacă se plimbă, invită-i la glezne Coborâți și faceți o plimbare, pentru poftă Merge, fluieră, se joacă cu bastonul cu buzele Și mamzelurile, desigur, se învârt în jurul lui, foșnind: - Lasă-mă să te prezint ce mai faci Și acela este al lui: - Merci-s-bonjour! Ați dori să faceți o plimbare - răsfățați-vă cândva Vor merge undeva în spatele paharului, la o instituție decentă, shikolad și covrigei acolo, să se odihnească acolo - dar splina se joacă din nou Și acolo în bancă - pentru a verifica capitalurile lor, cât de mult a venit Acum îl vor număra pe fereastră - o singură dată - "Poți obține treizeci de mii!" - Mulțumesc foarte mult, mila - Își umple buzunarele, uite - e timpul să mănânci, intestinul își cere propria afacere Ei bine, la un restaurant, desigur, sub copac, într-o colibă mică El stă și fluieră, iar un somon înoată până la el, sub cinteze, cocoși de alun adună praf acolo, castraveți verzi, icre boabe curg, - ei bine, ce-și dorește numai sufletul! Un trabuc în dinți, distilația asta fredonează în el - funcționează bine, - din nou în mașină, fluieră! Ei bine, unde? Este necesar să mergeți la Okhotny Ryad pentru afaceri Și acolo, știi tu însuți, poți trage fără armă, dacă Domnul a dat-o Cocoș de cocoș acolo - așa că zboară în mașină, o singură dată, fără nicio vedere! Și sterletele se clătesc în fața lui, iar porcii Ei bine, la fel ca bebelușii în jgheaburi, în gheață, moștenind și portocale, lămâi, mandarine - aruncă orice produs vor, îl aruncă și pe partea de sticlă, și balychka, și - mașina este plină de tot felul de gustări, - go-du! Bâzâie și fluieră - porțile sunt larg deschise, lacheii, servitoarele - sub mânere și aleg Și prietenii, prietenii, așteaptă deja cina, stropindu-și mâinile - cu o sosire în siguranță! Ei bine, bineînțeles, înainte de distilare, sângele trebuie lustruit, - în baie, se va vărsa cu băuturi spirtoase, - castravetele este drept Iar camerarul raportează deja: - Vă rog, domnule, domnule, la muncă, domnule la distilare, domnule! Ei bine, am lucrat în acest fel până la a șaptea transpirație Dar nimic! Pentru că intestinul a funcționat! Încet și ușor, așa că domnul vesel ar fi trăit la termenul său, cât de mult a fost eliberat de Domnul Dumnezeu acolo, dar persoana își asumă, dar Și o telegramă îi zboară de la manager: "S-a întâmplat un astfel de cutremur, încât întregul nostru pământ a căzut prin pământ!" Domnul vesel a gâfâit, iar prietenii lui l-au consolat: - Da, ce alte fabrici mai ai! Timp de o sută de ani, atât tu, cât și noi o vom obține Cântă-fluieră! Stăpânul s-a plictisit puțin - și a plecat, fluierând din nou Și din nou o telegramă către el: "Un astfel de incendiu a izbucnit - toate fabricile noastre s-au prăbușit imediat!" Așa că domnul vesel s-a așezat! Și prietenii săi: - Da, nu eziți, excentric supărați-vă pentru fleacuri! Da, ai un asemenea capital în bancă, și ești genial, încât va fi suficient pentru toate sărbătorile și cinele noastre timp de cincizeci de ani! Fluieră fără ezitare! - De ce ar trebui, cu adevărat!? - spune barinul - Nu-ți pasă! Nu suficient pentru un secol, dar destul pentru cincizeci de ani Bea-distreaza-te! Și de îndată ce și-a adunat buzele într-un tub - să fluieră în ordine - i se bate o telegramă urgentă: "Au apărut astfel de regi-regi - ei strâng toată capitala!" În acest moment, domnul vesel s-a apucat de șoferul nesăbuit și a intrat în maluri: - Emite capital imediat! Și acolo operează regii-regi - Nu primești nici un kaіyggals pentru echilibru, poți arunca o privire! - Cum nu se datorează?! Spectacol! Și lui cu pumnul în nas! Și în pumn, te cunoști pe tine însuți Și așa a murit domnul vesel, tremurând - Da, măcar îmi eliberezi diamantele mele ignifuge, ultima proprietate! Straight-mo - plângând! Și ei râd: - Deși nu sunt combustibile, s-au ars! - Și unde s-au dus capitalurile mele? - Și capitalul, - se spune, - a fost folosit pentru utilizare Da, nu vorbești dureros, altfel vei fluiera de parcă nu-ți vei găsi curajul! Iată un domn vesel și un fluier Ei bine, el vine acasă, iată și iată - și regii-regi au măturat și aici Fie sunt legați în noduri, fie se duc la culcare S-a așezat într-un colț, s-a cocoșat și a stat așa până dimineața - pe hol, pe un taburet Cred că mă duc să văd un avocat! - Oricum Produceți legal Tot capitalul meu a fost epuizat Și s-a năpustit asupra lui: "Ai fluierat, dracule nasol?! Tot din cauza ta, fluierule, s-a produs cutremurul! Au trăit și au mâncat, au băgat sub laterale, iar acum trebuie să mă hotărăsc asupra regilor-regi, să merg pe capul meu! Pleacă de aici!! Am ajuns din urmă cu o asemenea răceală - maestrul a oftat și s-a dus la medic: "Uită-te repede, dacă am o comoție cerebrală în cap totul mi se pare", spune el, "ceva pare să fie toată lumea pare să meargă pe capul meu?! Și doctorul este pe el: - O să mă uit la ei așa așa-atât-atât de-atât Regii-regii au spart toate borcanele-flacoane din tine din fluierul tău! Eu însumi mor de foame Am fost ocupat cu intestinele mele murdare, mi-am dus toate scrisurile la locul potrivit, inutil, - doar tu aveai treburi și acum totul s-a terminat din cauza ta Ei bine, fugi! La cine s-a dus, toți latră: ei latră, negustorii lătră A împins spre lăcătuș, care i-a reparat aparatul de distilare, - și el: - Prin tine, naibii, murim! Acum toate aparatele sunt inactiv fără acțiune, au depășit toate proviziile prin intestine - au rămas fără muncă! Da, pipa lui, plumb Ce ai de gând să faci aici! Stăpânul a plecat să se plimbe pe străzi: acasă, într-un colț, stai trist Arată - pur și simplu ca o performanță în lume! Într-o locație respectabilă, în spatele ferestrelor, unde obișnuiau să se răsfețe cu shchikoladas, - niște gândaci morți, morți pe spate, se întind pe mese, iar în afara ferestrei, unde zăceau covrigi dulci, - se toarnă excremente de șoarece Domnul vesel stătea, stătea, - iată covrigii ăia! M-am dus la podul Kuznetsky și nici acolo nu există pod - noroi și bălți - nu există acostare! "Oh", se gândește el, "am să intru să iau cina pentru ultima oară!" - Păi, avea lucruri mărunte, - altfel toate curajul au eșuat S-a dus la un restaurant familiar, unde, după ce a fost, a fost angajat cu cocoși de alun - era învelit, sicriu curat! In lacrimi, nu! Uite - bucătarul a sărit pe poartă și i-a fiert niște stropi sub picioare - blasfemie! - Și nu te mai ridica, • * strigă, - o cioară! Nu există, desigur, nicio supărare A fost onoarea stăpânului său să întrebe: "Nu se poate", spune el, "dragă tovarăș, măcar niște sare murată acolo, un fel de simplu sau vrei să iei un fel de jug ars, mi se face intestinul foarte bine da , aș dori un pahar de vodcică Iar nebunul îi gătește: - Da ah tu, prostul, ai dormit prea mult?! Da, ne-am acoperit câte zile! Operăm corbul și prăjim câinele Iar noaptea, numai regii-regi se ospătă cu noi, restul bea Da, cum va țipăi - a recunoscut! - Da, în orice fel ești chiar tu, domn vesel, intestin conservat?! Pleacă, la naiba, acum o opăr cu apă clocotită! Ei bine, fii-da! Am mers, am mers, - nicăieri unde să te ascunzi Din nou s-a lipit de apartamentul lui: stai și fluieră! Numai că, desigur, nu depinde de fluier Și iată un prieten, un prieten, - în biroul lui ține un apartament: - Ce, prostule maro, ai fluierat?! Ar fi trebuit să-ți scurtezi intestinul de mult, cât de bine ai trecut prin el! Prin tine și acum nu avem unde să luăm masa Da, la naiba cu tine, voi primi chiar și pentru un răsfăț, o să spun Mai bine ia-ți picioarele, altfel regii-regii te vor lua sub amenințarea armei, toată lumea caută astfel de șomeri! Barinul se lămuri puțin - Da, într-adevăr, - spune el, - o vor lua?! Dacă serviciul este bun, nu sunt dezgustător Și ce salariu vor pune? Da, ce nebun era - a apucat un ceas de aur, - avea un ceas de aur, erau îngropați în spatele unui soclu, - da, fugi! Într-o noapte își petrece noaptea sub pod, în următoarea zace într-un șanț - chiar viața unui câine, dar totuși nu vrea să moară Întregul a schimbat, s-a rupt, niște suporturi Și ține ceasul în rezervă: poate se gândește, ce fel de transformare se va întâmpla din nou, apoi cu acest ceas o să fac din nou bani Mă duc, crede el, la țăranii din grădini! Ei bine, el iese din oraș, în grădini - o femeie sapă cartofi Mustața i se răsuci așa, ca un cocoș, către ea: - Lasă-mă să intru, fă-mi o favoare vreau să mestec cartofi Ei bine, ea l-a furat! - Eu, - gyt, - astfel de cartofi pentru tine! Dar domnul se împăcăse demult, de foame, - nu mai era mândru - Eu, - spune el, - nu degeaba, eu, - sapă, - vreau să ajut Acum respect munca sinceră Vreau să câștig bani pentru rațiile mele Și ea, desigur, l-a recunoscut - Dar - spune el, ~ ah, intestinul a încurcat ceva? Ei bine, ce pot să iau de la tine sapă-mi cartofi, o mână de doamne Stăpânul era încântat, - ei bine, sapă! Din nou - nu există niciun instrument - Măcar mi-ar da un fel de furculițe incapabile de ceva - En, ce te-ai gândit - vi-lochki! Regii-regi au luat toate furcile, chiar și cu un roi de bot! I Shmelev Volumul Ei bine, a devenit mâini Snout-snout - aproape că se bâjbâie, în sânge Scuipat-furios: "Aceasta", spune el, "este o batjocură la adresa unei persoane!" Da, e mai bine, - spune el, - voi muri de foame, nu voi renunța! - Ei bine, - spune femeia, - și mori! Suntem mai răi decât tine, eh! Roim cu propriul nostru canotaj! Stăpânul s-a întins pe gunoi de grajd, la soare, și a început să-și aștepte moartea Mint și se gândește la ceas: ah conduce? Nu! - Nu, - spune el, - nu mă voi da înapoi Atâta timp cât ceasul de aur este cu tine, totul arată ca o persoană, ca un nobil Îmi voi păstra demnitatea Dar voi muri - la urma urmei, va exista un semn că, spun ei, o moarte cinstită, a murit la ceas, nu a dat înapoi, nu este un nenorocit Nu dau înapoi pentru nimic! O zi minte, o altă minciună - totul așteaptă moartea, strânse din dinți Și femeia își sapă cartofii Domnul minte, scuipă, vărsă, - asta-i măruntaiul și a cântat, - aude: - burr zhzhzhuyy burrr zhzhzhuyyy Da, m-a adus la suflet - nu există urină: stăpânul a răcnit ca un beluga Și femeia sapă și sapă, analizează despre ea: - Uite, ce burghez închis! moare, dar nu renunță la forță, nu dă înapoi Bine, nu vei fi milă de mine, doar mori Alții se supun ei cel puțin ghicește ce oameni, dacă nu știu să lucreze, dar acest mistreț - doar încălzește părțile laterale! Lasă-l sa moară! Și, de asemenea, educat Și stăpânul ridică capul și întreabă; - Despre ce vorbesti - ghici? - Ceva ciudat, sau ceva nu intelege! Da despre soartă! Cât vor dura regii-regi? Poate, ghici ce, mănâncă cartofi doamnelor! Așa că domnul a început să ghicească Ghicit-ghicit - nu pot ghici nimic - Nu pot, - spune el, - fără să scriu, sunt bolnav altfel aș face-o! - Păi, ieși - un intestin conservat! - femeia este pentru el - Te gândeşti să călăreşti o femeie Ei bine? la ce esti bun? Nici pe bunica ta nu o poți ajuta Mă duc eu, ceea ce au spus oamenii deștepți mai mult, de parcă, la o sută de mile de aici, un vrăjitor-chirodey stă într-un turn, dezvăluie soarta Doar că este greu să ajungi la el, trebuie să știi cuvântul pentru el, numele lui de familie Îi spun Martin, dar nu spun despre numele lui de familie, nu pot afla Mi-a spus diaconul zilele trecute Poate știi ceva? Și-a frecat fruntea stăpânului său, ter-ter "Da", spune el, "Știu Martin Martin Martin?! - Ei bine, Martin! Nu știi nimic - Știu! Martin Martin știu! Martin-Zadeka!! Da, într-adevăr, - spune el, - este în viață?! Mă duc să-l întreb și eu! - Prin urmare, el este viu, dacă vorbesc cei care știu! Și câți oameni par să fi mers la el, dar dintr-un motiv oarecare nimeni nu se întoarce! Poate că nu pot avea acces la el în niciun fel? Și el, parcă, știe totul despre soartă ca ea este! - Voi fi disponibil! - spune barinul, înveselit - Sunt atât de disperat acum Și îți voi spune toată soarta Aș avea doar cartofi, altfel nici nu am puterea Ei bine, femeia l-a hrănit cu cartofi, l-a întărit - stăpânul acelui chirodey s-a dus să ajungă A mers-a mers - nimeni nu știe nimic Bănuiește că trebuie să existe un chirodey și poate că se ascunde deocamdată, nu vrea Trimit din ce în ce mai departe, dar unde nu se știe Domnul a mers peste o mie de verste, trecând prin asemenea desișuri de vise, încât a fost sfâșiat până la piele, dar nu vrea să se dă înapoi: mândria a luat deja A mâncat iarbă singur, a vărsat Și vine într-un loc necunoscut, nu mai întâlnește oameni, - doar pin El vede - muntele este înalt, o piatră, iar pe munte stă ca un stâlp un turn mare Ei bine, mi-a fost frică Era noaptea târziu și nu se vedea nicio lumină Ei bine, desigur, un bătrân necunoscut îi iese din pădurile dese, un fel ca un pustnic Stăpânul s-a lipit de el: spune da spune! Iar cel, prost, parcă Ei bine, maestrul i-a făcut milă a luat-o cu lacrimi Acesta este bătrânul care spune: - Nu tu, prostule, scuze, ci poporul ortodox Dar numai că nu va ieși nimic din asta, nu se va întâmpla nimic prin tine - Eu, - spune maestrul, - măcar voi încerca Spune-mi unde îl pot găsi pe Martyn-Zadek aici Nu mă voi da înapoi - Ei bine, din moment ce așa îți dorești, mergi la soarta ta, poți să pleci În acest turn, pe deal, locuiește chiar Martyn Zadeka Nu ți-e frică? - Acum sunt o pasiune disperată, - i-a spus maestrul - Acum nu mi-e frică de nimic Am nevoie de o provocare! A murit pe gunoi de grajd - și asta nu este înfricoșător - Păi, - spune el, - în cazul ăsta, poți! Cam asta este soarta ta * Omul a ajuns deja la punctul ce este el?! Domnul urcă acel munte, urcă în turn - câini uriași s-au repezit la el, să sfâșie! A țipat, evident Și apoi el însuși, Martyn, așadar, Zadek, este declarat Așa e, bătrânul ăla! Întors, adică "Te aștept de mult timp", spune el Vă rog Și nu văd, dar văd! Ce cuvânt a spus! Ei bine, bine, ~ cap! Era complet orb, ca un chirodey, într-o șapcă uriașă, în halat, un nas cârliș, o barbă până la burtă Așa că domnul s-a scuturat Și îl sperie pe ai lui și pe ai lui: - Nu văd, dar văd! Înseamnă că are o conversație atât de neînțeleasă - un chirodey, așadar! Domnul se uită - se pune o țeavă uriașă, să privească în cer, în planide - și va fi o carte de cărți negre, uriașă, cu ușă Și lumânările ard, negru-negru, imense, iar craniile umane zac ~ pasiune! Broaștele sunt și ele uriașe în colțuri, iar entotul, bineînțeles ei bine, așa cum trebuie, o pisică uriașă, toată negri, ochi verzi, - lop-lop! - infricosator! - Stai jos, - spune el, - eu, - zice el, - iti prescri acum o reteta! te astept de mult - Eu, deci, vouă cu privire la o chestiune importantă în fața sorții Și cât se grăbește asupra lui! - Ore tudyt-rastudyt! Stăpânește-l - te rog! Supluit - Păi, - spune el, - ești fericit că ceasul a rămas cu tine Altfel, - spune el, - doar tu și locul - să joci câinii împotriva ta! Încă te poți întreține, mai pot avea o conversație cu tine Poate unii dintre voi o să fie Am luat un ceas de la el - și pe perete Domnul se uită - peretele lui este plin de ceasuri - și aur și argint Ei bine, sunt mai mult aur - sunt stele pur pe cer, atârnate Și întreabă: - De ce ai ore? - Și câți proști - atâtea ore Acum există mai mult de unul Și dacă nu vrei să te despart de ceas, poți să pleci, nu am nevoie de ceasul tău Dar numai, - spune el, - uite! Ei bine, nicăieri, - a renunțat - Spune-mi, care este decizia mea de soartă! - Dar stai, acum știi Țeava o va dovedi Și din nou pentru a mea: - Nu văd, dar văd! În țeavă, la cer, și se uita Și pisica se învârte la picioare, toarcă, prinzându-și coada, cocoșată, - Barina luă pufnit și circ Stând-tremurând - Da! - strigă chirodeiul, - acum știu totul sigur! Deci ești tu însuți, mărunțiș?! amuzant bart?! Ei bine, a mărturisit el: nu există încotro - Îşi căuta pe-aşteptatul A sustine! Da, ke-ek se va zgâria capul cu o țeavă - gata! Acum și-a desfăcut burta, a scos toate măruntaiele-chereva - drept, gâfâit: trei sute de arshine de intestine! L-am derulat, l-am numărat cu un etaj - pui! Ei bine, a lăsat la fel de mult, conform adevărului, legea, a cusut, a respirat, a scuipat - Scoală-te! Stăpânul s-a ridicat, uitându-se - burta îi era ca o pungă goală, lăsată - Ceva pentru mine, - spune el, - cât de bine, a devenit ușor?! chiar surprinzător, de parcă nu eu Și Martyn-Zadek la el și haideți: - Din intestinul tău conservat, a ieșit toată tremuratul! Ai depășit atât de mult, fără cale, într-un loc necesarul-inutilul, încât greutatea pământului s-a schimbat, iar planida extraterestră s-a acostat Și în acel avion trăiau chiar regii-regi! Și ai fluierat atât de disperat, încât regii-regi au auzit că da! - si aici Și ochii lor sunt lacomi și invidioși, fiecare cu o mie de ochi! Voi, așa proști, și doar o mie sau două pe tot pământul veți fi dactilografiați și au văzut milioane! Iar voi, paraziți, nu aveți absolut nimic de capital, împotriva întregului popor, și ei și-au imaginat miliarde! Așa că au sărit, dar numai că au făcut o mare greșeală, în curând le va fi greu și ei înșiși, vor fi din nou fixați pe planidul lor - pot vedea clar totul prin țeavă, iar planidul se apropie - Ei bine, cum merge treaba în timp? - maestrul îl torturează pe vrăjitor - Poftim, vei vedea Și vă iau ceasul pentru că voi, proștilor, nu aveți nevoie de el: va veni timpul - voi numi pe cineva mai deștept Iar tu - ce ceas, ce nu - fluierai fără timp Ai văzut? La dracu până la nas - Nu ai niciun drept! Dă-mi ceasul înapoi poate voi încă, - spune el, - voi schimba - Mai vorbesti? - cum să țip A călcat în picioare și a trântit, - acum slujitorii lui sunt arapi și câini stăpânul de căpăstru și în cazemat - subsolul este imens, negru! Are nevoie de timp acum! - țipete - Pentru o duzină de ani ai lui! Și hrănește-l cu șoareci! Poate chiar mai inteligent L-au târât la subsol, iar maestrul s-a gândit în sinea lui: - ei bine, dacă are zece ani, o voi îndura Chiar și cu șoareci, totul este mai bine decât nimic Și apoi toate măruntaiele s-au sucit Și chirodey este acum sub sigiliu - și l-a închis pe domnul vesel, înainte de termen Sta o vreme Alushta, octombrie TOTUL POATE Marinarul a slujit cu credincioșie - a apărat patria, a primit o porție de vodcă în mod regulat, a călătorit pe toate mările-okiyans, a văzut lumea - dar brusc s-a plictisit și s-a plictisit Și numele lui era Atotputernic Uneori autoritățile vor striga: - Hei, Atotputernicul! Pune o ghips sub navă! Și Vmog țipă deja de sub apă: - Da, onoare! Și deja se apropia vremea pentru el - să-și termine serviciul și să devină portar, la bancă unde să decidă - a ieșit foarte figurat! - și o ia și se plictisește M-am gândit la asta - Stiu totul, stiu sa fac totul Si stiu parbrize, si stiu vinil vostronomy - Pot sa fac si eu! Și toate prețurile mele - în Elveția! Nenorocitul fiecărei uși cu oglindă să deschidă și să scoată nichel? Ei bine, pentru asta, să fie mai proști decât mine! S-a plictisit, s-a plictisit, i-a supărat sufletul și a devenit atât de inflamat încât a vrut să facă o grevă Și cât de supărată este o persoană - aici este diavolul cel mai slab Odată, noaptea, Vmog stă de veghe și se gândește la toate: - Știu totul, știu să fac totul Și știu parbrize și pot face aritmetica dar pentru tot despre orice primesc o băutură de altyn! Iată adevărul pentru tine! Și sub urechea lui, ca de vânt: - Și după viterapas, ar trebui să ai un volan pentru fiecare cuvânt! Privit Vsemog - nu există nimeni! Negrul este negru: noapte și mare Din nou am început să mă gândesc la mine: - Și ce și corect! nici mai puțin Ei bine, uitați-vă la chestiune: o pot face pentru comandant și o pot face pentru amiral O pot face pentru oricine! de către Dumnezeu! Și din nou - la urechea lui: - Și tu, Vsomoga, amintește-ți de mine, nu de Dumnezeu! Arata Vmoga - ce naiba?! S-a uitat mai atent - și vede: stă pe lanțuri - negru pe ancore, altfel gri - nu poți desluși Ei bine, viața Noapte, evident Și întreabă, cu teamă: - Ce naiba?! Iar cel cenușiu a răspuns: - Cel mai mult și acolo este el, demon! Te voi ridica, Atotputernicul, la cer! Vreţi? Vmog a scuipat și a înveselit - marinarul, desigur: a văzut tot felul de temeri - Oh, tu, - spune el, - mama ta demon?! Cum ai ajuns pe nava noastră? Aici nu trebuie să faci de la stat! Potrivit serviciului, înseamnă că el este obligat să spună, conform chartei: prin urmare, ceasul nu trebuie Și țese totul singur: "Eu", spune el, "din dreptul meu, ar trebui să fiu pentru totdeauna - Asta e pentru unii astfel, nu? - Ceva atotputernic pentru el - Înțeleg toate legile privind drepturile, până la obiect! și înțeleg aritmetica și știu să folosesc Viterapas - Pentru că tu - All-mo-ha! - demonul îl ascute - Puteți zgudui întreaga lume - puteți obține capital ba-al-shie! Și tu la bancă, la elvețieni! Da, fiecare elvețian poate fi elvețian! Vmoga s-a bucurat - s-a înveselit Și întreabă: - Pot să zdruncine lumea întreagă, să le dobândesc tot capitalul?! Ar fi interesant Ei bine, dar în chestiunea cum să-l produc? Aici au început să vorbească L-a învățat să fie supărat: - Da, o chestiune neînsemnată! Numai și tot ce cedează cu umerii tăi, mișcă-ți creierul! - Mânca! - spune Vmoga - Există un instrument! Și umerii lui ar fi - nicio poartă nu va sta! - Care sunt planurile tale - demonstrează! - Vor fi planuri Și pentru știință - așa cum ar trebui să fie - demonul este necinstit cu el - În primul rând - scoate-l, ce atârnă în jurul gâtului! Înseamnă că își înțelege afacerea - Mânca! - spune Vmoga, și - rraz! A rupt crucea și - în apă! Și a devenit, direct, disperat - De ce, - strigă, - degeaba să vorbim! Povestește-mi despre plantele tale, până la putregai! Și demonul, desigur, își revarsă pe ale lui în urechi: - Ai, Vmoga, un tovar întins degeaba, atârnat între tripe Nu ai nevoie de el, dar pentru mine, uite, măcar se va potrivi pe tălpi Semnează-ți sufletul sub mine! Unde-da îndoit! Și Vmoga a ajuns deja la punctul de disperare, plantele sunt dornice să afle - Mânca! - țipete - Ce este pentru mine, suflete? Popam pentru fericire? E mult mai ușor fără ea! Nu vreau să slujesc niciun diavol, vreau să trăiesc cu cea mai mare plăcere Și de asta are nevoie diavolul - Acum doar ascultă-mă! - și lasă-l să-i șoptească plantații la urechi - Deci, gătiți terci! Și Vmog a fost inflamat - nu se va sufoca Unu și unu, - jură: - O, diavolul al tău! A șoptit, l-a răsucit pe demon și - în apă, s-a aruncat Și atunci Vsemog a început să acționeze Autoritățile s-au oprit, nava s-a înecat, iar el a navigat pe țărm și hai să-și împingem umerii, să-și mișcăm creierul S-a agitat și s-a legănat și a avut nenumărate bogății Deci strălucește! Are inele pe mâini, brățări pe brațe și picioare, poartă trei perechi de ceasuri, auriu-argint, buzunare pline cu argint-aur, chiar le aruncă în câini De la fete - de la femei nu există sfârșit, orice plăcere Merge, căscă, ceva mic - în față cu mâna stângă, țipă: - Acum pot să fac totul! Pot deveni general, și pot deveni amiral, și pot deveni ministru, și pot deveni inginer pentru un tur de respirație pot pot deveniți inspector! Întrebați-mă, ce vrea cineva! Se plimbă și dansează - groaza Orașului îl întâmpină cu steaguri roșii, câinii se feresc de el prin sate - altfel îl va împușca! Atât pentru trenurile de fier și chiar și acelea se opresc din respect Fabricilor și fabricilor le este frică să fumeze - nu respiră, pentru că - cine știe? Și în așa fel a făcut astfel de minuni, încât nici într-un basm nu poate fi spus și nici descris cu un stilou All-mo-ha! Așa că vine odată, pe malul mării, într-o cârciumă Și în acea crâșmă, o femeie săracă vindea apă sărată și servea o crustă pentru o gustare Deci, Vsomog intră chiar în această tavernă și strigă: - Hei, cap de pui la dracu'! Ridică-te, dă-mi o gâscă friptă cu terci! în acest moment! Să stai în fața mea ca o frunză în fața ierbii! Ei bine, femeia s-a speriat, desigur, și îi spune politicos: - Și cât de cât suntem oameni săraci, abia în viață Ei, ce fel de gâște am?! Și nu vrea să știe nimic - se înfățișează: "Nu respecți disciplina mea?" Am o scurtă conversație! Oh, nu știi ce vezi?! Da, sunt All-mo-ha! El a navigat pe toate mările-Okiyans, întreaga lume a transcendet! Serviți cel mai gras lucru în sine, cu toate măruntaiele! Și fără să scoți un cuvânt, din buzunarul de pe masă - o sticlă S-a ancorat Ce ai de gând să faci aici! - Îmi doresc, - spune el, - să ai o băutură și o gustare în colibă, să-ți dovedesc atenția! Foarte, - spune el, - îi respect pe săraci! Supărată, desigur, o femeie De foame, direct, mori Ei bine, a luat-o pe inimă dintr-o astfel de conversație: - Am avut și gâște, cum ai navigat pe mări - o femeie la el, - dar de îndată ce s-a hotărât pe uscat, toate gâștele au zburat peste ocean Au rămas doar lacrimi sărate Cum soțul meu a fost ucis prin decretul tău, - nu te-am respectat - i-au vândut ultima cămașă Mie, - spune el, - acum cu copii și un capăt: cap și în apă! Și Vmog deja scos din sticlă - sunt necesare gustări Cum să lovești masa cu pumnul! - Oh, proastă femeie înțelepătoare! - țipă-se strică - Cum poți face asta, răzvrătiți-vă cu mine, nu recunoașteți disciplina?! Nu știi ce pot face cu tine? "Ce ai de gând să-mi faci mai rău decât moartea?" - unei femei nu se teme de el Și asta - fără motiv! - Pot sa fac orice! Iată ultimul meu termen limită-lecție: în cinci minute, și gâsca vin aici la raid la mine a înotat terci! Și terci, astfel încât pe el - un munte! Altfel, fac ceva! - Esti suparat?! - femeia aceea pentru el Nu înțelegi conversația umană? Da, dacă nu este acolo, o gâscă? - Cum-aşa, nu?! Voi trânti, stomp - tyshshi voi avea gâște! Da, sunt All-mo-ha! - Și dacă ești Vsomog, - o femeie pentru el, - ne-ai da măcar o bucată de pâine a lui Myakonkov, cu o fată! Nu vedem crusta o zi, mâncăm sare - En ce a vrut - paine-ba! Fiind cu tine și co-fie că! - înseamnă, făgăduială Ei bine, iată că femeia, desigur, era supărată: - Fii, pentru pâine, n-ai putere! Așa cum Vsomog cu pumnul gâfâie pe masă - așa toate ceștile și bolurile au dansat pe rafturi - Nu am puterea?! Și nici măcar nu își amintește de ea însăși, a ei și a ei: - Deci se dovedește că nu există! Și iată-i fetița ei, micuță, un bebeluș, și se târăște pe jos, cămașa e trasă pe spate Chestia aia s-a strecurat până la el, la Atotputernicul, dar de picior, de o cizmă limpede, și l-a furat El mormăie al lui: tsa-tsa - prin urmare, cere pâine, suflă bule pe buze, saliva - Nu am putere?! - Atotputernic ceva, ochii, drepti, acoperiți de sânge Da, de îndată ce o apucă pe fata aceea de picioare și cu capul ei mic pe articulație, s-a stropit cu lapte! - Iată puterea mea! A scos-o din sticlă până la fund și s-a eliberat Merge si striga: - Pot să fac orice! Și pot fi viterpass, și pot deveni general, și pot fi ministru Cine poate face ceva împotriva mea?! Eu - strigând - Atotputernic, nu sunt departe de Dumnezeu! La asta s-a ajuns! Și băieții din spatele lui, desigur, strigă-răsfăț: - Atotputernicul-Atotputernic, dă-mi un ban frumos! Atotputernic-Atotputernic, nu ești departe de Dumnezeu? - Pot să fac totul! Și pot peste mare, și pot peste cer! Și ploaia a fost abundentă, s-a terminat, - și peste mare, fără motiv, s-a răspândit un curcubeu imens Direct - o poartă cu arc Și atunci un băiat cu inteligența ascuțită - nu era mai deștept decât el în tot orașul, fiul lui Prachkin - s-a rostogolit sub picioarele Atotputernicului și a strigat: - Atotputernic-Atotputernic, dă-mi un inel! Și Vsomog îi întinde pumnul și dă: - Hai, mușcă! Și băiatul nu este liniștit: - Un astfel de inel și nu sunt departe! Și îmi dai un inel de apel! Da, arată-mi curcubeul! Vmog se uită la curcubeu - odihnit Arăta și arăta ca un berbec pe apă, dar cum a lăsat totul să plece cu un cuvânt atât de rău! Si s-a dus Se duce si striga: - Pot să fac totul! Și pot gâște, și pot lebede, și pot terci Pot să fac de toate Am o mulțime de toate Nu-mi pasă nimic de diavolul și Dumnezeu! Și noaptea este întunecată Și se duce și țipă, - așa a spus, despre Dumnezeu Și deodată el, ca de vânt: - Stop! la tăiere acum, Atotputernic! - da, parcă pe cap cu țăruș! Vsomog s-a odihnit - nu mai este niciun progres pentru el Și e negru! Și aude - sub picioarele lui, ca și cum cineva scârțâie, șuieră, scârțâie: - A sosit timpul, Vmoga Ne-am jucat - trezindu-ne Dă-mi, ce s-a convenit, pe tălpi! Vsmog se uită - el este diavolul! Stă ca un stâlp în fața lui, își linge buzele roșii, trage buzele, pocnește din dinți Negru, nu gri - nu poți spune Apoi Atotputernicul - parcă lovit în suflet: ceva mare și atât de groaznic părea, - icni! S-a legănat cu toată puterea, dar cum a țipat la el, dar cu capul da, din yar, în abis, în întuneric, ceva, dar împotriva pietrelor Dimineața l-au găsit - văd: cizme cu potcoave ies din apă și chiar capul bea în mare M-am îmbătat, desigur, după pofta inimii octombrie Alushta CORP STRAIN O văduvă mic-burgheză locuia în orașul Gorodishche, ea coace chifle pentru tocmeală Nu poți câștiga bani din kalachi, desigur; iată-o pe Matriona Ivanovna: nu numai că nu trăia bogat, dar nu cunoștea nicio nevoie anume Atât casa, cât și bunătatea au fost, așa cum ar trebui să fie o persoană A rămas cu Vanyushka după decedat - nu a trăit, dar a economisit altceva Da, și băiatul - s-a dus la ea, priceput: ori va cumpăra făină pentru kalachi mai ieftin decât vecinii săi, apoi niște covrigi - zahăr acolo - va face - afacerea este în funcțiune Matryona Ivanovna s-a dus să se răspândească Și am cumpărat un cal - pentru a transporta rulouri la piață, și asta și asta Vecinii au început să se uite, să se scarpină în cap: - Am înțeles! Ne va acoperi și ea Cum, cândva, mortul p-shal ce moș! Și Vanyushka, deși era priceput în afaceri, era în ascultare de mama sa; Părintele Semyon era surprins: - Mă uit, Matryona Ivanovna, la fiul tău - o oaie și o oaie! Dacă nu s-a lăsat de tutun sau Doamne ferește, va începe să se gândească - este dureros de liniște! - Pah-pah Atât de umil, umil - te-lenok! Îi cumpăr un acordeon? doare? - Păi cumpără, Matrena Ivanovna, un acordeon Muzica Ea va lua gânduri Într-un cuvânt, au trăit - au mulțumit Domnului Dumnezeu Odată, Vanyushka a luat covrigi pentru a se târgui, iar vecina lor, Karla Ivanych, care vindea covrigi de mac în Gorodishche, a ieșit la poartă și a spus: - Bazar și piață! Și de ce tu, Vanyushka, deranjezi petrecerea, începi să întorci covrigul de mac? - Și ce, - spune Vanyusha, - să prindă muște? Eka nevăzut - un covrig! Eu, Godi, voi coace o rață și fursecuri englezești, voi acoperi toată Gorodische cu turtă dulce Ei bine, de-lyaga! Și cum poate să se întoarcă cu tocmeala - Karla Ivanovici stă din nou la poartă - Respins! - țipete - Ar fi o bere, sau ceva, când am împachetat-o să beau, să joc dame Doare, ești un tip antiresny Unu, chat, plictisit? - Plictisitul nu este plictisitor, dar ei bine poți Voi fi acolo de sărbători Matrena Ivanovna s-a bucurat - ce respect pentru Vanyushka ei! Karla Ivanovici era foarte respectabilă, cu capital - Du-te, Vanyushka Poate vei avea ceva dezvoltare Nu-ți adulmeca nasul, nu e bine BINE Aici, într-o sărbătoare, după liturghie, am băut ceai, am mâncat o plăcintă - și am vizitat Și-a pus cizme noi, cu un scârțâit Karl Ivanovici a tratat-o pe Vanyushka cu bere și cafea, au jucat dame și el spune: - Oh, și tu ești un cap, băiete - Nu pot să arăt suficient! Din zori până în amurg te spargi Ai multe salarii? - Nu primesc nimic Își pune mama în cufăr - în ambalaj, o să moară - totul mi se va potrivi - Deci este așa - Karla Ivanovici pentru el, - da, orice se poate întâmpla Sexul feminin Poate îl aruncă pe o parte Sunt câteva romane despre femei în cărți! Și berea se toarnă la rândul ei - Asta nu ar trebui să fie - spune Vanyushka Nu-i place păcatul - E un păcat într-o nucă, dar poate dă cu piciorul pe cineva? - Da, la cine îi pasă? - A existat un zvon Înainte de asta, ca și cum, cu stăpânul lui Podgorodishchev, a avut Și nu vă va cumpăra nici măcar cizme din piele lăcuită! Alții sunt călărit pe wiltsipeds, dar care dintre ele este harnic Aici ești cu un volsiped și simți-l - se va spune! Și deranjat Vanyushka a venit acasă - nu se uită Matryona Ivanovna îl chinuie, în timp ce mergea, și s-a prăbușit pe pat - nici un cuvânt - Te-au jignit acolo? tu spui - Și-ți spun! spune Vanyushka - Din zori până seara mă rup, dar nici măcar nu am cizme din piele lăcuită?! In cine pui bani in afara de mine? Așa că Matriona Ivanovna a rămas uluită - Oh, ești nebun! - țipete - Pentru tine, prost, și economisește Voi muri - voi lăsa totul - Cunoaștem aceste cântece! Vreau cizme din piele lăcuită - asta-i tot! Și pot umbla pe o pistă, astfel încât Gâfâi când a auzit de wisiped: - Îți rupi capul?! Nicicum! Îți voi cumpăra cizme, bine, dar nu am bani pentru scaune cu rotile! - Nu?! BINE Este timpul să frământați aluatul, să întoarceți covrigii și Vanyushka minte - s-a odihnit pe tavan - De ce stai întins pe o parte? - Matryona Ivanovna-(tm) pentru el - E timpul să frământăm aluatul, să întorci rulourile Și Vanyushka - nu vreau, te poți învârti! Ea - și așa, și așa, - nu! Ea însăși a început să se învârtească și să frământe, deși era greu: femeia nu mai era tânără S-a dus la tatăl să se consulte ce să facă? - Și-și-nu-nu și nu cumpăra! - tatăl ei - La ce te gândeşti, Vilisiped! Și își suflă capul și chiar doboară pe cineva - nu vei scăpa de tribunale Mai bine cumpără-i un acordeon Muzica înmoaie inima Și scaunul cu rotile sub nicio formă! Matriona Ivanovna s-a întors de la piață și a plâns: - Și scoate-ți-l din cap Îți cumpăr un acordeon, și poți avea cizme lăcuite, dar ăsta nici să nu te gândești! Aproape ceva ca cu mazărea, cumpărătorii sunt jigniți - BINE Vrei un acordeon M-am întors la muncă Și Karla Ivanovici, desigur, își conduce propriul drum Atinge si spune: - Nu am cumpărat o wilsipeda! Ei bine, o să-ți fac plăcere Vino, plimbă-te în jurul grădinii pe un wilsipede, Markushka nepotul a venit la mine - ai grijă de cameră! Și Vanyushka a început să meargă la el - să se răsfețe cu bere, să vorbească cu nepotul său, să călătorească pe roți Și a venit acasă - un lup cu un lup El strigă la mama lui - nu este așa, celălalt nu este așa, dă-i un salariu real și vilsiped astfel încât fără greș Matrena Ivanovna a luptat, a luptat - s-a răzvrătit Și negustorul cade, iar casa este în dezordine - și-a pierdut capul S-a dus la părintele Semyon - Nu renunța sub nicio formă! Și din carcasă va bate off-sya-wrap-up și Uită-te la domnii Eremushkini l-au cumpărat așa - apoi un vilisiped, iar fiul meu a abandonat toată știința, învârtindu-se pe un vilsipid și apoi a început să bea vodcă și i-a șoptit la ureche, - s-a amestecat cu servitoarea, așa scandal! Cumpără! mai bine el un ceas de argint Timpul învață ordinea Sau un fel de carte, plină de suflet cel puțin despre Robinson Tot spiritul îl va sprijini Povestea fascinantă despre o sperietoare Aici Matrena Ivanovna îi spune lui Vanyushka: - Îți cumpăr, prostule, un ceas de argint Și încă acesta aici, pe o notă mică, a scris tatăl, Karbinzon Foarte antiresno, despre o sperietoare si as asculta S-a rupt, a rupt - nu a mers la piață trei zile, nu a întors aluatul - Bine, - spune el, - cumpără un ceas Și despre asta, despre sperietoare vreau să aflu ce e antirășinos acolo Voi toți, - spune el, - vă învârtiți singuri, voi arunca o privire Ei bine, Matryona Ivanovna i-a cumpărat un ceas de argint și unul despre Robinson, despre un papagal Am agățat ceasul, m-am uitat în oglindă - bine Am început să citesc despre sperietoare - Toate acestea, - spune el, - nu sunt nimic, ia-ți ochii de la mine ca să lucreze pentru tine Eu, - spune, - cunosc aceste lucruri! Eu, - spune, - nu ești Robinson! Spune-mi, - spune el, - nu-ți trezi creierii! În, a început să realizeze! Cu toate acestea, a ieșit O țigară în dinți - Preparați, - spune, - aluatul! La naiba cu tine Matrena Ivanovna nu-i vine să-și creadă ochilor - e dusă la tutun! Și el - picior cu pas - scuipă-fum - Da, mi-ai aprins un Dumnezeu! - îi strigă - Ce-aşa încă Doamne! - Vanyushka ceva - Cunoaștem basmele! Nu există Dumnezeu, dar totul este printr-o maimuță! Ei bine, aici Matryona Ivanovna a devenit timidă Timid, cu jumătate de inimă, dar cum apucă un sucitor și Vanyushka pe cap: - Taci, prostule! Dumnezeu va ucide! Și doar rânjește: "Hai", spune el, "o să arunc o privire!" Lasă-l să încerce, dovedește-te! În, ce fiu de cățea - insolent și insolent! - Noi, - strigă, - acum suntem oameni de știință! Știm toate legile naturii! Dar dacă te rog să dovedești cât de mult din sângele meu transpirat este îngropat în coafura ta? Cine merge pe o parte? - Da, ți-ai pierdut cumpătul, nu?! - mama lui, - o femeie, desigur, lerigio si o-bida! "Cum îndrăznești să mă dezonorezi!?" Și tot râde - Cu toții aflăm ce fel de iubiți a avut cineva, dar cum să stoarce sucul unui fiu legitim pentru cățeii stăpânului! M-am gândit - mă vei ungi cu Ribinsons?! Matrena Ivanovna a început să o boteze pe Vanyushka - Sfinte sfinte sfinte innebunite tati, nebuni, nebuni! Stai înapoi, putere necurată Da, cu apa lui sfințită, și el are o ceașcă cu ea - p-time! Ce să faci aici?! Părintelui Semyon Gândul jelit - Nicicum s-a mutat! Roagă-te Există un singur remediu pentru asta - rugăciunea! Și Vanyushka vorbește cu consilierul său: - Apăsați punct și virgulă! M-am speriat! Acum o voi lua pe Wilsipeda! Și Markushka, nepotul, îi dovedește despre a lui - camera minții! Am vorbit, am băut - pe un năuc Vanyushka s-a dus să se învârtă prin grădină Învârtire și învârtire - da, ke-ek pe un copac da, cap pe o creangă [ A spart toată mașina, și-a așezat capul Ei bine, totuși, s-a ridicat, și-a frecat capul "Acum", spune el, "totul mi-a devenit clar, ca pe palma mâinii tale Așa m-a intimidat ea Pentru mine, - spune el, - despre sperietoare și cizmele de acolo sunt lăcuite, dar e ceva despre ea! Și Karla Ivanych i-a dat loțiuni de bere, așa că era încă fierbinte: "Îmi vei da o sută de ruble pentru wisiped mai târziu, când vei lua capitala dar am aflat bine despre ea a primit câteva de la maestru - Misha și Grisha, ei studiază la master internat Și le-am cumpărat un wisiped, și o casă parcă neabonat Și tu pe cine ieși pentru ea? De la un țăran! Și în fiecare lună le trimite o sută de ruble, pentru învățare, - au spus ei la poștă Bineînțeles că nu vă vor spune Și Markushka își bate în cuie: - Îți voi explica adevărul superior! Și unchiul meu este un ticălos, știu! Și vorbesc din cap: să înțeleagă toți muncitorii, ca împreună! o astfel de lege naturală! Unchiul are capital, iar pantalonii mei sunt plini de găuri? Aceasta este o rușine pentru întreaga omenire! Și Karla Ivanovici ascunde despre a lui: - Tu, simplitate, îmi pare rău! Ce fel de capital câștigi pentru ea și crede că a plătit ore întregi? Nu, îți ceri tot capitalul! I Shmelev Volumul Și Vanyushka are deja fum în cap, de parcă s-ar fi tăiat într-o crengă! A venit acasă, iar Matrena Ivanovna, sub icoane, se înclină, pentru el, prostul, vărsă lacrimi Cum să o sun: - Dă-mi capitalul meu! Aceasta este rugăciunea lui încrucișată și el este mai dens: - Pribludki la stăpânii lor de pe capitala mea poți?! Da, ke-ek s-a uitat la capul ei cu un pumn - atât de moartă că a căzut Acum a început să se întindă, a eviscerat totul, l-a aruncat A desfășurat toate mingile, a lăsat firele - a împletit și a încurcat totul în jur într-o pânză de păianjen, a înfășurat astfel de plase - și el însuși s-a încurcat, n-a mai ieșit Am găsit trei ruble, dar fără capital! A sfâșiat podeaua, a răsucit kvasul, a aruncat aluatul din rău - iată kalachiul pentru tine! Am spart toate vasele, le-am spart - nu există capital pentru tine! Noise-breaks, capitalul toate realizează A primit binecuvântarea lui Dumnezeu Am smuls toate icoanele, le-am scuturat din cutii și nu există niciuna acolo! Pentru mama, - nu se ține de ea însăși? Ei bine, acum cu apă dintr-o găleată - Ridică-te, nu te preface! Demonstrează-mi capitalul! Matrena Ivanovna a deschis ochii și, de îndată ce a văzut Sodoma, Gomora, s-a transformat în piatră Din nou, - comoda s-a despărțit, soba a început să se spargă - nu este în țeavă? Deci, a rămas uluit Matryona Ivanovna s-a trezit aici și cu ce era îmbrăcată, cu părul gol, - la secția de poliție Iar în incintă, comisarul-executor judecătoresc în jachetă spin - stă într-o pălărie, bate cu sigilii "Nu am dreptate", spune el Acum avem un strop de personalitate! Și nu vă faceți griji pentru fleacuri, avem cazuri speciale! Și la picioarele lui: - Da, Excelența Voastră! , da, așa va arde casa cine să-l liniștească acum?! În ea, - strigă, - demonul s-a mutat! Și imprimanta râde! - Ce naiba e aia? Aceasta, - spune el, - este aspectul de numerar în ea! Și nu am timp cu cazul tău, trebuie să mă spăl pe mâini! Wow, ce! Privindu-l, bineînțeles, Matriona Ivanovna și în spatele lui, în spatele lui Aleargă pe alee, uitându-se - Martin Danilych merge, polițistul superior, a dat deja roadele Ei bine, Matrena Ivanovna s-a lipit de el: - Draga mea, relaxează-te! Vanyushka al meu și-a pierdut cumpătul! Poliția nu aprofundează - la cine acum? Ia-l departe, chiar dacă tu! - Deloc, Matrena Ivanovna - Martin Danilych către ea - Nu pot Și m-aș bucura, dar nu pot, domnule Ocazional, tu însuți știi calmul este ceva nou Ar fi devreme cu plăcerea noastră, în două minute, dar noaptea, tu însuți știi Și se uită înapoi - Draga mea, mulțumesc Kalachika, cândva - Foarte mulțumită, Matrena Ivanovna Și toți kalacicii au mâncat, dar acum, calmul este ceva nou Ar fi, desigur, posibil Și se uită în jur cu frică - Și ei înșiși s-au săturat de asta, asta au făcut zgomot despre calm, dar despre stima de sine Toată lumea vrea să bată cu sigilii la urma urmei, se datorează și un salariu Totuși, a mers Potrivit, iar vecinii la curte: - Vanyushka este al tău, - strigă ei, - ce fel de rulouri-gogoși a făcut! A tăiat toți porcii, cu un cuțit - se repezi prin curte cu foc! el caută toată capitala Doamne ferește, ne vor arde încă! Și după cum a recunoscut Martyn Danilych, totul într-o voce: - Porumbel! Da, îl liniștiți cu un cuțit, până la urmă! Aici a început Martyn Danilych Și-a îndreptat mustața, a scuipat în pumn, și-a întins umerii în așa fel, - ei, si-la, corect! - Care asediază, nu te urca! Am fost la Vanyushka Acela de la el la bârlog, la porci, și acela îi înțelege treaba, o realizează Obișnuit auzit, prins, căzut, șuierând în acelea: - Li-osh la al meu nu tu nu tu-luptă nu-la hei, cine sunt acolo haide frânghie! Și asta e tot - te rog! Ei bine, legat Am primit cincizeci de copeici, salutat - am plecat Și după el: - Și tu, draga mea, nu, nu, da, și vizitează-te! cine o cunoaste - Da, fii calm fericit pentru totdeauna de mizerie! Am depus jurământul, desigur, cel corect Aici Matriona Ivanovna stă în casă, în toată această rușine, sinucindu-se din cauza lui Vanyushka Și strânge din dinți, latră - nu se recunoaște Am plâns până dimineață - către tatăl meu Semyon Unde e mai mult? Și acela pentru ea: - În voie, Matrena Ivanovna ai răbdare Și ne-am rugat și am băut Consultați-vă cu * un doctor, - și dacă nu se vindecă, îl vom întreba pe Doctorul Ceresc - lasă-l să aibă grijă de el, decât să bârfească despre el fără minte Serios, așadar, el este genul! Invită-l pe doctorul Serikov, lasă-l să bată în cap El este nebun de informat Matrena Ivanovna Serikova a fost invitată A bătut imediat în cap, cam ca în camerele lui, și a spus, ei bine, el știe pur și simplu: - Un fleac, nimic grav În mod clar, holera cerebrală! Sau poate mi-a intrat ceva în cap, creierul mi s-a întors cu susul în jos Puteți avea picături sedative, altfel este mai bine ~ să vă descurajați de la gânduri Și vom vedea Așa că s-a încurcat cu cuvintele Ei bine, s-a tratat, a tratat, prin câți bani a trecut - nu este mai bun! Mai rău chiar și cu Vanyushka a devenit Nici măcar nu a început să vorbească ca un om, dar mârâie tot timpul Chiar și pentru el însuși, scuzați-mă să spun că face mizerie Ei bine, Matriona Ivanovna a izbucnit în plâns peste tot: deși este o proastă, îi pare rău pentru întâlnirea ei Iar doctorul, Serikov, vede deja singur că intestinul lui este prea subțire pentru așa ceva și chiar și Vanyushka îi scuipă chiar în bot - nu poate fi tratat - desigur, este neplăcut și speriat , se spune: - Vezi tu, Matrena Ivanovna Bineînțeles că-l pot vindeca, dar trebuie să așteptăm Și atunci trebuie să plec pentru îndatoriri importante mă cer în străinătate, la miniștrii de finanțe Apelează la un alt specialist deocamdată, dar numai el va costa mult A spus, a spus, confuz - și la revedere! La cine să meargă? Ei bine, Matriona Ivanovna s-a dus la părintele Semyon, desigur - Vreau și vreau Vreau să conduc totul, dar vreau să o salvez pe Vanyushka! Părintele Semyon a verificat calendarul și a sfătuit: - Există astfel de semne că, dacă aceasta este o boală, nu este altfel decât germană Britanicii sunt foarte pricepuți în aceste chestiuni încercați! Chiar și regii au fost vindecați! Matryona Ivanovna a trebuit să scrie un englez A venit cu o valiză, cu dinți ascuțiți și strict, a întrebat totul, a aflat totul, s-a uitat la capul lui prin binoclu, - spune: - Mânca! Deci Matrena Ivanovna s-a așezat! - Chiar există?! Și tată, totul despre el! Expulzați-l măcar Excelența Voastră! Nu voi regreta nimic! - Mânca! - vorbeste - Mințile încurcate Și-dar-corp nativ! - Și oameni buni?!? Ei bine, uite Ce vis am văzut zilele trecute - stă lângă Vanyushka cel mai bine, negru și înfricoșător! Și englezul este strict pe ea: - Ce dracu este un vis! Cea mai josnică realitate! Îi voi doborî craniul și îi voi spăla totul - Che-rep?! - cum va gâfâi Matryona Ivanovna, - va muri?! Înfricoșător, de înțeles, a devenit: skull-rep! - Dacă nu moare, își va reveni Îl voi face un extern-intern Ei bine, strict, - nu vei strica! Acum cu un ciocan de argint - ici și colo - pe cap - da, ceva a bătut brusc: stătea într-un loc, în coroana capului - Mânca! - vorbeste Găsit, așa că există Acum bula ajunge până la nas, - Vanyushka minte, nu respiră Englezul a scos craniul - și a arătat din nou prin binoclu S-a uitat și a privit, a țintit dar cum trage! mai mult decât un deget! Și arată: - Puteți vedea singur - un corp străin! Cum a reușit să obțină așa ceva nu înțeleg! niciodată în toată practica mea cum nu ai murit - nu înțeleg! Dar acum poți fi calm Dacă nu mori dintr-un astfel de buștean, vei fi mai bine Am spălat totul, așa cum cere știința lor, am pus craniul în șanțuri - l-am lovit cu un ciocan - trăiește! Vanyushka clătină din nas: - Ridică-te, minune Yudo! Timp! Cel de la pat în jos și la bol Dar englezul s-a reținut - Stai, tinere Acum va fi intern A scos o carte din valiză și a citit: - Onorează-ți tatăl și mama - și îți va fi bine Nu fura! Nu ucide - Da, știu! - strigă Vanyushka Iar englezul cu degetul pe frunte: "Să nu poftești casa aproapelui tău, nici măgarul lui, nici țapul lui Deget, deget Vanyushka a sărit după aluat Și a ținut din nou - întinde-te! Scoase o altă broșură și din nou: - Nu deschide gura la pâinea altcuiva, ci trezește-te devreme și a ta, freacă-ți pe a ta! - Cu siguranta vreau! - Strigă Vanyushka și Matriona Ivanovna: - Așa este, Excelența Voastră! - țipete - Da, e bine pentru el, e bine să-l lovești în capul unui prost Și ăla, fără să vorbesc: - Fără muncă nu există rod! Cu cât mergi mai liniștit, cu atât vei ajunge mai departe! - Da, știu! Și are a lui și a lui, dar cu un deget, cu un deget: - Măsurați de șapte ori și tăiați una! - Da, știu! - ei bine, este rupt drept, tremurând, tremurând - Ai răbdare, cazac - vei fi un ataman! Mers pe jos! - în timp ce englezul strigă da - palmă pe ceafă! Ca Vanyushka din toate picioarele și până la kvas, și pentru aluat și pentru covrigi Și englezul și-a pus deoparte cărțile de binoclu, și-a dezvăluit dinții galbeni-colți și râde de Matriona Ivanovna: - Ai văzut-o? Proverbele tale sunt foarte bune, iar cel mai bun lucru este "Lingura uscată îți rupe gura!" Și s-a zgâriat și și-a împuns palma Aici, bineînțeles, Matryona Ivanovna era în mână, dar cu cele mai reale, sunet, aurii - o duzină întreagă și s-au rostogolit, prin acord: este clar că avea un loc secret pentru capital, femeia nu era proastă - Timp de un secol mă voi ruga lui Dumnezeu pentru pace - pentru sănătate Spune-mi numele tău drept - Și numele meu este, - spune, - Maestrul Timp! - Ceva ce nu am auzit niciodată despre un astfel de sfânt - spune ceva Matrena Ivanovna - Degeaba, domnule - e atât de sever pentru ea - Cel mai sfânt dintre sfinți Vindecă tot felul de boli și nu dă niciodată greșeli, fii calm Și după părerea ta ~ Timpul se cheamă Și își înțelege treaba: a sunat toate mărunțișele despre o pietricică, a turnat într-o poșetă, o valiză în mână, și-a dezvăluit dinții și - la revedere, mamă! - Pentru Timp ceva și bani plătesc! Acesta este al nostru Dar ferm, domnule, poți fi calm: nu se va întâmpla o repetiție, cu garanție! Am aprins o țeavă și hai să mergem ~ la mine, la Londra Și Matrena Ivanovna s-a dus din nou să vândă rulouri Și Vanyushka - au fost uimiți! - a acoperit toată Aşezarea cu turtă dulce: mănâncă - nu! octombrie , Alushta PANKRAT ŞI MUDDY ERA ÎN Ajunul Crăciunului, NOAPTE Pankrat, țăran strict, economic, făcea toate cele necesare: tăia tufișuri pentru bătrână, dădea hrană vitelor, aducea apă, trecea ecluzele și ținea poarta mai ferm Timpul a fost rău Bătrâna și-a terminat și ea treburile, a turnat jeleu de porc în boluri - va fi ceva de întrerupt postul! - puneți-l sub bancă și acoperiți-l cu un jgheab de la șoareci De la frig și de la duhul cald de porc, Pankrat a vrut jeleu, dar s-a uitat la poza - "Moartea unui păcătos", cu un păcătos roșu și slăbit cu un diavol verde în labă - și s-a abținut M-am așezat - m-am gândit: dormi, sau ce? Sub un bec cu gândaci care intră, Stepan, care a apărut "din toate fronturile", a citit pe un ziar, a scos cuvintele și a condamnat, fluturând din nas: "Vo!" Din cuvintele lui Pankrat nu a fost singur Și a început să viseze Arata ca A clipit, a privit din nou - Pare! Și-a frecat ochii, s-a uitat mai atent - și groaza a luat-o! "Ei bine, cât de asemănător doar că el nu vorbește, nu strălucește! - se gândi Pankrat, uitându-se cu atenție, - și așa de roșcat, și agil, slab e cel mai noroios " Cel mai mult el! A venit lângă Mykola, cu o geantă de piele cu închizătoare, a făcut gălăgie la școală, și-a dovedit credința A vorbit vag despre pământ, a cerut să fie luat - Pankrat a înțeles asta - ca să i se plătească chirie! - a strigat că nu există credință-patrie, dar chiar cuvântul, la o milă distanță, și Stepan l-a citit pe un ziar A vorbit și despre capital, că este necesar să le luăm Întuneric a rămas în inima mea Așa îi spunea Pankrat: Noroios! Și iată-l, în imagine! Recunoscându-l în imagine, Pankrat scuipă și se întoarse S-a așezat și s-a uitat din nou: el este cel mai bun! Scuipat din nou Bătrâna a batjocorit: - De ce ai scuipat? Doar le-ai măturat, le-ai spălat din nou? - Ei bine, tu! - Pankrat îi făcu semn, supărat Am uitat de jurământ - nu fumați până nu vă îmbătați - a turnat o pipă, a fumat - Măcar nu l-aș fumat pe Dumnezeu înainte de Sărbătoare! - a certat din nou bătrâna și a scuipat și ea Era timpul să dormi Pankrat a fumat, ascultând un ziar, s-a plictisit, s-a semnat la Mikola întunecată cu o lampă arsă - nu poți cumpăra ulei! - și s-a urcat pe aragaz, sub piei de oaie Afară înghea, trăgând în bușteni - La naiba sănătos! spuse Stepan ~ La Moscova, zilele trecute au scuipat! - Ce distracție s-au făcut! - răspunse furioasă bătrâna, aruncând brânza de vaci înapoi - Poate că Mishutka este cu ei, distrugând sufletul! - S-au făcut prosti - Cască Pankrat pe aragaz - Namutili-namurili nimeni nu avea ovăz! - O să rezolvăm, va fi timp liber - spuse Stepan - Se numește explozii de spam! Doar Mishka pe alt caz, care sunt inconștienți Se numește, la Sankt Petersburg, urcă prin beciuri o pisică care răcnește! Bătrâna scuipă din nou Stepan a calculat cum s-au bătut între ei în Kazan și Ryazan, pe Don și lângă Belgorod; au ars și au băut fabrica de vodcă și au jefuit fabrica de zahăr; cum șapte au fost spânzurați de un pin și trei au fost arse pe rug - Ne-am dus - căscă Pankrat - oren tatseya pryn tsy pov pryntsov en spini lizma! În! - Da, fii pentru tine, groază! ~ răspunse Pankrat din sobă -Vacanţă! Începu să moștenească S-a gândit: Stepan va pleca - trebuia să scoată de sub podea, la uşă, învelite în bile de lână, într-o coajă, - două bancnote de sute de dolari, douăsprezece de argint şi trei de aur, şi să le îngroape mai adânc în hambar Vor începe să-și ia capitalul și sunt o mulțime de oameni atrăgătoare Ovăzul ar trebui să fie semănat La Svyatki, ei vor împărți moșia, care stive nu sunt treierate Câțiva cai cu picioarele zbârcite, de sub arme Stepashka a spus că ai nevoie de o mână de ajutor în comitet Am văzut o vacă roșie uriașă, din moșie: stând în curte, scuturând un stâlp cu limba Apoi - un câmp cu o armată de sacre și un "Black Wedge" preferat, doi acri de pământ negru, sub cânepă Pankrat zace pe "Klinu", aude cât de strâns trage cu gunoi de grajd, își întinde brațele și gândește: "Totul este al meu!" Și iată că aude: - Dă capital! Și nu este pe câmp, ci în colibă Și, parcă, în aceeași seară, și un ziar stă pe masă, și buștenii trosnesc Becul este ușor întors, lampa lui Mikola nu strălucește, geamurile sunt complet înghețate, ca zahărul Îngheț, aparent, puternic, sonor Pankrat se uită în jur: cine îi cere capital? S-a uitat sub bazin, în colțul în care banii erau îngropați în bile Omule! Un bărbat stă pe o bancă și își scutură piciorul Și a rămas uluit: Noroi, pentru capital! - Pentru capital! spune Mutny Pankrat a vrut să strige, dar limba nu i s-a mișcat Arată: haine urbane, trei piese, într-o cutie gri, pantofi cu șireturi, iar lanțul strălucește Și în lateral este o geantă de mână, pe închizătoare, cu hârtii și un sigiliu Zhiguli de el însuși, el stă - ca și cum, se învârte pe o punte, își aruncă picioarele peste picioare, se zvâcnește: fie se va legăna la perete, apoi își va arunca genunchiul până la barba însăși și o apucă cu mâinile El este chiar cel, Muddy! Fața este alba, părul este roșu, decolorat, pieptănat S-a mirat cum s-a urcat în coliba lui: porțile erau încuiate cu un țăruș! Iar Mutny s-a zvârcolit, s-a legănat, și-a arătat dinții, mici, ca ai unui șoarece și - din nou: - Dă capital! Așa că Pankrat s-a răcit! Vede: buzunarele îi sunt bombate grozav - merg cu arme! Și șopti viclean ca să pară mai îndrăzneț: - Ce, domnule, țăranii au capital! Acolo, fiul s-a întors din război, bonbander dormind pe o bancă cu un stângaci! Arată - dar Stepan nu este acolo! Iar Mutny l-a apucat de genunchi și s-a legănat, a zâmbit: - Stepan este înregistrat pentru noi, sigilat! și mângâi geanta "Dă-ne capital, cinci sute de ruble!" Pankrat a vrut să-l sune pe Stepan, dar nu se auzi nicio voce M-am înclinat: - Nu avem, domnule, pudră de fulgi de ovăz sau așa ceva Sărbătoarea lui Hristos, dar nici pâine nu există Da, și l-am prins: miroase grozav a carne de porc! Gând: învață-l pe Muddy! Și deja a întors nasul și a întrebat, strict: - Și de ce stu-day?! Din ce capitale? Cât costă acum carnea de porc?! Acolo, sub bancă, aprovizionat pentru o săptămână întreagă?! Pankrat se înclină, începu să convingă cu vocea lui: - Bătrâna trebuie să fie onoarea ta needucată! a împrumutat de la vecini, de dragul Sărbătorii a gătit o zi, cum am mers în pădure după lemne A venit fiul meu din razboi, pentru al lui! Și Mutny s-a bătut în barbă, a lătrat ca un soldat mort: - Voi face un record! Ce provincie-judet? cate oi-cai-vaci? vintar al morților vii?! "Unde se duce! - se gândi Pankrat, - va uita de capitală, poate " Și a devenit mai curajos să fie viclean: - Ar trebui, onoratăre, la masă, sub poză ar fi bine să scrieți în procesul-verbal! Fiul a ieșit înaintea vântului, nu e pe cine pune mâna Dar Mutny pare să înțeleagă totul Stă - nu se mișcă, bagă un deget sub bazin: - De ce este o coajă?! Pankrat a început să înjure, dar în timp ce se uita la poză - ei bine, el însuși în laba celui verde e prins cu o pungă! Mâna nu se ridică S-a dus să deturneze evaziunile: "Și cum se face că tu, rătăcitorul tău, nu ai fost rănit prin gard ? Și Mutny - cu degetul într-un ziar și a citit, ca Stepan: - an-ter nalizma! Pankrat sa prefăcut că nu înțelege: - Așa-așa Și ce este asta? Și a început să demonstreze: - Orgă pentru întreaga lume! Să aprindem lumea întreagă cu o torță! - Așa-așa înțelegem, onoare de dragul luminii! - Se înclină Pankrat, șopti - Sunteți cei mai acești binefăcători ai noștri! ați dori un ou, onoratăre? L-a atras pe Mutny la masă, departe de colț, a doborât toți gândacii Și el însuși a tot împins - și-a amintit: unde a pus securea? - Șobolani, onoare, acolo se agață chiar de bot Avem șobolani, rătăcirea ta plină sub pământ! Și am văzut: un secure ieșea din cuptor! A devenit mai ferm pe picioare Și Mutny - cu nasul sub bancă și spune: - Nu va fi milă pentru capitale! Pankrat călcă cu călcâiul pe mâner și spuse grav: - Vorbire complet goală Nu avem capital! Și parcă îi mâncărimea călcâiul S-a așezat, a apucat mânerul toporului - și la spate! Ce credință vei fi? ce infirmi? Spune-mi, care este noua credinta? Noroios și răsucit! L-a prins de genunchi, s-a zvârcolit - Despre umanitate - Anthony, știu! - strigă Pankrat, - de unde a venit vocea! - Nu Julia, al naibii de roșcat crezi în Mikola?! Da, cu un topor in colt si a aratat! Mudny miji așa, de parcă n-ar fi văzut toporul și a rânjit - a scârțâit, ca și cum ar fi zdrobit coaja: - Zbor Reyanta - Și nu recunosc proli tariyanta! Pankrat flutură toporul - Am pământ! Suntem milioane, Rusia este plină! Direct, mâinile la spate - și au înecat trei dintre ei în stejar! Sunt strict pentru credința patriei! - au încurcat toata lumea, inselata?! Cine esti tu, arata patchport?! Muddy stă - nu se mișcă, iar fața lui pare să se fi estompat - Nu există credință-patrie?! - Pankrat se cățăra pe el, făcu cu mâna și se îngrozi - Fiecare cel mai idol-admirator trebuie să aibă! Să-ți dau capital?! Arde?! Ce alt fel de lumină ai arde?! Incendii în fiecare zi?! Și vezi asta! - Pankrat flutură toporul Și Mutny - dacă ar înnebuni! - Ce ai în geantă? , ce gândești?! Arată-ți mâinile, dracu' Muddy! Alb?! iti platesc un procent? Un păduchi a mâncat gâtul Pa-chport, ce fel de trib?! A căzut ca un munte pe Mutny, căutându-și capul Și nu poți vedea capul! Mudny s-a răsucit sub mâna lui, a scârțâit ca o scoică - s-a zvârcolit, s-a răsucit cu un fum verde, nu a dat - Gulp peste bubuit zu! Și am văzut! Chiar în colț, sub bazin, Mutny s-a înghesuit lângă podeaua ademenită Pankrat și-a fluturat toporul, și-a încleștat ochii - și a gâfâit! - topoare! - croncăni puternic Pankrat pe pielea lui fierbinte de oaie, - da, wai topoare Mi cola-a! - Pankrat, trezește-te! Doamne, trezește-te! - îl trase bătrâna de picior - Pankrat!? mormăi Pankrat, băgă capul în pielea de oaie Nu există nimic de respirat, limba este coptă - o răzătoare cu răzătoare M-am trezit, m-am trezit, era întuneric Am vrut să-mi fac cruce - nu-mi aud mâna, am amorțit - Doamne o sclipire M-a sugrumat, bătrână, a căzut pe - Eram îngrozit de parcă mă trezesc, dar nici măcar nu simți - l-a botezat bătrâna - Am împrăștiat toți buștenii, am spart oalele prost! Lampadka, stai, o să-l încălzesc "Fu aprinde-l n-am să respir cât de speriat am fost Asta-i tot cu en-tim Uau, m-am rănit la mână, nu știu cum să fac asta " a croirat pankrat, - oh, dă-mi niște apă de băut, bătrână - La, prostule - îl milă bătrâna Și-a atârnat picioarele de aragaz, s-a așezat - a respirat Căruciorul i-a fost dat de o bătrână cu ghețari, - scoase o oală plină - Fu lasă-te puțin -Si ce ai vazut? - N-am văzut bine a venit entotul l-a tăiat cu toporul, parcă? - Da, bine! - se alarma bătrâna, îşi făcu cruce - Regina Raiului ce s-ar întâmpla, Pankratushka?! - A lăsat poza Unde este securea? - Da, unde în secție, a pus-o chiar acum! Și de ce a coborât? - A coborât - își aminti Pankrat, frecându-și mâna învinețită - Da, a venit după bani, de parcă a căutat - Pentru bani! Bătrâna clătină din cap - Pentru bani "Dă capital"! Multumesc, securea prinsa Unde este Stepan? - Adormit, unde poate fi! De ce? - Dormit? Asta e voi îngropa în hambar - Cum crezi Timpul, nu știi la ce să te aștepți - Securea, ei bine, a apucat a ripostat! Mykola cel Plăcut a ajutat - Ajutor?! A ajutat, evident Împreună, de parcă a învins - Mamă, Regina Raiului - șopti bătrâna, își făcu cruce Așa că au stat până la al doilea cocoș decembrie Moscova CONŢINUT Elena Osminina Despre un negustor, un țăran, un soldat - și un domn POVEȘTI Decadere - Raft (Din memoriile prietenului meu) - - Pagina luminoasă Stăpânul zdrențuit Anexă la povestea "Maestru zdrențuit"- - - "Napoleon" (Povestea prietenului meu) Cântec rusesc Soldier Kuzma (Din amintirile din copilărie ale unui prieten) Eroii sărbătorilor Cum am zburat (Din memoriile unui prieten) ESEURI Din seria "Zile grele" In sat - - Pe aripi În punctul "••"" •••••• ■Cai putere Decuplare - -"- Aşteptare Sub colibă În spatele a șapte sigilii - Întorsătura vieții Puterea lui Maxim - - Miron și Data Dashing Roofer În Siberia pentru cei eliberați - - - Contur - - nevăstuica din Ekaterinburg - Angoșă-Sete de primăvară - - Glazov - Miting militar - Oaspetii nostri - Visul nopții negre - După o noapte minunată de somn - Judecata lui Solomon (Ce așteaptă pământul) - Este ruina? (Din drum) - Petele •• ••••••" I "Socializat" II Conversație amuzantă - III În ape puțin adânci - IV "Tumbleweed" V Omul cărții VI Despre produsele de modă La piatra vie Conversație cu pisici Ultima zi În ploaie {Schiță dintr-un caiet) La tara Birch Grove " " * Scrisoarea locotenentului Vin de tun Vocea zorilor Sânge străin BASME Minunea stepei {Povestea) Transfigurator Barin vesel Atotputernic Corp strain - - - Pankrat și Mutny IVAN SERGEEVICI SHMELEV Lucrări Colectate Volumul (extra) Stăpânul zdrențuit Povești Eseuri Povești Redactor V P Shagalova Redactor artistic G L Shatsky Redactor tehnic I I Pavlova Corectori N D Bucharova, A Z Lazutkina Licență de publicare LR Nr din X Semnat pentru tipărire la Format x / Hartie offset Font Sankt Petersburg Imprimare offset Usl pech l , Uch-izd l , S- Tiraj exemplare Nr ordin LH- Editura Cărții Ruse a Comitetului de Presă al Federației Ruse , Moscova, B Tishinsky lane, Tipărit la Întreprinderea Unitară de Stat IPK "Imprimeria Ulyanovsk" , Ulyanovsk, str Goncharova, https://neculaifantanaru com/en/leadership- -extra html